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HHIUKATOPHBIA MOTEHIIUAJ 3AUMCTBOBAHUN
N3 APABCKOI'O U TEPCHUJICKOTI'O SI3bIKOB

AHHOTaIlPIH. B r[peanaraeMOI‘/'I CTaTheC apa6CKI/I€ " NCPCUACKHC 3aUMCTBOBAHUS B JICKCUICCKOM (1)0H,I[e Ka3axCKoro
SA3bIKA PACCMATPUBAIOTCA HE TOJBKO B JICKCHYCCKOM Aa4CIICKTC, HO W KaK IOKA434aTC/ib HUBUIU3ALUOHHOI'O, JYXOBHO-
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KYJIBTYPHOT'O, HCTOPHKO-MHTEIUIEKTYaJIbHOTO U PENUTHO3HOTO BiIMsHUA. OTpe/ieniéH NHANKATOPHBIA MOTEHINA apaOCKuX U
MEPCUACKHX CJIOB, BBISBICHO UX IMOJIOXKHUTENBHOE M OTPULATENBHOE BO3JEHCTBUE B NMHCBMEHHOH MPaKTHKE HE TONBKO Kak
3alMCTBOBAHHBIX €IMHHMI, HO U KaK MHAUKATOPOB ONPENENEHHBIX COLMANBHBIX, KyIbTYPHBIX, HCTOPHUECKUX U A3BIKOBBIX
SIBTICHUH. B Xozie MccienoBanns YTOUHEHB! M CHCTEMATH3MPOBAaHbI HA OCHOBE TPYAOB 3apyOEXKHBIX YYEHBIX JNeGUHULINU U
0COOCHHOCTH NPUMEHEHUS] TEPMUHOB «HHIMKATOP» W «HHAMKATOPHBIN MMOTEHIIMA B JMHTBUCTHKE, a TAKXKE MPEITI0KEHBI
HOBBIE BBIBOJBI OTHOCHTENIFHO HX ()YHKIIMOHMPOBAHWS B OTHOIIGHWH apaOCKMX W TEpPCUACKHX CJIOoB. B craTthe
MIPOaHATU3UPOBAHBI (DYHKIMN apaOCKUX M MEPCUIICKMX 3aMMCTBOBAHHH B Ka3aXCKOM SI3bIKE KaK MHANKATOPOB PETUTHO3HO-
JYXOBHBIX, KYJIbTYPHO-3THYECKHX, COIMAIbHO-MCTOPHYECKUX, CTPaTH(PUKAIMOHHBIX, 00pa30BaTEIbHBIX, HAYYHBIX,
HAI[OHAJIbHO-IIEHHOCTHBIX U JIUTEPATYypPHO-SI3bIKOBBIX MpolieccoB. Ha 0CHOBE KOHKPETHBIX IPUMEPOB 0Ka3aHO, YTO JTaHHBIE
cyioBa 00JIaIaf0T UHIMKATOPHBIM 3HadeHHeM. [10CKONbKY WHAMKATOp SIBIISETCS HE TOJBKO IOKa3aTelieM, HO U KaTeropue,
OIMCBHIBAIOLIEH COCTOSHUE OINpPENENEHHON JTHHIBUCTUYECKON CHUTYyalluH, B CTaThe MPOAHAIN3UPOBAHO IMOJOXKHUTENBHOE U
OTpPUIIATENIFHOE BIMSIHUE WHIMKATOPHOTO ITOTEHIMANa apaOCKMX M TEPCHICKMX CIIOB B Ka3axCKOM s3bIke. Takke Ha
KOHKPETHBIX IPUMepax ObUIO JOKa3aHO, YTO POJIb apabCKHX W MEPCHICKUX CJIOB B HAIIIEM SI3bIKE B MEIMAJIEKTE B HACTOSIIIEE
BpEMsI CIIOCOOCTBYET N3MEHEHHIO KOIM(DHUITPOBAHHOM S3BIKOBOM HOPMBI.
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THE INDICATIVE POTENTIAL OF LEXICAL BORROWINGS
FROM ARABIC AND PERSIAN

Abstract. The article considers Arabic and Persian borrowings in the lexical fund of the Kazakh language not only
from the lexical perspective, but also as indicators of civilizational, spiritual-cultural, historical-intellectual, and religious
influence. The indicative potential of Arabic and Persian words is identified, and their positive and negative impact in written
practice is revealed, not only as borrowed units but also as indicators of specific social, cultural, historical, and linguistic
phenomena. In the course of the research, the definitions and features of the use of the terms “indicator” and “indicative
potential” in linguistics were clarified and systematized on the basis of the works of foreign scholars, and new conclusions
regarding their application to Arabic and Persian words were proposed. The article analyzes the functions of Arabic and Persian
borrowings in the Kazakh language as indicators of religious-spiritual, cultural-ethical, socio-historical, stratificational,
educational, scientific, national-value, and literary-linguistic processes. On the basis of concrete examples, it is demonstrated
that these words possess indicator significance. Since the indicator is not only a marker but also a category describing the state
of a certain linguistic situation, the article analyzes the positive and negative influence of the indicative potential of Arabic and
Persian words in the Kazakh language. Furthermore, it is shown that in the modern period Arabic and Persian elements in the
language, through medialect, exert an influence on the transformation of codified language norms.
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Kipicne

Apalb >xoHe mapchl TULIEPIHEH €HI'eH KipMe cesliep TUIIMI3IH JaMyblHAa epekile OpHbI Oap
JIEKCUKAJBIK Kabat ekeHi O6enriai. Onap Tek Tapuxu, AIHU HEMEece MOJICHU KOHTEKCTEe FaHa eMec, Kazipri
*a30a TUT MEH KOFamJIbIK KOMMYHUKaIMsaa 1a OenceHai Kounaneuisin keneqi. Ex oyeni, apab, mapchbl
TUIIEPIHEH €HIeH aTayaap IbIH MHAUKTOPIIBIK 9JIeyeTi IeTeHIMI3 He IETeH Mocellere apHailbl TOKTalaibIK.

Kanmel unouxkamop ce3i aneMaiK JTUHTBUCTUKAIBIK CO3JIKTEpJe dPTYpi cajara KaThICThl TYpJi
YFBIMIapJa YChIHBUIAABI. MbIcasbl, TOPT TOMABIK «CI0Bapb PycCKOTO SI3bIKa» €HOETIHIE UHOUKAMOp
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Ce3iHIH YII MarbIHAchl OepinreH: 1. Tex. bakpuiayra anbiHFaH OOBEKTIHIH KYHiH, OapbICHIH OaKbUIAWTHIH
KYPBUIFBL. 2. XUM. XUMHUSIIBIK IPOLIECT] aHBIKTAY YILIH epiTiHire Koceareid 3at. 3. Kirantapzs! ecenke
anyra apHanraH kaproteka (CiaoBapb pycckoro si3bika, 1985: 666).

An «ConHoNOTHsIIBIK SHUUKIONEAUSIIBIK CO3MIKTEe»: «3epTTeNin OTHIPFAaH HBICAHHBIH TiKeJel
Oakpulayra JKOHE eimieyre OoJaTblH  cumatel» — jgen  KepceriireH — (Commonornyeckuit
SHIMKIIONEeanYecKkuil cnoBapb, 1998: 102). C.H. Oxeros: «Muaukatop — 6axkplIaHaThIH KaHai 1a Oip
KYpPBUIFBI, JJIEMEHT, OOBEKTIHIH KyHiH KepceTeTiH Kypam» — neini (Oxkeros, 1994). Dxonomuka
ce3lirinae: « JKOHOMHUKAIBIK MPOLIECTEPAIH 1aMybIH KaHail OaFrbITTa KYTYre O0JIaThIHBIFBIH OOJKayFa
MYMKIHJIK OepeTiH KopCceTKil — AeNiHreH (DKOHOMUYECKUH cI0Baph). JXKalllbl KONTereH 3epTTeynIiiep
unouxamop ce3id «indicare» JiereH JaThlH CO3IHCH MIBIKKAH, MaFbIHACKI «KOPCETY» JET TYCIHIIPE/Ii.

3eprreymi H. Psbokonp Tin OutiMiHAE KOJJAHBUIATBIH UHOUKAMOP YFBIMBIH (OpMa MEH Ma3MyH
apachIHarbl O1p MOH/1 KaThIHACTHIH KOPIHICI, sSIFHU Oenriil O1p *araaiiabl, KOHUI-KYHI1 HeMece HUEeTTI
OUIIIpeTIH co3 HeMece TUIMIK Kypas, Oipak oj >kail FaHa Oenri eMec, HaKThl Olp MarblHAMEH THIFBI3
OailylaHbICTBI KOpCEeTKil ekeHlH aiTkaH. H. PsbGokxons o3 3eprreyinae [Ix. Cepas, O.I'. Tlouentos,
b.H. 3a6aBuukoB, A.B. Ymanen, M.K. JIroOumMoBa Topi3ai FajupIMaap KIKTEMEJIEpiH HEr13re ajga OThIPbIII,
JIEKCHKAJIBIK, TPAMMATHKAIIBIK, CEMAaHTHKAJBIK, CHHTAKCHUCTIK JKOHE MparMaTHKaJbIK JeHreiieperi
MHIUKATOpJiap Typajbl MOJIMET O€preH >KoHe TUIAIK HHIUKATopiapAbl ceilyiey TUIIHIH HEeri3ri
KYpbUIBIMJIAYIIbI 3JIEMEHT1 peTiHe KapacTbIpasl Aa, OYJ TYPFIIAFbI TUIIK MHAUKATOP aHBIKTAMAChIH
Obutail kepcerenl: «CeiyieylIiHIH KOMMYHUKATUBTIK HUETIH, AMOLMOHAIIBIK KYHIH *OHE KapbIM-
KaThIHACKa KaTHICYIIbUIAP apachIHAArkl OaiJIaHbIC CUIATRIH OULIIpeTiH Kypany. [I03uTHBTI peakiusra
TOH WHAMKATOPJIapFa MaKTay, KeIliCy, pU3alIbUIBIKKA KATBICTBI CO3JIEP/Ii )KAaTKbI3Ca, HETaTHUBTI pEaKIUsIFa
TOH MHJMKATOpJIapFa ChbIH aiiTy, Kelicrey, Hapas3bUIbIK OUIIpYyre KaThICThI OIpIIKTEpl KaTKbI3FaH. by
UHMKATOpJap COMIEYIIiHIH KOMMYHUKAaTUBTI HUETIH jKOHE THhIHJAYIIBIHBIH KaObUIAAYbIH aHBIKTAYla
MaHBI3/IBI POIT aTKapasbl, — aen kepcerei (Psookons, 2014: 232-241).

Opsic muarBHCci B. KapacukTiH 3epTTeyiHae coyuorunesucmuxkaivly unoexcmep (COMICYIIIHIH
QJIEYMETTIK MOPTEOECiH, IMOUMIBIK KYHIH, KOMMYHUKATUBTIK HHETIH OUIAIPETIH TUIMIK Kypayiaap);
KOMMYHUKamuemix cmpameeusiap (COMICYIIHIH MaKcaThIHA XKETY YIIIH KOJIJIAHBUTATHIH TULAIK 9JTici);
ouckypcusmik oencinep (COMNEymiH KYPhUIBIMBI MEH Ma3MYHBIH KYPaWThIH TUIIIK 3JEMEHTTEP) JCTCH
TEPMHUHJEP KOJIJAHbUIFaH, SIFHU OChUIApFa TOH MHAMKATOPIIAP apKbLIbI aAaMHBIH KYHBUIBIKTAp *KYHECIH,
AMOITMOHANIBI KYWIH, Ko3KapachlH TaHyFa Oonanel. B. Kapacuk unouxamop TepMHUHIH OJI€yMETTIK-
CTaTYCTHIK XOHE KOMMYHHKATHUBTIK pejaepi OUIMIpeTiH TUIMIK 3JIEMEHTTEpAl aTay YIIIH KOJIIaHFaH
(Kapacwuk, 2002: 10).

OpsIc T OUTIMIH/IE TUHTBOIKOJIOTHSUIIBIK HHAUKATOP (MHIUKATO PBI JMHTBOIKOJOTHUUECKHE) JIETCH
TepMUH 0ap, O TUI MEH COWICYIiH SKOJOTHSUIBIK >KaFlailblH CHUIATTAaWThIH TUIMIK Oenriiep MeH
KOPCETKITEP JAereHAi OUTaipeai KoHe Oy Mocese JICKCHMKAIbIK WHIUKATOP (HEOJOTHU3MJEp CaHBbI,
apxam3MJepJiH KOJIJaHbIChl), I'paMMAaTUKAIbIK HWHIUKATOp (FpaMMATHUKAIbIK KYpbUIBIMAAD MEH
CHUHTAKCUCTIK HOpMaJIapJiblH CaKTaJlybl), CTUIMCTHUKAJIBIK HMHAMKATOp (Ka3y, Ceiiey MoJIEHHETIHIH
JIeHreii), MparMaTUKaiblK MHIUKATOp (KOMMYHUKATUBTI (DYHKIMSUIAPABIH IYPHIC OPBIHAATYHI)
OOMBIHIIIA AaHBIKTAJIAIbI.

Xorapeinarbl OapiiblK aHbIKTAMajapbl JXKUHAKTAl KeNreHae, UHOuUKamop CO31HIH Ma3MyHbI
«3epTTeyre Hemece OakplUlayra ajblHFAaH HBICAHHBIH KOPCETKIIIIH aHbIKTay HeMmece KaHpail na Oip
KYOBUIBICTBIH, YPAICTIH KOPCETKIII» JereHre casapl. Al anreyem — O1p HOPCEHIH MOTEHLUANbI, ICKE acy
MyMmKkiHairi. Conzma ©0i3 KapacThIpblll OThIpFaH apad, Mapchl TUIEPIHEH €HIeH aTaylapJiblH
UHOUKAMOpPbIK aneyemi NETeHIMI3 oNapblH Kaszak TLUTIHIE TeK KipMe ce3 peTiHae emec, Oenrini Oip
QJIEYMETTIK, MOJIEHU, TAPUXH, TULAIK KYObUIBICTAP IbIH KOPCETKIII1 PETIH/Ie OH HEMECe TePiC KbI3MET eTYl.
Bbyn oneyerTi Typii ceMaHTUKAIBIK 9pi (PyHKIMOHAIABIK TONTAapFa 0eJIin, MbIcalAap apKbUIbl TalgayFa
6omanpl. JleMek, MHIUKATOP YFbIMbI JIUHTBUCTHKA CalachlHJa CaJbICTBIPMAibl TYPJIE jKaHA CUMIATTAFbl
aHAJIMTUKAJIBIK KaTeropHsl peTiHAe KapacThlpbliia 6acTtaasl. byl yFeIMABI TUTIIK KOHTEKCTE KOJIaHYAbIH
HETi3iHJe HbICaH/bl Oarajlay MEH CHUMNATTay[IblH >KaH-)KAaKThl KbIPHl JKaThIp. SIFHU WHAMKATOpP TEK
KOPCETKIIl KaHa eMec, Oenrii 6ip TMHIBUCTUKANBIK aXyalIblH XKai-KYHiH CUIIaTTalThIH KaTeTOpHsl.

MartepuaJ xHe daicTep

3epTTeyiiH Heri3ri MaTepualbl — Kazak TUTiHe Oenriii 6ip MHIUKATOPIIBIK KOPCETKIIIKE He OOJIbIT
OTBIpFaH apad, mapcel cesaepi. OHail ce3aep TeK KipMe JIEKCHUKa FaHa eMec, TUTIMI3JIe pyXaHH-MoJICHH,
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TapUXU-UHTEIUICKTYaI/IbIK, JIHH, OJIEYMETTIK, KYKBIKTBIK, TYPMBICTBIK T.0. (akTopiap HerisiHme
OPHBIFBII, KYHeNl KOJIAAHBICKA TYCKEH KipMe Oipiikrep OoJibln TaObutagsl. 3epTTey OapbichiHaa apao,
napcel TUIIEPiHE KAaThICTHI JIEKCUKOTpadUsUIBIK JePeKe3/iep MEH Tajjayiap, ’ka30a mypanap, KepKkeM
onebuer ynrinepi, 6acnace3 6eTTepi MEH COHFBI JKbUIAPHI JKAPBIKKA MIBIKKAH JIIHU KiTanTap MEH JiHU
caiTTap Marepuaniapbl NaiJaTaHbUIbL. OJIICHAMAIBIK TYPFBIJAH CABICTHIPMAIBI-TAPUXHU  JIIC
KOJIJTAaHBUTBII, STUMOJIOTHSIIBIK TaJJay >Kacalbl, COHBIMEH KaTap Ce3AepHiH MHAWKATOPIBIK dJIeyeTiH
alKpIHAayFa OaFbITTaJIFaH KOHIETI Ty bl -TAAAMAJIbIK dic nainanansiabl. by Tocinaep apal, mapcs
ce3lepiHiH TuTiMi3ae Oenrimi Oip MHIMKATOPIBIK KOPCETKIIIKE He OONFaH KBI3METIH alKbIHAayFa
MYMKIHIIK Oepi.

OJjiedneTKe MOJY

Kazipri tanma opbIC >KOHE aFbUINIBIH TiT OUTIMIHAE TUIAETi CO3AEpHAiH MHIMKATOPIBIK QJIeyeTi
HEMece MHIUKATOPIBIK (DYHKIUSICH j)KaHa 3epTTey HBICAHbIHA aifHaiFaH. byn mocene opdorpadusuisik,
JIEKCUKA-CEMaHTHKAIBIK, CO3KACAMJIBIK, COIMOJIMHTBUCTHKAIBIK, TUCKYPCTHIK, TIlTi KOTHUTHBTIK,
JIUHTBOMOJICHU TYPFBIIAH KapacThIPbUIBITT Keneml. Opbic Tl OUTIMIHAE CO3AEPAIH HHAMKATOPIIBIK
QneyeTi, MHAUKATOPJbIK KOPCETKII1 OJIap/blH KOFaMIbIK, QJIEYMETTIK, MOJIEHU axyas Typajbl akiapaT
KETKI3y KaOUIeTIMEeH, €e3 apKbUIbl KaHAal aa Oip KyOBUIBICTBI, YPHICTI, KO3KapacThl KOPCETY
GyHKIMACBIMEH OailanbicThl TangaHanbl. Kazak Tun OutiMiHAe Oyl TEpMHUHHIH aHBIKTaMachl JKOK.
ConppIKTaH Makana xa3y OapbIChIH]Ia KIpMe Co3/iepre KaThICThI OChI OaFrbITTa 3epTTEeY EHOEKTEPIH XKa3FaH
meten raneiMaapsl A. [lla6anun, H. Ps6okons, B. Kapacuk, JI. Kpeicun, O. Beicounna, E. TIponenko,
M. daxpyrauHoBa TOpi3Al FANBIMIAPABIH €HOCKTEP1 KOHE QJICYMETTIK SHIIUKIIONETUSIIBIK CO3MIKTED,
TYCIHJIIpME CO3IIKTEp Mai1alaHbUIIbI.

HoaTnxkesiep #dHe TaaKbLIay

OpsbIc T OUTIMIHAET1 «I3BIKOBOM HMHIUKATOpP» (TUINIK MHIUKATOP, TUIAIK KOPCETKII) AereH
TEPMUH COWJiey, >kKa3y, COHBIMEH KaTap, MOJACHH, HMOIMOHAJIBI, OJIEYyMETTIK, KOMMYHHUKATHBTI
ACTMEKTIHIH KOPCETKIII PETiHe KbI3MET eTeTIH Oipiikrepre (co3, rpaMMaTHKAIBIK (opma, T.0.) KaTHICTHI
TtangaHaael. MaceneHn, H. Ps0okoHb €3 3epTTeyiHae «TUINIK MHAUKATOP» TYCIHITH TEK JICKCHUKAJBIK,
rpaMMaTUKaJbIK KaHa €MecC, Coeilliey akTUIepiH AMOLMSUIBIK, QJIEYMETTIK-TICUXOJIOTHSUIBIK JeHTenIe
TYCIHIIPYTe€ THIPBICHITI, OPBIC TUTIHJET1 MO3UTUBTI )KOHE HETATUBTI MHIWKATOPJIApFa JKaTaThbiH CO3ep/al
tangarad. OCbl TYPFBIIaH aliFaHAa Ka3akK TUTIHAET1 MO3UTHBTI JKOHE HETaTHBTI MHAMKATOpPJIApFa TOH
ce3lep KarapblHAa apad, Mapchl TUTIHEH €HreH Oipiikrep ae Oap. Omnap ceineyiniHIH HUETIH,
THIHJAYIIBIHBIH KaObUIIAayblH Oarayiayia epekmie MoHre ue (amun (ap.) — IyFa, TUIEKKE KOCBULY
MaKCaTbIH/IaFbl TO3UTUBTI SMOIUSHBI OUTIPY YIIiH alThUIA b, Mauiaiia (ap.) — MaKTay, TaHIaHy TOpi3al
MO3UTHUBTI PEaKIMsIHbI OUIIpYyAe KOJMAaHbUIAbI, nai (Tap.) — «Iax MIPKiH, XKapaChIH» JIereH MOH/E,
aJJaMHBIH aKChl SMOIUSCHIH OUIAIpY Ke31H1e KOJAaHbLIaabl, T.0.). by ce3nepai tiniMizae Genriai 6ip
SMOIIMs MEeH Oaranay/Jpl HeMece KapbIM-KaTblHAC OapbIChIHAAFbl JKAaKChl/)KaMaH KOHUI-KYH MEH HHUETTI
OULTIIpeTiH MHAMKATOPJIAp PETIHAC KaObu1Iayra 00aIpl.

An A. Ilabanun «CpeAacTBO KPOCCMEAUMHON BBIPA3UTEIBHOCTH B MYJIBTUMEIUINHBIX MPOEKTaX:
9KOJIOTHS si3bIKa B coBpeMeHHbIXx CMW» nereH FpUIBIMHU-3€pTTEy €HOETIHIE Ka3ipri TaHIaFbl TUT MEH
ceiiniey e3repicTepiHiH 0acThl TUIMIK MHAUKATOPBI — MeAUANeKT — aen kepcerkeH (Lladanun, 2024: 18).
MenuanekT opbIC Tl OUTIMIHE COHFBI XKBUIIAPhI EHI'CH JKaHAa TEPMHH, 0J1 Ka3ipri HU(PIIbIK 3aMaH1aF bl
MEJHAaKEHICTIKTE (MHTEPHET, SJICYyMETTIK JKeJiep) KaIbINTacKaH TUIAIK KOJJAHBICTAP KUBIHTBIFBI, OYII
TePMHUH Meua (aKmapar) )KoHe JUalleKT (TUIAIH KeprilikTi HeMece dJICYMETTIK TYpi) JIeTeH co3AepAcH
kypanrad. A. [llabanua KpoccMeausIbIK (KpocCMEeusl — aKnaparThl TYpii MeauamiaTdhopMa apKbUIbI
Tapary) KepkemJiey KypaaaapblHbIH Ja TUIIIK HOpMara cokec HeMece COMKeC eMEeCTIriH Talljail OTHIPHIT,
MYJIbTUMEIMSIIBIK Kypaigapas! (MOTiH, rpaduka, cyper, 1bI0bIc, OeiiHe, ayauo, HHTepakTHB (OaTbIpMa,
rUrepcuiTeMe, OHJIAWH cayajdHama, MIKip Kaliablpy (yHKIMACHL, Kepi OaillaHbIC TETIKTEpl) >KoHE
aHUMaIls) TUIIIK HOpMara OH HeMece Tepic acep eTeTiH 6acThl (GakTop PeTiHAe KapacThIpFaH.

Kazipri tagaa tutimizzeri apal, mapcsl ce3AepiHiH MEeIUaNeKTTerl peili Ae Koau(HKalusIaHFaH
TUIIIK HOPMaHBI ©3repPTyre BIKMAN €TiM >KaTKAaHBIH YKOKKA IIbIFapa anmMaimei3. MoceneH, 2013 sKbUIFBI
OpdorpadusinblK CO3IKTE UHWALIA, acmansipaiia TYPiHAEe HOPMalTaHFaH Ce3Jep MEAUAICKTTe UH wa
Annah, unwaa Annah, unwannah, acmasgupyrnah TOPi3AI HYCKalapAa KasbUIbIN Kyp. byn ypaic
KazapMaHHBIH JIHU YCTaHBIMBIH KepceTeal. SFHu OyHAal TUIAIK KOJJAHBICTApAbl MOICHU KOHE JIHU
TaHBIM WHIMKATOPHI peTinae Oaramayra Oonansl. COHBIMEH KaTap COHFBI Ke3/epi apab, mapchl cesfepi
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apKbUIBI CaiiT, OJI0T, TeJIerpaM KaHaj T.0. aTTapbliH Oepy YpAici Ae KOFaMIarbl MEIUAIEKT €peKIIeIiriHig
aliKpIH KepiHici 6oibin Tadbuansl. Cedeoi:

- kpeaTuBTi atay acay (hikmet.kz, iman.kz, ummet.kz, muftyat.kz 1.6.) 6exnrini Oip ceMaHTHKaHBI
KOHE MOJICHU KYKTEMEH1 apKaJlaii/ibl;

- MyH/Iali atayiap pyXaHHuAT, MOpaJlb KOHTEKCTepiHe OarbITTanabl;

- MyH/Iaii aTaynap TEK Ce3 FaHa eMec, HACHTU(UKAIUSA KYpallbl PETIHIET]I KOATHIK KbI3METKE He
0oJ1a b1,

- MyHJail ataynap MEAMaJEKTTIK IUCKYpCTa CEMaHTHKAJBIK YKOHE JIMHIBOMOJICHU HHIMKATOP
KBI3METIH aTKapaspl;

- Oymaii xazy tek opdorpadusgarsl (GOHETHKANBIK aBIPMAIIBUIBIK KaHA €MecC, jKa3apMaHHBIH
PYXaHU-3TUKAJIBIK YCTAaHBIMIAAPBIHBIH TULIK KOPiHiCi OOJIBI TaObLIa b

Jlemek, keiibip apal, mapchl ce3iepl MEAMAJEKT apKblIbl jKaHallla MHTEpIpeTalusFa yublpar,
KouUKalMsIaHFaH TUIIK HOpMajapra bIKIaJ €Tl JKaThIp JeN aifTa ajJambl3.

XKannbl Kazak TuliHIEr1 apad, mapchl CO3JEpiHIH HHIMKATOPJBIK OJIEYETIH JKETI Tomka Oese
OTBIPBII, OHBIH OH YKOHE TepIC JKaKTapblH Obliaiiiia 6araMaaiiMbl3:

1. Jlinu-pyxanu unouxamop. Tinimizaeri apad, mapchl TUIIHEH €HT€H JIHU CO3ACP/IIH MOJIIBIFBI TEK
TUIAIK KyOBUIBIC eMec, Oenruti 0ip Tapuxu Ke3eHJer1 ucjiaM OpKeHUETIHIH BIKNAIbIH KOPCETETIH J1HH-
pyXaHU HHIMKATOp. SIFHM TapuXu Ke3eHJEeri pyXaHu OarbITThIH HIbIHANBI KepiHici. TuriMizgeri AiHU
ce3aepIiH 6ackiM Oeiriri apad, mapcel TULACPIHEH €HreHl MaliM. KypaH, opasa, Hamas, mMonoa, meulim
T.0. co3/Iep Ka3aK KOFAMBIHBIH HCTIaMIaHy K€3CHIHIH KOpCeTKImTepi. AJT MYHBIH TULIIK TYPFBIaH KaH/ ai
Tepic kakrapbl 001617 ATamn aliTKaHAa:

- IIHU AUCKYPCTa TOJI YFBIMAAP BIFBICTBIPBUIIBL: Hcapamyuibinbly OpHbIHA Anna, Kyoaii, minexmin
OpHBIHA 0Yy2d, KYAwblIblK — eubadam, ayvizawap — ugpmap, Anna xaraca — uHwaniah, mamawa,
Kepemem, bapexendi — mawianiniah 1.0.;

- IHW caHajarbl apad, mapchl TUTIHIH YCTEMIIT KipMe ce3jepre Ka3akiia OajlaMa YChIHY JKOJIBIH
TEXEl;

- IIHU CaHaJaFrbl apad, mapchl TUTIHIH YCTEMIIr1 6anmaMachl 6ap Ka3zak Co3/AepiH BIFBICTHIPIBL:

- IIHW MOTIHJIEP/IIH ayJapMaliapbl HeMece Ka3akKiia YFeIMMEH Oepiyi Ka3ak TUTIHIH CHHTAKCUCTIK
opl CTHJIMCTUKAJBIK KYPBUIbIMbIHA AT TIPKECTEpP KAJIBINTACTBIPIBI: opamanea Keny, HAMAa30bleblH
macmamay T.0.

Jlereamen apal, mapchl CO3ACPIHIH AIHU-PYXaHH UHIUKATOP PETIHICT1 KbI3METIH TOJIBIKTAH Tepic
KYOBUIBIC peTinae Oaramayra Oonmaiiapl. Ce6edi ucmaMIbIK TEPMHUHOJIOTHS MEH JICKCUKA Ka3akK TLTIHIH
JIEKCUKAJIBIK KOPBIH OalBITHIN, AIH MEH MOICHHMET OalaHbICBIH OPHBIKTBHIPFAHBIH JKOKKA IIbIFapa
anMaiMbI3. JlerenMeH Kaszipri TaHaa OyHAail KipMme ce3AepAl AYPhIC KOJIAHBII, OJIApAbl HEFYPIIBIM
Ka3akia 0aramMaiapbIMeH alTy Mocesieci JiH OKUIAepl TaparnblHAH TYPHIC KOTEPLIII XKYP.

Ochbiran OaitmaHbICThl «AWKBIHY» TazeTiHae emiMizaia bac mydtui Haypeiz6ait kaxel TaraHYJIBIHBIH
apHaiibl YyHJAEYl >kKapusianraH OonateiH. YHzaeyne: «OKactapasl AlHM TepMHUHAEPAl Ka3zakiia alTyra
[IaKpIpaMbIH. OKIHIIIKE Opail, Keilip xac OybIH OKULACPIHIH aybl3auiaposbl — ugpmap, capecin — cyxyp
JIeTl alThIN XYpPreHi keHuIre Kasy tycipeni, Can racbipan O0epi MyChIIMAHABIK *OJIJbl YCTAaHFAH aTa-
0abanapbIMbI3 aywizauiap, capeci AETEH ce3lepii KoiaaanraH. bi3 ne 6abanap >KOJIbIH YCTaHFaH ypIiakK
peTiHze e3re TUIIEH €HreH JIHM TEepPMHUHIEp/eH OapblHIIa aynak OoJbIN, ©3IMI3iH aTa-0adambi3iaH
KaJlFaH >KaKChl CO3Jeplli KOJJIAHBIN, ©3IMI3NIIH aHa TUIIMI3re KypMeT KepCeTil, Ka3akilia ceiieyre
ThIpbIcaiibIk» — neninred (bac mydru, 2025). By MoceneHiH pecMu JiH ©KUII TapanblHaH alThUTYBI TLI
Ta3albIFbl YIIIIH KOHE AIHU TePMUHICPIH TOJI TUIAEr1 OanaManapblH TYpaKTaHIbIPY YIIIH aca MaHbI3/IbI.
Cebe01, Ka3ipri Tanga »actap JiHM OUTIMJII Heri3iHeH apallla OKYJbIKTap MEH LIeTeNIIK aKmapaT
Ke3JlepiHeH anyna. by karmail Tea ces3iepii BIFBICTBIPHIN, apadllia TYMHYCKAaHBIH OPHBIFYBIHA BIKIAT
eteni. Haypoi30ail kakbl TaraHyJIbIHBIH pecMU YHAEY1 JiHU JIEKCHMKa Typalibl FaHa €Mec, JKallbl aHa
TUTIHE AETeH KYpPMET MeH YITTHIK OIpereiiikTi HbIFalTyFa OaFbITTaJIFaH.

Kazipri Tanza TijiMi3ae KoJaaHbUIBII KYPIreH AIHU co3Jepl YIKEH eKi Tonka Oenyre 0oaabl:

1. BypbIiHHAH KOJIaHBICTA KYPIeH CO3MEp;

2. EremeHIik anFaHHaH KEHIHT1 Ke3eHAepAe KaiTa »KaHFbIPFaH JIiHU aTaynap.

Exinmi Tonka apaga (kypban aiitran Oip KyH OypblH OosaThiH apada TYHI), acxab (Myxammen
naitram6ap f.c. cepikTepi, caxabanap), a323in (I1aiiTaH, a3rbIpylIbl), a3ipeuin, (TOPT NMepilITeHiy 0ipi),
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anxamoynuniahu (Annara mykip, Ajutara Magak), eapacam (KASMET KYHI )KHHAJATBIH ajaH), 2YCbll
(mapurat OOMBIHIIA YKBIHBICTHIK KATBIHACTAH KEHiH epIi-3aibINThUIAP IBIH IOPET aJIbII, ICHEH] TOIbIKTal
KYBIHYBI), dcadipeiiin (TopT nepimTeHin Oipi), 30m3am (MeKkeneri KaCHeTTi 30M39M KYJBIFbI, COHBIH
KUeI Cybl), umam azzam (MycbuIMaH JAiHiHIeT1 TopT MazhaOTeIH Oipi), ucpaghun (Tept nepimreHiy 6ipi),
uxpam (KOKbUIBIKTA KUETIH KHIM), Kaycap (JKYMaKTarbl OYJIaKThIH aThl), Kaauma wahadam (Ana tarana
MEH OHBIH enmrici Myxammenke Kyolik OurmipeTin ce3: «omhoay oH 1o micho mwutamiahy ya onrhomgy
oHHO MyxamMazaH adayhy ya pacymyhy — Ammaman 6acka Kyaai koK MyxaMMmell OHBIH KYJIBI YKOHE
eNmrici eKeHiHe KyaliK eTeMin»), kaeba (MeKkeaeri KYIIBUIBIK OpHBI), Kapu (KYpaHIbl TOJBIK KaTKa
alTaThIH anam), kupaeam (KypaHabl bIPFaFbIMEH, OYEHIMEH JKaTKa alTy), kxymna (HEKelecyre pa3buUlbIK
Oepy YIIiH OKbUIATBIH AyFa), 1auromyn Kaowvlp (Kameip TYHI), Mazha6 (aiau arbim), maxwap (KASIMET KYHI
OJNITCHJICP/IIH KalTalaH TIpUTIN XKWUHAJIATBIH JKOHE OJIAPJBIH KYHOJIAPBIH TEKCEPETIH Kep), Mauaiid
(TaHKaTFaH/Ia HEMECE TUT-KO3/IEH CaKTaChIH JETeH HUET OUIIIPTeH i€ alThUIAThIH CO3), Ma1aK (TiepilTe),
Manaiiik (nepiirenep), Mokpyk (apurat OoMbIHIIA KyNTaIMaraH, MaKyJlgaHOaraH, >KUIPKEHIILIT] HOpCe),
maynim (Myxammen maramOapAplH TyFaH KyH1 OOJIBIN €CENTeNeTIH IIHU Meipam), muxpad (MEnnTTe
UMaM TYpaTblH OpbIH), MeKkain (TepT mepiliTeHiH Oipi), mMymin (UcCiaM IIHIH YCTaHYUIbI), MYHKID
(enrenAepiH KYHOCIH Kabip/ie TEKCEPETIH MEPITEHIH aThl), Myupix (Almara cepik KOCYIIbI), MUEPAHC
(MyxamMmen maiiraMOap/blH KOKKE KOTepulin, AJiameH Xys3lecyl), Hoou (mairamoOap), HyHKYp
(enreHaepaiH KYHOCIH KaOipAe TEKCEepeTiH MepilTeHIH aThl), nomya (LIapuFaT HeriziHae MyQTH
IIBIFAPATBIH YKIM), nious (6JIT€H aJlaMHBIH KYHOCIH MOJIJaFa caThlll KYHOJAaH KYTKapy), nimip (opasa
Ke31HJIe YJECTIPETIH caaaka), pabow (OWiieymni JereH YFBIMIBI OUITIpeTiH AJla TaralaHblH TEHEYI),
pakazam (Hama3abiH 6e:miri), pacyn (Myxammen maitFaMOapabiH TeHEY1), pyKye (HaMa3 OKbIFaH/a Ti3ere
KOJIZTBI KOUMBINT €HKEI0), carayam, cayan, caxaba (Myxammen naiiramOap/IsIH KO31H KOPTreH CepiKTepi,
MYCBIJIMaH JIHIH TapaTyFa aTcallbICKaHaap), cadcoe (MaHAalbIH jkaliHaMa3ra KOWBIN, KYJIIIBUIBIK €TY),
capeci, Cyoxan Anna (Annara Maiak; apad TUTIH/IE Ha IIbUTayBIMEH O1pre KeNTreHae TaHJaHyIbl, KOPKY/IbI
oinmipeni), cyroem (Myxammen naiFamOap KYNTaraH TYPHIC OPEKETTep, KaFbIMIbI KAaCUETTED), CYHHU
(TepT mozha® xanadu, MonmukH, maduFu, XaHOATM MYCBUIMaHAaphl, OCBI TOPT Ma3zhabd KepceTkeH JIHU
epekesiep MEH 3aHIbUIBIKTapAbl OPBIHAAUTHIHAAP, CYHHUIIED), daxcan (aKpIp3amMaH OoJFaH/a MIBIFATHIH
axnaha), matiammom (Cychl3 TOTBIPAKIICH, KYMMEH JIOPET aiy), maxya (MiH KOJbIH KaTThl YCTAHYIIIbI),
maynux (KaHaraT, bIHCAI), yaevi3 (MIHI1I HacuxarTay, YUPeTy), yascun (IapuFaTTa OPbIHIATYBl KaXeT
nen TaObUTFaH JIHU MIHJETTED), ymbem (MYCBUIMaH JIHIH KaObUIIaymbwiap), gpaxuh (Iapurat 3aHbIHBIH
oinripi), pamuxa (Kypanubiy Oipinmii cypeci), Xaya (Anam aTaHbIH KaObIpFachbIHAH JKapaThLUIFaH O1piHIII
omen kici), xuocadb (MyChlIIMaH diieniepi 6eTKe TYTaThlH niepae), xuscpa (Myxammen naiiramOapabiy 622
XKbLUTBI MekkeneH MoiHara KeIlKeH JKbIJIbl; MYChUIMaHIIIA JKbUT caHay ece01), wetim, wahuo (AiH yIIiH
KYpecTe KalThic 00Ty, Kaza Taldy), wuum (Mcinam IiHIHIH KuFa OaFbITHIH YCTaHYIIbIIAP (MCIaM JTiHi eKi
YJIKEH TOTIKa O6JIiHE/Ii: CYHHH YKOHE IIIUFH) CUSKTHI CO3/Iep JKaTabl. Bys ce3nep MiHU-pyXaHH HHIUKATOP
peTiH/E NIHU caHa-Ce3IMHIH, KYHIBUIBIKTAP XKYHECIHIH MOJICHH COMKECTIKTIH KOPCETKIII OOJIBIN OTHIP.

2. Moaoenu-smukanvix unouxamop. Apab, mapchl ce31epli MOACHHM HWHIUKATOP PETIHIE
XaJKBIMBI3IBIH MOJICHH OOJIMBICBIH, MEHTAJIMTETIH, YJITTHIK KYHIBUIBIKTAPBIH Ja KOepceTe albl.
Meicaibl, unabam ce3i «alaMrepuIllik, dJIel, 13eT» JereH MaFbIHaHblI OUTIIpeTiH apad ce3i. by yreiM
unabammel JIETCH HYCKalla Ka3aK KOFaMbIH/A KbI3 OalaHbIH TOPOMECiHE, YIKEH/II ChlijlayFa KaThICThI
ANUTBUIATBIH MOJICHU KYHBUIBIKTHI OUIAIpeni. Mrabammul Kbl3, unabammol Kejlin AETEH TIpKecTep Ka3ak
MOJICHUETIHJIE KbI3 TOPOMECIHE epeKIle MOH OepulreHiH KepceTeml. SIFHM XalbIKTBIH OSTHKAJIBIK
HOpMaJaphbl, olen 3aThlHA JeTeH KYPMETi, MiHe3-KYJIBIK MOJICHHUETI OChI O3 apKbLIbI KOPIHIC TAalKaH.

Hemece xan neren apab ce3iH anaifblk. Xai cypay — Ka3akK XaJKbIHIAFbl aMaHJacy MOJICHUETIHIH
6acTbl Oemiri. byn ce3 apkpuibl amamaapblH Oip-OipiHe JereH *KaHaIIbIPIbIK, KAMKOPJIBIK KaThIHACHI
KepiHeni. SIFHU TUIAIK KarblHAH KapamaibiM OOJFaHbIMEH, MOJCHH WHIUKATOpP PETIHIAE Xam-)Karaai
cypay — Ka3akbl 3TUKETTiH, KapbIM-KaTbIHAC 9/ICO1HIH allKbIH KOPiHiC1 OOJIBIN TaObIIAIbI.

Cabvip ce3i «Te3iM, MIbIAaM, HIBIIAMABUIBIK» JIETe€H MaFblHaHbI OurnipeTiH apab cesi. Kazak
timiHeri «Caobip TyO1 — capbl alITHIHY JIET€H MaKal, Ka3aK MEHTAIUTETIHE TOH YCTaM/IbUTBIK MOJICHUETH
cunarraca, «0apra IIyKip eTy» YFRIMBIHIAFBI Kanazam ce31 «KaHaraT — KapbIH TOWFBI3apy» JETeH MaKal
KYpaMBbIH/Ia )KYMCAJbII, PyXaH! KEMEJIIKT1 OUTAIPETIH co3 peTiH/Ie OPHBIKKAH.

Cownpaii-ak eubpammol ayeime, 2ubpam aicblH TIPKECTEPIHAE KEe3IAECETIH ubpam co31 TIMIMIIK,
TOpOMENiK Ma3MYHHBIH KOPCETKIII PETiH/IE KOJIAAHBUIBIN KeTeIl.
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AJl MeHIpIMALTIK TIeH aAaMIepIIUTIKTI CUTIATTAy YIIIH paKbiMbl Mycy, paKbiM emy TIPKEeCTEepiHiH
KYpaMbIHIAFbI paksim €O31 KoJaaHbuiaasl. byHmail ce3aep Ka3ak TyHHETaHBIMBIHA OCHIMIIENII, YIATTHIK
3THKA MEH TOPOMEHIH KOPIHICI peTiH/Ie MOICHH TULAIK (DYHKIIHS aTKapabl.

MoneHH-3THKANBIK HHIUKATOP peTiHxeri apal, mapchl CO3AEpiHIH QJIEYMETTIK KOHE TUIIIK
TYPFBIIaH KaHaal Tepic )kakrapsl 6ap? ATan ailTKaHa:

- KyHa, Xapam, moszakma Kytieciy, scahannamea bapacely TOPi3i KaTal AIHU HOpMaJapIblH Ka3ak
pYyXaHUATBIHA KapaMa-KalIsl acepi;

- IOCTYPJIi MOJICHH CaHAHBIH QJICIpeyiHe acep eTyi (xuacoad, naperdici, Kapa KHiM KHIO T.0.);

- KOFaMJIaFbl JiHAApJiap MEH XaJIbIK apachlH/Ia JEKCHUKAIIBIK aIIAaKThIKTHIH Maiiaa 00Iysl, SFHU d2d
nemen ahu ney, Anna nemeu Annah ney T.0.;

- IOCTYPITi Ka3aK MOJCHHUETI MEH JIIHU YCTaHBIMHBIH apachlH/Ia alIaKTHIKTBIH OPBIH aTybl.

3. Oneymemmixk-mapuxu uHOUKamop. XaJIbIKTBIH MaTepUANIBIK MOJICHUETIHEH, KOFaMIIBIK
eMIpiHEH, TYPMBICBIHAH aKnapar OepeTiH apad, mapchl ce3zepi a3 emec. MaceneH, wahap ereH napcel
ce3i Ka3akcTaHHBIH OpTarachIpiIbIK KalajblK MOJICHHMETI MEH cay/a, KOJIOHED CaJIaChIHBIH JaMbIFaH
Ke3eHIH Ouraipe/l.

Conpaii-ak mapchl TUIIHEH €Hil, KyH1 OyTriHre AeliH KOJIJaHBLIBII KeJe jKaTKaH 6azap ce31 Ka3ak
JaJIachIH/IA epTe KE3CHIepIe cayaa MEeH Tayap bl ailbipOacTay MOJICHUETIHIH OOJIFaHIBIFbIH aliFaKTanIbl.

Hewmece oayem cesinin GipHenie marbiHachl Oap: 1. Mewmieker, 6mmik (ap.); 2. Ycremuik (ap.); 3.
bak, OakpiT (map.); 4. baitnbik, mynue-mymik (map.). Kazak korampiHma Oys ce3 oyenm 0Oacta Tek
MaTepUaIbIK UTUTIK eMec, dJIEYMETTIK MopTeOe, OmtikneH OalIaHbICThl MaFbIHAA KOJJAaHBUIIBI. XaH-
CYITaHIAp/AbIH PECMH iC-KaFa3 YIJTUIepiHIe, IaTiia, MMIIepaTop aTTapblHA >KOJIIaFaH XaTTap/IbIH
OapybIFBIHIA OMIpIIIi, OUITIK Mecl AeTeH YFbIMIbI OUITIPETIH 02)1emay ¢e31 MIHIETTI TypJe *Ka3blIaThlH
OosraH. MeIcanbl: Fuzzamiy Xxypmemiy ya mepyepmay ya 0ayiemiy ya uwayKemiy ya o6apuaza paxvlmisl
(1745 xbimel AGbinail cyntanHblH CiOip ryOepHaropbiHa >kasraH xatbl); Ciz Odaynemni naowiah
Xaspeminiy mapxamam xamuaapul 0i3im Koipevi3 uypmeina (1785 KbUTbI Killll ’KY3 cTapIIuHaIapbIiHbH 1
Exkarepunara xaszran xarel). Kazak TutiHmeri apad, mapchl co3/epl ONEYMETTIK-TapUXH WHIUKATOP
pETIH/IE XaJBIKThIH CasCH, PyXaHH, MOJCHH OMIpIHE KaThICTBI KYH/IBI MOJIIMET OepeTiH aepekke3. [lecek
T€, MYHBIH KaHal Tepic kakTapbl 0011617 ATam ailTKaH/a:

- 0ayNlematy, dU33amiy, WayKemaiy TOPI3Jil CO3/Iep dJICYMETTIK TCHCI3AIKTI TUT apKbLIbl HBIFAUTTHI;

- pecMH ic-Kara3gapbl MEH AUIJIOMATHSUIBIK XaTTap apald, mapchl co3/1epi apKbUIbl dKa3bUIbII, Ka3ak
TUTIHIH MEMJICKETTIK KoHE 3aHJIbIK (DYHKIMSACHIH TEKE/I];

- TapUXH TYPFBIJIaH apad, mapchl CO3ICPIHIH YCTEM KOJAAHBLIYbI Ka3aK TUTIH/ET1 OKIMIIUTIK, CasCH,
KOFaMJIbIK TEPMUHJIEP/IIH KaIbINTACYbIH 0asyaaTThl.

4. Cmpamughuxayusnvly unouxamop. Crpatudukanus — KOFaMIaFbl OJIEYyMETTIK TOITap
apacelHIarel OWIIK, MopTebe, Oexmen, yaya3pIMIbl OUIAipeTiH TUIAIK KyObuibic. Koram imriHzgeri
QNIEYMETTIK JKIKTeNyi (cTpaTudukanusapl) OUIAipeTiH apad, mapchl cesaepi a3 emec. OHmail cesnep
Oenrini Oip oNeyMETTIK TONTapra TOH OOJbIMN, CTpaTU(UKALMSIHBI OUITIpyAe epeKile pell aTKapraH.
Mpicanbl, apab TUTIHEH €HTEH «JIayFa TOpelliK aWTylIb» JEreH YFhIMIbI OUINIPETIH Kas3bl cO31 Kazak
KOFaMbIH/Ia 9JIUT TOPEIIIK alTaThIH ajaMFa KaThICThl KOJIJIaHBUIFaH. bys ce3 Oemeni opi 3aH OoiibIHIIA
YKIM €TeTIH 9NeyMETTIK TONThI cumarraiiipl. Hemece mapchl TiliHEH €HIeH OWJICYIIIHIH TUTYIbIH
OUIIIpeTiH XaH, cyniman ce3Mepi GacKapyllbl AMUTaHbI OULIpCe, umam, My¢hmu, moroa, xazipem TIpi3ai
ce3jep NiHu MapTeOeHi kepceTei. EpTepekTe «KypMeTTi, achbll, TEKT» JAETeH YFbIMA apaOThIH wapug
Co31 aKTMB KOJIJIAHBUIBIN, aJaMHBIH OYyJETTIK aObIpOMBIH KOpPCETeTIH TUIAIK KOpCETKIll peTiHJe
xymcanabl. Col CUSKTBI makcolp co31 Jie Ka3akK XaHAbIFbl MeH Pecell maTmanbiFel TYChIHA JTaya3bIM/Ibl
TYJIFajapra KOJJIaHBUIBIN, KypMeT Ouinipy ¢opmachl perTiHzne OpHBIKTBL Ceuiim ce3l mnaitFambap
ypriaFrblHa KAaTbICThl alTBHUIBIN, TEKTUTIKTI OUIAIPETIH JEeKCUKaNBIK Oipiik Oonabl. Jlemek, apal, mapchbl
ce3/epl Ie QNEeYMETTIK cTpaTHU(UKAIUSHBI allKbIHIAUTBIH MaHBI3Abl HHANKATOPJIAP KaTapblHA sKaTalbl
KOHE OJIapJIbIH CTPATU(OUKALMSIIBIK WHIANKATOP PETIHIAET1 KbI3METI TeK TapUXHu, MOJICHH MaHBI3Fa FaHa
ue OonMaii, KOFaMJIBIK CaHa MEH JJIeYMETTIK KaThIHAacTapra jJa ocep erTi. Omap crpaTH(HUKAIUSHBIH
JIEKCUKAJIBIK KOPCETKIITepl peTiHAe aJaMHBIH KOFaMJIaFbl OPHBI MEH MOPTEOECiH >KOHE QNeyMETTIK
Oeneni MeH Jaya3bIMbIH OUIIIpAl. SIFHU KOFaMJarbl QJIEYMETTIK XKIKTEeNyiH TUIJIEeri KepiHiciHe apad,
mapcel ce3/epi HETi3IHAE KONTEereH MbIcaijap KepceTyre Oosiaapl. Al KOFaMaarbl CTpaTU(UKAIUs
TiKeJeW TLT apKbLIbl FaHa kepiHeml. Enmi Oy mocenene KaHmail Tepic akTap OpbIH anjel? ATtam
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alTKaH/aa:

- TOJ ce3JIepre Kaparanja apad, mapchl ce3iepi Ka3ak KOFaMbIHIAFbl OacKapy jKyiheci MeH OWMITIKTI
3aHJIACTBIPY KypajbIHA alfHAIIIBI,

- KOHE Joyip/eH Oepi KOJIIaHbLUIFaH T TYPKi ce3/iepiH apad, mapchl atayinapbl BIFBICTBIPIbL: XAH,
cynman (KaraH, 0ek), yxivem (Tep), memnekem (KaraHar), ackep (TyMeH) T.0.;

- Kapa XallblK IICH QJIEYMETTIK TONTap apachIHAarbl AIAKTBIK apad, Mmapchl ce37epi apKbLIBI
0o,

- Oenrini Oip snMTara FaHa KAaTHICTHI KOJJAAHBIC KapamaibIM XallbIKTBIH QJIIEYMETTIK MapTedeciH
TOMEHJIETTI;

- Tek Oenmenni, Oail, MiHM SJMTara FaHa TOH CO3JEPMEH Ke3 KENreH aJambl aTtayFa TOCKAybLI
KOMBLIIBIL.

5. Binim-evinvim unouxamopwi. by Torka )xaTaThIH co3/1ep KOFaAMHBIH WHTEJUICKTYaJbIK JCHT € iH,
pyXaHH AYHUETaHBIMBIH, OUTIM Oepy >KyHeciH, FhUIBIMU JeHTeliH Ouinipeai. Apad, mapcsl ce3aepi N1HU
MKOHE 3albIpiIbl OUTIM Oepy MHCTUTYTBHIHBIH, TaFbUIBIM MEH TOPOMEHIH MHAWKATOPIIBIK KepceTkimi 0oma
angel. OpTta FaceIpiapiaH Oacran MYCBUIMAHIBIK QJIEMMEH Oipre JamblFaH Ka3aK KOFAMBIHIAFbI
MeJIpecesiep MEH FhUIBIMU-TOPOUENIK UHCTUTYTTap OUTIM MEH FBhUIBIMFA KATHICTBI TEPMUHOJIOTHUSIIBIK
KOPJIbl KAJIBIITACTBIPABL. AKbLl, NAACANA, 2bLILIM, ANLIM, 0JPIC, NIH, MALLILIM TIP3/l T.0. KONTETeH
CO37Iep OCHIHBIH aWFarbl. fbLiblM, 2anvim JIETEH CO3MIH 631 apald TUliHEeH eHinm oTwIp. bimiMm Oepy
MIPOIIECiHIH 0aCThl TYJIFAChl OOJBIN TAHBUIATBIH MYyeaniM CO31 yupemyut, OKblmyuibl TIP3l Ka3aKThIH
TOJI CO3/IepiH OACHIIT O3BII, PECMU TEPMUHTE altHAIIBI. MYyeanivee KaparaHia >KOFaphl CUTIATKA HE Ycmas
CO31 pyXaHU 9pi1 YATUII )KETEKII1 YFRIMBIHIA KyMcanaasl. [1on co31 MeKTen OaraapiaMachbIiHAaFbl OKBITY
YKYHECIHIH KYPBUIBIM/IBIK CUTIATBIH TAaHBITAAbl. byHTal co3/iep TINTi Ka3aKk KOFaMbIH/IAaFbl aJIFaIIKbl OLTIM
OepyaiH Ma3MYHBIH, KYPBUIBIMBIH, OaFbIT-0aFIapbIH J1a curarTan oepal. Xukvem, inim, eubpam Topizai
ce3JIep MYHHETaHBIMJIBIK JKOHE HHTEIUICKTYAIBIK Ma3MYH/IBI KOPCETIll, Ka3aK TUTiHEe jKaHa YFBIMIAapIbl
KOCTBIL.

AJ MYHBIH Tepic >KaFblHa Ka3aK TUTIHJET1 OKY-OLTIMIe KaThICThI 0a3aiblK TEPMHUHACPIIH OachiM
OeJIiriH TeJ ce3aepiMi3 eMec, apad, mapchl CO3AEPl NEMJICHTEHIH JKaTKbI3yFa O0JalIbl: @bLIbIM, MYEAliM,
naH, mapbue, ycmas, Xukmem, axvil, Kiman, 0anmep, mekmen, 0apic, mazvlivim T.0. Jlemek, OuriM
MOJICHUETIHIH TYPAKThl JIGKCMKACHl PETIHJE aJJBIHFBI OpBIHFA apal, Mapchl CO3Mepl MIBIKTHI JCyre
OoJIaIbl.

6. ¥nmmoix KyHObLILIK UHOUKAMOPLI. ¥ ITTHIK KYHIBUIBIKTAp — O€TI1 O1p YWITTHIH apFbl FaChIpAaH
Oepi KaJIbIMTacKaH KoHE YpIaKTaH YpIlakKka OepuleTiH pyXaHHu, MOPAJIBJIBIK, dJIEYyMETTIK HOpMaiapbl MEH
ycTanbIMaapbl. Onap coj YITTBIH CalT-AICTYPIH, 9lET-FYPIbIH, TUIMIK OHE YJITTHIK MOJIEHH KOJbIH
alikpIHAaiabl. Apal, mapchl ce37epi XaIbIKTHIK YFBIMIAPMEH YIITACa OTBIPHII, YITTHIH AYHUETAHBIMbIH,
aJaMTepIILTIK KaFUJAaTTapblH OUIIIPETIH KOPCETKIMTIK KbI3METKE Me 00ymbl. MbICabl, napwl3, wyKip
ce31 MOpallb KOJIEKCIHIH e3eri 00Jica, cayan — )KaKChUIBIK jKacay MOJICHHETIHIH dTUKAJIBIK OJIeMi T.0.
Hlemek, apa®, mapcel ce3iepi Ka3zaK MOpalbAbIK JKYHECIH TUT apKbLIbl KYpbUIBIMIAyFa BIKHOAI €TTi,
MOPaJbABIK-VITTBIK YFBIMJIAPIbI TULIK JACHrel/1e OCKITTI.

Y ATTHIK KYHIBUIBIKTAp MaKaJl-MOTENIEp MEH TYPAKThl TIPKECTep KYpamblHaH Ja KOpPIHIC TayblIl
OThIpaThiHBl MONiM. CeHIM MEH >KayamnmKepIIUIIKTIH KOJbl PeTiHAe KOJAAHBUIATBIH amaHam Ce3i
«aMaHaTKa KUSHAT )acaMmay» JereH TIpKec HeTi31H/Ie pyXaHu-aJaMIeplIiIik HOpMachl peTiHae OeKifi.

Kynansix pacimi ke3injae Hemece 0acka Ja >karaaiiapra KaTbICThl KOJJIAHBUIATBIH K20€, «CHIMIBIK,
CBIN-CHUSATIAT KOPCETy» JereH MarblHaHbI OUINIPETiH Xa0ue nereH apab TimiHeH eHreH ce3. Kasipri tTanaa
OyJ1 ce3JliH MaFbIHACKI KEHEHIIN, PAciMIIIK CBHIAJIBIK, CHMBOJABIK OeNri YFeIMAApbIH aa Oinaipeni. Koge
apKpUIbl agaMaap Oip-OipiHe KypMeT KepceTy, Chlilllacy MOJAeHMETIH cakTaipl. Kome — chlmailbuibIk,
TaTyNIacThIK apa-KaThIHACHIH HBIFAUTATBIH Kypall peTiHe A€ KbI3MET aTKapaabl. byHnai ce3nep YITTHIK
MOJIEHUETIIEH OiTe KaiHachll, OyTiHre *eTin oTelp. SIFHU apal, mapchl CO3/AEPiHIH YITTHIK KYHIBIIBIK
MH/IMKATOPBI peTiHAer1 PyHKIHUACHL:

- WITTBIK TOpOHe KYHECIHIH TiTiHe alfHaTybIHAH;

- Ka3aK MEHTAJIUTETIH KOATAUTHIH CO3/IEp €HT13YiHEH;

- KYHJIBUTBIKTap/IbI AKETKIZETIH TUIIIK Kypasl O0TybIHAH aiKbIH KOPIHE/].

Jlecek Te, MYHBIH Tepic jKaFbIHA apald, Mapchl MOPAIbIBIK TEPMHUHIEPIHIH Ka3aKThIH CAIT-IICTYP
MEH o/IeT-FYPIbIMEH KaWIIBbIIBIKKA TYCYIH )KaTKbI3yFa 001a1bl. MbIcabl: ama-6aba apyagblia ColiblHy,
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KeniHHIY calleM canybl TOPI3L JOCTYPAEPIIH Oudeam, wupkK, KyHa peTinae KaObUIIaHybI T.0.

7. Qoebu min unouxamopel. Apad, mapchl ce3iepi kazba onedu TUIAI KaBINTACTHIPY MEH
JaMBITy/la aWTapibIKTail pen arkapael. Onap TeK JEKCHKAIBIK TYPFBIJAH FaHa €MeEC, CTHIIBJIIK
(KOPKEeMTIK-3CTETHKAIIBIK, MOATHKAIIBIK TOCUI, CHHOHHMJIK KaTap T.0.), TePMHHOJOTHSUIBIK (IiHH,
FBUIBIMU, MOJICHU T.0. TEPMUHJEP), KOHIENTYAIABIK (’KaHa YFBIMIAp MCH TYHHETAHBIMJIBIK KaTETOPHSI
araynmapel) JAeHreige omeOm Tutai OalbITTEI. An apad, mapcel CO3JCpIHIH TUIAIK HOPMaHBI
KAJIBIITACTRIPYIAFBl  MHIUKATOPJBIK ~oJieyeTi KaHmal Oosmel? By  MoceneHi Ka3ak —TUTIHIH
opdorpadusIIBIK, TpaMMaTHKAIBIK, MOP(OIOTHSIIBIK KYHECIHE dcepi apKbUIbI aHBIKTayFa 0oJiapl. ATar
aNTKaH/a:

- KOCBIMIIAJIAP apKBLIBI TYBIHIBI CO3 YKACAJBIN, CO3KACAMJIBIK YJITUIepi HOpMAaJTaHIbl: adam —
A0aMObIK, 2aULbIK — 2AULLIKMBIK, cadblp — cabvipivl, mapoue — mapoueii T.0.;

- Ka3akK TUIIHIH JAbIOBICTBIK 3aHAbUIBIFbIHA (DOHETHKANIBIK TYpPFBIIAH OeiiMjienin, HOpMalaH/bl:
maopaca eMec meopece, MaCHUO eMec mewim, mohp emec mep T.0.

Jlecek Te, Tepic karblHa apad, Mmapchl co3/epiHiH KYH1 OyTiHre OeiiH ana-KyJja ’a3blly YPAICIHIH
YKAJTFACBHIIT KeJIe )KaTKAHBIH JKaTKbI3yFa 001a Ibl.

OpsbIc TN OUTIMIHIE KIpME CO3AEpP MOJCHHM SKCIIAHCUS MEH OpKEHHETapalblK cepii OuIaipeTiH
TUIAIK MHAUKATOpP PETIHAE KapacTBIPBUIBII, SPTYpJl Tomrapra OemiHemi. MoceneH, (paHily3 TUTIHEH
€HTEeH CO3/Iep aKCYHEKTIK MOJCHHWETTIH, aFbUIIIBIH TUIIHEH €HTeH ce3iep kahaHmaHy MeH OaThICTBHIK
KYHIBUIBIKTApAbIH, apalllla TepMUHAEp AIHIapiap TUIIHIH, aFbUIIMIBIH HEOJOTHU3MIEpl MEH CJIEHITEp
»KacTap TUTl MEH CYOMOICHHETIHIH HHIUKATOPHI PETIH/IE CUTIaTTasIa Ibl.

XKannsl FampiMaap Ke3 KeJNreH TUIIEr1 KipMe ce3liepre KaThICThl TYPJl FBUIBIMH TYXXbIpBIMIAP
ycerHaapl. Mocenen, JI. KpeicuH kipMe cesnmepal TUIAIK Kyieaeri (JOHOJIOTHSIBIK, CEMaHTHKAJBIK,
JIEKCUKaJBbIK apaiacyAblH HOTHkecl peTiHne Kapactbipaabl (Kpsicun, 2004: 9), O.Beicounna:
«IleTTuTaik ce3aep TULAIK )KYHere YIII HET13T1 3Tal apKbUIbI CIHEII: )KaHa TUIre eHY, Kbl JICKCUKAChIHA
eHy, (opMabIK KoHE CEMaHTUKAIBIK amanTaius» (Beicounna, 2002: 31) — nen kepcereni.

Opsic FasbIMAapbl KipMe co3aepaiH XXI Faceipia opbIC TUTIHE €HY YPAICIHIH JKaHAa CUIATTaFbl
epeKIIeTKTepl 0ap eKeHIH aTam KepceTe/:

1) anemik TUIIIK KEHICTIKTET1 ©3apa BIKMAIAACTHIKTBIH KYIIICI01 MEH JIGKCHKA KOJIEMIHIH YJIFaObl
JKOHE Kas3ipri TaHJAarbl KipMe ce3nepiAiH OachlM OeJIiri aFbUINIBIH TUTl apKbUIbI €HIN KATKAaHJIBIKTaH,
aFBUIIIBIH TUTIHIH TUTapaIbIK YCTEMIIr HET131H1e TUT AepeKKO3iHIH Oipi3IeHYyi;

2) WETTUIAIK CO3JCP/IiH COMICYIIH OPTYPIIi )KaHpIapbl MEH CTUJIbCpiHE OCICeH Il CHY],

3) mWeTTUIIIK CO3JEP/IiH TUIre €Hy apHaJIapbIHBIH ©3repyl, Ka3ipri Tanaarsl bAK kypanmapsl MmeH
MHTEPHET JKEJICIHIH METTUIAIK CO3JEP/Il «KOIIIPy» TETIrHE aifHATYHI;

4) meTTULMIK ce3Aepll acCCUMWIIALMIIAY TPOIECIHIH KYIIEi, TUT JKYHeciHae nae, cemiey
neHreuinae ne tes urepuryi (Ipomenko, 2012: 216).

Tapuxu ke3eHuepae apal, Mmapchl CO3ACPIHIH TUTIMI3rE €HY YPIICi /1€ OChIHAAW YCTeMJIK IeH
epeKIeniKke ne 60aabl. Atamn ailTKaHaa:

1) XX raceIpabpiH OachlHA ACHiH apal, mapchl ce3/epi FhUIBIM MEH JIiH, MOJCHHUET IeH 9/1e0ueT
caJlachlHa €PEeKIIIe BIKIAJ €T€ OTBHIPHIIN, 63 JAYIPIH/IE «XaIbIKapaJIbIK TUIIIHY» HETI3T1 IepeKKe31 O0IIbL;

2) apal, mapchl cesepi jka3da omeOueT IMeH JIHU MIbIFapMajap apKbLIbl CHIIl, TEK JKCKEIeTeH
ce3/epal FaHa emec, apad, mapchl TUIIHAET1 TIpKeCTEp MEH ceiieMaepil KOJJaHy cayaTThUIBIKTHIH
OeINrici peTiHae TaHBLIIbI.

Aun ka3ipri XXI racelp KOHTEKCIHIE OV )kaHa CUTIaTKa Me OOJIBIN OThIp. ATam alTKaHja:

1) ucnam niniHe AereH OeTOYPHICTBIH AIHU OUTIM MEH iHU TEPMUHOJIOTUSHBIH JKaHJaHybIHA BIKIIAI
eTyi;

2) TiniMizae OGap ce3aepaAiH MeAMaKEeHICTIKTe OeNCeH I KOJJaHbICKa eHe OacTaybl (xanan, xapam,
caxaba, yxu, cynnem, mayiim 1.0.);

3) BUpTyas bl KEHICTIKTEr1 IIHM, PyXaHU KOHTEHT HETi3iHjAe Koau(UKalMsIaHFaH HOpMajapra
Oanmama HYCKanap/bIH naiaa 0onybl: Anna — Annah, Kaovip myni — Jlainam-yn-Kaowip, Annausiy enwici
— Pacyn Annah 1.6.,

4) kipMe ce3/AepliH TYpPJi CTUIBIIK TYPFbIIAH JKaHNAHYBL: An1a pazvl 60ACIH, CYHHARA KAUULbL,
xanan pusvlk 6epciH; XxapamHau cakmaw T.0.

Opsic 3epTTeymiiepi Ka3ipri TaHaa eHil jKaTKaH aFbUIIBIH ce3jiepi opdorpadusaiblk TYpFbIIaH
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HOpManaHOail Typbll, OIpiHINI CEMAHTHKAIBIK TYPFBIAAH WIepUlill JKaTKaHblH aiTtanel. COHBIH
camapbiHad Oip ce3iiH OipHelie HYCKajaa >Ka3bUIybl OpPBIH ajiFaH: ducmpubviomep, oucmpudymep,
oucmpubvlomop, 6betiddc, bedxc. MyHbI cesneplid GoHo-opdorpadusIblk OcifiMaeny O0apbICHIHIAFEI
TPAaHCKPHITLUSAMEH OaillaHBICTBI Macene peTinae Kapacteipran (Paxpyraunnosa, 2019: 251).

doHo-opdorpadusUIbIK OeiiMIeny AereHiMi3 Ke3 KEIreH TUINe €HreH MISTTUIIK CO31epIiH
KaObUIIAyIIbl TUIMIH JABIOBICTHIK ((POHETHKANBIK) XoHE a3y (opdorpadusuibiK) KyiieciHe colikec
e3repyi. Kazak TiiHe eHreH apab, mapchl ce3iepinie Oy1 ypIic Kanaid )Ky3ere acToi?

XKanmer apab a3ybsl KoJmaHbICTa OOJFaH yakpITTa apad, mapchl ce3Aepi TYNMHYCKa MPUHIUIIICH,
SFHU apald TUTIHJE KaJlall TBIOBICTAIIBIN Ka3blIaIbl COJIAll e3repicci3 TaHOATAHBII XKYP/Ii, TIITI aybI3eKi
ceiiiey TuTiHIE 90A€H UTEPLIiN, eHIN KEeTKeH CO3/AepIiH 31 e TYIMHYCKAa MPUHIHUIIICH Ka3bULIbl. By
ypaicTiH Kaneinracy cebebine KareicThl X. JJocMyxamemysisl Ka3aKThiH Oananapsl HOFal, capT MEKTEI -
MeJIpecesiepiHie OKbIFaHABIKTaH, OJ1 JKEepJIeT1 yCTa3-MoJianap apad, mapchl CO3JEPIHIH AbIOBICTATIBIMBIH
Oy3bINl alTy/Ibl KYHOFA OaillaThIHBIFBIMEH OalIaHBICTBIPa/Abl. SIFHU Mepeceieri Moiganap apad KoHe
Mapchl CO3JIEPIH TYIMHYCKA TUIAET1 TYpraTbIMEH OIpjel eTinm OWDKBITHal TaHOamaybl jka3y apKbLIbl
KaneintacTelprad. CoHIABIKTAaH TUTIMI3TEe eHreH apal, mapcel cesznepl Kazan men byxapa apkplibl
e3repicci3 eHin ketkeH (Jocmyxamemayiisr, 1991: 92-93).

A.baliTypchlHYJIbI  OacTamkbl Ke3[e KIpMe COe3JepAiH TYMHYCKa HPHUHILMIINEH TaHOalaHybIH
KOJIIaFaHMEH, KeH1HHEH OJ1 MIKIpiHeH 0ac TapThlIl, TUTIMI3Te HKeM/JIEITeH HYCKaMEeH Ka3yAbl AYphIC JeTl
TaHBIFaH OOJIATHIH.

XX FaceIpablH OaceiHIa apad, mapchl CO3NEpIH Kajlaid jKa3aMbl3 JIETEH MOCceNeNle YJIKEH Tajac
6onael. Kazak OKBIMBICTBUIAPBIHBIH Oip TOOBI OYphIHHAH KeJe JKaTKaH AJCTypal Oy30ail TymHycKa
MPUHIMIINEH TaHOalay KaKeT Jece, eKIHIII TOObI aybI3ekl ceiliey TUIIMI3Te MKeMJIEITeH HYCKaChIH
*azba TUIre eHAIpy Kepek JereH ycranbiMAa 0onnbl. Kazak OKbIMBICTBUIAPBIHBIH OackiM Oediri apad,
mapcel  CO3JCPIH Kasakmia WKeMIeNreH (opMackIMeH ka3dy KakeT Jenm TaHblgpl.  Kazak
KYPHAJIUCTUKACBHIHBIH Heri3iH Kanaymiel [[. Cynranra3suH Kazak TUTIHIETr! «0OTEeH XKYPTTHIH CO3Iepi»
KaHIIaMa FachlpAaH Oepl TUIIMI3Te €HIN KETKEHIIKTEH, aybI3eKi Ceiiey TUIIMI3IIH JIbIOBICTHIK
3aHJIBUTBIFBIHA JIAWBIKTANBIN ©3T€pPIreHiH aiiTa OTHIPHII, OJap/bl apad, MapChIHBIH I'PaMMaTHKAaIbIK 3aHbI
OoifpIHIIIA jka30ay KepeK, erep oJiai ’a3cak Ka3ak TUTIHIH TaOUFaThIH OY3BbIM, epci O0JIBIN TYpaabl, — eI
TYKbIpbIMaarad 0onateid (Kaszak Timi skeHiHaeri peBoJONusIaH OYpBIHFRI 3epTTeyiep, 1993: 44-48).

Kazipri Tanmarer Oip emec OipHelie HycKaaa TaHOATAHBIN XYpreH apab, mapchl ce3iepl Kajlan
naiga 0oynbl, OHBIH ce0ell Heme JereH Mocelere ToKTajdaiblK. byHbIH OlpHemie cebebi Oap. Aran
alTKagma:

1) kupun ominbuiHe KOIIKeHIe apad, mapchl CO3AEPIH TPAHCKPHIIIUAIAYABIH OIpi3ai MPHHITKII
OoJMaraHBIKTaH, 9pKIM 9pPTYpJIl HYCKaja jka3a Oactanbl. MbIcalibl, 2apacam NETEH CO3IIH 22pacam,
apacam; 3elinem NETCH CO3IIH 3UHAmM, 3uHem, 3eHHem, 3UHHamM; ajin JNETeH CO3MIH aiug, aaug, anigp
dhopmanapsl naiiaa 60k,

2) apab >xa3ybIHJIa JAYBICTHI ABIOBICTAP JKACBIPBIH TYPAJIbl, COFaH OaNIaHBICTBl TPAHCKPUIILIUATIAY
Ke31HJIe, IaybICTHI ABIOBICTAp 1B OPKIM OPTYPIIi OKbIFAHABIKTAH (POHETUKAIBIK BapHAHTTAp Maiiga 00 IbI.
MEIcalbl: 23uU3/a3u3, JHCOHHAM/HCAHHAM/Heaunam, bucmuinra/ bicminns/nicminnia 1.0.;

3) apal, mapchl KoHE Ka3ak TUIIEpiHiH (POHETUKANBIK JKYHeIepiHIe auTapIblKTail albIpMaIbUIbIK
0ap, AFHU CO3[iH ABIOBICTANYBI OpTYpail. MbIcansl, acmansipaniia AeTeH co3 apad TUliHAE acmasgup
annahy, COHFBI JKbUITAPbI LIBIFBIN JKaTKaH Ka3aklla JIHU KiTanTapia acmaggupyiiah NereH BapuaHT
KOJITaHBLIBII KYP.

Ocbutail opTYpJIi 5Ka3bUIBII XKYPreH Kipme ce3zaep a3 eMec. bynapasl koaudukanusiay moceneci
yHeMi opdorpad ranbMIapIblH HasapblHaa 00ybl KaxeT. XX FacbIpAbiH 70-80-111 XKbliaapsl FaabiM
Hyptac OHzachiHOB Ka3ak TUTIHAE TOPT KY3[€H aca apad 31IeMeHTTepiHiH opdorpadusCchiH aHBIKTAI
IIBIFBIN, OJIAPABIH JKyHeci3, OipHelie BapuaHTTa TaHOANAHBIN >KYpreHIHEe Hazap ayaapAbl. FampiM:
«OnapapIH 11y0apibiFbl COHIIANBIK, OHbIH ce0e0iH allyra KICIHIH aKbUIbI )KETep eMec» — JiereH MiKip
6inaipren 6omarbiH. Co ke3/eri )ka30a KOMMYHHUKAIUIA macoux ce31 KUbIpMa HYCKala, uxcouxam ce3i
OH €Ki, inmunam Cce31 Ceri3, eubpam XKeTi, apexem anThl, Kayin Oec, yocoan TOPT TYPJi BapHaHTTa
’Ka3bUTFAaHBIH MBICAJ apKbUIHI 1anenaereH 6onateiH (OHmackiHOB, 1984: 4).

Anaiina conan Oepi KaHIama Kbl eTce Jie apad, mapcehl TUTIHEH eHreH 0ip ce3/1i 9pTypIli BapuaHTTa
a3y KyH1 OyriHre JeiiH »aurachln Kese xatelp. XKaz0a koMMyHHUKaUUsAAaFel OyHIal 11y0apibIK, SFHU
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aJTa-KYJIabIK XaJIBIKTBIH jKa3y MOJICHUETIH TOMEHICTETIH KYOBUIBICTBIH Oipi OOJIBIN TaHBUTAILL. JleMek,
OpTYpi HYCKaJga >Ka3bUIBINT JKYpPreH apad, mapchl CO3[epiH TUIMIK HOPMAIaFbl TYPAKCHI3IBIKTHI
KOPCETETIH unouxamopavi oenei neil anameid. OHBI peTTEy YIIIH MBIHA MOceJelep Hazapaa OOTysl
KEpek:

1) ’ka3bUTBIM TYPAKTHUIBIFBI — BAPHAHTTAP/IBIH IIIIIHEH Kall HYCKAHBIH Ui ’Ka3bUIAThIHBIH AHBIKTAY;

2) koM (UKAUSIIBIK PacTay — OPTOJIOTHSIIBIK Kypaliap apKblIbl PETTEY;

3) cemMaHTHKANBIK AepOECTIK — BapuUaHTTAp apachlHIAa MarblHA aWBIPMAIIBLIBIFBI Oap->KOFBIH
aHBIKTAY;

4) xoram KaObL11aybl — OKBIPMaH/Iap MEH jKa3apMaH/Iap apachlH1a Kail HYCKaHbIH KE€H KOJIIaHbICTa
CKEHIH aHBIKTAY.

KopbITbIHABI

KopeiTa aiftkanma, apad, mapchl Ce3epIHEH €HTeH arayliap CO3/1K KOPBIMBI3JbI JIEKCUKAIBIK
TYpFBIJIaH OalbITy Kypasibl FaHa O0JIFaH KOK, TUIIIK MHAUKATOPJIap PETIH/E 1€ epPeKIlIe KbI3MET aTKapbl.
ApaO, mapcel ce3[epiHiH TUTIMI3re €Hy YPAICIHIH TapUXHU-MOJEHU HEri3l uciiaM JIIHIHIH TapalybIMEH
MKOHE o/1e0MeT MeH FhUIBIMHBIH IaMybIMEH ThIFbI3 OaiianbicThl. Onap AiHU, PUIT0COPUSITBIK, MOPATIbJIBIK,
STUKANBIK YFbIMAAPAbl OUIIPIN, XaJbIKTBIH PyXaHU CaHAChIH KaJIBINTACTBIpy/a €Jeyil pes aTKap.bl.
CoHbIMEH KaTap KYKBIK, KOFaMIBIK KYPBUIBIM, OUTIM, MEIMIIMHA, OHEp >KOHE oJeOHeT caajapbiHa
KaTBICTBI aTayjiap apKbUIBl Ka3aK XaJKBIHBIH OPKCHHETTIK Oargaphl MEH MOACHHU JaMmy JeHIeWiH
KOPCETETIH MaHBI3IbI KOPCETKIMKe aifHanabl. Jlemek, TutiMizaeri apad, mapchl KabaThbl WHIAMKATOPIIBIK
oJeyeTi JKOFaphl TUIMIK OipiikTep OoJibim Tabbutanbl. Onap TUTIMI3TE €Hy OapbIChIHIA XaJIKBIMBI3IBIH
pyXaHu OaMJIBIFBIH, MOACHHUETIH, OUTIM MEH FBUIBIMFA JCTEH KO3KapachlH J1a allKbIHIA/Ibl JKOHE Ka3ak
oneOu TUTIHIH JaMybIHA JIa BIKIAJT €T€ OTHIPHII, CO3/IIK KOPIbIH KeHEI0IHE ceOernKkep O0bl.
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KOHE YHUFBIP )KOHE KA3AK TIIJEPIHIH JJEKCUKAJIBIK ITAPA IUTMATHAKACHI

AnnaTna. Makanana KeHe YHWFBIp JKOHE Ka3ak TUIACPiHIH JEKCUKAJBIK MapaIurMaTHKACchl KapacThIpbuIabl. bipeyi
KeHe Oipeyi kaHa eKi TYBICKAH TiJIZIeri OMOHHUM, CHHOHHM KOHE aHTOHHM CO3/Iep 63apa CabICTBHIPBUIBII, YKCAC KAKTaphl MCH
afBIPMAIIBUTBIKTAPBl TaAaHabl. MaKanaHblH MaKCaThl — KOHE YHFBIP TUTiHIAC MaiiJaHbUIFAH OMOHHM, CHHOHHM >XOHE
AQHTOHMM CO3JIEp/IiH Ka3ipri Ka3ak TUTiHIeTr! KOJIaHBICHIH aHBIKTaY, €Ki TUIIIH JIEKCUKANBIK apaJIurMaTuKalapbiH CAJIBICTHIPY
apKbUIbl OyTiHTe AEHIH KOJNJAaHBUIBI KeJle JKaTKaH TapuXu ce3lepli aikpiHaay. MakalaHbIH ©3eKTUII Ka3ak JKoHe KOHe
YUFBIp TiNIEpiHIE Ka3akK TUTIHIE OMOHMM, CHHOHHMM YOHE aHTOHMM MapajurManiapbl OOHMBIHINA JKYHeNi FBUIBIMU IIONY
KYpri3iMereHiriMer aHbIKTangaasl. F.AWgapoBThiH 1991 KbUIBI KapblK KOpreH, Ka3akK TUIIHIAE >Ka3bUIFaH Oiperei
rpaMMaTHKaIbIK eHOeKk — «KeHe YHFBIp jka30a eCKepTKIIITEePiHiH TLT» aTThl KiTaObIHIAA A3 OMOHMM~CHHOHMM~aHTOHUM
Mocernenepi )KalmbliaMma KapacTeIpbliral. JKyMBICTHI jka3y OapbIChIH/Ia MbICAN PETIH/IE KOHE YHFBIP jKa30a eCKepTKIIITepiHiH
6ipi — «Cekusz Hykmek Hapyk» (Sékiz YUkmak Yaruq) cyrpaceiHan anblHFaH ceiliemjaep maigamaHsuiabl. Makasana
CaJIbICTBIPMAJIbI, CAJIBICTHIPMAJIbI-TAPUXH, TONTAY, TANAY, ayfapy oAicTepl KONAaHbUIABL. MaKanaHbIH MaKCAaThIHA JKETY YIIiH
KOWBIIFAaH MIHJIETTEP OPBIHAABIIN, TOMEHJETIIeH HoTHKenepre Ko xkeTki3ini: 1. TybickaH exi Tinjgeri ykeac JeKCUKAIIBbIK
napagurMaTHKanap TaObUIbIN, TonTanapl; 2. EKi Tinae KONJaHBUIATBIH TapUXU CO3AEPAIH YKCACTBIKTaphl TajTaHABL 3.
TynranblK jkoHE MaFbIHAIBIK TYPFBIIAH alTapibIKTai e3repicke yIIbIparaH ce3lepliH e3repy cedentepi aHbIKTangsl. Kene
YHFBIp TLI — TYPKI 5Ka30a I9CTYPiHIH MaHbI3/Ibl TAPMAFbI, OHBIH JEPEKTEPl Ka3aK TiJiHIH TAPUXBIH CABICTHIPMAIIbI TYPFbIIaH
TyciHaipy yuiH aca KyHabl. COHIbIKTaH OYJI MaKaJlaHbIH MPAKTHKAJBIK JKOHE TEOPUsUIBIK MoHI epekiie. OHbl Ka3ak Tiji
TapUXbl XKOHE KOHE TYPKI TULIEpi IOHACPIHAE KOMEKII OKY KYpallbl peTiH/e naiiananyra 0onapl.
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2

JEKCHYECKASI TAPATUTMATHKA
JAPEBHEYUI'YPCKOI'O H KA3AXCKOI'O A3BIKOB

AHHoOTanusA. B cratee paccmarpuBaeTcsl JeKcHYecKas MapagurMaTHKa APEBHEYHTYPCKOTO M Ka3aXCKOTO S3BIKOB.
CpaBHHUBAIOTCSI OMOHMMBI, CHHOHUMBI M @HTOHHUMBI IBYX POJICTBEHHBIX S3BIKOB — JIPEBHETO M COBPEMEHHOT0, AHATTM3HPYIOTCS
HX CXOJCTBA U paznuuus. Llens cTaTbu — onpeaenuTs HCIoIb30BaHHE OMOHMMOB, CHHOHUMOB U @aHTOHHMOB, IPUMEHSBIINXCS
B JIPEBHEYITyPCKOM SI3BIKE, B COBPEMEHHOM Ka3aXCKOM SI3BIKE, & TAK)KE BBIIBUTH UCTOPHUUECKUE CIIOBA, JOLIECAIINE O HAIIUX
JHEH, uepe3 CpaBHEHHE JIEKCHYECKNX IApaJurMaTHK IBYX S3BIKOB. AKTYaJbHOCTh CTAaThH 3aKIIOYAE€TCS B TOM, HYTO
CHCTEMaTHYeCKoro  0030pa  Ka3axCKOro W JPEBHEYHTYPCKOTO  SI3BIKOB, MOCBSIIEHHOTO  TTapagurMam
OMOHUM~CHHOHHM~aHTOHHUM, B Ka3aXCKOM S3BIKE JO CHX IMOp He mpoBoawiock. Hanmpumep, B kaure I'.AlinapoBa «SI3b1k
JPEBHEYHTYPCKUX TMHCbMEHHBIX IMaMITHUKOB», M3gaHHON B 1991 romy m HammcaHHOW Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE, BOIPOCHI
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OMOHHMOB, CHHOHIMOB 1 @aHTOHUMOB PaccMaTpHBAIINCH JIUIIb B 00IMKX depTax. [t Harcanus paboThI B KadecTBe IprMepa
ObUTH WCIIONB30BAHbI MIPETIOKEHNST U3 OJHOI'0 M3 MHCHMEHHBIX MaMSTHHUKOB JIPEBHEYHTYpCKOro si3blka — cyTphl «Cekus
nykmek iapyk» (Sdkiz Yikmédk Yaruq). B craThe npuMeHSNINCH CpaBHHUTEIBbHBIH, CPaBHUTEIHLHO-MCTOPUIECKHUM,
aQHAJMTHUYECKUH, IEPEeBOTIECKII METO/IBI, & TAKXKE METOA TPYIIUPOBOK. JIJIs1 JOCTM)KEHHUS LIENN CTaTbU OBUTH BBITTOTHEHBI
TIOCTABJICHHBIE 3a7a4dl M TOMY4YEHBI CIEAYIONIUE pe3yibTaThl: 1. BBIBICHBI M CrpyNIHpPOBAHBI CXOJHBIC JIEKCHYECKHE
TIapaJuTMbl B POJICTBEHHBIX sI3bIKax; 2. [[poaHann3npoBaHbl CXO/ICTBA HCTOPHUYECKHX CIIOB, UCIIOIb3YEMBIX B 000HX S3BIKaX;
3. OmnpeneseHsl IPUYUHBI 3HAYUTEIFHBIX U3MEHEHUH CIIOB B IMYHOCTHOM U CEMaHTHUYECKOM IUIaHe. J|peBHEYHTYPCKUIT S3BIK
SIBIISIETCSL BAYKHBIM HAIPaBJICHUEM TIOPKCKOW MHCHMEHHON TpPaJWIMH, €T0 JaHHbIE OCOOEHHO LICHHBI JUISi CPAaBHUTEIHHOTO
TIOHMUMaHUS UCTOPUH Ka3axCKoro si3bIka. [1oaToMy aHHAs CTaThsi IMEET OONBIIIOE MPAKTUYECKOE U TEOPETHYECKOE 3HAUCHHE.
EE€ MoxHO wHCronmp30BaTh B KadyecTBE BCIIOMOTaTENIbHOIO Y4eOHOro IOCOOMSI 10 HCTOPHM Ka3axCKOro s3bIka M 110
JPEBHETIOPKCKUM SI3BIKAM.

KnroueBble ciioBa: TIOPKCKHE SI3BIKH; JISKCUYECKas MapaaurMa; IpPEeBHEIOUTYPCKHUN SI3BIK; JPEBHETIOPKCKHUN SI3BIK;
Ka3aXCKUH SI3BIK
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LEXICAL PARADIGMATICS
OF OLD UYGHUR AND KAZAKH LANGUAGES

Abstract. This article examines the lexical paradigms of the Old Uyghur and Kazakh languages. Homonyms,
synonyms, and antonyms of the two related languages — ancient and modern — are compared, and their similarities and
differences are analyzed. The article aims to determine the use of homonyms, synonyms, and antonyms used in the Old Uyghur
language in modern Kazakh, as well as to identify historical words that have survived to the present day through a comparison
of the lexical paradigms of the two languages. The relevance of this article lies in the fact that a systematic review of the
Kazakh and Old Uyghur languages, devoted to the homonym-synonym-antonym paradigms, has not yet been conducted in the
Kazakh language. For example, in G. Aidarov's book “The Language of Ancient Uyghur Written Monuments,” published in
1991 and written in Kazakh, the issues of homonyms, synonyms, and antonyms were considered only in general terms. The
article uses sentences from one of the written monuments of the Old Uyghur language, the sutra “Sékiz Yiikmék Yaruq”, as
an example. The article uses comparative, comparative-historical, analytical, translation, and grouping methods. To achieve
the goal of the article, the set tasks were accomplished and the following results were obtained: 1. Similar lexical paradigms
in related languages were identified and grouped; 2. Similarities in historical words used in both languages were analyzed; 3.
The reasons for significant changes in words in personal and semantic terms were determined. The Old Uyghur language is an
important direction of the Turkic written tradition, and its data are especially valuable for a comparative understanding of the
history of the Kazakh language. Therefore, this article has great practical and theoretical significance. It can be used as an
auxiliary teaching aid on the history of the Kazakh language and the Old Turkic languages.

Keywords: Turkic languages; lexical paradigms; ancient Uyghur language; ancient Turkic language; Kazakh language

For citation: Burkitbayeva, Sh., Kopbosynov, B., Shammayeva, N. Lexical Paradigmatics of Old Uyghur and Kazakh
Languages. Tiltanym, 2025. No.3 (99). P. 24-34. (in Kazakh)
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Kipicne

Kene yiirplp TUTIHIH co3/iK KOpbl oTe Oail. Ke3 kenreH xanblK OachlHaH KELIKEH OKUFalapblHA
ce3nepmen atay Oepeni. CoHABIKTAH Ja, TULAETT OPTYpHAl CO3/AEp COJI XAIBIKTBIH OTKEH OMIpiHiH,
TapuxbIHBIH Aoneni. Kene yifrbip Tini 60acka TULAEpAe JKa3bUIFaH eHOEKTepre ayaapMma jkacajiaTblHIa
CO3JIIK KOPbI MOJI TUIAEpHAIH KaTapblHOa OonFaH. bapiblk Tinmepne cesaep OMOHHMM (bIOBICTAITYbI
0ip1eif), CHHOHUM (MaFbIHAIAC), OHTOHUM (KapChl MarblHAAa) OOJBIN YIIKEe OOMIHIM, COJI TULAIH CO3/IK
KOPBIHBIH MOJIAIObIHA yJIec Kocajpl. KeHe YUFBIp TUTIHE €6 OMOHUM, CHHOHUM KOHE OHTOHUM CO37ep
KEeH KOJIJaHbUIFaH. MakamaHbl >Ka3ylarbl MakcaT KOHEe YHUFBIp TUTIHJETT OMOHUM, CHHOHHUM YKOHE
OHTOHUM CO3JIep/IiH Ka3aK TUIIHAET] KOJJIAHBICHIH alKbIHIAN aTaJMBIII CO3JIEPHAiH €Ki TUIIeri ykcac
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TYCTapbl MEH ©3relIeNTiKTepiHe TOKTally. ©O3repicKe YIIbIparaH TapHXH CO3JEpIiH ©3repicke TYCy
KOJIIAPbIH alIbII TYCIHIIPY, ABIOBICTBIK JKOHE MAaFbIHAIBIK TYPFBIIAH ©3TepiCKe YIIbIparaH Co3AepliH
©3repy YPICiH aHBIKTAIl KOPCETY.

3epTTey KYMBICTA OChI MAaKCaTKa JKETY YIIIH TOMEHAET11eil MIHJeTTep ainFa KOWbUIAIbI:

1. TybICKaH €Ki TUIIET1 YKcac JICKCHKAIBIK MapaIurMaTHKaIapasl Taby, TonTay;

2. Exi Tinme KoJIIaHbUIATBIH TAPUXHU CO3ICP/IH YKCACTHIKTAPBIH TaJIAIl TYCIHAIPY;

3. TyrFanplK XKOHE MAaFbIHANBIK JKaFbIHAH aWTapIIbIKTAl e3repicTepre yIbIpaFaH Ce3Jepre
TOKTAJIBII, CEOSNTePiH aHBIKTAY.

MaTtepuaJi :xHe dicTep

Makanansl xa3zy OapeiceiHna F. AiimapoBTeiH «KeHe yHFBIp jka30a eCKEpTKITEpiHIH TiTi»
(Atimapos, 1991), Auna Bon ['aBennin «Eski Tiirk¢enin Grammeri» (KeHe Typik TiTiHIH rpaMMaTHKACHI)
(Gabain, 1988), Mapcens OpaanabiH «A Grammar of Old Turkic» (Kene Typki TUTIHIH TpaMMaTHKAaChI)
(Erdal, 2004), C. KnoycounsiH «An Etimolojical Dictionary of Pre-Thirteenth Century Turkish»
(Typxutepain 13 raceipra geifinri stumonorusielk  cesairi) (Clauson, 1972), Omun OOGaHbIH
«Kazakcanimn Tarihi Tiirk Lehgelerine Gore S6z Varligi» (Ka3zak TiiHiH Tapuxu TYpKi AWaleKTUIepIHAET1
ce31ik Kopsl) (Oba, 2020), . Kanues nen O. bosran6aeBThiH «Ka3ipri Ka3ak TUTIHIH JIEKCUKOJIOTHICHI
MeH ¢pazeonorusicel» (Kanmues, bonranbaes, 2006) xone O. TennmeBTiH «CpaBHUTEILHO-UCTOPUYECKAS
rpaMMaTHKa TIOPKCKUX s3bIKoB» (Tenumien, 1997) enOekrepi maiinanaHsliabl. ATanraH eHOEKTepre
CYHWEHE OTBHIPHIT, TYPKI TULAEPIHIH TPaMMATUKAIBIK 3aHIBUTBIKTAPBI HET131H/IE 3€PTTEY HBICAHBIMBI3IAF bl
€Ki TUINEeri JIEKCHKANBIK IapaJurMaTHKanap CalbICThipa TalJaHIbl. Makamaga CalbICTBIPMAITBI,
CaITBICTBIPMAITBI-TAPUXH, TONITAY, TAIAY JKOHE ayapy 9ICTepi KOIIAHBUIIBI.

IJj1edneTKe MoJy

KeHe yiifbIp TUTI r(paMMaTHKAIIBIK TYPFBIJIaH Ka3aK FRUTBIMBIH/IA KA3aK TUTIHJIE a3 3€PTTENITeHIIKTeH
kazak TutiHae F. AiimapoBThiH «KeHe yitFbIp xa3z0a eckepTkiiTepiHiH Tl (Aiaapos, 1991) arrtel
eHOeT1HeH 0acKa TOJBIKKAHIBI oe0reT Ke3AecTipMeaiK. OpUHE, KOHE YUFBIP Till, KOHE YUFBIP Ka3ybl
TOHIPETIH/IEe JKa3bUIFaH Oipfi-exili FeUIBIMU Makamap Oap. ComapasiH Oipi perinme T. MonmaGaiasig
MakayiacklH artam ertyre Oomanbl («KeHe yitrplp ominmOMiHIH »Ka30a eCKepTKITepAe KOJIaHBLTY
epekmemikTepi», 2021 x.). Kepmii Kpiprei3cTan FaipIMIapbIHBIH KOHE YUFBIP TiJIHIH TpaMMaTUKAChIHA
KBI3BIFYIIBUTBIK TAHBITKAHBI Oabikanaapl. OHBI kac raneiMaap 3apuHa JKanOueBa «baWbIpKbl YHTYp
TWIMHUH YaK KaTeTOPHSCHI (CAJBIITHIPMA-TapbIXbld OarbiTTa m3mwinee)» (Kene yWrbplp TUTIHIH IIaK
kareropusicel), «Eski Uygurca Metinlerindeki Bazi Deyimlerin Modern Kirgiz Tirkgesindeki
Karsiliklary (Kene yiireip MoTiHAEpiHIErT KelOip Makaia-marenaepaiH KeIprbi3 TiliHaeri 6agamach)
MeH AKkapkelH AfibTOexkp3biHbH «Eski Uygur Tiirkcesi: 1yi ve Kotii Prens Oykiisiindeki zit anlamli
kelimeler» (Kene yiFbIp TiTi: )KaKChI KOHE dKaMaH I1ax3aja SQHIMEeCIHIer1 OHTOHUM Ce3]iep), T.0. 3epTTey
JKYMBICTapbIHaH KepeMi3. KeHe yHFbIp TUTIHIH I'paMMaTHKAChIH HETI31HEH IISTEIIIK FalbIMIap, dcipece
HEMIC JKOHE OPBIC FAJILIMIAPBIHBIH 3€PTTETreHI OeNnriti. ByriH KeHe YUFBIp TUTIH 3epTTeylIiiep AHHA BOH
I'aBenniy «Eski Tirkgenin Grammeri» (Kene Typki TiminiH rpammarukackl) (Gabain, 1988), Dpaan
Mapcensain «A Grammar of Old Turkic» (Kene typki Timiniy rpammarukacei) (Erdal, 2004), JTx.
Bunskencrig «Handworterbuch des Altuigurischen» («Kene yiirsip TimiHi KpicKaria ce3airi») (Wilkens,
2021) enbOekTepin Heri3ri 91e0u Kypan peTiH/ie naiaianaibl.

Hoaruaxesep xoHe TaJIKbLIAY

Omonumoep. XKantel ceznep TYOlp KyiiHe 1€, TYbIHABI KyHiHae 1e omonuMep 6oma 6epeni. Kene
YHUFBIp TUTIHAETT OMOHUM/IIK CO3JEP/IiH €Ki ChIHApHl J]a HETi3iHeH TYpKi ce3ziepi Oombin keneni. Kene
YUFBIP JKOHE Ka3aK TUTIHAETI OMOHUM/JIEP TYJIFAJIbIK KOHE MaFbIHAJIBIK KaFbIHAH Olp-OipiHEe ©Te JKaKbIH.
Mpeicansr:

L. yek i¢gek kilingi ol tép birck antag edgii oglisi bar erip (67 Ilc) / seytan ve vampirin davranigidir
fakat onun gibi iyi diistinceli var ise / (waiiman men Kaniwepoiy Koliviebl Gipak 01 CUSKMbL HCAKCHbL OULbL
bap 6osca);

II. kodurlar irak tezerler bodsuz kéligesiz barirlar ney ada tuda kilu (99 Ild) / birakip ayrilirlar,
vicudsuz, gOlgesiz giderler, asla zarar vermeyi / macman kemeoi, denecis, konenxeciz 6apaovl, eus 3usin
Keamipyoi.

L. bar: 6ap, 6ap 6ony, scox 6oimay, baputbLivlk,

1. bar-: 6apy, srcemy, kemy, komexwi emicmix.
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Kene yiirpip Tininae xa3puran Cekus Hykmek Hapyk (Sékiz YUkmak Yaruq) MoTiHiHEH aJlbIHFaH
Oipinmii ceinemueri 6ap (bar) cesi Oip HOpPCEHIH KOK eMec Oap eKeHiH OULmipin, ycTey TYJIFachlHIa
Typca, eKiHIli coinemeri 6ap (barirlar) eTicTik TyIFaceiHaa Oip *xepre sxetyai oinaipeni. bap (bar) cesi
KOHE YUFBIP TUTIHCT] TAPUXH KbI3METIH Ka3aK TUTIHE A€ Il 63repicci3 aTKaphlll KeJie )KaTKaH Co3AepAiH
Oipi.

I. taplasar anta étziin ontiin kedin yirdin birdin yérig (291 Ia) / begenmis yerde yapsinlar dogudaki,
batidaki, (glneydeki, kuzeydeki) yerin / owcepdi ynamca convl ancein, wwievicmagvl, 6amvlcmazvl,
(oymycmikmeei, conmycmikmeei) xcepoi (Oda, 2015: 188);

I1. turkaru bilge biliglig k6zin adruk adruk alkingsiz korkle o kork korur ((150) 151 Ilc) / daima
akil goziiyle cesitli gesitli gegici olmayan giizel rengi gorir /apxawan axwin xkezimen mypri-mypii
omKiHWi emec peyoi Kopeoi,

I11. ol tinl(1)g Ortke kirser drtenmegey suvda 6lmegey tagda onde yérde (115 Ilc) / o canli yangina
girse yanmasin, suda 6lmesin, dagda, vahsi dogada, yerde / on mipwinix ueci opmre xipce opmenbecin,
cyoa eamecin, mayoa, Hcanau mysoe, xicepoe.

I. 6y, 6ndiin, Ontiin: weiesic, wvievicman, OYpvIH, OYPLIHHAH,

IL. 6n: pen, oy, myc;

III. 61: Hy opman, wen, adam asewl bacnazan, xcanan mys /oana.

Byn Mbicanpiy OipiHii ceseMinaeri oy (dytiin) ce3i MIBIFBIC SFHU OarbIT-Oaraap MarbIHACHIH
oepce (Wilkens, 2021: 534), ekiumri ceitnemzaeri ey (61) eHi, peHi, Ky3i, TyCi JereH MarbiHazaa
KOJIIaHBUIBIN TYp. YIIIHIII ceilnieMaeri oy (0nde) ce3l anaM asFbl OacmaraH Hy OpMaH, amaH jaja,
JKaraH Ty3 YFRIMIapbIHAa KOJIAaHBUTFaH. AJl Ka3ak TUTIHJIE o4 co31 01p MarbIHaHBI OEPETIH OH], PEH], XKY31,
TYC1 YFRIMJApbIHA KOJAaHblIaabl. KeHe YHFBIp TUTIHIET o4 — jKeKe-)KeKe YIII co3. OH — peH, TYCl; OH —
IIBIFBIC; OH — KamaH jana. byn ce3aepiiH apachlHIa €3apa MarbIHAJBIK €0ip OaillaHbIC KOK, TEK
aNTBUTYNIApBI FaHa OIpJIeH.

L. bis azun tinl(1)g tétir tinsiz erser kamag 1 1ga¢ Yas ot [tugar b(e)lgiirer] (323 1a) / bes alem (diinya)
canhidir cansiz ise biitiin agac, yesil ot yetisir, ortaya ¢ikar / 6ec anem (Oynus), scancolz 6oica 6apivl
azaut, scacvin won ocin wwieaowt (Oda, 2015:198);

I1. tétir ot y(a)ruk tétir suv k(a)rarig tétir er y(a)ruk tétir tisi (320 la) / ates aydinliktir su karanliktir
erkek aydmliktir kadin / om arcapvix cy kapayzol epxex scapvix KamuoiH.

L. ot: om, Typi 3aTTapABIH KAPBIK ITEH KbI3Y IIBIFAPBII )KaHYHI;

II. ot: wen, kecan, ommul oncep.

bipinmii ceittemzeri ot (0t) cesi 1men MarblHACHIHAA KOJIJAHBLUICA, EKIHII COMIeMIe om >KaHbII
YKaTKaH HOpCEH1 Ourmipeni. Al Ka3ak TUIIHIE OT €O31 HETI31IHEH TYpPJl 3aTTapiAblH JKapbIK MEH KbI3Y
IIBIFAPBIT JKaHYbIHA ANTHUIFAHBIMEH, IION MaFbIHACHIH/A Ja KOJJaHbLIaIbl. MpIcalibl, 1601 UIYHTiH
KEpi «OT JKep eKeH» el alTaMbI3.

I. tey ten ig agrig ada tuda keliiriir emgediir yilin ayin turkaru (62 Ilc) / her tiirlii hastalik, felaket
getirir, yillarca, aylarca / ap mypai aypy, nanexem axenedi, scoinoap, atinap doiisr (Oda, 2015: 130);

I1. tétir kiinli ayli k(a)rigsu kavisu yoruyur otrii yayl kishi [ulati] (324 Ia) / giines ve ay bir birini
takip ediyor sonra yaz kis ve digerleri / xyn men aii 6ip-6ipin ailinanadvl cocblH HcaA3 KblC HCIHE
backanaper (Oda, 2015: 198).

L. ay: aif, me3ris, MaychIM OJIIIEMi;

II. ay: acnan AeHECIHIH aThl.

CeiinieMHIH OipiHIII KOJIBIHAAFBI aul (ayin) ce3i Me3Tinl OLiaipce, eKiHIII KOIBIHAAFEI ail (ay) ce3i
acmaH JeHenepiHiH OipiHiH aTbiH Oinmipesni. XKanmel ati ce3i MIBIFYbl MEH MarbIHACKHI KaFbIHAH Oacka-
Oacka, alThUTYBI MCH JKa3bUTybl FaHa Oipjeii ce3mep. Kasipri kazak Timinae ne au (ay) cesi keHe YHFBIP
TUTIH/IET1 TAPUXHU MAaFbIHACHIH/IA KOJIaHBLIAIbI.

Cunonumoep. Tinnepnreri OMOHUMIEPAIH IBIOBICTAYBI, Ka3bUTybl OipAel, MaFbIHAJIAphl 9p TYPIi
6oJica, CHHOHUMEp OFaH Kapama-Kapchl IbIOBICTaNIybl, a3blIybl op TYpJi, MarbiHaIapbl Oip OGOJBII
kenemi. CHUHOHMMJI JTUHTBUCT FalbIMAAp MBIHaAai TomTapra Oeminm Kapacteipansl: 1. CesmepaiH
IBIOBICTATYBIHIA a3 J1a 60JIca, TYIFANBIK ©3remieniri 6omysl Kaxet. 2. Ce3nep Oip FaHa YFBIMIIBI OUTAIPYi
kaxet. 3. Ce3nep Oip FaHa ce3 TaObIHA KAaThICThI OOIybI THIC. By ymn 6enri — ce3aepi CHHOHUM JeT
TaHyzarbl 6acTsl mapt ([llaiimepnenona, 2014: §2).

L. kayu tml(1)g artuk yalgan igid saviig ¢asut sav/ig utun (119 Ilc) / hangi canli (insan) fazla yalan
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sOyler, iftira atar, / kanoaii aoam xen emipik aiimca, 6ipeyee dxcana xeanca,

II. [tmliglarka] inge tép slok sozleyl y(a)rl(ykadi et’6z k(e)ntiin bolmis et’6z tétir (447) 448 Ilc) /
canlilara boyle diye siir soyleyerek emr etti viicud kendinki olmus viicudtur / mipwinix uenepine bviiail
oen oieHMeH aimuin OYibipobl OeHe 63iHIIKI O010bL,

I1. bilimedin ukmadin koriimgi yultuz¢i [ulati] ters tetrii toriigike bilig ayutp (331 1b) / bilmedin
anlamadin falc1 yulduzci yalan (dogru olmayan) vaizciya (bilgi verip) soylep / 6irmeoiy mycinbeoiy
oanuvl-oaneep, HCYaovl3ubl Heanean (OYpoic emec) mopeutice aKbli aumoli;

IV. anin sekiz torliigin tép téyiir (385 1lc) / onun sekiz ¢esidin tedavi der / oneiy ceeiz mypin oaya
Oen. MpIcan peTiHe KeNTIpUIreH KOHe YIFBIP TUTIHACTI conemuepaeri savlig, sozleyii, téyiir ce3nepi op
Typii OonraHbiMeH Oip YFBIMIBI OUINIpIN «atimmel, ceilnedi, 0edi» MarbIHaJIapbeiH Oepim Typ. Kazak
TUTIHC Je atimmul, cotliedi, 0edi Co37epi CHHOHUM CO37ep OOJIBIT TaObLIAIbI.

L. tisili érkekli kavisip kisi ogh yalguklar ulati tugar b(e)lgiirer (328 [a) / kadin erkek goriisiip biitiin
insan oglu insan dogar / atienn epxex kezdecin bapnvix adam banracv OyHUA2A Keaeoi,

II. ugrmta edgiiligiin 6griingiiliigiin beg yutuz bolup bayin bariml(1)gin (313 Ia) / diisiincesi
merhametlidir kar: koca olarak zenginlik, varlik / oier metiipimoi epni — avien Gonvin OAUIBIK,
MOTUBLILIKMA,

I11. élke hanka begke isike ériniir 6pkileyiir kut birmez igidmez (18 Ilc) / devlete, hana, bege, begin
esine hosnutsuzlugunu (séyledi) iletti “mutluluk vermez, bizi icermez (besleyemez)” / «baxeimmer eme
anmaowvl, 0i30i acelpail aimanovly Oen, yKimemxe, Xamea, Oekke, Oexkmiy alienine pu3a emecmici
orcemkizoi. Kene YUFbIp TUTIHIE tigi, yutuz, iy co3aepi oiien, XaHbIM, Xy0aH, Kap, KaTbIH MaFbIHATApbIH
OepeTiH cuHOHUM ce3aep. Kazak TimiHAe muwu, tymy3, uwi CO3AEpl OWeNl MaFbIHACBIH/IA
KOJIaHbUIMaWbl. muwiu, uw/ artayiaapbl TYpKl TULAEpIHIH IMIIHJAEri OFbI3 TUIl TOOBIHAA (TYPIK,
o3ipOaibkaH, TYpKIMEH TUIAepiHae OYriH ne wuwe / 2w ce31 dien, an, muwiu / ouwu Ce31 YpPFramibl
MaFBIHACKHIH/IA KOJITAHBLIBII KYP.

I. ol tinl(1)g Ortke kirser 6rtenmegey suvda 6lmegey tagda 6nde yérde (115 Ilc) / o canli yangina
girse yanmasin, suda 6lmesin, kiizeyde, doguda, yerde /o1 mipwinix ueci epmxe xipce opmenbecin, cyoa
omecit, conmycmikme, wivlevicma, scepoe (Oda, 2015: 144);

I1. kadas kiin kuul bir €kintike karisur ot/ suvl(1) teg (64 Ilc) / akraba, kdleler bir-biriyle kavga
ederler ates ve su gibi / myvsickanoap, kynoap 6ip-6ipimen ypvicaovt om nen cy cuskmol. Coitnemueri Ort,
ot ce3nepi e cMHOHUM ce3/ep. Exeyi e skaHbII )KaTKaH, KbI3y OepeTiH, KaJablHIaraH OT MaFbIHATApbIH
Oepeni. by exi ce3 Je Kazak TUTIHJIE ©3repicCi3, TApUXH MaFbIHACKIHIA KEH KOJIIaHbLIa IbI.

L. ingip yene yérte t(e)nrite [en agir1] 6glitmis kisi tép tétir (29 Ilc) / boyle yine yerde gokte en saygili
methedilen kisidir | ocvinativua maswi sicepoe kokme ey Kadipii makmayivt a0am,

II. et’6zi burhanlarn(1)ny nom édisi tétir antada Oniki yalpuklar (214 1a) / viicudu burhanlarin
(budday1) okumasidir (ibadet edisidir) (sonra) baska (diger) insanlar / oeneci 6ypxanoapowviy (6yooarvt)
OKybl (mabwvinysl), demex, backa adamoap,

III. kii¢i edremi ertinli ulug tétir kim kayu ay1g kilinghg tinliglar bo nomug (373 11d) / giicii akili
(hayir1) son derece biiyiiktiir kim hangi kotii davranmish canlilar bu kutsal kitab1 / xywi, axwiiel,
(KQilblpbiMbl) COHULATLIKMbL YAKEH KiM KAHOAU HCAMAH KaApblM-KAMbIHACMAbl MIpUiiiK uenepi Oy
Kacuemmi kimanmol. Kene yirvlp TiniHne kisi, yalyuk, tinlig cesnepi kici, azaM YFBIMBIH OepeTiH
cunonuM ceszep. Kici (kisi) ce3i 6apnbIK TYpKi TIIAEPIHIEC TAPUXU MaFbIHACHIHIA KOJIITAHBUIATHIH CO3.
Kazak rininge ae kici ce3i KeH KoJaHbLIaAbl, Oipak Hamnanyk (yalyuk), TeIHIBIF (tinlig) ce3nepl Mmyiie
KOJIJTAaHBICTA KOK.

1. élke hanka begke isike ériniir 6pkileyiir kut birmez igidmez (18 Ilc) / devlete, hana, bege, begin
esine hosnutsuzlugunu (soyledi) iletti “mutluluk vermez, bizi icermez (besleyemez)” / «baxvimmor eme
anmaosl, 0i30i acvlpail aimauosvly oOen, yYKimemKe, XaHea, Oexkke, Oexkmiy alleliHe puza emecmici
acemxizoi (Oda, 2015: 118);

II. 6gleri teg kaglar1 teg bolzun tép 6trii bo yértinglideki ulusin (253 1a) / oglanlar gibi, babalar1 gibi
olsun der, sonra bu yeryiiziindeki (halkin) devletin / yzoaper cusxmeot, axenepi cuskmeor 60acwin Oelioi,
cocvlH Oy dcep dacy3indesi (xanvikmoly) memniekemmiy. KoHe TYpKi TUTIEpiHIE €11, MEMIJIEKET, YKIMET
YFBIMBIH OepeTiH €/, ulus cesnepi Ka3ak TUIIHJE /1€ TYJIFaJIbIK XKOHE MaFbIHAJIBIK JKaFbIHAaH ©3repMei col
YFBIMJIA KOJIJIAHbLIA/IbI.

L. burhanta antag adin¢ig munadingig sogangig tatighg nom [y(a)rl(1)g] esidip (222 Ilc) / burhandan
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boylece harika, hosgoriilii, tath kitap emrini isidip (duyup) / 6ypxannan ocviraiiua kepemem, mamawa,
mammi kiman amipin ecimin. Kene yirplp TUTIHAE KepeMeT, TaMallla YFbIMAAPbIH OEpeTiH aJbIHYbIF,
MYHAJIBIHUBIF, COFAHYBIF (adingig munadingig sogangig) ce3nepi Kazak TUTIHIE KOIIaHbUIMAaNIbI.

oliim ulat1 ada tuda bolur ag: barim sagilur tokiiliir (233 Ia) / 6lim ve digerleri felaket olur, zenginlik
sacilir dokiiliir / exnim sicane b6ackanapol HcoKUBLILIKKA dKeeOl, OQAULbIK WAUBLILIN MO2L1eOL.

ikis t(e)yrim bay bariml(1)g tinl(1)glar az yok 024 Ilc / ¢ok tanrim zengin canlilar az / ken moanipim
bati adamoap as.

tikel bilir tavar tilemez tinl(1)glar az iikiis tileyiir tiikel (3 1Id) / her seyi bilip, alim olup mal-mulk
(zengin olmay:) istemeyen canlilar az, ¢ok isteyip yetersiz, bilgisi / 6opine monim man-mynixmi
(batinbikmol) KaramaumoslHOap as, Ken Kaiaumoin OLnimi scemkinikmi. biz KapacTwIpsin oThipran Cexus
nykmexk iapyk (Sékiz YUkmék Yaruq) motiHiHIeT1 Oailibik MaFbIHACKIH OEPETIiH arbl OapbIM (agt barim),
Oaii-0apeIMITbIF (bay bariml(1)g ), TaBap (tavar) cesnmepi cuHonum ce3zaep. Kasak timinae Oyt ce3aep cou
KYWIH]Ie KOJIaHBIIMaNIbI. 6aii-0apbimibie CO31 TYIFAIBIK TYPFBIJIAH BIKIIAMIAJBIN, TAPBUIBIN Oati 1eTeH
O1piHIII ChIHAPBI FaHA OatilblK MAaFbIHACKIHA KOJAAHBLIAIBI.

Otrii ol tinl(1)g bo yertingiideki taluy 6gliz tegzingine ¢omar (218 Ia) sonra o canli bu dunyadaki
deniz, irmakta donerek yiizer / keiiin on mipwinix ueci Oyn OyHua0agel meniz, 03eHoe AHAIbIN HCY3e0l
(womwinaowt) (Oda, 2015: 170).

kozunir azunta ay1g korksiiz uduz 6rmen kart yirin iglig (443 Ia) / bu (yasadigimiz) diinyada kot
kagintil1 sismis yaranin irinli agrisi/ 6yn oynusoa (xazipei) scaman KelibliimsblH ICKeH JHCApanbly a3anmol
ipinoi aypywr (Oda, 2015: 232).

Anmonumoep. ©3apa ammak, Kapama-Kapchl YFBIMJIBI OULTIPETIH CO3JEp/li aHTOHUMIED JEHMI3.
Kene Typki Tuniepinae cbiH eciMiep MEH 3aT eciMIepre ToH Kapama-Kapchl MarbIHAIaFbl CO3JIEP OTE KOIl.
XKanmsl Typki TULAEpiHAET1 aHTOHUMIEP TYOIp >KoHE TYBIHIBI OOJbIN ekl Typre Oemineni. Kene yiirbip
TUTIHAE J1e 0acKa KeHe TYPKI TULAEpPIHIET1 CUSKTBI TYBIH/IbI ChIH €CIMJEP -JIbl, -J1 )KYpPHAKTaphl apKbLIbI
AQHTOHMMHIH OOJIBIMIIBI CBIHAPJIAPBIH, aj, -ChI3, -CHU3 JKYPHAKTaphl apKbUIbI OOJIBIMCHI3 CHIHAPJIAPBIH
>Kacaipl.

Cuin ecim myneaceinoaevt aumonumoep. 1. tozinler(i)m edgiig anigag yme kértglinmis k(e)rgek
kim kin 6kinmeser (199 la) / soylularim iyi kotli yine ger¢ek inang gerek, kim sonra pisman olmamasi
iIcin /mexminepim srcaxcol-sicaman Kanoail 601ca 0a WbIHALbL CEHIM KepeK, KelinHeH OKIHbeY VULt

I1. tOrisi incip edgii yaviak uthsi ne ti¢iin antag adruk erki t(¢)nyrim 6trii t(e)yri t(e)yrisi (316 I1d) /
sutrasi Iyi kotl miikafati ne i¢in 6yle farkli gli¢ tanrim sonra tanri tanrisi / kacuemmi Kimabwi Jtcakcol
JHcaman cwlliakbl 00LIN He YWiH backawla Kyul maHipim cocvih maHipinepoiy manipici. Kene yurbip
timringe eary (edgll) cesi «okakchl, Wri» JereH MarbIHaJdapabl Oepeni. Al aHbIF (anig) KoHE HaBiak
(vavlak) cesnepi «kaman» JereH MarbIHAHBI O€pill, )KAKChl — YKaMaH TYPIHAE ChIH €CiM TYJIFachIHIAFrbl
AHTOHMM peTiHIe KoJimaHbuianbl. Kaszak TUTIHIE auble, Ulaerax CO3NEPl «KaMaH» YFBIMBIHIA MYJIe
KOJITaHBIMAM b1, JlereHMeH, Ka3ak TUTIHACT1 «KaKCh» MarbIHACBIH OEPETiH uei CO31HIH OacTarnksl Typi
eo2y o3l Jiel aiTa ajambi3.

chsapt1 siyuk tnl(1)glar tikiis arig ¢hsaputl(1)g tinl(r)glar (019 Ilcl) / bozuk ahlakli canlilar ¢ok,
temiz ahlakli canlilar / nuemi 6ysvinean adamoap xen, nuemi maza aoamoap. Bysvinean yreIMbIH OGepeTiH
CBIMYK (S1yuk) *oHEe masa YFBIMBIH OepeTiH apwif (arig) cesiepl A€ KeHe YHFbIp TUIIHIH aHTOHHM
ce3jepine karajpl. bipak Oy eki ce3 Je Ka3ak TUTiHAE KOJIJIaHBICTa KOK CO3JIep.

tikiig t(e)yrim ii¢ erdinike tapige1 tinl(1)glar az yekke (017 lic) / ¢ok tanrim ¢ (kutsal) hazineye
tapmanlar (hizmet edenler) az, seytana / xen manipim ywi (Kacuemmi) Ka3vlHA2a CUIHAMBIHOAGD,
mabviHameiHOap a3, watmanza. Ken MarbIHaChIHIA KOJJAHBUIFAH YKYII (tikiig) ce3i OYTiH Ka3ak TUTiHIe
KOJI/IaHbUIMaraHbIMEH, a3 MarblHACBIH OEpEeTIH Tapuxu a3 (az) ce31 OBIOBICTHIK JKOHE MaFbIHAIIBIK
e3repicKke yiblpaMail KeH KOJIJaHbIIa bl

kiidenlik ev bark ulug ki¢ig kapig kudug otcuk tas sokgu tegirmen (86 Ilc) / misafir odasi, blylk ve
kicuk kapi, kuyu, ocak, tas havan (soku), degirmen, / konax 6eameci, yaken dtcone KiulkeHmail ecik,
KYowiK, owax, mac keni, ouipmen. CaH racwipiap 00iibl OapibIK TYPKiI TUIIEPIHAC «YJIKEH», «KIIIi»
YFBIMBIH O€preH Tapuxu TeJd ce3iMi3 KeHe YHFbIp TuliHAe Ae yayF (ulug) «yiaxeH» sxoHe kuuur (kigig)
«KIII» TYpiHAe KOJAaHbLUIFaH.

bolmaz tml(1)glar iikiis t(e)prim busi bérgeli ak: tinl(1)glar az (4 11d) / olmayan canlilar ¢ok tanrim,
sadaka veren comert canlilar az / emecmep xon manipim, cadaxa 6epemin xcomapm adamoap asz; kiz
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kivirgak saran tinl(1)glar tikiis t(e)nrim kérti tinl(1)glar az (5 11d) / cimri canlilar ¢ok tanrim, sadiklar
(gercekler) az / capay aoamoap xen mowipim, adan (wwinwsiioap) as. Bipinuni ceinemuaeri scomapm
YFBIMBIHJIAFBI aKbl (aki) CO31 MEH EKIHII COMIIEMIET] capay MaFbIHACKIH OEPETIH Kbl3 Kbl8blp2aK Capay
(kiz kivirgak saran) xoccesi xomapT — capaH TypiHze Oip-OipiHe KapaMa Kapchl MarbIHAJAarbl aHTOHUM
cesnep. Kasak TiniHAe axbl KOHE Kbi3 KblGbIp2aK CO3ACPI KONIaHbUIMaN bl bipak KeHe YUFBIp TUTIHET1
Kbl3 Kbl@blp2aK capary KOCCO3IHIH eKIHIII CBIHAPBI capal Ce31 «EUIKIMIe emTeHe OepMEeHTiH, capaHy»
MarbIHAJIAPbIH/IA KeH KOJIIAHBUIATBIH TAPUXH TYPKI CO3EPiHIH Oipi peTiHae Oenrii.

toprak erkligi yér t(e)nri xani soltun kok luu 6ndiin ak (94 1a) / toprak hakimi, yer tanri hani, soldan
mavi ejderha, sagdan beyaz / monwvipax manvimel scep manipi xanwvl condan kok atioahap oynan ax;, bars
kiintlin kiz1l sagizgan tagdin kra yilan alt1 kav yaragsmazi (95 Ilc) / kaplan, giineyden kizil saksagan, (Cin
astrolojisine gore tanr1 yildizlarindan birinin ad1), kiizeyden kara yilan, alt1 kav tabusu, (astrolojiye gore
tanr1 yildizlarindan birinin adi) yarasmazdi (geginemezdi) / 6apvic, oymycmikmern Kbvl3vlil CyCca2aH
(Kblmati acmpono2usacbl OOUbIHUWA MIHIPI HCYAObIZ0APLIHLIY OIPIHIK ambl) CONMYCMIKMeH anmvl KYaaul
Kapa sHcolian (acmponozusi 60ublHuA Manipi HCYaovl30apuiibly OIpiniy amvl) Oip-Oipimen Kenicneumit,
min maovica armavumoly. bipinii ceiiemeri ak (ak) reH exinIni ceinemaeri Kkapa (kra) ce3nepi ak-Kapa
TYpIHIE KOeHE YUFbIp TUIIHAE /1€ aHTOHUM ce3aep. by eki ce3 ne Ka3ak TUIIHAE AbIOBICTBIK JKOHE
MarbIHAJIBIK ©3repicke yiliblpaMail KeH KoJigaHbliaasl. XKanmsl ak (ak) xoHe Kapa (kra) ce3nepi OapibIK
TYPKI1 TUIAepiHAe OeJCeH/ 1 KOJIJaHbICTaFbl aca KYH/Ibl TAPUXH TOJ CO3/IEPIMI3.

yag(1)z yér k(a)rarig tétir kiin t(e)yri y(a)ruk tétir ay t(e)yri k(a)rarig (319 la) / kara yer karanliktir
giines tanr1 aydinliktir ay tanr1 karanliktir / kapa sicep kapanewl, Kyn manipi scapvix ati mayipi Kapayaol,
t(e)yriler yrukina arka bérip yene yeknin i¢geknin k(a)rarig isine (273 1a) / tanrilar isigina sirtin1 verip
(yliz gevirip), yine seytanin, vampirin karanlik isine / manipinepoiy HypbiHan mepic auHaIbin, Mmagvl 0d
wanmanusly, Kaniuepoiy Kapa icine. by exi ceiyiemier1 KapaHFbl — KapbIK YFBIMBIH OCPETiH Kapapwvie
(k(a)rarig) xone tiapyx (y(a)ruk) cesnepi 0ip-6ipiHe KapaMa-Kapchl MarbIHaIaFbl aHTOHUM co3iep. Kone
VUFBIp TUTIHIIE KapapblF, Hapyk OOJIBITT aWThUIATBIH OYJI ce3lep Kaszak TUTIHIE a3laraH AbIOBICTHIK
@3TepicKe YIIbIpar, MaFbIHAJIBIK )KOHE TYJIFAIIBIK JKaFbIHAH €Il 63TePicCi3 KOJIaHbUIAIbI.

t(e)rsli onl edgiili anigl iKitorlig (196) la/ ters dogru, iyi kotl iKi tarll / mepic-on, scaxcor-orcaman
exi mypai. Tepic (t(e)rs) ox (oy) aHTOHHUM/IEP1 KOHE YHFBIP TUTIH/C Kajlai KOJJaHbUICA Ka3akK TUTIHIC IJ1
COJIai, el ©3TrepicCi3 KOJIAHBIIATHIH TAPUXH CO3JIEP.

kam(a)g tinl(1)gl tinsizli iki torliig ed tugar b(e)lgiirer tnl(1)g k(e)ntii (322 Ia) / hepsi canli cansiz
olarak ikiye ayriliyor canli kendiSi / 6apaviest orcanowl scancwiz 6oavin exice 60niHedl HCAHObIHbIY O3iHe.
Bapabik TYpKi TULAEpIHE TOH -JIbI,-JIK OOJBIMJIBI CBIH €CIM TYIBIPATHIH, -ChI3, -CU3 OOJIBIMCBI3 CBIH €CIM
TYABIPaTBIH KYPHAKTap apKbUIbl JKacaJFaH, >KaHJbI-)KaHChI3 YFBIMBIH OCpETIH TBHIHJIBIFIIBI tinl(1)gl
TBIHCBI3JIBI f1nsiz[1 TApUXH TYPKI CO3/IEPi Ka3aK TUTIHIC KOJIaHBIIMANIbL.

kararig tétir bo yerli t(e)yrili tisili érkekli birgerii kavisip (321 Ia) / karanliktir bu yer gok, kadmn
erkek birbiriyle goriisiip / kapanzvl 6y srcep-xok, ypauvi-epkek 6ip-oipimen Kayviuvin. byn cerinemae
YKEP-KOK JKOHE YPFaIllbl-epKEK TYJIFACBIHIAFbI €Ki aHTOHUM ce3 Oap. KeHe yHFbIp TUTIHACT1 MOTIHIAEPAC
Kep-KOK VFBIMBIH OepeTiH #iep (yér) TeHpu (t(e)yri) aHTOHMMI Kol KojaaHbuTazibl. Kazak TimiHge Oy
AHTOHUM CO3JIiH OIpiHIII CBIHAPBI tep CO31 XKep TYPIHAC, EKIHIII ChIHAPBIHAAFBI meHpu CO31 Kyaau
MarbIHAChIHIA KoymaHbutaasl. Ceiliemzeri ypramibl, oiesl MarblHAJapblH OEpeTiH muwiu ce31 Kazak
TUTIHJE KOJJAHBICTA OK. THINM CO31HIH CBIHAPBI €pPKEeK co31 OapiblK TYpPKI TUIAEPIHAEC KEH
KOJIJITAaHBUTATBIH TAPUXH CO3.

tikiis t(e)yrim bay bariml(y)g tnl(1)glar az yok (024 Ilc) / ¢ok tanrim zengin canlilar az / xen
manipim baii adamoap asz; ¢igay tinhiglar iikiis t(e)prim toziin 025 Ilc / fakir canlilar ¢ok tanrim / keoei
amamzaap ken ToHIpiM. KeHe yitFelp Timinme 0ail, Keneil MarblHanapbelH OepeTiH Oait GapbiMibik (bay
bariml(1)g) xoHe 4bIFail (¢1gay) ce3/epi TApUXU TYPKi coO3epiHiH KaTtapbiHa karaasl. Kasak Tininme ae
batl ce3l TapuxXu MarblHACBIHIA KEH KOJJIaHbUIaAbl. Yuizatl ce31 yaKbIT aFbIMBIHAA JKAIKbl €CiMre
aitHanbIn Kazak epreriiepinin Oipi «llbik 6epmec Illbiraiibait» eprericinae cakraiaraH. bacramkeina
Kelleil MarbIlHAChlH O€preH usizail C€o31 ABIOBICTHIK JKOHE TYJIFANBIK TYPFBIIAH ©3repMereHiMeH,
MarbIHAJIBIK JKaFbIHAH OacTamKhl MaFbIHACBIHA KapaMa-Kapchl YFBIMFA alfHABII ©3repIiCKe YIITbIparaH.
Oiiitkeni, [1IpFaiibaii ecimin ectireHae olbIMBI3Fa Oip/ieH Keael anam emec, Oall, capaH ajam Kejei.

yumgak yavas tinl(1)glar az kadir (026 I1d) / nazik, yumusak canlilar az, kaba, /oicymcax, coinaiivt
acanoap az, mypnativl,; katgi toozin tl(1)glar tikiis t(e)grim koni (1 IId) / sert, vahsi canlilar ¢ok tanrim;
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gercek sadik / kaman, srcabaiivt scandap ken manipim, wivinativl adan. KeHe YRFBIp TUTIHIE )KYMCAK KOHE
Karajg YFBIMIApBIH OepeTiH WyMIIaK yumgsak, KaTFbl katgi ce3nepl Kazak TUTIHZAE € )KYMCaK, KaTThl
(kaTaur) OOJBITI TAPUXH TYJIFACHIHIA KbI3MET ETE/II.

katg1 toozin tinl(1)glar tikiis t(e)yrim koni (1 1Id) / sert, vahsi canlilar ¢ok tanrim; gercek sadik /
KaTall, scabativl Hcanoap ken mayipim, wwitnausl adan, tnl(1)glar az [t(e)nrim] tevlig kurllg tinl(1)glar
tikiis t(e)yrim (2 11d) / canlilar az tanrim, aldatici canlilar ¢ok tanrim / srcanoap az moawipim, apam sxcandap
ken manipim. Bipiniii ceitnemueri kenn KONI ce3i MeH ekiHIi coinemaeri Tesiyr kypiayr tevlig kirlig
KOCCO3i ajiain — apaM aHTOHHMIH Oepexi. By exi ce3 Jie Ka3ak TUTiHIe KOJIaHbICTa eMec.

kiz kivirgak saran tinl(1)glar iikiis t(e)yrim kérti tinl(1)glar az (5 11d) / cimri canlilar ¢ok tanrim,
gerc¢ek (sadik) insanlar az / capay adamoap xen mowipim, wetnwwbln (adan) adamoap az; esig yalgan
tinl(1)glar tikiis t(e)yrim ani ii¢lin bo yértingiiteki (6 1Id) / yalanci canlilar ¢ok tanrim, onun i¢in bu
yeryuziindeki / emipikwi aoamoap xen mowipim, coHObIKmanoa mviHa dxcepxcysinoesi. KeHe yirsip
TUTIHJE WbIHWBLL, a0a]l YFBIMBIHIA KOJITAaHBUIFAH KepTy (kértii) ce31 MeH emipikuii, cyatim YFbIMBIHIA
KOJITaHBLIFAH ecyr HarnraH (esiig yalgan) xoccesi Ka3ak TUTIHIEC KOJJaHBICTA emec. bipak ecye uanzan
KOCCO31HIH EKIHIII1 ChIHAPBI tialean ce31 a3faraH JbIOBICTHIK ©3repiCKe YIIbIPaIl KajFaH TYPIH/E KaJFaH,
OTIPIK YFBIMIAPBIH OEpill, TAPUXU MAaFbIHACKIH/IA KeH KOJIIaHbLIa/IbI.

kirmigske sanur turkaru kép alkig koni ulug yolug kodup (274 Ia) / girmeyi diisiiniir, daima genis,
gercek, biiyiik kurbanliklara varip / aparacyovr otinaiiov, apxawan Key, wblHalbl, YAKeH
Kypoanovikmapaa bapwin.

t(e)rs t(e)tru téruke tar yolka kirmiske sanur ertinii t(e)rs tetrii (275 Ia) / yalan ( dogru olmayan)
kanuna, dar yola girmeyi diisiiniir asir1 derecede yalan (dogru olmayan) / orcanean (Oypwvic emec) 3anea,
map sHconza mycyoi ounauobl, COHUANLIKMbL Hcarean (Oypvic emec). KoHe YUFbIp TUTIHIEC KOJITAHBIIFAH
ken (kew), tar (map) ce30epi kazax mininoe ewt 632epicciz Key KOJIOAHBLIAOYL.

3am ecim mynzacvinoasbl anmonumoep. sekiz yamni kiin bolur otli suvii bir ikintike kii¢ basut (326
la) / sekiz yeni gun olur ates ve su birbirine destek / ceeis orcana kyn 6o1ader om nen cy 6ip-6ipin Konoay.
Ot xoHE Cy CO3/IEPIH JIe aHTOHUM CO3Iep KaTapbhlHA KAaTKbI3aMbI3. ONTKEH1 OTTHI OIIIPY YIIIH CY KEPEK,
cy 6ap kepzae oTThIH 001ybl MyMKiH emec. CoHABIKTaH na Oymap Oip-0ipiHe Kapama-Kapchl 3aTtap. Kene
yitrbIp TitiHge oT (Ot) koHe ¢y (SUV) TypiH/Ie KOIIaHbIIFaH OYJT co3/Iep CaH FachkIpiiap OOMBI eIl e3repiccis
OYKUI TYPKi TULAEPIH/IE KOJMAAHBIIFAH TAPUXU OPTAK JKOMIrep Co3AepiMis.

incip oguli kizi bagr1 bosiiki kas1 kadas1 6lmis 6gi kam [6ziti] (124 1a) / bdylece oglu kizi, doniird,
akrabalar1 (kardesi) 6lmiis anasi, babast, 62U | ocviraiiua ynel Kbizel, Kyoaiapwl, myvicmapwl (bayvlpol)
eJl2eH anacwl, akeci, o3i. by celimeMae €Ki aHTOHUM TyJiFa 6ap. BipiHIIici — yjI-KbI3 MaFbIHACKIH/IAFbI
oryi (ogul) KbI3 kiz, eKiHIIiCI — IIeme-oKe MarbiHachIiHaarbl or (0g) kaH (kay) antoHuM ce3zaepi. Kazak
TUTIHJE 02)n1 €31 Y1 TYPIHIIE a3/laFaH e3TepiCKe TYCi, KbICKAphIN KOJIJIaHbUIaAbI. AJl Kbl3 €031 0apIIbIK
TYpPKi Tiiaepide (OHBIH IMIIHIAE Ka3ak TUTl Ae 0ap) eIl e3repicci3 Kul3 TYPIHIE KbI3SMET €TETIH Tapuxu
oencenni ce3. Kene Typki TUIAEpiHIE aHa MaFbIHACBHIHJA KOJIAHBUIFAH 62 CO31 Ka3ipri Ka3ak TUTiHIe
MaFbIHAJIBIK ©3TepiCKe YIIbIpaIl ocell TYPIHJE aHAChl KAUThIC OOJIFaH KICIHIH aHACBHIHBIH OPBIHBIHA aHA
OonFaH, TyFaH aHachl eMec ouenre OepulreH aTay. OKe YFBIMBIH O€peTiH xay €31 Ka3zak TUIIHIe
KOJIJTAaHBICTA EMEC.

ugrinta edgiiligiin ogriingiiligiin beg yutuz bolup baym barml(1)gin (313 Ia) / diisiincesi
merhametlidir kar1 koca olarak zenginlik, varlik / oiier meiiipimoi epni — aiien 6onvin 6Oatinvix,
momubiavikma. Kene yidrsip Titingeri oer beg iyty3 yutuz aHTOHUM Ce31 MbIp3a-XaHbIM, €pJTi-3albINThI
MarbIHaJapbiH Oepeni. Kazak Tininae 6er HyTy3 TyJIFachlHIa KOJJAaHBUIMAMIBI.

tetir kiinli ayh k(a)rigsu kavisu yoruyur 6tri yayli kisli [ulati] (324 Ia) / glines ve ay bir birini takip
ediyor sonra yaz kis ve digerleri / kyn men aii 6ip-6ipin atinanadwvl cocvln dcas Kulc KHcane 6acKkaiapbl.
Kemne yiirpIp TiNiHIET1 %Ka3-KbIC YFBIMBIH O€pEeTiH iail yay Kbl kis ce3/iepi Ka3ak TUTiHe MaFbIHACHI MEH
TYJIFACBI ©3repicci3, TeK ABIOBICTBIK ©3TrepicKe YIIbIpar Ka3-KbIC TYPIHAE KOJAaHbLIa b

kitmis bolur kiin t(e)nrili ay t(e)yrili iki yruk ordular iginteki (272 Ib) / gider, giines tanrisi ay tanrisi
iki parlak saray icindeki / 6apaovl, kyn monipici au moanipici exi axcapulx capail iwinoeei. bip-0ipine
Kapama-Kapchl, 0ipeyi KYH13, Oipeyi TyH/e naiina 6onaTsiH, 6ip-OipiHe Ke3/eCTIelTIH €Kl HOPCeHIH KoHe
YHFBIp TiMiHAET1 ataysl KyH KUN MeH aif ay Ka3ak TUTIHZE eIl e3repicci3 coJl KallbIHIa KYH-ail TYpiHe
KOJITaHbLIAIbI.

taplasar anta étziin ontiin kedin yirdin birdin yérig (291 Ia) / begenmis yerde yapsinlar dogudaki,
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batidaki, giineydeki, kuzeydeki yerin | ocepdi ynamca comvl ancein, wiblebicmagsl, Oamvlcmasol,
oymycmixmeei, conmycmikmeei dicepdi. KeHne YWFBIp TUTIHJIET1 IMIBIFBIC, 0ATBIC, OHTYCTIK, COJITYCTIK
YFBIMIAPBIH OeperiH eymyn (ontiin), keoun (Kedin), tepoun (yirdin), 6upoun (birdin) cesnmepi ka3zak
TUTIH/E KOJJIAHBICTA KOK.

Emicmix mynzacvinoazol anmonumoep. 6tgrl bokunki kiinke degi tuga olii ulug sapig iiziilmez
(015 IIc) / bundan baska biigiine kadar dogmak 6lmek siireci kesilmemistir (durmamistir) (devam
etmistir) / emxennen Oyeinee Oeulin myy, o1y yoepici MOKMAeAH HCOK, IPKAULAH HCANRACLIH MANMbI.
Celineme OepiiireH Tyy-eiy aHTOHUMIH OepeTiH Tyra (tuga), eny (010) ce3nepi GapibIK TypKi TinaepiHe
TapuXu TYJIFAChIHJA €I ©3repicCi3 KOJNIAHBLIATHIH TYPKI XaIBIKTapBhIHBIH TON ce3aepi. Kazak timinme
TYY, 61y TYPIHJE KOJITaHBIIA/IbI.

tinl(1)g tiiniir bosiik edgli 6gli bolgali sakinsarlar [asnuca] y(a)rasurin yarasmazin (341 la) / canli
diiniir merhametli hayirli olmay1 diisiinseler 6nceden yarasir yarasmazin | scanoer xKyoa meuipimoi
Kativipavl 601y0bl ollaca ey ayeni xcapacvin sxcapacnavmoeinvin. KeHe YUFBIp TUTIHIET1 jKapacajbl
(v(a)rasur) xapacnaipl (yarasmaz) aHTOHUMI Ka3aK TUTIHJE 7€ a3 KEM JbIOBICTBIK ©3repiCKe YIIbIpar
KOJIJTAaHBLTATBI.

KopbITbIHABI

KeHe yiirbIp jxoHE Ka3ak TUIACPIHIH JIEKCUKAIBIK )KYHECIH CAJIBICTRIPA 3epTTEy OapbIChIHa aTaIFaH
€Ki TUTIH TApUXH TaMYBIH/Ia OPTaK TAMBIP MEH KYPBITBIMJIBIK CA0aKTACTHIKTHIH CAKTAJIFaHbI AHBIKTAJIJIBI.
Ocipece, OMOHUM/IEP, CHHOHUM/IED KOHE aHTOHUMJIEP CalachbIHAAFbl apauleNbAep — KOHE YUFbIp T1
MEH Ka3ipri Ka3akK TUIIHIH apachlHAa TEPeH JEKCUKAIBIK-DTUMOJIOTHUIBIK OaiylaHbIc 0ap €KeHIH
TN e .

OMoHMMIIK KaTapiiap OOMBIHIIIA, MBICAJIBI, «OT» CO31 €Kl TUIAE A€ 91 «CKaHBIN TYPFaH KaJbIH», 9p1
«OKaChLT JKEJIeK» MaFbIHACBIH/IA KOJITAaHBUIFAHBl OaiiKanaabl. bysl ce3iH MarblHAIBIK €KIKaOATTHUTBIFbI
OHBIH KeHe JoyipiiepAeH Oepl caKTalblll Kelle JKaTKAHbIH OULAipe[l oHe TYpKl TUIAEepIHIeri
KOIIMaFrbIHAJIBUIBIK KYOBIIIBICHIHBIH €PTECH Kelle )KaTKaH IbIFbIH KOpCeTe 1.

CUHOHUMJIIK XY¥ese ae yKcacThIKkTap MoJL. Ecki yitrslp Timingeri s0zleyd, téylr, ayutp eticrikrepi
Ka3ak TUIIHJET1 «Coimeni», «Ieai», «auTThl» co3JepiMeH MarblHajac. AJaiiia Keibip Jexcemanapnaa
MaFbIHAJIBIK aybICy HEMece MIeTiHy Oalkamanel. MoceneH, KoHe YHFBIp TUTIHICT1 ayit- eTICTIrl Kei
KOHTEKCTE «CYpay» MarbIHACBIHJA KOJIIAHBUICA, Ka3ipri Ka3akK TUIHAE OYJI €TICTIK TEeK «ahuTy»
MarblHAaChIHJA IIeKTenreH. byn — TuimepaiH Tapuxu JaMmy OapbIChlHAA JIEKCUKAIBIK MarblHAAA
JIMaXpOHJBIK e3repicTep 00JIaThIHBIH KOPCETETIH HAKThI JAdJIElI.

Tapuxu cuHOHMMJIEp KaTapblHA >KaTaThIH, Ka3ipri Ka3ak TUIIHAE KOJJAHBICTAH IIBIFBIN KaJlFaH,
anaiiia KeHe YWFBIp TUTIHAC KEH KOJIaHBUIFaH tigi, YUlUZ, is CHUSKTBI CO3NEpAIH TYpiK, d3ipOaiikaH,
TYPIKMEH CEKUIAI OFbI3 TOOBIHA >KaTaThIH TYPKI TUIAEpiHAE KyHI OYriHre ACWiH cakTaaybl — O
JIeKceMallapAblH TYPKI QJIEMIHIH OpTaK TUIMIK KOpbIHA THECUIl €KEHIIrH KepceTeni. bys »kalT Typki
TUIACpiHeTT aUMaKThIK AudpepeHnnanus MeH TUAJICKTUIIK JAaMy KOJIJIAPhIH 3€PTTEY YIIIH MaHbI3/IbI
JepeK OOJIbIN TaObLIa/Ibl.

AHTOHMMJIEp KYHeciHe e OPTaKThIKTap ailkeIH. MaceneH, yumsak — katgi, kéy — tar aHToHUMTIK
KYITapbl KOHE YUFBIP TUTIHJIE JIe, Ka3aK TUIIHAE e MarblHAJIbIK COMKECTIKIICH KaTap, TYJIFANIbIK )KaFbIHAH
Ia e3repicci3 cakraiaral. bys ¢akT nekcukaablK aHTOHUMIEPIIH A€ TAPUXHU JKaFbIHAH TYPAKThI KATETOPHS
E€KEHIH JToIeaehIl.

XKanmel anranna, KeHe YHFBIp KoOHE Ka3aK TULAEPIHIH JIEKCUKANBIK [MapaJurMaiapbiH
CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXH OMICIICH TaJIay HOTHXKECIH/Ie MBIHAIAl TYXKBIPBHIM KacayFa 0onaibl:

1. Exi Tinix JeKCUKANBIK XKYyieci OpTaK TUIIK HETI3[IeH TaparaH;

2. KentereH OMOHHMM, CHHOHUM 9HE aHTOHUM CO371ep IIIIiHI MEH MaFbIHACHI JKaFbIHaH Oip-OipiHe
KaKbIH HEMeCe COMKeC Kenei;

3. XKekeneren mnexcemManap MarFbIHANBIK JKaFbIHAH ©3TepiCKe YIIbIpaca Ja, OJapIblH TYIKi
STUMOJIOTHUSCHI Oip apHaJlaH TapalFaHbIH KOPCETEI;

4. Typki TULIEpiHIH IMIKi TapMaKTapblHIa (OFbI3, KBIIMIIAK kKoHE T.0.) caKTaaFaH OpTak JiekceMasnap
TapUXU TUIAIK OalIaHBICTBIH Y3UIMETeHAIrH Toeaeiai.

byn 3eprrey Typki Tuimepi apachlHAAFbl Tapuxu OailaHBICTAPABI TEPEHIPEK 3epIeneyre,
JIEKCUKAJIBIK MYpPaHBIH Tapaly aiMarblH alKbIHAAyFa *oHE Kaszipri TYpKi TUIAEpiHIH JamMy OaFbIThIH
0oJpKayFa TeOpHSUIBIK Heri3 Oona amaapl. COHBIMEH KaTap MYHIAl CalBICTBIPMAIbl 3€pTTEyIep TYPKi
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TUIIEPiHIH TreHETUKAIBIK OalIaHBICBIH HAKTHI JIEPEKTEPMEH IQJICNIeyre MyMKIHIIK Oepe/ti.
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COBPEMEHHBIE TOAXOAbI K U3YYEHUIO UMEH COBCTBEHHBIX
B KA3AXCKOM 'EPOMYECKOM PITIOCE: OB30P KOHIEIIIAM

AHHOTanus. B craTbe paccMaTpUBArOTCS acleKThl U3Y4eHUs] MIMEHH COOCTBEHHOI'O, €r0 MHOTOI'paHHAs! CYI[HOCTb,
pa3HooOpa3Hble (YHKIWH, CBSI3b C PA3IMYHBIMU IKCTPAJMHIBUCTHUECKMMHU (akTtopamu. B pabore 00o03HaueHBI Tarke
HepPCIIEKTHBHBIE HATIPABJICHHS JalIbHEHIINX HCCIIEI0BaHUI B 00IaCTH OHOMACTUKH TIOPKCKOTO 31oca. O030p OCHOBBIBAETCS
Ha aHaNM3e HAYYHOM JIMTEepPaTypbl, ITIOCBSIIEHHOH OHOMAacTUKE (ONBKIOPHBIX TEKCTOB. VICIIONB3YyIOTCS METOJBI
CPaBHUTECIIbHO-UCTOPUIECKOTIO, CprKTypHO-CeMaHTH‘ICCKOFO, KOTHUTHBHOI'O Y STHOJMHIBUCTHYECKOI'0 aHa/in3a. BHnmanue
YIENSeTcsl KaK KIaCCHMYeCKUM MCCIEeOBaHHAM B OOJIACTM OHOMACTHKH, TaK Y HOBEWIIUM IYOIHKALUSAM, OTPayKaroUIUM
COBpPEMCHHBIC TCHACHIIUN I/ISy'-IeHI/Iﬂ SIMUYECKUX HMCECH. ﬂaeTCﬂ ONnpeaACICHUEC CEMAHTUYECKUX, CprKTypHI)IX u
(YHKIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH MMEH COOCTBEHHBIX, a TAKKE aHAIN3 MX POJU B (DOPMUPOBAHHUHU SITHUECKOr0 HAppaTHBA U
3THOKyJ’IbTypHOﬁ UACHTUYHOCTH. yKaSbIBaeTCH, 4qTo Ipu (1)y'HKL[I/IOHaHbHO-HpaFMaTH‘ICCKOM aCIICKTE I/ISY‘ICHI/IS[ CO6CTBCHHBIX
UMEH B TIPOU3BEICHUSIX Ka3aXCKOr0 TIepOMYECKOr0 OMNpENelsitoTess mapamerpbl  (OJIBKIOPHOTO OHOMACTHYECKOro
MPOCTPAHCTBA, T.C. BBIBISIIOTCS KaTeropuu (KiIacchl) COOCTBEHHBIX HMEH, (YHKIMOHHMPYIOIIMX B TEKCTE SII0Ca,
YCTaHABJIMBAETCSl MX KOJMYECTBEHHBIN M TEMATUYECKHI COCTaB, OMPEACIIAIOTCS MX OCHOBHBIE Crielu()UuecKrue 0COOCHHOCTH.
ABTOpBI OTMEYAIOT, YTO COBPEMEHHAS JIMHIBHCTHYECKAs TIapaiirMa XapaKkTepu3yeTcsi MeXIUCIUTUIMHAPHBIM TOIX0/I0M K
W3YYCHUIO SI3BIKOBBIX SIBJICHHH, YTO OTKPHIBAET HOBBIC MEPCIEKTHBBI Ui aHajlu3a OHOMACTHYECKOTO MNpPOCTPAaHCTBA
SNMYECKUX npousBeneHUH. [IpakTudeckas 1IEHHOCTh Pa0OTHI 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO W3y4€HHE UMEH COOCTBEHHBIX B
Ka3axCKOM TepOMUYECKOM 3II0CE MPECTaBIsET COO0N BaXKHOE HAIPaBJICHHE HAYYHBIX UCCIICJOBAHUH, KOTOPOE MO3BOJISIET HE
TOJIBKO YTITyOUTh IOHMMAHHE SI3BIKOBBIX M KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH TFOPKCKHX HapOJIOB, HO U CIOCOOCTBYET COXPaHEHHIO
UX YHUKAJIbHOTO HACIIEIHS.
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KA3AK BATBIPJIBIK ITIOCBIHAAT'BI KAJIKBI ECIMJEPAI 3BEPTTEY AIH
3AMAHAYHU TOCUIAEPI: KOHHEIIIUAJAPTA IIOJTY

Angarna. Makananma KalKel eciMIepi 3epTTey acleKTiiepi, OHbIH KOIMKBIPIBI MOHi, dpTYpili (GyHKIHSIIAPHI JKOHE
TYPIl SKCTPATHHTBUCTHKAIBIK (PaKTOpIIapMeH OaiiaHBICHI KapacThIPhUIANGL. JKYMBICTa TYPKi STIOCHIHBIH OHOMACTHKACHIH
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3epTTeyniH Kenemek OarbITTapsl na OenritenreH. [lomy (oIbKIOPIBIK MOTiHIEp OHOMACTHKACHIHA ApHAJFaH FHUIBIMU
omeduerTep/i Tajayra Heri3[eNreH. 3epTTeye CaabICTRIPMAaIbI-TapUXH, KYPBUIBIMIBIK-CEMaHTHKAIBIK, KOTHUTHBTIK JKOHE
STHOJIMHTBHUCTHKAJBIK TallJay oAicTepi KoilaHbUiaasl. Hazap KiacCHKaibIK OHOMACTHUKAIIBIK 3EPTTEYJEepre e, AMUKAIBIK
eciMIepali 3epTTEYIOiH 3aMaHayd YpJIICTepPiH KOpPCETETiH jkKaHa OachUIbIMIapFa Jna ayldapbUrFaH. JKankel eciMaepiH
CEMAaHTHKAIIBIK, KYPBUIBIMJIBIK KoHE (DYHKIIMOHAIBIK CPEKIICTIKTepiHe aHbIKTaMa Oepisie/li, COHMaii-aK oJapIblH SITHUKAITBIK
OastHIaymbl KaJBITACTHIPYJAFbl KOHE ASTHOMOJCHHM COMKECTIKTI alKbpIHAAaymarbl peii TanmmaHambl. Ka3zak OaThIpIbIK
STOCHIHIAFBl  JKAJIKBl eciMaepal (YHKIMOHANJBIK-TIPATMATUKAIBIK ~TYPFBIIAH 3epTTey OaphIChiHIa  (DOIBKIOPJIBIK
OHOMAaCTHKAJIBIK KEHICTIKTIH ITapaMeTpliepi aHbIKTaIa bl SIFHA ATIOCTHIK MOTIHE KBI3MET €TETIH JKAJIKbI €CiMJIep CaHATTaphl
(kacTaphl) afKBIHAANBIN, ONAPABIH CAHIBIK JKOHE TAKBIPBINTHIK KYpaMbl OCNrilieHeNi, HEri3ri epekiie CHrmaTTaManapbl
aHbBIKTaJaabl. ABTOpJIAp Kazipri JIMHTBUCTHKAJBIK MapajurMa Tl KyObUIBICTApBIH 3€PTTEYAIH MoHAPaIbIK OaiaHBICHIMEH
CHIIATTAJIATHIHBIH, OYJI ATIMKANBIK IIbIFapMaiapAblH OHOMAaCTHUKAJIBIK KEHICTITIH TajlayFa ’aHa IepCIeKTUBaIap allaThIHbIH
aTar eTeii. 3epTTeydiH NPaKTHKAIBIK KYHIBUIBIFBI — Ka3aK OaTBIPJIBIK ATIOCBIHAAFHI JKaJIKBI €CIMIEpIi 3epTTey TEK TYPKi
XaJIBIKTApBIHBIH TUIAIK JKOHE MOJICHH EpeKIIeNiKTepiH TepeHIpeK TYCIHyre FaHa eMec, COHBIMEH Karap OolapIblH Oiperei
MYpAachIH CaKTayFa bIKIaJl €TeTiH MaHBI3bl FHUIBIMU OaFbIT OOJIBIN TAObLIa/IBI.

Tipek co3mep: OHOMACTHKA; OHOMACTUKAIBIK KEHICTIK; Ka3aK OaTBIPIIBIK 3IOCHI; KAJIKbI eCiMIep; OHOMAaCTHKOH
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MODERN APPROACHES TO THE STUDY OF PROPER NAMES
IN THE KAZAKH HEROIC EPIC: A REVIEW OF CONCEPTS

Abstract. The article deals with the aspects of the study of the proper name, its multifaceted essence, various functions,
connection with various extra-linguistic factors. The paper also identifies promising directions for further research in the field
of onomastics of Turkic epic. The review is based on the analysis of scientific literature devoted to the onomastics of folklore
texts. The methods of comparative-historical, structural-semantic, cognitive and ethnolinguistic analyses are used. Attention
is paid to both classical studies in the field of onomastics and the latest publications reflecting modern trends in the study of
epic names. Semantic, structural and functional features of proper names are defined, and their role in the formation of epic
narrative and ethno-cultural identity is analysed. It is pointed out that at the functional-pragmatic aspect of the study of proper
names in the works of Kazakh heroic the parameters of folklore onomastic space are determined, i.e. the categories (classes)
of proper names functioning in the text of the epic are revealed, their quantitative and thematic composition is established,
their main specific features are determined. The authors note that the modern linguistic paradigm is characterised by an
interdisciplinary approach to the study of linguistic phenomena, which opens new perspectives for the analysis of the onomastic
space of epic works. The practical value of the work lies in the fact that the study of proper names in Kazakh heroic epic is an
important direction of scientific research, which allows not only to deepen the understanding of linguistic and cultural features
of Turkic peoples, but also contributes to the preservation of their unique heritage.

Keywords: onomastics; onomastic space; Kazakh heroic epic; proper names; onomasticon

For citation: Shakirova, T., Tleuberdiyev, B., Makulbek, A. Modern Approaches to the Study of Proper Names in the
Kazakh Heroic Epic: a Review of Concepts. Tiltanym, 2025. No.3 (99). P. 35-48. (in Russian)

DOI: https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-3-35-48

Beenenne

Hmena coOcTBEHHbIE NPEACTABISAIOT COO0M OCOOBIA MiIacT JEKCHKH, OO0Jalaroliuid CI0KHOM
IPUPOJION, MHOTOTPAHHOW CYIIHOCTBIO M LIMPOKUM CHEKTpoM (yHKuMd. WX wu3yueHue cBA3aHO C
pPaccMOTPEHHEM PA3JIMYHBIX SKCTPATMHIBUCTUYECKUX (DAKTOPOB, UTO MPEONpesesiieT MHOXKECTBO
BO3MOJKHBIX HarpaBieHui ucciaenoBanus. OcoOblif HHTEpEC B 3TOM IUIaHE PEACTaBISIET U3yYeHUEe UMEH
COOCTBEHHBIX (OHOMAacTUKH) B (DOJBKIOPHOM TEKCTE, IMOCKOJBbKY JaHHBIE JEKCHUYECKHE €INHUIIBI
BBICTYNAIOT OCOOBIMH MapKepaMH 3THOKYIBTYPHOW HAEHTHYHOCTH, OTPAaXKAIOIIMMHU HCTOPUYECKHUE,
coluanbHble ¥ MU(OJOTMYECKHE MPEACTaBIEHHS TOr0 HJIM WHOro Hapoja. Hamo oTmeruTh, 4TO B
YCIOBHUAX TJ00aNM3alM M YHU(QUKAOUK KYJIbTYPHOTO IPOCTPAHCTBA OOJIBIIYI0 3HAYMMOCTD
npuoOpeTaeT COXpaHeHWE U HaydyHOE OCMBICIIEHHE HEMaTepUalbHOTO KYJIbTYpHOTO HACIEIUs,
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BAKHEHIIMM KOMIIOHEHTOM KOTOpOro SBISETCS, K NpUMEpy, Iepoudeckuil smoc. bonee Toro,
COBPEMEHHAsl JIMHTBUCTUYECKAs Iapajurma XapakTepU3yeTcss MEXKIUCUMIUIMHAPHBIM IOAXOJO0M K
U3YYEHHUIO S3BIKOBBIX SIBJIEHUH, YTO OTKPBIBAET HOBBIE MEPCHEKTUBBI JJISl aHAIM3a OHOMACTUYECKOTO
IIPOCTPAHCTBA SIUYECKUX IpOU3BeACHUNM. HecMoTps Ha cCymiecTByrolue HCCIECJOBAaHUS B JIAHHOU
001acTH, KOMIUIEKCHBIM aHaldW3 HMMEH COOCTBEHHBIX B T€POMYECKOM OJI0CE C MPUMEHEHUEM
COBPEMEHHBIX METOJI0JIOTUYECKUX MOJX00B JI0 CUX IIOpP OCTAETCS HEAOCTATOYHO pa3zpaboTaHHbIM. Kak
otMmeTwiIa uccaenosarens H.M. @uimnmosa, eciny u3ydeHue JINTepaTypHON aHTPOIIOHUMHUH MPECTIEAYET
Ooyiee BCEro 3a/aud JIMTEPATYPOBEIUECKOTO, COLMOJMHTBUCTHYECKOTO IUIaHA, TO (HOJIBKIOpHAs,
0COOEHHO »dMHYecKas AaHTOPONOHUMHS IMpEaIoiaraeT pa3paboTKU JHMHTBO(OIBKIOPUCTHYECKOTO,
STHOJMHIBUCTHYECKOrO Xapakrepa (Puiunmnosa, 2000: 3). D10 u onpenenser akTyalbHOCTh U3yUEHUS
UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOpPasi MPOSBIIIETCS B HEOOXOIMMOCTH CHCTEMHOTO aHaIHM3a CIEeHU(UISCKUX
JIEKCUYECKUX €UHMIL U UX PYHKIMOHAJIBHBIX XapaKTEPUCTUK B PA3JINYHBIX KOHTEKCTaX.

Lenb nccnenoBaHus 3aKiIOYaeTCs B CUCTEMATH3alMUd U KPUTHUUYECKOM aHalIM3€ COBPEMEHHBIX
aCMEeKTOB M3YYEHHUs MMEH COOCTBEHHBIX B Ka3aXCKOM I'€pOMUYECKOM 3I0CE, PACCMOTPEHHH KIFOUYEBBIX
HaIpaBJIEHUH MCCIIE0BaHNHN U BBISIBJICHUN aKTyalbHBIX MPOOIeM, TpeOYyIOIUX JalbHEHIIIEr0 H3yYeHHUS.

B cooTBeTcTBMM C 3aJjaHHON LENbI0 AaBTOpPAMHU CTaTbU ObUIO IMOCTABJIEHO HECKOJBKO 3ajad,
HalpaBJICHHbIX Ha XapaKTePUCTUKY OCHOBHBIX TEOPETHMUECKHUX TIOJIXOJOB B COBPEMEHHON
OHOMACTHYECKON HayKe, Ha aHallu3 METOJIOB MCCIIEIOBAHUS AHTPOIMOHUMHKHU (OJBKIOpa, BKIIIOYAs
KOTHUTUBHBINA, JTHOJWHTBUCTUYECKUM, CEMAHTUYECKUH ¢ MHUQPOMOITHICCKUNA. 3HAYMMBI TaKKe
UCTOpUYECKUH, reorpaduiecKuii U JIUTEepaTypOBEIUECKUN aCleKThl, MOCKOJbKY B HHUX IPEACTaBIECH
MaTepuan JUisl U3y4eHHs 0COOCHHOCTEN OHOMACTUUECKON CUCTEMbI B KOHTEKCTE Pa3JINYHBIX JUCIIUILINH.
BaxHOCTh KyJIBTYpPOJIOTHUYECKOTO AacleKTa CBS3aHa C M3y4YE€HHEM HMEH COOCTBEHHBIX B KOHTEKCTE
JUHAMHKYU Pa3BUTHUS KYJIbTYPHI HAPO/JIa, @ ICUXOJIOTMUECKUN U COLMOJIOTUYECKHU I aCTIEKThl aHATU3UPYIOT
UX BOCIpPHUITHE W UCHOJb30BAHME B COIMAIbHOM KOMMyHHKanuu. [IpakTudeckass 3HAUMMOCTH
HCCIIEIOBAHUS 3aKIH0YAETCS B BO3MOKHOCTH IIPUMEHEHUS €T0 PE3YIbTaTOB JUIsl JAIBHEUIIETO U3Y4CHHUS
Ka3axCKOro TIepOMYECKOro 3I0ca, a Takke JUlsl pa3paboTKU y4eOHBIX MPOTrpaMM U METOJUYECKUX
MaTepUallOB M0 M3YYEHHUIO TIOPKCKUX S3BIKOB M KyJbTYp. Pe3ynbTaTel mccienoBaHuss MOTYT OBITh
HCIOJIb30BaHbI B pab0TE M0 COXPAHEHUIO U TIOMYIISIpU3alluH KyJIbTYPHOTO HACIEHs! TIOPKCKUX HAPOJIOB,
a TaKkKe B CO3JAHUU CJIOBaped M SHUUKIONEIUH, MOCBAIICHHBIX UMEHaM COOCTBEHHBIM B TIOPKCKOM
snoce. KpoMe Toro, mMarepuanisl UCCIEIOBAaHUS MOTYT OBbITh IMOJIE3HBI AJIS CHELHATUCTOB B 00JIacTH
JIMHTBUCTUKH, (DOJIBKIOPUCTUKHU, KYIbTYPOJIOTMH M UCTOPHH, 3aHUMAIOLIUXCS U3YYEHHEM TIOPKCKUX
S3BIKOB U KYJIBTYP.

MartepuaJjbl 1 METOIbI

B crathe mpexctaBiieH 0030p MCCIE€NOBAaHUH, MOCBSIIEHHBIX W3YYEHHIO UMEH COOCTBEHHBIX B
Ka3aXCKOM T'€pOMYECKOM 3moce. Meronoorudeckas OCHOBA HAINpPaBICHA HAa AHAIU3 COBPEMEHHBIX
HAy4HbIX HCCIEIOBaHUM TPYyHOB B OOJIACTM OHOMACTHUKM, 3THOJMHIBUCTHKH U (OJIBKIOPUCTHKH U
CHCTEMaTHU3allMI0 PA3IMYHBIX MOJXOJ0B K M3YYEHHIO (OJIBKIOPHBIX MMEH. YUYUTHIBAINCH U OOLIMe
TEOPETUYECKUE BBIBOJBI TAaKUX M3BECTHBIX OHOMacToB, kKak H.A. backakos, B.J[. bonpaneros,
T.K. XKany3akos, K.M. Mycaes, B.A. Hukonos, H.B. Ilononbckas, A.B. Cynepanckas u zip.

B cooTBETCTBHHU € 3TUM B CTaThe UCIOJIB3YETCA PsiJ METOJ0B, OCHOBHBIMU U3 KOTOPBIX SIBJISIFOTCS,
aHAJIMTUKO-OIMCATENbHbIHM, cUCTEMaTH3alus U KIacCU(pUKaLKs, CPAaBHUTEIbHO-UCTOPUUECKUN METOA U
KOHTEKCTyalbHbIN aHanu3. [IpuMeHeHne JaHHBIX METO/I0B HCCIEI0BaHMs ONpeaessercs crnerupukon
aHAJM3UPYEMOI0 MaTepuaa, 8 UMEHHO (PyHKIIMOHMPOBaHUEM COOCTBEHHBIX UMEH B TEKCTAX Ka3aXCKOTro
repOMYECKOro 3M0ca.

O030p JmTEepaTypbl

OnomacTHyeckoe HccielI0BaHre onpeaersieTcs crnenupuKoi kiaacca Ui KaTeropuu cCoOCTBEHHBIX
UMEH, KOTOpble 00nagaroT HauOoJIbIIeH YHMCICHHOCTBIO M PacHpOCTPAHEHHOCTBIO B ONpPEAEIEHHOM
S3BIKOBOM Cpejie, XapaKTepU3yIOTCs BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO YIIOTPEOIEHHs], a TAKKE UTPAIOT 3HAUUMYIO
poib B (DOPMHUPOBAHUU KYJIBTYPHOTO M KOMMYHHUKATUBHOTO TpocTpaHcTBAa. OCHOBHBIE TEHACHIMH U
HaIpaBJICHUs pa3BUTUS MHUPOBOM M OTEYECTBEHHOM JIMHIBUCTUKM BHOCAT CBOM KOPPEKTHUBHI B
¢bopMuUpOBaHME U CTAaHOBJEHUE HOBBIX MEPCHEKTHBHBIX IOJXOJ0B M AaCHEKTOB B HCCJIEIOBAHUU
COOCTBEHHBIX UMEH.

B coBpeMeHHON JMHIBHCTUYECKON HAyKE MHCIIOJIB3YIOTCS Ppa3IMYHbIE TEPMHHBI, KacaroIIHecs
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0003HaYCHHSI TAaHHOU 00JIaCTH U3YYCHUS: OHOMACTHKA, OHOMACTUIECKOE MMPOCTPAHCTBO, OHOMACTHKOH,
OHHMHUsI, OHOMATOJIOT U, OHOMACHOJIOTHsI, OHOMacTemMa, oHoMaTtodopMaHT u Ap. Cienyer 3aMeTUTh, U4TO
MHEHHUS 10 TTOBOJTY HEKOTOPBIX U3 HUX Y Pa3HBIX YUEHBIX OTIMYAIOTCS U B TIOCIIEAHHIE TOIbI YUCHBIC Yallle
cTanu o0CYXKIaTh 3TO B IUCKYCCHOHHOM (opMarTe.

[TpoGnema TepMUHOIOTHYECKON HEOTIPEACTICHHOCTH B OHOMACTHKE MMEET HECKOJILKO MpUIHH. Bo-
MEPBBIX, 3TO CBSA3aHO C HCTOPUYCCKUM Pa3BUTHEM JUCIUIUIMHBI, KOT/Ia Pa3IMYHBIC MIKOJBI H
HaIPaBJICHUS BBOJIMIN COOCTBEHHBIC TCPMHUHBI M ONIPEICIICHUS. BO-BTOPBIX, MEXKBSI3BIKOBBIC Pa3IHIHUs
U KyJIbTYpHbIE OCOOCHHOCTH NPUBOJIAT K BapuaTuBHOCTH TepMmuHosiorun (Marsees, 2005: 6). Ilo ero
MHEHHUIO0, HEOOXOIMMO, K TMPUMEPY YETKOE pa3rpaHUYCHHE MEXAYy TMOHSITHSIMH «OHOMACTHKA» W
KOHUMUS» IS 00ECIICYCHHSI ICHOTO MX IMOHUMAaHMSI U COOTBETCTBYIOIIETO MCIIOJIE30BAHUS B HAYIHBIX
uccnepoanusix (Marsees, 2005: 9).

Kazaxcranckuit yuenslii ['.b. MagueBa cumTaer, 4YTO OHOMAcCmMUyeckoe NPOCMPAHCMEBO,
OHOMACMUKOH U OHUMUSL IOJKHBI YIIOTPEOIATHCS KaK pa3Hble TEPMUHOJIOTHYECKUE KATErOPUN: OHUMHUS
— 9TO OOBEKT M3y4YEHHUS] OHOMACTUKHU KaK HAayKd, a TEPMHH OHOMACTHUYECKOE MPOCTPAHCTBO, HAMHOTO
HIMpe U CII0KHEE, YeM OHOMAacTHKOH 1 onumust (Maauesa, 2005).

[To HamuM HAONIOACHUSM, TEPMUHBI OHOMACTUKOH, OHOMAaCTHYECKOE MPOCTPAHCTBO B 3HAYCHUU
«COBOKYITHOCTb COOCTBEHHBIX UMEH KaKOTO-TH00 sI3bIKA WM MPOU3BEIeHUS (I[€JI0CTHOTO TEKCTA)» Yallle
WCIIOJIB3YIOTCS B CTICIIHABHOM HaydHOU uTeparype. [1o anamornuHo# ciioBooOpa30BaTeIbHON MOIETH
(cp. OHOMAaCTHKOH) CO3/1aHbl TEPMHUHbBI MONOHUMUKOH, AHMPONOHUMUKOH, ONOHUMUKOH, OUKOHUMUKOH,
CUOPOHUMUKOH, OPOHUMUKOH, XOPOHUMUKOH, DMHOHUMUKOH W Jp. TEpMUHBI «TOTOHUMHUKOH» U
«aHTPOIIOHUMHUKOH UCITOJIB3YIOTCS JUTsl 0003HAYCHHSI COBOKYITHOCTH reorpaguuaecKux Ha3BaHW M IMCH
JoJIel COOTBETCTBEHHO. KaXk0e U3 mepeuncieHHbIX TEPMUHOB XapaKTepu3yeTcs KOHKpeTHOH (Ooiee
y3K0#) oOmactpio uccienoBanus. OMHAKO MX MPUMEHEHHWE HE BCETJa TOCIEOBATEIBHO, YTO MOXKET
MIPUBOJIUTE K Pa3sHOYTCHUSM. McciiemoBaTelld OTMEYAIOT, YTO Ha JIAHHBIM MOMEHT CYIIECTBYIOIINE
TEPMHUHOJIOTHYECKHE CHUCTEMBI B Pa3HBIX SI3bIKaX HE YHU(PHUIIMPOBAHBI, YTO 3aTPYAHSET COOTHECEHHE
TEPMUHOB PA3JIMYHBIX HAIIMOHAIBHBIX CHUCTEM H3-3a pasHHIBl B oObeMe moHsatuil (Kasamna, 2022).
[loaToMy coBpeMeHHBbIE OHOMAcCThl 4acTO TMOJHUMAIOT BONPOC O HEOOXOOUMOCTH  UX
COBEPIICHCTBOBAHUSA U YHU(UKALIUH.

O0630p Hay4YHBIX TyOIHKAIM, TOCBALICHHBIX UMEHAM COOCTBEHHBIM, CBUJIETENILCTBYET O TOM, YTO
AHTPONOHHUMHKA MPEACTaBISAET co00M CI0KHYI0O U MHOTOTPaHHYIO 00JIacTh, KOTOPasi XapaKTepU3yeTcs
pa3zHooOpa3ueM MoX0A0B, 00YCIOBICHHBIX HHTEPECAMHU U 33Ja4aMi KOHKPETHOTO UCCIIEI0BATENs WK
1enoi HaydHoM mkoibl. Kak M3BECTHO, COBPEMEHHBIN 3Tal Pa3BUTHS OHOMACTHKHU XapaKTepU3YyEeTCs
CBOUM MHTEPAUCUUIIIMHAPHBIM MOJAX0JIOM K U3yYEHHIO UMEH COOCTBEHHBIX.

Kazaxcranckuii yuensli [.b. ManueBa B HCCIIEIOBAaHHUSIX OHOMACTHYECKOIO IMPOCTPAHCTBA
coBpemeHHoro Kaszaxcrana, BbIJENS€T CJEAYIOIIME acCHeKThl WX H3ydeHHs: 1) (yHKIHOHAIBHO-
MparMaTHYeCKUi; 2) TCHUXOJUHIBUCTHYCCKHUH; 3) ATHOJWHTBUCTUYCCKUN; 4) JIUHTBOKYJIbTYpPOJO-
rUYecKuii; 5) kKorHuTuBHBIN (Maauesa, 2004).

CogepxaHrie U BbIOOp T€X WM WHBIX ACIEKTOB U3Yy4eHHUS COOCTBEHHBIX (DOJBKIOPHBIX HMMEH
3aBUCHT OT OCHOBHOM 1I€JIM U 3a]1a4, OCTaBJICHHBIX UCCIIEJOBATEIeM B paMKax 3asBIeHHOM TeMbl. Haio
OTMETUTh, YTO OCOOCHHO aKTyaJbHBIMU M HauOoOJiee YaCThIMU SBISIOTCA CETOAHS (PYHKIIMOHAIBHO-
MparMaTu4eckuii, STHOJUHTBUCTUYECKUN M JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHUYECKHM AacCMeKThl H3ydeHHs HMEH
cOOCTBEHHBIX. B KOMMYHUKAaTHBHOM IIpPOLIECCE HMMEHA JIIOJCH BBIMOJHSAIOT pa3IUYHbIe (YHKIUH,
OoTpaxas COLMalbHBIA CTATyC HOCHTENEH U TPOSBIAIOT BAapUATUBHOCTH B PEUYEBOM KOHTEKCTE
XYIO0KECTBEHHBIX Tpou3BeneHu. DYHKIIMOHATFHO-CEMAHTUYECKUE CBOMCTBA COOCTBEHHBIX HMEH
paccmotpensl B uccnenoBanusax E.A. Kepumbaesa (Kepumbaes, 1995), H.B. BacunneBoii (Bacunbesa,
2002), N.C. KapaOynaroBoit (KapaGynaroa, 2002), N.B. Kprokosoii (Kprokosa, 2004) u np.
DTHOJNMHTBUCTUYECKUN TMOAXOJ TMO3BOJSET 3adUKCUPOBaTh, CHCTEMAaTHU3UPOBATh M OOBSICHUTH
OCOOCHHOCTH WMEHOBAHHS B PA3NMYHBIX 3THUYECKHX KYJIbTypaX, COXpAaHUB YHUKaIbHBIE TPaTUIIUU
(bepeszosuy, 2000; ©3imxaHoBa, 2007; Anbakosa, 2020; ['mnazosa, 2024; [llarees, 2010 u ap.). OT™Meuas
HEPa3pPHIBHYIO CBSI3b COOCTBEHHOTO MMEHH C KYJIbTYPOW, YUEHBIC BBISBISIOT XapaKTep COOTHOIICHHUS
MMEHH U KYIIbTYPbI, KOTOPBIIl COOTBETCTBYET B OOIIEM IJIaHE COOTHOIIEHUSM sI3bIKa M KYNIbTYpHI. Takoi
MOAXO0JT K HMCCIENOBAHUIO JTUHTBOKYIbTYPOJIOTHYECKUX ACIEKTOB COOCTBEHHBIX MMEH COOTBETCTBYET
MoAX0ay K TmTpobiremMe COOTHOLIEHHS s3bIKa ©  KyJAbTYpBI, HCCIEAOBAaHHBIN  (uiocodpamu
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C.A. ArananosckuM, [ A. Bbpyranom, E.M. Kykymkuneiv, O.C. MapkopsHoMm. CylIIHOCTb 3TOTrO
[IOX0/la B CJIEIYIOIIEM: KOOpPAMHALMA SI3bIKa U KYyJIbTYPbl OKAa3bIBA€TCS PEAIBHOCTHIO, a KYyJIbTypa
SIBJISIETCS. BAXKHEHIIIEH 4acThIO ATOW JEHCTBUTEIBLHOCTH, ¢ KOTOPOM CTaJKHUBAECTCS 4eaoBeK. Jpyrumu
CIIOBAaMH, JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHI aCIEKT M3y4yaeT, KaKk MMeHa COOCTBEHHBbIE (DYHKIMOHHPYIOT B
pasHbIX KyJIbTypaxX, KaK OHM BOCHPMHHMMAIOTCS HOCHUTEISIMH Pa3HBIX S3BIKOB U KaKHUE KYJIbTypHBIE
KOHHOTalMU HecyT. M4 e Kak oTpa’keHue KyJIbTypbl pacCCMAaTPUBAETCS B KAUECTBE €AMHUIIbI, HECYIIIEH
JMHTBOKYIBTYPHYIO,  COIIMAJIbHO-UCTOPUYECKH  (PaTaTMCTHYECKYI0 HH(GOPMAIMI0 O  JIyXOBHO-
HPaBCTBEHHBIX PUHIUNAX U KYIbTYPHO-XY10’KECTBEHHBIX IIpeuMyLiecTBax Hapoaa» (Bopoobes, 1997:
49). 910 0COOEHHO Ba)XHO B YCIOBHSIX aKTUBHBIX MEKIYHAPOIHBIX KOHTAKTOB, KOT/Ia OJTHO M TO K€ UM
MOXKET UMETh Pa3Hbl€ aCCOLUAIMY B PA3IUYHbIX TPATULUIX.

HNwmena coOcTBeHHBbIE HecyT MHGOPMAIUIO O MH(OJOTHYECKUX IPEICTABICHUIX, TPAIUILIUSX,
BEPOBAHMIX M HCTOPUUYECKUX peannax Hapona. MccrnenoBanue (QoibKIOPHBIX MMEH, aHTPOIOHHMOB,
TONOHMMOB M TEOHHMOB MO3BOJIAET TIIy0)KE MOHSATH 3BOJIOLHUIO B3IJIS0B UM COLMAIBHBIX YCTAHOBOK
sTHOca. [lpm wuccnenoBaHMM KOOpPAMHALIMM COOCTBEHHOTO MMEHHM M KYJIbTYpbl HEOOXOJUM Y4YeT
Ha3BaHHBIX BbIIIE OCOOEHHOCTEH M CBOEOOPA3HOCTH S3bIKA U KYJIbTYPBI, KOTOPbIE HEOOXOIUMBIM
00pa3oM MpOSBISAIOTCA B JMHTBOKYJIBTYPHOH INpHpoae coOCTBEHHOro mMeHu. CrefyeT NpUHATH BO
BHMMAaHHE, 4TO OOJIbIIasi YacTh Ka3aXCKUX COOCTBEHHBIX MMEH (YHKIIMOHUPYET B TEKCTaX Pa3IMYHBIX
XKaHpOoB (HOJIbKIIOpA U 001aJaeT 3HAUUTEIBHBIM ATHOKYJIBTYPHBIM HH(GOPMAITMOHHBIM MTOTEHIIAIOM.

Pe3yabTaTsl M 00Cy:KICHUS

HccnenoBanne HMMEH COOCTBEHHBIX B (POJNBKIOpPE, B YAaCTHOCTH B TIE€POMYECKUX IIOCaX,
MpescTaBiIsieT co0Oi OOMMPHYI0O U MHOrooOpasHyro 00JacTb, KOTOpasi CTaHOBUTCS Bce Oolee
aKTyaJlbHOH B CBET€ COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKMX U KYJIbTYpPOJIOTMUECKUX HCCIIECIOBaHHM.
OHoMacTHKa TepOMUYECKOTr0 3I0ca MPeCTaBIsieT co00ii boraroe moJie UIsi KCCIIeI0BaHM, O3BOJISIOLIEee
MIPOHUKHYTh B TJIyOMHBI 3THOKYJIBTYPHOTO CO3HaHHS HapoJoB. VIMeHa cOOCTBEHHBIE B JMHYECKUX
NPOU3BEJCHUAX 4YaCTO BBICTYNAIOT HE MPOCTO KaK HOMHMHATUBHBIE €IUHMIBI, HO Kak
CMBICJIIOO0PA3yIOIME 3JIEMEHTBl, HECYLIUE HCTOPUYECKYI0, MHU(OJOTHYECKYI0 U KYJIbTYPHYIO
nHpopmanuo. Kak ormedaer uccnenosarens J[.M. ToxmamieB: «OHOMacTHKa (GoJbKIOpa B 00IIEM
CMBICJIE — 3TO COBOKYMHOCTh COOCTBEHHBIX UMEH MEPCOHAXKEN U apTe(PAKTOB, a TAKkKe reorpauyeckux
Ha3BaHUH B MPOM3BEACHUAX YCTHOTO HApOJHOro TBopuecTtBa. Hanmnune coOCTBEHHBIX MMEH B J1IOOOM
KaHpe QobKIopa U UX 0co0asi, CHMBOJINYECKAs POJIb B OPraHu3aluy (POIBKIOPHOTO TEKCTA SBIISIOTCS,
MO-BUIMMOMY, SI3BIKOBOM yHUBepcanuei» (Tokmames, 2011: 180).

B pabGoTax, NOCBSIIEHHBIX IAHHON NPOOJIEMATHKE, HCIOJB3YKTCS TEPMHUHBI «(DOJIBKIOPHBIN
OHOMAaCTUKOH» U «OHOMAacCTHYECKOE IPOCTPAHCTBO (OJBKIOPHOIO TEKCTa» B 3HAUCHUM «CHCTEMa
COOCTBEHHBIX UMEH, (PYyHKLIHOHUPYIOMX B (Qosbkiopey. PoIbKIOpHAs OHOMAcTUKA BCErja BTOPHYHA
[0 OTHOLIEHHIO K OOIIEHAapOJHOM S3bIKOBOH OHOMAacTUKE (HALMOHAIBHOMY OHOMACTHUKOHY,
OHOMAaCTUYECKOMY IIPOCTPAHCTBY #A3bIKAa) TAaK Kak BO3HMKAaeT W3 HeEEe, CO3JaeTcsi Ha OCHOBE
00I11eHapOAHOTO OHOMACTUYECKOT0 OOraTcTBa.

HMmena coOCTBEHHBIE B TI'E€POMYECKOM 3II0CE WIPAIOT KIOYEBYIO pPOJb B (POpPMUPOBAHUU
KYJBTYPHOH M MU(OJIOrMUECKOW UJICHTUYHOCTH Haposaa. OHU HE TOJBKO CIYyXaT JUlsl UACHTU(DUKALIH
MEPCOHAXKEH, HO U OTPAXKAIOT MUPOBO33PEHUE, PEIIUTHO3HBIE IIPEACTABICHUS U COLIMAIbHbIE CTPYKTYPbI
oOmiectBa. B cBsA3M ¢ 3TUM MHOTHE HMCCIEIOBAHUS COCPEJOTOUYECHBI HA BBISBICHUM 3THOKYJIbTYPHOMN
cneunpukn umeH coOctBeHHbIX. Kak oTmewaer H.b. MeukoBckas: «lIpu 3THOJMHIBUCTHYECKOM
U3y4eHHH (POIBKIOPHBIX COOCTBEHHBIX MMEH HEOOXO MM aHAIU3 OJIHOTO U3 BaXKHEHUIIMX 0COOCHHOCTEN
(ONBKIOPHBIX UIMEH — UX MPEIaHus, TaK KaK «yCTHOE HapOJHOE TBOPUYECTBO Pa3BUBACTCA U3 MPEIAHUI»
(MeukoBckas, 1998: 167). M3ydyeHue U oOmNHMCaHUE OSTHOKYIBTYPHOM CEMaHTUKU (DOJIBKIOPHBIX
COOCTBEHHBIX UMEH JIOJDKHBI 3aK/II0YaThCsl HA MHOTMX COCTAaBIISIFOIMX BHESA3BIKOBOTO XapaKTepa, B TOM
quciae HeoOXoAUM ydeT (akTopa MeHeTHYEecKOro cxoJcTBa (onbkiiopa u Mugonoruu. HecMoTps Ha
paznuuus Mexay Mugosioruei u GoIbKIOpPOM, CYyIIECTBEHHA U X F€HETUYECKasi COBOKYITHOCTB!

1) donpkiI0p pa3BUBaETCs U3 MPENAaHMs U 0053aTEIBHO COAECPKUT MU(POIOTHUECKHNE KOMITOHEHTHI;

2) B apXamyecKHX COLMYyMax (DOJBKIOP NMPHHAIICKHUT CO3HAHUIO BCEX UIICHOB ONPENEIICHHOTO
obmrectBa (MeukoBckasi, 1998: 234).

B psge Takux wHccienoBaHMN AHAIU3UPYETCS CBA3b OHOMACTHKOHA € MH(OJIOrMYECKUMHU
MPEJCTaBICHUSIMHU, KOCMOTOHUYECKUMHU MOJIEJISIMU, OOPSIOBBIMU NIPAaKTUKaMU Hapoa0B. Tak, B pabote
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C.C. lunucnamoBOii clieJiaH aHaJIu3 OHOMACTUKOHA B TEPOMYECKOM 3I10Ce Hapo1a MaHcH (JluHuciamona,
2010). ABTOp HCIIOJIB3YyeT JIMHTBUCTHYECKHH M ATHOrpaduyeckuid MOAXOIbl UL aHajdu3a HMEH
COOCTBEHHBIX B T'€POMYECKOM OJIIOCE MAHCH, Jeias aKIEHT Ha CEMaHTHKe WMEH, UX CBS3U C
MU(POJIOTHYECKUMH U KYJIbTYPHBIMH KOHTEKCTaMu. VccienoBanne BhISBUIIO, YTO UMEHA COOCTBEHHEBIC B
3MOCE MAHCH YacTO CBSI3aHBI C IPUPOIHBIMH SBICHUSMH, TyXaMHU-TIOKPOBUTEISIMUA 1 MU(POJIOTMUECKUMH
nepcoHakamu. Kak BBISCHUIIOCH, IMEHA BBITIOJHSIOT HE TOJBKO WACHTU(PHUKAIMOHHYIO (YHKIHIO, HO U
SIBJISIFOTCSI HOCUTEJISIMU CaKPaJIbHOTO 3HAHUS.

B uccnenosanuu T.J. CaunkuHol «MaHCcHNCKHE OPOHUMBI IPUIIOJISPHOTO Y pajiay MPUMEHSETCS
TOTIOHUMHUYECKHI aHaJIN3 Ul U3y4eHUs reorpauueckux Ha3BaHUHM B KOHTEKCTE TEPOMYECKOTO 3II0Ca.
ABTOp WccenyeT CBsI3b MEXAY TONOHUMAaMH M MH(OJIIOTHYECKMMH CrokeTamu. VcciemoBanue
MOKA3aJI0, YTO MHOTHE TOTIOHMMBI HMEIOT IIPSIMYIO CBSI3b C TEPOMYECKUMU CKa3aHUsIMH U MUpamu. OHH
CIIy’KaT MapKepaMH CaKpaJbHBIX MECT M COOBITUH, ONMCAaHHBIX B Aioce. PaboTa pacumupsier moHUMaHue
POJI TOIOHMUMOB B T€POUUYECKOM 3I10CE, OTUEPKUBAs UX 3HAUEHUE KaK JIEMEHTOB KYJIbTYPHOU MaMsATH
(Cnunkuna, 2010).

Pa6ora JI.II. CamxeeBoil MOCBAIIEHA HUCCIICIOBAHNIO CHHTAKCHISCKIX OCOOEHHOCTEH M IMOATUKHU
MMEH COOCTBEHHBIX (aHTPOIIOHUMOB) B OypsaTckoM 3moce o I'acape. Kak oTmeuaeTr aBTOp, nMYECKHe
nMeHa B ['3capuazie UMEIOT CI0KHYI0 KOMIO3UIIMOHHYIO CTPYKTYPY U INIYOOKO CUMBOJIMYHBI, TOCKOJIBKY
HECYT ONPEJIEIEHHYI0 CEMaHTHUECKYIO HAarpy3Ky, a, CJIeJI0OBaTeNIbHO, UTPAIOT BaXKHYIO POJIb B CO3JaHUU
AMUYECKONH KapTUHbI MUpa. BONBIIMHCTBO aHTPONOHUMOB, KaK MOKa3ald Pe3ylbTaThl MCCIEI0BaHUS,
MIPEJICTaBISIOT CO00K MHOTOKOMITIOHEHTHbBIE KOHCTPYKIMH, BKJIIOYAIOIIME: Marudeckoe OIpeJesieHue,
UM$L, TUTYJ, SIUTETHI. ABTOp paboThI MPOIEMOHCTPUPOBA pa3inyHble criocoObl oOpazoBanus UC: uepes
Meradopy, METOHHMMHIO, Ha OCHOBE MAapHBIX CJOB, C HCIOJIb30BAHUEM UHCIUTEIbHBIX, 4Yepes
runoHuMuio. Ocoboe 3HaYeHHEe MMEIOT MMEHa TIHTPHUEB, KOTOPHIE YACTO CBS3aHBI C MPUPOIHBIMU
SIBJICHUSMU U OTPa)KaloT JPEBHUE MPEACTaBICHUS OypaT o Mupoyctpoiictse. OT™Meuaercs, 4To B 310ce
CyIIEeCTBOBaJIa 0co0as TpajuLs UMSHAPEUYEHUs, KOTOpasl CYMTaIach BaXXKHBIM PUTYaJoM U TpeOoBaia
ydacTusi MyApbIX cTapeimunH. bosiee Toro, snuuyeckre MMEHa BBINOIHAIOT (DYHKLHIO «HIAacIOPTHBIX
JAHHBIX» CIOXKETA, SBJSIIOTCS OPUEHTHPAaMU B DPAa3BUTUU IIOBECTBOBAHUS W HECYT 3HAYUTEIIBHBIN
aKCHOJIOTUYECKNI NoTeHunal. MccnenoBaHue OCHOBAHO HAa aHAIW3€ TEKCTOB, 3alMCAHHBIX OT Pa3HBIX
CKa3uTeneil, U JeMOHCTpUPYET OOraTCTBO M CI0KHOCTh OHOMACTUYECKOW CHUCTEMBI OypsATCKOTO 3I10ca
(Camxeena, 2017).

CpaBHUTEIIBHO-UCTOPUYECKUN ACIEKT MCCIEAOBAHMS OHUMOB B 3I0CaX pPAa3HbBIX HAPOAOB
II03BOJISICT BBIABUTH KaK YHHMBEPCAJIbHBIE YEPThl, TAK M HALMOHAIbHO-CIEHU(UYECKUE 0COOEHHOCTH
MMEHOBaHUS I'epoeB, JIOKYCOB M apredakToB. B 3TOM I1aHe ocoOblif MHTEpeC MpeacTaBiseT paboTa
J.A. Yyny, B KOTOpoil uMeHa B snoce «MaHacy) aHaIM3UPYIOTCS C TOYKH 3PEHUSI UX MCTOPUYECKOU
o0ycnoBiaeHHOCTH. [IpojenaHHblii UCTOPUKO-TMHIBUCTUYECKUI aHAIM3 U KOHTEKCTYalbHbIM aHaIn3
UMEH B TEKCTE dI0ca IOKa3al, KaK MMEHAa OTPaXXalOT HUCTOPUYECKHE IPOLECCHl U IOJIUTUYECKHE
KOHTAKTbl KUPIru30B Ha NPOTSHKEHUH BEKOB. CpaBHUTENBHOE MCCIIEJOBAHUE C JPYTMMHU TIOPKCKUMH U
QJITaliCKUMH OHOMACTUYECKUMHU CHUCTEMAMM MO3BOJIMIIO IIPOCIEIUTD BIUSHUE T'YHHCKOTO, TIOPKCKOTO,
KHUTaCKOro, MOHIOJIbCKOT'0, IEPCUICKOI0, apabCKOro A3bIKOB Ha (POPMUPOBAHHE UMEH COOCTBEHHBIX B
KBIPI'BI3CKOM si3bIKe. Kak BBISICHUIIOCH, 3MINYECKUE UMEHA BBIOJIHSIOT CJI0XKHbBIC (DYHKIIUH, BBIXOIAIINE
32 paMKd HOMMHAILMU: OHU OTPAXalOT aKCHOJIOTMYECKHUE LIEHHOCTH, MHU(OJIOTHYECKHE TpaJuLUu U
UCTOPHYECKHE NpOoLecchl. MHOTOKOMIIOHEHTHOCTh AaHTPOIIOHUMOB (3MUTETHI, TUTYJIbl, CHMBOJINYECKHE
AJIEMEHTHI) XapakTepHa JUld pa3HbIX AMHUYecKuX Tpaauuil (Yymy, 2022).

3HaYMTEIbHOE KOJMYECTBO pabOT TMOCBSIIEHO H3YYEHHIO (YHKIHMOHAIBHO-CEMaHTHYECKUX
0COOEHHOCTE OHMMOB B OSIHMYECKMX NPOM3BENEHUSIX. AHaATU3 COOCTBEHHBIX HMEH SIHYECKOTO
¢donpkiI0pa B (PYHKIMOHAIBHOM acHeKkTe 0OYCIIOBJIEH T€M, YTO OHU OPraHUYHO BILJIETEHBI B CTPYKTYPY
XY/10K€CTBEHHOTO ((pOJIBKIIOPHOT0) TEKCTa U, TOMUMO OCHOBHO HOMUHATUBHOM (DYHKIIMH, BBITOIHSIOT
JIOTIOJTHUTEbHBIE (YHKIMHM, OOYCIOBIIEHHbIE LEISAMH, 3aJadyaMd M TOATUKOH (OJIBKIOPHOTO
npousBefeHus. MccnenoBarenu OTMEUaroT MOJM(QYHKIMOHAIBHOCTh MMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPBIE
MOTYT BBIMOJIHATE HE TOJBKO HIACHTU(MUIMPYIOUIYI0, HO U XapaKTepPHU3YIOLIYyIO, JIOKAIM3YIOIIYIO,
couuanbHo-Mapkupyromyo ¢ynkmun. Tak, .M. Tokmame B pabore «OHOMAacTHKa Kak MapKep
MHTEPTEKCTYAJIbHOCTH» TPEACTaBUJI AHTPOIIOHUMHIO TE€POMUYECKOTO 3I0Ca IIOPLEB — OJHOIO U3
KOPEHHBIX TIOPKOSA3bIUHBIX Hapoa0B KOxHoi Cubupu — ¢ mo3unuii uHTepTeKkcTyansHoctu. Ha npumepe
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COOCTBEHHBIX MMEH IEPCOHAXKEH MIOPCKOTO TePOMYECKOr0 3M0Ca aBTOP BBIBHI MeTadopuyecKuit
NoTEeHIMaN (OJIBKIOPHBIX «nOomina propria», MX CBA3b C JPEBHETIOPKCKOM AaHTPONOHUMHUKOW H
oTpeeNnui, 4To (POJILKIOPHBIE aHTPOTIOHUMBI YaCTO BBICTYMAIOT B (DYHKIIMU aJUTFO3UBHBIX COOCTBEHHBIX
uMeH B Jureparype. MM Takxke oTMeudeHO, 4TO «3(P(PEKT HHTEPTEKCTYAIbHOCTH, CO3JaBaCMBbIi
aHTPOIIOHMMAaMH B TepoudeckoM osmoce TiopkoB HOxHoit Cubupu, 00yCIOBICH WX BBICOKOU
MeTaQOpPUYHOCTBIO M MHUPOMOJCIIMPYIOIIUM [OTEHIMAJIOM, a TakKe MpsAMOM OTCBUIKOM K
JPEBHETIOPKCKOM aHTPOIIOHUMUYECKOM CHCTEME, PEKOHCTPYMPOBAaHHOM HA OCHOBE IIAMSATHUKOB
TIOPKCKOT'O pyHH4eckoro nucbMay (Tokmaiues, 2012: 199).

Wrak, 0030p mybaukauuii 1o paccMaTpUBaeMoOl B IaHHOM CTaThbe TEMATHKE [T03BOJIMII HaM CJIENaTh
HeKkoTopble 00oOmenus. Ilpexnae Bcero cienyer OTMETUTh, YTO OHOMACTUKOH T€pPOHMYECKOrO 3Moca
OTpa)kaeT MHOTOCJIOHOCTh HApOJHOTIO CO3HAHMA, COueTass apxauyeckue NpeACTaBlIeHUs ¢ Oosee
MO3JHUMH KYJIBTYPHBIMU HAaclOoeHUAMH. VIMeHa coOCTBEHHBIE B 3Moce 00JIajaloT TOBBIIIEHHOM
CEMHOTUYHOCTBIO, BBICTYNAas Kak CBOeOOpa3Hble KyJIbTypHble KoJbl. Habmiomaercs omnpeneneHHas
KOPPETSALUS MEXAYy THUIIOM 3MHMYECKOTO Ieposi U CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUMU OCOOEHHOCTSIMU €Tro
MMEHU. B pa3HbIX HalMOHANBHBIX TPAAULIMIX MPOCIEKUBAIOTCA KaK OOIIMEe 3aKOHOMEPHOCTH
HOMMHAIINU (HanpuMep, CBsI3b UMEHU € CyAbOOM Tepost), Tak U criennpuueckue 0COOEHHOCTH.

Ecnu oOpatutbcst K M3y4E€HHIO UMEH COOCTBEHHBIX B Ka3aXCKOM I€pOMYECKOM 3IOCEe, TO HAJ0
OTMETUTh, YTO 3a NOCIEAHUX JBa JECATUIIETHS TaKU€ MCCIEAOBAHUS CTald BaXXKHOW 0O0JIACThIO
JIUHTBUCTUYECKOTO M KYJIbTYpHOro aHanu3za. CeMaHTHYecKas crnenu@uka OHOMACTHUECKUX €IWHUIL
CBS3aHA TMpPEXJE BCEro W ¢ 0coOeHHOCTSIMH (donbkiopa. CorjacHo KiaccH(PHUKAIMA HW3BECTHOTO
KazaxcTaHckoro ydeHoro-goaekiopucta C.A. KackabacoBa, k crnenupudeckuM deptaMm (PoJbKIOpa
OTHOCSTCS:

a) reHeTH4YecKas CBs3b (OJBKIIOpa C 00psaIaMu, My3bIKOM 1 STHOrpadueii;

0) n300paxkeHue KU3HU U JIeATEIbHOCTH Teposl B KOHTEKCTE (DOJIBKIOPHOM TpaaUIINY;

B) IMKIW3AIMs, TPOSBIAIONIAACS B HCTOPUYECKOHM, Omorpaduueckol, TEHEaJOTUYECKOU H
reorpaduuecko popmax;

I') CTATUYHOCTb ONUCAHUSI IEPCOHANKEI];

1) TIO9THKA, OTpaHUYEHHAs paMKaMu Tpaauimu u T. 1. (Kackabacos, 1990).

B Kka3axckoMm S3bIKO3HAHMU T€ WJIM HMHbIE ACIEKThl HAIMOHAIBHOTO CBOEOOpa3Hs Ka3aXCKUX
COOCTBEHHBIX WMMEH Halum cBoe Mecto B wucciuemoBanmsx Il BammxanoBa, A.X. Maprynana,
A.T. Kaiinaposa, T. Jlxany3akoBa, E.A. KepumbaeBa, A. AOnapaxmanoBa, I'. Konkammaesa,
E. KoituybaeBa, B.H. ITanoBoii, K.K. Pricoepren, K.I'. AzonoBa, b.M. Tneyoepauera, A. XKapteibaena,
K. T'aburxkanynsr, Y.A. MycabekoBoii, K.M. 'onoBunoii, A.A. AimMmxan u ap. B Tpynax Ha3BaHHBIX
BBIILIE aBTOPOB PACCMOTPEHBI U OMKMCAaHbl OTJENIbHBIEC TPYIIbI U aCIEKThl ITHOKYIbTYPHON CEMaHTUKU
COOCTBEHHBIX HMEH, 3THOJUHIBUCTMYECKHE MOTHBBl B HOMMHAIMM AHTPOIIOHMMOB U TOIOHHMOB.
HccnenoBaTenbckuil (POKYC yUEHBIX COCPEAOTOUEH Ha 0COOEHHOCTAX (POPMHUPOBAHUS AaHTPOIIOHUMOB, X
CEMaHTHUKE, KyJbTYPHbBIX U COLMOJIMHIBUCTHUECKHUX aCMEKTaX. DTO JaeT BO3MOXKHOCTb IIyO)Ke MOHATh
KaK caMH 3I0Chl, TaK U KOHTEKCT UX CyllecTBOBaHMs. Bynyunm mapkepamMu YHHUKaJIbHOW JIEKCUKU U
KYJBTYPHBIX KOJIOB, UMEHA COOCTBEHHbIE CIIyXaT 3HAUUMBIM JIEMEHTOM B CTPYKTYpE U COJIEpXKaHUU
SMUYECKUX IPOU3BEACHUIL.

OnHoil n3 nepBeIX paboT, B KOTOPOH ObUI MPEACTaBIEH CUCTEMHBII aHAJIN3 STHOJUHIBUCTHYECKUX
aclleKTOB M3Y4YEHUHM Ka3aXCKUX COOCTBEHHbIX uMeH, sBiugercs craths A.T. KaiinapoBa u
E.A. KepumbaeBa «ITHOJMHIBUCTHUYECKHE AacleKThl Ka3aXCKOM OHOMAacTUKH, OINYyOJIMKOBaHHAas B
xypHaie «M3ectua AH Kazaxckoit CCP» eme B 1990 romy. ABTOpBI NaHHOW CTaTbU CUMTAIOT, YTO
«CoOcTBEHHBIE MMEHA PACKPHIBAIOT IIUPOKUE U Pa3HOOOpPa3HbIE CBSA3M Ka3axXCKOI'O OHOMACTHUKOHA B
STHOKYJBTYPHOM acnekTe. Ha3BaHus coOCTBEHHBIX MMEH MOTYT 3akio4arh B cebe MHpopmanuio o6
THUYECKOM COCTaBE€ HAapO/I0B, OTPAXKaTh PEIUTHO3HOE MUPOBO33PEHHE U BEPOBAHUS, 00BIYaH, TPAULIUU
1 o0psIbl JYXOBHOM U colpanbHOM skxu3HM Hapona» (Kaiimapos, Kepumbaes, 1990). [IpenBapurenbHsblii
aHaJIN3 UAMOITHUYECKON CEMAaHTHKH COOCTBEHHBIX HMEH Ka3aXCKOT0 Fe€pOMUYECKOTO 3M0ca MOKa3bIBAECT,
YTO Ha3BaHHbIE BBIIIE ATHOJMHIBUCTHUECKHE ACHEKThI KAa3aXCKUX COOCTBEHHBIX UMEH B IOJIHOW Mepe
OPUCYIIM M COOCTBEHHBIM MMEHAM Ka3aXCKOro smuueckoro Qospkiopa. OJHUM U3  BaXHBIX
JIETePMUHUPYIOIIUX  SKCTPAJMHIBUCTUYECKUX  (AKTOpPOB, TMOBIMABIIUX Ha  (OPMHpPOBAHUE
HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOH CHEeUM(pUKN Ka3aXCKUX COOCTBEHHBIX MMEH, aBTOPHI YINOMSHYTOM BbIIIE

41



TILTANYM Ne3 (99) 2025

CTaTbl CYMTAIOT KOYEBOE CKOTOBOJACTBO. CKOTOBOJACTBO, SBJSAACH APEBHUM, HAallMOHAJIBHBIM BUIOM
XO35IIICTBOBaHMSI Ka3axCKOr0 Hapo/a, HAllUIO CBOE 3HAUUTENIBHOE OTPAKEHHUE B JIEKCHKE Ka3aXCKOTO
si3bIKa. JleficTBUTEIbHO, TAKOE BEJIEHUE X0351CTBA, J1a U BeCh KOUEBOM 00pa3 ®U3HHU Ka3aXCKOro Hapoaa
oOycIoBNIMBAIM TIyOOKOE 3HAHWE CIENU(UKH CBOETO IMacTOWING, MENbUaNIINX OCOOCHHOCTEH
nanamadra, 94To, KOHEYHO, SPKO MPOSIBHIIOCH B TeOrpapuecKoM M TOTIOHUMHYECKOM pa3HOOOpa3suu
Ka3aXCKOI0 OHOMAaCTHUKOHaA.

OTHOJIMHIBUCTUYECKOE M3YyYEHHE Ka3aXCKUX MMEH OCYIIECTBISAJIOCH B Pa3HbIE I'0Jbl, INIABHBIM
o0pa3oM Ha MaTepualie perMOHAIBHBIX TOTIOHUMOB, aHTPOTIOHUMOB, KOCMOHHMMOB, OHIMOB OTJICJIbHBIX
XYIOKECTBEHHBIX Ipou3BeneHuil. B psne pabor T. JaHy3akoBa MO aHTPONOHUMHMU U TOTIOHUMHUU
Ka3aXCKOTI'O S13bIKa 3aTPOHYT LENbIN psAJl STHOJMHIBUCTUYECKHUX MTPOOJIEM B U3yUEHUH Ka3aXCKUX JTMYHBIX
MMEH U COOCTBEHHBIX reorpaduueckux HazBaHuil ([>xanyzakos, 1982).

B nuccepranmonnom wuccnenoBanun E.A. KepumbGaeBa BBISBICHBI W OMNHCaHbl OCHOBHBIC
3aKOHOMEPHOCTH 3THOKYJIBTYPHBIX OCHOB HOMHMHAIIMN M (YHKIIMOHUPOBAHMSI Ka3aXCKUX COOCTBEHHBIX
MMEH, YTO JlaéT BO3MOXHOCTb 0o0Jjiee JeTallbHO M LEJOCTHO II0Ka3aTh ASTHOJMHIBUCTUYECKHE
O0COOEHHOCTH KOHKPETHBIX Pa3psiiOB WM KaTEropuil OHOMAaCTHKOHA Ka3aXCKOIro s3bIKa: TOIIOHHMOB,
AHTPOTIOHUMOB, 300HUMOB, KOCMOHUMOB U J1p. (Kepumbaes, 1995).

B noxropckoii quccepranuu I'.U. KynsaeeBoit cienan 06001aronunii HCTOPUKO-THHT BUCTHUECKHU I
aHayn3 (PAKTOB AHTPONOHHMUYECKOM CHUCTEMBI COBPEMEHHOIO Ka3aXCKOTO S3bIKa, KOTOPBIN Jai
BO3MOJKHOCTB BBISIBUTH 3Tarbl (JOPMUPOBAHMS M PA3BUTHUS Ka3aXCKOTO aHTPOIMIOHMMHUKOHA B XX BEKe,
BBISIBUTh TCHJICHIIMU B Pa3BUTUU JIMYHBIX HMMEH AaHTPOTIOHMMHYECKOW CHCTEMBI COBPEMEHHOTO
kazaxckoro s3eika ¢ 1920 mo 2000 rr. (Kyneneera, 2001).

Hago otmeruts, 4To B M3y4eHHH aHTPOTIOHMMOB B Ka3aXCKOM T'€pOMYECKOM 3I0CE B MOCIIETHEE
JECSITUIIETHE MOKHO OTMETUTh OTXOJl OT TPAJAULIMOHHOTO, B OCHOBHOM, UCTOPHUKO-3THMOJIOTHYECKOTO
moaxo/ia K 0oJjiee KOMIUIEKCHBIM U MHOTOACTIEKTHBIM METOJI0JIOTUSIM, O0BEINHSIOIIUM pa3Hble aClEKThI
WCCIIEIOBAHUS: JTUHIBOKYJIbTYPOIOTHUECKUM, KOTHUTUBHBIN, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUN U UCTOPUKO-
(GyHKIMOHATBHBIN aHaNK3. Takoil TOBOPOT CBUAETENBCTBYET O CTPEMIIEHUH YUEHBIX K 00Jiee riy0oKkoMy
MMOHUMAaHHIO U BOCTIPUSATHIO UMEH COOCTBEHHBIX B KAUECTBE BAXKHEUIINX MPU3HAKOB SITUYECKOTO TEKCTa,
OTpaXKaroIUX KOIbl KYJIbTYPbl, MUPOBO33PEHUYECKUE YCTAHOBKH M MCTOPUUYECKYIO MaMSTh Ka3aXCKOTro
HapoJa.

B nenowm, conepkanne uMeH COOCTBEHHBIX B (POJILKIIOPE MOXKET OBITh pACCMOTPEHO Yepe3 TaKhe
Ba)KHBIC aCMEKThl, KaK FeHealloTUYecKasi 3HaUMMOCTh, CEMaHTHUKA, COLIMOJIMHIBUCTHYECKHUE DYHKIINH, a
TaK)Ke UX POJIb B KYIbTYPHOM M HCTOPUUYECKOM KOHTEKCTE. DTIOCHI HE TOJILKO OMUCHIBAIOT HCTOPUYECKHE
COOBITHS U )KM3Hb KOUEBBIX TUIEMEH, HO U CIYXKaT BaKHBIMH CBUJICTEJIbCTBAMU HAIIMOHAIBHON UCTOPUH,
MOJYEPKUBAsi 3HAYCHHE TOMOHUMOB KaK HOCHUTENEW JMHIBOKYJIBTYPHBIX KOAOB. I'eHeanoruueckas
MpHUpPO/a UMEH B 3I0CE TO3BOJSET HCCIENOBATh CBSA3M MEXKIIEMEHHBIX OTHOIICHUH U KYyJIbTYpPHOI
UJCHTUYHOCTH KAa3axCKOTrO0 HapoJa, YTO OTKPbIBAET HOBBIE MEPCHEKTUBBI Ui JajbHEHIINX
HCCIIEJOBAaHUH.

VY4eHble MPUXOIAT K BBIBOJIY, YTO AaHTPOIIOHUMBI TPEICTABISIIOT COO0M HE TOJILKO HOMUHAIIUH, HO
U Ba)KHBIE COLMANIbHBIE MapKepbl, OTPAKAIOIIUE IIEHHOCTH M HMCTOPUYECKUN KOHTEKCT Ka3aXCKOro
Hapoja. B cratee E.b. Opa3z6aeBoii, K.A. Huer6aiireru (2018) nokazaHo, 4TO aHTPOTIOHUMBI B Ka3aXCKUX
FepOMYECKUX JI0CaX OTPaKalT TapMOHUYHOE B3aUMOJICHCTBUE HAGHTUYHOCTH JUYHOCTH U
OKpY’KaIoIlel Cpe/ibl, MOAUYEPKUBAsi MHTETPALIHIO JIFOJICH B KOCMHUYECKYIO BCEICHHYIO. DT UMEHA YacTo
BOIUTOMIAIOT B ce0e YepThl MPUPOIbI, HILTIOCTPUPYIOIIUE TITYOOKYIO CBSI3b MEXIY Ka3aXCKUM HApOJIOM U
€ro OKpYK€HHEM. JTa CBSI3b YKPEIUIIET TYXOBHbIE U HPABCTBEHHBIE ACMEKThl JUYHOCTHU, MTOKA3bIBAECT,
KaK TPaJUIIMOHHbIE IEHHOCTHU MEPEIUIETAIOTCS C MEPOM MIPUPOIbI, GOPMUPYS TEM CaMbIM HAIIMOHAILHOE
CaMOCO3HaHME Ka3axCKOro HapoJa. B 3TOM KOHTEKCTe MMEHA MEPCOHAKEW CTAHOBATCS LEHTPAIbHBIMU
3JIEMEHTaMH, KOTOPbIE MO3BOJISAIOT Ty0Ke MOHATH KYIbTYPHYIO M MU(OIOTHYECKYIO CTPYKTYPY 3I10cCa.
B onucanusx u xapakTepuCTHKaX TaKMX UMEH 3aKIIFOUEHBI MPEATMOCHUTKY JUTsl aHATN3a UX CEMAHTUKU U
GyHKIMI B HappaTuBe, TMPEAOCTaBISAS HCCIEIOBATENSIM BO3MOXKHOCTh BBISBUTH HE TOJIBKO
HUCTOPUYECKHUE, HO U KYJIbTYPHBIE 3HaYEHUs1, KOTOPbIE€ ’TH UMEHA HECYT.

CemanTuueckast KiaccuuKaiyss UMEH TakKe MPUCYTCTBYET B HCCIEIOBAHUSAX, KACAFOIIUXCS
KOHTEKCTa. B 3TOM cMbICiie MMEHa CTAHOBATCS WHAMKATOPaMH COI[MOKYJIBTYPHBIX XapaKTEPUCTHK
rpynmbl. MOXHO BBIETUTh HE TOJBKO WHIWBUAYAIbHBIE UMEHA, HO M KOJUICKTUBHBIE, TaKHE Kak
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Ha3BaHUs IJIEMEH, HAPOJIOB, KOTOPHIE BIUSIOT HA BOCIIPUATUE KYJIBTYPHOTO HACIIEIUS.

OTtnenpHBIC paOOTHI MOCBSIICHB U3YYEHUIO (DYHKIIMOHAIBHON 3HAYUMOCTH UMEH COOCTBCHHBIX B
smocax. B paborte, kacaromielics OOIIECTBEHHON CETH TMEPCOHAXKEH, OMUCHIBACTCA, KaK HMEHa
UCTIOJB3YIOTCS ISl CO3JAaHUSl COLMAIBHBIX O0pa3oB B HApPOAHOH W MHQOIOTMYECKOW Tpaguluu
(Fa6prmeBa, 2013). DTo co3maeT MOMOTHUTENBHBIC CIOM TOXKICCTBA M WICHTHYHOCTH, CBS3BIBas
MEPCOHAXEH ¢ KOHKPETHBIMU UCTOPHUYCCKUMH COOBITHSIMH U KYJIbTYPHBIMH KOHTEKCTAMHU.

Takum o00pa3oMm, OOIIMPHBIA CIIEKTP WCCICIOBAHUH, OXBATBHIBAIOIIUX CIIOKHBIC aCIICKTHI
KJIaCCU(UKAIIMU ¥ aHATN3a UMCH COOCTBEHHBIX B TEPOMUYECKUX AIOCAX, IMO3BOJISET IIyO)KEe TOHATh UX
KyJIbTypHOE 3HaueHHE. BaXHO MOHMMAaTh, YTO HCCIICIOBAHUSI ITHX MUMEH MMEIOT 3HAUYCHHE Kak s
camoro (OJBKIOPA, TaK U ISl COLMOKYIBTYPHOTO KOHTEKCTA, B KOTOPOM 3TH NMPOU3BEICHUS BO3HUKIIH,
MPEJICTaBIIsl MMEHAa KakKk MHOTOCIIOWHBIC 3HAKH, HECyIIHe B cebe He TOJBKO HICHTH(PUKATOPHI
MepCcoHaxei, Ho U 0oJiee UPOKHUE KYJIbTYPHbIE, HICTOPUYECKUE U COIIMANIbHBIE 3HAUEHUSI.

OTMeueHHBIE BbIII€ PabOThI, KOHEYHO K€, SBISIOTCS JIMIIb MAJIOW YacThIO BCEX HCCIIEIOBAHUM,
MOCBAIIEHHBIX paccMarpuBaeMoil mnpoOnematuke. Ho u  naHHble 00O3HAUYEHHBIE TEOPETHUKO-
METO/IOJIOTUYECKUE YCTAHOBKU YTBEP)KJAIOT TaKUE Ba)KHbIE TE3MCHI, XapaKTEPU3YIOIIHNE MECTO
(hONBKIIOPHBIX UMEH COOCTBEHHBIX B COBPEMEHHOM I'yMaHUTAPHOU HAyKe: BO-TIEPBBIX, UMsI COOCTBEHHOE
B (OJILKJIOpE — HE CIIy4ailHOE€ SI3bIKOBOE 00pa3oBaHME, MPEICTABISAIONIEE COO0M MUKPOTEKCT, OCOOBII
KYJIBTYPHBIH KOJ, W TIOTOMY 4YpE3BbIYAHHO IICHHOE I TOHWMAHHUS KYJIBTYPHl H, BO-BTOPBIX,
rccaenaoBanue (GOJBKIOPHOTO UMEHHU JOJKHO OBITh KOMIUIEKCHBIM M OXBAaTBhIBaTh KaK MOXXHO OOJIbIIE
ypoBHeW MaHH(]ecTallii UMEHH B PEYM M TEKCTE, TaK KaK TOJBKO MPH TaKOM IOJXOJIE MOYKET OBITh
packpsiTa ero mudosorndyeckas cumBorka (Tokmares, 2011: 180-181).

OYHKIIMOHATBHO-TIPArMaTHYECKHE CBOWCTBA OHMMOB M WX CEMaHTHKA 3aBUCAT OT YKAHPOBBIX H
HallMOHAJBHO-KYJBTYPHBIX  OCOOEHHOCTEH  (PONBKIOPHBIX TeKCTOB. (CreayeT OTMETHTh, UTO
(GoOJIBKIIOpHAsE OHOMAacTHKa MpPEeJICTaBiIsieT co0oil cHenuuuecKkyro IOJCUCTEMY JHUTEpaTypHOU
OHOMACTHKH, KoTOpas, mo MHeHuto O.U. ®oHAKOBOM, IpeAnoaaraeT «yrnoTpeoieHne OHOMAaCTHIECKUX
€IMHHUIL B TEKCTE XYyJ0’KECTBEHHOTO MPOU3BECHHS, YUIUTHIBAs 3aBUCUMOCTh OT TUIIA XYA0KECTBEHHOTO
TEKCTa, €r0 YKaHpa, CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpPHI U dcTeTH4YecKor 3HaunMocTn» (Donskora, 1990: 45).
Hamo otMerutrh, dYTO (QYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUUECKHE CBOMCTBA (DOJIBKIOPHON OHOMACTHUKU
OTJIMYAIOTCSI OT XapaKTEePUCTUK OHOMACTHKHU OOIIEHAapOJHOTO s3bIKa. B mociieqHeM mpecTaBieHbl Bee
TAMBI W BHUJBI COOCTBEHHBIX HWMEH, TOrJa Kak B JUTepaTypHOW ((POoIbKIOpPHON) OHOMACTHKE
(GYHKIMOHUPYIOT —JIMIIb ONpENeN€HHbIE MX KaTeropuu. Pazmmuus Mexay JauTepaTypHOll H
0OLIEHapOIHON OHOMACTUKOMN OMPENENSIIOTCS IBYyMsI OCHOBHBIMU MapaMeTpaMu: BO-TIEPBBIX, COCTaBOM
U XapaKTepoM, BO-BTOPBIX, 0COOCHHOCTSMU YHOTPEOICHHSI OHUMOB B OOIIEHAPOIHOM SI3bIKE U B TEKCTaX
XYI0KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUI.

3aMeTuM, 4YTO COOCTBEHHbIE HMMEHA, OTHOCSIIMECS K OOIIEHApOJHOW OHOMACTHKE, SIBJISIOTCS
4acThl0 JIEKCUYECKON CHCTEMBbl HAlMOHAIBHOTO $3bIKa, TOTJA KaK €AWHHUIBI JUTepaTypHOTro
(poNMBKIOPHOTO) OHOMACTUYECKOTO MaTephalia IMPEACTaBISIOT co00il  peueBble  (CIOBECHO-
M300pa3uTeNbHbIE) CPEACTBA XYHOXKECTBEHHBIX TEKCTOB. (DYHKIIMOHAIBHO-IPArMaTHUYECKU aCHEeKT
n3y4eHUs (OJBKIOPHBIX COOCTBEHHBIX UMEH 3aKJIFOUAETCS B BBIABICHUHU UX (DYHKIIMOHAIBHO-PEUYEBBIX
(3CTEeTHYECKHX) XapaKTePUCTUK B TUHTBOMIOITUYECKOM cucTeMe (POIBKIOPHOTO MPOU3BEACHUS.

OYHKIMOHATBHO-TIPArMaTHUYECKUN aCMeKT HU3Yy4eHUsS COOCTBEHHBIX HMEH B MPOU3BEICHHSIX
Ka3aXCKOI'0 TePOUYECKOTO 3M0Cca MO3BOJISET ONPEACTUTh MapaMeTpbl (DOJIBKIOPHOTO OHOMACTUYECKOTO
MPOCTPAHCTBA, YTO BKJIIOYAaeT B ceOd BBIABIEHUE KaTeropuil (KJIaccoB) HMMEH COOCTBEHHBIX,
(GYHKIIMOHUPYIOIIUX B TEKCTE AM0CA, YCTAHOBJICHHUE UX KOJIMYECTBEHHOTO M TEMAaTHYECKOTO COCTaBa U
KOHEYHO JK€, OMpeJleieHne UX OCHOBHBIX crenupudeckux ocobeHHocteil. Tak, HampuMmep, 3a1adamu
nuccepTaniioHHoro  uccnenoBanust  JI.M. KepumOaeBa, TMOCBSIIEHHOM pPacCMOTPEHHUIO HMEH
COOCTBEHHBIX, YHOTPEOIIEMbIX B Pa3MUYHBIX KAHPAaX Ka3axCKoro (oiabKiIopa, UCCIeI0BaTEIbCKUMHU
3aladyaMM SIBUJUCH: 1) ompenelneHrne W OMHCaHWE HMIUOITHUYECKOW CEMaHTHKU COOCTBEHHBIX HMEH
Ka3aXxCKoro (oIbKIOpa; 2) BHISBICHUE U OMIMCAHNE 0COOCHHOCTEH (HOIBKIIOPHBIX OHUMOB B 3aBUCUMOCTH
OT UX KAHPOBOTO COCTaBa; 3) OMHUCAHUE IKCTPATHHIBUCTUYECKIX ()aKTOPOB B reHe3uce, GopMupoBaHUH
U (YHKIMOHUPOBAHUU (DOJBKIOPHBIX COOCTBEHHBIX HWMEH; 4) omnucaHue QUISUCTHYECKUX U
JIMHTBOATUYECKUX (PYHKIIMI COOCTBEHHBIX MMEH B (oIbKIOPHBIX TekcTax (Kepumbaes, 2004).

CoIMOMMHTBUCTUYECKUH aCMIEKT XYI0KECTBEHHOTO 00pasa, IBISIETCS CIIOBECHO U300pa3UTEebHBIM
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CPEACTBOM JIMHTBOCTHJIMCTUYECKON CHCTEMBl (DOJIBKIOPHOTO TeKkcTa. Kpome TOro, HEKOTOpHIE
(ONBKIOpPHBIE MMEHA BBINOJHIIOT Maru4eckyro (QYHKIHIO, KOTOpas SpPKO BBIpaXEHa B TEKCTax
o0OpsoBoro ONBKIOpa, TaK Kak o0pa3 mpeacTaBiseT coOOW €IMHCTBO pHUTyala M CIIOBa, Hauboiee
APKYIO PUICUCTUYECKYIO (DYHKITIO UMEIOT COOCTBEHHBIE (DOIBKIOPHBIE UIMEHA B TEKCTAX: apday, baxcul,
capwna, bama u 1p.

B uccnenoBanuu (PonbKIOPHBIX COOCTBEHHBIX HMMEH, JyXOBHAash U MaTepuaibHas KyJabTypa
OTpa)X€Hbl B MUPOBUACHUU U MHUPOBOCIPUSATUU HAPOJA U OTPAKAIOTCA B CEMAHTHKE (OJIBKIOPHOTO
nMeHn. HannoHanbHbIE OHOMACTUKOHBI 00YCIIOBIIEHBI TPUHAIICKHOCTHIO K HAIMOHATBHOMY SI3BIKY, a
TaKxke crenn(ruKoi HAITMOHATLHON KYJIBTYPHI, HATMOHAIBHOW OHUMUEH. 37€Ch MOKHO BBIJICIIUTH IEITbIC
TEMaTHYECKHE TPYIIbI, KIACChl COOCTBEHHBIX HA3BaHWU amNeIUIATHBOB Ka3aXCKOTO S3bIKA, TEPMUHBI
YKUBOTHOBO/ICTBA U 3eMJIEICIINS, pa3IMUHble Ha3BaHUs aTpUOYTOB MaTepHalIbHOM KyJIbTYpPbI U JYXOBHOU
KylbTyphl Kazaxckoro Hapoja (Kaiimapos, Kepumbaes, 1990).

OTHOKYJABTYPHBIA MOTEHIMAN (POJIBKIOPHBIX COOCTBEHHBIX UMEH MpPeNoNpeesieH U 00yCIOBIEH
BaKHEUIIEeH uyepToi (PoIbKIIOpa, BEIpaXKAIOIIEHCs B YHACIEIOBAHHON CBSI3U (DOJTBKIIOpA ¢ MCKOHHBIMU
dhopmamu OBITHS U MBIIUICHUS ¢ 00pa3aMu M MY3BIKOM, C HAITMOHAJIBHBIM 00pa3oM ku3HHU Hamuu. [1o
cnpaBeBoMy 3amedanuio M.M. KonbuieHko: «IIpUHITUTIBI 3THOJIMHTBUCTHKY SI3bIKa HEOTACTUMBI OT
JETaJIbHOTO aHaJli3a HAapOJHOTO OHOMACTUKOHA, TJ€ M HAXOJAT SPKOE OTPaKEHUE CBOMCTB JIFOOOTO
stHOca» (Kombuienko, 1997: 56).

HammonaneHo-KynbTypHast ~ cneuuduka  MHOTMX  (OJBKIOPHBIX  HMMEH  OOycCJOBJIEHA
HE3aMbICJIOBATHIMU MU(OJIOTHYECKUMU (POpMaMK CO3HAHMSI, STHOKYJIbTYPHBIMH acniektamu u T.1. [Ipu
STHOSI3BIKOBOM H3YYE€HUHU (POJBKIOPHBIX COOCTBEHHBIX MMEH, B TOM YHCJIE€ M COOCTBEHHBIX HMEH
Ka3aXCKOI0 IepoHMYecKoro 31oca, He0OX0AUMO OOpalleHHe K MPEAUCTOPUYECKUM KOPHSIM — OCHOBA
¢donpkiiopa, K oOpazaM U MOKJIOHEHHMIO BOCXOJSIIMM K 3I0XE MOKJIOHEHUS O0XKECTBY, PEIUTruH,
BEpOBaHMS U KOJAOBCTBA. lIpu 3TOM Henb3s HE OTMETUTh IN€HETHMUYECKYIO CBsI3b Ka3aXxCKOTO 3Ioca
HIOPCKOTO 3M0ca ¢ MaMSITHUKaMH APEBHETIOPKCKOTO PYHUYECKOTO MUChMA AMOXH TIOPKCKUX KaraHaToB
VI-VIII BB. CHHKpETH3M J3MHUYECKOTO KaHpa HAXOIUT CBOE MPOSBICHHE B MH(OMOITUYECKOM
MIPEIOMIIEHUN JPEBHETIOPKCKOM IepOMYECKON SMUKH, 00OTaleHun e€ 3JIeMeHTaMH MH(a U CKa3KH.
[ToaToMy KOHTEKCTYyanbHbIE B3aUMOCBSI3H Ka3aXCKUX SMUYECKHUX UMEH UMEIOT JBOMCTBEHHBIN XapakTep,
OTIpeieNisis UMsI HE TOJIBKO C «T€KCTOM KYJIbTYphI» (3a4acTyio Kak MeTadopuyecKue MpOosBICHUS), HO
TaK)Ke€ M HEMOCPEJCTBEHHO C 3M0COM OJIM3KOPOJCTBEHHBIX TIOPKCKUX HAPOJOB M JPEBHETIOPKCKUMU
PYHUYECKUMU TEKCTaMHU.

Ilenast KOMILUIEKCHOCTh ATHOTrpaduyeckux, Treorpaduyeckux M HCTOPUUECKUX (DAKTOpOB
dbopMUpYyeT STHOKYJIBTYpHOE 3HaueHHE (OIBKIOPHBIX COOCTBEHHBIX HMEH, M IOTOMY aHaju3
HAI[MOHANILHO-KYJIbTYPHOU crieuuduku (OIBKIOPHBIX COOCTBEHHBIX MMEH JOJKEH ObITh HampaBieH
TaK)Ke Ha BBISBIICHHE U ONKCAHUE YKA3aHHBIX BBIIIE BHESI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB HA CO3/IaHUE U Pa3BUTHE
HAI[MOHAJILHOTO CBOe0oOpa3usa (POJBKIOPHBIX COOCTBEHHBIX HMEH. OJTHOJUHTBUCTHUYECKUN aCIEKT
M3Y4EHHUS COOCTBEHHBIX UMEH Ka3aXCKOTO (DOJIKIIOPA TECHO CMBIKAETCSI C TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUM
aCMeKTOM H3y4YeHHUS (OJBKIOPHBIX COOCTBEHHBIX HMEH. bBJIH30CTh ATHX acHeKTOB OObBSCHsETCS
ONMU30CTBI0 WIIM CMEXKHOCTBHIO «OIM3KOPOACTBEHHBIX» HAYYHBIX JUCLUUILIINH, KAKOBBIMHU SIBJISIFOTCS
STHOJUHTBUCTUKA U JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHS. JIMHTBOKYIBTYPOJOTUYECKUH TMOAXOJ, 3aHUMAIOLIUI
LEHTPAJIBFHOE MECTO B COBPEMEHHBIX UCCIIEI0OBAHUAX, AKLIEHTUPYET BHUMaHUE Ha UMEHaX COOCTBEHHBIX
KaK KOHIICHTPUPOBAHHOM BBIPAKEHUU KYJIbTYPHBIX KOHIIEITOB U IIEHHOCTEH. AHAIN3 aHTPOTIOHUMOB,
TOTIOHUMOB M 3THOHUMOB TI03BOJISIET PEKOHCTPYMPOBATh CUCTEMY ITPEICTABICHUM O MUpE, XapaKTEPHYIO
IV SMHUYECKOW KyNbTypbl. Takoi aHain3 TOMOHMMOB, B CBOIO OY€pelb, IO3BOJISET BBISIBUTDH
MIPEJCTABICHUS O CaKpaJIbHOU reorpaguu ¥ CMHMBOJINYECKOM 3HAYCHUHU JIaHAMAPTHBIX 00BEKTOB.

3akio4eHue

O030p BBILIETIEPEUNCICHHBIX pabOT, MOCBSAIIEHHBIX aHAIN3Y OHOMAaCTUKOHA T€POMYECKOM 3I10Ce,
MOKa3aJl, YTO UMEHa COOCTBEHHBIE B JJAHHOM (DOJIKJIOPHOM >KaHpE MMEIOT IIyOOKYIO CEMaHTHUYECKYIO
CBI3b C MHUQOJOTMYECKUMH, TPUPOJHBIMA U COLMAIbHBIMH KOHTeKCTaMu. OHHM  OTpakaroT
MHUPOBO33pPEHUE M KYJIbTypHbIE IEHHOCTH HApOJa, BBIMOJIHSAS HE TOJBKO HICHTU(UKATUOHHYIO
(GYHKIUIO, HO U SIBIISISICH HOCUTEINISIMU CAaKpaJIbHOTO 3HAHMS, MapKepaMH CakpalbHBIX MECT U COOBITHIA.
Hmena coOCTBEHHBIE UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B COXPAHEHUH U Tepesade KylbTypHoro Hacieaus. OHu
SBJISIFOTCST DJIEMEHTAMH YCTOMYMBBIX (OpPMYI, KOTOpbIE 00eCreunBalOT CTAOMIBHOCTH (DOJIBKIOPHBIX
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TeKCTOB. VIMeHa COOCTBEHHBIE OTPAXKAIOT 3BOJIIOLMIO COLMAIBHBIX M CEMEHHBIX OTHOIICHHH, YTO
OCOOCHHO SIPKO MPOSIBIIICTCS B )KEHCKHUX CKa3KaX U APYrUX apXandabix Gopmax (osbKiopa.

BriieneHHbie HaMU HampaBlIeHUS HCCIEA0BaHUs CPOPMUPOBAIUCH OoJiee ABA/LATH JIET Ha3al U
00naal0T pa3HOW CTEMEeHbID W3Y4eHHOCTH. HEKoTophle M3 HUX aKTUBHO Pa3BHBAIOTCS U BHOCST
3HAYUTENBHBIN BKJIAJ B Pa3BUTHE OHOMACTHYECKOW HAYKH, TOTJAa KaK APYrue, BBULY OOBEKTHBHBIX H
CyOBCKTUBHBIX TIPUYMH, OCTAIOTCS MEHee pa3paboTaHHBIMH. Bce WCCIeoBaHUS MOTYCPKUBACT
Ba)XKHOCTbh COXPAHEHUsI OHOMACTUKOHA KaK YaCTH KYJIbTYPHOTO HACIIEIUS U UX JaJbHEWIIEee U3yUeHUE B
€ro B3aMMOJICHCTBUU C SI3BIKOBBIMHU M KYJIBTYPHBIMHU IPOLIECCAMH IPEJCTABISAETCA BAXKHOW 3aJayei
COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKU. METOAOJOTMYECKH TMPOAYKTUBHBIM, Ha HAll B3IJISLA, SBISIETCS
KOMILJIEKCHBIN NOJAXO0J, COUYETAKOMNN JIMHTBUCTUYECKUN aHAIU3 C 3THOKYJIBTYPHOW UHTEPIPETALUEH.

Bce Bblilen3noxeHHOE MO3BOJIAET CACNATh BBIBOJ O TOM, YTO M3YUY€HHE MMEH COOCTBEHHBIX B
Ka3aXxCKOM T€POMYECKOM 3MOCE MPEACTABISIET COO0M BaXKHOE HAIPaBICHUE HAYYHBIX HCCIICIOBAHUM,
KOTOPOE TMO3BOJISIET HE TOJIBKO YTITYOUTh MOHUMAHHUE SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEN TIOPKCKUX
HapoJIOB, HO U CIIOCOOCTBYET COXpaHEHUIO UX YHUKAJIBHOTO Hacienus. Bo3nelicTBre KyabTypbl Ha UMS
COOCTBEHHOE WJIM Ha CHUCTEMY MMEH COOCTBEHHBIX OYEBHHO, MOCKOJIbKY UMS TPEACTABISIET COOOM
«MPOAYKT» OMPEACTICHHON KYIbTYpPhl M OMPEIEICHHOM dMOXH. YHUKAIbHOCTh UMEHU COOCTBEHHOTO B
TOM, YTO OHO MHO>KE€CTBOM TaMHCTBEHHBIX HUTEH CBSI3aHO C pa3HOOOPAa3HBIMH 00JIACTSAMH YEIOBEUECKOM
nestenbHOCTH. ClenaHHbIi HAMU aHaIU3 MOTYEPKUBACT BAXXHOCTh MEXIUCITUTUTMHAPHOTO MOIX0/a B
M3Y4YEHUHU JaHHOUM KaTErOpUH JIEKCUKH, KOTOPBIA 00bEIMHSAET JIMHTBUCTHKY, STHOTPa(HIO0, ICUXOJOTHIO
n KynbrypoJsioruto. CoBpeMEHHBIE TOJXOJbl K HW3YyYEHHIO HWMEH COOCTBEHHBIX, BKJIIOYAIONINE
KOMILJIEKCHBIN aHaJU3 JIMHTBUCTUYECKUX, KYJIbTYPOJOTHYECKUX U UICTOPHUUECKUX ACIIEKTOB, OTKPHIBAIOT
HOBBIE TIEPCTIEKTUBBI JJIs JTATHHEHIIINX NCCIEA0BaHUI B ATOU 00J1aCTH.
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CJIOB, X MECTO B SI3bIKOBOI CHCTEME, HX CTPYKTYpPHBIE 0COOEHHOCTH ¥ CMBICIIOBBIE W3MEHEHHMS JOKA3hIBAIOTCS HA KOHKPETHBIX
npuMepax. TeopeTHaecKyto OCHOBY CTaThbH COCTABIISIOT TPY/bl Kazaxckux ydeHbix . Kanmesa, A. bonranbaesa, A. Kaiinapa,
P.Ce3apik, XK. Mankeesoii, 11I. CapribaeBa, A. UckakoBa, A. Cankunbaii, P. ABakoBoii u ap. B cratbe ocoboe BHIMaHHE
yAETSEeTCS 3TUMOJIOTHH YCTAPEBIINX CIOB B MapeMUSX W UX (QYHKIIMOHHPOBAHHIO B S3BIKE, a TAKXKE JEMOHCTPUPYETCS UX
YMEJIO€ UCNOIb30BaHUE B XyJ0XKECTBEHHO-ICTETUUECKUX IIENIAX. B 3TOM KOHTEKCTE JOKa3bIBAa€TCs, UTO YCTAPEBIIUE CIOBA
SIBJISIFOTCSI HE TOJBKO SI3BIKOBBIM DJIEMEHTOM JIEKCUKH, HO M BBIPKEHHMEM HAIIMOHAJIBHOIO AyXa W UCTOPUUECKOW MaMSTH.
CraTbst BCECTOPOHHE OIMCHIBAET XYAOXXKECTBEHHYIO BO3MO)KHOCTh fA3bIKA, €ro IOTEHIMal B IepeJaue HapOIHOIo
MHUPOBO33PEHUS, PACKPBIBas CTWIIMCTUYECKYIO CYITHOCTh YCTApPEBIINX CJIOB. Pe3ynbTaThl MCCIeI0BAHUS ABISIOTCS BaXKHBIM
SI3BIKOBO-KYJIBTYPHBIM MaTepUaOM IJI TaKUX HalpaBIEHHHM Ka3aXCKOTO S3BIKO3HAHMSA, KaK IMapeMHOJIOTHs, CTUIHMCTHUKA,
ucTopuyeckasl JeKCUKoiorusi u ¢pazeonorus. CTaThsi SBISIETCS BCIIOMOTaTElIbHBIM MaTEpPHAIOM, KOTOPBI MOXET /1aTh
HaIpaBJIeHUE UCCIIEIOBAHMUSIM 10 STUMOJIOTUH YCTAPEBILIHNX CIIOB M 3Y4EHHIO HAIMOHAJIBHOTO S3bIKOBOTO HACIIEIUS.
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ETYMOLOGY OF OBSOLETE WORDS IN PAREMIOLOGICAL EXPRESSIONS

Abstract. The article examines in detail the etymology and stylistic function of obsolete words in Kazakh paronyms.
The study examines the nature of obsolete words, the peculiarities of their use in a literary text, and the pragmatic trends
preserved in proverbs and sayings as a permanent part of oral folk literature. The article pays special attention to the etymology
of obsolete words in paroemias and their functioning in the language, as well as demonstrates their skillful use for artistic and
aesthetic purposes. At the same time, the etymology of obsolete words, their place in the language system, their structural
features and semantic changes are proved by concrete examples. The theoretical basis of the article is the works of Kazakh
scientists G. Kaliyev, A. Bolganbayev, A. Qaidar, R.Syzdyq, Zh. Mankeyeva, S. Sarybayev, A. Yskakov, A. Salgynbai,
R. Avakova and others. The article pays special attention to the etymology of obsolete words in proverbs and their existence
through language, demonstrating their skillful use in parodies for artistic and aesthetic purposes. In this context, it is proved
that obsolete words are not only a linguistic element of vocabulary, but also an expression of the national spirit and historical
memory. The article comprehensively describes the artistic possibility of language, its potential in conveying the national
worldview, revealing the stylistic essence of obsolete words. The results of the study are an important linguistic and cultural
material for such areas of Kazakh linguistics as paremiology, stylistics, historical lexicology and phraseology. The article is
an auxiliary material that can provide a direction for research on the etymology of obsolete words and the study of the national
linguistic heritage.
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Kipicne

Kazak TutiHAer Makaia-MaTesnep YIT PyXaHUSTbl MEH TYHUETaHbIMBIHBIH KopkeM 1exipeci. Onap
FachbIpiap OOMBI )KUHAKTAJFAaH XaJblK JaHAJBIFbIH, OMIP TXKIPUOECIH, MOPaIbIBIK-3TUKAIBIK HOpMaJap
KYHECIH, MOJIEHH KOJTap MEH YITTBIK OOJMBICTBI OeiHeneWTiH Tunmik KypbulbiMaap. Con makai-
MOTeNAEP/IiH KypaMbIH/Ia Ke3/IeCEeTIH apXau3miep, SFHU KOHEPreH Co3/iep MEH I'paMMaTHKAaJIbIK TYJIFagap
TUTIMI3/IIH TapuXU JaMYybIHBIH KyaCi opi MO/IeHU MypaHbIH Oip Gesiri 60sbIn TabbuIaabsl. ApXxauzMaep
Ka3aK MaKaJ-MOTeNJIepiHiH JIEKCUKAIBIK KypaMbIH/a epeKIlie OpbIH anajpl. by keHepreH aneMeHTTepai
TYCiHY apKbUIbI 013 MaKan-MoTeIAePAiH TYIKiI MaFbIHACHIH, TOATHUKANBIK KyaThIH JKOHE JYHUEHIH TUIIIK
OelfHeciHIeT1 KOpPKEMIIK eIIIEeMIePiH TEPEeHIPEeK YFbIHA aTaMbl3.

Maxkannap MeH MoTeIep IiH KYpaMbIHIAFbl apXanu3MIiK co37ep/i Ka3ipri Ka3ak Tili HoOpMachlHaH
KaparaH/ia, OJIapJIbIH €CKipil, KeHepyl 9pKUJIIbI, 9PTYPIIi KYyHeMeH *kKacajblll OTHIPATHIHBIH OalKaliMbI3.
bynapneiH eckipin, keHepyi, OIpiHIIIEH, KOFaMIBIK >XaFJaiJIbIH e3repiciHe OaiaHbIcThl OoJca,
eKIHIIIJIeH, TUIIMI3JIH JKallbl JIEKCUKAJbIK KOPbIHAH KeiOip ce3lep[iH OpblH aja aJMayblHa
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OaiinanbicTl 60sazpl. COHOBIKTAH OYIT apXau3M co3/ep ©3/epiHiH KoHepy IopekKeciHe, eCKipy, KOHEJICHY
ceOenrTepine, KOJJAHBLTY MYMKIH/IIT MEH CHUNAThIHA Kapail capamanaabl. KeHepy, eckipy nopexecine
Kapail apxau3M ce3/iep MbIHAai TonTapra OeiHe/i:

a) TULIEH OiprKoJiaTa KOFaJIBIM, enIip JKaHa Co3 JKacayFa Heri3 0oJia aJIMalThIH apXanu3M Ce3JIep;

) TUIJIE KEKe CO3 PETiH/Ie KOJAaHBUIMAM, TEK TYBIH]IBI CO3JEP/IIH TYOIPiH/IE KE3IECETIH CO3/ED;

0) TLLme JKeKke MarblHa OCpeTiH eJWHWIA PETIHIE KOJJaHbUIMaid MaKall-MoTeiep MCEH
(pa3eosIOTUSITBIK TIPKECTEPIIH KYpaMbIH/Ia Ke3/eCil, TeK KOMMYHUKATUBTIK HEMece KOMMYHHUKATHUBTIK-
AKCIPECCUBTIK MOH Oepill TYpaThIH CO3/EP.

Apxam3mzep/i ochlIaiiia TonTapra O0eiyai apHalbl KapacThIpMaid, OJapJbIH KajIlbl CHUIAaThIHA
TOKTaJaMbl3. OJIEMHIH TUT apKbLIbl OCHHEICHYI KOPKEMIIIK TYPFbIa KOpIIaraH OpTaHbl TaHYFa JKOHE
IIBIH/IBIKTBI YFBIHYFa MYMKIHTIK Oepesi. COHIBIKTaH aifHaIaHbl MAKAJI-MOTEJICp apKbLIbI 3epACICYIiH
MoHI aiipeikiia. Ce6edi TuIK OeifHe — XanbIKThIH Facklpiap O0MbI KUHAKTaFaH OMIPIIIK TOXKIpUOEeCci MeH
JTYHUETaHBIMBIHBIH KOPIHIC1. AJ XaJbIKTBIH HAKbBUI CO3JIEPIHAC €1 JaHAJBIFbl, KYHIBUIBIKTAP XKYyHeci,
KOFaMJIBIK YCTaHBIMIAP, YITTBIH dJIeMre, aJaM3aTKa jKOHE e3re XalbIKTapFa JIETeH KO3Kapachl ChIHIIBI
MaHBI3/Ibl MOIMETTEP KAMTBLIFaH.

Makan-Moren >KyHeciHIeTr1 KOHEPTreH CO3Eep/liH JIEKCHKAIBIK JKOHE IpaMMAaTHUKAJIBIK TaOUFaThl
epeKille Hazap aynaprajpl. byn perre kenTereH KbI3bIKTHI TUT (PAaKTUIEpl €3 alJblHA KaH-)KaKThl CO3
eTUTIN, KebeHeK, opa3ovl, KA3aH, axca, KyuiK, Kac, mymeH CUSKThI CO3JIEPAIH IIBIFYy TapUXbIHA YHUTYTE
Typa Kemi.

MarepuaJ xdHe dicTep

MakanaHblH 3epTTey HBICAaHBIHA Ka3aK MaKaJI-MOTENJIEPIHACT] KOHE CO3JEPIIH ITUMOJIOTHSICHI
anbIHABL. 3epTTeYAIH SMIIMPHUKAIBIK MaTepuaibl PeTiHAe Ka3aK TUTIHIErl KaJlbIXaJbIKThIK MaKai-
MOTeNep KYPaMbIHIAFbl KOHE CO3MIEP/IIH KOJIIAHBIC epeKIIeNiri Tanaanapl. FeutbiMu MakanaHsl xka3yia
TEOPHSUTBIK, FRUIBIMHA CHIIATTAY, TAJJAy, KUHAKTAY, JXKIKTEY, JepeKTep KUHAY, CTATHCTUKAIBIK TaJay,
3epTTey 9icTepi KOMTAHBLIIBI.

ge0ueTKe MO0y

Tummi raneimaap O. bonran6aes nen F. KanueBTiH aBTOpIIBIFBIMEH OipHEIIE PET KaiTa OachUIFaH
«Ka3ipri Kka3ak TUTIHIH JIEKCUKOJOTHICHI MEH (hpa3eosIoTHsACHD) aTThl OKYJIBIKTBIH OPHBI €pEKIle eKeHIH
anTy Kaker. EHOeKTe Ka3aK YITTHIK TUTIHIH 00JIMBIC-01TiM1, YJITTHIK 97€OM TUIIIH CUITATTaMacChl CUSKTHI
KYpJieni MacenenepAeH 0acTar, JeKCUKaHbIH CEMaCHOJIOTHSUIBIK CUIIAThl, KYpaMbl MEH HIBIFY apHaiapsbl,
KOJIIaHBIC epeKIIeNiri, Ka3ak (ppazeosoruschl MeH JIEKCUKOTpa(UsChiHA KATBICTBl FBHUIBIMU MAcelenep
KEH TaJAaHbIN, TUIAIK JepEeKTep MO KaMThUIBIIN YChIHBUIAIbl. ABTOPJIApAbIH NaiibIMIaybIHIIA, CO3CPIIH
€CKIpiIl, TULAIK alHaJIbIMHAH OIPTIHJIEI IIBIFBIN KAJTYbl — asKaCThl OPBIH aJIAThIH yepIiC eMec. AJBIMECH
CO3I1H KOJIJIAaHBIC JKULTIT1 O9CEH eI, OJ1 €HXap JIEKCHKa KaTapblHa ©Te/l; KeWIHT1 YPIaKTeIH O1p Geriri
FaHa COJI CO3/ KaObUIIalIbl Ja, YaKbIT ©T€ Keje OJ1 Keieci OybIHFa JKeTIel, 6ipTe-0ipTe yMbIT O0ja
Oacraiinel (Kamues, bonranbaes, 2006: 176).

O. KaiimapaeiH mikipiHie, MarbIHACBIH KOFAITKAH HEMECe KOHEPreH Ce3Jep apXausMmiep el
aTtanazpl. MyHaii ce37ep TOJBIK )KOMBLIBIIN KeTHel, KoOiHe TYpaKThl TIPKeCTep MEH MaKall-MITEeNIEPIiH
KypaMmblH/a cakranaabl. byn kyOeuibic 6apiablk Tingepre ToH. COHABIKTAH MaFbIHACHI KOMECK] TapTKaH
CO3/IEp/IiH LIBIFY TeT1 MEH 0acTanKbl MOHIH aliKpIHAAY YIIIH TUT OUTIMIHIE apHAMbl STUMOJIOTHUS OaFbITHI
kanbintackal (Kaiigap, 2014: 107).

T.B. KopocrteneBa apxaukanblK JIEKCUKAaHBI 3€pPTTEH OTBIPBIN, OHBIH €CKipy cebenrTepiHe Kapait
eKire OeiHeTIHIH (apXxau3Mep MEH UcTopusM/ep) atamn kepceteni. On apxau3maepaiH TeK iIKi TUIAIK
MPOLIECTEP/IEH FaHA €MeC, COHBIMEH KaTap oJIeYMETTIK-MOACHM >KaFrdailfap[bplH BIKMAIbIHAH [1a
KanbITacaThIHbIH aifTansl (Kopoctenesa, 1995: 7).

bynnait ce3nep Oapa-6apa KongaHyqaH OipTiHIEH BIFBICHII, TUIIE KOJJAaHYAaH HIBIFBIN KaTybl 1a
MYMKiH. Ka3ipri Ka3ak TUTiHIH (pa3eosorusuIblK KOPhIHIA TeK (ppa3eosoru3M MEeH napeMus KypaMblHAa
FaHa KOJIJIAaHBUIBINT MaFbIHara M€ OOJAThIH, >KANMBIXAIBIKTBIK TUIIE JKeKe KOJJAaHBUIMAHTBIH CO3IEp
ke3neceni. dpazeonorusm MeH napeMusi KypaMbIHIaFbl MYHIAH co37epl IEKCUKAIIBIK apXau3maep JAerl
ataiimbI3. Tipkec KypaMbIHIAFBI CO3JIEP/IIH MAaFbIHACKIH (KEHIPEK 3TUMOJIOTHSICHIH) TEK OJap/bIH IIBIFY
TOPKIHIHE STUMOJIOTUSIJIBIK TaJ/Iay JKacaFaH/a FaHa alllyFa MYMKIHIIK Tyapbl.

Kasipri kazak tin 6iniminge 1966 xbuibl sxapbik kepreH «Ka3ak TUTiHIH KbICKAIa TUMOJIOTHSUTBIK
cesniri», Akagemuk O.T. Kaitnapaeia 1985 xbibl mibikkad «CTpyKTypa 0JHOCIIOKHBIX KOPHEH U OCHOB
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B Ka3aXCKOM si3bIKe», AkageMuk P. CeiznpikoBanbi 1994 xbiisl 2-0acsinran «Cesfiep coinieiaiy enoeri
MeH ©. Hypmaram6eToBThIH «bec xKy3 0ec co3» eHOeKTepiHie HeTi31HeH Co3epIiH STUMOJIOTHsIapblHa
TaJJIay JKacalbll, KeHoip ¢paseosoru3maep KypaMbIHAAaFbl KOJIAHBICTAH IIBIKKAH CO3ACPAIH TOPKIHIHE
CaNBICTBIPMAJIBI-TAPUXU TYPFBIZAH TaNJAy ’Kacalblll, TYPAKTHI TIPKECTEPIIH Ke3iHAe epKiH TipKecTepe
naiina 0oJFaH KOHCTPYKIHSUIAP eKeHIHE FHUIBIMU JI9HEKTeMeNep apKbUIbl KO3 KeTKizeai. byrinri Tinmik
(CMHXpOH[IBI) KO3Kapac TYPFHICHIHAH TYCIHAIPY MYMKIH OOJIMAaWTBIH KEHOIp TUIHIK KYOBLIBICTApIIbIH
OacTaysl TapUXH JOYipJIepPMEH THIFBI3 OalIaHBICTHI €KeHIH TYPJIi TULAIK MaTepuasiap HaKThlIal Tycel.
Kazipri ka3ak TimiHAe Ke3leceTiH KeHOip TYpaKThl TipKecTep MEH MaKal-MITeNJaep KypaMbIHIAFbI
MarbIHACHI KOMECKI CO3/Iep/IiH TOPKiHI Kei karnaiina 6erae (KipMe) 2JIeMEeHTTEepAeH KeIill IIbIKCa, CHI1
0ip Oemiri e3 OacTaynapblH KOHE jka30a Mypaliap/laH HeMecCe TYbICTAC TULIEPACH allajbl JICYre TOJBIK
Heri3 0ap.

Hatukenep xoHe TaJKbLIAY

Tin TapuxplH JXKaH-)KaKThl 3epTTereH fanbiM P.ChI3IpIKOBA MaKal-MOTeNAep MEH TYpPaKThI
TIpKECTEP/IIH KypaMbIH/1a KOHEPreH Co3/ep KUl Ke3JIeCeTIHIH aiiTaabl. ABTOp «OyJIreH enaeH Oyaaipri
alMa» JIereH MaKaJlJarbl OysieeH CO31H Kaszipri «OyliHY» eTICTINIMEH OaillaHbICThIpa OTBIPHIN, OHBIH
OacTanKpl «eJIIH KEeHUTIN, OWpaHIalybl, bIABIPAYBD) JET€H MaFblHA/la KOJIJAHBUIFAH KOHE TYJIFa €KEeHIH
tycinaipeni. byn ce3 XV — XIX rr. xpIpaynapaa 1a, MaxamOeT esieHaAepiH/Ie 1€ Ke3AECETIHIH KopCeTe/Il.

CoHBIMEH KaTap FalbIM Kapauibl CO3IHIH TapUXU ©3TepiciH Tangaiapl. OpTa Facslpiapaa Kapamisl
— XaHFa TIKeJeH KbI3MET €TKEH, d9JIEyMETTIK MapTebeci Oap Tom yokimi 0ojca, KEHIHT1 Adyipiepae o
«Kapa XallblK, JKapJbl-)KaKblOai» MarblHACBIH HWeNIeHTeH. By ataymblH MOHFONI TUTIHAET1 Kapauy
TYJIFaChIMEH OailIaHbICHI 1a A THLTA IbI.

3eprTeyuni cypkblimail CO31HIH MaKAI-MOTENAEPAe CaKTaJIbIN KaJlFaHBIMEH, Ka3ipri Ka3ak YIIiH
MyJizie OeliTaHbIC EKEHIH, all KOpKEeM d7ieOueTTe 01 Kelie KaTe MaFbIHa [ )KYMCAJIbII KYPreHIH MbIcaiFa
kentipedi. by KyObUIBICTBI 071 naponomusnviy ammpaxyusmer OaitmanbicThIpanbl. Ce3iH MOHFOI
TUTIHET1 TYOIpi cypyavoati eKeHi, 0acTarKpla «XaHHBIH KEHECIIIC1, JUIMaph» JETeH MaFbiHa OEpreHi e
kepcetuireH. OcpUTaiina, FaJIbIM MaKaI-MOTENIEP KYpaMbIHAAFbl apXau3MJCpiH IIBIFY TOPKIHIH
STUMOJIOTUSJIBIK ~TYpPFbIAA JOJIETZICT, OJIapAblH TapUXW MAaFrbIHAIBIK PEHKTEpIH alKbIHIA bl
(Ce3mpikoBa, 2014: 221).

Kazak T1in Oumiminge akameMuk P.CBI3OBIKTBIH JKOJBIH JKaJFAaCTHIPYIIbI, STHOJMHTBHCTHKA,
JIMHTBOMOJICHUETTaHY cajlachlHa 30p €HOEK CiHipim katkaH FaibiM JK.MankeeBa «Kazak Ti1 OUTiMiHIH
Macenenepi» artel eHOerinae K.JKy0aHOBTHIH Ka3ak Ti1 OLTIMIH/E alFall peT Ka3ipri TUIMIK JAepeKTepal
TapuXu TYPFbIIAH KailTa KaHFBIPTYIbl YChIHFAHbIH aiTaabl. On TUIMIH JamMy Ke3eHIEpiH KepiiH
T'eOJIOTHSUIIBIK KabaTTapbiHa TEHEN, KoHe TYOIpiiepi 3epTTey 1iH MaHbI3bIH KopceTkeH. OChl opaiiia «eii
TYOipaepain» «Oainaynasl TyOipiepre» kakbIHABIFBIH atan eteml. Conpaii-ak rambimM [.O. Bunokyp
EHri3reH «Oailaynbl HEeri3» yrbIMbIHA CYHeHe OThIphIN, adduKcTep apKblibl FaHA KOJIJAHBIC TaOAThIH,
JKEKe TYpFaHJla MaFrbIHACHI TYCIHIKCI3 00aThIH HeTi3nepai Tycinaipeai (Mankeesa, 2014: 17).

Jlemek, eKi YFBIMHBIH apachlHlla ©T€ THIFBI3 >KaKbIHABIK Oap. byFaH kKoca OaillaHBICTHIPYIIBI
TYOipiiep CHHXPOHIBI TalAayAbIH Oipiiiri O0bIn TabbLIa bl ce0eli 011 3 Ke3eTiHAe KaIAbIK PETIHIe, Co3
KYpaMbIHIAFbl CO3TYIBIPYIIbI, CO3TYPICHAIPYIIT MOp(EeMaHbIH HITHXKECI peTiHAe MylleleHeni. Omi
TYOip nie Oainaynblk cunaTKa ue, eiTKeHi o1 6enriii 6ip MopQemachi3 KOJIIaHbLIMAIbl, SFHH KOCBIMIIIA
apHaiipl Oenruiep/iH KeMmeriMeH raHa Oaitnanbicanbl. OHBI KeMeKI MopdeMarnap *kanFaHa alaThbIHBIH
STUMOJIOTUSIJIBIK TallJIay KYPri3y apKblIbl FaHa aHbIKTayFa 0601ael. CoHgaii-aK e TyOipiep KapamnaibiM
CUHXPOH/IBI 9JTIC apKBUIBI TYO1p KOCBIMILIAFa a)XXbIpaThIIMAIbI.

OchIHBIH OaplbIFbIH KOPBITHIHABUIAW KENTeHE, «TYOip» YFBIMBIH AOCTYPJl TaiaaynapablH
KYIIIMEH aHbIKTAy oNJeKaiia Kypaeni ekeHiH OaikaiiMbi3. TypkiraHy FBUIBIMBI TYpKi TYOipJepiHiH
Jopeskect Typanbl Oip)KakThl menriM aiita anMait keneai. «TyOip», «OalbIpFbI ce3epy, «TyOipce3nep»
TEPMHUH/IEP1 TeK MIAPTThl MaFblHAA aHbIKTaaAbl. TYpKi TUTIHAETI MOP(OTIOTUSIIBIK KY€ KaHIIATBIKThI
aliKbIH OOJIFaHBIMEH, alTal TUIAEPiHIH CalIbICTRIPMaJIbl TPaMMAaTHUKAChIHAA OYJI aIeMEeHTTep TyOipre skara
Ma, aJ1J1e oJ1ap el MopdeMa KaTapblH Kypaiibl Ma ereH MaceneseHiH 6acel ampuirad emec. XK. Jlenuin
Oy ce3zepi OYriHri KyHre JIeiiH 63 KYHIBUIBIFBIH KOSl KOWFaH JKOK. Bi3 KapacThIpbIll OTBIPFaH €Ki
OybIH/IbI UMIIEPATUB €TICTIK KypaMbIH/AFbI 0111 TYOipiiep — opOip TUIAET1 9pTYpili AaMy caTbUIapblHA TOH
3aHJIBUTBIKTAp HETi31HAE TybIHAAFaH, ©31HIH TOYeJNCI3/IriH, JXeKe MaFbIHACBIH IMIKI JKOHE CBIPTKBI
¢bakTopiap ocepiHEH >KOFalITKaH, Oenriii Oip MOJENbAEPMEH FaHa IIEKTENiN, MOH-MarblHAChIHAH
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alippUIBIN, KeHE TYOlp KaTapbhlHAa €HreH TyJFanap. VMmmepaTuB eTiCTIK KypaMbIHIAFbl o TyOipiepai
KaiiTa )KaHFBIPTY MPOLECIHJIE ITUMOJIOTHsATIAYFa OaFbIHATHIH KoHEe OaFbIHOANTHIH TONTAPAbI AXKbIpaTyFa
00apl.

Erep Tinnix keitbip Tapuxu JaMybIHAAFbl €PEKIIETIKTEp MEH ©31HE TOH apHalbl KACUETTEpl OTKEH
IYHUGHIH KeHOlp KanJbIKTapelH (PENUKTUICpiH) CcakTayFa MYMKIHIIK Oepmece, OHAa TUIII
CaJIBICTBIPMAJTBI-TEHETHKAIBIK TYPFBIJIAH 3epTTEY ¢ MYMKiH emec 60ap exi. Cebebi corapabIH Heri3iHIe
opOip TUTAIH TapUXbl KAJIBIIITACAIBI, COJl TAPUXU OENTiiep 3epTTenei.

Tingin eTKeH TapuXbIHAAFBl KAJIABIKTAp/bl CaKTayFa MYMKIHJIIK JKacaThIH €Ki (pakTopasl atayra
0oanpl: oyap JKIKTENIN OTBIPFAH TUIIIH JKEKe KOMIIOHEHTTEPIHETI e3repicTepiH OipKenki 6oamaysl,
KEH KeJIeM/Ie aJlFaH/IaFbl KaJIbl TULAEPAIH OOUBIHIAFEI e3repicTepiH Oip KaJbIThl 00IMAaYHI.

CanpIcThIpMabI-TAPUXH OMICTIH OCHIHIAN COTTEPiHIH o1 TyOipiiepai Taigayra Ja KaThIChl Oap.
NMmniepatuB eTiCTIK KypaMbIHIAFbl OalbIPFbI TYOIpAEp/iH 3TUMOJIOTHSUIBIK KYPBUIBIMBIH aHBIKTayAaFbl
OHBIH POJIIH >KOKKa IIbIFapMaraHMEH, CO3/IH MOp(peMallbIK KYpPaMbIHBIH TapUXH JKIKTEIYIH aHBIKTAy
OaphIChIH/IA CABICTBIPMANIBI-TAPUXHU SJICIIEH KaTap Mop(deMaiblK Tajay MEH *KOKKa HIbIFapy SICTepiH
Jie KeHIHEH KOJIJJaHFaH AYpbIC €KEeHAIrH MOWbIHAAYbIMBI3 Kepek. Cebebi, onap 6actanksl TyOIp/l oFaH
KAIFaHFaH TpaMMaTUKaJIbIK (OpMaHTTaH OIPTIHAEN aXbIpaTy >KOJbIMEH aHbIKTainbpl. bi3 Tamman
OTBIPFAaH HUMIIEPATUB ETICTIK KYpaMbIHIAFbl MOpP(EMalblK >KIKTeNy KYpbUIBIMBL, €H aJJbIMEH,
eK10YbIHABUIBIFBIMEH CHUIIATTaNa bl. AJI TUILIl FaJbIMIAPIbIH K601 OJapAblH KYPBUIBIMbIHA MUHTYWUILIUS
apKbLIbl Ka31pri TUIAE KIKTeIMeNTiH OipOybIH bl TYOIp-Heri3al kepeai (Mankeesa, 2014: 18).

A.CankpiaOai ey «Kazipri kazak Tuti» enoeriaae P.CeI3pIKTEIH Mypa TUTIH 3epTTey/eT1 eHOeT1HE
xorapbl Oara Oeputeni. Faneim «OKamu-aT Tayapux» TUIIHIH JIEKCHKAJBIK KYHECIH, rpaMMaTHKAChIH
Ka3ipriKa3ak TUll IMajJeKTUIepIMEH CalTbICThIpa Tajar, IIbIFapMaHbIH Ka3aK TUTIH/C Ka3bITFaHbIH HAKTHI
nanenaeiai. lllexipe TimiHAET1 cO3/1ep MEH TYPaKThI TIpPKECTEPIIH Ka3aK TUTIHAET1 KOJJAHBICTICH COMKEC
KeJlyl — OCBIHBIH alifarbl. MoceneH, ay, ai, ay CUSIKTBI CO3JIep, COHMAN-akK beiek, ouney, en ouney, Kyuey,
Oipey, akua, 6bawvblK, Kblp, OU, dcanmel TIPI3JL aTayaap MEH Kbi3 Oepdi, e 601aobl, axcanka Kaiowl,
OaHOe Kbliobl, apmar 0010bl, Kipinmapavlk wiekmi, asx acmsl 00a0bl, Oip Uawladsl, 01 KAMYHbIH
lieneeneme (Jceneeneil) anovl, KOHYA Kbliblumsl, minecin minedi, KamyH uibepoi, co3iHOeH YblKMAObl
cekinai (ppazeosoru3Maep Kazak TUTiHE TOH eKeHJiri kepceTiiemi. P.ChI3abIKThIH OYJ1 TY>KBIPBIMIAPHI
TUIAIK KaHA eMeC, TAHBIM/IBIK-TICHXOJIOTHSUTBIK TYPFBIZIAH J1a KYH IBI en Oarananasl (Cankpriaoaii, 2008).

Tapuxu JeKCHKOJIOTHS calachlHAa IJICOHA3M KYOBUIBICHI €peKIle OpbIH anaibl. JKUHaKTalFaH
TUIAIK JIepeKTepre cyileHe OThIPhIIl, KOHEPTeH HEMeCe MaFblHAChl KOMECKLUIEHTeH (Ppazeooru3mMiaep MeH
napeMusi KypamblHIarbl KOMIIOHEHTTEPre IJICOHACTHIK KYOBUIBIC TOH €KeH1 aHbIKTanibl. [lneoHasm —
I'peK TUTiHEeT1 pleonasmos — «apTHIKIIBUIBIK, IIIaMaIaH ThIC, aCHII TYCY, KO 00JTy» MaFbIHACBHIH OCpeTiH
yreiM. CeszepaiH HeMece Ce3 TIPKeCTepiHIH KabaTTachlll, Karap KOJIAHBUTYBl HOTHDKECIHIE Oip
MaFbIHAHBI OUTTIPII, KAJIBINTACKINT KETKEH €Ki co3 (Oaeduerrany TepMuHaep co3airi, 1998).

bip-6ipimeH MoHIeC, MaFbIHAJIAC €K1 CO3 Y/Iaibl KaTap KoJIIaHbLIa Oepe O1p co3 peTiHae TaHbLIA IbI.
MyHnaii kaiiTaiama Katapiapbl €Ki TUIIIH ce37epl HeMece KOHE KoHe JKaHa Ce3/iep, COHBIMEH Karap
KbI3METI Oipaei eki Mop(oJOTHSIIBIK TYJIFa Kypai anaapl. JIMHrBUCTHKAA TUIGOHA3M TEPMHUHIHE Keie
MIEPUCCOJIOTHS Jien T ataiiipl. [IneoHa3M KyObUIBICHIMEH TaBTOJIOTHS, OATTONIOTHSI TeHANAINC, KOC KOHE
KocapJiibl KaiiTanama ceszep, 1yosierTep *KoHe T.0. YFhIMIAphIH KaTap KOWBIN TYCIHIIPY A€ Tl OUTiMiHIe
Ke3zecel.

«T1in 6iniMiHfE MIIE0HA3M KYOBUTBICHIH «0achl apThIK, OM KaliTaaaylbUIbIK» JeT TaHUAbL. bipak 0y
xKepJeri «b6achl apTHIKTBHIK» aOCONIOTTIK eMec, SFHU TUIeOHa3M Oenrini Oip CTHIIBIIK HE MaFbIHAIBIK
KbI3MET aTKapFaHJia FaHa TUIJIe OpbIH anajsl. MyHIal KbI3MeT aTKapMaca, Tl Harbl3 (a0COTIOTTIK O6achl
apThIK JAYHUEHI KOTEPMEUTIHAIKTEH, MICOHACTHIK Katapiuap Ty3eiai» (CeizasikoBa, 1994). Axagemux
P.CoI31bIKOBaHBIH FBUIBIMU TY)KBIPHIMBIH 9p1 Kapail TaMBITCAK, IIBIHBIMEH J€, TUIIE «apThIK» AYHUE,
Kepekci3 OipiikTep Oonmaiinbl. Ke3 kenreH Tl yIiH ojapiblH aTKapaThiH (GyHKIUSACH Oosaabl. «bacel
apTBhIK» CO3/Iep MEH YFBIMJIAP/IbIH JKaJMbl TUT TAPUXbIHAA KE3/IECyl CO3Ci3, MOceeH, KOFaM JaMybl MEH
MOJICHH, SKOHOMHUKAIIBIK JKOHE CasiCH ©3repiCTep HOTHKECIHe KelOip yFhIMIap KOJIAHBICTAH IIBIFHIM,
KOHEPreH Coe3/Iep HeMece HMCTOPU3MIIEP KaTaphlH Kypainbl. Anaiifa yakbITIIa KOJJAHBICTAH IIBIFBIT
KaJlFaH UCTOPU3MIEp MEH apXau3MJiep Ke jkarJailijia KaiTa >KaHFbIPBIN, MarbIHACHIH KEHEUTE OTBHIPHII
KaHa YFBIMAApAbl OUTAIpeTiH JeKceManap jkacail ajmaThblHBI TUT TapUXbIHAH OENriai (MbICATbBI, IKiM,
mepaea, mycaykecep oHe T.0.).
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Fansim P.ABakoBa «®pazeosnorus Teopusichl» eHOeriHae MbIHaJail TYKBIPBIM xKacanpl: «Kazak
TUTIHAETI KOHEpPreH MarblHaNbl (pazeManapra Tajjnay jkacay OapbICbIHIA TIPKEC KYpaMbIHAAFbI
CBIHAPJIAP/BIH TUICOHACTHIK TIPKeCTep Kypal ajmaThIHBIH TULMIK Aepekrep monenaeiimi. Kaszipri kaszak
TUTIHJIET1 TUICOHA3MJICP KYHUECIHIH KAJIBINTACYhl TUT 3aHABUIBIKTAPhIHA FAHA €MEC, IKCTPATUHT BUCTHKA -
JBIK KYOBUIBICTApMEH Jie Tikesed OaimanpIcTbl. Onap KOFaMIbIK ©Mip MEH TUIIK KaThIHACTapAarbl
QIIEYMETTIK, TAPUXH, SKOHOMHUKAIIBIK, CAsICH KOHE T.0. e3repicTep/Ii KOpCeTil OThIPaabl AeH Kelle, FAaIbIM
P.CoznpikoBanbie, 1994 xbutel kapblk kepren «Cesnep ceiyielai» eHOETiHEeH MbIcalaap KeNnTipei:
«Kepoeny moiivin, Kepoen motivin Kecindi 0ecen mipkec 6ap napcol mininoezi cepoey — KepoeH MA2blHACHL
«MOUbIHY TIPKECTIH Typa MaFbIHACKI MOUMBIH 00a bl [1apchl s)xoHe Ka3ak TULAePIHACT1 MOWBIH JISTCH CO3
KaTap alThUIBII IJICOHACTHIK KaTap Ty3emn Typ» (ABakosa, 2009: 155).

Maxkaniap MeH MaTeIIep Y3aK JoYip 1i OachIHAH OTKEPIIl, TULIIH JIEKCUKAIBIK KOPBI CHSKTHI, TUIMEH
Oipre eMip cypin KeJe KaTKaH KaTeropus OoJIFaHIbIKTaH, OyiapAblH KelOlp KOMIOHEHTTEPIH1H Ka3ipri
Ka3aKk TUIIHIH HOPMAcCbIMEH CalbICTBIpFaHJa, apXau3MIIK KyObUIbICTapra ailiHaiFaHbl OaliKanaspbl.
Macenen, «Ai nep axa kKoK, KOH Jiep Koxka K0K», «To3raH enai Tam xuHap», «bipiH Kecipl MbIHFa,
MBIHHBIH Kecipl TyMeHre», «Emy »kpuia en jkaHa, ’Ky3 JKpliga Ka3zan», «Epzl keOeHek IIiHAe TaHb»,
«Opa3aplH OH TaMbIpbl Olp Keneal», «¥iblK 0oJicaH, KK O0» CHSAKTH MaKalAapAblH KypaMbIH/a
KeJETIH: adica, mam, myMeH, KA3aH, KebeHeK, opas3ovl, YIblK, KiuiK JIETeH CO3IEepHiH JIEKCUKAIBIK
MarbIHAChl €CKIpiM, Ka3ipri o1e0u TimiMi3ie KoJigaHOall, KeHepreH ce3ep KaTapblHAa Kajiblll KOWBII
oTbIp. bipak Oy ce3nepain Oip Ke3/ie TUTIMI3IIH JIEKCUKAIBIK KOPbIHIa OOJFaHbIHA OCBI MaKaJgap A9Jel
Oosia anajel. MyHBIH ITHAET1: axca, mam, mymeH, Ka3aH, KeOeHekK, YavlK, Kiuixk TEeTeH CO3JePIiH o31HIIK
epeKIIeTiKTepl 0ap eKeH1 MAJTIM.

«Aska» JereH ce3 ecKi TYpKI TUIAEpPIHIE «aTa» JEreH MarblHaja KOJIJIAHFAaHBIH KeHOip Tapuxu
MaTtepuamaap aanemaeiai. OHTYCTiK 00JbICTap/Ia «eXKe» JETEH Co3 «hey JISTCH MarbIHaIa KOJITaHBLTA I,
CoHnpIKTaH OYJ1 Co3epAiH JEKCUKAIBIK MaFbIHACKI MEH TYJIFAJIBIK ©3TEIICNIrH €CKEPreHIMI3Ie «EKe»
HEMece «akay JIETeH Co3AepiH TopKiHi Oip-0ipiHe KaKbIH KEeJETIHIH OailKaliMBbI3.

«Askay NereHHIH TapyuXbl KOHIHIE alThIIFaH MiKipiaep kon. bipak o mikipain 6opi ae Oy ce3iH
KOHEpII, MarblHACHI ©3TePreHiH IdJeNIeyMeH KaTap O 0acThl JIEKCUKAJIBIK MaFblHACBIH alKbIHIAMIbI.
Macenen, b.M. IOnycanueB epre faceipiapiarbl (TINTI O13MiH AQYIpIMI3AIH OIpIHII FACHIPHIHIAFHI)
KerOip KpITall *Ka3zyllapbhlHAa «aka» JETeH CO3JIH YIIBIpaUThIHBIH KepceTeal. [lemexk, Oy ce3 eprencH
TYPKI TULAEPIHIH JIEKCUKOHBIH/IA KOJITAHBII KeJle )KaTKaH co3 ekeHi Oaikanaapl (FOnycanues, 1960).

Con cuskrel «bipaiH kecipi MbIHFA, MBIHHBIH KeCipi TYMEHTE» JeTeH MaKaJlJIaFbl «TYMEH» JIeTeH
CO3/IH MaFbIHAChI ©CKi TYpKI TUIepl MEH MOHFOJI TUIIHJIE «OH MBIH, CAHCBI3» JETCH MarbIHaJa
xymcananbl jnen FainsiMm L. CapribaeB anbikraiinel (Capeioaes, 1959). An Oy ce3diH epTe Ke3ae TYpKi
XaJIBIKTapBIHBIH TUTIH/IE KOI alThlIaThIHBI JkeHIHAE A.blckakoB: «Epreneri TypikTepie caHay eHepi
YKOFaphl caThbla OOJIFaH, 0JIap OH MBIHJBI — TYMEH, Y3 MBIHJBI — TYT jaemn ataran» (blckakos,1960), —
JIeT KepceTe/Ii.

«Kazan» gnereH ce3diH MarblHAChl €CKi Imarataidl (€cKi TYpKi) TUIIHJE aFallThlH KaIlbIParbl
capraiiblll, KyparaH Ke3/i alTKaH, SFHU JKbLT ME3TUTIHE KaThICTHI aii/IbIH aTaysbl.

Jlon ochbl ce3/iH MarbIHACKIHAANH KOJJAHBUIATBIH: «TaMy» JEeTeH CO3/li alicak, OyJI co3 allJIbIHFbICHI
€CK1 TYPKI TUIIEpIHAC «KIpIIIITEH, KECEKTCH TYPFBI3FaH YH, *ail» MarbIlHACBhIHJIA alThLJIa KEJim, KeHiH
op JKepze SpTYpJli MarblHaJa aMThUIATBIH OosiraH. MoceneH, ocbl co3 Oacka Oip KepiepAe «Moiay,
«MazapaT» JereH aTayabl YFIHAbIpaasl. Al «To3FaH enjii TaM KUHApP» JIeTeH MaKaJJblH HIBIFYBl epTe
Ke3Jzie 60y Kepek. ONUTKeH1 Oyl co3/liH KeliH op *Kepie opTypJli MarblHaAa KOJIaHybIHAa OalIaHbICTHI,
OepTiHje MIBIFYbl MYMKIH eMec.

«KebeHek» erex cos3re OailaaHbpICTEI aWTEUIATHIH «KeOiH KMTeH KeIMelai, KeOeHEK KUTeH KeJleai»,
«Epni xebeHex imriHAe TaHbBDY JereH Makaiaap Oap. byn cesniH >Keke JIEKCHKAIBIK MaFbIHACBIHBIH
KYHTIPTTIri KOHTEKCT OoibIHINA alThUTFaHna na Oaiikananbl. JKorapeina aTtajqFaH MakalJIbl >Ka3yIIbl
C.MykaHOB aBTOPJIBIK OHJIEY Kacal KOJIJaHFaHbIH kepemi3: «Yiine memeM Oap. backa jkaHBIM KOK.
Keninmerim Oubut onat 60/s1. «KeOiH KUTEHHEH TYHLUI, KeOCHEeK KUTeHHEH TYHUIMe» nereH. Tipi Oosca
Ackap epTeH-ak Oocap. bamacel MeH oifeniH aMaH-eceH KOJIbIHA THTi3CeM, OFaH OJIaH YJIKEH OJKa
6onmac.» (Mykanos, 1989: 399).

MyH1aFbl MaKaJIJIbIH JKaJIIbl MaFbIHACKIH OUTIIpYyTe TIKeIeH KaThICHl Oap «keOiH» IereH co3 TUINIH
JIEKCUKAJBIK KOPBIHIA MaFbIHACKI €CKIpINl Kejle JKaTKaH co3 OOJIFaHBIMEH oMl /1€ KOJIJAHBIN Kelemdi.
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MYyYHBIH MaFbIHACHI «OJTEH aJlaMJIbl OPANTHIH apHAYIIBI MaTa» JAeTeH YFBIMIIBI OUTAIpCce, «KEOCHEK» el
epTe Ke3Je JKYHHEH OachUIFaH LIarnaHabl aTaraH. byl mianaHHbIH CHIPTKBI KOPIHICI HaIap KejireH Je,
OypbIH MYHBI Keeinep kuetiH 6oiradH. COHbIMEH KaTap Oyl KMiM KeHiHHEH »ayrepuulikke aTTaHapaa
KHETIH ocKepu (popMaHbIH aTaybl 0okl KanraH. by atayabiH 6acka mga marbsiHackl 6ap. Kazak xankel
MaJl IapyambUIBIFBIMEH Y3aK JoYipJeH Oepi aifHaJIBICHII Kelle dKaTKaHIbIKTaH, TULAIH CO3/IIK KYpaMbIHIa
MaJl aTayliapbl MEH COFaH OalIaHbICTHI AUTHUIATHIH aTayllap caHAal Ke3aecin oTeipaabl. Emki ManbiHaa
0oJaThIH aypyJbIH aThIH KEOCHEK nen artaiiabl. bipak OyJ COHFBI MaFbIHAHBIH aJFalIKbIMEH emoip
Oaiimanbichl koK. JKazymsl F. Mycradun e atanraH Makaiaabl OpbIH/IBI KOJIJAaHFAHBIH KOPEMi3:

«KoranTkanpIM TaOBLIABLI, OIMIKCHIM >KaHABI, HaWKaaMma, majl. bom!.. — gen 1menexti ana
x)eHenreHe Melipam tokraTTel. Kanma 6oliik 601ca na, coiMakib 00JFaH MajblHa KapaMassl. KeiMbI3
imin oteipein, Kaparanaeira Gaprad COH JKepMi3, — Je/Ii Ie KOHAThIH KOHBICTApBIH HYCKajpl. Hyckaran
xepl — Apaak oTeIprad ker aybul. «KeOiH KUTeH KenMeiill, KeOeHEK KUTeH KeJeAl» JeTeH OChl, — Je/Il
Kainay6aii. — Enni 61311 e31H Oackapa Oep, mbiparbiM. CyFa, OTKa aiijiaca Jga TapTbiHy oK. IIIykip,
oetim nypsic ekeH!» (Mycradun, 1981: 90).

P.CrI31bIKOBaHBIH TABIMIAYBIHINA, KeOeHeK TICH KeOiH MaFbIHACKHI YKaFbIHAH JKaKbIH O0JIFaHBIMEH,
TepKiH1 0esek ce3nep. Kebin — apad TUIIHEH €HI'eH KipMe Co3, ajl KebeHeK KOHE Ken («KaJIbI») TYOIpiHEeH
»acanrad. by MarblHa Kas3ipri KeIpFbI3 TUTIHJE /€ cakTanraH. Ka3zak TUIIHIEr1 kenmey, Kenmeny, mas
Kenew CHSIKTBI CO3JIep OCHI TYOIpMeH OalmaHbICThI. «Kaablmy MOHIHEH «KHIM» MaFbIHACHIHBIH TYBIH/IaYhI
3aHIbl KYOBLIBIC, COHJIBIKTAH KeOeHek 0acTalKplla «KHIM», KeHIH «KUI3/ICH JKacalFaH Ianan» JeTeH Il
oinnipred (Cei3asik, 1995: 87).

1O.KapakaeB HOFall TUTIHIH KbIMIIAK-HOFall TOObIHA )KATAaThIHBIH alTa Keje, TApUXU JIEpEeKTepre
cyvenin, XIV — XVIII raceipmapaa Horait Oprackiaaa o1 MEMIICKETTIK, JUTUIOMATHSUIBIK TUT KBI3METIH
aTkapranbiH kKepceTeai. XIX raceipasiH coHpiHa AeiiH ConTtycTik KaBkasma yitapaiblkK KaTbIHAC KyPasIbl
OoJsrraH OyJI TUT KeWiH TurAepal O1pIKTipy casicaThl calfapblHAH KOJIJIAHBIC asiIChIH TapbLITHII, HET131HEH
TYPMBICTBIK JCHT e 1e FaHa cakTasabl. COHBIH HOTHKECIH/IE apXanKaJIbIK JIEKCHKA KOJIIAHBICTaH MIBIFBIT,
XaJIBIKTBIH OTKEH JI0yIpiH TaHBITATHIH Tapuxu KabaTka aiiHanael (Kapakaes, 1999: 8).

«¥JIBIK, KIIOTIK» JETeH CO3/Iep €CKi TYPKI TUIAEpiHAe KOJAaHbIIFaHbl MOTIM. ByphiH aif arTapsiHa
OailyTaHBICTBI «¥JIBIK ai, KIIIiK aif» JereH ce3 Ti30ekrepi yinbipaiabl. An «KoHakTaH KOHAK YIIBIKY,
«¥ eIk 0OoJicaH, Kimmik 00 JereH MakKalJapaarbl «YJIBIK, KIIIiK» JereHaep Ka3ipri oaelu TimiMiznae
«YJIBI, KiI» JereH MOpQOJIOTHIIBIK TYJIFaaa FaHa Ke3zjeceni. MocelieH, ©30eK, TYPIKMEH TuUlIepiHae
«YIIBIK, KIIIIK» ce3/iepi ©31HIH KOHE TYJIFACHIH cakTan KairaH. TypikmeH TuliHAe «K4Yuk MakTa yiIyrb
MBIHBY, «MaJICHbKYIO XBaJIM, Ha OOJIBIIYIO Caiuchy JereH Makai 6ap. COHABIKTaH «YJIBIK, KIIIK» ACTCH
co3Jep e alFaIllKbl CO3/epP CHIKTHI JKalIbl TYPKI TUIACPIHAEC OPTAK AWTHUIFAaHBIHA >KOFapbIIaFrbl
Makayiap Kemnii 6oma ananel. bynan TULIIH ce31iK KOPbIHIA OYPBIH KOJIJIAHBIIN KEJIreH KeHoip co3aepaiy
Ka3ipri Ke3jae TUTIMI3Je KyMCcCalydaH IIBIFBII KaJIbIll, TEK MaKaJI-MOTEIICPAIH JKOHE 0acKa TYPaKThI
(dbpazeosorus KypaMbIHa FaHa alThUIFAHBIH aHFapyFa 00J1aIbl.

An Oacka TUIAEpJIEH €HreH KehOip ce3aep Makaa MEH MOTEIIIH KypaMbIHaH OacKa KepJe KeKe
auTeuIMaiabl. «Opa3ablHBIH OH TaMbIpbl Oip Kenemi», «Opa3abplHbIH Oanackl OH OeciHae OacmbiH Aep,
mepa3bIiHbIH 0ajacel JKMbIpMa OCCiHAE JKacmblH Jep», «bojca opas3eiM, Ooimaca KOpa3bIM» JereH
MaKaJJIapJaFbl «Opa3bl» JCTeH co3 apadia «0aKbIT», «0aK» JereH MarblHaHbI OuIdipeni. by kazipri
TUTIMI3IH TYpPFBICHIHAH KaparaH/Ja, MaFblHACHl €CKIpil, KoJjjaHynaH Oip>kojiaTa IIBIKKAH Ce3 EeKeHi
Oaiikanaapl. Byl CUSKTBI co37ep MaKal MEH MATEII KypaMbIHaH KOT Ke3/1eCe/Il.

P.Ch131p1K0BaHbIH MIKIpiHIIE, Ka3ipri Ka3ak TUTIHJET1 OipKaTap eCKUTIKTepiH TYN-TOPKIHIH KoHe
TYPKi TULepiHeH i3/ey KaxkeT. Tin — Tapuxu KyObUIbIC OOJFAaHIBIKTaH, KeHOIp ce3aep KOoJJaHbICTaH
MYJIJIe IIBIFBIN KajaJbl HEMECe CUPEK YIIbIpacaThlH KoHENiKKe aifHananasl. CoHmaii-ak Ka3aKTarbl €cKi
cesJiepiH Oip Oeuiri mapcel TUTiHEH eHreH. Opra Facslpiiap/ia napcehl TUll TYPKi MOIGHUETIHE bIKIIA eTil,
1033l MeH OUTiM canachiHAa KeH Koinanbuirad. COHBIH HOTHXKECIHAE acmaHa CUSKTBI Co3/1ep KOHETIK
MOHJIe cakTanFaH. Mbicajbl, KbIpiapa Ke3IeCeTiH acmana scypm TIPKEeCIHIe acTaHa — «TabalIbIPhIK,
Oouneymri opAack» JereH eCKi MaFbIHA/a KyMcajca, Ka3ipri KOJJaHbICTa OJl «OPTajbIK Kalla» YFBIMBIH
Oepeni. [lemek, MyH/ail lekceMarnap ceMaHTHKAIBIK apxau3mre karafpl (Cei3apikoBa, 2014: 224).

Maxkan MeH MOTeNIiH KypaMbIHa €HI'eH CO3/eP/iH IIIiHAe IiHU, FRUIBIM canaiapbiHa OalIaHbICThI
TUTIMI3IH JIEKCHKAJIBIK KOpPbIHA KOCBUIFAH CO3JEp/iH Ka3ipri Ke3Je MarblHAChl eckipim, Oenrimi Oip
IoyipaiH OeifHeciH OUIIpeTiH TapuXH Ce3Jep peTiHJIe Kalbll KOHFaHbIH KepeMi3. bymapasin keitbipeyi
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TUTIMI37Ie MaFbIHACHI €CKIpIil, KOJIAHYAaH IIBIFINT KaJica, €HAl Oipeyl MarblHACKI €CKIPTeHMEH Jie Kel
KarJainapra OalTaHbICTBI 9/1eOU TLTIMI3AE >KYMCalbIll OTHIpaabl. MaceneH, «YT Kenfi, )KYT KeJai»,
«Kerri aiibl xebexnelt xepre Thiransl», «Kap xayapl nen KyanOa, as3bl O6ap, Koka Keji aen KyaHoOa,
HUs3BL Oap», «Aybul aymak Oosica, TOHBI3 TeOere mibIFanubl», «Kac jkakChIHBIH Oenrici, Kapa cesni
KaKTamac» JereH MakKalJaplarbl: «yT, JKeTT» JereHiep Kaszakila ecKi ail arrapbl 0oyica, «HUS3Y,
«JIOHBI3» JICTCH JIIHU YFbIMFa OalJIaHBICTBI AUTHUIATHIH CO3JIEP.

«Kacy, «kaca» nereH mapcel cesl. by Kazakiia: «aca», «HarbI3» JIET€H MarblHa/la alThUIaIbl. by
CO3 Ke3 KeITeH CO3/JePMEH Tipkece OepMek, Oenrii ceslnepre ycTeMe MarblHa Oepy MakcaThIMEH
xyMcanbin otbipaabl. «Kac mebepae oiimak Oosimac, Kac cyiryna MiH Ooimacy, «Kac xyHpikre chiH
0onmac, Kac cyiryaa MiH 6oamacy, «Kac jxkamaH KyH jkaymaii ¢y 6oapy, «Kac jxakChIHBIH Oelnrici, Kapa
cesli xakTamacy, «Kac 0ex3arTeiH Oenrici, KalFBICHIH JKYpPTKa OUIriz0ec» JereH Makaijapaarbl «Kac»
JIETEH €O3: 1edep, )KAKChI, CYITy, KYHPIK, )KaMmaH, OEK3aT JEreH Co3/IepPMEH FaHa TIPKECIM, aHBIKTAYIITHIK
KbI3MET aTKapblll Typ. A 0acka Ke3 KeslreH ce30eH Tipkece OepMeii.

byn cesre ranmpim P.Chi3nbikoBa «AOaiiiblH co3 ©pHEr» eHOeriHae Obuiail TOKTanmaibl: «Abait
mIIFapMackeiHaa Oy ce3 Oacka Tyirana kesgeceni: «Kap ammak, OypkiT Kapa, TYJK1 KbI3bUI, ¥ Kcailabl
Kaca CyJly IIOMBUIFAHFa» JIET€HJIErl «Kaca» €e31 MEH «Kac» JereHHIH TepkKiHi Oip. bysn ce3 xeke
KOJITaHOAMTHIH/IBIKTAaH, OHBIH MaFbIHACKHI TYCIHIKCi3/1eHe OacTarad. COHbIMEH Oipre o7ebu TiimMizae Oy
co3 0acka CHHOHHM CO3JIEpPMEH aybICTHIPBUIBINT KoJyimaHaael. «Kac» meren ce3 Oenrimi cesmepre
T130eKTeNiMN, co3 TIPKECIH kacayMeH Oipre, SKCIPECCUBTIK MarbiHa Oepy yiIiH KosnaHaas (ChI3AbIKOBA,
1995: 89).

A.baitTypceiHYIBI aThiHAaFRl Tim OUTIMI MHCTUTYTHI FaBIMIAPBIHBIH d3ipiered Kazak TuniHIH
VITTBIK KOPITYChIH/Ia TTApEMHUOJIOTHSUTBIK KOP KYpaMbIHIa KOHEpreH ce3Jiepi 0ap MakalI-MoTelaep Je
MOJIBIHAH YIIIbIpacaabl. MbIcalbl: «O3el/IeH AYCIIaH 0c 00mMacy. O3el — apad TUTIHIE a3uil — MOHTUITIK,
emipJik aereni ouaipeni (JKanyzak, 2009).

«banra mankanma, meHOEK skan Tabaapl»y (Kazak mAocTypii MOACHHMETIHIH SHITMKIOTEAMSITBIK
co3mairi, 1997). «Jlenbek» — Ka3ipri Ka3zak TUTIHAEC CHUPEK KOJJIAaHBLIATBIH, KOHEpPreH ce3. byi ces
XaJIBIKTBIH aFall oHJACY, OTBhIH MmIaly, KOINmesl TYPMBIC KE3IHIET1 3aTThIK MOACHHETIMEH ThIFBI3
OaitmanpicThl. COHABIKTaH OYTIHT1 TUT KOJIIAHBICKIH/IA apXan3M O0JIbIN ecenTeneni. «JloH0ek» — KecuIreH,
KyaHzay, JoMajlakK araml Oeiri. SIFHW aralIThlH KaJlbIH, MIOMOas TyChl. MyHIaFbl O — MOHOEK (ararm
OeJiri) e3NiriHeH Teme-TEeHITH Taybll, *ajaFa (TIpeKKe, TIPeNeTiH jKepre) TOKTaimbl. Anm Oanra —
CBIPTTaH TOHIEH Kayin. bipak Oanta TUTeHTe AeiiH ToHOCK 63 OpHBIH Taba ayajibl, SFHU aJaM J1a eMIpIiH
JaybUTBIHA KapChl TYPHII, 63 JKOJIBIH Taba ajajbl IereH YFBIMIBI OUTIpeIi. «OPKIM jKep-KepiHe KeTei,
JKEKeH CybIHa Kereni». «OKekeH skepinme kerepep, Cop eninae kerepep». «Kenre OITKEH >KEKEHCIH,
Oypmiri >kok TikeHCiH» (Kaszak omebu TimiHiH ce3miri. 6-toMm). byn makammap anaMHBIH TaOUFH
OOJIMBICBIHA, JKAPAThUIBICBIHA, OCKEH OPTAChIHA TAPTHIN TYPATHIHBIH OUTAIpeni. SIFHU, OpKIM ©3 TyFaH
XKepiHe, aTa-MeKeHiHe, OOJMBIChIHA cail OopTachlHA KalTa Oopajajbl, ©31HE TOH JYHUETe TapThLIAJbI.
Makaun exi OeJIiKTeH TypaJibl: «OPKIM Kep-KepiHe KeTelli» — OpKiM 03 KYPThIHA, TyFaH-TYbICbIHA, OCKEH
opTrachlHa KalTazbl. «JKeKkeH cyblHa KeTeA» — TaOUFaTTarbl Oip 3aT Ta ©31HE TOH JKepre TapThuIalbl, Oy
1ia 3aHABUTBIK. «KeKkeH» — Ka3ipri Ka3ak TUTIHJIE 6T€ CUPEK KOJIJaHbLIaThIH, KOHEpreH co3. JKekeH — Oy
eciMTal, 9pi Imenre Te3iMai, kebiHece jkabaiibl TIPUILTIK €TeTiH, cyaT Tabyra OediMIl Tylie Hemece Tyie
TYKbIM/IaC MaJl IET€H MarbIHa1a KoJaanburaH. Kell eHipaep/e »Kanfbl3 )KaubUIbII )KYPreH, epKiH )KypreH
Tyile MarbIHAChIH/IA J1a alThLIa bl Tyile — menre OeliM )kaHyap, COHIBIKTaH OJ1 HHCTUHKT apKbUIbI CY/bI
(cyat, Oyiak) wmiciHeH OLTIN, COJ KakKKa ©31 KeTIN KamaJbl ETeH YFhIM JKaThlp. Makan TepeH OWibl
oinaipeni: Anam na, TaOuFaTTarbl TIPIIUTIK Hecl e 03 TeriHe, 63 OpTachlHa TapThIIaaAbl. by — emip 3aHbI.

Makan-mMoTenaepAiH KypaMmblHIa Ka3ipri Ka3ak TUTIHIH JEKCUKAIbIK KOPBIHAH IIBIFBIN, MarblHA
JKarbIHAH €CKIpill, KOHEJNEeHIeH Ka3ak ce3jepi e kesaeceni. Mbicanbl: «Aman, agan TyOl — KeHIm,
«Kpiapipma, KpIpIpMara chiipipMay, «MTTIH ay3biHA TYCKEH COKTa, KAHIIbBUIMal MIBIKIAc», «bip OKTHI
OyJ1aH KeTepeli, €Ki OKTHI YJIaH KeTepeni», «bince, OapbiMTa, OliMece, ChIppIMTay, «XallbIK aiiTca, Kalrl
aifrriacy, «Kyiici3 Kymik xyripmecy, «XKypren askka, xeprem iiHepy», «bac-6aceiHa 61 60scaH, MaHap
TayFa CHMAacChIH, OacalkaHbI3 Oap Oojca, »KaHFaH OTKa KyiMecciH», «Tyiie — MamablH KacKachl»,
«KalpICTBl TanmKbl TY3€WIl, TEHTEKTI XallKbl Ty3ehai», «MepreHHeH CBIpaIKbl, OaThIpJlaH cayFay
MaKaAapbIHIAFbl KeHill, CblOblpMa, COKMA, OYIaH, YaaH, 6apbimma, ColpblMma, Kain, KyaiK, Hcopem,
bacanka, Kacka, Kes, MajKbl, CbIPAIKbl, Cayed NETeH CO3MEPiH Keibipeyi Tapuxu Ke3eHre OalIaHbICThI
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MarbIHa JKaFbIHaH €CKIpil, HCTOPH3M CO3AEPAiH KaTapblHAa KaJbI Koiica, KeilipeynepiHiH MarbIHACHI
KOHEII, TUIIIH JEKCUKAIBIK KOPbIHAH MYJIJC IIBIFBIN KaJAbl (KeHiu, bacanxa, kacka xoue T.0.). Ocbl
ce3JIep/iH KeilipeyiHiH MarblHAChlHA YHUICHIK: «KaJII» CO31 €CKi TYPKI TUIACPIHAC «OKaJIFaH», «OTIPIiK»
JIeT€H MarbIHA/1a KOJIaHbUFaH.

«Kenimn» ce3i OYpeIH «MOJIBIK, OAIIBIKY IET€H MarblHAAa KOJAAHbLIFaH. AGail mIbIFapMachiHAA
«opOip )KUHAKTHIKTHIH TYO1 KSHIII» JIETCH COMIIEMIET] «KEHII AETEH CO3/IIH MAFbIHACKHI JIa dKOFaPhIIaFbI
yFeIMIBI Olripeni. Bipak Oyi1 ce3 op skepne opTypii (pOHETHKANBIK ©3repicTepre YIIbIpan OTHIPATHIH
topi3ai. «CaymanblH TYOI — OOpBIII, MapyaHbIH TyO1 — KEHIND» — CO31HIH MAaFbIHACHI Ja aJFallKbIHBIH
MarbIHacbIMEH Oipaelt ekeHi ManiM. COHIBIKTaH OyJIapAbIH 9pTYpIli (POHETUKANBIK (hopMaia YIIbIpaysl,
KEPruTIKTi XKepiepae 00JaaTbiH KelOip TUIIK e3remenikTepMeH 0aiIanbICThl 00ITybl MYMKIH.

bi3 xofappina Makaia-MoTeNJepAiH KeHOip MarblHA JKaFbIHAH TYCIHIKCi3 OOJIBIN, KOMECKUIeHEe
OacraraH KOMIIOHEHTTEPIHIH IIBIFY TAPUXbl MEH MaFBIHACKHIH alKbIH/Iay MOCEIIECIHE TOKTAIBIK. JKammmbl
MaKaJI-MOTEIACPAIH KypamMblHA CHTCH JKEeKe CO37ep — KOMIIOHEHTTEP/IIH AITHMOJIOTHSICHIH 3epTTey
KYMBICBI, OIpIHIIIIEH, OJapAblH 00pa3blK CUMAThIH, 9cipece, OJapblH KaJbIITACYbIHAAFbl 00pa3abIK
aTKapaThIH KaCUETIH aliKbIH/Ial Tycce, eKIHIIICH, MaKaJIJap/IblH Maii1a 001y, HIBIFY KOJIJapbIH TYCIHY/1e
aca Oaranpl. COHBIMEH KaTap >KOFapbljia KeNTIPUITeH CO3JIEPAIH OPTEKTUIIT1 KOHIH/IE /e OHTIME eTTIK.
OliTKeH1 Oy ce3liep/liH Kelbipeyl >kalmbl TYpKl TUIZEpiHE OpTaK JIEKCUKAJIBIK KOpPFa jKaTaThlH 0oJca,
eHIi 6ipeynepi MOHFOJI, apal-Tiapchl TULIEPIHEH €HTeH Co3/ep eKeHAIr aukpiHaanapl. CoHmai-aK Ka3ak
TUTIHIH JIEKCUKAJIBIK KOPBIHAA OYyphIH OOJIBIN, COHFBI Ke3/le KOJIaHYyAaH INIBIFBIN KaJFaH Ce3JAepre
TOKTaJIJIBIK.

Makan-mMotenaepiiH KypaMblHIAa KE€3/IeCeTiH KOHEpreH ce3AepiiH Oopi Oipaeil  ©3iHIH
IrpaMMaTHKAJIBIK TYJIFACHIH TYTEJI CAaKTaIl OThIpMai, Keiibip ce3aepiH OipHelle BapHaHTTa al ThIJIaThIHBIH
Ja KepceTTik. Makain MeH MOTENIiH KOMITOHEHTIH/IETT KOHEPTeH CO3MIEepAIH TpaMMaTHUKAIIBIK JKaFbIHAaH
OpTYpJIl aWTBUTYbIHBIH ce0ebi He? — JereH cypak TyblHIaiabl. MyHBIH OacTbl ce6edi MakKai-mMoTes
KYpaMbIHIaFbl KOHEPTeH CO3/IIH MarbIHACHI KOMECKIICHE OacTaiibl 1a, OHBIH (DOHETUKAIBIK JKaFbI
e3repicke ymbipaiapl. Omail JAEUTIHIMI3, MOCENEH, «CBIPATFBI», «CYPAIFBD», «CBHIPAIKBI» TYPIHIEC
aNTBUIATBIH CO3AEP/IIH HET13T1 IpaMMaTHKAJIBIK TYJIFACchl Ka3ipri o1e0u TUTIMI3 TYPFBICBIHAH KaparaHaa
KOHEpreH ce3ziep ekeHl aHblKTauabl. COHABIKTAaH MyYHIAll  ce3aepiiH OipHeme Typae Kesaecyl
TaHJIaHAPJIBIK IC eMec. OUTKEH1 OyJ1 co3 coiley TUTIMI3Ie CUPeK KOJIaHbLIa kI 1a, OHBIH O 0acTa KaHai
TyIFana auTeutFanbl Oenricis. CoHbIMEH Oipre Keilip ce3aep/aiH MaFblHA JKaFbIHAH KOMECKUICHYIHE
OailJIaHBICTHI OJIap MaKaJI-MOTENJIIH KypaMbIHIA SPTYPIIl TYIFaJa «KYJIIK — KOJiK, KeHIIl — KeHIC» e
Ke3/ecill OTbIpajbl. Makan-MoTenaiH  KypaMblHA €HIC€H KOHEPreH CO3JepAiH T'paMMaTHUKAaIbIK
dbopmamapbl a aca KbI3BIKTBI. OWTKEHI OyiapAblH IMIIHJAE JIGKCHUKAJIBIK >KaFblHAH Oacka, Kewgie
rpaMMaTUKaIBIK (opMa KarblHaH Ja KOHEJEHTeH, OChl KYHT1 TUIIMI3AIH HOpMAachlHA KaWIIbl KeJeTiH
CO3/1ep /i€ YIIbIPAIl OThIPA/IBL.

Makan-MoTeniiH KypaMblHIa Ke3[EeCeTiH TIpaMMaTHKAIbIK  apXau3Mmaep MbIHa TypJiepae
YIIBIPACaIbl:

a) TyOIp ce3 KOHEJICHIeHIMEH, OFaH JKaJFaHAThIH KOChIMINIAJAP Ka3ipri o1e0u TUIIe KOIAaHBLIBIIT
XypreH Mopdemanap 00JIbIN TaObLIA IbI;

9) TYOIp ce3 KkeHeneHOereHIMEH, OHBIH IPAMMAaTHKAJIBIK TYJIFACHl KOHE TYPJAE Ke3Iece/i;

0) KbI3METTIK MOH1 KOHEJICHI'eH I'PaMMAaTHKAJIBIK TYIFaap aa 6ap.

Makan-MoTen KypaMblHJaFbl KeHOIp cesnep ©3iHIH KeHe, €CKi TYPKi TUIAepiHAe KOJIaHaThIH
TYJIFACBIH OYTIHT1 KYHre JediH cakTam KenreHi Oaiikananpl. MoceseH, Ka3akK TUIHIE «KapT», «Kopi»
JereH TyOip ce3ep OChl KYHT1 Tiae Ae alThlnaabl. «AKbIMAK OiTMEC aThIHBIH apblFaHblH, Koce OliMec
KACBIHBIH KapbIFaHbiH». «bineM neren — Oynem aereny», «Ken Oineni gereH kyneni, ©3iM OleMiH JereH
Oysieq» AereH MakalJapAarbl apbleanblH, KApbleaHvlH, Oyaem, Oynedi eTeH ce3lepiH TyOipi Ka3ipri
onebu TUTIMI3/IH TYPFBICBIHAH KaparaHJia KeHe ce3liep eKeHi MaiiM. Makai-MoTen KypaMblHAa TYOipi
KoHeJeHOereHIMeH, OFaH JKallFaHaThIH KOChIMINIATapblH KOHE TYp/e Ke3/AeceTiH1 yibipaiianl. «beperen
KOJIbI ajlaFany, «AJaliarelM KETce Je, alTalarbIM KETIeciny», « AlachiFa anTay a3, oepecire 6ecey Kem»
JIETEHJIET1: bepezeH, anasam, anauagvimM, aumauagulm, alapmanza, bepemenze, aiaceied, bepecice NereH
ce3/iep Jie apxau3M OOJIBIN ecenTeNe/i.

KopbIThIHABI

KopsiTa kemne aifTapsIMbI3, TapeMusiapIarbl KOHEPTeH co3/Iep — Ka3aK XaIKbIHBIH TApPUXH JKaJIbIH,

57



TILTANYM Ne3 (99) 2025

WITTHIK JYHUCTAHBIMBIH, OMIp CalThl MEH TaHBIMJIBIK CPEKIIETIKTePIH TAHBITATBIH KYHIBI TLUIIIK
OipirikTep OoNBITT TaOBLIAABI. byJl ce3nep Tek KOHEpreH JIEKCHKA PETiHIe FaHa eMec, COHBIMEH KaTap
MOTIH/IET] CTHJIMCTUKAJBIK KOHE MAarblHAJBIK PEHKTI KYIICUTETIH KOPKEMIIK KYpal PEeTiHAe KbI3MET
atkapazapl. TuTiMi3geri mapemusuiap XajblK JaHAJBIFBIHBIH, OMIpPIIK TOXKIpUOECiHiH KepiHici peTiHae
OJIapJbIH YJITTHIK CHUIATTaFbl TULMIK OelHenepii kacaymarbl mebepiirin gonenneini. [lapemusinap
KYpaMBIHJaFbl KOHEPT€H CO3/Iep — Ka3aK XaJIKBIHBIH TAPUXHU CAaHACHI MEH PyXaHW MOJICHUETIHIH KOpiHici.
Omnap apKpUIBl YITTBIH OTKEHIH, JTYHHETAaHBIMABIK HETI3AEpiH, TUIMIK-KOTHUTUBTIK JKYHECiH TaHyFra
Oonamel. bByn Jiekcemanmap STHUMOJIOTHSUIBIK TYPFBIJAH FaHA €Mec, TUI MEH MOJCHHETTIH e3apa
ca0aKTaCTHIFBIH TYCIHYZE 1€ MaHBI3/IbI AepeK Ko3i 0oia anansl. TUIIIH TepeH KaTmapiiapblHia CaKTalFaH
MYHJIail ce31iep OYTiHT KYHT1 TiT OUTIMIHIH TapUXH, STUMOJIOTHSUIBIK, TTAPEMHOJIOTUSUTBIK OaFbITTapbIHA
TBIH ceprid Oepepi aHbIK. COHABIKTAH MapeMHsi KYpPaMbIHIAFbl KOHEPTCH CO3JEp/i 3epTTey — Ka3ak
TUTIHIH TApUXU-MOJICHU HET131H TaHY IbIH MaHbI3/bl apHACHI.

Apxauszmepai Tangayna OallKaiaraH e3reliesik MbIHajap:

1. Kene ce3/eri KochIMIaiap Iy Ka3ipri 9J1e0u TUTiMi3eriMeH OipAeiiIiri: kapel + ean + v, Oy
+ e+ 0i 1.0.;

2. Onebu TtuniMizae OyriHre JeiliH KOJAAHBUIBIN KYPreH KeioOip TyOlp cesre KeHe KOcChIMIIa
YKAIFAHATBIHIBIFEL: anap + maH, bepep + men, an + acwl, bep + eci 1.0.;

3. bipeH-capan KeHepreH TIpaMMAaTUKAJIbIK TYJIFalapiblH, >KEKeJereH ecKl TIpKecTepIiH
ke3neceTiHAiri: «bac kecrek 0oJsica ma, TUT KECMEK KOKy», «Me3riici3 makeIpFaH TAaYBIKTHIH OachIH
KYIIMAK KepeK».

JIeKCUKaIBIK HOPMaHBI CO3 €Ty/Ie MaKall-MITEIJIEPIeri KOHEe Co3/Iep MEH CHPEK KOJIaHBUIATHIH
CO3/IEp/IH KOpIHIC1 YJIKEH OpbIH ajajbl, OWTKeH1 OyJiap KeMNIIUIIKKe TYCIHIKTUIIr >KaFblHaH KYMOH
TYFBI3aTBIH JIEMEHTTEp. bipak onapaplH KaWTKEH/E /1€ KOJJIAaHBUIATBIH COTTEpi Oap >koHEe Oac apThIK,
KaKeTci3 xeprepi 0ap.

3eprTey OapbIChIHAA KOHEPreH CO3/Aep JIEKCUKAHBIH KOJITAHBLIY asichl MEH KOPKEMJIK KbI3METI
ANUKBIHIAMBITI, OJIAPBIH MOTIH IMIHIET1 MparMaTHKAJBIK, SKCIIPECCUBTIK MYMKIHIIKTEP1 armbuiasl. by
ANEMEHTTEP YITTHIK TUIAIH KOPKEMJIIK dJICYETIH apTTHIPYMEH Katap, TApUXU-MOICHH ca0aKTaCTHIKTHI Ja
KaMmTamachl3 ereal. Ochl TYPFBIIAH allFaHa, MYH/all JIEKCUKAIIBIK KaOaTTap bl JKyiieni TypAe 3epTrey —
Ka3aK TUTIHIH KOPKEMIIK TaOWFaThIH TEpPEHIPEK TaHyFa, YJIT MOJEHHUETI MEH ONeOMETIH OJaH opi
HacuxaTTayFa MyMKIHJIIK Oepe/ii.

OcpiHgail ce3aep mapeMusiap apKblUIbl TApUXU JICKCUKA PETIHIE FaHa eMeC, MOJCHU-TaHBIMIBIK
aKmapar ke3i peTiHjae e MaHbI3abl. [lapemusiiap KypaMbIHIaFbl KOHEPreH CO3/AepAiH ATUMOJIOTUSICHIH
3epTTey Kaszak TUTIHIH TapUXH, MOJCHH, TAHBIM/IBIK HETI3JIEpIH alKbIHAAM TYCYIIH MaHbI3Abl O1p OAFBITHI
0o0bin TabbLIaAbl. byl 3epTTey Makan-mMaTesnaepae Ke3eCceTiH apXxau3mMaep MEH UCTOPU3IMACPAIH MoH-
MarblHAChIH allly apKbpUIbl OJIAPABIH Kail Joyipae, KaHAald KOFaMJIBIK-MOACHU >KaFJailnapna
KaJIBINITACKAHBIH TYCIHYre MYMKIHIIK Oepesi. Makanm MEH MOTeNAEePAiH KYPAMBIHIAFBI «YT», «KETTI»,
«KAC», (OKEKEH», «KEHIND», «KaJl», «ChIPaJKbl», «OepereH» ChIHIbl KOHEPreH CO3/Iep XalIbIKThIH
JTYHUETAaHBIMBIH, OMIp CYPYy CAITBhIH, JIIHM CEHIMIH, QJIEyMETTIK KYPBUIBIMBIH OelHenelni. bymapasin
KerOipi — TYPKUIIK HETi3JIeH IIBIKKaH Tejl ce3iep OoJjica, eHai OipkaTapbl — apald, Mmapchl, MOHFOJ
TUIIepiHEeH eHreH KipMe Jiekcemanap. COHbIMEH KaTap OChI CO3AepAiH Oenrii 6ip eHIpIiK POHETUKATIBIK
XKoHEe MOPGOJIOTUSIIBIK ePEKIISTIKTePMEH alThUTYbI, OJapblH TYPJl HYCKaJa CaKTaJbIl >KETyiHe dcep
eTKeH. 3epTTey OapbIChIHAA KOHE CO3IepIiH €Ki TYpil CHUMaTrTa KepiHETIHMAIrl aHBIKTaIAbl: Oipl —
MarblHAChl MEH TYJIFAachl €CKIpin, Ka3ipri TUIAIK KOJIJAHBICTAH IIBIKKAHIAp; €KIHIIICI — MaFbIHACHI
KOMECKIUIEHTeHIMEH, 9/1e0u Hemece IUalleKTUIIK JAeHrelJe cupek Te Oosica KosJaHbUIaThIHAAp. byi
ce3iep KebOiHece OKCIPECCUBTIK, OEWHENTIK KbhI3MET aTKapbIll, MaKaJl-MOTEIAECPAIH 00pa3/ibl
KYPBUIBIMBIH TOJIBIKTBIPBIN Typabl. OchlIaiiia, mapemMusi KYpaMbIHIaFbl KOHE JIeKceMamap/ bl Tapuxu-
JIMHTBUCTUKAIIBIK TYPFBIIAH 3€pTTEY TUTIMI3AIH JAaMy KOJIBIH 3epJiesieyre, OHbIH IIMIKi 9JeyeTiH TaHyFa
KOHE YITTHIK MOACHUETIMI3/IIH ©31HAIK KelIOeTiH TaHyFa MOJ MYMKIHIIK Oepe/ti.
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main objective is to identify the conceptual structure, semantic field, metaphorical models, and national-cultural
representations of the notion of “happiness” in both languages. The analysis includes three main components: an etymological
overview, a linguocultural examination based on paremiology and set expressions, and the interpretation of data from a semi-
structured survey. Paremiological analysis shows that in Kazakh, “baqyt” is often portrayed as a gift or blessing that comes
from outside (“the bird of happiness”, “fortune shines”), while in English, “happiness” is typically viewed as a state resulting
from personal action and choice (“Happiness is a choice”, “Happiness blooms from within”). The metaphorical models
associated with happiness in Kazakh include “light”, “bird”, “blessing”, and “gift of fate”, whereas in English, the metaphors
revolve around “path”, “flower”, “light”, “choice”, and “product”. The survey was conducted in Almaty and East Lansing,
with responses from 30 Kazakh-speaking and 30 English-speaking participants. The interview questions focused on the
personal and cultural perceptions of happiness. The semantic dominants, motivational characteristics, and cultural associations
of the concept differ significantly between the two languages. The methodological framework of the study includes
interpretive-phenomenological analysis, conceptual metaphor theory, as well as comparative and discourse-based linguistic
approaches. The research material consisted of data from literary texts, proverbs, idioms, and natural discourse. The entire text
and survey response data were plotted with Python in the Jupyter Notebook.

Keywords: concept of happiness; cognitive model; qualitative research; expressions; metaphors

For citation: Kulmanova, Z., Grimm, A. The Conceptualization of Happiness in Kazakh and English Languages.
Tiltanym, 2025. No.3 (99). P. 61-73.

DOI: https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-3-61-73

3ynbpus Bexoyaaropna Kyasmanosa'', Anam I'pamm?

“aBTOp-KOppecnoHaeHT, punocodus 1okTops! (PhD), Muuuran MemIeKeTTik yHUBEpPCHTETI,
AKIII, Ucr-JIancunr k., ORCID: 0000-0001-8791-032X E-mail: kulmanov@msu.edu
¢punocodus gokrops! (PhD), Muunran memnekertik yuusepcuteri, AKI, Uct-JlaHCHHT K.,

ORCID: 0009-0004-4831-767X E-mail: grimm@msu.edu

1

KA3AK JKOHE AFBLIIIBIH TIAEPIH/ETT
«BAKBIT» YFBIMBIHBIH KOHLENTY AJIM3ALIASICHI

Anparna. byn makanana «6axsim» KOHIENTICIHIH Ka3aK JKOHE aFbUIIIBIH TiJIEPiHCT] YITTHIK-MOICHHU epeKIIeIiKTepi
CaJIBICTHIPMATIBI-TAHIBOMY/ICHH JKOHE KOTHUTUBTIK TYPFBIJIaH TAJJIaHa/Ibl. 3epTTeY CanasblK MapajnrMara Heri3IeNii, Till MeH
MOJICHUET apachlHIAFbl ©3apa OalIaHBICTHI, YITTHIK JYHUETAHBIM CPEKIICTIKTepiH aHBIKTayFa OaFbITTaNFaH. 3epTTeyHiH
MakcaThl — Ka3aK J>KOHE aFbUIIIBIH TUIIEPIHACTI «Oaxsimy» YFBIMBIHBIH KOHIETITYaJAbIK KYPBUIBIMBIH, MaFBIHAJBIK OPICiH,
MeTahopabIK MOAETBACPIH KOHE YITTHIK-MOJICHN pelpe3eHTanMsUIapblH aHbIKTay. Tanaay ym Herisri 6enimai KaMTHAbL:
STHUMOJIOTHSIIBIK, IOy, MapEeMHUONOTHSIIBIK, TYPAKTHI TipKECTEpPre HETi3AeireH JIMHTBOMOACHU Talay, XKOHE JKapThUIai
KYPBUIBIMIAJTFAH cayajJHaMa HOTIDKEIIEPiHIH HHTEPIPETAMACH. DTUMOJOTHSUTBIK TYPFBIIAH, Ka3aK TUTIHACTI «OaKbimy co3i
KOHE TYpPKi «6ax» YFBIMBIMEH OalIaHBICTBI, PyXaHU, MUCTHUKAIBIK YXOHE TAFIBIPINBLII CHIATKA We. AFBUINIBIH TUTIHAET1
«happiness» cesi GacTankpiga COTTUIIK, TaFABIPMEH GalaHbICTHI 6oJca, Ka3ipri KOJJaHbICTa IIKi KaHAFaT, ICHXOJIOTHSIIBIK
KAMITBITBIK, KEeKe epKiHAiKKe Herizaeneni. [lapeMuonorusisiK Tannay OapbeICBIHAA Ka3ak TUTIHAC «OaKbim» YFRIMBI kKeOiHece
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CBHIPTTaH KEJIETiH CBIf, KYT peTiHAe cHmaTTanaibl («OAaKbIT KYChI», «OaFbl jKaHy»), ajl aFbUIIBIH TiliHAe «happiness» —
aJaMHBIH OpEKeTIMEH KaJBINTACATHIH, TaHJIAyFa HETi3IeNreH KYW periHAe kepiHic Tabamsr («Happiness is a choicey,
«Happiness blooms from within»). Metadopansik Mozmenbaep Ka3ak TULHAE — «HYP», KKYC», «KYT», «TaFIbIp CBIHbD», al
AFBUIIIBIH TUTIHAE — KO, «TYID, «OKapbIK», «TaHIay», «eHIM» peTinze TaHpuiapl. CayanHnama Anmatsl xone Mcr-Jlancuar
KaJanapbeIHaa xyprizurin, 30 kazak skoHe 30 aFBUIIIBIH TUTI PECTIOHACHTTEPIIH KayanTaphl Tanganasl. Cyx0aT cypakTrapsl
«bakwimy YFEIMBIHBIH JiepOec ®oHe MOJIeHH KaObUIIaHybIHa OarbITTas bl Tangay HOTHXKECIH/Ie Ka3aK PECHOHICHTTEpP] YIIiH
0aKpIT — 0TOACHI, aTa-aHa pa3bUIbIFbl, KynaliMeH yillleciM CHSKTBI CHIPTKBI JKOHE pyXaHU (pakTopiiapra Heri3zence, aFbUIIIbIH
pecroHeHTTepl YIIiH OaKhT — epKiHAIK, ©31H-031 JaMbITy, IIIKi YHJIeciM CHAKTHI ilIKi, TICHXOJOTUSUIBIK (aKTopiiapra
GaiinaHbICThI. Ma3MyH/IBIK JOMHHAHTTAD, YOXKALTIK CHITAT TIEH MOJICHH acCOMAIMsIIap eKi TUIAe Je TyOereini epeKieneHesi.
JKobaHbIH o/1icHaMAaITBIK HETi31HE HHTEPIIPETAIMSIIBIK-(DEHOMEHOJIOT MSUTBIK Tallay, KOHIIENTYaII6IK MeTadopaiap TEOpHUsICHI,
CaJIBICTBIPMAJTBI XK9HE AUCKYPCTHIK JIMHTBUCTUKAIIBIK 9JIiCTEp HIi. 3epTTey MaTepHalbl pETiHe KOPKEM MOTiHAEpEH, MaKaj-
MOTeJJIep/ieH, KaHATThl CO3/Iep MEH TaOWFW JUCKYpCTapllaH aJblHFaH JIepeKTep NaiaiaHbUIAbl. bapiblK MOTIHAIK jKoHE
cayaHaMaJbIK aepekrep Jupyter Notebook miardopmaceiana Python keMeriMeH BU3yain3anusIaHabL.

Tipek co3mep: OAKBIT KOHIIENITICI, KOTHUTHBTIK MOJICITh; CAIlajIbIK 3€PTTEY; TYPAKTHI TipKecTep; MeTadopanap

Cinteme xacay ymin: KynemanoBa 3.b., I'pumm A. Kazak oHe aFbUIIIBIH TUIAEPIHAETT «OaKbIT» YFBIMBIHBIH
KoHIenTyanu3aruscel. Tiltanym, 2025. Ne3 (99). 61-73-66. (arbut. TUTIHIE)
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KOHHLENTYAJIN3AIUA TIOHATUA «CHACTBE»
B KABAXCKOM M AHTJIMMCKOM SI3BIKAX

AHHoTanus. B jmaHHON cTaTbe MPOBOOUTCA CPaBHHUTENBbHO-TMHIBOKYIBTYPHBIH W KOTHUTHBHBIN aHAIN3
HALMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH KOHLENTA «cyacmbey B Ka3aXCKOM M aHIIMiickoM s3bikax. MccnenoBanue
OCHOBaHO Ha KaueCTBEHHOMW MapaJurmMe M HalpaBJICHO Ha BBISIBICHUE B3aMMOCBSI3U MEXIY S3bIKOM U KYJIBTYPOH, a TaKke
0c00EHHOCTEH HALMOHAILHOI0 MUPOBO33peHys. Llenpio uccaenoBanus SBISeTCs onpeelieHue KOHIENTYaabHON CTPYKTYpBI,
CEMaHTHYECKOT0 II0JIA, MeTapopHYeCKHX MOJEiell M HAIMOHAIbHO-KYIbTYPHBIX DPENpe3eHTalUi MOHATHS «cuacmbe» B
Ka3aXCKOM M aHITIMHACKOM SI3bIKax. AHAJIM3 BKIIOYAET TPU OCHOBHBIX Pa3fiena: STUMOJIOTMYECKUH 0030p, THHIBOKYIBTYPHBIH
aHaIW3, OCHOBAaHHBIH Ha mMapeMusx M (pa3eoNOTHYECKHX EAMHMIAX, a TaKKe HHTEPIPEeTaluio pe3yIbTaToB
MONYCTPYKTYpUpoBaHHOro ompoca. C 3THUMOJIOTMYECKONW TOYKHM 3PEHMs, Ka3axCKoe CJIO0BO «Oakwimy» BOCXOAUT K
JPEBHETIOPKCKOMY «0OaKy, CBS3aHHOMY C IyXOBHOCTBIO, MHCTHKOW H CyIbOOHOCHOCTBIO. AHIiHiicKoe cioBo happiness
NIepBOHAYAIbHO 0003HAYAI0 yAady, Be3eHHE, HO B COBPEMEHHOM YIOTPeOJICHUH aKIEHT CMENIeH B CTOPOHY BHYTPEHHETO
YIOBIIETBOPEHHUSI, MCUXOJIOTMYECKOro KoM(opTa M JIMYHOHW cBoOonbl. Ilapemuonormyeckuii aHamu3 MOKa3bIBAaeT, YTO B
Ka3aXCKOM SI3BIKE «OaKbimy» BOCIPUHAMAETCS KaK BHEIIHEe, ITOCTaHHOe CBBINIE 01aro («OaKbIT KYChD) — IITHIA CYACTHD»,
«DOarsl KaHy» — «BE3CHHE»), TOrIa KaK B aHIVIMHCKOM s3blke happiness Tpakryercs Kak pe3yiabTaT BeIOOpa W ACHCTBHI
unnuBuaa (“Happiness is a choice”, “Happiness blooms from within’’). Meradopuueckre MOJIEIIN TAKKe Pa3InyaloTcs: B
Ka3aXCKOM SI3bIKE CHACTbE aCCOLMUPYETCSI C MOHSITHAME «CBET», «IITHIA», «OIaronaTey», «Iap CyAbObI», a B aHIJIMHCKOM — C
«ITyTEM», «LBETKOM», «CBETOM», «BBIOOPOM», «HpOAYKTOM». Ompoc Obul mpoBenéH B ropomax Ammatsl u Mcr-JlancuHr
(CIOA) u oxBatun 30 Ka3axos3prHBIX W 30 aHTITIOA3BIYHBIX PECIIOHACHTOB. VHTEPBBIO OBLTH HATPABJICHBI HAa M3y4CHHE
JIMYHOTO ¥ KYJIBTYPHOT'O BOCIIPUATHS IOHATHS «cUacThey». Pe3ynbTaThl aHAIN3a TOKA3aJIH, YTO JUI Ka3aXCKUX PECIIOHIECHTOB
CYacTbe B MEPBYIO OYEPEIb CBS3aHO C BHEIIHMMHU U TyXOBHBIMH (DaKTOpaMH — CEMBEH, POTUTENBCKHM OJ1arociioBEHUEM,
rapmMoHueii ¢ borom. B TO Bpems Kkak JUIs aHIVIOA3BIYHBIX PECIIOHACHTOB CYACTHE OIPEAETACTCS BHYTPCHHUMH,
TICUXOJIOTHYECKUMHU (pakTopaMH — CBOOOMOM, camopeaim3auued, BHYTpeHHHM IokoeM. ConepikaTelbHble JOMHUHAHTEL,
MOTHBALIMOHHBIE OCOOEHHOCTH M KYJIBTYPHBIE aCCOIMALNH B JIBYX A3bIKaX CYIIECTBEHHO Pa3iIMYaroTCs. MeToqomorudecKas
OCHOBA MCCIIEJOBAHMS BKIIIOUACT HHTEPIIPETANOHHO-(EHOMEHOMOTHIECKHI TIOIX0/I, TEOPHIO KOHIENITYyaIbHON MeTadopsl,
CPaBHHUTENBHO-TIMHIBUCTHIECKUE U JUCKYPCUBHBIE METO/IBL. BCe TEKCTOBBIE M ONPOCHBIE AHHBIE OBUTH BH3YaJIHM3UPOBAHbI C
ncnonp3oBanueM miathopmsl Jupyter Notebook u 6ubmmorex Python.

KnroueBble cj10Ba: KOHIIETIINS CYACTHS; KOTHUTUBHAS MOJIEJNb; KAUECTBEHHOE HICCIICIOBAHNE; BRIPAXKEHUST; METa(OPBI

Jas untupoBanus: Kynmemanosa 3. b., I'puvmm A. KoHrenryann3amnus TOHITHS «CYACTHE» B KA3aXCKOM U aHTJIHHCKOM
s3pikax. Tiltanym, 2025. Ne3 (99). C. 61-73. (ua anr. s13.)

DOI: https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-3-61-73

Introduction

The concept of happiness has been at the center of philosophical, psychological, and societal
thinking throughout the whole extent of human history. It's a fine, highly intimate experience that lies at
the intersection of inner contentment, joy, and a feeling of purpose of life. As Anna Wierzbicka (2004)
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states, “happiness is a culturally shaped concept that cannot be fully understood without reference to the
worldview and social norms of a specific community” (Wierzbicka, 2004: 36). That is, although happiness
appears to be a global emotion, its very definition and expression could be quite unexpectedly disparate
in terms of cultures and languages.

Each culture borrows upon its unique history, social order, and value system to inform its
conception of happiness. Language most frequently documents and recalls this conception, passing it
from generation to generation as a shared cultural heritage. Language, therefore, does more than simply
define happiness. Language influences the way human beings experience and seek happiness. Although
Kazakh “baqyt” and English “happiness” do sound somewhat similar on the surface, their application in
colloquial language, the cultural connotations that surround them, and the affective implications that
attach to them can be quite distinct. That is why this research is significant. It examines what causes
people to become happy through the merging of linguistic, cultural, and cognitive methods. Being aware
of how feelings are expressed in language in such fields as psycholinguistics and intercultural
communication is extremely helpful because it makes us aware of how people from different backgrounds
feel and express their feelings.

In almost every respect, what happiness is a matter of national conception and values, and what that
is can vary with cultural context. Investigating this relationship between language and culture provides
us with a means to observe how various societies describe and think about happiness. And while
investigating how abstract concepts such as happiness are cognitively organized, it provides us with a
glimpse into how they belong in an extended conceptual scheme of a culture.

This research aims to investigate the structure and development of happiness meaning in Kazakh
and English, and identify their differences at the cultural level by a comparative, linguocultural approach.
The research is concerned with how happiness exists in each of the vocabulary, idioms, and proverbs of
both languages, and also investigates its cognitive models, metaphors, metonymies, and conceptual
domains. Interviews are also employed in an attempt to know more about how individuals from the two
cultures perceive and discuss happiness in the contemporary era.

Through the convergence of the knowledge of linguistics, psycholinguistics, and cultural studies,
this research seeks to contribute to our knowledge of how and why emotions are deployed in language,
how those expressions are culturally determined, and how ideas about happiness are lived differently
everywhere. It's hoped that this research may bridge some of those cultural divides and promote a greater
appreciation of the values and worldviews that cause people to live and create a happy life.

Materials and methods

This study is grounded in a qualitative research paradigm. A qualitative method was used because
it provides a deep analysis of the studied phenomenon, its inner structure, sense layers, and cultural
background. For this particular instance, a linguocultural and cognitive-comparative analysis was deemed
most suitable. Employed research data are linguistic forms of Kazakh and English literature, oral folkloric
tradition, proverbs, and natural, spontaneous oral and written speech (survey). The Kazakh resources
encompassed the writings of writers like Abai, Shakarim, and Mugagali, as well as about 60 folk proverbs
of Kazakh oral literature. English-language resources encompassed classical writers like William
Shakespeare, Jane Austen, and George Orwell, as well as some of the writings of modern writers. The
qualitative data were treated according to conceptual metaphor theory (Lakoff & Johnson, 1980), and the
model showed key metaphors employed to convey the concept of happiness in the two languages. In
addition, proverbs and quotes from English-language culture (e.g., “Happiness depends upon ourselves”)
were treated as valuable textual data for understanding cultural attitudes toward happiness.

A survey method was also employed during the research. Young people aged 20-30 who could
speak Kazakh and English were interviewed. There were 30 Kazakh-speaking and 30 English-speaking
participants (60 participants). The interviews were unstructured questions like: “What does happiness
mean to you?”, “Describe a time when you felt happy”, and “What does it take to be happy?”. These
questions were intended to give respondents a small opportunity to say for themselves regarding their
views, cultural referents, and personal experience. Thereby offering greater insight into how the construct
of happiness was cumulatively constructed through each national worldview.

The project was performed on the Jupyter Notebook platform, which provided an environment for
interactive writing and running of Python (version 3.9+) code and data visualization. The text and
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interview data collected were interpreted using interpretive-phenomenological analysis. It allowed the
researcher to elicit from each participant unique experiences, feelings, and cultural understandings.
Repeating themes, symbolic metaphors, and coded cultural language items occurred in the interview texts,
which were subsequently categorized into cognitive domains and semantic fields.

Literature review

Although the concept of happiness is perceived differently across cultures, it has been widely
studied from the perspectives of cognitive linguistics, intercultural communication, and psycholinguistics,
particularly in terms of its meaning and conceptual structure. There have been a few studies that attempted
to reveal the universal and cognitive basis of happiness as a meaning. Some of the most prominent work
in this area includes the work of Anna Wierzbicka, Cliff Goddard, and Zhengdao Ye. Anna Wierzbicka
is one researcher who has conducted comparative studies on the concept of happiness in languages. Based
on the Natural Semantic Metalanguage (NSM) theory, she contends that the English term happiness lacks
semantic equivalents in numerous other languages. In her view, “What English speakers call ‘happiness’
is not a universal human concept; it is culturally constructed and shaped by individualistic ideology”
(Wierzbicka, 2004: 36). Her work highlights the culturally embedded nature of emotional concepts and
emphasizes the limitations of assuming universal definitions across linguistic boundaries. Building on the
same NSM framework, Cliff Goddard and Zhengdao Ye have conducted comparative studies on the
representation of emotional concepts such as “happiness” and “pain” in various languages. Their
research includes semantic explications in English, Chinese, French, Malay, and other languages, offering
detailed cross-cultural comparisons of how these deeply personal experiences are expressed and
understood (Goddard & Ye, 2014).

Happiness in the “baqgyt” sense in the Kazakh language is deeply ethnolinguistic in origin and
reflects national values. It is often strongly associated with communal, familial, and traditional cultural
values. In her works, S. Abdramanova highlights the strong connection between the concept of “bagyt”
and the Kazakh worldview. She analyzes the notion of happiness through commonly used metaphors,
idiomatic expressions, and proverbs, noting: “In the Kazakh understanding, happiness is linked to
spiritual harmony, inner peace, and well-being... This is reflected in the semantic fields of words like
‘heart’, ‘luck’, and ‘fate’ (Abdramanova, 2022). In her 2023 monograph published by Brill,
Abdramanova further explores the concept of “heart”, revealing its semantic and conceptual ties to
happiness, joy, and the inner world. Similarly, B. Suiyerkul and A.K. Chakyroglu offers a comparative
ethnolinguistic analysis of the verbal representations of happiness and unhappiness in Kazakh proverbs
and sayings (Suiyerkul, Chakyroglu, 2014).

In contrast, within English-speaking cultures, happiness is more often associated with psychological
well-being, personal achievement, and self-actualization. R. McLellan and colleagues (McLellan et al.,
2022) have examined youth perceptions of happiness in Kazakhstan using both emic (culture-specific)
and etic (universal) frameworks. Likewise, E.B. Hajdukova and her co-authors have studied cross-cultural
understandings of happiness, analyzing how the concept evolves and is interpreted within specific cultural
contexts (Hajdukova, Winter, McLellan, 2017).

Research into the concept of happiness is also active in Russian linguocultural studies. Karaulov
introduced the idea of the conceptosphere, emphasizing that every culture maintains key concepts through
language (Karaulov, 1987). E.A. Stefanova has also contributed to this field by examining the
metaphorical representations of happiness in Russian and English, identifying notable cultural differences
in how the concept is expressed and understood (Stefanova, 2019).

Results and discussions

I. The Concept of “Baqyt” in Kazakh. The Kazakh word “baqyt” (happiness) is part of the Turkic
languages' lexical stock. It is based on the Old Turkic root “baq” with the productive suffix “-yt/-it”,
which is a noun-forming one. In OIld Turkic, “bag” conveyed meanings such as “blessing, luck,
abundance, success, and divine favor”. According to Severtian (1974), the term “baq” was used in
ancient Turkic to refer to “goodness, fortune, blessing, and prosperity”. In the Orkhon-Yenisei
inscriptions (8th century), the word appears with meanings like “the prosperity of the state” and “the
grace of Heaven (Tengri) ”. In the inscriptions of Tonyukuk and Bilge Qaghan, the concepts of “bag ” and
“qut” (grace, sacred fortune) are presented as closely linked, often appearing together. The suffix -yt is a
productive nominalizing affix in Turkic languages. In Turkic awareness, the concept of “baq” was not
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limited to individual happiness, but to the prosperity of the whole kingdom, khaganate, state, and
generations. One fundamental assumption in this system is that blessings issue from a supernatural source:
“baq” is imparted by Tengri (God, Heaven). Moreover, it is connected to moral and ethical behavior:
only those who live righteously are considered worthy of lasting “baq . This is reflected in expressions
such as “qutty meken” (blessed homeland), “qut darygan zher” (a place graced with fortune), and “baq
qongan shanyraq” (a home visited by fortune). The word “bagyt” and its equivalents appear in many
Turkic languages: in Kyrgyz, “baktuluu” means “happy” and “bakyt” means “happiness”; in Tatar,
“bdhet” and “bdhetle” carry the same meanings. In modern Turkish, the word “baht” (influenced by
Arabic and Persian) refers to “fate” or “luck”, while “mutluluk” is the contemporary Turkish equivalent
of “happiness”. It is interesting that in contemporary Turkish, “baht” should most reasonably be
understood to imply fate or destiny, and “mutluluk” to personal achievement and inner happiness. In
mythological and poetical uses, Turkic mythology commonly has phrases such as “bag gonu” (arrival of
fortune), “baq ushu” (departure of fortune), and “bagtan airylu” (loss of fortune). In these cases, “baq”
is imagined as a living, autonomous entity. For example, the proverb “Baqg gongan er onalar, baq taigan
er tonalar” (A man blessed with fortune prospers; a man abandoned by fortune is stripped of everything)
reflects this view. The concept of “baq” is often mentioned alongside mythic and spiritual figures like
Qyzyr Ata, Arwag (ancestral spirit), and Kieli qut (sacred blessing), indicating that in Kazakh culture,
“baqyt” (happiness) is not only a material state, but also a form of sacred or spiritual energy. Expressions
such as “Bag gonu” (Fortune arrived on its own), “Bagq taidy” (Fortune turned away), or “Baq bermeidi”
(Was not granted divine favor) reinforce the idea that happiness is something bestowed from beyond — a
gift that lies outside of one’s full control. Other expressions like “Bagty zhan” (A fortunate / happy
person) or “Bagyty ashyldy” (His / her fortune opened) suggest a state of spiritual or social harmony.

In Kazakh phraseology, “baqyt” is frequently depicted as a mystical and unpredictable force.
Consider the following examples: “Baqgyt qusy gondy” (The bird of happiness has landed — a stroke of
luck), “Baqyt kéktemgi bult siyaqty, Ol korgen tiistei, ushqgan qustai ote shysady” (Happiness is like a
spring cloud — like a dream, like a flying bird, it quickly passes), “Bagqyt shybyn siyaqty — Birde gllge
qonady, birde konge qonady” (Happiness is like a fly — sometimes it lands on a flower, sometimes on
dung), “Bagq adassa, batpaqqa qonady” (If fortune is lost, it lands in the mud), “Bagq tazdyn basyna,
Pushyqtyn murnyna qonady” (Fortune lands on a bald man’s head or a crooked nose), “Baqyttyn kozi
soqyr: ne tazga, ne aqyly azga qonady” (Happiness is blind — it may land on a fool or someone
undeserving), “Bagq keide taiyp qonady, keide auyp qonady. Taiyp qonsa, eskertedi, auyp gqonsa esirtedi”
(Sometimes fortune finds the right place and teaches; sometimes it goes astray and deceives). These
metaphors enhance the illusion of “bag” as a capricious, ephemeral power, a grace of fate, rather than a
promise of effort. The insistence on using the bird again and again is a potent symbol of the fleeting,
fragile quality of happiness. It may crash upon one, but equally as easily dissipate in a moment.

These phraseological expressions also suggest that happiness is something that cannot be firmly
held or preserved. Phrases like “Baq taidy” (Fortune turned away) or “Bag bermeidi” (Was not granted
fortune) portray happiness as a temporary, fate-dependent state, governed by a higher power. Such
expressions tend to attribute happiness not to individual actions but to “zhazmysh” (destiny) — something
predetermined or divinely written. In contrast, the expression “Bagqytyn tapty” (found happiness) implies
that the individual has attained life balance, a suitable spouse, or meaningful work. Here, happiness
appears as something that can be discovered, yet remains a rare and valuable achievement. The study of
paremiological material (proverbs and sayings) allows for a deeper understanding of national worldviews
and the cultural encoding of concepts. Proverbs serve as essential linguocultural sources where the
cultural code of a concept is preserved. Comparing Kazakh and English paremias reveals that the concept
of happiness is represented through different lenses in each culture. In Kazakh examples, such as “Bagyt
bailyqta emes, birlikte” (Happiness is not in wealth, but in unity), we see a clear preference for collectivist
values: happiness is not rooted in material prosperity but in social harmony and communal cohesion.
Other expressions, such as: “Baq qonsa — baqyr tastan nur shashar” (If fortune arrives, even dull stone
will radiate light), “Bag gonganga — dauys times” (No misfortune will strike one who has been blessed),
“Qiidai baq bergenge, aqyl da, ddulet te gonady” (To the one whom God has granted fortune, wisdom
and wealth will follow) — represent “bag” as a sacred gift (gasiet) bestowed by divine forces.

In Kazakh culture, “bagyt” is often metaphorized as a mystical power, a gift of fate, or a form of
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spiritual equilibrium. Based on the analyzed textual and paremiological material, several cognitive models
of “bagyt” have been identified.

1. Cognitive Model: Happiness as “Qut” or “Ndsip”. In the Kazakh worldview, happiness is
frequently conceptualized through the notions of “qut” (sacred grace) and “ndsip” (divine provision or
allotment). These terms represent spiritual-material blessings granted by a higher power, often perceived
as divine gifts of sacred origin (Samuratova, et al., 2015). For example: “Baq qaida barasyn? — Bagy
zhanganga baramyn” (Where are you going, happiness? — I go to the one whose fortune has risen) —
reflects the belief that happiness is selective, drawn toward those with moral worth. “Quty bar zhigittin
isi on bolar” (The man blessed with grace will succeed) — suggests that happiness is inherent to one's
nature or destiny. “Baq qonsa, tas ta soileidi” (When fortune arrives, even stone will speak) — implies
that with happiness, even the impossible becomes possible. “Qutty qonaq kelse, qoi egiz tabady” (When
a blessed guest arrives, even sheep give birth to twins) — depicts happiness in the form of a sacred guest,
bringing abundance and prosperity. “Tdnir bergen baqty pende tartyp ala almaidy” (No one can take
away the happiness given by God) — emphasizes divine ownership and agency. “Asqan sulutyqtan az
gana baqyt artyq” (A little happiness is worth more than great beauty), “Taudai talap bergenshe,
barmagqtai baq ber” (Better a fingertip of fortune than a mountain of ambition) — both portray happiness
as a rare gift of destiny, greater than talent or desire. In this model, the individual plays a passive role — a
receiver or expectant, rather than an active seeker. Happiness is not something earned, but something
bestowed, often unexpectedly, from a divine source.

2. Cognitive Model: Happiness as “Light” or “Radiance”. In most literary books, happiness is
symbolically described as light, glow, or radiance. Paradigm perceives happiness as an inner force that
lights up the soul and raises the spirit. For instance: “Kézime bagtyn nury (zhasy) uirildi” (Tears of
happiness welled in my eyes), a poetic expression illustrating the emotional lightness of happiness.
“Baqyt degen — nurli konil, arym taza omirim”” (Happiness is a radiant soul and a life of pure conscience)
presents happiness as spiritual clarity and moral integrity. “Bagqyttyn shuagyna bélendi” (Bathed in the
radiance of happiness) suggests that happiness is a source of warmth and light, a transformative and
nurturing force. In this model, happiness is measured not through external achievements but through inner
peace. At the same time, it carries an aesthetic dimension. It is something beautiful, bright, and deeply
poetic.

3. Cognitive Model: Happiness as “Mirat / Asu / Climbing to Heights”. In some texts, happiness
is conceptualized through the imagery of climbing a mountain, conquering great peaks, or reaching one’s
life goal (mirat). In this model, “bagyt” (happiness) is associated with spiritual ascent, noble aspirations,
and long-term life purpose. For instance, “Bagyt — qol zhetpes shyn emes, zhurekpen tabatyn shyn”
(Happiness is not an unreachable peak, but one found with the heart) portrays happiness as something
that requires emotional depth rather than physical achievement. “Baqyt asuyn ekinini biri bagyndyra
almaidy” (Not everyone can conquer the peak of happiness) frames happiness as a process-driven,
aspirational state that must be earned. While this model emphasizes personal striving and progress,
“bagyt” is still portrayed as something external to the self, a distant goal rather than an internal state.

4. Cognitive Model: Happiness as “Health, Family, and Material Wealth”. A widely accepted
cognitive model in Kazakh culture presents happiness through the triad of health, family, and material
well-being. One of the most well-known proverbs states: “Birinshi bailyq — densaulyq, ekinshi bailyq —
aq zhaulyq, Gshinshi bailyg — on saulyq” (The first wealth is health, the second wealth is a pure spouse
[symbolized by the white headscarf], and the third wealth is livestock), positioning health as the
foundation of happiness, followed by family harmony and material security. Another proverb says:
“Torteui tugeldin tobesinde uii bar, torteui tugel bolmasa — kuir bar” (One whose four values are
complete lives in harmony; if not, they suffer). Here, the “four values” are often interpreted as wisdom,
health, children, and property (sometimes also as a faithful spouse, contentment, health, and faith). These
values together form the holistic image of happiness in traditional Kazakh society. Family is often at the
center of this understanding. For example: “Ata — asgar tau, ana — bauyryndagy bulaq, bala —
zhagasyndagy quraq” (The father is a lofty mountain, the mother a spring beneath it, and the child the
reeds along its banks) illustrates the familial hierarchy and emotional roles: the father as a protector, the
mother as compassion, and the child as a future hope. “Bala — adamnyn bauyr eti” (A child is the flesh
of one’s being) expresses the deep emotional and cultural value placed on children. “Bag qonatyn
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adamnyn uly epti, qyzy korikti bolady” (The one blessed with fortune will have a clever son and a beautiful
daughter) shows that prosperous offspring are seen as signs of divine favor. Even physical well-being is
metaphorically equated with happiness in poetic traditions. The zhyrau (traditional Kazakh poets)
expressed this vividly: “Eki kozin oinasa — Zhaqut emei nemene? // Eki qolyn oinasa — Bagqyt emei
nemene?!” (If your eyes are lively — is that not a jewel? // If your hands are healthy — is that not
happiness?!) equating the vitality of one's senses and body with true happiness. In this model, “baqgyt” is
grounded in the tangible aspects of life: physical health, familial harmony, and material sufficiency — all
seen as blessings that shape a fulfilling human existence.

5. Cognitive Model: Happiness as “Mutual Respect and Unity”. In Kazakh traditional oratory,
“baqyt” (happiness) is typically described in terms of interpersonal harmony, respect, and social concord.
It is more of a mood shared in public than an internal state. A well-known folk saying illustrates this
beautifully: “Bagyt — qolga qongan qus. Bailyq — qolga ustagan muz. Qus ushyp ketedi, Muz erip keted,
Dunienin qyzygy — siz ben biz”” (Happiness is a bird that lands in your hand. Wealth is ice you hold in
your hand. The bird flies away, the ice melts, but the true joy of life is you and me), portraying happiness
not in possessions or status, but in meaningful relationships between people. Other proverbs emphasize
this collective, relational nature of happiness: “Zhyrtyq zherdi zhel tabar, Shyn baqty el tabar” (The wind
finds the torn cloth, true happiness finds the community) suggests that true happiness resides in national
unity and social harmony. “Yntymagq bar zheroe baqyt bar” (Where there is unity, there is happiness),
“Tatu uidin baqgyty tasar, Araz uidin yrysy nashar” (A peaceful home is full of happiness; a quarrelsome
home lacks prosperity). These sayings reflect the deeply rooted belief that happiness is sustained through
“vatymaq” (unity), “syilastyq” (mutual respect), and collective well-being. In this model, baqyt is a
product of the community and shared values rather than individual pursuit.

Il. The English Word “Happiness”: Etymological Origins and Historical Context. The English term
happiness is from the happy root, which is from the Old English noun hap, “luck” or “fortune” (Oxford
Etymological Dictionary, 2021). The noun “hap” itself is from Old Norse — specifically, from the word
happ, which meant “luck” or “chance.” This etymological borrowing is a fine demonstration of the impact
that Viking (Scandinavian) languages exercised on English development during the early Middle Ages.
Examples of words derived from the hap root are:

— «Hap» (Middle English) — event, occurrence, or chance — (neutral: positive or negative)

— «Hap+hazard» — random or disorderly — literally from hap (chance) + hazard.

— «Mis+hap» — bad luck, misfortune — from mis- (wrong, bad) + hap (chance).

— «Per+haps» — possibly, maybe — from per (through) + haps (occurrences), i.e., “through each
chance” or “by chance”.

Thus, the starting point hap has generated a cluster of words all emphasizing the role of chance,
randomness, or destiny. Happiness in the past was also associated with external events or fortune turns of
fortune more than with an inner state of mind. Over time, however, its meaning has shifted towards a
more psychological and personal idea, a shift explained in later sections of this discussion.

In English, the concept of “happiness” is generally understood as an internal emotional state, the
result of personal actions, and something that can be consciously controlled by the individual. Analysis
of the British National Corpus shows that the word is often used alongside notions like success, freedom,
and life satisfaction (Goddard, Ye, 2014). During the study, several conceptual models and metaphors for
happiness in English were identified:

1. Cognitive Model: “Happiness is a Reward or Treasure”. In this model, happiness is seen as the
outcome of one’s good actions, inner purity, and self-discovery. It’s not something you chase as an
achievement in itself, but rather something that comes as a result of living rightly or meaningfully.
Examples include: “True happiness is the reward for being yourself”, “Happiness is the hidden treasure
of a grateful heart”, “Happiness is the prize of a peaceful mind”, “Those who give without expecting
receive happiness in return”, “Kindness brings unexpected happiness”. These metaphors suggest that
happiness is a consequence of character and spiritual growth. One must be worthy of happiness to receive
it. This model reflects a moral and ethical view that happiness isn’t just a random gift, it’s something
earned.
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2. Cognitive Model: “Happiness is Energy or Sunshine”. In this model, happiness is compared to
light, warmth, or sunlight, all forms of energy. Happiness lights up a person’s inner world and radiates
outward. For example: “Let happiness light up your soul like sunshine”’, “Her happiness radiated through
the room”, “Joy is the sunshine of the heart”, “Happiness warms the coldest days”, “A smile is a spark
of happiness”. Here, happiness is seen as a kind of emotional energy that not only fills the individual but
also spreads to those around them. It’s something bright and warming, a positive force that influences the
atmosphere and connects people.

3. Cognitive Model: “Happiness is Balance or Harmony”. This model views happiness as a state
of balance between body and soul, inner thoughts and outer actions, being and doing. It’s the harmony
within a person and between their internal and external worlds. For example: “Happiness is when what
you think, what you say, and what you do are in harmony” — Mahatma Gandhi. “Happiness is the balance
between doing and being”, “Find harmony within to discover happiness without”, “When body and soul
align, happiness flows naturally”. In this view, happiness isn’t tied to one moment or achievement. It’s a
steady state that comes from inner peace and alignment. It reflects an emotional and spiritual equilibrium,
and this way of thinking is very close to Eastern philosophies like Buddhism and Hinduism.

4. Cognitive Model: “Happiness is a Journey”. In this, happiness is not a destination, but constant
discovery and transit on the journey of life. Happiness is not a destination, it's a direction. Joy is not a
point of arrival; it's a process. “Happiness is a journey, not a destination” — that saying acknowledges
that joy is in the journey, not in the destination. “The road to happiness is paved with self-acceptance” —
self-acceptance is where the journey to happiness starts; inner peace is deemed to be a requisite pre-
condition. “Happiness is found along the way, not at the end” — happiness emerges not only at the finish
line, but in the ongoing process. “Fach step in life brings its own happiness” — every step of life
contributes its own form of joy. “Enjoy the little stops on your happiness journey” — this suggests
appreciating the small moments along the way. Happiness, in this case, does not lie in the attainment of
a goal. Instead, it is a process, an affective state that happens in the middle of things. The difference
between “journey” and “destination” confuses the very subtle observation of happiness as something that
we do, instead of something that we reach.

5. Cognitive Model: “Happiness is a Choice”. Happiness, in this system, is not a consequence of
external attributes like wealth, status, or achievement. Rather, it is a foregone consequence of will and
conscious choice. Happiness doesn't happen to you. You choose it. Examples of metaphorical and
aphoristic expressions include: “Happiness is a choice, not a result”, “You choose to be happy every
day”, “Create your own happiness”, “Choose joy over fear”, “You are one decision away from
happiness”. This model is deeply rooted in Western individualist thinking. It emphasizes that a person’s
life and happiness are in their own hands, not determined by society or external conditions, but by personal
responsibility and inner conviction. This view is also widespread in existentialism and positive
psychology, where the person is seen as the subject who gives meaning to their life. Commonly used
words in these expressions include: choice, decide, choose, create, make, empower, own — all of which
encourage action and self-agency. Words like joy, happiness, peace, and freedom describe the internal
emotional state. According to the “Happiness is a Choice” model, the individual is an empowered subject
who actively shapes their happiness. Freedom, responsibility, and conscious effort are central, making
the person not just a seeker of happiness, but its creator.

I11. Analysis of Survey Findings: Cultural and Psychological Connotations. The results of the survey
portrayed the cultural and psychological differences in the Kazakh-speaking and English-speaking
participants' perceptions regarding the notion of happiness. It was administered in Kazakhstan as well as
the USA, with 30 participants in each country, totaling 60 participants. The participants were young
teachers and university students (between 20 to 30 years old). The surveys were built around the following
guiding questions: “What does happiness mean to you?”, “Describe a time when you were really happy”,
“What do you think is required to be happy? . The answers were coded according to content, conceptual
form, and cultural semantics.

Question 1: “What does happiness mean to you?”
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Table 1 — Definitions of the Concept of “Happiness” in Kazakh and English
Kecte 1 — «bakpIT» YFBIMBIHBIH Ka3aK >KOHE aFbUILIBIH TUIIEPIHICT] KOpiHici
Tabnuma 1 — OnpenencHus MOHATHS «CYACThE» B Ka3aXCKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKAX

Ne Kazakh Respondents English Respondents

1 E:;Fr:ness Is inner peace, parental blessings, and Happiness is personal freedom and mental balance.

2 Happiness is family, having children, and Happiness is achieving goals and self-fulfillment.
harmony.

3 | Happiness is a blessing that comes from God. Happiness is something you create.

4 | Happiness is harmony with society and unity. Happiness is psychological comfort and work-life balance.

For Kazakh interviewees, happiness is being in harmony with family and spirits, parents’ well-
being, peaceful existence, and good health. That is, a condition depending on one's environment and
relationships.

For English-speaking interviewees, happiness equals personal independence, self-improvement,
freedom of choice, and procedure of accomplishing goals, concepts that are primarily individualistic in
nature.

Question 2: “Describe a time when you were really happy”.

Most commonly reported incidents by the participants were those involving family members,
observing a child smiling, being blessed by parents or coming back home, and emphasizing those
incidents occurring within the framework of a society or community.

English participants, by contrast, remembered instances of personal success, for example, having
been able to decide on a career path, doing a gap year with voluntary work, being helpful to others, or
taking responsibility as a member of society. These responses are focused on self-actualization and
personal satisfaction.

Question 3: “What do you think is required to be happy?”.

Kazakh respondents listed parental blessings, health, peace, patience, family, and God's support as
essential factors. Their responses show deep religious and cultural values. Happiness is likely to be
associated with spiritual well-being, close family relationships, and divine will. For instance: “Bagyt —
bul ata-anamnyn amandygy men dugasy” (Happiness is the well-being and prayers of my parents),
“Nagyz baqyt — bala kulisi men otbasymnyn zhymiysy” (True happiness is my child's laughter and my
family's smiles), “Bagqyt — Allanyn magan bergen nesibesi” (Happiness is the blessing that God has given
me).

Representation of the concept “happiness” in the Kazakh and English languages is rooted in the
historical development, worldview, and national psychology of both nations. The notion is treated as a
most precious ideal in Kazakh and English languages as well, but according to qualitative research, its
linguistic expression, semantic structure, and conceptual models are much different. The ontological
knowledge (cognitive foundation) of happiness varies from culture to culture. In Old Turkic inscriptions
(as in the Orkhon-Yenisei texts), “bag” meant “kut” (divine grace), state felicity, or God's grace. Next,
the study identified seven distinct cognitive models of “happiness” in Kazakh and English, based on the
analysis of proverbs, idioms, common expressions, and culturally embedded phrases. In the Kazakh
worldview, happiness is perceived as a divine, spiritual, and mysterious gift. It is often associated with
fate, “qut” (divine blessing), and sacred power. Here, the subject is primarily seen as a recipient rather
than a creator. In the Kazakh language, happiness is considered something that comes from outside, from
God, fate, or destiny. It is described as something that visits, may leave suddenly, and carries a mystical
and unstable nature. Happiness is seen as: light, blessing, a bird, a guest, a gift of fate, and abundance.
Emphasis is placed on collectivism, tradition, and spiritual values: family, unity, health, descendants, and
divine blessing are central. In the Kazakh cultural concept, a person must be worthy of happiness, but
cannot control or attain it by will. Happiness is a spiritual reward conditioned by moral and ethical
behavior.

“Baqyt” (happiness) in Kazakh is a very spiritual, mystical, and transcendent category. It is often
considered a gift from God (qut) from the Creator, society, or ancestral origin. It is often seen as a sacred
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blessing (qut) granted by the Creator, society, or ancestral lineage. In many cases, “bagyt” is not
something a person creates, but something that arrives with divine permission or societal acceptance.
Meanwhile, “happiness” in Kazakh society can also be attributed to status, power, or prestige. Here,
happiness is that which enhances one's status, gives one power over others, and commands respect and
authority. In this case, the subject becomes powerful by possessing happiness, which is normally
perceived as a privileged and lucky gift. This dual understanding reflects a blend of spiritual-moral values
and social-collective orientation characteristic of traditional Kazakh thinking (Baissydyk, 2024).

In the English worldview, happiness is the result of a person’s inner freedom and active efforts.
“Happiness” is a state created through conscious choice and one’s own power. The subject is creative
and active. In English, happiness originates from within and is a state within a person’s control. It is a
process that is made, grows, and develops. English metaphorical expressions, such as happiness as a
journey, sunshine, choice, a flower, and a product, are popular. English-speaking culture prefers
individuality, realism, and development by oneself, such as self-realization, freedom, and responsibility.
An individual is accountable for becoming happy by himself / herself in the English approach. Happiness
is understood as an intuition, a choice, and the result of work and knowledge. The concept of “happiness”
in English is rational, individual, and a psycho-emotional state, a result of a person’s internal actions and
free will. The development path of the English understanding of happiness has been identified as follows:

Table 2 — The evolution of the Concept of “Happiness” in English
Kecre 2 — AFBUIIIBIH TUTIHET1 «0aKBIT» YFBIMBIHBIH JaMy YpJici
Tabmauia 2 — DBOJIIONSA HOHATHS «CUACTHE» B AaHIVIMHUCKOM SI3BIKE

Period Word Form Meaning Language
12th—13th centuries Hap luck, fate, chance event Old Norse
Middle Ages (English) Hap fortune, chance, event Middle English
Later (14th—15th c.) Happy fortunate, lucky, in a good state Late Middle English
Modern English Happiness joy, emotional comfort, well-being Modern English

Initially, the word happy meant “fortunate” or ‘‘favoured by fate”. That is, someone who
experiences good fortune or is lucky in life. Happiness refers to possessing favorable conditions and
blessings, things given by fate or external circumstances. Today, however, happiness is being increasingly
linked with internal emotional states and subjective well-being like “psychological well-being”, “life
satisfaction”, and “subjective fulfillment”. This is a reflection of the expanding hegemony of the
individualistic worldview in Western society. Particularly, destiny is no longer what has the determining
power. It was recognized in the 18th century by thinkers like John Locke, Jeremy Bentham, and Thomas
Jefferson as “individual freedom”, “rights”, and “public good”. The phrase “the pursuit of happiness”,
which appears in the U.S. Declaration of Independence (1776), codifies this doctrine: happiness depends
on man. To that end, contemporary theories of linguistics and psychology increasingly subscribe to such
ideas as: “Happiness is a choice” polemics on the fact that happiness is dependent upon individuals'
volition, “Inner happiness” — the theory that happiness finds its sources in concord within and emotional
compatibility. They are all part and parcel of the larger cultural change in terms of conception and pursuit
of happiness in contemporary English-speaking cultures.

The difference reflects the disparate worldview directions and mental models of the two cultures.
In Kazakh culture, happiness will be more of an overall, fate-related, and spiritual ideal, whereas in
English-speaking culture, it is more frequently tied to psychological states, interior processes, and
individual taste.

IV. Survey results are summarized in the following table:

Table 3 — Comparative Analysis of the Concept of “Happiness”

Kecrte 3 — «bakpIT» YFBIMBIHBIH CAJIBICTBIPMAJIbI TAJIAAYhI
Ta6Jmua 3- CpaBHHTeJ’ILHLIfI AHaJIn3 IIOHATHUSA «CHACTHE»
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Analytical Aspect

Kazakh Respondents

English Respondents

Source of
Happiness

External factors (family, God, society)

Internal factors (freedom, personal
decisions)

Dominant Themes

Family, parents, children, peace, fate, abundance

Freedom, self-realization, balance,
motivation

Motivational Basis

Based on tradition, religion, and social responsibility

Based on individualism, pragmatism,
and psychology

Value System

Collectivism, spirituality, fatalism, harmony

Individualism, autonomy, goal
orientation

Understanding of
Time

Measured not by the present, but by long-term spiritual
peace

Measured by present and near-future
emotional comfort

Agent of Happiness

Society, family, God — forces outside the individual

The individual themself — a responsible
subject of their own happiness

Path to Happiness

Patience, parental blessing, loyalty to values

Self-fulfillment, freedom of choice,
psychological balance

Semantic Field
(Associations)

“Amandyq” (well-being), “bereke” (abundance), “ata-
ana” (parents), “tagdyr” (fate), “nesibe” (destiny/gift),
“ganagat” (contentment)

ERINNT3 EEINT3

“Freedom”, “control”, “goals”, “peace
of mind”, “balance”

Metaphorical
Models

Happiness = peace + family + divine provision

Happiness = purpose + freedom + inner
equilibrium

This table clearly illustrates how the Kazakh worldview frames happiness within a collective,
spiritual, and fate-driven context, while the English worldview emphasizes personal responsibility,
emotional autonomy, and inner development. The findings of the survey were also visualized using
Python in the Jupyter Notebook environment. The information was thematically categorized and depicted
on a comparative bar chart using the Pandas and Matplotlib libraries. It allowed for having an easily
understandable visual image of the psychological and cultural differences of Kazakh- and English-
speaking respondents’ understanding of the phenomenon of “happiness”.

Cultural-Psychological Components of the Concept of 'Happiness'

4.0} W Kazakh Respondents
English Respondents

3.51
3.01

25

=
w

Frequency of Mention
N
o

0.5

0.0
\Nawe” pme\"‘ o oot ot

) \O .
oo 2 peN® \oq\ca\
\:e‘so‘\ oy e

. aget
o ¢ i\ 60 dl?‘e\\g

500

Diagram 1 — Evaluation of the Survey
Huarpamma 1 — CayanHama KepceTkinii
Huarpamma 1 — Ouenka onpoca

The above diagram shows the frequency analysis of cultural and psychological differences in
perception of the concept of “happiness” between Kazakh and English-speaking respondents. According
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to content analysis, comparative visualization reflects the common themes within each group of
respondents. Family / Social Context: This occurs much more often amongst Kazakh respondents (4 times
more), which reflects a collectivist cultural orientation. Spiritual Values: Present strongly in Kazakh
participants (n=4), but completely absent in English participants, highlighting religious and customary
values as central in Kazakh culture. Personal Development: Present only with English participants (n=4),
as expected from individualistic strategies of Western cultures. Psychological Comfort: Present among
both groups, but differently interpreted: for Kazakhs as an indicator of inner peace; for English speakers,
more in terms of work-life balance. Social Contribution: Observed exclusively in the English group,
associated with volunteering and assisting others, reflective of concern for worthwhile social activity.
God / Religion: Cited by Kazakh respondents only (3), showing a religiously orientated and God-focused
worldview. The diagram navigates effortlessly and effectively the semantic and psychological differences
between the two cultural groups within the concept of “happiness”.

For Kazakh respondents, happiness is strongly associated with religious and spiritual values, and
religious and family values, like approval by parents, being at peace, and God's favor. English-speaking
informants used the concepts of “harmony with society” and “peace of mind”. English-speaking
informants quoted more egocentric and utilitarian values such as “personal growth”, “psychological
balance”, “achievement of goals”, and “being useful to society”. Spiritual and cultural elements came into
play only in responses of Kazakh informants, with utterly zero words in this context ever being given by
English informants. Although psychological comfort was known by both groups, it was interpreted
differently: with Kazakhs, it was translated as inner peace; with English speakers, it was imposing a work-
life balance.

Conclusion

While the concept of “happiness” is universal, its structure and definition are manifold, yet one
more observation of utmost value, both linguocultural and cognitive. Within Kazakh culture, the concept
of happiness emerges from nomadic existence and religious-philosophic consciousness. It is closely
connected with cooperation with nature, acceptance of destiny, spiritual maturity, and faith in an
omnipotent power. To Kazakhs, happiness is not an atmosphere, nor a self-achievement. It is an embedded
state of existence, a life in harmony with nature, elders, and the divine. In contrast to English-speaking
cultures' logical, egotistical understanding of happiness, wherein happiness usually implies personal
freedom, self-expression, and teleological accomplishment, Kazakh happiness is more concerned with
collectivism, heritage, and religious relinquishment to destiny. These are not only reflections of language
forms but also of deeper layers of historical, social, and philosophical experience.

As studies have demonstrated, language and culture are interrelated, and a concept presented in one
language cannot be completely realized or comprehended in another. As a result, in intercultural
communication, these linguistic and conceptual differences must be recognized to heighten mutual
understanding, guarantee clear translation, and honor national worldviews (Sagatova, Nurligenova,
2020). The research in this field has basic scientific and applied value not just for linguistics, but also for
cultural studies, translation studies, and international relations.
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TPAHCJIMHIBU3M U UICKYCCTBEHHBIA UHTEJLIEKT:
HOBBIE BO3MOXHOCTHU AJis1 PA3BBUTHUSA THBKUX HABBIKOB (SOFT SKILLYS)

AnHortanus. B Hacrosmee Bpemst uckyccrBeHHbIi nHTELIEKT (M) 1 00paboTka ecTeCTBEHHOTO SI3bIKa CYIIECTBEHHO
BIIMSIOT Ha Pa3BHTHE COBPEMEHHBIX TexHoyoruid. VI oTKpbIBaeT BO3MOXKHOCTH MOBBINICHHS 3(P(EKTHBHOCTH, 3KOHOMUHU
BpEMEHM M ONTHMH3AlIMU padodmX INPOIEccOoB B pa3HbIX cepax. B mocnennue ronasl npumenenne MU B oOpazoBanuw,
0COOCHHO B O0YYEHHH SI3bIKaM, TIONYYMIIO IIHPOKOE paclpocTpaHeHHe. AxmyanbHocms cmampi 00yCIOBIEHA TEM, YTO B
SMOXY TII00ATU3AIMK COBEPIISHCTBOBAHKE MpOLEcCa M3yYEHHS SI3BIKOB C OIMOPOH Ha COBPEMEHHBIE PELICHHS SIBIISETCS
BaXHOW M TepCIIEKTUBHOM 3aiadell. Mcnomp3oBanne M no3Bonsier pa3pabaTbiBaTh aalTHPOBAHHBIE yueOHbIE TUIAHBI IO
YPOBHSIM OOY4YaIOMINXCS, MOBBINIATh PE3YJAbTATHBHOCTh W TIEPCOHAIM3AIMIO OOYUYEHHUS, MPEAOCTaBISATH MaTEpHANbl B
WHTEPaKTUBHOU (hopMe, aBTOMATHYECKH OI[EHUBATD SI3bIKOBBIE HABBIKU M YCHIIMBATh MOTHBaLMIO. B paboTe paccmarpuBatoTcst
MyTH CO3JIaHMSl MOJIENIM HMHTETPUPOBAaHHOHM IUIATQOPMBI AJSl M3YYEHHsS] Ka3aXCKOro s3bika ¢ npumeHenumem WU. [fes
ucciedosanusi — pa3paboTKa HHTETPUPOBAHHON MOJICITH TIAT(GOPMBI, 00SCIICUHBAIOIICH OTHOBPEMEHHOE PAa3BUTHE I3BIKOBBIX
n TuOKkuX HaBbIKOB (soft skills) mpu oOyueHHMM Ka3axCKOMY SI3bIKY B TPAaHCIMHIBAJbHOM AacCIEKTE€ C HCIIOJIb30BaHHEM
reHepaTUBHBIX Bo3MOXkHOCTel VI; B paMKax LiesTy BBINOJHEH aHanu3 cyniectBytomux MU -nmardopm, onpeneneHsl Hay4HO-
METO/I0JIOTMYECKHE OCHOBBI TPAHCIMHIBAILHOTO MO/IX0/a U CIIPOEKTHPOBaHa apXUTEKTypa npeiaraeMoi Moaenu. Hayunas
HOBU3HA WCCIENOBAHUS 3aKII0YaeTcsl B aHajIM3€ CETEeBHIX IuaTdopM, ucrmoib3yomux MU mis BeiOOpa onTHManbHOTO
NPUJIOKEHUs], & TAKKE B pa3paboTKe U MPEATI0KEHUH MOJIEITH IUIaT(OPMBI, PpeHa3HAYEHHOM /Il U3y4EHHsI BTOPOro S3bIKa
B TPAHCJIMHTBAJIBHOM acCIICKTE l'lyTéM pa3BUTUA FI/I6KI/IX HaBBIKOB 1 COIMMOCTABJICHUA C POAHBIM A3BIKOM. B X0J¢€ UCCIICA0BaHUA
BBITIOJIHEH CPaBHUTEIbHBIN aHAIIN3 IPEUMYILIECTB U OrpaHiuYeHnit oOpazoBaTenbHbIX npuiokennii Course Hero, Gradescope,
Cognii Al, Socratic u Praktika Al; ycranoneHo, uto miatdopmel Cognii Al u Praktika Al HambGonee ymoOHBI 1uist
yIOBJIETBOPEHHsI NOTpeOHOCTEl o0y4atommxcs. [Ilpakxmuyeckas 3Hauumocns pabomuvl COCTOUT B TOM, YTO PE3YIbTaThl MOT'YT
OBITH TIONIE3HBI TMPEIOJAaBATENSIM Ka3aXCKOro $3blKa KaK BTOPOTO, a TaKKe CHElUaiCTaM W pa3padoTYMKaM OHIIAMH-
wiatgopm, ucnoneayromM MU st pa3BuTHsE THOKMX SI3BIKOBBIX HABBIKOB OOYYAIOUIMXCS, U CIY)KHTh OPHEHTHPOM IpPU
BHEIPEHUM TAaKUX TEXHOJIOTMH B CHUCTEMY S3BIKOBOro oOpa3zoBaHMsA. lcciemoBaHue TNpeniaraeT —peau3aluio
TPAHCIUHIBAJILHOTO [TOJIX0/Ia Yepe3 IaThopmbl 00yueHus Ha ocHoBe VU ; Takoii moax o/, cormocTasiisisi pOAHON U N3ydaeMblid
S3bIK, MO3BOJIICT PAa3BUBATh TMOKME HABBIKM, BKIIOYas KOMMYHHKATHBHBIE CIHOCOOHOCTH, KPHTHYECKOE MBILIIJICHHE H
SMOLMOHANBHBIA HHTEIIEKT, U SMIATHIO.

KnrodeBble c10Ba: MCKYCCTBEHHBIH MHTEIUIEKT; TMOKHME HABBIKM; W3YydYaroOLIWe SA3bIK; TPAHCIMHIBAJIBHBIA aCIeKT;
NPUIOKEHUE AT U3y4SHUS A3bIKa
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TRANSLINGUALISM AND ARTIFICIAL INTELLIGENCE:
NEW OPPORTUNITIES FOR THE DEVELOPMENT OF SOFT SKILLS

Abstract. Currently, artificial intelligence (Al) and natural language processing significantly influence the development
of modern technologies. Al offers opportunities to improve efficiency, save time, and optimize work processes across various
fields. In recent years, the use of Al in education, particularly in language learning, has become widespread. The relevance of
this study lies in the fact that, in the era of globalization, improving language learning through modern technological solutions
is both important and promising. Al enables the development of adaptive curricula tailored to learners' proficiency levels,
enhances learning efficiency, provides interactive educational materials, automates assessment of language skills, and
increases motivation. This study explores approaches to developing a model for an integrated platform for learning the Kazakh
language using Al. The aim of the study is to design an integrated platform model that supports the simultaneous development
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of language proficiency and flexible skills (soft skills) when teaching Kazakh in a translingual context using the generative
capabilities of Al. To achieve this aim, existing Al-based platforms were analyzed, the scientific and methodological
foundations of the translingual approach were defined, and the architecture of the proposed model was designed. The scientific
novelty of the research lies in analyzing network platforms that utilize Al to identify optimal applications and in developing
and proposing a platform model designed for second-language acquisition in a translingual framework by fostering flexible
skills and comparing the target language with the native language. The study includes a comparative analysis of the advantages
and limitations of educational applications such as Course Hero, Gradescope, Cognii Al, Socratic, and Praktika Al. The
findings indicate that Cognii Al and Praktika Al are the most effective for meeting learners’ needs. The practical significance
of the study is that its results may be useful for educators, specialists, and developers of Al-based online platforms and may
serve as a guideline for integrating such technologies into language education. The study proposes implementing a translingual
approach through Al-based learning platforms, enabling learners to develop communication, critical thinking, and emotional
intelligence by comparing the native and target languages.

Keywords: artificial intelligence; flexible skills; language learners; translingual aspect; language learning app
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the Kazakh Language to Turkic-Speaking Students in a Translingual Aspect Based on Digital Technologies».
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Kipicne

Kazipri yakpITTa kacaHabl WHTEJUIEKT OUTIM CaJaChIHBIH KONTEreH acleKTUIepIH KapKbIHIbI
e3repTinn oThIp. MbIcansl, TMHTBUCTHKA caackinaa Duolingo, Rosetta Stone, Babbel, Busuu, Hello Talk,
Speakly, lingvist ceiaaer IT mmardgopmanap omem TuUIIEpiH YHpeHyAe TUIAIH aWTBUIBIM, >Ka3bLIbIM,
OKBLIBIM, THIHIAJIBIM JIaFIBLTAPBI OOMBIHIIIA TANITEIPMAC KypajIFa ailHaJIBI OTHIP. JlereHMeH Ka3ak TUTIHIH
JIEKCUKAJIBIK, MOP(OJIOTUSIIBIK, CHHTAKCUCTIK €PEeKIIETIKTepIH €CKepe OTHIPHIN, Ka3aK TUIIH YHpeTeTiH
XKenutik Oarmapiamanap ete a3. COHIBIKTAH Ja Ka3ak TUll OM3HECTIH, FhUIBIM MEH TEXHUKAHBIH TUTIHE
alHaJBIN, MKEM1 JaFapUIapAbl MEHrepy OachIMIBUIBIKKA Me OOJBIM TypraH >xahaHmaHy AoyipiHJE
KacaHJpl WHTEUICKTIHIH (Oyman keriHn JXKM) uMKeMIUTIK, WHKIIO3WBTIK, MEPCOHAIIBIK JXOHE KOJI
KETIMIUTIK CHUAKTBI MYMKIHIIKTEpIH MaiJalaHbIll, TUIAI  TEHEPaTUBTI >KAaCaHIbl WHTEUICKTIHIH
aBarapiapbl 0ap UIMMEPCHUBTI TUT YUPEHY KOJI1aHOAChl apKbUIBI YUPETY 11 KOJIFa aly aca MaHbI3/IbI.

Kazipri akmapatTeIk KOFamja agaMmaap Tl YHPETEeTIH 9IiCTeMENIK KiTam TYTUIi, KOMIIBIOTEPTe /e
KYTIHYIACH Kaiubll Oapanbl. Tul YHpEHYIIUIEpAIH CYPaHBICHI apHAMbl TapKETTepre apHalIFaH Til
yiperymii [T Garmapiamanap MeH KochIMIajgapra Tycim oTelp. MemuekeT Oacmibichl KacsiM-Komapt
ToxaeBTbiH 2024 >KbUTFBI 15 HaypbhI3bIHIA OTKEH YJITTHIK KYPBUITANABIH «Aman agam — Ajain eHOeK —
Apan TabbIc» aTThI YIIIHIII OTHIPBICHIHIA coiereH co3inae «TuTiMi3AiH KOJIaHy asChlH KEHEUTE TyCy
MEMJICKETTIK CcascaTThlH 0acThl OarbIThl OOJIBITT Kaia Oepeni. byt — 613 yIIiH MBI3FbIMAc YCTaHBIM» JCH
KeJie, TUTIMI3/IIH TYFBIPBIH IIKIMII MOKOYpeMel, KYHACTIKTI eMIpJeri KaKETTUIIKT1 apTThIPY apKbLIbI
HBIFANTYy KepeK eKeHiH, oChl MaKcaTTa «KpeaTuBTI MHAYCTPHUSHBIHY», aTall alTKaHIa, Ka3ipri 3aMaHFbI
omic-Tocuiaepai O6apbIHIIa THIM/I1 Al aIaHbIl, aKMapaTThIK TEXHOJIOTUS MYMKIHIIKTEPIH TOJBIFBIMEH
naiganany KepekTirin Oaca aiitkan OousateiH (KaceiM-XKomapt Tokaes, 2024 a). CoHObIKTaH 1a Til
yipeTy yAepiciHe )KaHAIIBUIIBIK JKeNy aca MaHbI3/IbI.

Kazak TumiH OKbITy OOWBIHINA >KMHAKTaJIFaH MaTepuajiapibl KoHE Ka3aK MHTEPHET KEHICTIMH
capaiail Kene, aknapaTTbIK TEXHOJOTHUsIAp T YHpeHy/e, >Kalmbl OUTiM callachlHa KeHIHEH KOJIIaHbIC
TaybIll OTBIpFaHbIH Oalikayra Oonaapl. Kazipri yakpiTTa Kazak TUTiH yiperyre OarpiTTanfan 11 onnaiin
KoceiMIia kymbic icten Typ (https://sknews.kz/news/view/kazak-tilin-yyrenuge-arnalgan-11-onlayn-
kyral). AknmapaTTsiK Fackipaa Oy TeiM a3. Kerr skarmaiifa Tin y#pery yaepici Keiiae KaubInThl, Oipi3/i
TOCUIAEpMEH ILIEKTENIN Kadajasl, Oyl Tul yipeHyuIiepaiH MOTUBALMACBIH TOMEHJIETIN, TUIAI THIMAI
MeHrepyre kenepri kenrtipeni. JKacanpl MHTENIEKT TEXHOJIOTUSIAPBIH KOJJIaHy TUl YHpEeHYyLIUIepaiH
OKY Y/ZI€piCiH jKaKcapTyFa, OKy MaTepHajIbIHbIH KOJDKETIMIUIIMH apTThIPYFa jKOHE 9P OKYIIBIHBIH KeKe
epekuIenikTepine OeifiMaenreH OKbITYIbl KaMTaMachl3 eTyre MyMKiHAik Oepeni. COHbIMEH KaTap Ka3ipri
3aMaH Tala0blHA cail MKeM[i Jaraplaap, SFHM KOMMYHUKaIMs, TONTA >KYMBIC iCTEY, IMOIIMOHAIIBI
WHTEJUIEKT KOHE CBIHU OiJlay JaF[bplIapbl Ja eTe MaHb3Abl. OChl JaFaplIapibl Ka3ak TUTIH YHpeTry
yAepiciHe KIpIKTIpy TINAI TeK akaJAeMHsUIBIK MaKcaTTa FaHa eMec, IIBIHAWBl eMiplie KOJAaHyFa
TAWBIHIBIKTHI KYIISHTE/I.

YCBIHBUIFAaH Makaiajga >KacaHJbl HMHTEJUICKT OKBITYIIBI apKbUIbl TLT YHUpPEHYIIIepIiH TUIAIK
JIeHTeinepine colikec OeiiMIenren oKy KocnapiaapblH jkacay, OKY YIEpICiH XKeKeleHAIpy, THIMAUTIKTI
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apTTHIPy JKOHE OKY MaTepUaJIapblH WHTEPAKTUBTI TYpHE YCHIHY, COHJA-aK TUIMIK JaFblaapIbl
aBTOMATTBl TypAe Oaranmay MEH MOTHBALMSAHBI apTTBIPYFa MYMKIHIIK OepeTiH, Ka3ak TuIiH
TPAHCIMHTBAJIIBl ACMEKTiAe ©3 aHa TUIIMEH CaJbICThIpa OKBITYFa HETI3CNIeH JKOHE HUKeMi
JaFAbUIapIbIH HET13T1 TYpi OOJBIN TaObLIATHIH KOMMYHUKATHUBTIK JAF/AbIHBI, €PKIH OWBIH XKETKi3y MEH
TOTITNIEH JKYMBIC Kacay KaOineTTepin AaMbITybl ke3aeiTin XK kemerid nmaigjanaHaTeiH miaaT(opMaHbiH
MOJIeITi KapacThIPBLIAbI. ¥ CBIHBUIFAH 3€PTTEY TPAHCIUHT BB TocuIal XKUY KypaigapbIMeH yITacTeipa
OTBIPBITI, TUT YHPEHYIIIHIH aHa TUTIHAEri OUTIMIH JXKaHa TULII MEHrepyre Tipek eremi. byn ynepic
OapbICBIHAA CTYACHT TEK TUIMIK KY3BIPETTLIIKTI FaHa €Mec, TONIEH >KYMBIC, €pPKiH OMIBI JKETKi3y,
MOJICHUETAPAIIBIK KOMMYHUKAIHS cUsKTHI soft skills marapuiapeia Katap 1ambITaab.

MarepuaJ xdHe dicTep

3epTTey OUTIM ATYIIBLIAP IBIH KOMMYHUKAMUBMIK 0AEObLIADbIH KANLINMACMbIPYEA JKOHE TYIIFAIBIK
KACHETTEPIH KETULAIpyre OarbITTalibl. ATanm alTKaHIA, dIMOYUOHANObL UHMELLEKM, CbIHU MYPblOaH
ounay, ©3iHOIK CeHIMOLNIK, UKeMOLNIK NneH o32epicmepze auiblKmulK CUSIKTHI KACHUETTEPHl TaMBITy
XKoJmapbl KapacTelpbulasl. COHBIMEH Oipre nikipiep KakmvieblCblh pemmey, KaciOu JHcoHe diceKe
batinanvlcmapobl Kypy, 63iHiy KOHE IPINmeciHiy dIMOYUALAPbIH MYCIHY, aKknapammsl manoay HcoHe
Heci30eNieeH  KOpbIMbIHObL — Jicacay  CHUSIKTBI  ukemMoi  0a20bliapobly — KYypamoac djleMeHmmepiH
KALINMACMulpy cmpameusiiapul TalaaHIbl.

CoHbIMeH Karap OUTIM ajymibulapra Ka3ak TUIIH OKBITYIBIH MPAHCMa0eHU 20ic-maciiodepi
KapacTeIpblInbl. [ etimugpuxkayusi  snemeHmmepin  KOJJAHY apKbUTBl TUI  YHpEHyre JiereH
KBI3BIFYIIBUTBIKTEI apTTRIPY JKOHE TULII JKYHENl TypJe MEHrepyre BIHTAIAHIBIPY MKOJIIAphl TaJIaH/Ibl.
3epTTey OapbICBIHAA CAHOLIK MEXHOAOSUANAP He2i3iHOe2l UHHOBAYUANILIK OKblmY JiCylienepi, artar
aTKaHIA, 2ceHepamuemi Hcacanobl UHMENLIeKMi asamapiapvl Oap ummepcusmi min  yupeHy
naam@opmanapvlHbly MyMKiHOIKmMepi KaH-KaKThI 3e€pACTCH/I1.

TpaHCIMHTBANIIBI OMICTI XKaCAHIbl HHTEIUIEKT apKbLIbI )KY3€re achIpy OUTIM almymibLIapasl Kypoei
acazoasammapea (cumyaayusanap, ouaioemep, eeumuguxayus d1emenmmepi) OeICEHAl KAThICTBIPYIbI
Ke3aeial. MyHaait ofic OKyIIbUIapAaH ©3 OWbIH OCHIMACYIl, MOnmvlK MAaiKbliayiapea Kamovlcyowl,
wewim Kabwvioayosr Ttaman eremi. Ocbl mpouectepmaid Oapibirsl SOft skills-tiH Herisri kypammac
O6JIIKTEepIH JAMBITYFa BIKIAT €TE/II.

Makanaa uKeM/Ii aFapliap Heri31H/1e TUII1 TPAHCIMHT BBl ACTIEKT1/1€ OKBITYBIH QJIEMIIK JKOHE
OTaHJIIBIK TeopUsiapblH capanay, JXKU-re Heri3nenareH pecypcTaplibl monmacmolpy, Ccunammay,
canvicmulipy, Mooenboey dIICTePl KOJITaHbUIJIBI.

ge0HueTKe MO0y

Kazak TuTiHIH KOJJIaHBIC asChIHBIH KEHEHIN, KYHICHIIKTI KapbIM-KaTbIHAC TUTIHEH OUIIM, FBUIBIM,
SKOHOMHKA J>KOHE TEXHHMKa TUIIHE aiiHama O0acTajbl, COHJBIKTAH TUIAI OKBITY OapbICBIHAA TLI
YHpEHYIUIEpAiH Ka3aK TUIIHIE KOciOM KOMMYHHKAIUSFa KATBICHIN, HAPBIKTHIK OOCEKENIECTIKKE caid
KEJIiI, )KeKe TYJIFa PETiH/Ie KaJIBITITAChII, Ka3akKila OWall, epKiH COUey NaFablIapblH JaMbITy OYTIiHTI
TaHzIarel (uiosorrTap MeH mnemarortepiH MiHaeTi. Ocbl MakcaTTa eNiMi3AiH FajabIMJIAPBIHBIH TLIA1
yiipery OoMbIHIIIa eHOSKTEP1 JKapbhIKKa LIBIFBII, JKeJ1 apKbUIbl TUT YilpeTy miatdopManapsl JaspiaHabl.
Kazak TiniH OKBITYFa apHaJIFaH ASCTYpJi miaaTdopmanap HETi3iHeH TULAIK MaTepuaaaapibsl MEHrepTyre
OarpITTajCca, Ka3ipri Ke3eHJe TUT YUPEHYHIIHIH TEeK JeKCHKa-TpaMMaTHKaIbIK OUTIMIH FaHa eMec,
COHBIMEH Oipre OHbI HAKThl KaphIM-KaThIHACTA KOJIJIaHY KaOUIEeTiH KalbIITACTBIPY ©3€KT1 OOJIBIN OTHIP.
byn miHzeTTi Ky3ere achlpy YIIIH TULAEPAl OKBITYIBIH >KaHA oJICHAMalbIK YCTaHBIMIAPhI KaxeT.
ConapiplH Olpi — TPAHCAMHTBAIABI TOCUI, OJ TUI YHpeHyllire aHa TUIl MEH YHMpeHINn jkaTKaH TUTIH
CaJIBICTBIPa OTBIPHIIL, MIBIHANBI KapbIM-KaThIHACTA UKEM/I1 MaiilaiaHyFa MYMKIHIIK Oepe/ti.

ExiHmi Tinal ydpeHyre apHaifaH TPAHCIMHIBALIBI TOCUT Olp TUT HEri3iHAE OKBITYIbl €Mec,
TUIAEPAIH TaOUFATBIHBIH ©3apa OalIaHBICKIH MOMBIHAAN OTBIPHIM, 3P TYPJl TULNIH KOHTEKCTIHAE OB
KeTkizyre keMmek Oepeni. «TpaHCAMHIBalJBLIBIK» KOMNTUIAI pecypcTapiibl o/eii KOJJaHAThIH 9Jlic
petiane ne kapacteipsuiansl (Brinkschulte sxone 1.6., 2018). Tpanciunarsuszmai Li Wei sxone Wing Yee
«IIeKapachl3 TUT YHPEHY» PETiHAe KapaCTBIPHII, JIUHTBUCTHUKAIBIK KOHE MOJICHU IIeKapalapabl )KOSThIH
«TPAaHCAMCUMUIUIMHAPABIK ~ Mojenb»  yceiiran  (Li Wei, Wing  Yee, 2018). Anderson
TPAHCIMHTBAJIJIBUIBIKTBI €KIHII TUIAI YHpPEHYAIH TaOWFM TpolleciMeH OaimaHbicThipaabl (Anderson,
2017). bizxin 3eprreyne ockl ke3kapactap XKW KypangapbIMeH HHTETpalsIaHbII, TPAHCIHHT BaJIBLIBIK
TeK o1ic emec, soft skills nambITy TeTiri perinae KapacTelppliaabl. by Typreiaan anrannia, 013 yCbIHFAH
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mozenb CLIL (Content and Language Integrated Learning) moneniMeH opTak HETi3re ue: €Ki TULIIH
CAIBICTBIPBIIYBl MEH TIIOHAPAIBIK Ma3MYyH HWHTETPAIMSICHl apKbLIbl TAaHBIMJBIK JKOHE OJICYMETTIK
JaFIbLIAP/IBI KATAp JAMBITY.

TpancnuHTBaiIABl OMICTI KOJJAaHA OTBHIPHIN, TKIpHOE jKacaraH IIETENAIK 3epTTeyJep Kol
Mpicansl, Sitong Wang TpaHCIUHTBAIIBI OMICTI JKA3bUIBIM OPEKETIH/IE KOJIIAHYABIH THIMIUIINH
kepceTkeH (Sitong Wang, 2022). Xuan Cyk neH M. Ilauepo ChIpTTTaH KeJNreH CTYASHTTEPAiH KapbIM-
KaThIHAC KE31H/e CO3/epIiH AYpbhIC alThUIYbIHA MOH Oepe OTBIPHIN, MarblHACHIH TYCIHE (pecypcTapiabl
KOJITay) aJIaTBIHJIBIFBIH )KOHE I'paMMaTHKaIaH 0ac tapTyFa OonateiHabFbIH ka3raH (Hyun-Sook Kang,
Mark Barba Pacheco, 2020: 12). Anaiina TpaHCIHMHTBalIbl aCTIEKTie OKBITYa €KIiHIII TLI MEH 63 aHa
TUTIH CAJBICTBIPY Ke3iHJe TPaMMAaTUKAIBIK OPTaK YKCACTBHIKTAp ecKepijieai. Ocipece Typki Tunai Oimim
QTYIIBUTAPABIH OPTaK TapuXW OalIaHBICHI, TUIMIK, MOJICHU YKCACTBIFBI 0ap OOJFaHIBIKTAH, JOJ OCHI
OMICT1 KOJIJIaHY aca THIMJI1 JIeTl €CeNTeUMI3.

TpaHcAMHIBaNABI OKBITY/Ia KE3JECETIH «TULAIH MUIKUHACHYD», TULAIK HOPMaJlaH aybITKY CHUSKTHI
Keperap MiKipJepal )KOKKa IbIiFapyra 0oamaibl. bipak OyHBIH aljbIH alaThlH JIEKCUKA-TPAMMAaTHKAIBIK
TarceIpMaappl KoOSHTY («IPHILTHHTY ), JIMHTBOMOICHUSTTAHBIM/IBIK, TIWHTBOCITAHBIM/IBIK TallChIpMa-
Jap/ipl MPaKTUKAJIBIK cabaKkTapra €HI13y apKblibl xKeHyre 60JaThIHIBIFbIH ka3FaH (Kypunenko, 2020).

CryneHTTep opTYpJI TUIMIK, MOJCHHU KOHE HOCUIIIK OpTajaH IIBIKKAHBIMEH, OJlap OacKajapMeH
TPAHCIMHTBAJIBI KapbIM-KAaThIHAC apKBUIBI 0acKa amaMIapiblH TUTl MEH MOJIEHHETIH TYCIHE aliajbl.
K.Nurcahyoko cTynenTTepmin KpiTald TUII MEH aFbUINIBIH, OAaThIC MOJICHHUETIH CBIHH JKOHE
IIBIFAPMAITBIIBIK OaiJIAHBICTHIPA ANATHIHBIH JKa3a Kejie, OV «MOJCHH Ce3IMTAIJIBIK MEH TYCIHICYID»
KaJIBIITaCThIpYyFa BIKMAN €Tyl MyMKiH», — neiiai (Nurcahyoko, 2016: 15). TpancnuHTrBasiabsl acrekTiae
TUIA1 OKBITYJIBIH HETI3T1 MakcaThl — ©3re TUIE CEHIMI Coilien, epKiH KapbIM-KaThIHAC )Kacail amyra
O0ayny. COHIBIKTAH CTYJISHTTIH HMKEMIl JaFIbLIapbIH JaMbBITy, COHBIH IIIIHAE KOMMYHHKATHBTIK
JIaF IbUTAPbIH, TOT IIIH]IE )KYMBIC YKacay, ©31He ceHiM/ T 00Ty, CBIHU OJIay JaF IbUIapbIH KaTap 1aMbITYIbl
KaXXeT eTeql.

butiM amymieiFa TUT apKbUTBI MKEM1 JIAFABUIAPBIH JTaMbITy HOTHXen OoiMak. Cebebi mremi
JaFbplIapapl JaMbITy JKEKe TYJIFaHbIH MaHCANTHIK ocyiHe Tikened biknan eteni. COHIBIKTaH Til
yHpeHyIiHiH OOWbIHAA A3MOIMOHAIAB WHTEIUICKTIHI KaJBINTACTBIPY Ja MAaHBI3IbI. IMOITMOHAIIIBI
WHTEJUICKT, ChIHA TYPFBIJIaH Oy, ©31HE JEreH CEHIMJIUTIK, MKEMIUTIK TI€H ©3TepiCTepre alibIKThIK,
MIKIpJIep KAKTBIFBICBIH PETTEY CHSAKTHI TYJIFAIBIK KACHETTEPIH aMbITa OTBHIPHIT, KOCIOM KOHE JKEKe
OailyTaHpICTApPABl KYPY, ©31HIH JKOHE OPINTECIHIH AMOIMSIAPBIH TYCIHY, aKMapaTThl Tauuay >XKoHE
Heri3JeNreH KOPBIThIH/IBI JKacay, 031H-631 0araay apKblibl YKbBIMHBIH calayaTThl KapbIM-KAaTbIHACTAPBIH
CaKkTay CHSKTBI KaOUIETTEpiH KaJbIITACTHIPBIN, €HOCK HapbIFBIHIAAFBI OOCEKere KaOUIeTTUIIrH
aprreipasl (Yermakov, Amantai, 2021: 42-50).

KyHnenikTi KapamaibiM JKarasTTap/a 0a3aiblK JESHreHeri OUTiM amyIibiFa TUT KOJITAHYIaFbl
CEHIMIUTITIH apTTHIpaThIH HET3r1 Oa3alibIK Ce3 TIPKeCTEepl MEH TIpaMMAaTHUKAJIBIK KYPBUIBIMIIAP IbI
MEHIepTy YIIiH BUKTOPUHAJIAP KOHE POJIIIK OUBIHIAP CUSKTHI TeMMHU(PHUKAIIS SIEeMEHTTEP1 T YHpeHy i
KBI3BIKTHI KoHE eHIMAl eredi. OpTaHFbI JIEHTeWae Til YHpeHylIliepre KOHTEKCTTe TUIAL yiHpeHyre
MYMKIHJIK OepeTiH ICKepiliK Ke3/Aecylep HeMece KYHAENIKT1 AUajiorTap CUsIKThI CLeHApHANIep/Il YChIHY
apKblJIbl KOMMYHHKATHBTIK JaFAbUIaphl TEPEHACTLUIIN, AUAJOTTIK COMey Iarabplaapbl JaMbITHLIBIM,
MIKipTalacKa aT CaJlbICyFa KbI3bIFYIIBLUIBIKTAPbl apTThIpbLIaabl. JKorapsl AeHreiiae 0i1iM anynbuiapIsH
CBIHU TYPFBIJIaH OIIay kKoHE OMBIH KYPBUIbIMIAY KaOLIETTepiH JaMBITYFa KoHE KYPT alJIbIH/IA coiley
MOJIGHUETIH KaJlbIITACTBIpyFa OaFbITTalfaH KypHenli, ©3eKTi opi KbI3BIKTHl TaKbIPBINITAp KEIIeHI
YCBIHBUIBIN, TaKBIPBINTHI AYPHIC TalKbLIAyTapblHA Ha3zap ayaapbuiafsl. [ eiimMudukanus sjaeMeHTTepi
oJieMre TaHbIMaJ aFbUILIBIH TUTIH yipeTeTiH muatdopmanap/biH OapibiFbiHAa Oap KoHE Tl YHPeTyaiH
KapanaiipiM JeHreiineH OacTar, eH KOFaprbl JeHreiine Aeiin 6apapl.

OpOip TN ©3 XaJIKbIHBIH KaiiTamaHOac MoJIeHM >KOHE TapuxXu epekiuenikrepiH kepcereni. Kazak
TUTIH OHBIH MOJICHH KOHTEKCTIH ecKepMel yHpeTy TyciHOeyIilikke okenyi MyMkiH. Kenreren ceszuep
MEH €63 TIPKECTEepiHIH TYI TaMbIpbl Ka3aK XaJIKbIHBIH CalT-AJCTYPIHAC, OAET-FYPIBIHIA, TaPUXbIHIA
KaTbIp. 3epTTeyAe YCHIHBUIATBIH TAKBIPHINTHIK TONTaMalapAarbl MOACHHU KOHTEKCT CTYICHTTEPIiH
OLTIMIH TOJBIKTBIPBINT KaHa KOWMaiIpl, COHBIMEH KaTap Ka3ipri KenTulal aleMae YIKeH MaHbI3Fa ne 0omn
OTBIPFaH THIM/II KaPhIM-KAThIHAC TTIE€H MOJCHHUETAPATBIK TYCIHICTIKKE KaFai sxacaiipl. CoHbIMEH KaTap
TL1 MEH MOJIGHUETTI OKY Ka3iprikahaHaHy jkaF1aiibIH/Ia Ka3aK jKacTaphl YILIH ocipece MaHbI3/bl Macee,
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ce0ebi, 01 ©31HIH TYN TaMBIPbIH TAHBIN OUTyre >KOHE ©31HIH YITTHIK MOJICHH MYpPaMeH caOaKTacThIFbIH
naipIMIayra BIKMANbIH TUT3eNl. COHIBIKTAaH Ja op JEHTCHJIIH TarchlpMaaap TONTaMachl YITTBIK
MOJICHHET IeH KYHIBUIBIKTApFa HETi3JeNin KypacThIpbuiagbsl. Tin yHpeHyHIiHIH 3 MoIeHHeTI MeH
YUpEHINT JKaTKaH TUTIHIH MOJCHUETIH CalBICTBIPYBl, OJAaH YKCACTHIK TaOybl TUT YHpeHyre IereH
KbI3BIFYIIBUIBIFBIH aPTTHIPBII, TUIIIK OPTaga OHal KOMMYHHKAILIMsAFa TYCYiHE CeNTIirid Turizeni. Monenu
epEeKIIEeTIKTEP i FAaHA eMeC, IPAMMATHUKAIIBIK (IBIOBIC, CO3, OYBIH T.0. YKCACTBIK) YKCACTBHIKTAP/IbI 13/Iey —
Oy TUII TPAHCITUTBAJIIBI ACTIEKT1/I€ OKBITY/ABIH HET13T1 epeKIIeNiri.

Tin cascareiH THIMII iCKE achIpy, OHBIH IIIIHAE KOIMIIUTIKKE TUAEPAl OKBITY NpPOIECIiHIH
KOJDKETIMIIriH KaMTamachl3 ety makcareiHga Kazakcran PecmyOnmkacel FruibiM jxoHE sKOFapbl O11iM
muHHCTpiiri Tin cascarel KoMmMHTEeTiHIH TanceipbickiMeH d3ipienreH «Tilmedia.kzy», «Balatili.kzy,
«Tilqural.kz», «Abai.institute», «Termincom.kz», «Emlekz», «Sozdikqor.kz», «Qazcorpora.kzy,
«Qazgrammay, «Qujat.kz», «Atau.kz», «Qazlatyn.kz» anexTpoHIBIK pecypcTapsl KyMmbIc icTeii. byn
pecypcrap — cabakrap, OEMHEpPOIUKTEP, MATIHAEP, CO3/IK, OKYIBIKTapJaH TYpaTblH MHTYUTHUBTI 1371€y
JKYHecl MEH BIHFaWJIbl HaBUTAIMs JKyheci Oap ouiaitH tuiatdopmanap. JKorapeiga aTaifaH OTaHIIBIK
pecypcrap ke0iHe KOHTEHT JKeTKI3yIIl peiiniae, sFHu content-delivery model neHreliinne Kambim OTHIp.
An Oi311H 3epTTey YCBIHBII OTBIpFaH IaTgopma — interactive immersive model, sFHU BUPTYyaJiibl
aBaTap-OKbITYIIbI MEH TPAHCIMHIBAJIIbl TOCUT HEri3iHAe OUIIM alyIlIbIHBIH OJICEH[l 9pEeKEeTiH TaJlall
ereTid, soft skills mJambITaTBEIH MOZETD.

bepnapn Mapp Men Matt BapaTeiH madibiMaaybiHIIa, T OKBITY/Ia T€HEPATUBTI aBaTapiap.ibl
YKOHE MMMEPCHUBTI TEXHOJIOTUSHBI alilajaHy e3apa opeKeTTecy MeH TXKipuoOe YIIiH )KaHa KOKKHUEKTep/i
amaael (Marr, Ward, 2017), ce6e6i OyJ1 TOC1T mIBIHAKWBI KapbIM-KAaThIHAC JKaFJailIapblH MMUTALIMSIIAyFa
MYMKIHIIK Oepesi, Oyl TaOuFu TUIAI MEHTEepYre BIKMall €Te/dl, COHBIMEH KOCa acaHJbl WHTEJUICKTTI
naianany Ke3iHjae OKy OarmapiaMachl OUTIM alyIIBIHBIH JKEKe KAXKETTUTIKTEpiHe Oeiimaeneni
(PaxmeroBa, 2012: 227).

I'eitmudukanus typansr Thurairasu eHOeriHze oJ MOTHUBAIMSHBI apTTHIPATHIH Kypall PETIHIE
kapacteipsiaca (Thurairasu, 2022), 6i3ain Moaenimizae reiimudukaus snementrepi self-determination
theory KaruaTeIMEH YINTACHII, CTYACHTTIH iIIKi ya)KiH apTThipyFa OarsiTTanran (Deci, Ryan, 2000). by
TOCUT Ka3akK TUTIH yipeTyae OypbIHFBI JOCTYPIIl KalTanay KaTThIFyJapblHaH apThIK: OUTKEHI CTYJECHT TEK
TUIAIK hopma emec, 63 OMBIH €pPKIH KETKI3yre JAaF IbLIaHa b

Ochl cebenTeH Jie TUT YHPEHYIIIHIH UKeM/I1 JaFIbUIaphIH JAMBITYABl KO3JEHTIH opl Ka3ak TUIIH
TPaHCIMHTBAJIBI aCMIEKTiZie YHpeTyre OarbITTallFaH T'eHepaTUBTI JKacaHAbl MHTEIJICKTI aBaTapiapsl Oap
MMMEPCHUBTI TUT YHpPEHY KOJIIaHOAChIH/IA YCHIHBLIATBIH FedMU(HUKAIIAS IEeMEHTTEP] T YHPEHYIIIIre
epKiHAIK aTMOc(epachliH KaJbIITACTHIPHIN, KOMMYHUKALIUAFA TYCY Ke3iHe KaTe >ki0epy KOPKbIHBIIIBIH
A3aMTHIT, CEHIMIUIITIH apTTHIPAIBI.

Horu:xesiep xoHe TAJNKbLIAY

3eprTey OapbIChIHAA OTAHABIK JKOHE IIETENIIK FAIBIMIAP/bIH €HOCKTEepIHACT1 TUIAEPAl OKBITYFa
apHanFaH OarjapiiamManapra HIONy KacalAbl. YHpPETydiH O3bIK TEXHOJIOTHUSJIAPHI 3epJeseHim, OiliM
QITYIIBUTAPABIH, KOMMYHHKATHBTIK KY3BIPETTUIINH KaJbIITACTBIPY >KOJIApbl alKbIHAAmAbl. COHBIMEH
KaTap reHepaTUBTI KacaHbl HHTEIUIEKT aBaTapiiapbl 6ap MMMEPCHUBTI TLUT YHpeHY KoJ1aHOAChI HETi31He
Ka3aK TUIIH OKBITYJIBIH Ka3aKCTaHIBIK MOJICTIH YCHIHY KOJJaphl KapacTelpbuiasl. byn makcaTtTta
TEOPUSUIBIK TalJlay, CHUIIATTay >KOHE CallbICTBIPY OicTepl KoJMaHbUIAbl. HoTmxkecinge OutiMm Oepy
caJlachlHJIa KOJIJAHBLIATBHIH Oec JKeNuliK OarmapiiamMa TaHJAJbIN, OJIapAbIH OuliM Oepy yaepiciHieri
apTHIKIIBUIBIKTapbl MeH kemuriikrepi, Soft skills-ke ocepi »xoHe naiinanaHy KepceTKilli CHSKTHI
KpuTepuiinep OOUbIHINIA Talay Kacaabl.

Kecte 1 — binim 6epy MakcaTbIH/1a KOJAAHBUIATHIH JKENUTIK Oarapiamanap
Tabnuua 1 — CereBble IpOrpaMMBbl, UCTIOJIb3YEMbIE B 00pa30BaTEIbHbIX LIEAX
Table 1 — Network-based Programs used for Educational Purposes

Ilnamghopma | Apmuvixuiiviest Soft skills-xe acepi Iaiioanany kepcemxiuti

KyxattapaplH KeH KiTalrXxaHaChI, O3 OeriHIe i3/1€HY,
Course Hero | peneruTopiblk KbI3MET; ©31HIIK aKaJIeMUSIIBIK ©31H/IIK
OKYFa BIHFAWJIBI; KEIICH Il PECYPCTap | KYMBIC IAFIBICHIH IAMBITY

HakTthb1 nepek sxok
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Kecre 1 xanracser / [Ipogomxkenne Tabmuipt 1 / Continuation of Table 1

Baranaynpl aBToMaTTaHIBIPAIb; Keinnam xepi Gaiinanbic HaxkTsl nepex koK
Gradescope YaKbITThI Ygeyﬂgﬁz{i; 06’beKTI/IBTiJ'IiI'< apKBLIBI e3iH-93i
MIeH JOUEeKTITIKTI KaMTaMachl3 eTedl | JKeTULIipy; oin Oaranay
MOJEHHUET]
KekeneHaipiiareH oKpITy; ChbIHM TYpFBIJaH Oifnay; 1 MITH+ KOJAaHyIIBI
Cognii Al WHTEPAKTUBTLIIK; CBIHU OWNIAYJIbI Joneni niK.ip.aﬁTy; (pecMu caiiT meperi
JaMBITyFa OaFbITTAIFaH; alllbIK WHKITIO3UBTLTIK OoiibIHIIIA)
CypaKTapra Hazap ayJapasl
Keuinam xayanTap MeH O3iHIiK i3/7€eHiC; HaxTts! nepek xox,
Socratic TYCIHIIpMeEIep; IOHACPIIH KeH aKnapaTThl KYpbUIBIM/IAY; Oipak ayeM OO¥bIHIIIA
(Google) KaMTBUTYbl; UHTEPAKTUBTI KYpauaap | ©3iHIiK OUTiM aly JaFabiChl | KEH KOJJIaHbLIa bl
HaxTsl eMipiik cumynsinusiiap; KoMMyHHKaTHBTIK HakTb! nepex oK
Praktika Al aBaTAP-OKBITYIIb; OWBIH ' JarapuIap; (>KpL1IAM eciI Kene
AJIEMEHTTEPI; XKbULIaM Kepi MOJICHHETAPANIBIK KapbIM- KaTKaH cTapTan)
OallylaHbIC KaThIHAC; ©31H/IIK
CEHIMILITIK

Tinmi yiipeHnyae xacaHIbl WHTEUICKTI KOJIAHYIBIH OJNEMIIK TKIpUOeci capajaHbIN, COHBIH
HEeri3iHAe OKy MaTepHaJlapblH TI'eHEepallusJIaiThIH, TpPaMMaTHKAIBIK, JIEKCHUKAIBIK KYPBUIBIMFA
HEri3JeNreH, HaKThl Kepi OaliaHbic OepeTiH, BUPTYyalibl COUJIECY areHTIH, MHTEPaKTUBTI cabaKTap/abl,
OMBIH AJIEMEHTTEepPIH KaMTUTHIH miaTdopManap TaHzaanbi, HoTikeciHae Course Hero, Gradescope,
Cognii Al, Socratic sxome Praktika Al (https://www.unite.ai/ru/10-best-ai-tools-for-education/)
wiatopmanapsiHa Moy sKacajibl.

KW Herizinae KypacThIpbUIFaH OKBITYIIBUIAP MEH CTYJCHTTEPre apHAJIFaH XKeIUTiK Oarmapiama —
Course Hero. byn onnaitn Ourim Oepy muratdgopmachkl OUTIM alylIbLIapAbIH 63 OeTTepiMeH OuTiM
KOpJapblH TOJBIKTBIPYbIHA MYMKIHIIK O€peTiH, COHBIMEH KOCa OKYJBIKTap, OKY Kypajjapbl >KOHE
CTYIACHTTEPIe apHaAJIFaH CapallliblIbIK KOMEKT1 KOca aJFaH/ia, KeNTereH OKy MaTepHaAapblH YChIHABI.
JKanmel, 611iM KOpBI — O KYPBUIBIMJIAIFAH aKIapaTThIK PECype, OJ1 9p TYpJii GopMaTTarbl JIepeKTEpai
KaMTH aJIaJibl )KOHE HAKThl TallChIpMajiap/bl MICNTy YIIiH KOJIIaHbutaabl. YaT-00TTap yuiiH O011iM KOpPbI
OJIapIbIH «aKHapaTThIK OPTAJIbIFbD» KbI3METIH aTKapajsl. O uaT-00TKa NaiiiaJaHyIIbIHBIH CYpaKTapblHa
xKayar 0epy Hemece Oenrini Oip opekeT jkacay YIIiH KaKETTi AepeKTep MEH OUTiMII KaMTaMachl3 eTedl
(Dahiya, 2017: 158-161).

[InarpopmaHblH apTHIKIIBUIAPbIHA KELIEHAl pecypcTapra KOJDKETIMAUIIK, PpPEeneTHUTOPIIBIK
KbI3METTEp KoHe HKeMAUTIK >kataabl. Course Hero KyaTTapAblH KeH KITalXaHAChIH YCHIHBIN KaHa
KOWMailIpl, COHBIMEH KaTap ChIHBII >ka30anapbl, OKYy HYCKAYJBIKTapbl MEH CBhIHAKKA JalbIHIBIK
MaTepHUanaapbl KAMTBLUIAIBL.

[Tnardopmansl Konaany 6apbeicbiHaa Oi1iM anymbiHbIH KM -MeH KyMBIC ICTEHTIH Kypanaapra Ko
KETKIZy MYMKIHJIN apTajpl, miaTdhopMa MaTeMaTHKaIbIK €CenTepre apHajaFaH KaJaM[bIK LISIIMIep
YCBIHBIN, CTYAEHTTEpre KypJell TaKbIpbITaplsl TYyciHyre kemekrteceni. Ilmardopmana ycwhIHBUIFAH
aKmapaTThlH CEHIMJIUIINHE Kel jkarjaiiia KyMoH TYbIHIAaybl MYMKIH, COHJIBIKTaH, KOJJaHOac OYpBIH
aKmaparTThl aHBIKTAIl ATy KEpeK 00Jabl.

Crynentrepaid OutiMiH Oaranayra MyMKiHIiK 6epetin XKW Gradescope mammHamiblk 6aranay MEH
KU nerizinme Garanayabl )KEHULACTII, YaKbIT YHEMEHAL. APTHIKIIBUIBIKTApbIHA 0aFa KOO THIMALIITI,
TOWEKTUTK KoHEe OOBEKTUBTUIIK, OJIIEeMIUTIK, Kepi OaiilaHbiC >KbUIJAMIBIFBI, KaWTalaHaThIH
TarcelpMaap/pl aBTOMATTaHIBIPY JKATaIbI.

Gradescope mepexTepmiH YJIKEH KoOJEMiH KAaMTHTBIH, ocipece KOm TaHAayibl TECTTep MeEH
MaTeMaTHKaIbIK ecenTepre apHalfaH Oaramay TamnceipManapeiH opbiHAayna KW kommanaael. byn
MyFamiMaepaiH O0ara KOIOFa KETETIH YaKbIThIH alTapIIbIKTail KbICKAPTHII, OKBITYFA KOHE OKYIIBLIAP IBIH
e3apa opekerTecTirine kelipek keHUT Oenyre MyMmKiHaik Oepeni. KW Herisinzmeri Oaranay OapiiblK
CTYIACHTTEp apachlHIa IOMEKTI *KoHe OOBEKTHUBTI Oaramaydbl KamMTamachl3 €Te OTBIPHIN, KOATAY
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TarCbIpMaiapsl, 3ccejep HeMmece CYOBeKTHBTI jkayamrapisl Oaranay Ke3iHIE OAULMIKTI cakTayFra
kemekreceni (Marr, Ward, 2019: 351). KU xxy3aereH, TinTi MbIHIaFaH CTYACHTTEP1 Oap YIKEH ChIHBINTAp
MeH KypcTaparbl Oaranayapl THIMII OacKapa alaThIHIBIKTAH, OHJIAIH KypcTap MEH JKanmai JeKIusiap
YCBIHATHIH OUTiM Oepy MeKeMesepi YIIiH epeKIle MaHbI3 bl

XU crynenTTepre ocai TYCTapblH aHBIKTayFa KOMEKTECE OTBHIPHII, XKbIJIaM Kepi Oaitnansic Oepe
amanel, Jep Ke3iHae OepuireH kepi OaiylaHBIC CTYACHTTEPre Marepwall dJli €CIHIAE TYpFaH Ke3Je
MoceneNepIi menryre MyMKiHAiK Oepy apKbUIbl OKY HOTHXelepiH xakcapTtansl. KW Te3 opi TypaxTsl
Typle Oara KOs aJFaHBIMEH, 3CCe€ HeMece jkoOara Heri3JieNreH Oarajiay CHUSKTHI Kypleni Hemece
IIBIFAPMAIIBIIBIK TallChIpMaapAbl TOJBIK HeMece 1o Oaramamaybl MyMKiH. JKacaHabl WHTEIUIEKT
Oenrini Oip TancelpManappl OpbIHAAYFA KYPAaCThIPBUIFAaHBIMEH, OKY JEPEKTEPIHEH ayBITKbIFaH, dJICTTEH
TBIC, HEMECE JKOFaphl KPEaTHBTI CTYICHT jKayalTapblH OHJACYJe KHUBIHABIKTapFa Tam OOJybl MYMKIH,
COHbIMEH Koca Oaranay yumriH JKM-re mamagaH ThIC CEHy TONIMIe€piH OLIIM alyIIbIHBIH YKYMBICHIH
erKel-Terxkeils TekcepMei, TeK II0JIbIIT IIBIFybIHA 9KeTyl MYMKIH. JKanmsl TonimMrepriep, areHTTep *KoHe
XKW Herzinaeri poOOT TUI YHPEHYAE MaHbI3/Ibl el aTKapajbl, acipece TUIAIK TIXKIpuOe MEH KapbIM-
KaTbIHAC jKacayra OarbITTaJFaH MaFAbUIapIbl TaMBITYIa TMaiJaibl KOHE HAKThl YaKbIT PEKUMIHIE
OKYIIBUIAP/IBIH A TBUTBIMBIH OaFaiian, KaTeiepii KopceTeai )KoHe OJapIbl TY3€TY JKOJIAPbIH YChIHA/IBI
(Bao, 2019: 28-40).

Cognii Al — xeKeNneHIIPUIreH OKbITY TIOKIPUOECIH YChIHY JKOHE KOJIIay KOPCETy apKbUIbl OLTIM
Oepydl JKakcapTyFa apHaJfaH KOMMYHUKATHBTIK MJaFAbUIapasl JTambITyFa OarbittanFan KU
mnatdopmacel. barmapiaMmaHbIH OUTIM anyaarsl AepOeCTiK, MHTEPAKTHUBTLIIK )KOHE TaPTHIMIBUIBIK, CHIHU
TYPFBIZIAH OMIIay/Ibl TAMBITYJaFbl MYMKIH/IIK, aYKbIM/IBUIBIK CHSKTHI apTHIKIIBUTBIKTAPEI MEH OUTIM aimy
OapbICBIHIAFBI AMOITMOHAIBI ACTIEKTIHIH JKETICTICYIIUTIr, TEXHUKAIBIK KUBIHIBIKTAp CHSIKTHI OCajl
TYCTapbl aHBIKTAJIBIL.

Cognii op CTyIEHTTIH KapKbIHBI MEH OKY CTHIIIHE OeHiMenin, kepl OalIaHbIC TTeH HYCKAYIBIKTHI
KaMTaMachl3 €Til, OLTIM carmachlH apTThIpyFa KOJI KETKI3yre KOMEKTECE OTHIPHIN, cabakKa KaThICy MEH
MaTepuaibl TYCIHY camachblH apTThIipaabl. MHTEpakTHBTI TamcelpManap KemeHI KOMMYHHKATHBTIK
JaFIbUTApbl JAMBITA OTBIPHIN, WHKIIO3WBTI OKY AJIEMEHTTEPIH HMMHTAIUSIAN OTBIPBIN, OUTIM amy
YAEpiCiH TapThIMIBI €Tl

barnmapiama ayKbIMIbI aymiuTOpHUsiFa OaFbITTAIBIN, OHJIANH KypcTap MEH KAIIBIKTBIKTaH OLTiM Oepy
YIIIH KOJAMIBUIBIK TYbIpaabl. AIIBIK CypaKkTapra Hazap ayaapa OoThIpbil, Cognil CTYIEHTTEPl CHIHU
TYPFBLJIaH OJIayFa JIaFIbUIaH IbIPBIIN, MaTeprai Heri3iHae Oi KOPhITYFa bIHTaJlaHAbIPA/IbI.

Exi mnardopmansl canblCThIpcak, MpakTuka Al-AbIH AMATOTTIK CUMYISIUsIaphl TPAHCIUHTBAJIBI
O/IICTICH YIITACTHIPbUIFAHAA CTYACHT IIbIHANBI KapbIM-KaThIHACKA TYCII, KOMMYHUKATHUBTIK JIaFAbLIapbIH
nambiTaabl. Cognii Al CbIHM TYPFBIIAH OWJIay MEH JUIEN Il MiKip OULAIpy/al Tajan eTin, TUT YUPEeHYITiHIH
soft skills-iu sxerimmipeni. Oceinaiima Tpancauarsusm — JKW — soft skills ymrraransr 6ip mMoaenbae
TOFBICA/IBI.

Socratic — Oyl cTymeHTTepre CypakTap/AblH KSH ayKbIMbl OOWBIHIIIA jKayarTap, TYCIHIKTeMeep
XKoHe pecypcTap Oepy apKbLIbl OKyFa keMekTecyre apHanrad KM -MeH )KyMbIC ICTEHTIH Koaaan6a, 6i1im
Oepylli KOJDKETIM1 eTy YIIiH TaOWuFH TULA1 OHJEY 11 )KOHE MAIIMHAIBIK OKBITY/ABI Mainananaasl. OHbIH
OimiM Oepy MakcaTblHA KETYJeri apThIKIIBUIBIKTaphIHA KOJ KETIMIUIIK JKOHE BIHFAMIIBUIBIK, JKbLIIAM
KayanTtap MEH TYCIHAIpMenep, MoHAlI TepeH KaMTy MYMKIHJIr, HHTePAaKTUBTI OKBITY, al KEMIIUTIriHe
Kepi OaiIaHbICTBIH 0OJIMAybIH JKaTKbI3YFa OOJa/IbI.

Socratic opTypsi moHAep OoOMbBIHINIA CypakKTapFa >KbUIaM, erKel-TerkeWsl skayanrtap Oepir,
MaTeMaTHKa, >KapaTbUIbICTAHY, o/eOMET KOHE JJIEYMETTIK MoHJAep OOMbIHIIA TaKbIPHINTAPABIH KEH
ayKbIMbIH KaMTUbI. /lnarpaMmanap MeH KaJlaM/IbIK HYCKayJIbIKTap CHSKThI KOPHEKI Kypasiap/ibl KAMTH
OTBIPBII, TYCIHY MEH €CTe CaKTay bl )KaKcapThlll, OUTiM Oepy/iH MHTEPAKTUBTLIINH KOFapbUIaTa/Ibl.

KonnanOa ctynentrepre o3 GeTiHIIe i3/IeHyre *KoHe MIeniMaep i TabyFa MyMKIHAIK Oepy apKbUIbI,
©3/liriHeH OuTiM amy ozeTiH AaMbITafgbl. CTyIeHTTEpAIH Cypak KOO YIIIH JaybICThl MaiijanaHa aiy
MYMKIHJIIT, maaTdopMaHbl MalJanaHyIIbFa bIHFAMIBL €TiM, XKac epeKIIeTiKTepiHe KapaMacTaH Oi1iMm
aJlyFa MYMKIHIIK TYFbI3a/Ibl.

Socratic cenimzai OiniM Oepy 1uiaTdopMmanapblHaH albIHFAH aKMmapaTTap MEH pecypcTapibl
OIpiKTipiI, CTyAEHTTEPAIH HAKThI 9pi CEHIM/II aKMmapaT alyblH KaMTaMachl3 eTelll, IeTeHMEH aKnapaTThIH
KOJDKETIMIUTIr1 OUTIM alyIIbIHBIH CHIHHM OMJIaybl MEH MOCEJIeHI IIeUly JaFAbUIapbIHbIH KaJbIITacyblHA
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HYKCaH KeNTipyi MYMKiH, COHBIMEH KOcCa, Kepi OaillaHbIC MEeXaHH3MIHIH OOJIMaybl OUTIM aTyIIBIHBIH
MaTepHaIIbl TYCIHY IEHI€iiH aHbIKTayAa KUBIHIBIKTAP TYABIPYbl MYMKIH.

Praktika KW — 6inim Gepyre, oacipece HHTEPAKTUBTI CUMYIIALUSIAP MEH OMIPJCH aJbIHFaH HAKTHI
CUTyalUsiIap AapKbUIBl TUT YHpEHYre >kKoHEe KOMMYHHUKATHBTIK JaFJbpUIapAbl JaMBITyFa apHaJFaH
cyx0atThIK Al rutaropmacsl.

Praktika YK OimiM anymiblFa MMUTAIMSUTAHFAH HAKTBI QJIEM CICHApUUJICPIHACTI JIaFIbLIapIbl
TOXiprOeae Koganyra MYMKIHJIIK Oepelli, aBaTtap OKBITYIIBIMEH cyx0aT OuTiM ay yAepiciH aHaFypIIbIM
KBI3BIKTHI €Till, KOMMYHUKATHBTIK JIaFIbIHBIH JaMybIHA dCep eTeli.

XKeke TysrFaHbl KaJbIITACTBIPYFa BIKIMAJ €TETIH KOMMYHHUKATHUBTIK JKOHE WKEMJl JaFAbLIap.Ibl
JIaMBITYFa OarbITTaIFaH, UMHTAIUSUIAHFAH ©3apa SPEKEeTTECYTe HETi3/1eNTeH OUTiM KeleH1 naaTgopMaHbl
TapTHIMJIBI eTinn KepceTeni. On OLTIM amyHIBIHBIH BIHTACHIH apPTTHIPHII, JKbUIAAM Kepi OalIaHbIC amyFa
MYMKIHAIK Oepeni. [lerenmen, Oarjapnamara IIaMagaH TbIC CEHIM apTy, >KYMCaK JaFJbliap]ibl
KAJIBIITACTBIPY YILIIH MaHBI3/bl CaHAJIAThIH SMOLIMOHAN/Ibl HUHTEUIEKTIHIH TOMEHJIEYIHE 9Kellyl MYMKIH.

Course Hero, Gradescope, Cognii Al, Socratic xoHe Praktika Al mnmatdopmanapbiHbIH
CaJIBICTBIpMaJIbl  Tajijaybl >Kyprizuial. [lnatrgopmanapablH KosjaHy MakcaThl, apThIKUIBLIBIKTApHI,
KEMILUTIKTEP1 ’koHE OUIiM Oepy MpolleciHleri KOJAaHbIC OaFbITTaphl aHBIKTAJbBII, XKIKTEY HETI31He
OHTaMIIBI OaFapraMa TaHJaJIbI.

Course Hero Heri3iHeH jka30anap, HYCKayJbIKTap OHE ©TKEH €MTHXaH KY)KaTTapbl CUSKTHI OKY
MaTepUaIApbIHBIH KeH PETO3UTOPHUIIH YCBIHATBIH «PECYPCTHIK Xa0» peTiHme Kpi3MeT eTeai. OHBIH
apTHIKUIBIIBIFBL: CTYIAEHTTEpre OyphIHHAH Oap pecypcTapra KO JKETKI3yAl KamMTamachl3 €Ty apKbLIb
©3/IrHeH OKyFa MYMKIH/IIK Oepeni. barmapiama Toyenci3 OutiM amymbiiap YIIH KOCBIMINA OKY KYpaJibl
peTiHIe eTe KoJaiibl, OlpakK >KEeKEeJEHIIPUIreH HeMece HWHTepakTHUBTI OuliM Oepy TajmanTapbiH
KaHaFraTTaHIbIpMaiiibl.

Gradescope kepi OailylaHBICTBI KAaMTaMachl3 €Tyre OarbITTaIFaH, Oaranay yAepiCiH KblIAaM/IaThIII,
00BEKTUBTLTIKTI KAMTaMacChI3 €TETiH, dcipece CaHIbIK HEMeCe KYPBIIBIM/IBIK TallChIpMaiap YIIiH THIM/I1
6osca, Cognii Al ceiHM OiiIayFa JKOHE )KEKeJICHAIPUITeH OUTIM Oepyre BIKIMall €TETIH HHTEPAKTUBTI OKBITY
maaTdopMackl pETIHAC EPEeKIIeICHEIl, erKeh-TerKein Kepi OaiyaHbic Oepelll KOHE OKYIIBIHBIH
KOKETTUTIKTepiHe OeiiMeNie OTBIPBIN, CBIHU TYPFBIJIaH OiJIay MEH WHKITIO3UBTI OKBITYBI LITepLICTYTe
OarbITTAJIFaH.

Google yceiaFan Socratic — OyJI TaKbIPBINITAPIbIH KEH ayKbIMbI YIIIH XKbUIIAM JKayamnTap MEH
KaJlaMJIbIK TYCIHIKTEMenep OepeTiH MOOWIbII WHTEIJIEKT. YaKbITBIH YHEMCYr'e TBhIPBICATBIH OuTIM
ayIIbLIIap YIIiH KaparmaibIM opi KoJDKeTiM 1 Tamata pecype. Praktika Al mmmepcuBTi OKbITYQ, Scipece
TUII1 MEHI'epY/i€ HaKThl OMIpJETi CUTyalUsIap il MOJICNbICH OTBIPHII, KOMMYHUKATUBTIK JAaFAbLIapIbl
JaMbITyFa OarbITTaJIFaH aBaTap OKBITYIIBICHI Oap, OMbIH JeMEHTTEpl MeH Kepi OaillaHbICThl KAMTUTBIH
maTdopma.

Korapeina cunarrasran XKW murardopmanapbld HEri3re ajga OTHIPHIN, SKIHII TUIII YHPEeHYIITHIH
HMKEeMJI1 IaFAbIIapblH JAMBITAThIH )KOHE 63 TUIl MEH YUPEHETIH TUIIH CAJIBICTBIPA OTBIPHII, TUIA1 OHTAMIIBI
yi#ipeHyine keMekTeceTiH miardopmanbii Moaesin yeeiHambi3 (Cyper 1).

¥ CBIHBUIBIIT OTBIPFAH MOJIENb TUT YHPEHYIIUIEPAIH UKEeMIl JaFblIapblH JaMbITY apKbUIbI TiII
TaOHUFU >KOJIMEH JKOHE TepPeH TYCIHYiHe KoMeKTecel. ATKapaThIH KbI3MET1 YJIKeH YIII MOTYJbIe JKIKTEI 1.
Tinal canmplcThpy MOAYMIHAE TUT YHpEHyIll aHa Tl MEH YHpEHeTIH TUIIHIH TpaMMaTHKalbIK,
JIEKCUKAJBIK, (DOHETUKANBIK EepeKIIeNIKTepiH calbIcThipanbl. KehOip KHBIH TIpaMMaTHKAIBIK
KYpbUIBIMJIApAbIH TyciHaipMeci Oepineni. [laiimanmaHymibiFa eki TUIII OpPTaK »*KOHE EpeKIIeTCHETIH
TYCTapbIH MHTEPAKTHUBTI TarlCbipMajiapMeH KepceTe . Ti yiipeHylIiHiH AeHreii 6acTamnkbl TECT apKbLIbI
AHBIKTAJIBIN, COHBIH HETi31H/Ie OKBITY OapbIChIHIA MaTepuaiaap KypAeJeHIIpilin HeMece KeHUTAeTLTIN
ycbiHbIa b1, DKM KeMeriMeH Til YHpeHyIIiHIH )KeKe 0Ky KOcHapbl KYpblUIabl.

WHTepakTHBTI TamnchblpManapra oJIEMAIK CTaHAApTTapFa HETi3JeNIreH TalchblpMa TYpJiepi, atan
alfiTKaHJa: TpaMMAaTUKAJIbIK KATThIFyJIap, CO3JIK ONBIHAAP, TUAJOT KYpPY, aHa TUIiHE CYHEHE OTBIPHII,
KaHa ce3/ep/i accolualusiay diicTepi, AaybICThl TaHY TEXHOJIOTHSCH apKbUIbI aUTBUIBIM JaFIbICHIH
Tekcepy KapacTelpblirad. COHbIMEH KaTap Oip MOTIHJI €Ki TUIJe OKBITY, CAJIBICTBIPY, aydapMma xacay,
KaTe ayJapblIFaH jKepiep/i KepceTin, TyciHikTeme Oepy GyHKIMsIapbiH Kocy aca THiMIl. [Tnardpopmana
T yipenymiinepre Oip-OipiMeH OaitmaHbic »kacam, Oipirim OWBIH OiHayFa, TarcelpMaiapabl Oipre
mremryre 6osaael. OKBITYHIBI aBaTapAbl MaijanaHy apKbUIbl jKacaH/bl KapbIM-KAaThIHAC OPHATHIM, TLI
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YUPEHYIIIHIH 63T¢ TUIIE COUICYAET] YTy MEH KbICBUTY Ce3IMIePiH KeHyiHe bIKnan ereai. KoramaacTeik
apKBUIBl YUPEHIN JXKaTKaH TUIIHAC COMIICHTIH aJaMJapMeH KapbIM-KaThIHAC JXKacalThlH OoJica, Tl
TE3IpeK YHUpEHyre CenTiri Tuesi.

— Tinai canelcTobipy Moayni

DOenrenre benimpeneTin
OKbLTY XyWneci

WMHTepakTUBTI
TanceipManap

-

Herizri pyHkumanap — .
|_ KOHTeKcTik OKbITY XoHe
aynapmMa XaTTbiFynapbl

| KorampacTbik, xaHe
KOMMYHUMKaLIMA

\_ ©ziH-e3i baranay xaHe
nporpecTi Bakpunay

— dKacanabt wHTennexT

NNATOOPMA MOOEM Eéﬁ TexHuKanblk, epeKllenikTep —f— Mobuneai xoHe Beb Hycka
— OdnamH pexmum
— AHa Tini HerisiHae yipeHy
OKpbLTY apicTemeci —— WHTepakTuBTI Tacin

Manbraasl
> \— KorHuTueTik Tacin

. Amxa Tini MeH yiapeHeTiH Tini apacbiHOarbL
" afbLPMAaWbLIBIKTBL XaKCbl TYCIHY

Oinay ukemainirin apTTeIpy
€ Ynpenrex TiniHaOe ceHiMai cenney

HMHuTepbenceHai Taxipmbenep apkacsiHaa
€ Tinaik xxaHe Mkemai narabINapbL Tes
KanoinTacaast

Cypet 1 — Ukemai garapuiapIsl 1aMbITa OTHIPHITL,
TUIA1 TPAHCIUHTBAABI actiekTine MeHrepteTid JKU-aiH sxanmbuiama Moeni
Pucynok 1 — O606ménnas moaens MW ist oBagieHus I36IKOM
B TPAHCIMHTBAJIBHOM aCIIEKTE Yepe3 pa3BUTHE THOKUX HABBIKOB
Figure 1 — Generalized Model of Al for Language Acquisition in a Translingual Aspect
through the Development of Flexible Skills

Y CBIHBUIBITT OTBIPFaH IUIaTGopMa MoOJEIl 3epTTeyldiH OacTamkbl Ke3eHIHIE O3IpJICHTCH
KOHIICTITYaJIZIBIK JkK00a 0oJbin Tabbu1aabl. MoaensaiH 0acThl MaKcaThl — Ka3akK TUTIH TPAHCIMHTBAJIIbI
acmeKkTiie YHWpeTy NpOoIeciHAe >KacaHabl HHTCIUICKTIHIH Te€HEepPaTHUBTI MYMKIHAIKTEpPIH mNaiganaHy
apKpUIBl TULTIK JaFAbUIapMeH Katap wukeMal narabutapasl (soft skills) mambeiTyra OarbiTTasiraH
WHTeTpalusJIaHFaH )KYHEeH1 YChIHY.

Mopenb1iH FBUTBIMU JKaHAJIBIFBI YIII HET13T'1 KbIPhIHAH KOPIHE/II:

1. TpancnuHrBamabl TOCUIAI KacaHAbl MHTEJUIEKTIMEH YWJIECTIpy — aHa TUIIH CcaJbICThIpyFa
HEri3JeNTeH OKBITY, BUPTYaIJbl OPTa/ia aBaTap-OKbITYIIBIMEH HHTEPAKTUBTI OPEKETTECY apKbLIbI JKY3ere
acajpl,

2. Keke oky TpaekrtopusichlH KajiblnTacTeipy — JKW Heridinge Tin yHpeHyIIiHIH JdeHrediH
aBTOMATTHI TYpJle aHBIKTAIl, MaTepuaibl KypAeleHAIpy HeMece KCHUIIETY MYMKIHAIrT KaMTaMachl3
eruieni;

3. Soft skills namMbITy 1Bl KIPIKTIpY — MOJETH TUT YUPEHYIIHIH TE€K TULIIK KY3bIPETTLIIrH FaHa eMec,
COHBIMEH KaTap KOMMYHHKATHBTIK, CHIHH TYPFBIJAH OWJay, MOICHHETApalbIK KapbIM-KaThIHAC
JaFIbLIAPBIH KeTULAIPY/Il KO3aeH i,

[IpakTHKanbIK MaHBI3ABUIBIFBl TE€K KOJJAAHBICTaFbl KOCBHIMIIANAPABI IIOTYMEH MIeKTeIMEIl.
ITnarpopma Cognii Al men Praktika Al apThIKIIBUIBIKTApbIH YiJIECTIpE OTHIPBII, BUPTYaJibl TUIIIK OpTa
KYpYyZIbl, aBaTap-OKBITYIIBI KOMETIMEH COMIey ToXIpHOeciH KalbINTacThIpybl, TelMuduKarms
AIIEMEHTTEP1 apKbLIbl MOTHBAIMSIHBI apTTHIPYBI MakcaT eTelli. by ofic Tin yipeHyiire KarenecyaeH
KOpBIKIAil, TaOUFK Typ/e KapbIM-KaTbIHACKA €PKIH TYCYre MYMKIH/IK Oepei.

KopbIThIHABI

Kyprizinren Tangay HOTHDKECIHIE JKacaHIbl MHTEIUIEKTKE HEeri3enreH OutiM  Oepy
iaTopManapelHbIH epekiienikrepi ankpiaanasl. Course Hero KoceIMIachel HeriziHeH OuTiM KOpBIHA
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KOJDKETIMIUTIKTI KamMmTamachel3 erce, Gradescope aBTOMaTTaHABIpBUIFaH Oarajiay MEH Kepi OaiiyaHbiC
apKbUIbI OKBITY MPOLECIH JKeHUIAeTeTiHl aHbIKTanapl. Cognii Al CTYACHTTEpIiH CHIHU TYPFBIIAH OWIay
KaOiIeTiH JaMBITHII, >KEKEJICHIIPUIreH OKbITYFa MYMKIHIIK Oepeni. Praktika Al KOMMyHUKaTHBTIK
JaFAbLIAP.IBI )KETUTAIPY/Ie dKOHE TPAHCIMHIBAJIIbI TOCUII KOJIJaHyAa THIMI1 O0JIBIN BIKTEL. A Socratic
aKrmaparka >Kezesl KO )KEeTKi3y apKbUTbl OUTIM aTyIIBIHBIH ©31H/IIK 13/ICHIC IaF IbUIAPBIH KOJIIal bl

Ocpl mmaTdopmanapapl cajdbICThIpManbl Tannay HoTmwkeciHae, Cognii Al — cweiHE oOHmayasl
nambITyFa, Praktika Al — KOMMYHUKATHBTIK JarablIapAbl KETULAIPYre eH KOJalisl Kypajugap eKeHIir
AHBIKTAJIJIBL.

3eprTey OapbIChIHIA Ka3zaK TUIIH €KIHIII TUI peTiHAe YHpeTyre apHaifaH, TPaHCIMHTBAJIJIbI
acIIeKTiJe JKYMBIC ICTEHTIH, MKEMAl NarapUIapAbl AaMbiTyFa OarbiTTanran JKM-re HeriznmenreH jxaHa
1aTGOpMaHbIH TEOPHUSIIBIK MOJICI YCHIHBULIBI. ByJl MOJIENbIIH epeKIIeNniri — aHa Tili MeH MEHIepuTin
JKaTKAH TUII CaNIBICTBIpYFa HETI3ACNTeH TalchipManap, ©31H-e31 Oarajay MEH Mporpecti Oakpliay
Kyieci, oQuiaiiH peKuM MYMKIHJIT1 )KOHE aBaTap-OKbITYIIBIMEH HMMEPCHUBTI ©3apa dPEKET €Ty.

CoHbIMeH, 3epTTey HOTHKECIHAEC MBIHAal KOPBITHIHABLIAD KaCaIIbL:

1. Tunai XKW apkpuibl oKpITyaa TpaHCIUHrBaiabl Tacut soft skills (kommyHuKanus, celHu onay,
OMOLMSUIIBIK MHTEJUIEKT) JaMBITYFa BIKITaJ €Te/i;

2. KU nnatdopmanapeiHbIH caibicTeipMaisl Tanaaysl Cognii Al men Praktika Al-apiH THIMALTITIH
anKpIHIan oepi,

3. Kazak TuTiH y#peTyre apHajifaH aHa YJTUIIK MOJENBAIH FBUIBIMH-JICTEMEIIK Heri3aepi
KacaJibl.

Byn sxymbIc a3ipre Teopusiiibik cumnartTa. Keneci ke3eHie Moieib/11 SMIUPUKAIIBIK HEeT13/1e Oaranay
KocnapiaHbI OThIp. [TMITOTTHIK 3epTTey OapBICBIHIA CTaTUCTHUKAJBIK JIEPEKTEP JKUHAIBIIN, MOJCITBIIH
TUIMJIUTITT TOKIpUOEIIK TYPFbIIaH allKbIHIaIMaK.
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Anpgatna. Makanaga AOail eneHIepiHiH MOPQOTOTHUIBIK OCNTUICHIMIH TY3yAe CaThUIBI KEIICHII Tayaay
TEXHOJIOTHSICBIHBIH OPHBI MEH KbhI3METi KapacThlpbuianpl. Abait KynanOaitynsiabie «Kymakran kipin Ooiinsl anapy emneHi
KYPaMBIHIAFbl CO3ACPIiH MOPQOIOTAIBIK EPEKIICIiriHe CaThUIBI-KCIICH I TaJiaay jkacajanbl. ATajfaH MakcaTka KOJ
KETKI3y YIIiH TOMEH/Eriiel 3epTTey MiHIeTTepi KOMbLIa bl: CaThUTBI KYPBUIBIM apKbUIBI Tajaay jKacayIblH epeKIIenikTepi
capanaHazpl. AGail eneHepiHe MOP(OIOTHSIBIK Tajlay JKacay[blH epeKmenikrepi ce3 erineni. CaTbulbl-KeIICH I Taliay
TEXHOJIOTHSICHIHBIH OLTIM anylibulapFa Kaszak TUTiHIH JBIOBIC KypamblIH, €03 KypaMblH, IPaMMaTHKaJbIK KYPbUIBICHIH, 9/1e01
TiJI HOPMAChIH YHPETIIl, IYPBHIC COMIIEY, cayaTThl jKa3y JaF/bICHIH KaJbINTACTHIPYFa OarbITTaNaThIHIBIFEI CO3 eTieni. Adaii
KyHnanOaitysibiHbIH 6ip HIymMak esieHi Oepisesi. OneH KypaMbIHIaFbl KOHLIIM — CO31HE TOJI TEXHOJIOTHS HET131H e Tajay xacay
epeKIIeITiKTepl KapacThIpbliaabl. Kowinim CO3iHIH KypaMbl aHBIKTANbIN, C€O3Te TOH MOPQOIOTUSIBIK EPeKIIeTiKTEp
KamTbutaapl. Herisri skoHe ngapa TyOipre ToH aHbIKTamManap Oepineni. bepinreH ce3iH JKallbl JKOHE KaTErOPHSIIBIK
rpaMMaTHKaJIBIK MaFbIHAJIAPhl CAThUIbI-KELICH I Taiay TEXHOJIOIHACHl KOMEriMeH alKbIHAa apl. ONeHHIH Oip TapMarbIHa
BIKIIIAMJIAY TOCLII apKBUIBI TAJJIAY JKacayJIblH epeKIlelNiri apHalbl cbi30a apKbUIbl KepceTiieai. Adail eneHepiHe MUPPIIbIK
OHJICY KacayJIbIH KXKETTUIIT co3 erieai. Abail mibpFapMaiapbiH 3aMaHayd TEXHOJIOTHSI KOMEriMeH 3epTTey, Tanaay, OHIey,
CTATHCTHKAJIBIK MOIIIMETTEpII alyFa 30p MYMKIHIIK jkacajaiabl. AOail eyieHJepiH KOPIMYCTHIK TEXHOJOTHS KOMEriMeH
MOJICTIbICY/IIH EPEKIIETIKTEeP] KapacThIPbLIa Ibl.
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POJIb TEXHOJIOTI'MM IIO3TAITHOI'O KOMIIVIEKCHOI'O AHAJIM3A
B IOCTPOEHUU MOP®OJIOTMYECKON PASMETKHA CTUXOTBOPEHUM ABAS

AHHoOTanus. B cratbe paccMarpuBaroTcs posib U (PYHKIIMH TEXHOJIOTMH MOATAMHOTO KOMIUICKCHOTO aHAIHM3a TPH
cocraBieHUn Mopdonornyeckoii pa3smerkn cTtuxoB Abas. B craThe MPOBOAWTCS MOATANHBIA KOMIUICKCHBIA aHAIH3
MOp(OJOTHYECKIX 0COOEHHOCTEH CcloB B cTuxoTBopeHnn Abas Kynanbaea «Kymakran kipin Ootimsl amap» ([Iponmkas B
Oymry d4epe3 ciyx). Jias AOCTIXEHHS MAHHOM IENM CTaBsITCS CIEQYyIOIIME 3aJadd HCCIEAOBAHUS: aHAIM3HPYIOTCS
0COOCHHOCTH aHAJIN3a 10 TOITAITHOM CTPYKTYpe. Takxke paccMaTpUBarOTCsl 0COOEHHOCTH MOP(OIOrHIECKOro aHATIM3a CTHXOB
Abast c mprIMEeHEeHNEM MeTo/Ia «YIpomeHns». OTMedaeTcs, YTO TEXHOJIOTHS TTOITAITHOT0 KOMITJIEKCHOT'O aHaJI3a HaIlpaBieHa
Ha (OpPMHUPOBAHUE Yy OOYUAIOUIMXCSI HABBIKOB MPABHIBHOI'O MPOM3HOLICHHS, TPAMOTHOTO ITHChMa, YCBOGHHUS 3BYKOBOTO U
CJIOBECHOTO COCTaBa Ka3axCKOTO S3BbIKA, TPAMMATHYECKOr0 CTPOSl U HOPM JINTEPATYypHOrO SI3bIKa. [IpMBOIUTCS OTPBIBOK
ctuxorBopeHnsi Abas KynanGaeBa. PaccMaTpuBaroTcs OCOOCHHOCTH aHajHW3a ClIOBAa KoWinivM (MOE HAcTpOCHHE) B
CTHXOTBOPEHHHU Ha OCHOBE aBTOPCKOHM TexHomoruu. OmpenernsieTcs CoCTaB CIOBa KOHLIIM, OCBEIIAIOTCS MOP(OIOrHIeCcKIe
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0COOEHHOCTH, XapaKTepHbIE IJIs 3TOro ciioBa. JlatoTcs onpeieNieHns, XapakTepHbIe Il OCHOBHOT'O M €IMHCTBEHHOT'O KOPHSL.
OOmue n KaTeroprajgbHbIE TPaMMaTHYECKHE 3HAYCHUSI JAHHOTO CII0BA OIPEAEISIOTCS C TIOMOIIBIO TEXHOJIOTHH CTYIIEHYaTO-
KOMIUIEKCHOro aHann3a. OCOOEHHOCTH aHain3a CTUXOTBOPEHUSI METOIOM CJIOKCHHUS JI0 OJHOCTHMIIMS TOKa3aHbl Ha
crieraibHOl cxeme. O0cykIaeTcss He0OXOMMOCTh MG POBOI 00paboTk cTHXoTBOpeHNi AGas. COBpeMeHHbIE TEXHOIOTUI
OTKpBIBAIOT IIUPOKHE BO3MOKHOCTH ISl M3YUCHUS, aHalN3a, 00pabOTKY Mpon3BeaeHHid Abast U IOTydeHUsI CTATHCTHYECKUX
naHHBIX. OTMedaeTcs 3HaYMMOCTh Hacneaus: AGasi B IONMOJIHEHHH HalmoHabHOTO KOpITyca Ka3aXxCKOTo SI3bIKa, a TakkKe
paccMaTpuBaroTCs OCOOEHHOCTH MOJEITUPOBAHHMS €0 CTUXOB C TIOMOIIBIO KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHIL.

Knarouessie ciioBa: HaryioHanbHBIN KOpPITYC; KOpITyCHas IMHI'BHCTHKA; CTUXH AOas; Mopgonornueckas pa3mMerka;
SI3BIKOBON aHAJIN3; TEXHOJIOT WS TIO3TAITHOTO KOMITJIEKCHOT'O aHaIN3a
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THE ROLE OF THE TECHNOLOGY OF STEP-BY-STEP COMPLEX ANALYSIS
IN THE CONSTRUCTION OF MORPHOLOGICAL MARKUP OF ABAI'S POEMS

Abstract. The article discusses the role and functions of the technology of step-by-step complex analysis in the
compilation of morphological markup of Abai's poems. The article provides a step-by-step comprehensive analysis of the
morphological features of the words in Abai Kunanbayev's poem “Kynakran kipin 6oiins! anap” (Penetrating the soul through
hearing). To achieve this goal, the following research objectives are set: the features of the step-by-step structure analysis are
analyzed. The features of the morphological analysis of Abai's poems using the “simplification” method are also considered.
It is noted that the technology of step-by-step complex analysis is aimed at the formation of students' skills in correct
pronunciation, literate writing, assimilation of the sound and verbal composition of the Kazakh language, grammatical structure
and norms of the literary language. An excerpt from Abai Kunanbayev's poem is presented. The special features of the analysis
of the word “my mood” in the poem based on the author's technology are considered. The composition of the word “my mood”
is determined, the morphological features characteristic of this word are highlighted. Definitions characteristic of the main and
single root are given. General and categorical grammatical meanings of this word are determined using the technology of step-
by-step complex analysis. The features of the analysis of the poem by the method of addition to a monostich are shown in a
special diagram. The necessity of digital processing of Abai's poems is discussed. Modern technologies open up wide
opportunities for studying, analyzing, processing Abai's works and obtaining statistical data. The importance of Abai's legacy
in replenishing the National Corpus of the Kazakh language is noted, and the features of modeling his poems using corpus
technologies are considered.

Keywords: National Corpus; corpus linguistics; Abai's poems; morphological markup; linguistic analysis; step-by-step
complex analysis technology

Source of funding: The article was prepared within the framework of the grant financing project BR21882334 “Kazakh
poetic corpus development: morphological and poetic designation of Abai's poems”.
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Kipicne

¥ar myaneciH adkpiHAaynga AOait mypacwlHbIH OpHBI Oenek. Kasipri »xahanmany ke3eHiHIH
TanalObiHa colikec Abaif MypachlH KOPITYCTHIK TEXHOJOTUSI KOMETIMEH MOJIENb/IEN, KOFaM Ka)KeTTUTiriHe
xKapaTy KakeT. AGail TUTIHIH Killll KOPIYCBIH TY3IM, KeJlellIeK YPIaKKa YChIHY aca ©3eKT1 MocelNeHiH Oipi.
Abail enenzaepl apKbUIbl Ka3aK MO3THKAIBIK MOTIHIEP KOPIYCHIH TOJBIKTBIPBII, OHBIH JIaMyblHA YJIeC
Kocambl3. byt apkpuibl AGaif Mypacel Typasbl akmaparThl Ta0y, AOail mbFapMazapblH 3epTTey, Tanaay,
OHJICY, CTATUCTHKAIIBIK MAJIIMETTEP/11 alTyFa 30p MYMKIHAIK Tyasbl. AGail MypachIH Ka3aK TUTIHIH YITTHIK
KOPITyChIHA €HTi3Y YIIIH T OUTiMiH/IE KbIpyap Hiapyanap aTkapbuiyna. A. baiTypcbiHyb aTbiHaass! Tin
OutiMi MHCTUTYTHI MeH on-(dapalbu arbiHaarbl Kasak YITTBIK YHUBEPCHUTETI Y)KBIMBI OChl OarbITTa
OipHenie xobanapMeH xyMmbIc xkacar keneai. ConblH 6ipi — «Kazak Mo3TUKaNbIK KOPIYCHl d3ipieMect:
Abaii eneHaepiHiH MOPGOIOTHSIIBIK KoHE MOATHKANBIK OenriteniMi» BHK sxo6acel. By xko0a memieker
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6acmbicsl K. K. TokaeBTBIH YITTHIK KYHABUIBIKTHI KOJIAay MAaKCaTBIHAAFbI UACsIapbIHAH OacTay anajbl.

[To3TUKANBIK KOPIyC MOSTHKAIBIK MOTIHAECPAl aBTOMATTBl Tajijay, CakTay >»oHE 3epTTey
MakcaTblH/Aa Kypbuiaabl. byn pecypcrap mudpablk Quionorusna, KOPIYCTHIK JIMHTBHCTUKAA,
CTHJIMCTUKAJIA J)KOHE o7IcOMeTTany/1a MaHbI3/bl PO aTKapaabl. [I0ATHKANBIK KOPIYC MOATHUKAIBIK TUTIIH
epeKIIeNirine, METPUKAIBIK KYpBUIBIMBIHA JKOHE pH]Mara OaillaHBICTBI MOTIHIIK KOpPITyCTapaaH
e3remieneHin  Typaasl. llodTHKaNbBIK KOpIycTa ©JeH KypbUIBIMBIHA MeETpHKa, pudma, crpoduka,
CHHTAKCHUCTIK TaJiay skacanajsl. [103THKaIbIK MOTIHHIH CTHIIMCTUKAJIBIK JKOHE JIEKCHKA-TPAaMMAaTHKAJIBIK
epeKIIeNirine 3epTTey JKYPri3y apKbUIbl KHUUTIK MOJCIbIACPI aHbIKTamaabl. [lO3THKAIBIK MOTiH
aBTOPBIHBIH TLTi, CTHJII, KOPKEM TYHHUETAHBIMBI, OaFbITHI, A9Yipi KAMTHUIAJbI. 3aMaH TabaibiHa Coiikec
MO3TUKANBIK KoprycTa Heiposxeninep men UM-ni Kongany apKbUIbl TI033Us TeHEPAMAICHIHA, KaHpIap
MEH aBTOpJap/Abl aBTOMATTHl TaHyFa, MHUMPIAHABIPY KOHE CHPEK KEe3AECETiH MOITUKAIBIK MITIHIEPre
KOJI )KE€TKI3Y HEeT131H1€ MOJEHM MYpPaHbI CaKTayFa 30p MYMKIHJIIK Tya/bl.

Kasipri yakpiTTa «Kazak mo3TUKaiablK KOPHIYCHIH JaMbITy: AGail eneHaepiHiH MOPQOJIOTHSIBIK
KOHE TOATHKAJIBIK OenruieHiMi» kobackl meHOepirae (Ne BR21882334 rpaHT) moATHKAIBIK KOPMYC
(http://corpora.kz/) a3ipnenmi. 3eprrey 00BEKTICI — Ka3aKThIH KOPHEKTI akbIHbI AbGaii KyHaHOayIbIHBIH
[IBIFAPMAIIBIIBIFBIHA HETI3ZENTeH IaFblH TOATUKAIBIK Koprmyc. JKoOa aschlHma akbiH eJeHIepiHe
MOPQOJIOTHSUIIBIK JKOHE MO3THUKAIIBIK OENTUIEHIM jKacajblll, OChl aKMapaTThl CaKTay >KOHE OHIEY YIIiH
nUQPIBIK IEPeKKOp d3ipaeHeAl. Abail eeHaepiHIH KYPbUIBIMIAIFAaH JKOHE JKaH-)KaKThl TYCIHIIPUITEH
IIaFBIH TO3TUKAJIBIK KOPIYCHIH KYPY apKbUIBI aKbIH OJICHAEPiHIH MOP(OIOTHACH MEH TOATHUKAIBIK
KYpBUIBIMBIHA Tamjay skacanansl. Heliposkeninep men NLP (Natural Language Processing) omictepin
JAMBITy MOATUKAIIBIK KOPITyCTap/bl, COHAAN-aK KalIbl YIATTHIK KOPIyCTapAbl KYpy YIIIH Oenruieyai
ABTOMATTaHJIBIPY, MOTIHACP/l, OHBIH INIIHJE TMOI3HUSHBI TEHEepalusiay, CTHJINCTUKAIBIK aTpUOyIus
’Kacay CHSIKTHI )KaHAa MYMKIHIIKTEPT€ OJI alllaJIbl.

Tinmi ransiM, npodeccop A. XKybanos, A. JKanabexoBanap KOPIyCThIK JUHTBUCTHKA cajachlHA
KaTBICTHI 3epTTEYIAEPIHAC YITTHIK KOPIYC TY3YAiH KakeTTulirine Tokrananasl (XKybanos, XKaHabekona,
2016). Kazipri yakpITTa akaaeMHsIIBIK CO3IK KYpacThIpyAa, COMJey TUIl KOJIAHBICHIH aWKbIHIAYa,
JIMHTBUCTUKAJIBIK 3€PTTEYJIEP KYPrizyae VITTHIK KOpIyc Kei3MeTi aca Kaxer (Ilipmanona, JKanabekona,
Bbapmenkynosa, 2021). Kazak yITTeiK Kopmychl Teopusichl Ooiibiama (A. XKybanos, 2./1. CyneiimeHoBa,
b. Kanues, C. buzakos, M. Man6akos, /. Exsaecos, T.E. Kannpioexos, A. XKana6exosa, M. MancypoBa)
3eprreyiepi, AnmMarhl Ka3ak Tutl koprycel Ooibiama (I'.b. Maauera, )K.M. Ymarosa, C. bekremuposa,
M. Mamb6ertoBa), Abaii Mo3THUKACBIH, AOail MIBIFApMaJIapBIHBIH TUIIIK EPEKIICTIKTEpIH 3epTTEreH
(P.Cozapik, K. XKyb6anos, 3. AxmeroB I. Kenec6aer, H. Caypan6aeB, A. AMaHX0JIOB) TYXKbIPbIMIapbI
0acCUIBUTBIKKA AJTBIH/IBI.

AbGaii  eneHnepiHiH MOpP(OJIOTHUAIBIK OENTUICHIMIH Ty3yJe CaTbUIbl  KEIICHII Taljaay
TEXHOJIOTHSICBIHBIH OpHBI epekiie. CaTbUlbl KEIICHI Tajjay TEeXHOJIOTHSACH — TUT OIpIiKTepiHIH
TEOPUSITBIK MOCeIIeepiH CaThUIbl KYPBUIbIM apKbUIbl YHPETETIH TYHFBIII TOJ TEXHOIOTHS. TUIII FaJlbIM
A. baliTypchiHYIIBI HJESChIHA HETI3AENTeH TeJ TEeXHOJIOTUAHBI ojaickep FambiM H. OpazaxbiHOBa
(OpazaxsiaoBa, 1997; 2003; 2005; 2006; 2007; 2010) yceiaFan 00JIaThIH.

Faneim H. OpazakeinoBa (OpazaxbiHoBa, 1997) e3 3eprreyinae XK. AMaybITYIBIHBIH «AHA TUTIH
MEHIepy — CO3/Iep/i )KaTTaTy, OJap/IbIH )KYHECiH, e3repy 3aHapblH OUTy FaHa eMec, Til YipeHyMeH Oipre
0anma TUINIH CaHCBI3 KOI YFBIMIApBIH, OWIApBIH, Ce3IMIEpiH, CyIy YJITUIepiH, oiyay >XyieciH o
dboncadaceiH qa MEeHrepy» JereH TYXKbIPBIMBIH OACHIBUIBIKKA ajia OTBHIPBIN, Oanara TUT YHPETyHdiH caH
KBIPJIBI acTeKTiciHe ToOKTanaabl. TULAIK KypbUIBIMAApABI MEHIepTy e Oanara KaXKeTTi KelleH i O1TiMHIH
OepinmyiHe Hazap ayjgapaibl. YHEMI TUIAl JKaTTBIKTBIPY, JaFIbUIaHIBIPY TarChlpMaslapbIHBIH
KETULIIpUTyiHE epekile KoHUT Oenesi. «Op cabak, op MoH Oip ’KaFrblHAH ©31HE Xac MaKCYThIH Ke3Jece,
eKIHI YKaFbIHAH TUI Ty3epyre, TUI caOarblHBIH MIHJETIH aTKapyFa ThIphICy Kepek. bana ceiinerenze,
KasraHza, TULAL TypbIc KOJJIAHABIPYyFa — Op OKBITYLIBIHBIH, dp MEKTEMNTIH MIHAET» JIereH KaFuJachlH
HeTi3re ana OThIPHI, TUIAIK Oipaikrepai 10 nerreit 6oibIHIIa TanaayIbl MaKcat etel. bipinmii qenreine
alTBIIBIM MEH IKa3blUIBIM HETi3re anblHaabl. byn JeHreiize fambiM Ka3ak TUTIHIH JKYHeCiH,
A.BalTYpCHIHYJIBIHBIH YCTaHBIMIAPBIH OAaCHIBUIBIKKA ala OTBHIPBIM, ABIOBICIICH KATTBHIKTHIPY OMICIH
ycranaspl. ExiHI eHreiie ThIHIaIbIM MeH aThIIIbIMFa epeKIiie KoHUT OeTiHiM, TUT OUTIMIHIH canaiapsl
TipeKk cbI30asarbl yirire coiikec aysi3ma OasHnanasl. binim anymsiap Oip-OipiHiH jkayaOblH ThIHJAI,
KaTeJIKTepiH Ty3eTeal. YIIIHII JeHreiiie OuTiM alylbliap aybl3lia Taujay apKbUibl THAOrTI Tanaay,
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Kepi Tangay TypiaepiH MeHrepeai. TepriHmii jgeHreWae IIapTThl OeNriiepMeH IKYMBIC icTeyre
narapulaHaabl. beciHmni geHredze Oenrici3fiKneH OpHEKTENTeH TaHOamapabl aKbIpaThil, IyphIC
OasiHaayabpl yipeHei. ANTHIHIIBI IEHT€H/Ie caThbllail KeIIeH i TaJiay apKbUIbl MEHI'epreH OUTIMiH JKaTKa
xa3anpl. Tamceipma op OuriM amymbira Oepimin, opdorpadusiblK, MTyHKTYAIUSIIBIK KaTelepaiH
xi0epinmeyi KamaranaHaapl. JKar ka3y Oip OKy KbUIBIHIA €Ki peT kyprizineni. XKeTiHmii aeHreine
OKyIIbIIap OeNTiTi Oip YaKbIT apalIbIFBIHIA TYPBIC TAJJIAIl MIBIFYJIAphl Kepek Ooansl. Tamnaymap xyieni
TYpAE XKypriziice, OuriM anymbsiap 7-15 MUHYT apanbIFbIHIA TUT OUTIMIHIH OapibIK canackl OOWBIHIIA
tanaan meiraapl. Ceri3iHmi AeHreiae OUTiM arymbuIapapl KOMIBIOTEPMEH KYMBIC icTel Ouryre Oaymy
Ke3zeneni. TOFBI3BIHIIBI JICHTeie TECT TamnchlpMaiapbl Oepulin, OKYIIBIHBIH OUTIMII KaHIIAJIBIK
MeHrepreHi Tekcepineni. OHBIHIIBI JCHIeHIe OKYIIBIHBI HIBIFAPMAIIBUIBIKKA Oayly MakcaT eTineni
(OKyo0aii, CatkenoBa, 2023).

MatepuaJ xdHe dicTep

Kazak TutiHEH anFaH TEOPHSUIBIK OUTIMII TOKIpMOEMEH YINTACThIPY KallaH Jga MaHbI3abl. Kazak
TUTIHJET1 epeKenepl TOJIbIK MEHIrepy YIIiH YHeMI TUIAIK Tajnfay »kacay Kaker. Tutmni ranbim CeliuiOek
Ncae (Mcae, 1985) o3 enOekrepiHae OUIIM alyMIBIHBIH OUIIMIH TYpaKTaHAbIPYJda, TEOPHUSIIBIK
MaTepuanaapAbl OekiTyle TUIMIK TalgayJdblH OpHBI €peKile eKeHIIriH ce3 eTkeH. Ceilnemre
(hOHETUKAIIBIK, JIEKCUKAJIBIK, MOP(OIOTHSIIBIK, CHHTAKCUCTIK TaJay ’KacaTy apKblIbl Ka3aK Tl MOHIHEH
aFaH TEOPHUSUIBIK OUTIMIEpiH TokipuOene KoigaHa OUTY AaFAbICBIH KaJBIITACTHIpyFa Oojaapl Jem
ecenTeil. burim amymbl ce3re (pOHETHKANBIK Talaay jkKacay apKbUIbI Ka3aK TUTIH/ET1 YHICSCTIK 3aHBIHBIH
MaHBI3bIIBIFBIH MEHT€peIl, CO3/IIH KYPaMbIH aXbIPaTy apKbUIbl MOP(OIOTHSIIBIK CUTIAThIH, CO3 TIpKeci
MEH ceillieM MyIIeJepiHiH KbI3METIH TalJgail OTBIPHIN, Ka3aK TUIl CUHTAKCUCIHIH ©3€KT1 Maceneepine
Hazap aymapajisl. TyOip MEH KOCBIMINIA €peKeNIepiH TEeK jKaTTam KaHa KOWMaid, OHBIH COMJIEM IIIHIET1
KBI3METIH >KaH-)KaKThl KapacThIpabl, CO3MEPAIH OalyaHbICy Typiiepi MeH (opMmanapblH aXXbIpaTajbl.
blkman Ttypnepin, AbIObICTap TIPKECIMAUIINIH i€ ceijieMre Tajjay »acay apKbUIbl alKbIHIAIbI.
Hortmxkecinae ka3ak TUTIHIH TEOPUSICHIHAH aliFaH OUTIMIH TOXipuOeMeH OaiyIaHbI CTHIPHIT, ajiFaH OUTIMIH
IIBIHIAUIBI, €CIH/IE Y3aK CaKTaibl, OUTIKTI MaMaH OOJIBIT KaJIBIITaca/Ibl.

«Kazak Timi» moH1 HeT131HAe JKacajaFaH TeJI TeXHOJOTHs OUTIM alymibuiapFa Ka3ak TUTIHIH JIbIObIC
KYpaMblIH, CO3 KYpaMblH, TPaMMaTHKAJIBIK KYPbUIBICHIH, 9€0M TUT HOPMAChIH YHpETIil, IYpbIC Coiiiey,
cayaTThl ’Ka3y JaFAbIChlH KaJIbIITACThIpyFa OarbITTayngbpl. Ogickep fansiM  H. OpaszakeiHOBa
(OpazaxpiHoBa, 1997) ychiHFaH «caThlUIail KEIIEHA1 OKBITY» TEXHOJIOTHACHI TEK TUT OLTIMI cajackiHaa
FaHa eMec oAeOueT, TapuX, My3blka, T.0. FBUIBIMHBIH OapiblK cajajapblHAa KOJJaHyFa OoJiafpl.
«Carbutaif  KemeHAl OKBITY» TEXHOJOTUACH OOWBbIHIIA JaWbIHIANFAH MaTepHanfap YITTHIK
KYHJIBUTIBIKTapFa HETI3JIENTeH, TUIMIK OipJiKTep XKyHeni, Oipizmi Oepiaesi, OKyIIbLIap Tanaay »kacay
OappICbIHAA TaHBIMBIK TYPFBIIAH J]a MOJI aKmapar anafbl, JYpbIC a3y, AYpPbIC Ceiiiey KaruaaaapblH
TOJIBIK MEHrepeIi. biimM anymplnapapiH TyJIFa O0JIBIN KaJIBIITACYbIHA 30 MYMKIH/IIK JKacall, oijay, ecTe
cakray, KWsUIIay, €JIeCTeTy KaOUIeTTepiH JaMbITaibl, 3€pPTTEYIIUIIK, I3[EHYIIUNIK KacHeTTepiH
IIBIHIANUIBL.

CaTpLIbl KEIIeH/I1 TalAay TEXHOJIOTHICH — ITOH OOMBIHINIA aFaH TEOPHUSUIBIK OUTIMI1 TOKiprHOeMeH
YIITACTHIPHIN OEKITy FaHa emec, OUTIM alylIbIHBIH TaHBIMIBIK KY3BbIPETTUIINH €CKepPEeTiH, )KEeKe TYJIFa
peTiH/Ie KaNbINTaCyblH MakKcaT eTKEeH, TUIAIK MaTepuanuapibl OlpTyTac, KaH-)KaKTbhl KapacThIpyFra
MYMKIHIK OepeTiH aic-Tacinaep xobackl. TUAIK Tangay TypiiepiH sKaH-KaKThl YHPEHTeH OUTiM alyIbl
«TEOpHUsl MEH IMPAKTHKAHBbI TEH JOPEKENAe MEHICpreH», ajFaH OUTIMIH JKYHeIl JKeTKI3e alaThlH, OWbIH
aHBIK aWTaThIH, HAKTBI, JOJIEJ/Al TYKBIPBIM jkKacall anaThlH, ©31HAIK KO3Kapachl KalbIMTACKaH, MIKIpI,
OMIpPJIIK YCTaHBIMbI aWKbIH, PyXaHU KYHJBUIBIKTAap/bl Oaramail OUIeTiH, 13ri, »KaH-)KaKThl OUTIMMEH
KapyJaHFaH TYJIFa PETiH/Ie TaHbLIAIbI.

OJnedueTKe MOy

Tinmi faneiMaap TeOpUANBIK OUTIMAI WrepyAeri TUIAIK TalJayablH KbI3METIHE >KaH-)KaKThl
TOKTaJbIN, OfiCHAMANBIK HeTi3iH ychiHanel. Timmi-raneiM C. UcaeB «Ceilnemaeri rpaMMaTHKAIBIK
tangayabiH Tocinaepi» (Mcaes, 1985) arTel 3epTTeyine TULAIK TaJlayabl XKYPrizy 91iCTEMECIH YChIHAIBI.
Onickep raneiM M. JloctanoB «Kaszak Tini ce3nepiHiH (OHETHKa-JIEKCUKAIbIK JKOHE IPaMMAaTHKAaJIbIK
epeKILeNiKTePiH KaTtap Tannaay aaictepi» (Joctanos, 1991) aTTel eHOeriHae TUAIK TalAayabl XKeTULAIPY
KOJIAPBIH KapacThIpaabl. TUIMIK TalIayablH CaThUIbl KYPBUIBIMIBIK €PEKIIENTIKTEPIH TIpeK chi3danap
Heri3igae Tycinaipeni. OKyabIKTapaa JablH MbICAIApAbIH OepuryiHe KapchUlblK Ounmipemi. Timmikx
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¢axTinepai Tangayaa OuTiM amylIIbIHBIH OWJIaHybIHA HET'13 00JaThIH, KOPBITBIH/B J)KacayFa HTepPMEIeHTIH
MBICAIApABIH ~ OonmyblH Tajanm eredi. Kaszak Tuti  ce3depiHiH (OHETHKA-IEKCUKAJIBIK JKOHE
rpaMMaTHKAJIBIK EPEKILIENIKTEPIH MEHTEPTYIE «Kapama-Kapcyl Kooy SICIH YChIHAABL. BiliM amyIsl
ce3liepiH (HPOHETUKAJIBIK, JIEKCUKAIBIK, IPAMMATHKAJIBIK E€PEKIIENIKTepPiH KaTap CajbICTBIPAa OTBIPHIIL,
epexenepal Kyien opi KemeHai MeHrepeli e eCenTel/l. OMICKep FaabIMIap YChIHFAH «OeneinioeH
bencicizOikke Kapail mabyy dJici e OUTIM aJIyIIBIHBIH epexKeNiep i KalTanar, OuTiMiH OeKITy/e JKOFaphl
KBI3MET aTKApbII, i3JCHYIILTIKKE IeTeH AaFAbICBIHBIH KAIBINTACybIHA HET13 00Ia bl

Tingik TanmayablH ©31HOIK epeKmIeNiri MeH MAaHbBI3JbUIBIFBIHA KATBICTB 3€pPTTEYIIi-FAIbIM
C.UcaeBThiH: «MekTenTe OOJICHIH, KOFaphl OKY OPBIHIAPBIHIA OOJICHIH Ka3akK TLTl TMOHIHEH TEOPHUSIIBIK
MaTepHAIIbl KAKChI YFBIHBII, aJbIHFaH OUTIMIII TYPAKTAHIBIPHIIN, OKYIIBIHBIH OJI TYPAJIbl MPAKTUKAIBIK
JaFABICHIH KAJIBIITACTHIPYABIH OipIeH-01p KOJBI — cotiiem manoday, OWTKEH1 01 Taiaay apKblUIbl OTUITeH
TUIAIK KyOBLIbICKa OaiilaHBICThI MaTEpHUAJAbl OKYIIBIHBIH KYp €peKeH1 FaHa jKaTTal eMec, CaHalbl TYp/e
KaObu1/1a11, TYCIHE ajJFaHbl, ajlFaH OUTIMIH €3 OCTIHIIE MpaKTUKada KoJigaHa OuTy JaFIbIChl OailKamasbl.
Erep oxymisl ce3niH MOp(OJIOTHUSMIIBIK KYPaMbIH, SFHU CO3 KaHIal OOJIIEKTEpIeH Typa ajaThIHBIH,
ceiieM MYIIeNepiHiH aHbIKTaMalapbl MEH CYpPaKTapBhIH aFbI3bIN alTHIN TYPFAaHBIMEH, COMIEMII AYPHIC
Tajnjaai ouIMece, KeKelereH ce3iepiiH Mop(hOIOTUsIIBIK KypaMbIH (TYOI1piH, KOCBIMIIAIApbIH, TYPIEPIH)
aHBIK @XbIpaTa ajMaca, coiyieM/ieri co3aep/IiH OalIaHbICHIH IyphIC Taba aJiMail, COUTIN, CO3Te CYPaAKThI
JIYPBIC KOS aJIMaid KaJica, OJIapIbIH epeXxesIepiH KaHIIa )KaKChl OUTTeHIMEH, OKYITBIHBIH OUTIM1 dKETKITIKT1
nert anMaiiMbI3. Jlemex, ceitiieMi rpaMMaTHKaJIbIK )KaFbIHAH AYPHIC Ta1ail OuTy TUIIK KYObUTIBICTapIbIH
MOHIH OKYIIBIHBIH HAKTBl TYCIHYIMEH, TpaMMATHKAJIbIK JaFAbICBIHBIH IPAKTUKAIBIK JKarbIHAH
KajplnTacybiMeH OaitnanbicTb» (McaeB, bextypos, 2007) nereH mMiKipiHIH J€ OpPBIHABI €KEHAIrTHEe
CaTBUIbI-KEIIEH Il TaiJlay TeXHOJIOTUSCHI HET131H/Ie KO3 KETKI3yre 00aIbl.

onickep-faibiM O. EpMekoB Te Karap TammayablH KaKETTUIITH MEH3€I, OHBI «uieHoecmipe
manoayy nemn atanpl: « QOHETHKAIBIK TATIAYIBIH KEHO1p MoceenepiH eMIeMeH KoHe MOp(OIoTHsIMEH
OpaiiyiacTeIpa, CoJapMeH MICHAECTIpE KYprizy kepek. OKpITyAa OyHIal TOCUIIAIH €Ki KaKThl IMai1achl
OoJael: OIpIHIIIICH, OKYIIBLIAP €MJICHIH op ajlyaH €peKIICTIKTepiHe KeTiIe Tycel, eKiHIIiIeH, ojlap
KeOip TrpaMMaTUKaJIBIK KaTeropUsIapAblH CHIpBIH OuTemi» Jed Kene, «Ka3akK TUIHIET1 KOemNTiK
YKaIFaybIHBIH (hOpMAackl anThl TYPIi: -1ap, -iep, -oap, -0ep, -map, -mep. OCbUIapIbIH IMIIHIAE COHFbI
TopTeyi (DOHETUKAIIBIK BapuaHTTap, ajl Oysiail OOJBITT TYpieHYI CO3/1H TYOIpIiK KajambiHa OaiIaHBICThI
OoJyanel, SFHM CO3IIH TYOIpI HE )KyaH, HE )KIHIIKEe 00JIybIMEH, HE KaTaH, HE YSH JIbIOBICKA asKTaTybIHA
0aiiIaHbICThl KOCBHIMIIIAHBIH 0ACKbI AbIOBICHI J1a KYOBUIBII OThIpaabl. Byl 3aHABUIBIKTE MOP(OIOTUSIIBIK
MaTepuaFa HETi3JieNreH (OHETHKAIBIK Taunay apKeplIbl TyciHAIpy Kepek» (Epmekos, 1958) nen
TYHIHICHIIL.

HorTu:xesiep xoHe TAJNKbLIAY

TeopusibIk OUTIM/II TOKIPUOEMEH YIITACTHIPYIBIH MaHbI3ABLIBIFEI TYPAJIbI €H aJIFall MKIp alTKaH
ranpiM — Axmer baiTypchiHysbl 00JaThIH. «A. bBaWTypCHIHYIBIHBIH TUITAHBIMIBIK MYpPach»
(batitypceiayibl, 2021) aTThl eHOCKTE Ka3ak TUTiHIH (POHETUKACHI, CO3 KypaMbl MEH CO3 TIpKeCi, CoisieM
MYIIETIEpi MEH COWIeM TYpJIepiHEe KAThICThI TEOPHUSIIBIK MAceNeNepal ToKIpuOeMeH Kanail YIITacThIpy
KEepeKTiri ce3 eruienl. ATanraH €HOEKTe Til JbIOBICTApBIHBIH TaOufraThl, OybIH Typiiepi, IbIObIC
TIPKECIMALIIr], YHAECTIK 3aHBIHBIH €peKIIETIKTepl HaKThl MbIcalgapMeH Oepiiin, OUTIM amylIbIHBIH
OUTIMIH JKaH-KaKThI XKeTUAIpyre xereneiial. FaasiM 03 eHOerinae Ka3ak TUTIHIH TEOPUSIIBIK epeKenepin
KaH-)KaKThl TYCIHAIpeal, caTblibl OuTIM OepydiH HeriziH Kamaiasl. A. balTypchiHYIBI eHOerinueri
«IaFIBUIAHIBIPY», «ChIHAY» CaThbUIapbl — COHBIH aifarbl. Ka3ak TuliHeH urepreH OUTIMIH OUTIM amyIibl
«IAFIBUIaHBIPY» CaTHICHIHIA MOTIHMEH, JKATTHIFYJapMEH JKYMBIC jKacal, Ka3ak TUll epexenepiH
TOXKIpHOEMEeH YIITacThIpabl. biliM amylisl «ChlHAaY» CaThICBIHAA TULAIK Tajjaay TYpJEpIMEH KYMBIC
’Kacay apKbUIbl OUTiMIH Oekitesi. A. baiTypcbiHybiHbIH «OKy Kypais» (baittypesinyisl, 1991), «Cayar
amkpim» (baitypesinyiel, 1924), «Tin — xypam» (baiitypebinyisl, 1991) cuskrel eHOexTepiHzue
KOJITaHBUIATBIH SJIIC-TOCUIIEP/I1H MaHbI3bI JKOFAPHI.

Meicanbl, Abait KynanOaitynsinelH «Kynaktan kipin OoWasl amapy» eJeHiHe MOP(OIOTHsIIBIK
TaJJIay Kacar KepeiK:

JlyHue oliiaH mbIFraapl,

©3iM/11 ©31M YMBITHIII,

Kowninim oupi yrajsl,
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XKyperim 00iib1 KbUIBITHIT (Abaif).

OJ1eH KOJAapbIHAA EPEKIIeICHI€H co3Te TOMEHIET1IeH caThUIbI-KeIeH 11 Talay jkacayra 00oJa/ibl
(Ce130a 1):

Kowninim — ce3ine Tell TEXHOJOTHS HET131H/E Talay ’kKacay apKblIbl Co3 KYpaMbIHaH OacTar, ces3re
TOH MOP(}OJIOTUSIIBIK epEKIISTIKTEPAl TOJIBIK KaMTyFa 00 Ibl.

AJTFaIlKpl caThla CO3 KypaMbl allKbIHAATAIbI (KOHLI-iM).

Exinmi caTteima Ce3MIH TYWIFANBIK EPEKIIeNiri, Herisri HeMece TYBIHIbI TYOip eKeHAIri
QKBIPATHLIAIBL.

YuriHmni cateia OepiireH co3aiH qapa Hemece Kypaeli TyOip 0oJia alaThIHIBIFBl KAPaCThIPHLUIAIBI.

TepriHmi caTbiga Cce3 KYpaMmbIHAAFbl JIEKCHKAJBIK JKOHE TPAMMATHUKAIBIK MarbIHAJIAPEI
aliKpIHAananbel. bi3 Tanmanm OTBIpFaH Keyin CO3IHIH JIEKCHUKAIBIK MarblHACHI — «alHaNaJaFbl OPTara,
xahanra, FajamMra, aKMKaTKa, JYHHEre Ha3zap caJlyMeH OaiJlaHBICThI, OJJapMEH e3apa yijeciM Talybl
HOTH)KECIH/IE OPBIH alaThlH KUJIbI KYOBUIBICTBI CIHIPIN-KOPBITATHIH aJjaM KaHBIHBIH CHIPJIbI SJIEMD».

Kowninim ce3iHIH rpaMMaTHKAaJIbIK MaFblHANAPhl AITHIHIIBI caThlga Kepceriienl. bepiaren cesmiy
QIIFaIIKbl TPAMMATUKAIBIK MaFbIHACHI — JIGKCUKAIBIK MarbIHAHBIH JKaJIMBUIAHYBIHAH KacajFaH KaJIibl
IpaMMAaTHKAJIBIK MarblHA — 3aM eCIM; eKiHUll 2paMMamuKanblk MagblHacel — -im 1-KaK jkekerle Typaeri
TOYEJJIIK KaJFaybl apKbUIBI OEPUITeH KaTeropHsUTBIK-TPAMMATHKAIIBIK MAFbIHA — MEHULIKIMIK MABbIHA.

XKertiHmmi catblia TajmaHBI OTBHIPFAH CO3Te CYpaK KOMWBUIBIN, Kail co3 TaObIHA >KAaTaThIHIBIFBI
HakThIIaHa bl OCHI caThizla COJI CO3 TAOBIHBIH epekeci Oepiei.

CeriiHmi catblia ce3 TaOBIHBIH MaFbIHAJBIK TOMNTAapbl aXbIpaThliaAbl. bepiireH cesniy
MOP(DOJIOTHSITBIK CHTIATHI TOJIBIK, )KaH-)KaKThI, KEIIEH/TI KapaCThIPBLIA B

[ Koninim ]
l . Byt ce3 eki kypaMHaH Typajbl: KOHLI-IM.
. Tynzacvina Kapati — nezizei myoip.
Ce0e0i co3/iH apbl Kapail OeIeKTeHOCHTIH, MaFbiHa OEpEeTiH Heri3ri
KoK OONIriHe -iM TOYEIIIK KallFaybl )KaJIFaHFaH.
3. Kypvlivicvina Kapaii — oapa.
v Ce0e0i Oip FaHa Heri3ri TyOlpJeH KypajFaH.
. Ceszie Oip JEKCHKAJIBIK, €Ki TPAMMATHKAIIBIK MaFrbiHa 0ap.
. Jlexcuxanvix magvinacwvl. Kenin — aiiHananarsl oprara, xkahaHra, FajlaMra,
¢ aKMKaTKa, TYHHere Ha3ap cajyMeH OaillaHBICTHI, OJlapMeH e3apa yilecim
TaOybl HOTIIKECIH/IE OPBIH aNaThIH Kbl KYOBLIBICTBI CIHIPIN-KOPBITATHIH
a/1aM >KaHBIHBIH CBIPJIBI 9JIEMI.
v 6. 'paMMaTHKaIbIK MaFbIHATIAPBL:
6.1 Bipinwi epammamuxaniblx MagbiHachl — TEKCUKAJIBIK MaFbIHAHBIH
JKaJIbUIAaHYBIHAH JKacaJlFaH XKaJIbl FPaMMAaTHKAIBIK MaFblHa — 3Q7M eCiM,
6.2 EXiHWwi epammamuranvly MageiHacel — -im 1-5KaK jkeKele TYpAeri ToyenIiK
‘L JKaJIFaybl apKbUTBI OepilireH KaTeroprsUIbIK-TpaMMaTHKAaJIbIK MaFbIHA —
MEHWIKMIK MAgbIHA.
7. KeHisiM — Hem? NieTeH rpaMMAaTHKAJIBIK CYpaKKa skayan Oeperi.
v Enpemre 6yt — 3at ecim.
3am ecim Oezenimiz — 3aTTBHIH, HOPCEHIH, KYOBUTBICTHIH aThIH OLIIIIT,
kim? He? KiMaep? Henep? rpaMMaTHKAIBIK CypaKTapra ayar OepeTiH
v JIEKCHKA-TPaMMaTHKAaJIBIK CO3 TAOBI.
8. Mazvinacwina Kapaii:
8.1 XKamer ecim (cebebi, Oipkenki 3aTTapIpIH JKaNIbLUIAl aTaysl);
v 8.2 XKanchi3 (cebe0i, Tipiriiik ueci emec);
L 8.3 lepekci3 (cebOedi, ko30eH Kopir, KOJIMEH yCTarl, TaHyFa OOIapIIbIK
L \ 3aT aTaysbl);
w} 8.4 Haxrsl (cebebi, mepexTi OomFaH HOpCe HAKTHI OOIIAIBI).

N —

oA~

Ce136a 1 — «KeHiniM» ce3iHiH MOPOIOTHSIIBIK €pEeKIIEIIri
Cxema 1 — Mopdonorudeckast o.cobeHHOCTh coBa «KeHuTiM»»
Figure 1 — The Morphological Feature of the Word «Keximim»
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bimim amymsl caThUIBI-KEHICHII Taljay jkacay apKbUIbl TUIMIK (AaKTUIepai CalbICTBIPYFa,
alfBIPMAIIBUIBIKTAPhIH, EpeKIICNIKTepiH e31irineH TalOyra naripUIaHazbl. byn TexHonorus Oinim
aNylbplIapra Kasak TUIIHIH JIbIOBIC KypaMbl, €63 KypaMbl, TPAMMATHUKAJIbIK KYpPBUIBICHL, 9A€0H Til
HOPMAaCHIH YHPETIl, AYPhIC COMIICY, cayaTThl ’Ka3y JAaFAbICHIH KaJbIITACTBIPIBI.

A. baiiTypcbiHyIBI ©3 eHOeKTepiHAe TUIAIK XYHeHI epKiH MeHrepyAe rpaMMaTHKaHBI OKBII,
TYCIHY/IH Maiackl 30p eKeHIIrH aTan oTKeH. Ka3ipri alThUIBIM, Ka3bUIBIM, OKBLIBIM JaFIbIIAPEIH «OKY
yHpery, a3y YHpeTy, Coliey YUpeTy» JeI aral: «0ajiara ComIeyal emKiM YHpeTIen i, oa comneMai
OO0JIMBICBIHAH MEHTepe]Ii, dyelli aTa-aHaChlHaH, OHAH KeWiH aifHaJachblHaH YHpeHenl. AJl OKy MEH jKa3y
OHJIAM emec, Oyiap aipbIKIIa yipeTyai kepek Kputaas» neiai (baitrypesayisr, 2021).

CaTbUTbl KEHICH I Ty TEXHOJIOTHACH OUTiM Oepir, mebepIIik, TaFIpl KaJbIITaCTBIpyMeH KaTap
OUTIM amympUIapIbIH TYIFA PETIHAC KAJBINTACYbIHA, OMJIAy, €CTe CaKTay, KHsUIIAy, €NECTeTY CHUSKTHI
KaOUIeTTepiHIH JamMyblHa Ja UI'l bIKOAJ €Tell, OUTIMre JereH KYJIIIBIHBICBIH apTThIPBIN, 13/1€HYIIIIK,
3epTTEYHIUTIK KaOLIETTEPIH MIBIHIANIbI.

Onuickep ransiM H. Opa3zaxbiHOBa YCHIHFAaH TOJ TEXHOJIOTHS HETI3IHJIE KEKEJIereH CO3ep.iH
KypaMblHa FaHa Tajjay >KacajablHOAI/Ibl, aBTOP YCHIHFAH «BIKIIAMJIAy» TICLI1 apKbLIbl TYTac CeMieM
KYpaMbIHAAFbI CO3/IEP/IiH JICKCUKAa-TPaMMaTHUKAIIBIK €PEKIISIKTEPIHE CaThlIAI KYHesl Tajaay Kacayra
o6onanel. Korapeima OepinreH «Kowinim 2HOI  y2aowvl, ocypecim  00uobl  dcviivimouin  (Abait)»
TapMarbIHAAFbl CO3JEPIIH MOP(OIOTUIIBIK €PEeKIIETriH «bIKIaMaay» TOCUIIHIH apHaibl ChI30achl
apKpLIbl Tasnayra 6omxanel (Ceiz0a 2).

Keninim anoi yzaowi, socypezim 60tiovl sncolivimoin (Abaii)

~—,

v

2 Kypam 3 Kypam >
Heri3r1 Tyoip TYBIHBI TYOIp
napa Tyoip
1 mexcHuKansIK, 2 TpaMM. MaFbIHa Oap 1 JekcuKanbIK, 3 rpaMM. MarbiHa Oap
ajam MY3BIKQIIBIK ~TYCIHYy OWIIIBIK €TTi  ajaM  KbI3JBIPY
KaHpl-  LIBIFapMa a/laM ar3acel IcHe
HBIH JKaHPBI TYPKBI
CBIPJIBI

armeMi

N

JKaJIIBl TPAMM. MAaFBIHACHI — 34T €CIM  JKaJIIIbl TPpaMM. MaFBIHACKH — €TICTIK

Ch136a 2 — «KeHLTIM oHA1 YFaJbl, )KYperiM O00iabl XKbIIBITHII (AOaii)»
ceilIeMiHIH MOP(OIOTUSIIBIK €PEKIIeNiri
Cxema 2 — Mopdonorudeckass 0COOEHHOCTD MPEUIOKESHHS
«KeH1miM 9HJII YFaJbl, KYpPETriM OO IBI KBUTBITHID (Abaii)»
Figure 2 — The Morphological Feature of the Sentence
«KeH1TIM 9HJTI YFaJIbl, KYPETIM OOUIBI KBUTBITHIN (Abaii)»
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Cri30a 2 xanracsl / [Ipogomkenue Cxemsr 2 / Continuation of Figure 2

»
>

-im — 1-xaK KeKere
TYPAET] TOYETIK KAIFAYITbI — TIJTIK MaFbIHA
MEHIIIIKTIK MaFbIHA

KecemIle Gopmasl
aybICIIalIbI KeJep IIaK

-JIbI 3-)KaK JKIKTIK
JKaJIFaybl apKbLIBI
OepireH XaKThIK MaFbIHA

v

HeMm? HeHi?
Kaureni? KauTin?
W g
JKaJIIbI €CIM OOJIBIMIBI €TICTIK
\‘/ W»/ >
JKaHCBI3 SKaH/IbI ca0aKThI eTICTIK
—>
JIepeKci3  JKkapThuIail JepeKTi JIePEKTi
¢ ¢ \J |
HaKThI €MeC IKapThLIai HAKTHI HAKTHI

AJTFaIKpl caThbiia COMIeM KYpPaMbIHIIAFbI CO3JIEPiH KYpaMbl aKbIpaThutapl. TapMak KypambIHIA
anTel ce3 Oepiice, KypaMbl YKCac CO3Jepii apHaibl chi30a apKbLIbl BIKIMIaMJaI OipiKTipyre OoJajbl.
CeiinneM KypaMbIHAAFbl KOHIA-iM, 2H-0i, Jicypee-iMm, 00U-0bl coe3aepi TyOip KoHe jKalFaysap/aaH
TYPATBIHABIKTAH OJIAPJBI 2 KYPaMIIbl, all Ye-a-0bl, JCbLIbI-M-bIN CO3EPI YII KYpPaMIIbl CO3/IEP PETIHIC
TONTACTBIPBLIAIBI.

Exinmii caTelia coiieM KypaMbIHAAFbI J#Cblibl-m-bin TYBIHABI TYOIpiHEH O6acKa ce3iep Heri3ri Tyoip
petinae OipikTiputeai. YIUIHII caThlJa TapMakK KypaMmbIHJIArbl OapibIK CO37ep jJapa TyOipii ce3aep
periHae BIKMaMaaiaasl. TOPTIHINI caThla COWIEM KYpPaMbIHAAFbl CO3JCPIHiH JICKCHKAIBIK KOHE
rpaMMaTHKaJIBIK MaFbIHAIAPbl KapacThIpbUIaibl. beciHmn carbiia op CO3JiH JICKCUKAJBIK MarbIHACHI
alKbpIHIAMaIbl. AJITBIHIIBI CaThIJa COWIEM KYpaMbIHIAFbl CO3ICPAIH Kbl JKOHE KATerOPHSUIBIK-
rpaMMaTHKaJIbIK MarbIHAJIAphl aXbIPaThiIaibl. JICKCHKAIBIK MaFbIHAHBIH JKAJBIJIAHYbl apKbUIbI Taiiia
00JIaTBIH TPAMMATUKAIBIK MarblHA — JKaJlbl TI'paMMaTHKaJIbIK MarblHA Jen aTananbl. JKajrmbl
rpaMMAaTUKaIbIK MaFblHA TpaMMaTUKAIbIK (OpMachi3-aK IMIKi CEMaHTHKAaHBIH aOCTpaKIHsIaHYHI,
YKAIMBUTAHYBI ApKBUTBI KANbINTacabl. KeHiniv anOi yeaowl, scypecim 60iobl HCblLIblmbin COUIEMIHIE 3aT
eciM/li JKOHE eTICTIKTI ce3lep Ke3zxecenl. 3aT eciMIi JKOHE eTICTIKTI Ce3JepAiH TIpaMMaTHKAJIbIK
KaTeropusjapbl AalTHIHIIBI CaThblla KapacThIphUIaAbl. KaTeropusiblK-TpaMMAaTUKAIbIK MaFbIHAHBIH
Oenruli rpaMMaTUKanbIK (Qopmanap apKpUIbl OepuleTiHIAIriHe Tanjnay OapbIChIHAA Ke3 KeTKi3ell.
CaTpUIbI-KeIIeH I TanAay TEXHOJOTHSIChIHA COMKEC JKETIHIII caThla dp CO3Tre CypaK KOUBIIabI.
Cer3inmii caTelga CO3ACPAIH MaFbIHANBIK TONTaphl aWKbiHAanaabl. CeiieM KYpaMBIHIAFBI dp CO3.i
KEKe-)KeKe TalJJaFaHHaH repi, ce37epl apHaibl cbi30aiap apKbUIbI BIKIIAMIAMN Taiaay OLTIM amyIisl
YIIH Je 6Te BIHFANIIBIL.
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KopbITbIHABI

Onickep rasbiM H. Opa3axslHOBa YCHIHFAH TOJ TEXHOJIOTUSHBI AGaii eneHaepine MOpQOIOTHsITBIK
OenriieHiM >kacayna KoJsimanyra Oosaabl. HoTwkeciHae akblH OJEHJEPiHIH JBIOBIC KYpPaMbIH, CO3
KYpaMBbIH, TPAMMATHKAJIBIK KYPBUIBICBIH alKbIHAAyFa MOJI MYMKIHJIK jKacanajpl, OUTIM amymibuiapra
onebu T HOPMACBIH YHMpETill, AYphIC Ceilyiey, cayaTThl jKa3y NAFbICBIH KaJbIITACTHIPAIbI, COMIEeM
KYpPaMbBIHIAFbl  CO3MEPIIH MOPQOJOTUSIBIK, T'PaMMATHUKAIBIK CPEKIICIIKTEPIH IKYHEIUTIKIICH,
OIpi3MUTIKIIEH MEHTepeai. ¥ITTHIK KYHIBUIBIKTApFa HET13/IeITeH d/IiC HEeTI31H 1€ TAHBIMIBIK TYPFBIJIAH J1a
MOJI aKmapar ajajbl, IyphIC COMsIey KaFuaanapblH UTepeIi.

Texn TexHONOTHS CaHATATHIH CAThUTBI-KEIICHTI TAJIJay TEXHOJIOTUSCHIHA KYUEIUTIK, O1pi3IUTIK TOH.
Ocpsl epekmenikTi AGail esieHIepiHiH MOP(OJIOTHSIIBIK OSNTUICHIMIH JKacayia KoJimanyra 06oansl. by
apKbUIBI JKEKe CO3/eplli, TYTac CouaeMIepaiH MOPQOIOTHAIBIK EPEKIISNIriH KemeHIi KaMTyFa
MYMKIHJIIK *acamnael. [103THKaIBIK KOPITYCTBHIH ©JIeH KYPBUTBIMBIH TaJIJay MaKCAThIH/A JKY3€Te acaThblH
MeTpuKa, pupma, ctpoduxa, MOphOIOTHs, CHHTAKCUC OENTUICHIMIEPIH alKbIHIAYy1a, CO3 KYPaMbIH/IAFbI
IrpaMMaTHKAJIBIK €peKIIEeTIKTepAl capajiayia CaThlIIbI-KEIIeH/ Il Tajiay TEXHOJOTHSCHIHBIH Oepepi Keorl.
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KA3AK COMJIEHIM CUHTE3IH/IETT
MPOCOAUKAJIBIK JKOHE OP®OINMHUSIIIBIK HOPMA

AnpaTna. Makanaza Ka3ak TUTIHIH COWJICHIM CHHTE3iIHIH MPOCOAMKAIBIK JXKoHE Op(OIMUIIBIK HOpMa Moceseci
KapacThIpblIabl. Ka3ipri TaH#a Kas3ak TiJiHIH COMIICHIM CHHTE31H jKacay >KOHE OHBI )KETUIAIPY KYMBICTapblHA KaXKETTUTIK
TYBIHJIAN OTHIP. OWTKEHI Ka3ipri TEXHHKA MEH TEXHOJOTHSHBIH JKOHE >KacaHIbl HHTEIUICKTIHIH JKbUIAAM JIaMybIMEH
0aiiJIaHBICTHI 3ePTTEYJICD KYPIi3iIil KaThlp. Makajaa CoilJIcHIM CHHTE31H KETUIAIpYyre OaFbITTalIFaH, dcipece TUKTOPJIAPIbIH
Op(pOITUSIIBIK HOPMAaJIApbl CAaKTall OKYbl MEH IMPOCOAMKAJBIK EPEKIICTIKTepiH IO JKETKI3y Mocelneliepine Oaca Hasap
ayaapbuiajpl. 3eprreyre 62 OerteH TypatbiH 11-chiHbINTHIH «Ka3ak o1e0ueTi» OKYJIBIFBIHBIH MOTIiHI ajibiHAbl. MOTIiH iTei
CHHTarMmara OeJIiHII OHJIaFbI IAYBICTHIIAPABIH YHIECYI MEH JIaybICChI3Iap IblH YiieciMi, TyOip MEH KOChIMIIIA apallbIFbIHIaFbl
JKOHE BIPFAKTHI TOIl apaChIHAFbl ©3repicTep, aCCUMMIISLIUS, TUCCUMMISLIUS, PENyKIUs, BAPHAHT TIEH Bapuausl, 31u3us T.0.
KaTBICTHI CO3/EP KapacThIPbUIBII, Op(HO3MHUIIBIK HOpMara cait Oepinai. Conpaii-ak co3miH 0p(O3MUSITBIK KOHE MPOCOINKAIIBIK,
HOpMara cail IIbIHAKWBI CHHTE3/IeNTyiH KaMTaMachl3 €Ty YIIiH co3 IIIiHJET] )KoHe Co3/Iep XKITTHIET1 IBIOBICTHIK 63repicTep MeH
BIPFAKThI TONTAp apachIHAAFbI ©3repiCTeP/Ii CUIIATTANTHIH aITOPUTM d31pJICHIIT, MOTIHI'€ MPOCOUKAIIBIK OCIriIeHIM Kacaibl.
Byst perre OKyJIBIK MOTiHI IPOCOAMKAIIBIK TYPFhIaH TAAAHbIMN, Tanaay OapeickiHna 3.M. bazapOaeBa ychiHFaH Ka3ak TiliHE
TOH Ceri3 MHTOHEMA Mai1aiaHbUIIbL.
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1

IMPOCOAUYECKAS U OP®OIMUYECKAS HOPMA
B CMHTE3E KA3AXCKOMH PEYH

AHHoOTanus. B crathe paccMaTpUBAIOTCS BOMPOCH MPOCOAMYECKOH M OpP(OSMUYECKON HOPMBI CHHTE3a pPEUd
Ka3aXCKOro s3blka. B Hacrosmiee BpeMs BO3HHKAET HEOOXOOUMOCTHh Pa3paOOTKH W COBEPIICHCTBOBAHHUS CHHTE3a PEUH
Ka3aXCKOro SI3bIKa. DTO CBS3aHO C OBICTPBHIM Pa3BUTHEM COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTMHA M HCKYCCTBEHHOI'O MHTEIIEKTa, YTO
CTUMYIIUPYET TPOBEICHWE COOTBETCTBYIOUIMX HCCIENIOBAaHWN. B cTaThe MOqUepKWBAaeTCs BaXKHOCTh M HEOOXOIMMOCTH
COBEPIIICHCTBOBAHMS CHHTE3a PEUH, a TAKXKE MMPABIIIFHOTO YTEHUS TUKTOPAMH B COOTBETCTBHH C OP(HOIMTHUISCKUMHI HOpMaMHU
U TOYHOH Tepemadeld MPOCOAMYECKHUX OcOOeHHOCTeH. JIis wmcciemoBaHWsl OBUT HCIONB30BaH TEKCT ydeOHMKa «Kazak
onebmeti» i 11 xracca odbemMoM 62 cTpaHUIBL. B TekcTe nccnenoBaHbl Takue (GOHETHUCCKHUE SBICHUS, KaK JCJICHUE Ha
CHHTarMbl, TApMOHUS TTIACHBIX M COTTIACHBIX, COTJIACOBaHME KOPHS U aQuKca, I3MEHEHH MEXIY PUTMHICCKAMU TP yIITAMH,
ACCHMUIIALINS, TUCCUMUIIALINS, PEIYKIHS, BapUALINN U AIIA3USA, C COONOCHHEM OpQOITHIecKoll HOPMBI. Takum o0pa3oM,
CTaTbs IEMOHCTPUPYET BaXKHOCTH COOMIOACHUS Op(OIMUIESCKUX U MPOCOANIECKIX HOPM TPH COBEPIICHCTBOBAHUU CHHTE3a
pedu Ka3axcKoro si3eika. Kpome Toro, 1 o0ecredeHnst eCTECTBEHHOTO CHHTE3a PEYH B COOTBETCTBHH C OP(POIMHISCKIMHA U
MIPOCOAMYESCKIMH HOpMaM# ObUT pa3paboTaH aJrOPUTM, ONHCHIBAIOIINN 3BYKOBBIC W3MEHEHHS BHYTPH CJIOB, HA TPaHHIAX
CJIOB M MEXKIy pUTMHYICCKUMU TPYIIIIAMH, a TEKCT ObIIT 0003HAUEH MPOCOAMIESCKOM pa3MeTKoi. [Ipu 3ToM yaeOHbIi MaTepra
OBUT TIOABEPTHYT MPOCOTUYECKOMY aHAM3Y, B XOJ¢ KOTOPOTO OBLTH HCIONB30BaHBI BOCEMb WHTOHEM, XapaKTEPHBIX IS
Ka3aXCKOTO SI3bIKa W ONMMCAHHBIX akajgeMukoM 3.M. bazap6aeBoii.

KuroueBsie ciioBa: opdosnuieckas HOpMa; HHTOHAIWS; MHTOHEMA; PEAYKINS; BAPUAHT; BAPHUAIIUS;, dITH3HS
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PROSODIC AND ORTHOEPIC NORMS IN KAZAKH SPEECH SYNTHESIS

Abstract. The article addresses the issues of prosodic and orthophonic norms in the speech synthesis of the Kazakh
language. Currently, there is a growing need to develop and improve speech synthesis for the Kazakh language. This need is
linked to the rapid development of modern technologies and artificial intelligence, which has stimulated relevant research. The
article emphasizes the importance of improving speech synthesis, as well as the need for accurate reading by announcers in
accordance with orthophonic norms and the precise conveyance of prosodic features. For the study, a 62-page text from the
11th-grade “Kazakh Literature” textbook was used. The text examines phonetic phenomena such as segmentation into
syntagms, harmony of vowels and consonants, agreement between roots and affixes, changes between rhythmic groups,
assimilation, dissimilation, reduction, variation, and elision, all in accordance with orthophonic norms. In addition, to ensure
natural speech synthesis in accordance with orthoepic and prosodic norms, an algorithm was developed to describe sound
changes within words, at word boundaries, and between rhythmic groups, and the text was annotated with prosodic markup.
The educational material was subjected to prosodic analysis, during which eight intonemes characteristic of the Kazakh
language and described by academician Z.M. Bazarbaeva were used.
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Kipicne

Ka3ipri TexHuka MEH TEXHOJIOTHUSHBIH JaMybIMEH OalJaHBICTBI Ka3ak TUT OUTIMiHAE TULIAL
TeXHUKara OeHiMJey, SFHU Ka3aK TUIIH aBTOMATTaHIbIPy, TEXHUKAHBIH KOMETIMEH aJaMHBIH CO31H
JKa3blll, OHJICY apKbUIbl KacaHAbl MHTEUICKT 0a3achlH KEHEWTY, €63 CHHTE3IH JKYy3ere achlpy YIIiH
JKa3bLJIFAaH MOTIHJI COMIETy Ka3ipri 3aMaH TajaOblHAa CoMKec KaKeT OOJBIN OTHIp. 3epTTeyre Kaszak
MOTIHJIEpiH €03 CHHTEe31 OaFaapiaMachbiHa UKeMJICY KOKETTUIIKTEH TYbIHAAN OThIp. OUTKEHI coilieHIM
CUHTE31 — OYJI J)Ka3bUIFaH MOTIHA1 Op(OITUSIIBIK KOHE MPOCOTUKAIIBIK KaFbIHAH AYPBIC IIOBICTATY, SFHU
ceiineTy O0JIbIN TaObLIA IbI.

CeilnieniM cuHTe31H xacay X racwipaan Oacranran. Anram pet XIII raceipaa monax Anb0ept pon
Bonbiitent sxoHe arplIbIHHEBIH Gunocodsl Pomkep bakoH agaMibl ceilieTyre opekeT jkacarl, alaMHbIH
OachIHBIH YITICIH (MaKeT) jkacall, OHbI «CoMIelTiH 0acy nem ararad. CoJiaH KeHiHT1 Co3 CHHTE31H Kacayra
JIeTe€H 9peKeT HeMiC FalbiMbl XpucThad KparueHmTeiiHHIH 3epTreynepinen 6actay anaapl. On agaM sl
COUNIETY YIIIIH 5 CO3BUIBIHKBI AaybICTHI JBIOBICTHIH MOJIEINIH kKacay KepeK JereH ToKTamra keneai. Omnap:
a, 9, U, 0, y. Coman coH 1788 blbl FalIbIMHBIH 3€pTTEYJEPIHIH HETi31HAE aJaMHBIH €pHI MEH TUTIHIH
MOJENi Kacalblll, COJ MOJIENb apKbUIbl KeWOip AbIOBICTap/bl aiiTa amaThlH, aKyCTHKAa-MEXaHUKAIBIK
YKaFbIHAH KETUAIPIITEeH Ccoilyiel alaThlH MOIIMHE KYPACThIPBUIBII, KOMIIUTIKKE TAHBICTHIPbLIaAbl. OHBIH
JaybIChl KiIKeHTal 4-5 jkacTarbl OallaHBIH JIaybICBIMEH JbIObIcTanFaH. OnaH KeliH Je FajabIMIap/IbIH
KBI3BIFYIIBUTBIFBI OSIHBIT, OHBI JKeTUIipe TyckeHIiri 1837 »kputFbl 3epTTeyiii Yapib3 YHUTCTOYHHBIH
KYMBICTapbIHaH Oalikayra Oosianpl. FanbiM AaybICThI jKoHE AaybICCHI3IAp/Abl aiiTa alaThlH MaIIMHAHBI
JKacam IIbIFapraH 0oJica, al FajubiM, aBCTPUSIIBIK eHepTankbin [xozed Dadep 1846 xbuibl cesmi
CHUHTE3JCYMEH KaTap, oH Jie aiiTa alaThIH CHHTE3aTOp >Kacailipl. Opi Kapail FalnbIMIap/IblH jKaH->KaKThl
3epTTeynepiHiy apkacbiHga XX FachIpAblH COHBIHIA FalnbiM Ajiekcanap bemn Yutctoyn «CeitnelTiny
MEXaHUKAIIBIK MalllMHa MOJENIH JKacam IIblFapca, an XX Facelplia SJIEKTPOHABIK MAaIlMHA 3aMaHBI
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OacTasbll, FaIbIMAAp ABIOBIC TOJIKBIHBIH IIBIFAPATHIH T€HEPATOP/Ibl KOJAAHBII, alTOPUTMIIK MOJEIbI1
KypyFa opeket xacail 6actaiapl. 1920 >xpUThl aMepHKabIK ipi KOMIaHUAHBIH HHKeHepi ['omep Hammu
nepHeTakTaHblH kKeMmeriMeH Oackapbuiatbeii VOCODER  (arbummn. voice — nayeic, aFbutm. coder —
KOATAaYIIbl) KYPBUIFBICHIH HIBIFapaabl. byJl KypbUTFbl pasnocTaHpsiapaa xabap TapaTy YIIiH >Kacalbl.
Keiiin opTypii My3BIKAIBIK JKaHpIapAa Kolmaneuta Oactanel. EH amramkel (pasa Typaeri ceiieHiM
CHHTE3aTOPBI )KacaHabl 00k mbFaapl. COHAH KeHiHT1 CoMIeHIM CHHTe3aTopapsl OipTe-0ipTe AaMbl,
SAFHU TOXipuOenep jkacay apKbUIbl JKAacaHIbl COMICHIM CHHTE3IHEH TaOWFU COWJICHIM CHHTE3iHe
oettiimaenin xacanael. Ceiitin Xomep ammm >xacaran VOCODER-niH oxraiinel Bapuantel VODER
neren atiex 1939 xbutsr Horo-MopkTa oTKeH oeMIik KepMene KopeeTiesi.

1950 >XpUINBIH COHBIHA Kapail €H aliFall peT eCEeNTeyilll TeXHUKAHBIH KOMETIMEH COWIICHIM
CHHTE31HIH XYyieci kacaiblil, 1968 KbUIbl «MOTIHHEH COMIICYTe» CHHTE3aTOPBI KYPbUIABL. 1960 sKbL1IpIH
0achlHIIa COIICHIM CHHTE31 aKyCTHKaJbIK TYPFhIIAaH 3epTTenie Oactanpl. 1970 >kplmmapbl ceisieHIM
CHUHTE3IH JKETULNIpy MakcarblHna Mackeyne, Jlenunrpaara, Munck, TaminH faiasiMzapbl Oipirim,
(OPMAaHTTBIK CHHTE3AaTOPJIbIH HEri3IH/E COWJIEHIM CHHTE3IH Kypyra Oap MYMKIHIIKTI HaiijanaHsbI,
(oHEeMaNBIK-(OPMAHTTHI AJTFAIIKBI CUHTE3aTOphl PoHEMO(OH-1 KYpBUFBICHIH Kacalabl Aa, al YakKbIT
ote kene «@oHeMohoH-3» Typl OHIIPICTE KOJIAaHblIa OacTabl.

Fansimaap aBToMaTTaHIBIPBUTFAH COMIICHIM CHHTE31H apTUKYIISTOPIIBIK J)KOHE aKyCTHKAIIBIK CHHTE3
TYPFBICBIHAH KapacThIP/BL. SIFHU apTUKYISTOPIBIK CHHTE3 IBIOBICTHIH aybI3 KYBICHIH/IAFbI KacalbIMbIHA
OalTaHBICTHI MEXaHUKAIBIK CHHTE3aTOp KOMETIMEH JKy3ere acca, ajl aKyCTHKAJbIK CHHTE3 OpTYpIi
AIIEKTPOH/IBIK CHHTE3aTOP KOMETIMEH Kacal bl Opi Kapail 1a ColieHIM CHHTEe31He KaThICTHI 3epTTeyJiep
Kyprizurimn, sxeruie Tycenl. Meicanbl, 1980 xpuinan Oactan 3amMaHayd TEXHHUKAaHBIH JKETICTIKTEpiHE
OallJIaHBICTBI OPTYPIIl IKCIEPUMEHTTIK 3epTTeyaep Kyprizine Oactaapl. JKanmel ceisieHIM CHHTE3IHIH
JKY3€re acybl JMKTOPJAPABIH OKbIFAH MOTIHIEPIHIH TaOWFMU JbIOBICTATybIHA >KOHE HWHTOHAIMSUIBIK
JKarbIHaH JTYPBIC OKBLTYbIHA OailIaHBICTBI OOJTATBI.

MakanaHblH TCOPUSIBIK MAaHBI3IABLUIBIFEI  Ka3ipri Ka3aKk COWJICHIMIHIH CETMEHTTI KOHE
CyIepcerMeHTTi (POHETHKA TYPFBICBIHAH 3€PTTENIMN, Ka3akK Co3iHIH OpQOIMHSICH MEH HHTOHAIMSICHIHBIH
YKaH-KaKThl 3epTTENyiH/e OOJBIM OTHIp. OWUTKEHI Ka3aK CO3IHJIEri JaybICThUIAPABIH YHAECIMI MEH
JAybICCHI3IAPABIH YHIIECYl, PeAyKIUs, aCHMUIISIUSA, TUCCUMIIIALNS T.0. Ka3aK CO31HIH op(OIMHUsIIBIK
HOPMACBIH 0ip 13re Tycipyre centirid Turizeai. Kazak ceiiyieHIM CHHTE31 TAOMFH KAJIIbIH CaKTall, IbIHANBI
IBIOBICTAYBI, SFHU OP(OATHUSIIBIK HOPMAChIH CaKTaybl YIIIIH OHBIH epekenepl Oepuie .

MakanaHblH HNPaKTUKAJIBIK MaHbI3AbUIBIFbI COMIEHIM CHHTE31H JKY3€re achIpaThlH FAJIbIMAAD MEH
OarapriaMaliibl MaMaHAapAbIH 3epTTeyiepine keMek 0oapl. CeiiieHIM CHHTE31HE KaThICTHI 3epTTeyIep
Ka3lpri TeXHWKa MEH TEXHOJOTUSHBIH JaMybIMeH OalIaHBICTBl KAacaH/bl HMHTEJUIEKT >KYMBICHIH
KETUIIIpyre KOMEKTeCe 1.

MartepuaJ xdHe dicTep

3epTTey MaTepuaiblHbIH IIbIHAWBI CUHTE3/ENyiH KaMTaMmachl3 €Ty MakcaThlHAa Ce3 ILIiHJETI,
CO3JIep JKIriHeT1 JBIOBICTApP IBIH )KOHE BIPFAKTHI TOIITAP apaChIHAAFbl ©3repiCTepAiH arOpUTMI Kacaabl,
COHJIali-aK TMPOCOAMKAIBIK OENTiUIeHIM KO Maceneci KapacTelpbuiibl. Ocbkl TypFbiAa 11-chIHBITIKA
apHanran «Ka3ak onebueri» OKYNBIFBIHBIH MOTiHI Op(QOIMUSIIBIK KOHE MPOCOIUKAIBIK TYPFhIIAH
tanaanpl. CeiieHIM CUHTE31H Kypy/Aa eKi TYpIi 9/1iC KOJAaHbLUIa bl

Komnunamuemi cunmes 20ici — opOip ce3/1 AUKTOP JaybICTanl OKUIBI )KOHE Ka3yMeH TeHeCTipin
otbipagel. On yIriHIH €31 [JpIOBICTapAbIH BapUaHT, BapUAlMACHIHA >KOHE JaybICTHI JKOHE
JaybICCHI3IAp/IBIH COilNIey Ke31Her1 o3repiciHe OaimaHbICThI OSiiMaeTIN Kacanaibl.

Dopmanmmuol-0b10bICMBIK  20ic — WHTOHALMSAIBIK TYPFBIIAaH JKY3€re achIpbUIATBIH MOJETb.
CelineHiM CUHTE31H XY3€ere achlpy/ia MPOCOIMKANbIK KaFbIHAH, SFHU 9yeH, KAPKBIH, Kiipic OenriieHIMiH
Oepy *oHe MOTIH/II MarbIHACBHIHA Kapail cMHTarMara 0eJIin KepceTy MaHbI3/Ibl OOJIBIN TaObLIa/bI.

bepinren ce3 cuHTE31HIH €Ki MOJIENI Jie co3 CUHTE31H Kacay yIlIiH eTe KakeT. O YIIiH AbIOBICTHIK
*az0asap KOpbIH MaiilaaHbIl, OJapAblH MOJIEI KYPbhLIasl 1a, COJT KYPBUIFaH MOJIETBAEP CO3 CUHTE3IH
’Kacayra CeNTIriH TUTi3e/.

OJedueTKe MOy

Ce3 cuHTe31HEe KATBICTHI 3epTTeynep ayHuexysinae, ocipece AKUI, XKanonus, @paHius CUSKTHI
0aThIC enaepiHae KaH-KaKThl KapaCThIPBUIBII, 3epTTEyJep >KYpPri3uIin *KaTKaHbl Oenrini. Al opbic TiT
OutiMiHzIe co3 CMHTEe31HEe KaThICThI 3epTTeyiep 1971 xbuibl eH anram per M.®@. Jlepkau ([epkau, 1983),
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B.H. Copokun (Copokun, 1992), I'. ®ant (Panr, 1964) enbexrepinne KapacTtoipbuirad. CTOKIoJibM
TEXHOJIOTMSUIBIK MHCTUTYTBIHJAFB! 3epTxaHana opsiHfanrad JI.B. bongapko (bonmapko, 1967), C.B.
I'onyo6roa (I'onyoiosa, 1969), JI.B. 3natoyctos (3natoycros, 1997), 1.J1. ®nanaran (dGnanaran, 1986),
C. Puibun (Ppioun, 2014) eHOekTepi co3 CHHTE3IHIH OPTYPJIl aCMEKTUICpiH MISIIyre Heri3 OOoJIbI.
CeiineHiM CHHTE31HIH SKCIEPUMEHTTI (poHeTHKaFa KaThicThl 3epTTeyre b.M. Jlo6anos, JI.U. LupynsHuK,
3.10. Kronnan (Kronnam, 1975) enbekrepi; an ka3zak Tt ounimiage O. XKynicoekrin (JKynicoek, 2009),
H. Yomunin (Yomu, 2007), 3.M. ba3apOaeanbiy (ba3zapbaeBa, 2008), 3. bamanOeKKbI3BIHBIH
(baman6ekkpi3bl, 2001) 3eprreynepi men Opdosnusuibik co3aik (2007) men Kazak rpammarukacse (2002)
T.0. Heri3re anbiHabl. CelyieHIM CHHTE3IHIH JXy3ere acybiHa OiuiM Oepy miardopmaceiaa JKanmsl Oi1iM
Oepy OarmapiiaMachIHa COiKeC Ka3aK OpTa MEKTENTEePiHiH KOFaMIBIK-TYMAHUTAPIIBIK OarbIThl OOWBIHIIIA
11-ceiabIn OKYMBIKTApBIHBIH inTiHeH «Ka3zak omedueri» moHi ansiHabl (AKTaHOBA koHE T.0., 2020).

HoTu:kesiep KoHe TANKbLIAY

CeilineHIM CHHTE31H XKY3€re achipyaa op(osNUsIIbIK HOpMa MEH COMJICHIM MPOCOIMKACHI HET13Te
anbiHabl. OpQOodMUSIIBIK HOPMaHbI CaKTayla KOMITMJISTUBTI CHMHTE3 9JICI KoJimaHbuianbl. CeiseHiM
TaOUFU JBIOBICTATYBI )KOHE CO3 CUHTE31 IIBIHAWBI IIBIFYHI YIIIIH €H aIbIMEH JUKTOPJIAp CO31H aly Kepek.
Ce3 cuHTe31 OariapiaMachlHa JKEKe-)KeKe IbIObICTap/ibl MOJENbIe Cajblll, Oepe aliMaiMbl3. OWTKeH1
YKEKe-)KEeKe JIBIOBICTAp/Ibl CO3 CHUHTE3 Oar/apiiaMachlHa €HTI3TEHJIE IIBIHAWBI MIBIKIAi, POOOT CHUSIKTHI
ceiineiini, siFHU ce3 TyciHikci3 Gonanpl. Conl cebenTeH co3 CUHTE31 OarnapiaMachlHa TYTAac MOTIHHIH
»a30a JKoHe aybI3Ia HYCKachl Koca Oepurin oteipaabl. Celiiey kKe3iHae 00JaThiH OYbIH apalIbIFbIH/IAFbI,
TYOIp MEH KOCBIMIIIa apajbIFbIHIAFbl OPTYPJIl ©3repicTep, SFHU BapuaHT, BapHallus J1a Ce3 CHUHTE3IHe
QXBIPATHUIBITT OepiIe/i.

JIMKTOp Ka3plUIFaH MOTIHAL opdorpadusmMeH emec, opposNUsIBIK HOpMara coiikec OKHIbL. O
YIIIH TUKTOpPFa JIBIOBICTApIbIH COMJICY KEe31HJEr1 e3repiCTepiH, SFHHU AAybICTBHIIAPABIH YHIECYl MEH
JMAybICCHI3APABIH  YHJIeCIMi, TyOlp MEH KOCBIMINA apaybIFBIHJIAFBl ©3TEPICTEP, ACCUMUJISAINA,
TUCCUMUJISILINAS, DPENYKIMs, BapuUaHT TI€H Bapuamus, S7Iu3us T.0. Typajabl HYCKAyJbIK Oepiieni
(baman6exkp13p1, 2001). Mpbicanbl: Jrcan €TICTITIMEH KEETIH €03 JcaHObl JEeTeHe 0acTamKbl KaJbl
cakTajca, ajl H MCH 0 TipKeCKeH e MO-Fa e3repin (orcanbadvi-ocambasl) KIHE H MEH & TIpPKeCKEH/Ie HF-
Fa (JIcanean JHeoxK — JHCaneaH HCox) e3repei.

Kazak Timinzeri BapuaHT, BapHamys €pexeNepiH /e COMIeHIM CUHTE3IHIH OaFaapiaMachliHa Koca
Oepirt OTBIPY KaKeT. MbICAIIbI: atimubl — atimuidbl, aumca — aumca, emce —’emco, kemce — kemce, bacuibl
— bawubl, K0OLI3ULL — KOObLUWBL, KabaK — Kabak, oban —"oban ketnwax — keitnuax 1.0 (Yomu, 2007).
CoHbIMEH KaTap Kaszak Tul OUTIMIHAE K MeH & n MeH O, O MeH n JIBIOBICTApPBI TIPKECKEHIE, TIpKeC
apaJbIFBIHJIAFBI ABIOBICTAp KOPILi ABIOBICTAPIbIH bIKIAJBIHAH ©3repeal. Mblcanbl, jKa3yla ax ewki, ax
JHCYH, Kapa Kou, dcac bana 607ca, al alThUIFaHIA a2ewKi, AgiCyH, Kapagol, dcacnana 601apl.

Ochl opaiiia ce3 CHHTE31 IIBIHAWBI opi TAOWFU IIBIFY YIIIH €63 CHHTE31 OaraapiamachkiHa jka3z0a
MOTIHMEH Koca Op(O3IHUsIIBIK HOpMaFa Colikec epeeHi jae Oipre oepyre OoJanbl. SIFHH, CHHTE3aTOpFa
*a3z0a MOTIHMEH Oipre AMKTOPIBIH IbIOBICTaFaH MOTIHIH KOoca Oepy apKbUIbl CO3/iH IIbIHAWBIIBIFBL,
TaOUFUIIBIFBI KOpiHiC Tabaapl. OChI Opalijia )ka30a MOTIH MEH JUKTOP OKbIFAH MOTIH KaTap >KMHAJIBII, OHBI
KMIOIIBI MaMaHJap eKeyiH CoWKecTeHAIpin OThIpanbl. JKa3zda MeH aybi3lia COMKECTEHIIPUITeH MOTiH
cuHTe3 Oarqapiamachina eHrizineni. JKaz0a MoTiH MeH aybI3Ilia coiliereH Ke3/1eri e3repicTep, siFHu, TyOip
MeEH KOCBIMIIIa apaJIbIFbIHIAFbl ©3repicTep, PEAYKIUs Co3 CUHTE31 OaFaapiaMachbiHa UKeMemin Oepinei.
Kazak Ttiminge keOiHece KpICaH [aybICThUIAp OJCIpEl, KOMECKUICHEAl A€ peAyKUMsFa YIIbIpaiiibl.
Meicanbl, adsipanoay, amvizax, 6aovipak, Oapicep, edipeHoey, Hcaovlpay, HCYObIPbIK, HCYMbLILIHKDL,
Kamenem, KOKipeK, KamwlHAc, Kacipem, KyoOipem, madicipube IEN XKa3zaMbl3, an ao”panoay, ay”3ak,
6ao"pax, 0ap'zep, ed'pendey, scad’pay, scyo*pyx, scymraynkul, kamrem, kok'pek, kam"nac, Kac'pem,
Kyo'pem, maxc'pitioe 1.6. nen aitambiz. OCbIMEH GailIaHBICTBI, CO3 CHHTE3i GaraapiiaMachiHa Ka3ak
TUTIHET1 peAYKIUAFa YITBIPANTBIH co3lep KyhemeHimn, epexeci Oepineni. COHbIMEH KaTap CO3/1iH COHFbI
JBIOBICHI TAYBICTHI JBIOBICKA AasKTaNbIN, OFaH TIPKECETIH CO3/IH alJbIHFBI JBIOBICHI JayBICTHIMEH
OacTanFaHJarbl JaybICTBIHBIH TYCIPUTIN aNTBUTYBIHIAFBl ©3repicTepii (d7u3us) 1e KyHenem, epexke
perinae OepreH xeH. MbIcanbl, Kapa ara — Kap'ana, ara aimaovl — anr'aimaosl, auma aimaiiosvl —
aum'aimaniosl, Hcoapul i — KHco2ap'in, AHCAKCbl OHEP — HCAKC'OHeD, JHCaKCyl OJ1eH — AHCaKC 'oliel, HeUublpma
anmol — JAcublpM'anmol, MbIHA adam — Mbil'adam, ana ewki — an'ewxi T.6. SIFHM jxa30amarbl ce37epIiH
TipKeci, alThIIBIM/IA, SFHH OpdodnHsiia Oip IeMMEH alThUIFaHABIKTaH, CO3 apaIbIFbIH/IAFbl 1aybICTHIHBIH
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Oipeyi Tycipinesni.

Kazak tin OurimMinAe am3usFa Kapama-Kapehl agepesnc KyObUTBICHIH Aa (OyHaKTa KaTtap KelreH eKi
JAYBICTBIHBIH TYCIpUTMEH alTBUTYBI) CO3 CHHTE3IH XKacayla eckepy KaxerT. SIFHU Keiine TyOipiH cakTay
YILIH €Ki JayBICTBI KaTap KeIreH e Tycipiimeit ailiTy na Oaiikanaasl. MbIcaibl: He anoviy?, He icmellin? —
JIeT ’Ka3aMbI3 Ja, coiail aitambr3. Kazak Tin OutiMiHze MyHmal cesnep oTe a3 kesnmecendi. Keine ces
TipKeci mblIay apKbUIBI XKacajca, eKi JaybICTBIHBIH Oipi Tycinm Kamaasl. MbIcallbl, ocassin ma andbl em
Ka3bUTFaHBIMEH, Jca3binm'an0bl OOIBIN AUTBUIAMBI, MYPbIN Ma wmi JIET Ka3bUTabl 1a Mmypuinm iumi
OOJIBINT AMTBIIANBI, a1 MbIC NA eKeH JCT Ka3aMbl3 Ja, Mblch'eker AeN aiTaMbi3. MyHZIa MarFbIHACHI
CaKTaJIBII, KaTap KEJTeH €Ki JaybICTBIHBIH Oipi Tycin Kamazs! (Kasak rpammarukacst, 2002).

CoHbBIMEH KaTap €3 CHHTE31H jkacayaa TyOip MeH KOChIMIIA apallbIF bIHAF bl IAyBICCHI3Iap IbIH Oip-
OipiHe ocep eTyiHeH TybIHAAFaH e3repicrepii OepreH >keH. Meicanbl, co3iiH TYOIpi c-Fa Hemece 3-Fa
asKTajlblll, OFaH ¢ HeMece w/ JbIObIChIHAH OacTajlaThlH KOCBIMINIA KaliFaHca, Olp-OipiHe acep eTin
e3repicke YIIbIpaipl. MBICAITBL, aybi3uia — aybluiiid, 6acuibl — OAUILLbL, HCAZCHIH — HCACCHIH, HCYMbLCULDL
— JICYMBIUUIBL, CO3CI3 — COCCI3, KO3Ci3 — Kocciz T.0. Conmaii-ak TyOIpAiH COHBI H# ABIOBICHIMEH asKTaJbII,
OFaH &, 2, O TBIOBICTAPBIHBIH OIpi JKaFaHATBIH 00JICA, ANTHUITBIMIA H JABIOBICH 4-Fa (KyHee — KyHee, myHee
— mynee, dcanaa — dHcanea), ain H IbIObICHl M (dicanbaiiovl — scambaiiovl, conbeioi — combetior) OObIT
e3repei. OcbIMeH OailIaHBICTBI CO3 CHMHTE3IH Kacay/a OChIHAal alThUIbIMFA OAMIaHBICTBI JTBIOBICTHIK
e3repicTepi MOJIeTb TYPIHJIE KYyHenen OepreH xKoeH.

Ce3 cuHTE31H Kypyna GOpMaHTTBI — IBIOBICTHIK MOJEIB/II TY3Y JKEIICIH jkacay KaxkeT. byn omic
TAayBICTBIH TAaOWFU WIBIFYBIMEH OalIaHBICTBI OOJFaH/ABIKTaH, WHTOHAIMSUIBIK TYPFBIIAH KeJreHe
OyeHHIH (HET13T1 TOH KHULTIrl) KOTepiHKI HemMece 09CceH 0O0JIybIMEH OaiTaHbICTHI 00Ta bl 1a, 071 OPMaHT
CaHBIHBIH KOHE OHBIH KULUTIT1HIH MapaMeTpiepiMeH ThIFbI3 OaitmanbicThl. Coiisiey Ke31H/e TeK IbIObICTap
e3repill KaHa KoWMail, OHBIH MapaMeTpiiepl e e3repei. Anaiiaa GopMaHT CaHBIHIA ©3repic OOIManIbI.
Ochl opaiifia celyieHIM CHHTE31H TY3y/le MHTOHEMA MOJIETBEP1 /Ie JUKTOP OKBIIBIMBIHA MOJICNIh PETIH/IE
oepineni. CeisieHIM CHHTE31 MHTOHAITUSIIBIK (MPOCOIUKAIBIK) TYPFBIIaH camnajbl 00JTy YIITiH, HET13T1 TOH
KHULUTITHIH KOTEPIHKI-09CeH, 09CEH-KOTEPIHKI, OIpKAIBITITHI OJIIIeMIACPl MEH KapKbIHHBIH KbUIIAM, Oasy
enmmeMepi oepineni. Ex angpiMen aukTopra OepiIeTiH MOTIH MaFbIHACKIHA Kapall CHHTarMara OeJIiHiIl,
OHBIH MHTOHAIMSUIBIK OIpJTIKTEp1: TUSHAKTHI, TUSHAKCHI3, )KAIIBI CYPaK, apHAYJIbl CYpaK, JIENTI COMIeM,
Katal OYHPBIK, CBIMaiibl OYHPBIK, KBICTHIpMA CETMEHT WHTOHEMAaJIapbIHBIH MOJIENbICPi JKacaaibl
(bazap06aesa, 2008).

Kazak TimiHaeri HHTOHeMasap COMIEMHIH asKTallFaH-asKTaIMaraH bIFbIH, KaHIall KOHUI-KYHMeH
ANTBUIFAHIBIFBIH, COHJAW-aK COMIIEMHIH Kbl CYpaK HEMece apHalbl CypaKk WHTOHEMaMeH
aThUIFaHIBIFBIH KopceTeai. COHIBIKTaH COMJICHIM CHHTE3aTOpbIHA COWJIEMHIH asfbIHIA TOHAIBII
JEHTCHIIH MIHACTT1 TYPJE TOMEHACHTIHAIT1H, aJl CO3 OpTaChIHAa KOTEPIHKI TOHAJIBII ICHT €1 1€ AU THLIIBIIL,
OMIBIH asKTaJIMaFaHbIFaH KOPCETETIHIH MOJENb apKbUIbl OciliMaen Oepy KaKeTTUIrl TybIHIANIbI.
OpHHE THSHAKChI3 WHTOHEMa KelJe celsieMre OalIaHbBICTBI OOJabl, alTajbIK cabakTac KypMmayac
ceisieM 0oJica, COWMJIEMHIH OPTAChIHIA TUSHAKCHI3, COHBIH/IA THUSHAKTHI WHTOHEMaMEH aWThLIaJIbl.
Cananac xKypmayiac ceitiemjepli OKbIFaHIa ce3 OachblHJa THSHAKChI3 MHTOHEMAaMEH OacTallbill, CO3
opTachIH/ia OIPKAJIBINI Tl HHTOHEMAMEH, COHbIH/Ia TUSTHAKThI HTHTOHEMAaMEH asiKTaliaibl. MbICaJIb:

taneawkvl — OLIIMIH / ayyl MonoacvlHaw anzan —/ cokeH ceu@yyiniunoi / axeci 1/ 6ip muly
mogyoicocy3 —bec / 6ip MblH MORYAHCHCYC Ce2i3IHW dHCblioapbl —// Hindl 3ayymyHoazvl / Y opyc-Kazae
mexmebinoe *okymaowl |/// (Kazax ameoueri, 2020).

Cabakrac ceiinemaepie ce3 OacblHlIa TOHAIBAl JEHreil KeTepiHKi-0aceH OOJbIN, OpTachIHAA
TUSIHAKChI3 MHTOHEMAaMEH aWThUIaAbl 13, COHbIHAA OoceHel Tyceni. Meicanbl: Tatiwa dacmanvinbly /
bac ketiinkepi —// 6amulp ~ev13"mo13 / MoHwye Momemosa ~ooncal// cynman oacmanwl 0a | Kazakmoiy
bamuip myneanvt —// Hamvicm'yay myypanol|///

XKanmel cypakneH KejeTiH CHHTarMaHblH MHTOHEMAachl KOTEPIHKI TOHANb/I JICHrei1e KepiHei.
Meicainsl: Trambicka wabap anvicvimoiz / oonyn myp ma'l// 6i3 2asip / anan-anayza ~—2enin —// mvievliean
/ 6epy mapizoimiz | /Il

ApHayibl cypak MHTOHEMAaChIMEH KeJIeTIH CHHTarMaia KoTepiHKi TOHAJIb1 IeHrel KopiHic Tababl.
Melcansl: fan eenepan-zyybopuamopnap / anzawixvi Kotizan minexkmepin / xabvin "emnece 1// ne
icmeudil// yonoa / wewiineen cyyoan maubimoatiosl —// codyc awmaowvl|///

Jlenti ceiileM WHTOHEMAChIMEH KEJIETIH CO3 arblHbIH/AA KOHUI-KYHre KaThICThI OOJFaHIBIKTaH,
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KOTEpIHKI MHTOHEMaMeH auThuIafbl. Meicanel: Tcoucoy / xe3'me kyiynean / xapa mepoi —// cyK
caycazoin / "exi ~6ykmen // coinvipuin macmaovl —0al// iwinen mazot / axt// 0edil///

Karan OyiipbIKk MHTOHEMAachIHIa OYMPBIKTBIH MIHAETTI TYpJe OPBIHAANYBl Tajlal eTidin, 0aceH
WHTOHEMAaMEH aWThlIaabl. Meicanbl: Tmeni / xanvimulz 0e6’ ykcyul/// Taumxawviva —  2oHcyH1//
auoayyma sHcypcyu | ///

Ceimaiipl OyHpBIK MHTOHEMAChIHIA KoOiHece KaObLIIaylIblFa JKETIN KaHa KOWMal, OHBIH
OpBIHAANYbIHA BbIKHAT eTeni. bipak OyHma katan OyYHWpBHIK MHTOHEMAChIHAAW OpBIHIANyFa THICTI,
KanTapyra OOJIMalThIH, OPBIHIATYBIH TaJlall €TYJeH T'epi, OTiHYy, Cypay, TUIEK, Kalay MOHJIET1 ChIIaibl
Typi OaceiM Oousiazbl. Mbicanbl: feaspwitiiosmyn *os3yuyy / b6acvin anyy — eepekt// 0edi Il| kenem
kamyynianvin kemint// owcone Yo3zeonepee cabax — noacyul// o6yn ykymoy Yocynoagel / KAuKbiH
condammapowiy ~2e3yHute // Y opynoasan oypyc |l

KpIcTBIpMa cerMeHT MHTOHEMAaChIH/Aa coisieMre TYCIHIAIPMENIK, YCTeMe MarFblHa Oepin OThIPaJbl
7a, KBIIIaM KapKIHMEH ai THIJIBITI, MAFBIHACKIHBIH MAHBI3ChI3 €KCHIH KOPCETIN, KOTEPIHKI HHTOHEMaMEH
anTeuIaBl. MBIcabl: TwbinbiHOG 0al// pecell namuianviebiha 0agbiHObiM Oen // 6imim icmet mypyn /
kenecapvinvly Yo3yn / xay ~eemepmyyy?l// "en “zamwin "emect// o3 eamvin Yoiinayy "eoillll (Kazak
onedueri, 2020).

Ce3 cuHTE31 XyHen TypAe >KYMbIC ICT€y YIIIH MOTIH IHIIHJEr1 KbICKApFaH Ce3[1, CaHIbIK
TaHOAIapbI T.0. TUKTOP OPHOIMHUSIIBIK KOHE TIPOCOANKAIIBIK )KaFbIHAH AYPHIC ABIOBICTAYHI 1a MAHBI3IbI.
Kpickapran cesnep (a00peBuaTypanap) xa3zda MOTIHE KbICKApPTBUIFaH Typae Oepuieni Ae, al AUKTOPFa
apHAJIFaH OKBUIBIM MOTIHIHE 0J1ap OphOIMHSIIBIK XKIHE TPOCOTUKAIBIK HOpMaJlapFa ColKec OeNriieHir,
JYPBIC NBIOBICTATYBI MIAPTTHI TaHOAJIAp apKbUIbI Kepceriienl. Ka3zda HYCKAachlHIA CO3JEp ASCTYpIi
opdorpadusIbIK epekere corikec Oepuice, an aybI3Iia HYCKAChIHIa OP(POIUSIIBIK HKOHE TTPOCOTUKATIBIK
HOpMaJIap eckepuieni. MyHmai cainpICTBIPY jka30a TUT MEH aybI3Ia TUIAIH albIpMalTbUIBIFBIH Al KbIH/IAIT,
CUHTE3 )KYHECIHIH IypbIC )KYMBIC ICTeyIHEe MYMKIHAIK O6epenai. Mbicasbl:

Kazba nyckacel: Conmycmix Amepuxa mamepuei mypanel atmselieanoa, Amepuka Kypama
HImamur (AKLL) mypanet manimemmep keamipineoi.

Ayb3IIa HYCKAaChl: Tcormycmye ~amepitika mamepitiei / myypanvl anumoelieanoa // amepiuxka —
eypama wmamol (aKvlut) myypanvl // manimemmep ~ eeamipinedil///

Kazba nyckacel: 2010 scviner ¥nmmoix xayincizoix komumemi (¥KK) en aymazvinoa wemenoix
MBIHUBLIbIK dpeKemmepee MmoCcKaybli KOUObl.

AywbI3ma HycKachl: 1leximuiy Yonynuy ocoinwt // ynmmyx Kayyncy3oyk komitimemi (yxk) // “en
aymagvlHoa / wemenoik mulHUblIble apexemmepee // mockayyn ~2ouoyl///

Kazb6a nyckacel: bipikken ¥ammap ¥ivimor (BYY) 1945 oicoinvl eKinui OyHUEHCY3iNiK CObICMAH
KelliH KYpolLiobl.

AybI3111a HYCKACKI: 10ipikken yimmap yuymy (0¥y) / mviy MOYAHCHCY3 / KblpblK NeciHull ublivl //
Yexinwi OynYtieocy3ynyk° coeycmay ~eeliiy ~eypynoy|///

XKazba nyckacel: byein an-@apabu ameinoazvl Kaszax ynmmulx yHusepcumeminde (Kaz¥V-oa)
XanbIKAPAIbIK bLILLMU-MEeOPUSLILIK KOHpepeHyus omeoi.

AybI3111a HYCKAChL: TOyeyH / an-¢hapabii amvinoaevl / Kazae “yammye Tyuitigepcitimeminoe (Kazyy-
0a) // xanelkapanvlk eel1" mil-meopitiansvik KoHgepeucitio ~Yemeoy|///

Conpaii-ak ce3 CHHTe31 XYWECIHIE KbICKapFaH Co3AepaiH OpQOAMUIIBIK TPAHCKPHUITIHUACHI
KOpPCeTLIiN, KaTe OKbLUTYIbIH alablH anaasl. Meicansl, AKII — [a ko], KP — [Kvl pui], TM/] — [me1 Mot
Ovl] T.0. TypiHJEe OKbUIABI. Byl HOpMa cakTaiMaraH arJaaiiia CHHTE3AEeNTeH MOTIH TaOUFH eCTUIMEHH,
Kare AbIOBICTATYBl MYMKIH.

Ce3 cHHTE3IH KYy3ere achblpy/la MOTIH ilIiHJE Ke3/eCeTiH CaHgap MEH CaHJBbIK TaHOalapsl aa
ophodMHSNBIK HOpMara cail, MPOCOMUKAIBIK JKaFbIHAH JIYPHIC IBIOBICTAy MAaHBI3ABI OOJBIT OTHIP.
AWiTanblK, caHmapasl Op(OAMHSIBIK HOpMara coWKec JKy3re JediH alTyda emKaHgail KUBIHIBIK
TybIHIaMaiIbl. Anaiifia YIKeH caHJapbl AYPHIC JObIOBICTAY YIIIH OJapAbl OeJIIeKTen anTy KaKer.
Ocpbiran OailTaHBICTBI CO3 CHHTE31 OaraapiiaMachl KY3MIKTePAl, MBIHIABIKTAPAbI, MUJUTMOHIAP/IBI KOHE
oJlaH 11a ipi Oipsikrepai opho3MUsIBIK HOpMarFa caif AbIObICTAybl YIIIH OJIapJbIH ka30a HYCKAachl MEH
aybI3Illa alTBUIBIM YirUIepi Koca Oepiteai. bys Tocin ke3 KeiareH Kypzesi caHabl TaOUFH TYPAE AYphIC
IBIOBICTayFa MYMKIHIIK Gepei. Mbicanbl, «1250» canbl «OipMbIH "ekiky3enyy» Typinze, aix «1 000 000»
caHbl «OipMiiimiieH» TypiHAe OKbUTYbl KaxkeT. JKyiere eHri3siireH MyHAail yiriiep caHiaapiblH
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OeJIIIeKTeHII TBIOBICTATYBIH )KCHUTICTIN KaHa KOWMali, CHHTE3/IiH camachliH apTThipaisl. Ockl opaiiaa ces
CHHTE31HE CaHJBIK TaHOAnapbl Oap MOTIHHIH jka30a HYCKAaChl MEH COFaH COMKeC Op(OIMHSIIBIK HOpMa
OOWBIHIIIA KOHE MPOCOIUKAIBIK OeNriiepi KOWbUIFAH aybI3llia HYCKAChl JIa JUKTOP OKBUIBIMBIHA KaTap
Oepineni. Hotwxkecinne OarmapiaMa TeK >XEKe CaHIApAbl FaHa €MeC, YJIKeH KeJeMJeri CaHMIbIK
nepexTepai e ophoIMUSITBLIK HOpMa OOMBIHIIIA OKU ayiasl. Mbicaibl:

Xazba Hyckacel: YouTube-maevt mamnvivan oOevinenep xapaivimvl 1 MULIUAPOKQ Hcemmi.
Kazaxkcman 6100o1ceminiy ketibip scodanaper 4254789 kypaiiowi.

AybI3Ia HYCKACHL: 1/iuyymyynmaevl / manviman Oelinenep” eapanvimvl // Oipmiinitioapmka
ocemmil///  1//xazazeicmam " 6itlyyoxcemyniy / keiibip ocobarapul // mepmmiiniiien / “exincys
“enyymepmmuiy, / dcemisncys / cexcenmoay3oy 2ypatiovt | ///

Ce3 cuHTE3l OarmapiamachlHa CaHIBIK TaHOanmapaaH KeOeilTy, Oeily Hemece KOCY CHSKTHI
MaTeMaTHKalbIK Oenriiepal Oipre OepreH >karmaija, oJapiAblH >ka30a HYCKACchl MIHAETTI Typle
KkepceTuieni. JJuKTop mypbic ABIOBICTAyBl YIIIH ka30a HYCKaMeH Oipre op(o3MUsUIbIK, MPOCOTUKAIBIK
OenruleHIM1 KOWBUIFAH aybI3Illa MOTIH YiTici Koca Oeputenl. MyHpnait karnmaiina OarmapiiaMa KaTeci3
KYMBIC ICTEY1 YIIIIH apHailbl epekerniep eHri3ilyl KaxeT. Atamn alTKaHJa, apu(MeTUKaIbIK amaljap/IblH
TaHOAmaphl («+H», «—», «X», «+») CO30CH KA3bUIBII, aybI3IlIa HYCKACHI OP(OIMUSIIBIK HOpMaFa COUKeC
oepineni. Meicanbl, «5 + 7» xa30a Typae «bec Kocy ocemiy, aybi3la Typle «bec Kocyy dcemi» e
oeputeni. Con cuskrbl «20 + 4» ynrici xka3z0a TYpIe «ocublpmansbl mopmre 061y», aybl3lla HYCKACHI
«ofcvlLibipmanvl / mepmke ~beayy» nen kepcetuieni. OcblHIal epexenepl €Hri3y CaHIbIK aMalIapIbliH
cuHTe3/1e Op(OIMUSIBIK HOpMaFra COUKEC BIOBICTATYBIH KaMTaMackl3 eTeal. Hotmxecinae Garnmapiama
Ke3 KeITeH MaTeMaTHKAJIBIK OPHEKTI OKyla OpQO3MHUSIBIK HOpMara COHKEC IYPBIC JBIOBICTAMIB.
Mpbicansr:

Kazba nyckacel: 5+2=7 decen epHexmi wwvlzap.

AywI3m1a Hyckacsl: T6ecRocyy / "exi / mey dcemi Oezen // Y opnoxmy wivieap |///

Kazba nyckacer: 10 x 2=20 601aowi.

Ayw3mia Hyckacsl: TYonoy / "exice “2ebotimceox // acvitivipma “onaovl)///

Kazba nyckacel: 20 +~ 4=5 6onaowL.

AybI3111a HYCKACHI: Torchliibipmansl / mepmke ~beacok // bec “honaowi]///

KopeiTa kenrene, canapIk TaHOAMap €Ki HycKaaa oepinesi: 6ipi — caHABIK TaHOAHBIH 631, eKIHIITIC]
— COJI CaHHBIH OP(OIMUSIIBLIK HOpMa OONBIHIIIA TTPOCOIUKAIIBIK OeNTUIeHIM1 KOWBIIFaH *Ka30a HYCKACHI.
Byt Tocin cuHTE3 KYHEciHe caH bl TAaHY MEH OHBI IYPhIC OHACY/I1 )KSHUIIETE/I1.

OchiHaaii  opQOdMUSIIBIK HOPMaMEH HWHTOHAIMSICHI OCpUITeH MOTIHAEPHlI JUKTOP OKBITI,
aynMorkaz0achl COMJIGHIM CHHTE31 OaraapiiaMachlHa CHTI3UIN, COJ OOWBIHIIA COWJIEHIM CHHTE31
Kacaapl.

KopbIThIHABI

Kazak TuTiHIH CoiIeHIM CHHTE31H KYpyaa op(osUsIbIK HOpMa MEH TIPOCOAMKAIBIK ePEKIIETIriH
O0epy MaHbI3bl OONFAaHIBIKTaH, MOTIHIEP cUHTarMmara OemiHin Oepinal. Kazak TimiHIH opdosmUsIIBIK
HOpMa Maoceseci OOMbIHINA MaybICTHUIAPABIH YHIECYl MEH AaybICChI3apiblH YiieciMi, TyOip MeH
KOCBIMIIIA apaJIbIFbIHIAFbl KOHE BIPFAKTHI TOI apachIHJIAFbl ©3repicTep, aCCUMUIISIINS, JTUCCHMHUIISIIHS,
pEeAyKLMs, BApUAHT II€H Bapualus, 313U T.0. KapacThIPbUIbII, COUTICHIM CUHTE31He Oeilimaen OepydiH
KOJAAphl KApaCTHIPBUIBIN, OHBIH MOJENI jkacanabl. biniM Oepy miuaTgopMacsiHaH CONIEHIM CUHTE31HE
11-chIHBINTHIH «Ka3aK 97eOueT» MOHIHIH OKYIBIFBI aJIBIHBII, 9pOip coillieMHIH OphOIMUSIIBIK €peKIIeINir
MEH MPOCOUKAIIBIK KopiHici (8 MHTOHEeMA) allbuIb Oepini. 3epTTey 6apbIChIHIa KOMITUISTUBTI CHHTE3
omici MeH (hOPMAHTTHI-IBIOBICTHIK SIC KOJIAAHBUIBIM, TUKTOP OKBLIBIMBIHA MOJIENI Oep L.

KopsITa kenrense, ce3 CUHTE31 TAOUFH, IIBIHAMBI LIBIFY YIIIH Ka3aK TUTIHIH opdorpapusuIbIK xKoHe
Op(OAMUSNBIK  3aHIBIIBIKTAPEl HETI3T€  ajbIHBIN, OHJAAFbl JBIOBICTHIK ©3TepiCTEp C€O3 CHUHTE31
OafrgapiaMachiHa eHTI31Ie/l.
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JJEKCUKAJIBIK MUHUMYMJIbI AHBIKTAY MOCEJIEJIEPI

AnpgaTna. Makanana MEMJICKETTIK TULAI MEHrepTy craHmapTrapbl Herizinme JKOO-marbl Ka3ak TiTIH OKBITYIBIH
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KapacThIpy KojFa anblHOaraH. Makasa ochl OJKBUIBIKTBIH OPHBIH TONTBIPYFa OaFbITTAIBII, Tij YHPEHYIIiJepre HaKThl TUIIIK
MaTepHal YChIHyFa KOMEKTece/li. 3epTTey OapbIChIHIa MAJIIMETTEP/Il dKHUHAY, JTEKCHUKAJIBIK TAIIAY, JKUUTIK TaJiay, CAIBICTBIPY
o/licTepi KOJIaHbUIa/Ibl. 3epTTEY HOTHIKENIEP MEH HETI3rl YChIHBICTAp OKY MaTepHaliapblHa €HIi31lyl THIC eH Heri3ri )oHe
Ui KOJNJAHBLIATHIH JIGKCHKAJIBIK MUHUMYMJbl aHBIKTayFa MYMKIHIIK Oepeli, CTYIEHTTepAiH KaKeTTI KOMMYHHKaTHBTI
JIaFIbIAPBIH TAMBITYFa KeMekTece . Canalibl OKYJIBIKTap MEH MEH OKY KypaslJlapbiH d3ipiieyre OarbiT-0araap Oonapl.
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1

2

3

IMPOBJIEMbBI OITPEJEJEHUSA JEKCUYECKOI'O MUHUMYMA
JJIA QJIEMEHTAPHOI'O YPOBHAA

AHHoTanus. B cratbe paccMaTpuBaeTcs BOIPOC ONMPENEICHUS OCHOBHBIX JIEKCHIECKUX SAMHUI], HEOOXOIMMBIX IS
ypoBH: Al mpernoaBaHus Ka3aXCKOTO sI3bIKa B By3aX, HA OCHOBE CTAHIAPTOB OBJIAJICHUS TOCYIapPCTBEHHBIM sI3bIKOM. C 3TOM
[enbl0 ObUTH OTOOpaHbI ydeOHBIE TOCOOWS, TpeNHA3HA4YeHHBIE i ypoBHS Al B BRICHINX YYeOHBIX 3aBENCHUAX, U
MIPOaHATN3UPOBAHA YACTOTHOCTh yrmorpeOneHus 8§00 JeKkcnyecknx equHUI. JICKCHUeCKiii MUHAMYM Ka3aXCKOTO S3bIKa KaK
WHOCTPAHHOTO COIIOCTABIIICTCS C KOMMYHHKATHBHBIMH KOMIICTECHIIMSMH, KOTOPBHIMH [IOJDKEH OBJANeTh CTYICHT Ha
HAYaJIbHOM YPOBHE, a €r0 TEOPETUYECKHE W TMPAKTHICCKHE OCHOBHI CHCTEMATHU3HUPYIOTCS B COOTBETCTBHH C S3BIKOBBEIMH
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crannapramu. Llenpio uccienoBaHusl SBISETCS aHAIN3 W OKCIIEPTH3a JEKCHUECKOr0O MHUHHUMYMa B y4E€OHBIX MOCOOMSX IO
Ka3axCKOMY SI3BIKY JJIsl ypOBHsI Al B By3aX, C IIOCIEAYIOIIUM OIpe/ieIeHHEM OCHOBHBIX JIEKCHUECKHUX €IMHHII, HEOOXOIUMBIX
JUISl OBJIAZICHHsI Ka3aXCKUM S3BIKOM Ha JaHHOM YpoBHe. B HacTosimee BpeMsi BOIPOC O CHCTEMAaTH3ALUH JIEKCHYECKOTO
MUHAMYMa B Y4eOHBIX IOCOOMSX JUIsI BYy30B OCTAa€TCsl HEJOCTaTOYHO M3y4deHHBIM. Hacrosimiast craThst HampaBieHa Ha
BOCIIOJTHEHHE JTAHHOTO ITpo0esia v CriocoO0CTBYET PEIOCTABICHNIO 00 yJaroIMMCs KOHKPETHOTO U 3 QEKTUBHOTO SI3BIKOBOTO
MaTepuana. B xoze uccienoBaHus UCIIOIb30BAINCH METOABI COOpa TAHHBIX, JIEKCHYECKOTO M YaCTOTHOTO aHaJIM3a, a TakKe
CPaBHHTEIBHOTO aHaynm3a. [loydeHHbIe pe3yabTaThl MO3BOJIIIOT ONpENENUTh HaubOojee YIOTpeOUTeNbHbIE W 3HAYMMBbIE
JIEKCUYECKUE €MHUIIBI, KOTOPHIE CIEAYET BKIIOUUTH B y4eOHbIE MaTepHaibl, © TEM CaAMBbIM CIIOCOOCTBYIOT (pOPMHPOBAHHIO
HEOOXOANMBIX KOMMYHHKATHBHBIX HABBIKOB Y CTY/IEHTOB. KpoMe Toro, BHIBOIBI HCCIEI0OBAHUS MOTYT CIIY)KUTh OPUEHTUPOM
IpY pa3paboTKe KaueCTBEHHBIX YYEOHUKOB M y4€OHBIX TOCOOMIA.

KaroueBble c10Ba: 0cBOGHHE Ka3aXCKOT'0 S3bIKa; JIEKCHYECKUH MUHUMYM; 3JIEMEHTapHBIH YPOBEHb; BhICIIEE yueOHOE
3aBeJIeHHE; YaCTOTHEIH CIIOBaph; YUeOHBIE TOCOOUS
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Abstract. This article investigates the identification of essential lexical units necessary for elementary-level instruction
in the Kazakh language at the university level, in accordance with state language proficiency standards. To achieve this
objective, textbooks designed for Al-level instruction at universities are analyzed, with particular attention given to the
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the issue of defining a lexical minimum in university textbooks, assessing the frequency and thematic distribution of 800
lexical units critical for developing proficiency at the elementary level. Moreover, the research identifies the challenges
students encounter in acquiring specific vocabulary, proposes effective solutions, and recommends updates to the lexical
minimum. The research methodology incorporates data collection, lexical analysis, frequency analysis, and thematic analysis.
The practical significance of this study lies in its capacity to identify the most fundamental and frequently used lexical units,
ensuring their inclusion in educational materials. This, in turn, facilitates the development of students’ communicative
competencies and serves as a foundational resource for the creation of high-quality textbooks and instructional materials. The
issue of the lexical minimum in university textbooks has not been addressed until now. This article aims to fill this gap and
helps provide learners with specific language material. During the research, methods such as data collection, lexical analysis,
frequency analysis, and comparative analysis were used. The research results and main recommendations will make it possible
to identify the most essential and frequently used lexical minimum that should be included in educational materials, as well as
help develop the necessary communicative skills in students. This will serve as a guideline for the development of high-quality
textbooks and teaching aids.
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TYPMBICTBIK JKOHE QJIEYMETTIK-MOJICHH canajapia KapbIM-KaTblHAC JKacayra KadKeTTl Kb
KOJIJITAaHBICTAFbl JICKCHKAJIBIK MHUHUMYM/[IbI, COHJAi-aK OKY-FBUIBIMH JKQHE OKY-KociOM caiajapiarsl
TUIIIK KaThIHACKA OAFbITTANIFaH KOCIOW JICKCUKAIBIK MUHUMYMIBI MEHTepyre Heri3aeneal. Jlekcuxkanviy
MUHUMYMHbBIY Oacmvl MaKcamsl — CTYIEHTTEPIH Ka3aK TUIIH MEHrepy JIEHIeHiH ecKepe OTBHIPHII, Til
yiipeTyain O6apiiblK caThlIapblHAa OUTIK MEH JaFJbIHbI KaJBINTACTHIPY, HAKTHI KOHTHHIEHTKE OeiiMaey
XKoHE OUTIM Oepy, OKBITY, TopOHesey MIHISTTEPIH THIM/II IIEUIYTe KIpAESMIECY.

Ke3 kenren Tl OKpITYa MEHTEPiTyl THIC MaTepraiiap HEeTi3ri Kypall peTiHae KbI3MET aTKapasbl.
O 6enrini 6ip Mesep e ipikTenin, cypeintayaan eteai. OKy OarmapiiaMmanapsl, CTAaHAAPT, OKYIIBIK, OKY
KypaJibl, ©3reTUII ayTUTOPUSIAFbl Ka3aK TUTl PETiHAC OKBITHUIATBIH aHBIKTAMAIBIKTAP (DOHETHUKAIIBIK,
JICKCHKAJIBIK, TPAMMAaTUKAJIBIK )KOHE €ITaHBIM/IBIK MUHIMYM/IAPIbl KAMTHIBI, OYJI TiJ1 )KYHECIHIH TeK Oip
KBIPBIH FaHa KepceTeni. TiIaiKk MUHUMYMIBI KYpacThIpy/ia Co3/IepIiH eH a3 Meumiepi (MUHUMHU3AIH)
tagnanansl. P.K.TycinkanueBanblH mikipiHe cyleHcek: «TUINIK MHUHUMYM J€reHIMi3 — TUIAeri
AIIEMEHTTEP/IIH, OJIAPJIbIH KACHETTEPiHIH JKOHE KOJIAHBUTY KaFWIAIapbIHBIH CaH JKaFbIHAH €H IIaFblH
KUBIHTBIKTApbI, OyJ1ap ToNTaja Keje TULAIH bIKIIaMAaJIFaH YJrICiH, aHAJIOT1H Kypaiasl. by yiri 6enrini
0ip Jopeskesie TyTac TUIre TOH KbI3METTEep/Ii skacayra KaoineTti» (Tycinkanuesa, 2007: 84). Connaii-ak
op TuImeri cesnep MeEH (pa3eoNyIOTHSIIBIK TIPKECTEP/IIH IMITHEH MEHrepiTyl KaKeT JIEKCHKAJBIK
MUHHUMYM/IBI IpIKTEI a1y KeNnTereH ¢akTopiapra ja 0aiIaHbICTHI.

KapacTeIpplabeil OTBIpFaH 3€pTTEy OaFbIThI OOWBIHIIA PECEHIIIK JKOHE IMIETENIIK €HOCKTEepIliH
KOITIriHE KapaMacTaH, oJi J€ Ka3aK TUTIHAE IIENIIMIH TamaraH Mocelenep Kesnaecenl. Mpicasbl,
JIEKCUKAIBIK MHUHHMYM VIIIH CO3[ep/al TaHjaay Moacelieci (CaHbl, TaHAay oOJici, TaHIAy Ke3jaepi);
JIEKCUKAIBIK MHUHUMYMHBIH OKY CO3MIKTEp >KYHECIHJETr1 OpPHBIH aHBIKTay MOcelieci, Ka3zakK TUIIH
MEHIepTy/liH TYpJi JeHrelsaepi MEH MaMaHAbIKTaphl YIIIH JEKCHKAIbIK MUHUMYM CO3IIKTEPIH KYpy
OJIIIIEM/IEPIHIH  aTayJblK Ti3IMJIeMeciH (HOMEHKJIATypachlH) JKYyHenl YHBIMAACTBIPY MOCeleci;
JIEKCUKAJIbIK MUHUMYMHBIH THITIK KYPbUIBIMBI JKOHE OFaH KIPETIH JIEKCUKAJIBIK OIpJIIKTEepAl cumarray
YCTaHBIMAPhI; Ka3aK TUTIH KapanaibiM (0acTamnkel) ACHT€HIe MEHIepy YIIIIH MaHbBI3/IbI CO3/IEP TI3IMIMEH
0ailJTaHBICTBI TAKBIPBINTHIK-TIOHAIK cajanap («TakpIpbIITap») IIEHOepl; TECTUIey MEH OKBITYIaFbl
JIEKCUKAJIBIK MUHUMYMHBIH JIUJIaKTHKAIBIK MYMKIHIIKTEP1; OHBI d31pJIey JKOHE IMaiiajaHyFa apHaJIFaH
TEXHOJIOTHSIIBIK KypaJijiap JKoHe T.0. Mocenesnep KeTKUTIKTI.

Atanran mocenenep PKU (opeic TuTl meren TUTl peTiHAE) OKBITYyAa Ja JEKCUKAIBIK MUHUMYM
CO3IKTEPIH KAJIBITITACTHIPYIABIH OIpbIHFAM eJmmeMAepi )KOK €KEeHIH, JEKCUKAIBIK MUHUMYMFa KIpeTiH
JIEKCUKAJIBIK OIpJIIKTEPAl YChIHY KOHE CHUIIATTAy 9JIICI Typaibl OIpbIHFAN MIKIPAiH YKOFBIH, JICKCUKAJIBIK
MUHHUMYM KYpPacTHIPYIIBUIAPHl €H alJbIMEH 0ap JEKCUKaJIblK MUHUMYM KYpPbUIBIMBI MEH Ma3MYHbIHA
cyieHeTiHiH kopcereni (MypaBbeB, OnbineBckas, 2019).

Makanana >KOFapbl OKY OpHBIHJA OKHUTHIH KapamailblM JeHreieri CTyIeHTTepre apHajifraH
JIEKCUKAIBIK MUHUMYMJIBI TY3YIiH HETI3r1 YCTaHBIMAAPHI, CTYACHTTEPAIH aKaIEeMUSIIBIK KoHE KociOu
opTaja TULAIK JaFAbUIapblH JaMbITy YIIIH KYPacThIPBUIATHIH JIEKCHUKAIBIK MHUHUMYM TEOPUSJIIBIK-
MPAKTUKAIBIK TYPFhIAH KapacTeipbuiafpl. Kazak TuliH MeHrepy OapbIChIHIA KapamaibIM JeHreire
KaKeTT1 OeNiceHal KOJJAHBUIATBIH CO3/epP OKY KYpalAapbIHIAFbl KOJIJAHBLTY >KUUIIr TYPFHICHIHAH
TajaHabl.

Matepuadn xoHe dicTep

3epTTey MaTepHalibl PETIH/E PECEIITIK )KOHE MIETEN 1K FAIBIMAAPAbIH TUHTBOIUAAKTUKACHI, OKBITY
omicreMeci (FBUIBIMH Makala, OKYJbIK JKOHE OKY-9JICTeMENliK KellleHaep), HopMatubTik Kykartap (KP
CT 1926-2023 «Ka3zak Ti1iH MEHrepyAiH KOMMYHUKAaTMBTIK TULAIK Ky3blperTilikrepi. Kapamnaiibim
nenrei. JKanmel MeHrepy» Kazakcran PecnyOnumkacel YITTBIK CTaHIApThI, Ka3ak TUIIH KapamailbiM
JICHIeiiJ1e MeHrepy1iH JeHIeiITIK TaKbIPBINTHIK JIeKCHKaIblK MUHUMYMBI (Ky3ekoBa, AsimoBa, Opa3zbaesa,
MawmaeBa, 2017) Heri3re aJbIHABI, IETEN TUTIHIH (OPBIC TLTi, aF BUIIIBIH TiTi) TEKCUKATBIK MUHUMYMBIMEH
CAJIBICTBIPBIIIIBI.

3epmmey bapvicvinoa KonOauwinzau 20ic-macinoep.

Moanimemmepoi acunay. 3eprreyre XXOO-na ka3ak TuliH Al JIeHreiiHae OKbITyFa apHaJFaH OKY
KypaJgapbl albIH]IbL:

1. A6apaxmanoBa XK.O. Kazak tini: OKy Kypasl,

2. Mycaesa I'. Ka3ak tini — met titi perinae. bazansik nenreit: Oky Kypainsl. 1-kiram;

3. HypxanoBa A.b., AGnaceipoBa P.K., Hypmanosa I'.H., [yiice6exoBa XX.M. Illerenaikrepre
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apHaJFaH Ka3ak Tuli (Al KapamailbIM JIEHTeii): OKYJIBIK;

4. Kyzexona 3.C., Akby3ayosa b. Ka3zak timi: bacranker nenreit (Al): OKy Kypaisr,

5. Kapabaesa X. ©., Ce Boiinun. Kazak Tini (KpITalJIbIK CTYAEHTTEPIe apHAJIFaH);

6. CankpiaOaii A.b., Erizoaesa H.)K. Kazak Tini. Kapanaiieim nenreit. Kasax Timin met Tini perinae
OKBITYFa apHAJIFaH OKY KYpaJIbl.

KOO-ga xapamaifblM JEHIere apHaJfaH OKYy Kypalgapbl a3 opi KOJDKETIMCI3 OOJFaHJBIKTaH
OCBUTAp TaHIAJIJIBI.

Jlexcuxanviy manoay. Onemaik crangaprrarbl (CEFR — Common European Framework of
Reference for Languages) kapamaiibiM JCHIeire apHajiFaH o3 CaHbIH HETI3Te ajla OTBIPHII, KOFapblaa
aTtanraH oKy Kypanaapsiaaarsl 800 TUTIK OipiTik sKuLTiri OOMBIHINA TAHIAIIBII, TaJIAayFa HEri3 OOJIbI.

JKuinik manoay. OKy KypajnapblHIAFbl JEKCHKAJIBIK MUHUMYMHBIH KOJIJAHY >KULUTITIH aHBIKTAY
yiIiH craTucTHKanblK (Pyton Garmapimamacsl, UUIIKT1 aHBIKTay aHAIU3aTOPbI), CAJBICTBIPY 9ICTEpPl
A TaJTaHbLI/IBI.

OgjiedneTKe MOy

JlexcukanblK OIpJIKTEpAl 1PIKTEY KOHE JEKCHKaJIblK MUHUMYM KYpacTblpy Maceseci OoMbIHIIA
H.IT. Annppromuna, B.B. MopkoBkun, MU.A. JloporonoBa, A. Capel, J. Milton, T. Alexiou rbuIbIMU
TY)KBIPBIMIAPBI, OPBIC TUTIH JKaIIbl MEHIePYMiH JIEKCUKAIBIK MHUHUMYMBIHBIH TEOPHUSACHI MEH
ToxipubeciH AambiTyFa yikeH yiec KockaH: FO.A. Cadsn, E.M. Crenanosa, MN.B. [lopodeena,
E.U. Mapkuna, B.B. Jlyouunckwuii, P. Slnas, H.I'. Hecreposa, K.C. Bepma xone T.0. FamsIMaapabiH
eHOCKTEeP1 KapacCThIPbUIJIBI.

E.N. MapkuHanblH «JIMHIBOAMIAKTUYECKUE OCHOBBI Pa3pabOTKH JIEKCHYECKMX MHUHHUMYMOB IO
PYCCKOMY SI3BIKY KaK WHOCTPAHHOMY (ISl pa3HBIX YpOBHEH W mpoduieit o0ydeHus)» aTThl FHUIBIMU
JTMCCEePTAIMSUTBIK  KYMBICBIHIA MIETeN TUTIH OKBITY JKYHECIHJIEr! JIEKCHMKAIBIK MHUHUMYMHBIH
THTIOJIOTHSICBIH, aHBIKTAMaChIH, JIEKCUKAJIBIK MHHIMYM KYPYJIBIH OJIC-TOCUTICPiH, SFHH TEOPHUSACH MEH
MPAKTUKACBIH KaH-’KaKThl Talaybl *KYMBICHIMbBI3/IbI )KEHUIICTTI.

CoHbBIMEH KaTap JICKCUKAJIBIK MUHUMYM/IBI TULIK ACHT e 11 OaFranay Kypaisl )koHe Peceiine meren
a3aMaTTapblH OPBIC TUTIHEH TECTUIEyre apHaJFaH OKY-9JICTEMENIK Kypasl PETiHJIe NaMBITHIN KYPTeH
omickep-rameiMaap (M.H. AdanaceeBa, H.II. Amnnpprommuna, JI.A. ynaeBa, JL.II. KrnoOyxkona,
JI.B. KpacunsuukoBa, M. Pyuc-3oppwina Kpyzare, .. fuenko »xoHe T.0.) miKipiepi e eCKepuIIi.

Kazak Tin Oimimiage K.K. Xyb6anoB, K.b. bekraeB, C. MpIp3aOeKkoB CHUSKTBI FajabIMaap
JUHTBUCTUKA/IA CAHJIBIK JIEPEKTep MEH MOIIMETTEePAIH KaXEeTTUIIriHEe epeKile IeH KOWBIN, 3epTTeyae
TUIIIH CaHJBIK CHUIAaThIHAH OaMKalaThlH CamlayiblK KacHeTTepiH» THIMAI maijanaHyra OOJIaTIHBIH
aHBIKTAIl, THIH TYKbIpbIMIap kacaran (XKybanos, 2004). A. XXy6anoBteiH «KoamanOasisl JMHIBUCTHKA:
Ka3aK TUIHIH CTaTHUCTHKAChD» aTThl OKY KYpajblHAA >XHUUIIK CO3MIKTEp Moceleci, OJapblH TuUII
3epTTeye NaiaananblIybl, TUIAl 3epTTEYIEr1 CTATUCTUKAIIBIK SIC koHEe M. Oye30BThIH «AOail K0JIbI»
pOMaH-3MOoIesIChl OOMBIHINA TY3UITCH XKHULTIK CO3MIIKTET1 €H 1l Kosimanbuiran 500 ce3i Oargapra ajbIH/IbI.

K.b. bekraeBthiH «CTaTUCTUKO-UH(DOPMALIMOHHAST THUIOJOTUS TIOPKCKOTO TEKCTa» aTThI
MOHOTrpadusChIHAA TYPKI TUIAEPiIHIH TUIOJOTHACHI YHIIEYypora TUIAEpIMEH CallbICThIPbUIA 3€pPTTEdim,
(hopMababI-CTATUCTUKAIIBIK BIKTUMAJIIBIK 9/1iC1 KoJIaHbUraHbl eckepinai (bekraes, 1978).

[I.II. CapsibaeB, b.K. Kanues, M.Man6akoBTsiH «Ka3ak JIGKCUKOTPaQHUACHIHBIH TaApUXbD» aTThI
3eptreyi, 3.C. KyzekoBanbiH «EKiHIII TUT peTiHAET1 Ka3aK TUT1 OKYJIBIFbI TEOPUSCHIHBIH THHTBUCTUKAIIBIK
Heridaepi» artel aucceprauusacel, K. JKakceuibikoBanbiH «HayuHbie OCHOBBI OTOOpa KOMILJIEKCHOM
OpraHM3alii  S3BIKOBOTO  MaTepuaiga 10 Ka3aXCKOMY  SI3BIKY» aTThl  FBUIBIMU  KYMBICHI,
XK.T. baiinuszoBanbiy «Ka3zak nekcukorpaduscsl: OIpTUIIlI OKY CO3AIrH TY3YAIH FBUIBIMU HEriznepi»
aTThl FRUIBIMU AuccepTanusicl (2008 x.), P. TycinkanueBanbiy «Kazak nexcukorpadusachl: eKiTiai
IIaFBIH CO3MIKTEPIiH KypbUlbIMBD) (2007) aTThl eHOeri xoHe E.3. Kaxbioek, A.M. da3plmkaHOBaHBIH
«Kanmer 6imim Oepyzmeri kasak TuUTiHIH kHUTIK ce3miri» (2016) >koHe T.0. ’Ka3bUIFaH FBHUIBIMU
eHOeKTep/ieri Ce3/iK TY3yAlH TEeOpHsUIBIK Heri3aepi KapacTelpbuiraHbiMeH, KOO-Ha apHaiFaH
JEKCUKATBIK MHHHUMYM TY3y JKYMBICBI MEH JIEKCHKAIBIK IaFJbl KaJbIMTACTHIPYIBIH MPAKTHKAIBIK
ToxipuOeci Ka3ipri Ke3eH TYPFBICBIHAH 9711 /I TOJIBIKTBIPY bl KaXeT eTell.

2011, 2017 xwinpapsr KazTecr xyiieci OolibIHIIA Ka3aK TUTIH MEHIepyre apHajfaH JIEKCUKAJIbIK
MUHUMYM KapamnaiieiM (Al), 6azaneik (A2), opta (B1), opraman xoraper (B2) xone >xorapsl (C1)
neHreinep OoiipiHIa ycbiHbUFaH. 2024 sxputel 1. [lasxmeroB ateiHgarbl «Tit-Ka3eiHay YITTHIK
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FBUIBIMHU-TIPAKTUKAJIBIK OPTANbIFbl Ka3zak TUIiH yiperymin Al-Cl neHreinepine apHanfaH JEKCHKa-
rpaMMaTHKaJIbIK MUHUMYMBIH 93ipneni. Conpaii-ak Al, A2 neHreiline apHaiFaH Ka3akKlIa-OpbICIIa OKY
CO3MIKTEpIH JIe KypacThipraH. Ajaiina Oy eHOeKkTep Ka3ak TUIiH e3 OeTiHIIe YHpeHYyIIUIepaiH e3apa
KaTBICBIMJIBIK KY3BIPETiH KaJBIITACTHIPY, IFHU Ka3aK TUIIH JKaJIbl MEHI€pyre apHaJFaH.

biuin 3epmmey maxcamovimoiz — KOO-marpl Ka3ak TUTIH OKBITY/Aa JEKCUKAIBIK MHHHUMYMFa
TajIay JKoHe capanTama jKacay apKbUTbl THIM/II JISKCHKAIBIK JaF bl KAJBIITACTHIPY XKOJITAPHIH YCBIHY.

Hatukenep xoHe TAJIKbLIAY

JXKorapel OKy OpHBIHA apHAaJFaH JICKCUKAJBIK JKOHE IPAMMATHUKAIBIK MHHHAMYMJAP — TUT OKBITY
OapbhICBIHIA CTYIEHTTEPAIH MEHTepyl KaKeT HETi3ri ce3llep MEH TpaMMAaTHKAIBIK KYPBUIBIMIAP/IBIH
KUBIHTBIFBL. OJIap CTYICHTTEPAIH aKaJeMUSUIBIK >KOHE KOCIOM opTaja TUIAIK JaFAbUIaphIH THIMII
KOJTAaHYBIH KAMTaMacChI3 €Ty YIIIH KYPacThIPbLIAIbI.

Tutni OKBITY >KYHeciHIE JEKCUKaHbI MEHrepy MaHbI3[bl OPBIH aiajbl, ce0ebl JIEKCUKAIIBIK
KYpaMchI3 TUIJIIH e3re enidip acleKTICIH TOJBIKTall cumarran Oepy MYMKIH eMec. Jlekcuka — TUIliH
(OHETHKANIBIK 9pl rpaMMaTHKAaJIbIK KacHeTTepiH OOIbIHAa CIHIPreH HEri3ri TachIMasJaylibl peTiHe
KepiHic Tabaapl. ©3re TUII MEHIepTy YIAEPICIHIE CTYIEHTTEP Urepyl TUIC HET13T1 TULAIK acCeKTUIEpIiH
IIIHE JEKCUKA — TICMXOJIOTHSUIBIK TYPFBIAH allFaH/a aca MaHBI3JAbl KOMIIOHCHT OOJIBINT CaHAJaJIbI.
OWNTKEH1 JICKCUKAIIBIK KOP — TIMTI MIEKTEYII1 Keneme 00Jica 1a — TUIIIK KaTbIHACTBIH OapJIbIK TYpIiHE HEerl13
0O0JIaThIH, TUITE€ €PKIH HEIK eTY/IH 0acThl MIAPTHI.

JlekcukanblKk MUHUMYM — Oenruni Oip yakpIT apajblFblHAA TUT1 YHpeHyLIlep MeHrepyi Tuic
nexcukanbIK Oipiikrep. O Oip »karblHaH Oeiruii 01p KOMMYHHKATHBTIK TariCblpMaliap/ibl OpbIHAAY YIIIH
KaXKeT co37epAiH €H TOMEHT1 MeJiepi 00Jica, eKiHII1 )KaFbIHaH ©3TeTUI/I1 ayAuTOpHsiia Oenriii 61p yaKkbIT
IIIHIe MEHTepe ajJaThIH CO3JIEP KUBIHTBHIFBI PETIH/IE TYCIHIpLIE L.

Anramkel eqOerinae B.B. MopkoBkuH: «JIekcHKkaabIiKk MUHUMYM — OUTIM aTymiblIapFa KaXeTT1 OKY
CUNATBIHAAFbl MOTIHAEPA1 KaJIbl TYCIHYre MYMKIHIK OepeTiH JKoHe TULAl oJaH api YipeHy OapbIchIHa
TOJBIKKAHIIBI CO3/IK KOPABI KAJBINTACTBIPYyFa HEri3 OOJIAThIH JICKCUKOTPA(PHSIIBIK IIBIFapMay,
(MopxkoBkuH, 1985) — neren aHbIkTama 6epce, KeHiHT1 eHOET1H 1 JIEKCUKAIBIK MUHUMYM/IBI «OenTiii Oip
KE3€HJIE OpPBIC TUTIH OKBITYIbl KaMTaMachl3 €TETIH MUHUMAJIbI JKETKUIIKT1 JICKCUKAIBIK OIpJIKTEP
MAaCCHUBIH KaMTHUTBIH OKY-JIEKCUKOTPaUSIBIK IIbIFApMay JIET, OHbI OKY JEKCUKOTpadUICHIHBIH OHIMI
perinae ToabIKThIpaas (MopkoBkuH, 1988).

E.W. MapkuHa FpUIBIMH €HOETIHE JEKCUKAIBIK MUHUMYMFa KaTbICThl KONTET€H aHbIKTaMasiapra
CYl€He OTBIPBII:

1) canabIK )kKoHE YaKbITTBHIK QakTopiap (Ce3ik KeaeMi OKbITY MaKcaTTaphl MEH IIAPTTapbIHA KOHE
OUTIM amymbUTapAbIH OenTiIi O1p YaKbIT apajbIFbIHAA JEKCUKAIBIK OIPJIIKTEP CAHBIH MEHIepY KaOlieTiHe
0ailJIaHBICTHI AHBIKTAJIA]IBI);

2) GenrineHreH ememMaep OONBIHINA JTEKCUKAIBIK OIPJIIKTEP Il TaHIay )KOHE CUIIATTAY;

3) KOMMYHHUKAIMSUIBIK MaKcaTTapra KOJI JKETKI3y[Ii KaMTaMachl3 €TETIH TUIMIH MHKpPOKYHeCiH
MOJEIBICY;

4) oxpITyablH Oenrini Oip Ke3eHI MEH MakcaTTapblHa OarbITTaly», — Jen Oelin KepceTeni
(Mapxkuna, 2011). Byt mikipiep/ai skuHakTail Keie, Ka3ipri JeKCUKaIbIK MUHIMYM TLUIA1 MEHIepyIIiepre
KOMMYHHMKATHBTIK MIHJIETTEp/l COTTI OpbIHAAY YIIIH Oenruni Oip JeHreiae KakeTTi >KoHe >KeTKUTIKTI
KeJeMJle TaHJajFaH, CUNATTAFaH JKOHE KYPbUIBIMIAIFAH JIEKCUKANBIK OIPIIKTep/l KAMTUTHIH KOIl
(GYHKIMSUIIBI KEIIeH 1 OKY CO3/ITHIH epeKIle Typi eKeHiH Oaiikayra 00mabl.

B.B. JlyOuuHCKMI TinAl OKBITY oficTeMeci TYPFBICBIHAH OKY JIEKCHKOIpa(usChl TEOPHUSACHIHAA
JIEKCUKAJIBIK MUHUMYM YFBIMBI HET13T'1 OPBIH aJIATBIHBIH KOHE «... 0enriii Oip omicTeMelnik MakcaTKa cai
onedM TULAIH JKalMbl JIEKCHKANBIK KYpaMbIH OHTAMJIBl BIKIIAMAAY apKbBUIBI IPIKTENTEH CO31ep
KUBIHTHIFBIHAH TYPATBIH OKY CO3MIr», — Jen anbikTama oepeni (Ayounnckuii, 1998: 78).

JlexcuKasblK MUHUMYMFa €HETIH co37iep TOMEHIeriiei Oenriiepi O0HbIHIIA Ja TaHAaIa/bl:

1. CemaHTHKaNBIK KYHABUIBIK (MaHBI3/IBI QJI€YMETTIK-MOACHU YFBIMAAPABI OUTIipei )KoHe TiIIIH
JIEKCUKAJIBIK ©3€T1H KYpanipl);

2. Ce3kacaM/IbIK KaOUIETTLIIK;

3. Ce3 TipKecTepiHiH KypaMblHa €HY MYMKIHAII'];

4. CTUIIMCTUKATBIK OeiTapanThIK;

5. Ceiineyze xoHe ILIET TUIi HEMece eKIHIII TUT PeTiHAE OPbHIC TUTl OKYJIBIKTApbIHJA KOJIJAHbLTY
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xwuiniri (Slxas sxone 1.0., 2017).

Kecte 1 — Ce3aepai iekCHKaJIbIK MUHUMYMFa TaHJay Oenrinepi
Tabmuma 1 — Kputepun otrbopa CII0B I TEKCUYECKOT0 MUHUMYyMa
Table 1 — Criteria for Selecting Words for the Lexical Minimum

No | Kazax mininoe Opuvic mininoe
1 | ce3miH CTHIMCTUKAIBIK CHUIIATHI CTHJIMCTUKAJIBIK IIEKCI3MIIK (CTHIIMCTHYCCKAs
HEOIpPaHWYEHHOCTD)
2 | ce3iH TipKeCIMIiIITi €e3 TIpKeciH Kypaii Oiny Kabineri (cnocoOHOCTh
BXOJIUTh B CJIOBOCOYCTAHU)
3 | ceMaHTHKAJBIK KYHIBLIBIFBI CEMaHTHKAJIBIK KYHJIBUIBIFBI (CO3MIH KUl
KE3JIECETIH 3aTTap MEH KYObUIbICTAP/IbI OeNTiiey
Kaoiseri)
(cemaHTHYeCKas 1EHHOCTH)
4 | ce3miH ce3xacaMbIK KYH/IBUIBIFbI ce3KacaMJIbIK KaoiieTi (crmocoOHOCTh CIoBa K
CIIOBOOOPA30BaHUIO)
5 | KUK («TaKbIPBINTHIK» KULITIT1) KUk (xuinik cesaikrepaeri, PKU
OKYJIBIKTapBIHIaFbl KUK KOpCeTKIITepi,
«TaKBIPBIITHIKY KHUUTIK ecKepiie)
6 | TaKBIPBINTHIK YCTAHBIM / KaFIaSTThIK TAKBIPBIITHIK
YCTaHbIM
7 | cesmiy O0acka ce3AepPMEH CEMaHTHKAJIbIK
OaliyaHbICKa TYCY Kabineri
8 | KenmMarbIHAJIBIK
9 | cesmepaiH KypbUIBIMIBIK KaOijaeTi
10 | mpaKTHUKAaJIBIK KaKETTLIIr
3.C. KyzekoBa, T.T. Asmosa, ®.111. Opa3bacsa, T'ocynapcTBeHHBIN CTAaHAAPT IO PYCCKOMY SI3BIKY
M.K. Mamaega. KaK HHOCTPaHHOMY. DJIEMEHTAPHBIA YpOBEHb. /
Kazak TiniH KapanaibIM JeHTei1e MEHIepyIiH Bnagumuposa T.E. u ap. — 2-¢ usn., Hcmp. 1 AOII.
JCHIeHITIK TaKbIPBIITHIK JIEKCUKAIBIK MUHIMYMBI / — M. — CI16.: 3naroyct, 2001. — 28 c.
Exinmi 6aceibiM. — AcTana: « ¥ITTHIK TECTLIEY
opransirely PMKK, 2017. — 40 6.

[erenaik FaJIbIMIAPABIH JIEKCHKAIBIK OLTIM KYPBUIBIMBI MEH KOJIEMiHE KATBICThI OpTYpJIi
Tocinmepepin TeMeHIeri kecteieH kepyre 6omnassl (Kecre 21).

Kecte 2 — JIekcukanbik OUTIM acTieKTiaepi
Ta0muia 2 — ACIeKTsl JIEKCUYECKUX 3HAHUN
Table 2 — Aspects of Lexical Knowledge

P. Nation E.A. Macawixo, B.B. Mopxoskun UII Crecapesa
I K. Babunckas,
A.D. Byosko,
C. U. Ilemposa
1) ce3 MarbIHACHI, 1) meKcUKaIbIK 1) ce3min aOCONIOTTIK 1) TeHOTaTHBTIK KOMIIOHCHT —
2) ce3MiH XKa3bUTybl, | OIpIIKTIH KYH/IBUTBIFEI (SIFHH, co30eH OenriieHeTiH HaKThI
3) ABIOBICTAITYHI, TaKBIPBIITHIK )KOHE JIEHOTAT Typasbl aKmapar — | 3aTTHIK HeMece KYObLIbIC
4) rpaMMaTHKAJIbIK | CEMaHTHKAJIBIK CO3JIEH THIC OMIp CYpPETiH QIIeMIHJIET1 HBICAH TYPaJIbI
epeKIIeNiKTepi; TOITap/Iarsl 0acka HAaKThI KYOBUTBICTap HEMecCe | aKmapar (JIeHOTaT);
5) Tipkecy KabineTi; | JekceMmaaapMeH HBICaHJIAp KIIACHI TYpaJIbl 2) cUrHU(UKATHBTIK
6) CTHIIBIIK PeHKI; apakaTbIHACHI; MOJTIMET); KOMITOHEHT — CO3]IiH >KaJIIbI

Kecme E.HL. Mapxunanuviy enbecinen anvinwin, moasikmuipoliovt (Mapkuna, 2011: 162).
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Kecre 2 xanracel / [Iponomkenne Tabmumsr 2 / Continuation of Table 2

7) accoruarnus;
8) Ko gaHbLTy
HKUUTIT.

2) CHHOHHMJEP KoHE
AHTOHUMJICPMECH
apaKaThIHACHI,

3) JIEKCUKAIIBIK
OIpITIKTIH MaFbIHACHI;
4) cesxacaMIbIK
epeKIIEIIKTep];

5) ce3niy Tipkecy
MYMKIHAIKTE].

2) ce3iH CaNbICTHIPMAITBI
KYHJIBUIBIFBI (Tingeri 6acka
CO3/IEPMEH apaKaThIHACHI
TypaJibl aKnapar: Ce3JIiH
CTHIBIIK JKOHE
SMOLUSITBIK-IKCITPECCUBTIK
PEHKI, OHbIH CHHOHUMJICP
MEH aHTOHHM/IEPTe He
0oy Hemece OonmMay
Kabineri, 0acka ce3aepMeH
TTaPOHUMHSITBIK
OalinaHbICKa Tyce any/Tyce
anMaybl, KOJIaHbLTY
JKULTIT Typasibl
MOJIMETTED);

3) ce3iH TipKeciMIiK
KYHJIBUIBIFBI (Oenrini 0ip
ce3JiepMeH Oenrini 6ip
yJIrijie Tipkecy Kaoiieri

YFBIMJIBIK, TYCIHIIPMEIiK
Ma3MyHHI (oiinarbl OeliHeci),
3) mapagurManblK KOMIIOHEHT
— Ce3MiH Tingeri 0acka
OipiiKTepMEH (CHHOHUM,
aHTOHMM, Oip TYOip:i ce3nep)
JKYHEITIK KaThIHACHI;

4) cuHTarMajibIK KOMIIOHEHT —
ce3/1iH 0acKa ce3epMeH
TipKecy, coeM imrine
KOJIIAHBIC KaOlIeTl;

5) astTbIK KOMITOHEHT —
VITTBIK-MOJICHH OlliMepre
HEri3enred, co30en
OaiinmaHbICTHI OeiiTapan emec
aCCOIMATUBTIK MarbIlHA
(enTaHBIMIBIK MarbIHA);

6) IparMaTUKaIbIK KOMITIOHEHT
— €311 KOJIaHyIbIH

KOMMYHHUKATHBTIK YKaF[aira
Kapait esrepyi (kiMre, KaHaan
JKarmanga auThIIATBIHEI,
COMJICYIITIHIH HUAETI);

7) GeiiHenik (00pa3/pIK)
KOMITOHEHT — CO3/IiH
aybICIalIbl, MeTa(QOpabIK,
KOPKEM MoHI (TIO3TUKAIIBIK
HEMeCe IMOIUSITBIK PEHKI).

Typalbl aKnapar).

byn acnekrinepain OGapibIFbl JIEKCUKaHbI OKBITY KypaijgapbiHaa ke3zaeceni. OnapablH KaTapbiHa
TUIAI MEHrepy/iH HaKThl JEHTeHiHE call KeJeTiH, KypaMblHa €HIeH CO37ep Typallbl €H KaXeTTi opi
Ma3MYH/Ibl aKMapaTThl KAMTUTBHIH JIEKCHKAIBIK MUHUMYM Ja KaTaJbl. byl acnekTiiep JeKCHKabIK
OipiKTep/l IpiKTeyAe TUT YHPEHYMIUIEPAIH CYPaHBICHIHA Call JIEKCUKAJIBIK JaFAbLIApIbIH KYPACIUIIr
MEH KOITaCIeKTUIIr eCKepuTin Kypbutaabl nereHai Ourmipeni. OcblFaH cail JEKCUKAIBIK MHUHUMYM
OKYJIBIK, OKY KypaJIapbl )KoHE OKYy MaKcaTblHA apHaJIFaH MOTIHIEPTe CEHIMJI 9/icTeMeNiK Heri3 0oJia
anajpl.

Kazak TuTiH OKBITYAa JEKCHUKAJbIK MaTepHANIbl CYphINTAy Ka3aK TUIIH OKBITYIBIH Makcar-
MIHJIETIHE, YaKbIT mekTeynautirine 6ainansicTol. JKOO-ma Ka3ak Tl antaceiHa 3 carat, 1-2 ceMecTpae
5 kpenut (45 cabak), xanmnsl 10 kpeaut (90 carart) OoiibIHIIA OKBITHUIAAI. bi3 TaHTanm anFaH OKYJBIK,
OKYy KYpaJlJapblH KYpacThIPYILbUIAp CO3AEPAl CYphINITayaa >KeKe ©3JepiHiH FbUIBIMU-MIEAAroTUKAIIBIK
ToxipuOenepine cyhienreH. P. TycinkanueBaHbiH <«OKeTKUTIKTI Jopexkeneri FhUIBIMU Heri3 OomaraH
MUHUMYyM/JIap Oenrini Oip IeKCUKaIBIK JKyie Kypait anmansny (Tycinkanuesa, 2007), — aereH mikipiH OCbl
XKaraiaa eckepmece OOJIMaIbI.

KOO-na apHanmFaH OKy KypajJapblHOa CTaTUCTHUKAIBIK MPUHLUIN TEeH JHMHTBUCTHUKAIBIK
MIPUHIIUIIKE KapaFaHa dSicTeMeNiK MPUHIIUII, SFHU, TAKbIPHINTHIK KYHABUIBIK YCTaHBIMBIHA KOOIPEK MOH
OepinreH. ABTOpiap Ce3JepliH Ceilley >KarjasTTapblHIa OeJCeHAl KOJAAHBUTYbIHA, KYHAETIKTI
KapamnaiibiM KapbIM-KaThIHACKa KaXKETT1 CO3JIepre KoHE OHBIH TaKbIPHIN OOWBIHINIA TOMTACTHIPHUTYBIHA
OachIMIBIK OepreHi Oaiitkanaabl.
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Kecre 3 — JIekcHKaJIBIK MUHUMYM KYPYJIaFbl MIETENIIK )KOHE Ka3aKCTaH IBIK TOCUIACPAl CATBICTHIPY
Tabnuma 3 — CpaBHEeHHE 3apyOS)KHBIX M Ka3aXCTAHCKUX ITOIXO0I0B K CO3IaHUIO JISKCHUECKOTO MUHUMYMa
Table 3 — Comparison of Foreign and Kazakhstani Approaches to Creating a Lexical Minimum

Kpumepuiinep Opuic Azvlnuibin Hewic Kaszax
MakcaTka Oky Teopusiiblk, xannel | Teopusuiblk, xannsl | TeopUsIIBbIK,
OarbITTaTyhI KOJIIaHbIC KOJIIAaHBIC, OKY Kbl KOJIIAHBIC,
OKY MaKcaThIH/a
JIM xypynarbl Herizinen Herizinen Herizinen KoMMyHUKaTHUBTIK
TociIAep KOMMYHUKATUBTIK | CTATHCTHKAJIBIK CTaTUCTHUKAJIBIK
MoamnimerTep OKynbIKTap, Kopmycrap, Kopmycrap, OKynBIKTap,
JIePEKKO3i COBIIIKTED, KUK | CO3MIKTEp, JKULIIK CO3JIIKTEp, KULIIK ce3IIiKTep
Ti3iMzepi, OypbIH | Ti3iMIepi, aHa TUTIH | Ti3iMaepi, aHa TiTiH
JKacalFaH XKHUUTIK | OutyminepieH OlnynrinepaeH
TI3IMJIEP1 KOHE cypay cypay
JIM
JIM wmorinHiH Kanma | 80-95% 80%-nan kem emec 80%-nan xem emec 70-80%
MalbI3bIH KAMTYBI
Kepek

OpneluerTepal 1oy OapbIChIHIA IIETENJIK JEKCUKaIbIK MHUHHUMYM KYpPacTbIpy TOCUIAEPIHIH
opTYpIi eKeHIH OalKaaplK. MbIcabl, peceiyTik FalbIMIap KOHCEPBATHBTI TOCUIAI YCTaHBIN, KoOiHE
KOJITAaHBICTAFbI CO3/IIKTEP MEH OKY KypasjaapblHa CYHEHEe I, KeHe )KULTIK TI3IMAep Al 1e maiianaHasl.
XKone Oy TocuIl JEKCHUKAIbIK MUHUMYM IIET TUI PETIHIAE OpBIC TUIIH YHPEHETIH MIEeTeNNIKTEepIiH
KOMMYHHMKATHBTIK KaXXETTUIIKTepiHE OarbITTAIFaHAbIFBIMEH TYCIHIIPEAl, COHBIMEH KaTap COHFBI
yaKpITTa TULAIH JIEKCUKAJIBIK SIPOCHIH aHBIKTAY CUSKTHI XKaJIIbl MIHIETT1 1€ Kosabl. Peceline ae, merenme
716 KOMMYHHKAaTUBKE OaFbITTAFaH TI3IMIEpPre ce3aepiAl TaHHay, 9JIeTTe, HAKThl TUIAIK KOJITAHBICTHIH
CTAaTUCTUKAJIBIK CUTIaTTaMaJIAPBIH KETKUTIKTI TYpJe KOPCETNEHTIH CYOBEKTUBTI KpUTEepHUidaep OONbIHIIIA
Jla JKy3€ere achIpbliaaabl. Al Ka3ak TUIIHJE TEOPUSUIBIK €HOEKTep, OKY KypajaapblHIa KaMThLIFaH CO3lep
CaHbI HET131H/I€ KaphIM-KaThIHAC MAKCAThIH KO3/IEM, HET13T1 TOCUT PETIHAC KapacThIPhLIAIbI.

KOO-ra apHanraH JEKCUKAJIBIK MUHUMYM/Ia ©3renenik Oaikanaasl. OFaH KOFapbl OKY OpPHBIH/IA
OKBITBLIBIT JKypreH «Kazak Turi» Al (2014-2021 sxpuigap apanbIFbIHIAFbI KAl CaHBI — 6) KapanaibiM
JICHreire apHaJiFaH OKy KypaJlJapblH capaliall, TaHJaJIfaH JIEKCUKAJIbIK MUHUMYM/IbI Kapar HIbIKKaH/Aa
Ke3 keTki3iK. HakTel alitap Ooscak, «KazrecT» xxyieci O0HbIHIIA MIBIKKAH JIGKCUKAIBIK MUHUMYMHBIH
MakcaThl Ka3akK TUTIH >Kalnmbel MeHrepty Ooica, XKOO-ra apHanraH JEKCHUKaJIblK MUHUMYMJA OKBITY
MakcaTblHa cail KYHJAENIKTI KapbIM-KaTbIHAC callachlHa Ka)eTT1 TaKbIPbIIl OOMBIHIIA «MaMaHIABIKY,
«QyIUTOpHUS», «cabaky», «KiTamxaHay jKoHE T.0. TOHIPETIHJET1 Ce3lIep MEH Coe3 TIpKecTepi Heri3re
aJIbIHA/IBI.

1978 >xpurrbl OasHIAMachlHAA YWIKHMHC TUIAI MEHIepTyIiH OacTamkbl Ke3eHIH «0acTamkbl
KY3bIpeT», all FasibiM TpuM «kipicrie neHreit» aen atarad (Common European Framework of Reference
for Languages: Learning, Teaching, Assessment. Companion volume). Kazip ox geHreiini «emip cypy
JeHreii» aen atan *KypMiz. Kazak TUTiH meT Tt peTiHae MeHrepyaiH KapanaibiM JeHreil Col TYPHIM
KATKaH €JJIe «eMip CYPYAiH» aJFbIIIapThl OOJIbIN TaObIIAAbI, IeMEK CTYIACHT Ke3 KEeITr'eH opTaja e3iHe
KaXXeTT1 HopceNepi TaHblM, Oulin, cypail anaTeiHIail neHreiie KaxeTTi co3/i naiaanana Ou1yi Kepek.
MBeIcalibl, 0J1 Kellle/ie KepeK xKepiHe Oapap *KoJIaFrbl KoK Typiepi, HOMipiH, KOlLIeHIH aTayblH; TYKEeHe
©31He Ka)KETTi TaFaM aTayJlapblH, YHUBEPCUTETTE MOH aTaylapbiH, CA0aKTHIH Kail ayIuTOpUsIa OTETIHIH,
OKBITYIIBUIAP/IBIH aThI-)KOHIH, cabaKTa KaXXeTTI CYpaKTapblH *oHE T.0. KYHJIENIKTI TYPMBICKA KaKETTI
HOpcesepli cypan, ’kayan aja anybl KakeT. SIFHM Oenrini Olp KaKeTTUTIKTEpJll KaHaraTTaH/AbIpyFa
OarbITTANIFaH TaHBIC, KYH/IENIKT1 CO3 TIPKECTEPiH XKoHE ©Te KaparnaiblM ceiieMIepal TYCIHII, naiiaanana
alybl; ©31H JXoHe Oacka amamaap/Abl TaHBICTHIpA anybl, COHJAi-aK oOJlapFa CypakTap KOs alyhl,
OHriMenecyIriiepMeH Oasty )KOHE aHbIK COMIeCin TYCIHICY1 JKaTabl.

XKanmel oKy JeKCHKOTpaUsACBIHBIH TEOPUSACHIHA, dCIpece JEKCUKAJIBbIK MHUHUMYM KYPY/AbIH
TEOPHSUIBIK ’KOHE MPAKTHKAIIBIK HET131H KaJIBINTACTHIPYFa apHaJIFaH Macesesnep OOMbIHIIIa peceilik jKoHe
HIeTeNIiK eHOeKTep/Jie JEKCHKAIblK MHUHUMYMHBIH OKY CO3IIKTEp >XYHECIHJIeri OpHBIH aHBIKTayFa
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KATBICTBl MOCEJIeNiep oJli IIeIIIMIH TalmaraH JIereH KOPBITHIHABI Kacayra Oosajpl. AJ Ka3ak TUTIH
OKBITYHAFbl JIKCUKAIBIK OIpIIKTEpIiH MeJIIepi, KOJAAHBLTY KUUIIr, AUIAKTHKAIBIK MYMKIHIIKTEpI,
YKAJIIBI Ka3aK TUTIH MEHTePTYJIET1 OPHBI TOJBIK IICIIIMIH TaNThl Aeyre epre. Ka3zrecT xyleci OoibIHIIA
mblkKaH «Kaszak TUTiH MEHrepy[aiH JEHTCHIIIK TaKBIPBIITHIK JIEKCHKAIBIK MUHUMYMBD KapbIK
KOpPreHIMeH, OJ1 JIEKCUKaIbIK MUHUMYMHBIH JKOO-Ha KOJIJaHBICHI, CTYJCHTTEpre MEMJICKETTIK TUIAi
OKBITYHAFbl CO3 MeNIepiHiH keTKUTikTiri, JKOO-Fa apHaiIFaH OKYJBIK, OKY KYpaJlJapbIHIaFrbl KOPiHic
OJTi 3epTTEY HBICAHBIHA AJIBIHFAH JKOK. CTyIeHTTepre apHaJFaH JIEKCUKAIBIK CO3/IIK 06JIeK TY31Tyl KaXKeT.
KapamnaiipiM jgeHreiiieri KappIM-KaTblHACKa KAKETTI CO3JIEPMEH KaTap CTYACHTTEPIIiH KYHICTIKTI OKY
OpHBIHA KAXKETTI KOJJAAHATBHIH CO3JEpiH A€ eHri3reH >keH. Ol OKy MakcaThl, THUNTIK Oargapiama,
cryuTadyc asiChIHAAFBl TAKbIPHINITAP KOJEMIH KaMTYybl Kepek. JIEKCHKaIbIK MUHUMYM/IBI JKYHeli Typae
MEHTepy CTYIEHTTEPIiH TUILAIK KY3BIPETTUIINH apTThIPAbl )KOHE T YUPEHY SPEKETiH KEeHUIIETe 1.

Al xapanativim Oeneetice apHaN2AH JNEKCUKANLIK MUHUMYMOARbl CO30epOil CAHbIH AHBLIKMAY
Maceneci

JIeKkcUKamblK MHUHHMYMIBl KYPYIAaFbl €H ©3€KTi Mocelere — CO3JEp/iH CaHbIH, OHBl TaHAAy
JePEKKO31H aHBIKTAY, AJIJIBIH aJjla OeNTICHTeH eIIIeM/Iepli €CKepe OTHIPHIN OHBI XKY3€eTre ackpy, COHJIai -
aK Co3Jep/IiH perpe3eHTaTUBTLIIr (co3aepai 6enrin 6ip popmaa YyChIHY HEMece KaiTa jkacay) Macesect
Kipei.

JIM-ra KaTbICTBl CeO3JEpIiH Ti3iMiHE Keiep OoJcak, OHBI TaHAAYy TOCUIAEpIHIEri Typii
epekmenikTepai  Oalikayra Oomanmel. «Tuiml  MeEHrepydiH  KaJIMbleypomaiblK  KY3IpeTTUTIK»
TY)KBIPBIMJIAMACBIH KYpYyJla KOMMYHUKAaTUBT1 KY3bIPETTUIIK YFbIMbIHA OailnanbicTel S.A. Ban OkTiH
YCTaHBIMBI MaHBI3IBI OPBIH ajaabl. byl TYXKbIpbIMaaMara COMKeC, KapamaWbIM JCHTEHIeri CO3MIKTIH
KeJieMi 0acTanKbl KE3eH e KapbIM-KaThIHAC MaKcaTTapbIHA OalIaHBICTHI (aFBUIIIBIH TUT YIITTH OYIT: 031,
omoacwl, HAKbIH OPMACyl Mypaisbl aumy, deneiniepoi, Xadbapianobipyiaposl, aulblk Xammapobl MycCiHy,
cayarnamanapovt moamuolpy) 120 cezmi kypaiael (survival list — emip cypyre KaxeTTi Ti3iM), ai
KYHJIETIKT1 KapbIM-KaTbiHac yiriH mamame 2000 ce3 kaxer 6osanel (Tpymuna, 2013).

Maockey MEMIIEKETTIK YHUBEPCUTETIHIH MaMaHAaphl KYPacThIPFaH OacTaybIlll Ke3€H YIIiH TY3UIreH
muarmMyMaa 1000-1500 ces, xamracTeIpyinbl Ke3eHre apHaiaraH mMuaHEMyMaa 3000-4000 ce3 Gonran
(Ienucos, 1972).

«AFBUTIIBIH TUTIHIH JeKcukorpadusceinga M. YacT 6acTankpl JIEKCUKAIBIK MUHUMYMIBI 1490
co3/iH KeMeriMeH KyparaH. KeiliH oChl MUHUMYM/IBI HETi3re aja OThIphIN ce3mik Ty3im, 24000 cesre
Tycinikteme Oepred. ['yrenem mMen Mumea ¢panity3 timiaae 3000 ce3neH TypaTbiH HETI3T1 JIEKCHKA
ce3xirin xacaapl. Omapael 1374 kapanaiibIM ce3liH KeMmeriMeH Tycinaipai. Hemic TimiHiH OacTaysbiin
JEHreiinae eH MaHbI3abI caHanatelH 1269 ce3 yiipereni (Tycinkamuesa, 2007).

Kanmer nekcukorpadusHbiH Heri3iH KanaraH FaiueiM [1.H. [lenucoB 1500 ce3 Gacraysbimn ke3eHre
apHAJIFaH OKYJIBIKTapbIH HET13r1 O6iriH KypaWThIHBIH aiiTca, P.M. ®ypyMKuHa >kui KOJJaHBLUIATHIH
1000 ce3 TLIMIK KAaThIHACTaFbl OAapJbIK CO3KOJIAHBIMHBIH 65-70 TalbI3bIH KYpPaHTBIHBIH alTaJIbI
(dypymkuHa, 1967).

Onemaik crannapt CEFR-neri 6actankel aeHreiiie tin yipenymiiep 750 JeKCHUKaIbIK OIpaiKTi
MeHrepyi kepek. OpbIc TUTl 9iCKep-FajIbIMIAPbIHBIH MiKipiHIIe, OacTamnKpl JCHIEeHIeri JeKCHUKAIBIK
muHuMyM 500-800 cesnen Typansl. Mbicansl, A.H. Illykun Gacrankel neHreine Tin yipenymii 750
JIEKCUKAJIBIK O1pIIiKkTi MeHrepyi kepekTirid aitaasl (Lykun »xxone 1.6., 2018). Kazipri ke3aeri opsic TUTiH
mieTen TUIl peTiHJe OKbITyFa apHaIFaH OacTamKbl JE€HIeH/Ieri JeKCUKaIbIK MUHUMYM 780 JIEKCUKAJIBIK
OIpJIIKTEH Typapbl.

KappiM-KaThiHAC OpHATYyFa KaKETTI CO3/IIK KOPJBIH KaTapblHA: MaYIiK YaKblmbl, anma KyHoepi MeH
aunapovly amaynapul, KoKk mypaepi, Kalaivlk mekemenep (Mypascai, meamp), Kacinmep, uLiblMOap
(akmep, mapux), can ecimoep, omodacevl Myuieiepi, MYpMblCMblK 3ammap (auHa, comke), maeamoap
(Kypiwi, wvlpvit), Maybl30bl apekemmep (AHcymvic icmey, oKy, aHcypy) xoHe T.0. kipeni. Llet Tini perinaeri
OpBIC TUTIHIH JIEKCUKAJIBIK MUHUMYMbIH/IA (KaparaibIM JeHIe, KalIbl MEHrepy) OKy yAepici eckepisim,
IIEKTE Y1 KOJIeM/IET1 OKYJIBIK JICKCUKACHI 1a KaMThiFaH. Cebe0i meren TUTIH YHpPeHyY OJlaH opi MeHrepyre
(sFHU Keecl AeHrenae Tin yhpenyre) OarbITTamysl THic. COHBIMEH KaTap O0J1 MUHMMYMJa OpbIC TUTIH
yHipeHy1ijiepre ©3eKTi KOMMYHHMKATHUBTIK TalcChlpMallap[bl eIy Ke3iHJe KaXeTTi apTypii ceiiey
STUKETIHIH popMmynanapsl 6epinren (Anapromuna, Kosnosa, 2015).

CoHbIMEH, JIEKCHUKAJIBIK MUHUMYM TY3YyJeri OacTamkbl K€3eHIETi Co3 CaHbl 9p €HOeKTe opTypii,
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MakKcaThl MCH MIHJICTIHE OailIaHBICTHI ©3Tepei.

Kazax mini Al xapanaiieiv Oeneetice apHanean OKYIblK, OKY KYPALOApblHOA&bl cO30epoin
KOJLOQHBLILY Jicuiniei

Kazak tini Al-kapamaifbiM JeHIeire apHaaFaH OKYJBIK TIEH OKY Kypaiaapbl KOJDKETIMIUIIN, COJ
JCHreHIeT] ayIUTOPHUSIHBIH KKETTUIINH ©oTeyiHe, OKy OaraapiamMachiIMEH COHWKECTIriHe, COHai-ak
MYMKIHJITIHIIE COHFBI KBbUIAAPAAFbl HYCKACHIH KapacTelpy Oo¥biHImIA TaHAanapl. CTyAeHTTEpIiH
KapamnaibpIM JICHIeiie TUIAI MEHrepyiHe apHalFaH OKy Kypanaapbl kem emec. OHbIH ceOeOiH Timai
MeHrepTyniq Oyn neHreilin (Al) meren azamaTTapblH OKBITYFa apHaJFaHIbIKTaH, Oapiblk KOO-Ha
HIETEJIIK CTYJACHTTEP TyCce OCpMEHTIHIIrIMEH OaliIaHbICTBIPIBIK.

Kazak Tin OuTiMiHJIe COHFBI KBUIIAPhl TEXHOJOTHS MYMKIHAIKTEpiH Maiiagana OTBIPHII, JIMHTBO-
CTaTHCTUKAJIBIK 3€PTTEYJICP apKbLIbI )KHUUTIK CO3/IIK KYPY iCl KOJIFa anblHABL. JKHUTIK CO3JIIK TY3y apKbLIbI
CaHJIBIK JIEPEKTEPiH acTapbIHJA KACBIPBIHBIN TYPFAH CaIajblK KaCUETTEPl TAHBIT, OHBI MPAKTHKAIA
naianany oH HOTIke Oepyze. XKul KOJJTaHBUIATBIH CO3JEPAIH Ti30€CiH Kacaymarbl MakcaT — Kaszak
TUTIHJE OeICeH I KOMAaHbUIATHIH CO3/IEP Il aHBIKTAII, OJIAPJIBIH TUT YHpETyAeT1 MaHbI3bIH KopceTy. Coman
KCHIH aHBIKTaJFaH CO3JIep/l €CTe caKTall OeKITKeH COH, apbl Kapail JAcHred OOWBIHINA KypeleHIipe
TyckeH xoH. OChIHIal HeT13IeMeH1 OacCIIBLIBIKKA aa OTHIPhIN, Al KapanalbiM JeHTeire apHairad 6 oKy
KypanbiHaarsl 800 ce3iH KOJIaHbLTY XKULTIT 2 Typ:i 6araapiama (Pyton xone aHanu3atop) OOMbIHIIIA
aBTOMATTHI TYPJE aHBIKTAAbI. bepiiren craructrka mapTThl Typae anbiaasl. Cebeli keibip co3nepaiy
TYpl TpaMMaTHKalblK TYJIFaJarbl HYCKalapbhlH OarjapiiaMa ecenke ana OepreH. Amnaiga onap
MYMKIHZITHIIE TY3€TUIA1 )KoHE co3/ep TYOlp KyHiHe e, KOChIMIIaTapbIMEH /i€ KOCa aJIbIH/IbI.

byn kepme op OKy KypainblHBIH KoJieMiH Je eckepy Kepek. Meicansl, 3.Ky3ekosa,
b.AxOy3ayoBanblH OKy Kypaisl — 122 6er, A. CankpraOaii, H. Eri36aeBansiy oKy Kypansl — 142 Ger,
XK.AbapaxmaHoBaHbIH OKY Kypanbl — 127 Oet, X. KapabaeBaniki — 127 6et, A. HypxanoBa xoHe T.0. —
okynbeIFel — 114 Get, I. MycaeBanbiH 0Ky Kypasibl — 242 O6etTeH Typanbl. Ocbl eHOEKTeperi eH Kui
KoJimaHbeuiaThiH 800 ce3 aeMIIiK TOKIpuOere cyieHe OTBHIPBIN IPIKTEIIHI aTbIHIBI.

Pyton Oarmapiamackl apKpLIbI KUl Kosianbutran 20 ce3/11 KapacThIpFaH/ia, €H KUl KOJIIaHbUTFaH
ce3 —men ecimairi/meutaysl (K. A6apaxmanoBama — 180 pet, A. Hypskanosa 1.6. — 130 per, 3. Ky3ekoBa,
b. AxOy3ayoBanma — 255 pet mputay Kei3metinae, I'. MycaeBana — 408 pet, X. KapabaeBama — 85 per,
A.Cankpiabaii, H. ErizbaeBaga — 179 per) Gonmsl. Men cesineH Oacka ci3, cen o1, 6y €CIMIIKTEpP1
anramkpl Oectikre Typ. Ce3aepiH >kuiliri OoibIHIIA Kapacak Ta, 6 aBTop eHOekTepinaeri 20 ce3miH
opTYpIIi ekeHiH Oalikayra Oomnanpl. JKikmey, cinmey, cypay eCIMIIKTEPIHIH KOJIAAHBLTY XKULTIT1 Oipriama
JKOFaphl OoJica, co3 3aT ecimi XK. AOGnpaxmaHOBaHbIH OKY KypaibiHaa — 136 per, A. HypxxaHoBana — 46
petr, 3. KysekoBanma, Y. MycaeBamga, A. CankpiHOaiima anramikel 20 ce3fiH imIiHIe >XOK 0oJica,
X.KapabaeBana — 81 pet keznecei.

Kecre 4 — Oky kypanmapeiHaarbl ce3aepiid >kuiriri (Pyton OarmapiiaMachl apKbLIbl ajdbIHFAH JKH1
KoJimanbuFad 20 ce3)

Tabmuma 4 — YactoTHOCTH C€OB B y4eOHBbIX mocoOusx (20 Haubosiee 4acTO HCIOJIB3YEMBIX CIIOB,
MOJIyYEHHBIX C MOMOIIbIO MporpamMmbl Python)

Table 4 — Word Frequency in Textbooks (20 most Frequently Used Words Obtained Using the Python
Program)

K. AbOpaxmanosa, HKuiniei A.Hyporcanosa, Kuiniei 3. Kysexosa, Kuinizi
2014 . P. Abnacwiposa 2018 onc.

2019 .
MEH 180 MEH 130 ci3 363+112
ci3 85+25 Kail 78 oI 357
CeH 81 JKOHE 75 oy1 273
on 77 MEHIH 71 MeH 255
KATTBIFY 118 Oyt 66 MEHIH 180
Oap 58 Oap 55 Ma 151
coe3 100+36 rpaMMaTHKa 54 Kayart 148
MBIHA 57 Kepek 52 Kanja 143
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Kecre 4 xanracel / [Iponomkenne Tadmuiet 4 / Continuation of Table 4

MEHIH 56 OenruieHis3 52 yoIri 141
KOIl 54 OcpiHi3 52 Oe 141
YKAKCBI 53 Ka)eTTi 52 OepiHi3 123
Ka3ak 50 (hoHeTnka 51 HE 121
cy 50 KaHai 51 Me 115
oip 43 TBIHIaHbI3 50 ci3ig 112
0i3 43 KOHBIHBI3 50 KalllaH 109
JKOK 42 ) 49 013 109
JKOHE 41 carar 48 OCBI 108
cabak 39 ce3epi 46 JKAKCHI 97
TanceIpmMa 36 5 ta) 45 OHBIH 97
OH 39 JYPBIC 41 cypakrapra 69
I Mycaesa, HKuinizi X. Kapabaesa, Kuinizi A. Cangpinbati, HKuinizi
2015 oc. 2021 oc. 2021 onc.

MEH 408 e 120 MEH 179
Tl 286 KepeK 118 OKBIHBI3 95
MEHIH 264 Oy 110 MEHIH 91
Oy 247 Ma 110 ci3 86
o1 240 Oap 97 KalTajgaHbI3 85
Ka3ak 224 6e 96 TaOBIHBI3 85
JKAKCHI 207 OKBIHBI3 94 on 82
HE 196 0a 88 Oyrin 72
) 189 MEH 85 JBIOBICTAP 71
KepeK 183 coe3 81 KeJei 65
JKOHE 163 o1 75 KepeK 62
ci3 163 Me 73 MOJIEThb 57
Oap 163 0i3 59 TOJIBIKTBIPBIHBI3 56
WKOK, 161 JKOK 54 ceH 54
KiM 152 OenrineHis 53 JIAYBICCHI3 52
CI3/TIH 131 HE 48 JKAKCHI 52
ceH 127 cabax 45 HE 52
OKBIHBI3 126 KYH 44 THIHIAHbI3 51
IIeT 124 eMec 42 JKYMBIC 49
periane 124 CeH 41 Ooy1 49

Konpmanbuty >KuiTiri >karblHaH €H alIbIMeH calak OapbIChIHIA, AyAUTOPHsAAa KOJJAAHBUIATHIH
TOMEH/IET1 CO3IEP/IiH KU1 KOJIAAHBICBIH 0Ol KepceTyre 00Naabl: MeH, CeH, Ci3, 011, Kajcem, Kepek, Oy,
Kazax, mii, MblHa, mely0a, KOul, Kaumaida, oKbl, man, jicas, di, JHCYp, Hcamvlp, cabax, Hcakcol, OYpulC,
Jcamna, Jcayan, cypak, maxvipsin, oap, yuin, mypanvl, kaiau? ve? xawan? kanau? xavoa? kaHoau?

CraTuCTHKANBIK YCTaHBIM OOMBIHIIA CO3/EPAIH KOPBhl MEH KOJIAHBIC KULIINH (Co3AepAiH 6 OKY
Kypalibl OOMBIHIIIA KOJJAHBLTY CaHbl) aHBIKTaFaHIa, €CIMJIIKTEp MEH IIbLIAyIapblH (J/coHe, MeH) KUl
K€3JI€CETIH1 aHBIKTAJIIbI.

bacrankpl neHreveri Tinm yHpeHymIUIEpAiH TULAIK KaKETTUTIKTEpl HETI31HEH ©3iH TaHBICTBIPY,
orbachl MyIenepi, KYHJIENIKTI eMipjeri KapamalblM KapbIM-KaThlHAC CHSKTHl TaKbIPHIITAPMEH
IIEKTENeTIHIH aWTThIK. OChIFaH OailIaHBICTBl ECIMAIKTEPJIIH Ui KOJNAAHBUTYBl — TUI YHPEHYIIH
KOTHUTHUBTIK JK0He KOMMYHMKATUBTIK epekuienikrepine caii keneai. CEFR (Common European
Framework of Reference for Languages) crannaptrapbsina coiikec, Al qeHreinaeri Tl yHpeHymiepaiy
HEri3ri MakcaThl — KapamnaiibiM akmnapar anmacy. byJ ke3eHIe «MeH», «CeH», «0T», «013) CHIKTBI KIKTEY
KOHE cUITey eCIMAIKTepi Ml KOJAaHbLIaAbl, cebedl ojap TYIFaJbIK KaThIHACTBHI OULAIpYIiH HeTi3ri
Kypasbl 0076l Tabbutaabl. «MeH cTyneHTIinY, «byl — MeHIH JoChIM» JeTeH coiieMepae eciMIIKTep
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Celyiey aKTICIHIH OPTaJbIK JIEMEHTI PeTiH/Ie KOpiHe .

EcimaikTep — KbICKa, KU1 KOJIAHBUTIATHIH, MAFBIHACHI KOHTEKCTE aliKbIH 001aThIH co3aep. Omap Tin
YUPEHYIIIHIH >KaJbIH/Ia T€3 CAKTAIbIN, KOJIaHyFa )KEHUT 001a/1bl. ByJI KOTHUTHUBTIK )KYKTEMEH1 a3aiThII,
ceiliey marapIChiH KanbinTacTeipyra kemekteceni (Ellis, 2003).

Op OKBITYIIBIHBIH CO3 KOJIAHBICBIHIAFBI ePEKINeNTiKTep cabaKThIH MaKcaThIHA, OaFaapiIamMaiarsl
TaKbIPBINITApFa KATBICTBI O0JIBIN Kenei. Al neHreiinae *ui KoNIaHbuIaasl NEHTIH Kanvin emicmikmep
6 OKy KYpaJbIHIA TYPJIi )KULTiKKe ue. Mbicansl, omuip — XK. AbapaxmanoBana — 27, X. KapabaeBana —
31; aorcamuip — X. Kapabaeama — 28; orcyp — K. AdnpaxmanoBazna 31 peT KoJIaHBUFaH.

Kecte 5 — Pyton 6armapnamacel MeH JKuiik ecenTerim Kypail apKbUIbl CO3AEP/AiH )KULTITiH aHBIKTay
Tabmuuma 5 — OmnpexneneHne YaCTOTHOCTH CIIOB C IOMOINBIO mporpammbl Pyton m YacrotHoTro
aHaJIM3aTopa

Table 5 — Determining the Frequency of Words Using a Python Program and a Frequency Analyzer

Pyton bazoapramacel boiivinua

JKuinix ecenmeziwi Kypan 60ubinua

Men — 1237 per

Ciz/ec — 1213 per

Ciz — 1022 per

Men/un -1077

Omn — 880 per On/ec — 878 per

By — 545 per bon/er — 750 per
XKaxkcnl — 485 per Cen/ec — 707 per
Bap — 457 per Kaii/ec — 627 per
He — 450 per Ce3/3T — 623 per

OxpIHbI3 — 437 per

On/ca — 620 per

Kazak — 419 per

biz/ec — 607 per

Kepek — 415 per

byi/ec — 534 per

Cen — 380 per Oxkpl/er — 516 pet
bi3 — 374 per Kim/ec — 480 per
Kaiima — 370 per Ken/er — 479 per
Ce3 — 314 per An/er — 425 per

Timi — 313 per

Kymeic/3t — 421 per

Kone — 310 per

Typ/er — 420 per

Mo — 306 per Kyn/3t — 407 per
Kok — 293 per Kazak/3t — 399 per
Kanmait — 281 per Kaxcwl/ca — 372 per
Kait — 279 per Yii/31 — 336 per
Typansr — 269 per Tin/3t — 326 per
Kim — 235 per Cabaxk/3t1 — 325 per

Kayan — 222 per

Kayamn/3t — 317 per

Meina(y) — 218 per

Treirga/er — 306 per

Carat — 215 per

Cypax/3t — 300 per

Kyn — 187 per

Cetinem/3T — 283 per

Yuria — 138 per

Jp1081c/3T — 226 per

Tanceipma — 136 per

Ortsip/er — 204 per

Ocsl — 133 per

bap/er — 204 per

On — 102 per

Hoc/3t — 198 per

byn kecrene Pyton 6arnapiaamacel MeH JKuinik ecenterim Kypai apKpliabl 800 ce3 ilIiHeH anFaiikbl
30 ce3 ipikrenin anbiHabl. Con O6arannarsl (Pyton Garmapiamacsl) xkui Ke3aeceTiH ce3 «MeH» 1237 pet
KOpPCeTUIreHIMEH, OJ1 LIblIay PeTiHJE Me, KOK eCIMIIK peTiHae Ke3leckeH Oe, o karbl Oenrici3. Coun
CHSIKTBI «0ap» ce31 Jie KaHJal KbI3METTEe YKYMCAIIBIN TYpFaHbl aHBIK emMec. AJl OH OaraHJarbl >KULTIK
€CemnTerim KypaiMeH Oi3 HbICaH €TKEH OKYIBbIK IeH OKy KypalJapblHIaFrbl CO3AEpHiH KaHJaal
rpaMMaTHKaJIBIK KbI3METTE KYMCaJIFaHbIH Oaiikail amambI3. MyHaa «MeH» IIbLUIaybl «Ci3» eCIMAIriHEeH
KeHIHT1 OphIHJA TYP.
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JIekcUKaIblK MUHIMYM — TUIJE KU1 KOJIJTAaHBUIATBIH CO3/Iep MEH TEPMHUHCPAIH JKYHeIeHreH Ti3iMi
nenik. OHBIH Ma3MyHBI OKYy OarIapliaMachIHBIH €peKIIeNiriHe, TUIMIH JeHTreiine OaimaHbICThl. by
Kepae op OKYJIBIKTaFbl MakcaT IEeH MIHAETTi, TaKbIPBIIITAp MEH OFaH KATBICTBI aJbIHFaH CO3AEPAl e
ecerke aIMacka 0oMaiabl.

KopbIThIHABI

ConbIMeH, Ka3akK TUTIHIH KapanaibIM JeHreiiHe apHaJFaH JEeKCUKaJIbIK MUHUMYMBIH aHBIKTAY YIIiH
Ka3aK TUIi OKy MaTepUaJapbIHbIH )KETKUTIKTI MeJIIep e 00Iybl, pETUCTp, KaHP MEH CTUIIbJep OOUBIHIIA
TUIMIH OPTYPIIUIIri KETKUTIKTI TYpIe KepCeTilyi, YCHIHBUFAH MOTIH TYpJepiH OapbIHINIA KAMTUTHIH
JIeKceMasapAaH TYPYbl KEPEK JIETeH TYXKBIPHIMFA TOKTAJIJIBIK.

CaHJpIK KOPCETKIIITEp, SFHU OKY KYPaIJIapblHIAFbl CO3ACPAIH KOJJIAHBLTY KHUUIIr )KOFapbIIaFbl
OargapiaMalblK Ti3iMJIIe KOpPCETUITeHICH, HakThl Oarmap Oepe amMaca jJa, KapamalbIM JIeHrenie
KYHJICTIKT1 TYPMBICTBIK TaKbIPBINITApa COUIecyre MyYMKIHIIK OepeTiH KapbhIM-KaThiHacKa KakeTTi 800
(TINTI O1aH J1a Kem) Ce3JleH TypaTbIHbIH KepcerTi. KapamailbiM AeHreieri cesuep KopKeMm o/eOuer
HEMECEe FhUIBIMU-TTYOTHITUCTUKAIIBIK CTHUIIB/1 KO3JIEMEUTIHI JIe aHBIK.

JlexcuKaNblK MHHUMYM TUT YHpeHymIiepaiH Oenruri Oip yakpIT KoOJEMIHJIE JIEKCHUKAIIBIK
OipikTepi MeHrepyl. JIM-HBIH CaHIBIK JKOHE CamaJbIK Kypambl TULII Yiperyre OeJIHI'€H OKBITY
MakcaTblHa, OKBITY/bIH KE€3€HI MEH caraT caHblHa OailnanbicTbl. CoHpaii-ak TUIAl YHpEeHYIIH
Ke3eHJepIMEeH Koca, TUT AeHreiine e KaTtbicThl. JKOO-ma KapanaiibiM JeHreire OeHEeTIH caFaT CaHBI
OKy OarjapiamMachl MEH CEMECTpP KE3€HIHE cail OLTIM aTylIblIapablH CO37ep/i MEHrepy MYMKIHJIT Je
eckepinyl kepek. Kazak TuriH JKOO-ma MeHrepTy Ke3eHIH/e KaHIlaMa MaKcaT-MIHAETTep KOWBLIAIbI.
Xana cesnmepni MeHrepyneH Oacka rpaMMaTHKalbIK MHUHHUMYM, Ceiljiey opeKeTTepiH (ThIHIAJbIM,
OKBUIBIM, aWTBUIBIM, JKa3bUIbIM) JKY3€Te achlpy Ja MaHbI3Abl. Allaiifjla ceisey opeKeTTepiHJe OChI
JIEKCHKAJIBIK MHHUMYMJIBI KaTaH KaJarajiar, CYphINTan OThIpyFa Oojambl. BiTiM amymisl JTEeKCHKAIBIK
MUHHUMYM/JIbI MEHIepy apKbUIbl KapbIM-KaTbiHacka Tycedl. Conapikran KOO-ra GesiHreH yakbIT NeH
cabak Ke3eHepiH YTHIMIBI Maiganany YIIiH opOip AeHren e KoJJaHbUIaTBIH CO3/IepAl TaHAall, TaJFall,
COJI KapamaibIM JCHren e OCNTIICHTeH Co3/ep apKbLIbl OapiIbIK SPEKETTEP Al OHTANUIIBI )KY3€ere achipca,
T YUPEHY HOTHXKEN 00JIaIbI.

An 013 HBICaH €TKeH 6 OKYy KypasIbIHIaFbl co3/epaiH ymTeH Oip Oeiiri «Ka3zak TUTiH KapanmaibiM
JICHTei/Ie MEHTepPY/IIH IEHTCHITIK TaKbIPBINTHIK JICKCHKAIBIK MUHUMYMBIHBIH €KIHIII 0aChUTBIMBIH/IAFBI
ceznepne» (Kasrecrt) ke3necneiini. byn temennerineii 6ipnewe cebenmepee 6ainaHbICTHI:

1. Al peHreiiiHzeri JEKCHKaIbIK MUHIMYM >KaJIIIbl TU1 YHpeHymuiepre apHanras, ain KOO oky
Kypajjiapbl CTYJISHTTEPAIH aKaJeMUsUIBIK KaxeTTurikrepiHe Oeitiimaenren. CoHABIKTaH 6 OKY
KYpaJlbIHJIaFbl CO3[ep apHailbl TepMHHIEP (Sp MaMaHAbIKKa cail KapamalblM TepMUHAEpP) MEH
aKaJeMUsUIbIK KOHTEKCKE OaillaHbICThI TaH IAJIFaH.

2. OKy KypaJJIapbIHBIH JXbUIAApbl Aa opTypii, 2014-2021 xpuimap apaibIFbIHIA IIBIKKAH dpi
XKOO-ra GarpITTanFan OKy Kypaugapbl FaHa aablHIbl. COHFBI 5 JKbUIAA KapbIK KOPreH 0Ky Kypaiaapsl
KonbiMbI3ra TuMenil. CoHpali-ak Ka3ak TUIIH OKBITYABIH KapamalblM JeHTreliHe apHaJlfaH OKYy
KYpaJlJapbIHbIH a3/bIFbI )KOHE 0J1 OKY KYpalJapbIiHbIH op ayautopusra (Mbicansl, X. KapabaeBaHbIH OKY
KypaJibl KbITAUTUIALIEpAl OKBITYFA, a1 HypkaHOBaHBIH OKY Kypalibl HETi31HEH TYPIKTUIAIEP 11 OKBITYFa)
apHaiysl J1a ceben 60IbI.

3. Oky KypanmapblH TaHJaraHIa OCHI calajarbl OeNrill MaMaHJapJblH OKYy Kypajaapbl
AJILIHFaHBIMEH, 9P aBTOPJBIH CO3 TaHAay/la, TAKBIPBIN TaHIayAa albIPMalIbLUIBIKTAPhI 1a OalKaabl.

4. 2014-2021 xbuiiap apaiblFbIHIa OKY Oafapiamalnapbl e3repin OThIpAbL, COFaH OalaHbICThI
HEeT13r1 TakpIpbInTap aa e3repai. CoHaaii-ak 0Ky OpbIHAApBl MEH Oarnapiaamainap dpTypili Ce3IiK KOp/bl
KOJIIaHybl MYMKiH. ByJT OKy Kypangapbl MeH JIEKCHUKAJIBIK MUHUMYM apachIHIaFbl albIpMaIbUIBIKTapFa
ocep eTeni.

5. OKy KypaJiapblHBIH KeJieMi e opTYpJii O0JIbl, COFaH KaThICThI CO3/AEP.IIH KHUUIIT1 e e3repim
oTeIpAbl. [lecek Te ochkl eHOeKTeperi eH *ui Koinanblirad 800 ce3 ipiKTeNiHII albIH/IbI.

KopsbiTa kenrenje, FpUIBIME MaKaiaja Tl MEHIepTY/IiH JEKCUKAJIbIK MUHUMYMBIHBIH TEOPUSCHI
MEH TXIpHOECIH 3epTTereH IIeTENAIK >KOHEe Ka3aKCTAaHAbIK FaJdbIMAAP/AbIH FBUIBIMH-TEOPHSIIBIK,
FBUIBIMHU-TIPAKTUKAJIBIK €HOEKTep1 KapacThIpblbl. CoJl eHOeKTeperi Heri3ri uaesiap HbICaHFa aJIbIHBIII,
KOO-Ha apHanFaH JEKCUKAJIBIK MHHHMYMFa KaTBICTBI MOceNeNeplli: aTaln alTKaHJa, JIEKCUKAJBIK
MUHUMYMHBIH HaKThl aHBIKTAMacChl, IEKCUKAJIBIK MUHUMYMFa €HEeTiH Co3/1ep/liH TaHaaly Oenrici, oaapasl
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CaNBICTBIPY,  JICKCHKAJIBIK  MHUHHUMYMJIBI  KYpacTblpy  Ke3iHge  OacIIbUIBIKKA  aJbIHATBIH
MPUHIIAI/YCTaHBIMIAP (CTATUCTUKAIBIK YCTaHBIM: OKY KYpalJapbIHIAFBl CO3JCPAIH KULIrL, CO3
TanTapblHa KaTBICTBUIBIFBI, TAKBIPBIITHIK YCTAaHBIM) TaHAAJbI, 9pOip YCTaHBIMHBIH MaKcaT-MiHJAETIHE,
K@XETTUIIrHEe Tajjay >KYpri3uili ’KOHE OCBIHBIH HETi3iHAe TUIAI MEHrepyliH OacTamkpl KapamaibiM
JCHIeHiH/Ie JTeKCUKAIIBIK OipJIiKTI ipiKTeyIe ecKepityl KaKeT 7 MIapT YChIHBUIIBL.

1. Tanoanean ce30epdin Kordamwlny dcuiniei men min yupeuwywitepee xaxcemmiei. KyHaemikTi
TUIJIE KU1 KOJIAaHBIIATHIH, CTYJCHTTEpre OepiIreH TaKpIphINTap OOUBIHIIA COMIIeCyre MyYMKIH/IIK OepeTiH
HETI3T1 ce37iep Ti3iMi TYpIi KaraasTTapra OalIaHbICThI IPIKTEy1 KepeK.

2. Taxvipvinmuix Oaiiianvicmoizbl. Ce31ep ecTe cakray MEH MEHIrepyre KeHUT OOoJIybl YIIiH
TaKBIPBINTHIK TONTapra OipikTipinyi KakeT. O ceslepiiH MarblHACKI MEH KOJIJAHBUTYbl KOHTEKCTE
aIIbLUTYbI KEPEK.

3. I'pammamuxamen Oainanvicmoiesl. Tim yHpeHymIUIep KapamaWblM JICHICHIre apHaJFaH
ceilemzepAl  JAyphIC KypacTbipa ajybl YIIIH IPIKTEIT€H Coe37ep KapamalbIM  JIEHreiIiH
rpaMMaTUKachIMEH OaiiyaHbICThl 00JIybl Kepek. JIekcuka MeH rpamMmaThKaHbl OailllaHbICTBIPY Kypaeni
0oJca 1a, MYMKIHITIHILIE €CKePLTyl KepekK.

4. Oky maxcamel. JIekcuKaablK MUHUMYM TUT YHpPEHYIIUIEpIiH KOMMYHUKATUBTIK KY3bIPETTLUIIIH
JAMBITYFa BIKIAT €Tyl KePEeK JKOHE KeJlecl IeHreiIeperi TUT yiUpeHyre Heri3 007ybl Kepek.

5. [uoakxmuxanviy xazuoam. YKaHa ce3nep TUT YHpPEHYIIUIEPAIH NaWbIHIBIK JCHTEHIHE cai
(OKEHUTJIEH KypJHemire Kapai» ycTaHbIMbI OOWbIHIIA OipTiHAEH eHTi3uTyl Kepek. Cesmep ecTe KaKChl
CaKTally YIIIH 9pTYpJi KOHTEKCTe OipHelIe peT KalTalaHybl Kepek.

6. Tinoeci o3eepicmep. Tin yHEMi e3repin OTHIPabl, FEUTBIM MEH TEXHHKAHBIH JaMYybIMEH KaHa
ce3/lep MeH ce3 TipkecTepl maiina Oonansl. CoraH opail JEKCHKalIblK MUHAMYM Jia YaKbIT ©Te Kele
YKAHAPTBUIBII OTHIPYHI KEPEK.
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TYPKI TUIAEPIHE OPTAK TEPMHUHOJIOTI'UAJIBIK KOP KAJIBIIITACTBIPY:
OPTAK TEPMUHXACAM TOCIVIAEPI MEH TETIKTEPI

Anpatna. Makanazia Typki TULIEpiHE OPTaK TEPMHUHOJIOTUSUIBIK KOP KaJbIITACTBIPYBIH FHUIBIMH OHE KOFaMbIK-
QJIEYMETTIK HeTi3[epl KapacThIpbuiaAbl. MakcaThl — TYPKi XaJlbIKTapbIHBIH TUIIIK epeKIIeNiKTepiH, TapuXy >KOHE MOJICHU
cabaKTacCThIFBIH €CKEpPE OTBIPBIN, OPTaK TEPMHH)KAcaM TOCUIAEpPI MEH TETIKTEepiH aWKbIHAAY apKbUIbl e3apa TYCIHIKTI api
0ipi3/i TEPMUHOIOTUSIIBIK KCHICTIK KYPY. 3epTTey ©3eKTUIr — jxahaHnaHy *aFqaibiHIa TYPKITIIIEC SNACPAiH FhUIBIMU,
MOJICHHU, TEXHUKAIIBIK OaiiylaHbICTAPBIH HBIFANTY YILIH OpTaK dpi TYCIHIKTI TEPMUHKOP KaXXETTUTIITiHIH apTyblHIa. ABTOpIIAp
TEPMUH Kacay/lblH THIMJI JKOJ/IapblHa (KalbKajiay, TyOipiiec co3Jiep, CEMaHTHKAJIbIK Oeiimey jkoHe T.0.) Tanaay »kacarl,
OJIap/bIH FBUTBIMU JKOHE MPAKTUKAIBIK TYPFBIAAH apThIKIIBUIBIKTAPhl MEH KOJIaHBIC MYMKIHJIIKTEpiH capanaiabl. Makanaaa
YCBIHBUIFAH HAESUIap MEH TYXKBIPBIMAAP TYPKI XaJbIKTAPBIHBIH TULIIK WHTErPalMAChIHA JKOHE OPTaK KOMMYHHUKAIMSIIBIK
KEHICTIK KaJbINTacThIpyFa yiec Kocaabl. JKYMBICTBIH KYHIBUIBIFBI — TYPKI TUIJEpl HeETi3iHIe OpTaKk TepMHH KacayIblH
TEOPUSUTBIK HETi3/IepiH ally, aj HMpaKTUKAIbIK MaHbI3bl — OUTiM Oepy, FhUIBIM cajalapblHAa OpTaK TEPMUHIAEPAl KONJaHy
MYMKIHAITIH KepceTy. KOpBIThIHABIIA TYpKi XaJIBIKTApBIHBIH TUIAIK MHTErPAlMACHIHA BIKIAJ €TETiH HAKThl YCHIHBICTAp
Oepinmi. 3epTTey HOTWXKENEPl TYPKITUIAEC XaidbIKTapAblH TUIAIK HHTETPALMACH MEH TEPMHUHOJOTHSIBIK YiICCIMIH
KaMTaMachI3 eTyre OarbITTaIFaH HaKThl YCHIHBICTAP JkacayFa Heri3 OONaThIHbIHA CEHEMI3.
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®OPMUPOBAHMUE OBIIEI'O TEPMUHOJIOT'HYECKOI'O ®OHJA TIOPKCKHUX
A3BIKOB: EAUHBIE CIIOCOBbI U MEXAHU3MbI TEPMUHOOBPA3OBAHUA

AHHOTanusA. B craThe paccMaTpuBaroTCs HaydHbIE M OOIIECTBEHHO-COIMAIbHBIE OCHOBBI (DOPMHUPOBAHHS OOIIETO
TEPMHUHOJIOTMYECKOr0 (OHIA TIOPKCKUX S3BIKOB. Llenmpro wccnenoBaHWsl SBISIETCS CO3JaHUE B3aUMOIOHATHOIO H
YHADHUIUPOBAHHOTO TEPMHUHOJIOTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA C YIETOM SI3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, HCTOPHYECKON U KYIBTYPHOU
MIPEEMCTBEHHOCTH TIOPKCKUX HApOAOB ITyTEM ONpeNeNeHHus OOIMX CII0cO00B M MEXaHW3MOB TEPMHHOOOPa30BAHMS.
AXTyaTbHOCTh MCCIICIOBAHUS 3aKIFOYACTCSl B BO3PACTAIOIIEH HEOOXOIMMOCTH OOIIEro W MOHATHOTO TEPMHHOIOTHIECKOr0
(doHMa T YKPEIUIEHHUsS HAaYYHBIX, KYIBTYPHBIX M TEXHHYECKHX CBA3EH MEXKIy TIOPKOS3BIYHBIMU CTPAaHAMH B YCIOBHSX
riobanu3anui. ABTOpHI aHANMM3HpyeT 3(Q(EeKTHBHBIE CIMOCOOBI TEPMHUHOOOpa3OBaHMS (KAaTBKHpOBaHHE, OOpa3OBaHUE C
TIOMOIIBIO0 OJHOKOPEHHBIX CIIOB, CEMAaHTUYECKAs afanTalys U Ap.), ONPEAEIss NX HaydHbIC U MPAKTHYECKUE TPEUMYIIECTBa
1 BO3MOXKHOCTH IIpUMeHeHus. [IpencraBiieHHbIE HIeH M BBIBO/IBI CIIOCOOCTBYIOT SI3IKOBOM MHTETPAIMY TIOPKCKUX HapOIOB
n (opmMupoBaHMIO O0IIEr0 KOMMYHHKATHBHOTO MpPOCTpaHCTBA. LIeHHOCTH paboThl — B PACKPBITHH TEOPETHUECKHX OCHOB
COo37aHuUs OOIINX TEPMHUHOB Ha 0a3e TIOPKCKHX S3BIKOB, @ IPAKTUYECKast 3HAYMMOCTh — B BO3MOYKHOCTH HCITONIb30BAHMS ATHUX
TEpMHUHOB B cdepe 00pa3oBaHMs W HAyKH. B 3aKiIO4eHNM TPHUBEICHBI KOHKPETHBIE MPEITOXEHUs, CIOCOOCTBYIOIINE
SI3BIKOBON HMHTETPAIMM TIOPKCKUX HapomoB. O)KWaaeTcsi, YTO Pe3yabTaThl MCCIETOBAHWSA BHECYT 3HAYMTENBHBIM BKJIAd B
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FORMATION OF A COMMON TERMINOLOGICAL RESOURCES
OF TURKIC LANGUAGES: UNIFIED METHODS AND MECHANISMS
OF TERM FORMATION

Abstract. The article examines the scientific and public and social foundations of the formation of a common
terminology fund of the Turkic languages. The aim of the study is to create a mutually understandable and unified
terminological space taking into account the linguistic features, historical and cultural continuity of the Turkic peoples by
defining common methods and mechanisms of term formation. The relevance of the study lies in the growing need for a
common and understandable terminology fund to strengthen scientific, cultural and technical ties between Turkic-speaking
countries in the context of globalization. The authors analyzes effective methods of term formation (calquing, formation using
cognate words, semantic adaptation, etc.), determining their scientific and practical advantages and possibilities of application.
The presented ideas and conclusions contribute to the linguistic integration of the Turkic peoples and the formation of a
common communicative space. The value of the work is in revealing the theoretical foundations for creating common terms
based on the Turkic languages, and the practical significance is in the possibility of using these terms in education and science.
The conclusion provides specific proposals to promote the linguistic integration of the Turkic peoples. It is expected that the
results of the study will make a significant contribution to the coordination and harmonization of common Turkic terminology.
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Kipicne

Typkiringec enmep apachlHAArbl FBUIBIMH JKOHE MOJICHHM, CasCH JKOHE SKOHOMHUKAJIBIK
OaiimaHbICTAp/IbIH KYLICIOl OPTaK TEPMHUHOJOTHSUIBIK KEHICTIK Kypy KaXKeTTUIriH KyH TOpTiOiHe
HIBIFAPBIN OTHIP. OcCIpece XalblKapalblK TEPMUHAEPAIH TYpil HYCKanapaa KaObUIAAHYBI FHUIBIMU
KOMMYHHKAIIUSIFA eeyni Keaepriiep kentipyae. byn moceneHi memnry iy 6ip *oJbl — TYpKi TUlIEpiHe
OpTaK TEpMUH)KAacaM TOCUIIEpIH aMKbIHAAIN, YyHIeciMIi TETIKTep Heri3iHAe >kKaHa TepMHUHAEP.I
KaJbINTacThIpy. BipbIHFall TEPMUHOJIOTUSIIBIK KEHICTIK TYPKITUIJEC XaJIBIKTap apachlHIaFbl TOJIBIKKAHIbI
FBUIBIMH, OUTIM Oepy, MO/IEHH JKOHE TEXHOJIOTUSIIBIK aiMacy YIIiH Heri3 60JIMak.

Typki TingepiHiH TpamMMaTHUKachl, JIEKCMKachl MEH MOP(OJIOTUACHIHAAFBl  YKCACTBIKTAP
TEPMUHOJIOTHSUIBIK ~ MHTErpalsl VIIIH = KOJaWiasl KaFdaid okacalipl. Anaiiia Tapuxu-MoleHU
allbIpMaIIbUIBIKTap, 0achkIM TUIAEPAIH ocepi (Oopbic, apad, Mapchl, arbUILIBIH T.0.), KipMe ce3/ep MeH
TiKeJIel ayaapma OipbIHFail TEPMUHOJIOTUSHBI KIBINITACTBIPY YAEPICIH KUbIHIATAIBI.

CoOHFBI OHXXBULABIKTA TYPKI MEMJIEKETTEP1 ApachIHAAFbl BIHTBIMAKTACTHIKTHIH HBIFAIObl OPTaK TUTIIK
KEHICTIKT1 KaJBIITACThIPy KaXKETTUIIriH aWKbIHIAM TycTi. Byn ypaic TYpki XaJbIKTapbIHBIH TapuXd
TaMBIPIACTHIK CE3IMIH OSITHIN, Oipereil MOIEHU KOATHI KaiTa KaHFBIPTYFa MyMKIHJIK Oepeni. bipbsiarait
TEPMHHOJIOTHS FHUIBIM MEH TEeXHUKAHBIH O3BIK JKETICTIKTEPIH aHa TUTIHAE MEHIepyre >KOJ amaabl opi
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ayJapma canachlH apTThipaabl. COHBIMEH KaTap OpTaK TEPMUH/IIK XKYHe TUT YHPETy MEH OKYJBIK 93IpJiey
yZAepiciH OHTaIaHABIPHIN, TYPKI TULAEPIH Te3 YHpEHYyre KOJaiabsl OpTa TYFbI3ajbl. ATalFaH YICpICTIH
THIMJI KY3€eTre acyblHa XallbIKapaJIbIK TEPMUHOJOTUSIIBIK HHCTUTYTTap MEH CAJIAbIK CapariibLiap IbH
KyHeni, Oescen i opi yieciMIi OpeKeTTeCTIr i MaHbI3/1bl (PaKTOp CaHaa bl

Typxi memiexerrepi yiibiMbl (OypeiaFbl Typki keHeci), Typkitinmec enaepain IlapmameHTTik
Accambnescet  (TURKPA), Typki MoneHumeTinin xamsikapanelk yitkimel  (TURKSOY), Typki
AxafeMusCchl TapamnblHAH >KYPri3iIilml JKaTKaH TEPMUHOJOTHSIIBIK YHIIECTIPY J>KYMBICTaphl TYPKi
QJIEMIHJIET1 OpPTaK FHUIBIMH TEPMHUHOJIOTHUSHBI KaJIbINITACTBIPYFa OaFbITTAIFaH MaHBI3bl KaJaMIap IbIH
Oipi Oosbin canamaael. MoceneH, Typki AxamemusicelHbIH 2021 KBUIFBI OpTaK TEPMHUHOJIOTHSUIBIK
KEHICTIK Typajbl eceOiHae TYpKi XaJlbIKTapbIHBIH OUTiM Oepy, FBUIBIM KoHE IHU(PIIBIK TEXHOJIOTHsLIap
caJlajlapbIH/Ia OPTaK TEPMHHJIEP KOPBI KAKETTIr1 €peKIle aTamn eTUII.

OpTak TEpMUHOJIOTHSIIBIK KOP KaJBIITACTHIPY TEK OJIEYMETTIK HE KOFaMJIBIK-CasICH KaKETTUTIK
eMeC, JIMHTBUCTUKAIBIK 3aHIbUIBIKTapFa CyHeHeTiH Taburum ynepic. Ay Typkl TULAEpIHIH
MOPQOJIOTUsUIBIK OalNIbIFbI, OpTaK TYOIpJep MEH OHIM/II KYpHAK Kyiecli OpTaKk TEPMHH Kacayra MOJI
MYMKIHIIK Oepenl. Amaiiia Ka3ipri ke3ae Oy OareITTa OIphIHFAM FHUTBIMU-JIICTEMENIK TYFhIpHAMAHBIH
YKOKTBIFBI, 9p TUIIE JepOeC TEPMUHOJOTUSIIBIK CasCaTThIH JKYPri3ulyl OpTaK KYHEeH1 KaJbIMTacThIpyaa
KHABIHJIBIKTAP TYBIHAATHIN OTHIP. OChIMEeH OaillaHBICTHI MaKajlaJa 3aMaHayl TepMUH)KacaM MaceJeciHe
KATBICTBl €HOEKTepre CyileHe OThIPBII, OpPTAaK TEPMHUHKAcaM TICUIEPl MEH TETIKTEPIH KYHeneyl xKoHe
FBUTBIMHA WHTETPAIMSHBI JAMBITY KOJJIAPBIH YCBIHY MaKCaThl KOWBLIFaH.

MarepuaJ xdHe dicTep

Makanazna TYpKi TUIJepiHEe OpTaK TEPMUHOJIOTHUSIIBIK KOP KaJbIITACTBIPYIBIH TEOPHUSIIBIK KOHE
MPaKTUKAIBIK HET13/IepiH alKbIH/Iay MaKCaThIHAA TYPJI1 JEPEKKO3Aep maiaamanslaspl. Herisri Mmatepuan
peTiHe Ka3ak, TypiK, ©30€ek, 93epOaiikaH, KbIPFbI3, TYPIKMEH TUIAEPIHIET1 TEPMUHOJIOTUSIIBIK CO3/IIKTED,
pecMH HOPMATHBTIK KYKarTap, COHIal-aK AJIEKTPOHIBl TEPMHUHOJOTHUSIIBIK IutaTdhopMmanap —
termincom.kz (Termincom, 2025), sozdikqor.kz (Sozdikqor, 2025), Nisanyan Sozliik (Nisanyan, 2025),
Kubbealt1 Lugat1 (Kubbealti, 2025), Tiirk¢e Bilim Terimleri Sozliigii (TDK, 2025), O‘zbek tilining izohli
lug‘ati (ZiyoNET, 2025), Obastan (Obastan, 2025), Dn-Ce3ayk (El Sozdiik, 2025), Tiirkmen dilinin
diisiindirigli s6zligi (Tiirkmen dil merkezi, 2025), Ajap Sozliik (Ajap Sozlik, 2025) naitmananbuiab.

3epTTeyaiH omiCHAMaNbIK HETI31H  CaJbICTBIPMAIBI-TUTIONIOTHSJIBIK — TallJiay, KYPBUIBIMIIBIK-
MOPQOJOTHSUIBIK capanTaMa, KOMIIOHEHTTIK >KOHE CEeMaHTHKAaIbIK Talay, JeKCHKa-CTaTHUCTUKAJIBIK
omictep Kypaiabl. bynm Tocimaep apKplIbl OpTaK TEpMHH)KAcaMm YJTUIEPIHIH TUIIEpAET1 KOpiHici,
KOJIIaHBIC asChl, KYPBUIBIMIBIK COMKECTIrl MEH MarblHAJbIK YilieciMi aHbIKTaiabl. CallbICThIpMabl
Tajjay apKbUIbl OpTaK TYOIpJi TEpMHUHACPIIH (HOPMATIBIK KOHE MAFbIHAIBIK €PEKIIEIIKTepl 3epTTEI1.
MopdoJIOTHAIBIK 9IC OHIMII JKYPHAKTApIbIH TEPMHUH)KACaMJIaFbl POJIIH, al CEMAHTHKAJIBIK TOCLI
KaJpKajay MeH OeiliMiey apKbUIbl >KacalfaH TEPMHHJIEPHAIH MarblHA TYPAKTHUIBIFBIH alKbIHAAyFa
MYMKIHTIK Oepai. COHBIMEH Karap JIEKCHKA-CTATHCTHKAIBIK OJIC apKbUIBI TYPKI TULACPIHIE >KHI
KOJITAaHBUIATBIH TePMUHICP ipikTeaal. JKuHaKTasFaH MoMIMETTep HET3IHAC TYPKI TUIIEpiHAEC OpTaK
TYCIHICTIKTI KAMTaMachl3 €TETIH TEPMHUHKACAM TACUIACPI MEH TETIKTEP1 KYHEIICHII, OJIapAbIH FHUIBIMU
Heri3zeMeci MeH MPAaKTUKAIBIK KOJIAaHY MYMKIHIIKTEP1 YCHIHBLIIIBI.

OJ/ie0neTKe MOy

Typxki Tinaepinaeri TepMuHKacaM Macemnenepl — Kazipri TypKiTaHy FhUIBIMBIHBIH ©3€KT1 3epTTey
OarbITTapbIHBIH Oipi. TYpKi XaJIBIKTapBIHBIH TAPUXH-MOJCHH OIpIIiri, TLI OPTAKTHIFBI MEH THUIIOJOTHSUIBIK
YKCACTBIFBI OPTaK TEPMHUHOJIOTUAIBIK KEHICTIK KypyFa Heri3 Oonanbl. bynm OarbITTarbl 3epTTeynepie
TUIIEp apachlHIaFbl (OHETUKANBIK, MOPQOJIOTUSIIBIK KOHE CEMaHTHKAJIBIK MapauleNbiepre cyiieHe
OTBIPBIT, OIPbIHFAN TEPMHUHOIOTHSUIIBIK KYHe KalIbIITACThIPY JKOJAaphl KAPACTHIPHIIA/bI.

Kazakcrannpik ransimaap — P.Ceasik (Ceizasik, 2009), ©.Aiir6aeB (Aitrbaes, 2007), b.Kamuybt
(Kamuyuer, 2008), K. MankeeBa (Mankeea, 2008), E.O06aipacinoB (96aipacinos, 2007), 3.0pazanuena
(OpazanueBa, 2007) — Ka3ak TUIIHAErT TEpPMUH)KAcaM YJIEpICiH FBUIBIMM TYpFbIJa Kyilener,
TEPMHUHOJOTHIHBI YITTHIK TaHBIMMEH cabakTacTeipa 3epTrece; an L. Kypmanbaityner (KypmanOaityisl,
2005, 2014), H.Opaunb6aii (Opanbaii, 2001), I1.binonos (butonos, 1997) xoHe T.6. FanbIMaap TEPMUHHIH
MOP(OJIOTHSIIBIK, CHHTAKCHCTIK KOHE CEeMaHTHUKAIIBIK ACHIeHIepIe xKacally KOJIJapbIH KyielereH.

Typkusuieik FamsiMaap Zeynep Korkmaz (Korkmaz, 2005), Hamza Zulfikar (Zulfikar, 1991),
Ahmet Bican Ercilasun (Ercilasun, 2007), Mehmet Kahraman (Kahraman, 2014), Stier Eker (Eker, 2015),

124



TILTANYM Ne3 (99) 2025

Hayati Develi (Develi, 2019), Alina Minsafina (Minsafina, 2020) T.0. e3 eHOekTepiHIe OpTaK TYpKi
oninOuiH jkacay, TYPKl XaJbIKTapbIHBIH TUT OIpJiriH apTThIpy MocesenepiHe Haszap ayaapaisl. by
3epTTeynepAe TYPKiI TULACPIHAET] JEKCHUKAIBIK KOHE CEMAHTHKAIBIK YKCACTBIKTAp, TapUXH-MOJICHU
cabaKTacThIK MCH JUAXPOHIBIK JaMYAaFbl OPTAK 3aHABUIBIKTAP HETI3iHAC OIpbIHFAl TEPMHUHOJIOTHSIIBIK
KEHICTIK KAJIBIMTACTHIPYABIH TCOPHSUIBIK )KOHE MPAKTUKAIBIK aFBIIIAPTTAPhl AWKBIHIAIIBI.

O36ex (Camnkomuposa, 2018; Bozorbekov, 2022), o3epbaitkan (Sadigova, 2010; Mamedova,
1988), xeipre3 (Opysbaesa, 2004; CeigsikoB, 2007), Typikmen (Ilenmxues, 2023), tarap (I'azuzona,
1999; Xaiipymmun, 2000) 3eprTeynepinie o3 TiUliHe TOH TePMUHKACAM YJITUICPiH jKaH-)KaKThl CUTIATTAIl,
TYBIHIBI CO3 JKacayjaa KOJIIAHBLIATHIH apUKCTEPIiH KYPBUIBIMBIH KYWEJCIN, OJIAPAbIH OHIMJIUIIK
TIOPEIKECIH, MAaFBIHAIIBIK CPEKIICTIKTEPiH alfKbIHIaFaH.

Hatuxkenep koHe TAIKbLIAY

ATtanFaH TYPTKDKANTTap >KUBIHTBIFBI Ka3lpri Ke3le TYPKI TUIAEPIHAETT TEPMHUHOJIOTHUSIBIK
QJIIIAKTBIKTAPIBIH KaJbIMTacyblHA cebern OoJbI OThIp. Tapuxu TYpFBIIAH alFaHja, opOip TYpKi el o3
KE3€HIHE TOH CasiCHU-MOJEHHM bIKNanaapra OeliMJene OTBIPHIN, ©3IHAIK TEPMUHOJIOTHUSIIBIK Kyiie
KaJIBINTACThIpbl. MbIcasibl, OcMaH UMIEpUSICHI KE3EHIHAE TYPIK Tl apad-mapchl MOJEHH KEHICTITTHIH
BIKMANbIHAA O0zbl. FeutbM, AiH, Quiiocodus cananapbeliHaa KOJIJAHBICKA €HT'€H TePMUHIEPAIH 0achiM
Oeuiri apal *oHe mapchl TULAEPIHEH €HIeH JIeKCUKalbIK Oipiikrep eal. byn — ocMmaHia Typik TUTIHIH
KYpJIEJIeHII, XaJbIKThIH TUIIH FRIJIBIMHAH aniuakraTyra ceden 6omiranbl Oenruti (Dogan, 2012).

An Kenec exiMmeTi bIKnasbiHAaFel OpTanbik A3ust MeH Bl G0MBIHIAFBI TYPKI TUTEC XaTBIKTap IbIH
TUTi myhage Oacka OarbITTa JambiIbl. | €pPMUHOJOTHSIIBIK casicaT Mockey OakpuiayblHIA OOJIbI,
HOTH)KECIH/IE FBUIBIMU YFBIMJIAp MEH aTaysap HEeri31HeH OpbIC TUTIHEH Tikesel KaObUIIaHblIII, KepriuTiKTi
Tingepre Oeitimaennai. byim ke3eHme TEPMUHOJIOTUSIIBIK KOP KacaHIbl JKOJMEH, CBHIPTKBI BIKMAJIMEH
KAJIBITITACKIMN, KO JKaFJaiia YITThIK TULAIH 1K1 3aHAbUIbIKTaphl eckepuiMeni (Kypmanobaiiyisl, 2014).
CoHbIH canjapblHaH FBUIBIMH JUCKYypCTa TYPKI TUIAEPIHIH apachlHAa aWTapibIKTall ajIaKThIK
TYBIHAIBL.

[TocTkeHECTIK Ke3e€H — TYPKI XaJbIKTapbIHBIH VITTHIK OOJIMBICKa OeT Oypy Ke3eHi OoJibl.
Eremennairin anran enjep o3 TUIIH KalTa »XaHFBIPTHIN, FHUIBIMH TEPMHHOJOTHUSHBI VJITTBHIK HET13/1€
TaMBITYIBI Makcat eTTi. OChl ylepic asChlHa OpBIC TUTIHE TOYENAUIIK a3ailblil, TEpMUHKAcama aHa
TUTIHIH 0aif Mypachkl MEH TapuXW TaMBIpJapblH HETI3 TYTY ypaici Oaiikanael. byn — TingiH TaOuru
JaMybIHA KOJI alllKaH OH YpJIic OOJIFaHBIMEH, 9P €JIZIC KY3€eTe achIPhIIFaH dPKEJKI TULIIK pedopma opTak
TEPMUHOJIOTHSUIBIK KeHICTIKTIH KYPBUTYbIH KUBIHATTHI.

Kazipri Typki Tinaepidge opTak HEeri3ai TepMUHIEP OOJFFaHBIMEH, OJIapIbIH Ka3bLTybl, MAaFbIHACHI,
KYPBUIBIMBI MEH KOJIJJAaHBICHI KeOiHece epekieneHenil. Mplcaibl, Oip enje Ta3a TYpPKUIIK Oamama
KOJIZTAaHBLIICA, €KIHIII €JIJIe COJI YFBIM OPBhIC HEMECE aFbUIIIIBIH TUTIHEH eHI'eH OaaMaMeH OepiTyl MyMKiH.
MyHpaail albIpMamIbUIBIKTap ©3apa TYCIHICTIK TEH ayaapMa >KYMBICTapblH KYpACICHAIpIN >xi0epi.
ConbiMeH KaTap OyJ1 )KarJailiiap FeUIBIME KOMMYHHKAIUSFA J1a KeAEPr1 KenTipyae.

JlereHMeH Kazipri Ke3eH — TapuXH aJFbIIIapTTapibl €CKepe OTHIPHIN, TYPKI TUIIEPIHIH OpTaK
TEPMHUHOJIOTHSUIBIK KEHICTIMH JKaHalla Ke3KapacleH KypyFa MYMKIHIIK OepeTiH yakbIT. Oprak
HeTi3iep/al capajail OTBIPBIN, ©3apa TYCIHIKTUIIN MEH VFBIMIBIK COMKECTIr1 JKOFaphl, JKyHeli
TEPMUHOJIOTHSUTBIK KOP JkKacay — 3aMaH Tanalbl. O YIIIH TapuXu-MOACHU Mypa MEH 3aMaHayd TULAIK
pecypcTapAbliH e3apa bIKIAIAACThIFbl KaKeT. byl MocesieHiH ©3eKTUIIrH KeNTereH FalbiMaap TYCIHIM,
OCBI OarbITTa XKYielni 3epTTeyiep Kyprizim xyp. OnapasiH eHOeKTepiHae OPTaK TEPMUHOIOTUSIIBIK KOP
KYpY TULAIK KaXKETTUTIKIIEH KaTap, FUIBIMA UHTETPAIlUSHBIH MaHbBI3/Ibl TETIr PETiHAEC KapacThIPbLIa/IbI.
Mocenen akaaemuk L.KypmanOaityiiel «Typki TUIIEC XalbIKTapIbIH TEPMHUHOIOTHSIIBIK KOPBIH KYPY
OaFpITHIHA MEMJIEKETapaJIbIK YIIECTIPY >KYMBICTAPBIH KOJIFa alybIH MaHbI3bI 30p» JIEM aTall KepceTei
(KypmanoGaitynsl, 2014: 154).

Typki Tingepine opTak TEPMHUHOJOTHSUIBIK KEHICTIK KYPY — TUIAIK WHTErPallUsSHbIH MaHBI3JIbI
KaJaMbl. Byn ypaic Tek Til FbUIBIMBIHA FaHA €MEeC, COHBIMEH KaTap OuIiM Oepy, TEeXHOJOTHs, FUIbIM,
KYKBIK JKOHE KOFaMJIBIK-MOJICHU cajlajiapFa Ja Tikenel ocep erefi. OpTak TEPMUHKOP KaIbIITACTHIPY —
TYPKI XaJBIKTapbIHBIH FBIIBIMU-TEXHOJIOTHUSAJIBIK JKOHE PyXaHHM OIpJiriH HBIFAWTHIN, TYPKI €1JIEepiHiH
e3apa TUIMII opi YWJeciMal JaMyblHA MBIKTBI HEri3 Kanaiabl. TemeHae Ka3ipri TaHJa KOJAaHBUIBII
KYpPreH, TYPKI XaJbIKTapblHA OpPTaK TEPMUHKOP KAlBINTACTHIpYFa HETi3 OO0JNaThIH FHUIBIMU-
OiCTaHBIM/IBIK TYKBIPBIMIAP MEH TOCUIIEP CUTIATTAIIFaH.
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1. Tybipaec ce30ep

Typki Tu1AepiHIH TepeHae KaTKaH STUMOJIOTUSIIBIK OPTAKTHIFBI — TS PMUH)KACAMHBIH aca KYHapIIbI
opi TapuXu TYPFbIIaH Heri3aenreH ke3i. OpTak TyOipiaepre HETi3AENiN >KacalFaH )aHa aTayiap TYpPKi
TUIAepiHe TaOWFM TYpAe CIHICIN, KOJJAHBICKA >KEHIUT eHell. EH MaHBI3OBICEI — TYPKI TUIAEPiHIH
TCHETUKAIBIK TYBICTBIFBI MEH THIIOJOTHSUIBIK OpPTaKTBHIFBl apKachlHOa OYJI TOCUT TYpKi TUIAEpiHIe
HOTIDKENI KOJIAaHBUIBIIT OTHIp. bip Heri3geH TtaparaH Oyl Tiimeplae ce3kacaMAbIK YITUiep MEH
MopdeMIiK Kyie yKcac OOJFaHIBIKTaH OYJI TOCUIMEH JKacalFaH XaJIbIKApAIbIK TEPMUHACPIIH TYJIFACHI
na Gipaedt 6ok mbiFaabl. Kaszipri Typki Turnepinae MyH1ali Co3Iep IiH KOITeI Ke3/IeCeTIHIH TOMCH IET1
KecrezeH Oaiikayra 6omaael (Kecre 1).

Kecte 1 — Typki Tinmepingeri TyOipi opTak TepMHUHICD
Tabnuma 1 — OqHOKOpEHHBIE TEPMUHBI B TIOPKCKHX SI3bIKAX

Table 1 — Common root terms in Turkic languages

Kaszax Kuvipaviz Os0ex Typix O3epb. Typixuen Tamap Bawxypm
Gistim OuIM bilim bilim bilim bilim
MOJTiMET maaneivatrTap | ma'lumotlar | malumat molumat maglumatlar | moreaymar | MoFIyMOT-
TOp
caiinay aiI00 saylov saylaw caiinay haiinayzap
aKmapar axborot
JKYKTEI airy xykremn anyy | yuklab olish HOKIIOY
KYKBIK YKYK huguq hukuk hiigug XOKYK XOKYK
Macerne mesele mesele mesele
CaJIbIK CaJIbIK solig salgyt caJibIM hanem
TYHAMEIIIK tugma diigme ditymo diwmesi TONMD TONM?
OaiyiaHbIC OaiyaHbIII baglanti baglanysyk OoiioHen
KaHApTIIa yenilik yenilik SIHAJTBIK
Tajan TaJan talab talep tolob Tajan TaJIoN Tajan
o‘zchekim Ozcekim
(cendm)
My3Tay muztog buzdagi
KETKIZY KETKHPYY yetkazish
Maxaia Makasa magola makale magqalo makala mogala MOKAJIQ
JIopixaHa JIapbIKaHa dorixona dorxana dermanhana | moBaxaHa JaphIXaHa
beyanname | boyannams | beyannama
(mexmapa-
11s1)

Kepin oTeipraHbIMbI3Iail, KecTene OepiIreH cesaep TYpJIl cajaja KeHIHEH KOJIaHBUIBII KYP.
Oprak TyOipiep apKpUIbl KacalFaH jKaHa aTaylap YITTHIK OOJIMBICTHI CakTall KaHa KoWMai, Typki
XaJIBIKTaphl ~ apachbIHIAFbl ©3apa TUIMIK OalJlaHBICTapabl HBIFAWTAIbBI, COJI  apKbUIBI  Oipi3adi
TEPMUHOJIOTUSHBI KAIBITITACTBIPYFa bIKHAN eTefl. TyireHimiz, «OpTrak TepMUHOIOTHIHBI KAIBIITACTHIPY
YIIiH opTaK TyOipiep KoiaaHbu1ysl THic. OpTak TyOipiep opOip Typki TiniHAe 6ap xoHe OapibIK TUIAEP e
Oipaeil Hemece MarblHAchl ©Te >kakblH. OChl MakcaTTa OpTakK TYOIpJepaiH CO3MIKTepi NailbIHIANybI
kaxer» (Minsafina, 2020).

2. Xanvikapanvlk mepmunoepoi KaibKaiay

XanblKapanblK TePMUHIEPII MarblHACBI MEH KYPBUIBIMBIHA Cail YATTBIK TUIAE KalTa skacay —
Kazipri kahanaany >karaailbIHIa FRUIBIMUA TEPMUHOJIOTUSIHBI YITTHIK TULAIK JKyHere OeiiMaeynin eHiM i
opi KeH TapajFaH TocUIl. byt o/1ic FRUTBIMU-TEXHOJIOTUSIIBIK, aKIapaTThIK KoHe OUTiM Oepy caanapbiHaa
*ahaHIBIK KOJITaHBICKA €HTeH YFBIMAAPABI IOJT 9p1 TYCIHIKTI )KETKi3y YIIIiH MaHbI3[Ibl. ByJ TocinaiH Typki
Tinaepinae OeJCeHli KOJJaHBITYbIHBIH OipHemie cebebi Oap. BipiHmiigeH, Oy TociT apKbLIbl KaHA
YFBIMJIAp YITTHIK TUIT€ JKaTBIK dpi *KeHUT eHell. EKiHIIieH, TepMHH KYpbUIBIMBIH CaKTail OTBIPHIIN,
Ma3MYHBIH HAaKTbhl Oepy XallbIKapalblK FBUIBIMH KAaybIMIACTHIKIIEH TEPMHUHOJOTHSIIBIK COUKECTIK
OpHaTyFa MYMKIHIIK Oepeni. YUIHIIIEH, KaJbKalay TOCUIl jKacalfaH TEPMUHHIH JIEKCHKAJIBIK JKOHE
MOPQOJIOTUSIIBIK KYPBUIBIMBIH aHa TUTIHE UKEMJEH OTHIPBIM, TULAIH MK 3aHIBUIBIKTApEIH O0y30aii, OHBI
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COJI TUTIIK *kYylere Kipikripeai. OCBIHBIH KOpiHICTEpIH TOMEHETI kKecTeneH kepyre 6omansl (Kecre 2).

Kecte 2 — Kanbkanay TociTiMeH jKacaiFaH TYJIFackl OipJiel TYpKi TepMHUHIEPI

Tabmuua 2 — TIOpKCKHe TEpMUHBI HISHTHYHON (hOpMBI, 00pa30BaHHBIE METOJJOM KaIbKHPOBAHHUS
Table 2 — Turkic Terms of identical form formed by Calque method

Kaszax Kuoipaviz Os30ex Typix O3epb. Typixuen Tamap Bawxypm
KHOepKayir- KHOEPKOOII- iber- siber kibertahl | kiberhowp | kubexypk | xkubepxoyedhe
cizmix CY3IYK xavfsizlik givenlik | tikesizlik suzlyk BIHBIYCHI3IT 3JIEK
BIK
JIEPEKKOp MaaJssIMar ma'lumotlar | veritabani | verilonlor | maglumat | moremymar MOFIYMST
Gasacel bazasi bazasi bazasy 6azacel Gazahsl
JKacbUI SHEPIUs JKaIIbUT yashil yesil enerji yasil yasyl SIIIeTT Homen
SHEprust energiya enerji energiya SHEprus SHEprHst
AKBUIIBI aKbUIYy aqlli akillt agill akylly AKBILTBI AKBILTBI
TEXHOJIOTUS TEXHOJIOT U texnologiya | teknoloji | texnologi | tehnologiy | Texmomoru | TexHomorHs
ya a P
KacaH/Ibl Kacanama sun'iyagl | yapay zeka stini emeli scanma sthaima
WHTEJUIEKT MHTEIUIEKT intellekt intellekt WHTEJUIEKT WHTEJUIEKT
MOOHIIBII MOOHITINK mobil ilova mobil mobil ykjam MOOHITB MOOHITb
KOCBIMIIIa KOJITOHMO uygulama | uygalam | programm | KymibiMTa KYIIBIMTA
a a
KOFaMJIbIK KOOM/JTYK ijtimoiy kamu ictimai | jemgyyetci | >xomorath CcoIMab
KbI3MET UIIMEPAYYIIYTY faoliyat hizmeti xidmot lik Xe3MaTe AIIMOKIPIIEK
hyzmaty
OYJITTHI ecenTey OysayTTarst bulutli bulut bulud bulut OOIBITIIBI 6onorra
3CENToo hisoblash biligim hesablam | hasaplama | wucommay HGAILTOY3ap
a sy
AKBULIBI YH aKBULAYY YH aqlli uy akilliev | agilliev akylly 6y | axeLuiel ol | aKbULIBI 01
cMapT- cMapr- smart-shart akill smart akylly cMapT- cMapT-
KeniciMIapT KEJIUIIUM sozlesme | miiqavilo | sertnama KeJenry KenememM
HEUPOH/IBIK HEUPOHYK neyron sinir ag1 neyron neyron HEWpoH HEWpOH
KeIl TapMaKk tarmoq sobokasi toragy 4enTape cenTope
BUPTYAaJIIbI BUPTYaJILY virtual sanal virtual wirtual BUPTYyab BUPTYaJIb
IIBIHIBIK, YBIHJIBIK hagigat gerceklik realliq hakykylyk | upmaGapisl | BICBIHOApIBIK
K
JKacaHIbI Kacanama sun'iy yapay zeka stini yasama af sicaMa sthaiima
HHTEIUICKT HHTEIUICKT intellekt intellekt HHTEJUICKT HHTEIUICKT

JXorapbliarbl KecTe TYPKi XaJbIKTapBIHBIH JIEKCHUKAIBIK JXKOHE KYPBUIBIMIBIK JKaFbIHAaH OpPTaK
epeKILeTiKTepre ue eKeHiH, COHAali-aK XalblKapalblK TEPMUHAEPAl KaObluaay MeH OeliMaeyne Oipizai
TOCUIACPII KOJJaHa OTBIPHITN, TEPMUHXKAcaM yjaepiciHae Oip OarbITTa JaMbIll Kejie JKaTKaHbIH alKbIH
Kepcerei. MyHIall YKCaCTBIKTAp TEK JIMHTBHCTHKAJIBIK TYBICTHIKTBI KOPCETIN KaHa KOWMaii, COHbIMEH
Kartap Ooyamakra TYpKI MEMIJIEKETTEpiH/IE OpTaK FBUIBIMU KEHICTIK KAaJbINTACThIpyFa, OLTIM MEH
TEXHOJIOTHs CalajapblH/ia e3apa TYCIHICTIK IeH BIKIAJIIaCThIKTHI apTTHIPYFa, COHIA-aK TULIK oJIeyeTTi
3aMaHayH TajanTapra cail JaMbITyFa 30p MYMKIHIIK OapblH KOpceTil Typ.

3. OHimOI cosdcacam yaeinepin Konoamy

MopdonorusiblK TYPFbIIaH arrIIOTUHATUBTI TUIEP KaTapblHA jKaTaTblH TYPKI Tuiaepi Oail opi
ce3kacamra Oeim keneTiHi 6enrini. CoHIbIKTaH Oy Tiaepae TepMUHKacaMaa appuxcrep ((KypHaKTap
MeH npepUuKCTep) apKbUIbI JKaHa Cco3 ’kacay — KeH TapaliFaH opi THiIMAL TociiaepAin Oipi. Ockl opTak
MOP(}OJIOTHSUIBIK CUIIAT OPTaK TEPMUHKOP KaJlbITacThIpyFa Heri3 Oonaabl. Typki Tuigepinae O6ipkatap
OHIMJI1 ce3:KacaM yJaruiepi 6ap jkoHe oJjlap MaFblHa JKaFrblHaH J1a, KYPbUIBIM JKaFbIHAH Ja YilIeCIMIUTIKKe
ue. MbIcalibl: -JIbIK/-JIUK/-JIBIK: KYKbiKmblK (Ka3.), KYKbIKIHK (y30.), hukukluk (Typ.) — 6apibiFbl «KYKBIKKA
KATBICTBD» JIETE€H MarbIHA/A; -1Ibl/-un/-9bl: oKkbimyusl (Ka3.), okumyeuu (y30.), 0gretici (Typ.) — «OKBITY
iciMEeH aifHajbICaTBhIH aZaM» YFBIMBIHJA KOJJIAHBbUIAAbl. MyHJail yiriiepMeH »acajafaH TEepMHHAEP
TUIAIH TaOufu OOJIMBICBIH CaKTaml, TYCIHIKTUIINH apTThipajbl. OCBl €peKIIeNiKTi 3-KecTeleH e
OaifkaltMbI3.
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Kecte 3 — OHiMai ce3xacaMIbIK YITUIEp apKbUIBI KacallFaH TYPKi TEpPMUHIEP1
Tabnuua 3 — TIopKCcKHe TEPMHUHBI, 00pa30BaHHbBIE TOCPEICTBOM MTPOIYKTUBHBIX CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX

MoJelen

Table 3 — Turkic Terms Formed Through Productive Word-Formation Patterns

Kaszax Kuoipaviz Os30ex Typix O3epb. Typixmen Tamap Bbawxypm
Oarmapiama MpOrpamMmmasoo dasturchi denet¢i | program¢ | aragatna Oenreyue JIOTUCTUKACHI
TITBI gy (barmapiaama (barmapna (aynm 1 sykey (MamaH) (ytorucr)
113} Malllbl) TOp) (barmapn | (GaiimaHbl
ama CIIIBI)
10139
JKEMKOPJITBIK TAHCHIKTHIK samarador bakanlik | miistoqill | déwrebap | mMecToksbIiin Jy3eMIIeK
(TanBUIBIK) lik (MuHHECT ik lyk BJIEK (Gencen
(THIMALTIK) PITiK) (toyenci3 | (3amaHayn | (Toyenci3 JIITIK)
JIK) JIBIK) JIK)
caybIM tizim (kyiie) islem
(omepa
11s1)
OMbIHXa MeiiMaHxaHa mudoxona | dogumha | camagir | dermanha | matGyrarxa anrxaHa
Ha (emxaHa) ne xana (Kip na HO (acxaHa)
(nmep3eHT | kyaThlH | (mopixana) | (Oacmaxa
XaHa) OpPBIH) Ha)
Ka3aHa JKapHama sartnoma beyanna amrna hatnama BaCbIsITbHA IMAKasATbHAMO
Ma (xemiciM- me mo (ameT xat) Mo (1arem)
Iapr) (mexnapa (Oyit (ecuerHa
11s1) PBIK) Ma)
Ganama KaTTama to‘plama deneme | gaydetm | yoklama Oengepmo | Qekepromeymo
(>xMHaK) (ic- 3 (Tip (Texcepy) | (xabapnan (TanKel
TOKIpH Key) JBIPY) nay)
6e)

4. Tepmunonocusinvl Kipme ce3oep apKwlivl Oipiz0eHOipy

Tk KeHICTIKTE XKYpil KaTKaH >kahaHIBIK ypIiCTEep VITTHIK TEPMHUHOJIOTHSIIBIK >KYHeTepaiH
JaMybIHA JKaHa TaJlanTap MEH OarbITTap YChIHYyAA. byl skarmaia TeXHUKAIBIK, [IUQPPIIBIK KOHE FHUTBIMH
cananapjaa KoJJaHbUIAThIH XaIbIKapaJIbIK TEPMUHACPI TUIIIK HOpMara cail 6eiiMiey — Ka3ipri Ke3eHHIH
o3¢kTi Tajmabbl. XXI Facelpia aKmaparThIK-KOMMYHUKAIMSIBIK TEXHOJIOTHSIAP MEH IHQPIBIK
KEHICTIKTIH JaMybIMEH KaTap «HHTCPHET», «CKaHEp», «KOI», «(paiil»y, «OHIAWHY», «4aT», «IUIardH»
CEKUI/II HEOJIOTH3M/IEP TEK Ka3ak TUTIHJIE FaHa eMec, OYKUT TYPKi TUIAEpiHAe KeHIHEeH KOJIIaHbLIBI JKY].
FBUIBIM MEH TEXHOJIOTUSHBIH jkahaH IbIK KAPKbIHBIHA Cal, 9CIpece TEXHUKAIBIK KOHE U (PIIBIK cajlaIarbl
HEOJIOTU3MICPAIH TUIIIK XKYyiere eHyl — FhUIBIMM KOMMYHHUKAIMSHBIH OIpI3AUTIrT MEH THIMILIIr YIIiH
KaKeTTI yaepic. byyn kyObulblc kel jkardaija YITTBIK TUIMIK HOpMalap MEH TEPMHMHOJOTIHMSUIBIK
YCTaHbIMJIApFa KAWIIbl KOPIHTCHIMEH, FHUIBIMHBIH oMOeOan TaOuFaThl MYH 1Al JIGKCUKAHBI KaObLIIAY bl
00BEKTHUBTI IIAPTKA alHAIABIPBIN OTHIP. TYpPKI TUIIEPIHAC KEH TapalfaH OChIHAAW KipMe TePMHUHACPII
4-KecTe/ie YChIHBII OTHIPMBI3.

Kecre 4 — Typki Tingepinaeri kipMe ce3aep
Ta6J’II/II_[a 4 — 3anMCTBOBAHHBIE CJIOBA B THOPKCKHUX A3bIKaX
Table 4 — Loanwords in Turkic languages

Kasax Keipzeiz Os0ex Typix O3epo. Typixmen Tamap bawxypm
VHUBEPCHUTET YHHUBEPCHUTET universitet | Universit | universi | uniwersitet | yrmBepcH VHHUBEPCHTET
e tet TET
xahannany rnobanm3anus | globallashu | kiresell | globalla | globallasma | rmobambiao raodamamey
v esme sma mTepy
0aHK 0aHK bank bank bank bank OaHK 0aHK
TenedoH teaedoH telefon telefon | telefon telefon TeneoH TeneoH
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Kecre 4 xanracel / [Iponomkenne Tabmuiet 4 / Continuation of Table 4

KOMITBIOTEP KOMITBIOTEP kompyuter | bilgisay | kompit | kompyuter | xommbroTep KOMITBIOTEP
ar er
WHTEpHET HMHTEpHET internet internet | internet internet WMHTEpHET WMHTEpHET
pajauo pajauo radio radyo radio pamno paguo paguo
CKaHep CKaHep skaner tarayict | skaner skaner CKaHep CKaHep
TEXHOJIOTHUS TEXHOJIOTUSI texnologiya | teknoloj | texnolo | tehnologiya TEXHOJIO TEXHOJIOTHS
i giya rHst
OJI0KUeH OJI0KUCHH blokcheyn blok blokgey blokgein OIoKUeHH OnoKueHH
zinciri n
KpUITOBaNOTa | KpunroBamoTa | Kriptovalyu kripto | kriptova | kriptowalyut | xpurroBan | kpurroBagrOTa
ta para lyuta | a 10Ta
KapHama KapHama reklama reklam | reklam mahabat pekiama pekTama
pernoct pernoct repost yeniden | repost repost pernoct penoct
paylast
m
onoMeTpus oroMeTpus biometrika | biyomet | biometri | biometrika oromeTpu OroMeTpuKa
ri ka Ka
OHJIalH OHJIAIH onlayn cevrimic | onlayn onlayn OHJIaNH OHJIalH
1
odraiin o maiin oflayn cevrimd | oflayn awtonom o hraiin oraiin
151
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Kecrenen kepinm oTbIpraHbIMBI3Jall, kKeOiHece TYpiK TUIl KipMe ce3Jepre aHa TUIIHAE COTTI
Oamamanap TamkaH. by — Typik TUTiHIE TUT Ta3albIFbIHA JKOHE VITTHIK TEPMHUHOJOTHSIIBIK cascaTKa
YJIKEH MoH OepineTiHiHIH aliFarsl. Typik TUTIH/E )KaHa YFBIMIIAP MEH FHUIBIMU-TEXHUKAIBIK TEPMUHIEPTE
Oanama Taly ici apHaiibl MemiiekeTTiK KypbutbiMaap (TDK — Typik Tir Korambl) MeH TEpMUHOJIOTHUSITBIK
KOMHCCHSIIap apKbUIbI JKYyHeln Typae xy3ere aceipsuiansl (Tekeli, 2001). Ocpunaiima Tuimik O6ipi3aiuTiKTi
CaKTayra, XaJiblK apachblHa jKaHa YFhIMIApIbIH KaObUIIaHYBIH JKEHULAETYTE JKOHE TEPMUHOJIOTHUSIIBIK
MHTETrpalUsHbl KYIIEUTyre YIKEH yJieC KOChLIaIblI.

CoHbIMEH, OpTaK TEPMHHOJOTHSUIBIK KOPJbl KAJIBIITACTBIPY TOCULAEPI — TYPKI XaJIbIKTapPbIHBIH
TUIAIK  OIpJiri MeEH FBUIBIMH BIHTBIMAKTACTBIFBIH HBIFAUTYIBIH HET3T1  KypaJIapblHBIH  Oipi.
DTUMOJIOTHUSIIBIK OIpJIiK, XaJIbIKapaiblK TEPMHUHACPI KalbKajaay, OHIMII co3kacaMm YATUIEpiH KOJIaHy
MEH KipMe ce3aepi OeiiMaey — OChl JKOJAarbl O0acThl OarbITTap. byi Tocimmepii FBRUIBIMH TYPAC
Ky#ener, opOip TULIIH ©31HIK ePeKIICNIIriH €CKepe OTHIPHIN KY3€ere achlpy — TYPKiI HHTETPAIlUSICHIHBIH
TaOBICTBI OOJIYBIHBIH Kemmiai. TepMuHkacam — TeK TULAIK yAepic eMec, COHBIMEH KaTap op €JJIiH FhUIBIMHU
OOJIMBICBI MEH MOJICHH KEJIOSTIH alKbIHIAUThIH KYH/IBUIBIK.

ConbIMeH, 3epTTey OapbIChIHAAa OPTaK TEPMHMHXKAcaM KaJlbIITACTBIPYABIH HEri3ri TeTIKTepiH
aHBIKTay 3€pPTTEeYAIH FBUIBIMU-TIPAKTUKAIBIK Ca0aKTaCTBIFBIH  KalbINTacThipagsl. OfFaH  TYpKi
XaJBIKTAPBIHBIH OPTAK TAPUXHU-MOJICHU MYPAChl MEH TULAIK TYBICTBIFBI OPTaK TEPMUHOIOTUSITBIK KEHICTIK
KaJIBIITACTRIPyFa MOJI MYMKIHJIIK Oepeii. JlereHMeH opTak TepMUHOJIOTHSUIIBIK KOP KAJBIITACTRIPY YIIIiH
TEK TOCUIZEpai alKbIHIAN KaHa KOK JKETKUIIKCI3, HaKThl FBIIBIMH TETIKTEp J¢ KaKeT. TeMeHIE OChI
OarpITTa 013 YCHIHBII OTBHIPFAH TETIKTEP KapaCThIPbLIAIbI.

1. Opmax mypki mepmunonocuaneix 6aza (yugpavix niamgpopma) Kypy

Hudpneik  moyipae opTak TEpPMUHONOTHSANBIK Kyle OoilMaca, TYPKI  XalbIKTapbIHBIH
UHTErpalusIanybl MYMKiH eMmec. COHABIKTaH OapiblK TYPKI TUIAEpiH KaMTUTBIH, 9pOip TEPMMHHIH
MaFrbIHAChl, KOJJIAHBICHl, T'paMMAaTHUKaJbIK €peKIIeNiKTepi MeH Oanamanapbl OepuireH KemnTulIl
MHTEPOEJICEeH 11 TEPMUHOJIOTUSIIBIK OPTal KaxeT. OChIHIal mopTal Kypbuica:

- TYTBIHYIIIBI K€3 KeJIT'eH TePMUH/1 Ka3aK, TYPIK, KbIPFbI3, 630€K, o3epOaiikaH jkoHe T.0. TUAepAeH
0ip me3eTTe i37em Taba anaisl;

- 9p TYPKI TiTIHAET1 HyCKaJlap calbICThIpMaibl popMatTa Gepinesi;

- TEpPMUHHIH IMIBIFY TOPKiHI (3TUMOJOTHSICHI), KOHTEKCTIK KOJJAHBIC epeKIIeNiKTepi, OeiHemni
aynapmMa Oaiamanapsl )KOHE TpaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMBI JKaH-KaKThl TaJIaHA/IbI;

- TEPMUHOJIOTTap, T MAMaHJapbl MEH cajia MaMaHAaphl KOCi0M TYPFbIIaH HEeT13/IeN, TePMUHAEPTe
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KaTBICTBI ©3 YCBIHBICTAPbIH Oepe ajiaibl.

2. Tepmunoepoiy Konoauvlcbih Oaxviian, 0Ipiz0eHdipy yuiin mypKi mindepinoezi Maminoep
KOPNYColH KYpy

Bbyn xopmycrap opTypii (pYHKIHMOHAIIBIK CTWIBJIEPACTI 3aMaHayd MOTIHIAEp Heri3iHue
(OKynBIKTap, KOpKeM IIbIFapMaliap, FbUIBIMU JKapusuiansiMaap, BAK martepuangapel, HOpMAaTHUBTIK-
KYKBIKTBIK aKTUIEp, TEXHHKAJIBIK KyKarrama d>koHe T.0.) Kypbutyra THic. KopmycTeIK nepextep
TEPMUHICPIH KOJIAHBLTY asChIH, XKUUTIT'H )KOHE MaFBIHAIBIK €PEKIIETIKTePiH HAKThI 9pi KYHe Typae
Tangayra MyMKiHJIK Oepeni. MyHmail Kopiryc HeriziHze:

- Oenrini Oip TEPMHUHHIH 9p calaJarbl KOJAaHy )KUUTIrT MEH Tapajy aschl aHbIKTaa/Ibl;

- HAKTBl MOHMOTIHJIE TPMUHHIH MaFbIHAIBIK PEHKI, TIpKeci, OamaManapbl 3epTTeme/i;

- TEpMUHHIH e3re TYpKi TulaepiHgeri Oamamanapbl MEH KYPBUIBIMABIK COHKECTIKTEpi
CaITBICTBIPBIIAIBL,

- CTaTUCTUKAJIBIK, CEMAaHTUKAJIBIK KOHE CHHTAKCHUCTIK CUTIATTaFbl KeIICH/I1 Taliayap Ky prizuiei.

3. Canovlk mepmuHon02UsL KYPAL0apulH eneizy (MOOUnbOIiK Kocblmuaniap, niacunoep)

Hudpnbik TexHOJNOTrUATApAbl €pKIH MEHIepreH Kasipri jKacTap/blH OHJIAWH KEeHICTIKTEerl
OeJICeH LT TEPMUHOJIOTUSIIBIK CasicaTThl THIM/II 9p1 XKaHa JIEHIei/JIe )Kypri3yre MoJl MyMKIHJIIK Oepetl.
Conppikran Oys1 OarbITTa MbIHAJAAW YCHIHBICTAPBIMBI3 Oap:

- TEPMHUHOJIOTHSUIBIK MOOMIIBJIIK KOChIMIIanap >kacay. CoJl apKbUIbl K€3 KelreH TYpKl TUTIHJAEr1
TEpMUHHIH OasiaMachkiH oraiiH pexumie ae Tadyra 0oyasl;

- Opaysepre apHaJIFaH TEPMUHOJIOTHSUTBIK IUIaruHAep d3ipaey. Maocenen, Google Translate Topizai
KyiHenepre 6anama peTiHie TYpKi Tulaepine OarpiTTanFan apHaiibl TurkTranslate ceiHIBI MIIaruH xkacay
— OpTaK TEPMHUHOJOTHSIIBIK 0a3aHbl KEHIHEH KOJDKETIMII eTyre, KOJIaHYIIbUIap apachlHAa IYPhIC
TEPMUHKOJIJAHBICTHI KAJIBITITACTHIPYFa JKOHE ayJlapMa CarachlH apTThIPYFa ’KOJI allaibl;

- ’KacaHJlbl MHTEIUJIEKTIre HETI3JIeNreH ayaapMma >KoHe Tajijay KypajaJapblH eHrizy. Meicasbl,
FBUTBIMU MOTIHJIET1 TEpPMHUH/IEPIi aBBTOMATTHI TaHY, OJIapFa TUIIIK COMKECTIK OOMBIHIIA OaamMaap YChIHY;

- QJISYMETTIK KEJIUIep apKbLIbl KaHa TEPMUHIEPTE KAThICThI KOFaMJIBIK MIKip/1 01Ty MaKcaThIH/Ia
cayaJlHaMaJiap YHBIMIACTHIPBII, COJI HETi3/1e TEPMUHACP/Il alIbIH aJla IpIKTey JKOHE OCKITYy yaepicTepiH
KYPrizy.

4. Opmax konminodi mepmuHOI0SUANBIK CO30IKmMep a3ipaey

CanaapaJIbIK FHUTBIMU-MHCTUTYITMOHAIBIK BIHTBIMAKTACTBIK HOTHMIKECIHIE O3IPJICHTeH KOMTUIII
CO3IKTEP — OPTaK TEPMUHOJIOTHSIIBIK KeHICTIK KaJbIMTACTHIPYIbIH HAKTHI HOTHOKEC] op1 THIM/II KYpaJibl.
Mocenen, Typki akagemusichl 6actamachiMen 2024 xbimbl skapelk kepren «Tiirk Dillerinin Iktisat
Terimleri So6zIligi / Dictionary of Economic Terms of Turkic Languages», «Tiirk Dillerinin Dil Bilimi
Terimleri Sozliigli / Dictionary of Linguistic Terms of Turkic Languages», «Tiirk Dillerinin Askeri
Terimleri So6zliigli / Dictionary of Military Terms of Turkic Languages» cbiHabpl eHOGKTEp — calallbIK
TEPMUH/IEP COUKECTIrH KAMTAaMacChI3 €Till, FhIJIBIMU HHTETPALIUSIHbBI HBIFAUTYy/1a MAHBI3IbI POJI ATKAPAIbI.
byn cesnikTep TYpKi XadbIKTapbIHBIH cCallalblK TEPMHHOJOTHICHIH KYHenern, e3apa TYCIHICTIK MeH
TEPMUHOJIOTHSUIBIK YHIECIMIUTIKKE 5KOJ alllabl. AJIaFbl yaKbITTa MyH/Ial CO3IIKTEP KaTapblH KEHEHTIH,
e3re Jie cajaiap/bl KaMTy — TEPMHHOJIOTHUS CallaChIHIAFbI BIKIAIIACThIKTH JAMBITYIbIH KeJecl Ke3eHi
00JIMAK.

5. ¥nmmulx mepmunxomoap apacvinoa mypakmuol 6QUIAHBIC OPHAMY

MyHnpaii 6aiiylaHbIC apKBUTBI 9P €JJIiH TePMUHYKAcaM TKIpUOECi MEH 9/1iCHAMAJIBIK YCTaHbIMIaphl
©3apa CaJBICTBIPBLIBII, COJ APKbUIbI JAUBIKTHI MICHTIMIEPAIH TaObUIBIT, KaObUIIaHYybIHA MYMKIHIIKTEP
Tyansl. COHBIMEH KaTap OiplieCKeH OTBIPBICTAp, FHUIBIMU JKUBIHAAP MEH OpTaK aKMapaTThIK pecypcTap
TePMUHAEPAIH OlpbIHFal KOJIIaHBLTybIHA JKaFAai KacaiIbl.

6. JKoin caiivin « Typxi memnexemmepiniy yiwimoly (TM¥) nemece « TYPKCOHy zvinvimu Keneci
asACLIHOA MEPMUHONI02USL MACellellepine apHAlean mypi ic-uapanap emKizy

Bbyn ic-mapanap Typki TULAEpiHIET1 FEUIBIMU BIHTBIMAKTACTBHIKTHI HBIFAUTHIN KaHa KoWMai, opTak
TEPMHUHOJOTHSUIBIK KOP KYPY >KOJBIHIAAFbI MaHBI3IbI KadamaapablH Oipi OonMak. ATanraH >KUbIHIAApAA
JUHTBUCT-FABIMAAD MEH TEPMHHOJOITap apachlHIa ©3apa ToXKipuOe anmacy XKypin, FhUIBIMU-
TEPMUHOJIOTHSIIBIK YHJIECIMILTIKKE HETi3 00JIaThIH KaFuganap MeH YCTaHbIMIap JKyieneHe .

Typxi memnekertepiniH yitbiMbl (TMY) — TYpKi HHTETpPALIUSICHIHBIH CasiCH KoHE MOJIeHH e3eri. Ochl
YHIBIM asICBIH]Ia TEPMUHOJIOTHSUIBIK CasiCaTThl YIJIECTIPETIH apHaHbl KOMUCCHUSIIAP MEH KYMBIC TONITAPbIH
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KYpy — OpPTaK TEPMHUHKOP KaJbIITACTBIPYABIH ANFBIIApTHl Oojia anaapl. MyHAail KypbUIBIMIAp TEK
TEPMHH KaObUITayMEH MIEKTEIMEN, OHbI OCKITY, TAHBITY JKOHE TYCIHIPY ICIHC JIe MICIIYIi PeJ aTKapa
amanel. Conmaii-ak TMY meHOepiHIe OpTaK TEPMHUHOJOTHSIIBIK KEHECTep MEH TYpJIi ic-mmapaiap
YUBIMIACTBIPY — TYPKI XaJIBIKTapbl apachlHAAFbl FHUIBIMU-TAHBIMIBIK OalIaHBICTHl HBIFANTHIIL,
TEPMHUH)KAcaM TIKIpHOECIH YHJIeCTipyre MyMKIHIIK Oepe/i.

Comnbiven Katap TYPKCOM — mosieHn GarbITTarbl XaIbIKapalblK YilbIM PeTiHIe OPTaK CO3KTep
MEH aHBIKTAMAJIBIKTAp J3ipieyle, YFBIMAAPIBIH MOHIH TYPKI TUIAEpIHAE COMKeCTEeHAIpYyIe MOpMEHII
TETIKKE alHAJBIN OTHIP. by yibIM KONTUIAI TEPMUHOJIOTHUSIIBIK 3EPTTEYJEp rKacay, cansaapajiblk
TEPMUHICPAIH TIOCCAPHINIEPIH JKacay KoHE OpTaK akKmapaTThK Iardgopmanap Kypy apKbUIbI Ja
MaHBI3bl KbI3MeT aTkapa anamgsl. TYPKCOM asichlHza OpTaK TePpMHUHOIOTHSUIBIK 5K00anapibl jKy3ere
aChIPBIN, JKYHWeNl TypAae FhUIBIMH OacKocylapabl YHBIMIACTBIPY — TYPKITUIIEC XaJIBIKTapIbIH
TEPMUHOJIOTUSUIBIK, YIJIECIMIUIINIH TepeHIeTin, Oipi3[i TEPMUHKOP KajlbIITAaCTHIPyFa CEpHiH OepeTiH
MaHbI3/Ibl KajjaM 00JIMaK.

1. Binim b6epy, evinvim sncane BAK cananapvinoa yiinecimoi Kon0anvlcmol KAMMAMACHL3 eny

Typki TingepiHAe TEPMUHOJOTHSIIBIK YUJIECIMIUIIKKE S>KETYAIH aca MaHbI3Ibl dpl HEri3ri
anfFplIapTel — OutiM Oepy, FbulbIM koHe BAK cananmapeiHna TtepmuHzaepniH Oipi3al opl MaKCaTThl
KOJITAaHBUTYBIH JKy3ere achipy. by yurin O6ipkatap HaKThl KajgaMmaap Kaker. Atam aiTkaHaa, OutiM Oepy
cajacblH/la OIpJecKeH OKy-o/icTeMeNiK KeUIeHAep, CallablK [IJIoccapuiliep MeH IHUQPIbIK
mnatdopmanap a3ipaenyi tuic. Typki MeMIIeKeTTepIHIH KOFapbl OKY OPBIHIAPHI YIITIH KelicuIreH OuTiM
Oarmapiamarnapbl JKacajblll, OHJAFBl HEri3ri YFRIMAAp MEH TEpPMHHJICD alJblH aja capanTaMajiaH
OTKI31TIN, OPTAaK KOJJAHBICKA YCHIHBUTYBI KepeK. MaceleH, TeXHHKa, MEIHWIINHA, KYKBIK, SKOHOMHUKA
KoHe T.0. camanmapaa KOJJaHBUIATBIH HETI3T1 TEPMUHACPIIH JIAMBIKTHI HYCKajdapbl CTYJICHTTEPTE
OKYJIBIKTap MEH JICKIHS MOTIHIEpl apKbUIbl OIipAei Typae YChIHBUICA, OojalraKk MamaHmapaa TUITIK
COMKECTIK TypaJibl TYCIHIK KaJbIITaCaIbl.

FeubiM cananmapblHia TEPMHUHOJOTHUSIIBIK YHJICCIMIUTIKKE KOJI KETKI3y YIIIH TYPKI eJJIepiHiH
FaBIMJIAphI OipJiecinm o31pJeHTIH KONMTOMIBIK TEPMHHOJOTHUSIIBIK T€3aypycTap MEH allbIK KOJDKETIM/II
FBUIBIMU KOPIyCTap KaXeT. bysn okyienepae Typki TUIIEpiHIEri TEpMHUHACPAIH Oamamanapbl
(’KBHBaAJICHTTEP1), KOJJAAHBLIY Cajachl, CEMAaHTHKAIBIK OPICI MEH KOHTEKCTEP1 HAKThl KOPCETUTyl THIC.
OpTak FBUTBIME OacChUTBIMIAPAAFbl MaKajgaJiap TEPMHUHOJOTHSIIBIK YHIISCIMIUTIKTI caKTay MaKCaThIH/Ia,
aNJbIH aja OCNTUICHTeH peNaKIMsUIBIK Tallartap MeH Oipi3aeHAIpUIreH TePMHUHIEP KOpbIHA CYHEHI
XKa3bUTybl KaxkeT. MyHail ToxkipuOe FhUIBIMUA UHTETPAIlUSHBI KEACNACTIM, TYPK1 FalbIMIapbIHBIH 63apa
TYCIHICTIT'IH apTTHIPAIBI.

An Oykapanwlk akmapat kypannapeiaaa (BAK) — aran aliTkannma, teiaeamumap, paado, Mep3imiai
Oacriace3 (raszer-XypHajjap), MHTEpHET CalWTTapbl MEH oJJIeyMEeTTIK Meaua alaHAapbhlHIa — OpTaK
TEPMUHJIEP/1 KYHENi Typ/e KoJIJaHy TEPMUHIEPA] XaJbIKKAa TAHBITY MEH CIHIPY/IH HETi3r1 TETIKTepiHIH
Oipi canamanpl. On YIIH KXypHAIUCTEp MEH peJakTopiiapra TEPMHUHACPII OIpi3EeHIIpy MEH IypbIC
KOJIIaHyFa apHaJIFaH 9ICTeMENIK YCHIHBIMIAP 931pJeHil, MpaKTUKaaa KoJIaHblIybl THic. CoHmaii-ax
WITTBIK aKHapaT areHTTIKTepi MeH xanbikapaiblk BAK KypblisiMaaps! apacsinaa OipiaeckeH ceMuHapiap
MeH IeOepITiK CIHBINTAPbl YUBIMAACTHIPBLUTYBI THIC. TYpKI XaldbIKTaphIHBIH OPTAK jKaHAJIBIK HOPTAIAAPEI
HeMece Meua TuatdopmanapbiHaa aKnaparTapbiH Oipi3Al jKoHe OpTaK TEPMHUHAEPMEH Oepiryi — OpTaK
JIEKCUKAJIBIK KOP/Ibl OPHBIKTHIPYBbIH KAPKBIH/BI KOJIbI.

Ochuraiiia, TYpKi TULIEpiHe OpTaK TEPMUHYKACAM TETIKTEP1 KOIIKBIPJIbI )KOHE KEIIICH/Il CHITaTKa Ue.
ATtan alTKaHJa, OpTaK TYPKiI TEPMUHOJOTHSIIBIK 0a3achlH KAaMTHUTBIH HMU(PIBIK MaaTdopmanap Kypy,
MOTIH/IEp KOPITYChIH KAJBIITACTHIPY apKbLITbl TEPMUHKOIIAHBICTHI OaKbLIAY XKOHE YHIECTIPY, MOOMIBIIK
KOCBhIMILIaJap MEH TUIarHHJAEP CBHIHJBI CAaHJIBIK KYpaJlgapabl €Hri3y — 3aMaHayd TUIIIK MHTETPalHsHbI
KaMTaMachl3 €TEeTiH MOpPMEH[ TeTikTep. by TeTikTep Typki XalbIKTapbIHBIH FBUIBIMU KOHE MOJCHH
BIKNANJACTBIFBIH  TEPEHIETYre, TEPMHUHOJOTHUIBIK CascaTThl YWJecTipyre OaFbpITTalfaH HET13Ti
Oarmapnap. Anjarel yakpITTa Oys Gactamanap/pl KEHEUTIN, )KaHa TeXHOJOTHsUIap MEH OpTaK FhUIBIMU
CTaHIapTTapFa HEri3eJreH KOChIMIIA OarbITTApMEH TOJBIKTBIPY — TEPMHUHOJIOTHUSI CallaChIHAFbI
BIKIAJAACTHIKTBI O1aH opi KYLIEHTYA1H Kemii.

IIpobnemanap men coin-Kamepiaep

Typki TinaepiHe opTaKk TEPMHHOJOTUSIIBIK KOP KaJbIITACTBIPY — MaHBI3/IBI 9pi ©3€KTI MIHJET.
JlerenmeH OyJ1 OaFbITTa MISIIIMIH KYTETiH OipKaTap ©3€KTi Mocelesiep MEH ChIH-KaTepJiep Je OapIiblUIbIK.
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Bys1 KUBIHABIKTap TApUXH, TUHTBUCTUKAJIBIK, CAsICH JKOHE MOJICHHU TYPTKDKAHUTTapIbIH ((hakTopiaapabiH)
@3apa opeKeTTeCYIHEeH TybIHJAIN, Ka3ipri TEPMUHOJIOTHSIIBIK HHTETPALIUSHBI TEXEM OThIp. TemMeH e ocbl
Macenenep/IiH OipHeNneyiH KapacThIpaMbl3:

1. Opxkenxi aninbu

Kazipri Tanzma Typki TULIEpPiHIH 9pPTYPIIi jKa3y KyHenepiH KOJJaHybl — OPTaK TEPMUHOJIOTHSIIBIK
KEHICTIK KaJIBIIITACTBIPY YIepiciHe enoyip Keaepri KenaTipim oTblp. MpIcan YHIiH Ka3zak TuUli JIATBIH
rpaduKachlHa KOIIyre MaibIHABIK KYMBICTApbIH Oactam KeTkeH Oosca, Typik, e30ek, o3ipOaiikaH,
TYPIKMEH TUIAepi JTaThIH TpaduKachbiHa TOJIBIKTAN KON, TYPaKThl KOJIaHbI XYp. An Oypeiarsl KCPO
KYpaMBIHJAFbl KBIPFBI3 TUIl MeH Pecell (emepanuscyl KypaMbIHAAFBl TaTap, OAIKYpPT TUIAEpl oii 11e
KuprUTUIa ominouin manananyna. ConsiMeH Karap Keitait, pan, AyrancTan cekuiai enyiepaeri Kenoip
TYPKI TUTAl KaybIMAACTBIKTapAa (MbICalibl, YHFBIp, cajap TuUaepiHme) omi ge apald rpadukacel
KOJIJTaHBLTATBI.

JlerenMeH TYpKi TUIIEpiHIH 6achIM KOMIILIIri Ka3ipri TaHa JaThIH rpadukacsiHa OeHIMAETIN, OHBI
HEri3ri a3y XKyheciHe alHanAbIpraH. ANl KUpWUIMLA TpaUKachlH KOJIJIAHBIN OTHIPFaH TUIIEP YIUIH
a3y peopmacsl KyH TOpTIOIHE ©3EKTUIITH caKTall OThIp. OpTyp:i opdorpadus TYpKi XalbIKTapbIHbIH
e3apa TYCIHICYIHE FaHa €MeC, OpPTaK aKMapaTThIK KEHICTIKT1 KaJbINTACTHIpYFa Ja KeAepri KeITipel.
Bbipaeit TepMunaep opTypii rpagukamMeH SpTYpIil Ka3bUIFaHIBIKTaH CaJlbICThIPMabl 3€pTTEY JKYpPrizim,
OPTaK CO3IIKTEP KYPACTHIPY KUbIHFA COFa ibl. MyH/Tail opKEIKIIIK ocipece MUQPIIbIK TEXHOIOTUsIIIap MEH
MallMHAJIBIK ayAapMa >KyHelepiH/e aBTOMAaTThl colkecTeHAlpyal Texxkelai. COHABIKTaH TYPKITUIIEC
eJJiep apachlH/a FRUIBIMU, OUTIM Oepy *oHe TeXHUKAJBIK canaiapaa OipizneHaipiaren ophorpadusiibik
miermimMep KaOpuiaay KaxeTTUlirh KYHHEH-KYHI€ apThIIl OThIP.

2. OcipenampuomublLiObIK HcaHe YAMMmblK, OAIaMaiapea yMmolivlc

[TocTkeHeCTIK KEeHICTIKTEr1 TYpKI MEeMJIEKETTepIH e KYPIi3UIiN KaTKaH TULIIK >KaHFBIPY yAepici
HIeTeNIK JKOHE e3re TYPKI TUIIEpPIHEH €HreH TepMUHJepre O6anama TaOyFa JAereH YMTBUIBICIIEH KaTap
Kypyae. by kyObuibic ke0iHE YITTHIK TUIMIH OJICYETiH apTThIPy, MOJICHU NEPOECTIKTI HBIFAUTY KOHE
TUIAET1 KipMe 3JIEMEHTTEp Il a3aiTy MakcarTapbiMeH Herizaeneni. Ockl OaFrbITTa YITTHIK Oanamanapsl
Kacay opeKeTTepl KeH €TEK allblll, TePMUHKAcaM Yepici MypUCTIK (Ta3anayIibl) cUraTka ue 0omyzaa.

bip xarpiHaH, OyJ1 yAepic TUIMIH IMIKI pecypcTapblH iCKe KOCHIM, co3kacaM MYMKIHIIKTEepIH
KEeHEeHTyre, ’kaHa TEPMMHJICPAIH YJITTHIK CUIATTa KaJbIITACYblHA JKOHE CaHaJarbl YJITTHIK KOJATBIH
HBIFalObIHA BIKNAN eTeal. bipak ekiHmi sxarbiHaH, O1p YFBIMHBIH OipHeIe HycKaia Oepurin, coJl apKbLIbI
OpTaK FBUIBIMH KEHICTIKTIH (PparMeHTTeNyiHe aJIbIll KeJil OThIp. MOoceneH, «CIYTHHK» CO31 TYPKI
TUIACPiHJIE OpTYPIli OamamMaaapMeH KOJIAaHbUIBIN XKYP: Ka3aK TUTIHAE — cepik, KbIPFBI3 TUTIHAE — CNYMHUK,
TYpiKk TimiHge — uydu, TypkiMeH Titige — hemra, a3ipbaiikan Timinge — peyki. by Tinmik opkenkimik
FBUIBIMM KOMMYHMKALlU MEH TEPMUHOJIOTHSUIBIK COMKECTIKTI KUBIHIATaThIHBI ce3ci3. HoTwmxkecinne
TYPKI TULEP1 apachbIHAAFbl aklapar ajaMacy, dcipece, *KapaThlIbICTaHy, TEXHUKAJIBIK KOHE KOJIJaHOalIbl
FBUIBIMJIAP CaJIaChIHJA KeJepriiepre yiblpaysa.

Conpaii-ak Oyn yzaepic Kel >karjaiiia FbUIBIMM KaybIMJACTBIK KaObUIJaraH XaJlbIKapallbIK
CTaHJApTTap/aH ajlllaKTrayra ajblll Kejaeal. TepMHHHIH OpHbIH OackKaH YITTHIK OanaMa YFbIMIBI 11
KeTKiz0ece Hemece KociOu opTaja TaHbUIMAaca, OJ1 KOMMYHHUKAIUAAA TYCIHICTICYIIUTIK TYFbI3Ybl MYMKIH.
Mpeicasbl, Typkusiia *akplHIa KAHTEpHET» co3ine Oanama petinae bilgisunar araysr yesimbiiasn (bilgi —
akmapar, sunar — yceiHansl). by ce3 Typik TiliHIH iK1 pecypcTapblHa HETI3JENilN, XadblKapablK
JICHIeiJle OpHBIKKAH >XKoHe OapJibIK TYpPKiI TULAEpIHAE KEHIHEH KOJIJAHBUIBIN JKYPreH «UHTEPHET»
TEPMUHIH aJMacTelpyFa OarbITTanFaH. MyHpaal OipkakTel Oajlama TYpKiI TUIIEpl apachlHAAFbl
TEPMUHOJIOTHSIIBIK COUKECTIKT1 OY3bIM, OPTaK FHUIBIMU KEHICTIKKE HyKcaH kenTipeni. COHABIKTaH XKaHa
WITTBIK TEPMHUHJIEP YChIHY Ke31H/€ TeK TUIIIK HIBIFapMAaIlblUIBIK €MeC, FUIBIMU JQJJIIK MEeH TYPKITLIIEC
eJIZiep apachbIHAarbl YHIECIMALTIK T€ eCKepiyi THIC.

3. Bipvineaii mepmunono2usanblK Cmanoapmmaoly, 60aMaybsl

Typki enaepiHiH TEpPMUHOJIOTUSCHIH PETTEUTIH OipbIHFall CTaHIapTTapAblH OosMaybl —
MHTETPALUSHBIH MaHbI3Ibl MOceJIeci. Op enjie 63 TULAIK HopMalapbl MEH TEPMHHOJIOTUSIIBIK KaFH1aiap
KaJIBINITACKaHBIMEH, oJlap Oip-OipiMeH yiiecneiiai. Mbicaibl, MEeAUIMHAIIBIK TEPMUHOJIOTHs 1A Oip Tine
JATBIH KOHE TPeK TULIEPiHEH €HTeH co3Jiep KOJIJaHbuIica, O0acka Oip TiiAe YITTHIK Oamamanap OackiM
0orybl MyMKiH. MpbIcanbl «canatopuii» ce3i Kelprei3cranna caramopuii, ©30exictanna sanatoriy nem
TYIHYCKa KajimbliHAa Kaica, Kaszakcranma on wunasxcau, TypkiMeHCTaHOa sypahana nen YITTBIK
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O0amamMaMeH KOJJIAHBUIBII JKYp. DbByi OpKenKumK MeauIuHa CcalachlHAAFbl TEPMHUHOJIOTHSUIIBIK
coiikecciziikke anbin keneai. Ocpuaiima, OipbIHFail TEPMUHOJIOTHSUIBIK CTAaHAAPTTHIH 00JIMayhl ayiapMa
camachlH TOMEHJETIN KaHa KoWMal, FBUIBIMH OachUIBIMIAp MEH OKY KypajaapblHaa Oip YFBIMHBIH
opTypai HycKana OepinyiHe ceber OOJIBIT, OKBIPMAHHBIH TYCIHITH KUBIHAATAbl Opi FRUIBIMH Ma3MYH
Oipi3ainirin 6y3ans! (Aldash, 2025).

4. Tepmunonocusnvix mekmenmepoiy 0amy oeyeeliepiniy apmypainiei

Typxi TingepiHe OpTaK TEPMUHOJOTHSUIBIK KEHICTIK KaJBIITACTBIPY JKOJBIHAA eyl
Kenepriepain Oipi — Typiai enumepleri TepMUHOJOTHSUIBIK MEKTENTep MEH JJCTYPIIEpIiH amy
JCHreHIepiHiH opKenkiliri. Byn mocene TeK FBUIBIMH YCTAHBIMJIAP/BIH AJIAKTBIFBIH FaHA eMec,
COHBIMEH KaTap o/liCHAMAJIbIK, MHCTUTYIIUOHAJJIBIK XKOHE TAPUXU-MOJICHU EPEKIIEIIKTePIl 1€ KAMTH/IBL.
Meicanber, Kazakcranma Axmer balTypchiHYIBI 0acTaraH YITTBIK TEPMHHXAcaM JOCTYpPi KEHECTIK
KE3€HJIC JKAJIFaChIN, Ka3ipri TaHma «¥JITTHIK TEPMUHKOPIBI JKaHFBIPTY», «Ka3ak TepMHUHOIOTHIACHIHBIH
OHJIalH 0a3achl) CUSAKTHI JKYHel )Kko0anapMeH J1aMblll KeJleIl.

Typxusina TepMHHOJIOTHSI MOCENIECi TMHTBUCTHKA, ayJapMaTaHy KoHE apHaibl TIOHIIK cajalapMeH
TBHIFbI3 OaliIaHbICTa KapacThIpblIaabl. MyHa «terim bilimi» (TepMuUHTaHY) jKeKe FhIJIBIMU OaFbIT pETiH/Ee
KAJIBINITaCKAH JKOHE JKOFAphl OKY OPBIHIAPBIHBIH (DUiIosioTus, ayiapMa ici, KoJjjaHOallbl JUHTBUCTHKA
(bakynbTeTTepiH/ e )KYHeNl TYpAe OKbIThLIAIbI.

An keiibip TypKi enJepiHjie TEPMUHOJIOTHS calachl 9Jii Ie KypbUlbIMJaHOaFaH HeMece JKEeKe MoH
peTiHae OKBITBUIMaiabl. Byl — FRUTBIMH KaApliapIblH TANIIbUIBIFBIHA, KYHECI3MIKKEe JKOHE YIITTBIK
TEPMHUHOJIOTHSUIBIK CTPATETHSIHBIH 0OJIMaybIHA aJbITl KNS/,

Conpaii-ak TepMHHXKacaM Tacuiiepi MeH ofictepi jae Oipizai emec. Meicanbl, Typkuss MeH
Kazakcranna yirTeik Oanama Taby Tocull kUi KoslaHblIica, Peceil KypaMblHIarbl TaTap KoHE OalliKypT
TUIIEpiH/IE KEePICIHIIIE, OPbIC TUTIHEH €HI'€H XaJIbIKapaJblK TEPMUHAEP/1 COJI KalMbIHAA KaObLIAAY YpAici
6aceM. by Tinaepaeri TepMuHkacaM casicaThl KoOlHECe peCMU OpbIC TEPMHUHOJIOTHICHIHA OeliMaerny
apKBUIBI Ky3ere acazpl. OchuTaiiiia opTypiIi Tociaep Oip YFRIMHBIH OipHEIe aTayMeH OepuTyiHe OKeJIil,
FBUIBIMH TYCIHICTIK TIEH KOMMYHUKAIMSHBI KHBIHIATanbpl. byFaH Koca op enumeri YITTBIK
TEPMUHOJIOTUSIIBIK KOMUCCHSIIAPABIH MOpTeOeci, Ky3bIpeTi MeH KyMbICc ¢dopmarel opTypai. Keitbip
enyepAe oJiap TeK KEHECHIl OpraH peTiHAE KYMBIC IcTece, OacKalapbhlHAa HAKThl OCKITYI KYPBLIbIM
peTiHe 3aHabl Kyl 6ap. MyHaaii HHCTUTYITUMOHAIIBIK TEHCI3/IIK OpTaK TEPMUHOJIOTHSIIBIK IICTIIMIEP
KaObu11ayFa Keaepri KenTipeai.

KopbITbIHABI

Typki XanbIKTapbIHbIH TapuXd JaMybl, CasCH BIKNALJAp MEH MOJAEHHU e3repicrep TUIAIK
KYHeENep/IiH, COHBbIH IITHAEC TEPMUHOJIOTUSIIBIK KYPBUIBIMIAPIBIH J1a ©31HIIK OaFbITTa JaMybIHA BIKITAJ
erTi. OcMaH Ke3eHiHIer1 apad-mapchl ocepi, KeHECTIK AQYIpJeri OpbIc TUTIHE TOYeIIUTIK, ereMeHIIK
aJFaHHAH KEWIHT1 TUIAIK JKaHFBIPY *KoHEe Ka3ipri skahanmany yxaepictepi — 09pi e TYpKi TUIAEpiHAETI
TEPMUHOJIOTHSHBIH OpKENKI JamMyblHa ceben 0oiipl. JlereHMeH TULAIK TYBICTBIK IEH THUIOJIOTMSIIBIK
YKCACTBIK TYPKI TUIEPiH/IE OPTAK TEPMHUHOIOTHSIIBIK KEHICTIK KypyFa 30p MYMKIHJIIK Oepil OTHIp.

byrinri Tagma Typki TULAepiHE OpTaK TEPMHUHKOP KalbINTACTBIPYABIH OIpHEIIe THUIMII Tocii
allKpIHIAIFaH: TYyOipiiec ce3zepre CylieHy, XajblKapaslblK TEPMHHJIEP/l KajbKajay, eHIMIl ce3kacaMm
YIITLIepiH KOJIaHy KoHE KipMe TepMUHIECP/l WITTHIK TUT HOpMamapbiHa colikecTeHAipy. by tocinmep
TEPMUHJEPAIH TaOUFU TypAe KalbIITACyblHA, YFBIMJBIK COMKECTIKTIH apTybl MEH e3apa FbUIBIMU
TYCIHICTIKTIH HbIFalObIHa MYMKIHJIIK Oepe/ti.

CoHbIMEH KaTap OpTaK TEPMHHOJIOTHSUIBIK >KYHEH! KaJbINTACTBIPY YIIIH 3aMaHayH FbUIBIMU
TeTIKTep KakeT: opTak IHUQpiblK miaargopMa MeH HHTEepOenceHAl TepMHUHOJOTHIBIK 0a3a Kypy,
KONTUIA1 MOTIHJIEp KOPIYChl MEH CO3IIKTep d3ipiey, MOOUIIBbIIK KOChIMINIAJIap MEH IUIarMHJep jkacay,
KacaHIbl HMHTEJUICKTKE HEri3JleNreH TEePMMHOJOTHIIBIK KYypajadapabl KOJJaHy, COHAAH-aK YJITTBIK
TEPMHUHKOM/Iap apachblH/a KYHesl bIHTBIMaKTacThIK opHaTy. byn 6acrtamanap Outim Gepy, FbuibiM, BAK
KOHE TEXHOJIOTHS calajapblHIa TepMUHAEPl Oipi3IeHIIpyAl KaMTaMachl3 €TiM, TYPKl HHTETPaLUsAChIH
KeJleNJIeTyre MyMKIHIIK Oepei.

Anaiina Oyn xonga Oipkarap Kypaeni mpoOineManap aa Oap: opTypii opdorpadus MeH xazy
KyHenepi, YITTHIK Oanamanapra ocipe YMThUTY, OipbIHFall TEPMHHOJIOTHSUIBIK CTaHIAPTTHIH OOJIMaybl
KOHE OPTYpPJi enaepaeri TEPMHHOJOTHSUIBIK MEKTENTEepIiH aamMy IeHTreHiHAeri coiikecci3mik. by
MoceJiesiep OpTaK TEPMUHOJOTHSUIBIK KEHICTIK KaJIbINTACTBIPY YJIepiciH KubiHAaTyna. OcblFaH
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0aiIaHbICThI, TYPKI eJIepPiHiH FHUIBIMHU KayBIMIACTHIFBI OPTAaK TEPMUH)KAcCaAM CTpaTETHsUIapbIH d3ipIierl,
yieciMai opicTemMenep MEH CTaHIApPTTap KYMeCiH KaJIbIMTACTBIPYBl KaxeT. Typki MeMIIeKeTTepiHiH
vitbivbl (TMY) xone TYPKCOM cekingi yibIMaap/siH FHUILIME TEPMUHOJIOIUS CANaChIHIA GeICen i
per aTkapysl OyJ1 OarbITTaFbl )KYMBICTHI JKYHeneyre MyMKIHIIK Oepei.

KopbIThIHABLIAN KeTie, OpTaK TEPMUHOJIOTHSIIBIK KOP — TULAIK OipIiKTep/IiH KUBIHTHIFbI FAaHA eMeC,
COHBIMEH KaTap FhUIBIMHU, TEXHOJIOTUSJIBIK KOHE MOJICHH BIKNAIACTHIK Heri3i. bys1 OarbITTa YCHIHBUFaH
TOCUIAEp MEH TETIKTEp KYUe Type )Ky3ere acca, TYpKi TULIepi apachlHAAFbl ©3apa TYCIHICTIK KYIIeHirT,
TYPKI QJIEMiHIH FBUIBIMH QJIEYeTi KYIICHEeTiH] aHBIK.
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FEATURES OF THE BLOG AS A GENRE OF INTERNET DISCOURSE

Abstract. Internet communication, with its interactivity, presence effect, and information content, has become an
integral part of modern life. The diversity of social interaction online offers new opportunities and significantly influences
society. One of the most popular forms of Internet communication today is the blog, a regularly updated website where authors
publish posts to express their opinions, ideas, or information on various topics. Interactions range from simple information-
sharing to scientific discussions, commentary, editing, and data input. Official blogs, in addition to informing and interacting
with citizens, also contribute to expanding the use of the state language in Kazakhstan. The study aims to analyze various genre
features and stylistic characteristics of blogs on “Open Dialogue”, the platform for intercommunication among citizens and
government agencies of the Republic of Kazakhstan. Particular attention is given to the key linguistic aspects of blog posts,
including the analysis of their style, structure, and content. During the analysis, both quantitative and qualitative methods were
applied to the official's blog posts. A mixed-method approach was used to conduct the experiment. The blog entries were
considered as a specific informational model, and examined in terms of the official's communication with the public in the
information space, media culture, and level of interactive engagement. In addition, blog posts were taken as a special
information template and examined from the points of view of communication, media culture, and interactive activity of
officials with the public in the information space. The study also examines blog posts as a tool for shaping public opinions
and contributes to a better understanding of how blogs function in today's digital society. The Kazakhstani experience with the
“Open Dialogue” portal demonstrates that a hybrid communication style, which is blending elements of formal authority with
interactive, personal discourse, is crucial for transforming official blogs into genuine tools for public engagement. The findings
may offer practical insights for content developers, linguists, communication specialists, and policymakers.
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BJOI'TbIH UHTEPHET-JUCKYPC KAHPBI PETIHAEI'T EPEKIHEJIIKTEPI

Angatna. Kazipri yakeITTa WHTEpHET apKbUIbl jKacalaTblH KOMMYHHKALWs ©3 KapKbIHABUIBIFBIMEH, aKmapaT
aFBIHBIHBIH MICKCI3IITIMEH JKOHE JKallail KONJaHBIMABUIBIFBIMEH a/laM eMipiHiH akbIpamac, MaHBI3bl OejiriHe aifHaJIbI.
WuTepHerTeri 6aiTaHbIc TypJepi caH adyaHIBIFBIMEH jXoHE Oepep TYpIl MYMKiHIIKTepiMEH KOFaMHBIH OapIbIK canasapbiH
KaMTHIIT OTBIp. VHTepHET-KOMMYHHUKAIMSHBIH €H TaHBIMAaN >KaHPJApbIHBIH Oipi — Omor. bior — Oyn aBTOpmap opTypii
TakpIpeIITap OOWBIHINA ©3 MIKIpJIepiH, WASSIIaphlH HEMece TYPJ akmapaTrrap MeH jka3Oamapsl KapUSIIAWTBIH, TYPaKTHI
KAaHAPTBHUIATHIH BeO-cauT. VIHTepHET-KOMMYHHUKALMA KapalaibiM aKmapaTTsl KapaylaH Oacrarl, FBUIBIMU JepeKTepai i3aey,
onapra TYCiHIKTeMe Oepy, 'KeKe MATIMETTep/l OHIEY MEH CHIi3y CHSAKTHI CaH ajlyaH Mocenenepi KaMTysl MyMKiH. Pecmu
TYIIFAIapIsIH OJIOrTaphl a3amMaTTapra TYPIli Macesesnep OoibIHIIA akmapaT Oepy/e, eTiHIITepre ayarl 0epy/e, MEMJIEKETTIK
TIJIH KOJJAHbIC asChIH KeHelTyre e3iHAiK bIKmansl Oap. bym makamama Kazakcran PecryOnukachlHBIH azamarTapbl MEH
MEMJICKETTIK OpTaHAaPBIHBIH 63apa SPEKETTECYiHIH PECMH alaHbl — « AIIIBIK JUAJION MOPTAIBIHAAFEI OIOTTap IbIH JKaHPIIBIK
JKOHE CTIJIBIIK EPEKIIEeNIKTepi KapacThIPBUTFaH. 3epTTEYMiH MaKcaThl — KOFAMJBIK TIKIpJi KaJIBIITACTHIPy JKOHE anaM
CaHACBhIHA 9cep €Ty KypaJlbl peTiHze OJor xaz0anapbiH Tainay. 3epTTey OapbIChIHAA PECMH TYJIFa ka30aIapblHa CaH/IBIK JKOHE
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camajplK Tajjay Karap KOJNIAHBUIABL. Apanac Tajmay TYpi apKbeUIbl SKCIEPHMEHT >kacaiasl. bior »xasdamapbl apHaiibl
aKNapaTThIK MOJENb PETiHAE aJbIHBIN, PECMH TYJFAlIapblH XaJbIKIIEH aKIapaTThIK KEHICTIKTErT KOMMYHHUKAIUSCHI, Menua
MO/IEHHETi, HHTEPAKTHUBTI OEJICEHINIITI acleKTiCl TYPFhICBIHAH KapacThIphULIBL. JKYMBICTa HHTEPHET-KOMMYHUKAIMSHBIH Oip
JKaHpHI peTiHzae OJor epeKmesirine 3epTTeyIIIep/iH Ko3KapacTapbl capalaHibl. ATalFaH >KaHpJarbl PECMH TYJIFaIapIbIH
*a30aapbIHBIH CTHIII, KYPBUIBIMBI, Ma3MYHBI TajiaH bl CoHai-aK CaHAbIK TEXHOIOTHSHBIH HHTEPHET-ANCKYPChl OOMBIHIIIA
3epTTeYICepIiH HOTIKec Oepiii. 3epTTey oicTeMeci peTiHAe aTaaFaH O1or jka30anapblH Ma3MYHIIBIK KOHE KYPBUIBIMIIBIK,
TYPFBIJaH Tajlay HETi3re aibIHIABl. «AMNIBIK ITUAJIOr MOpTaNbl apKbUIBI KOPCETUITeHeH, pecMu OJorTap, azamarrapMeH
THIMJI ©3apa OalnaHbIC YIIIH (OpMaIbIbl OMIIIK 3JIEMEHTTEP] MEH JKeKe, MHTEPaKTHBTI AUCKYPCTHI YHIIECTIpEeTiH THOpUATIK
TOCUIAI KaXXET €TeTiHI aHBIKTAIJIbl. 3epTTey HOTIDKENepli WHTEpHET-IUCKYPCTHIH NIaMYbIH JXKaH-)KaKThl TYCIHIIpY *oHE
Oonamax 3eprTeyiepse CaHIbIK KapbIM-KaThblHAC TAOWFATHIH TaHy TEOPMSICHIH KeHeiremi. bByn 3eprrey pecMu KOHTEHT
KypyHIbUIapra, JJUHIBUCTEPre, MEMJICKETTIK KbI3METIIIEpre 03 Mai1achlH TUTI3€l JIeTl CaHAMBI3.

Tipek ce3mep: MHTEPHET-IUCKYPC; «AIIBIK AUAIOr» MOPTAJIBL; OJIOT JKYPri3y; OHJIAHH OailiaHbIC TUIaTdopMaapsl;
Ma3MYH/IbI Tajliay
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OCOBEHHOCTH BJIOT'A KAK " KAHPA UHTEPHET-JUCKYPCA

AHHOTauus. VIHTepHET-KOMMyHHKalusi Onarojaps CBOGH HWHTEpaKTHBHOCTH, OJ(QeKTy NpHUCYTCTBUS U
nH(OPMaALMOHHON HAIIOJIHEHHOCTH CTaljla HEOThEMJIEMOI YaCcThIO )KU3HH COBPEMEHHOT0 esoBeKka. Crienuduka conuaabHOro
B3aMMOJIEHCTBUSI B CETU 3aK/II0YAETCsl B €M0 MHOI000pa3u, IPEI0CTABISIEMBIX BOZMOXKHOCTSIX M 3HAUUTEIBHOM BIMSHUU Ha
Bce cepsl sxu3HM obmecTBa. OpHUM M3 HauOoJee MOMYIAPHBIX KaHPOB MHTEPHET-KOMMYHUKALUK B HAIIKM AHU SABISETCSA
0J10T, IPEICTABIISIONINI COO0W PeryasipHO OOHOBIISIEMBII BeO-CaMiT, Te aBTOPBI MYOIMKYIOT MOCTHI, BEIpaXkasi CBOM MHEHHSI,
uier Wi WHGOPMAIMIO 10 Pa3IWYHBIM TeMaM. [Ipu 3TOM HMHTepakuus MOXKET BapbHPOBATHCSA OT MPOCMOTPA IPOCTOMH
uH(pOpPMaUK 0 IOMCKa HayYHBIX JaHHBIX, HX KOMMEHTHPOBAHHMS, PEIAKTHPOBAHMS WM BBOAA COOCTBEHHOM MH(opMarmu
u apyrux BomnpocoB. OdunmanbHele OJOTH, MOMHMO BBIIOJHEHHS CBOMX OCHOBHBIX 337ad MO HH(OPMHPOBAHHIO H
B3aUMOJICICTBHIO C Tpa)KJaHAMH, TaKXKe CIIOCOOCTBYIOT PACIIMPEHHIO c(epbl HCIOIb30BAHHS TOCYAAPCTBEHHOTO S3bIKA.
Cratbs IOCBAIIEHA U3YYEHUIO )KaHPOBBIX YEPT U CTHIIMCTHYECKUX 0COOEHHOCTEH Gs1oroB Ha mopTtane « OTKpPBITBIN AUAIOr,
ourmanpHON MmiatdopMe TS B3aUMOJCHCTBUS TPaXKAAH U TOCYAapCTBEHHbIX opraHoB PecryOnuku Kaszaxcran. Ilenbro
HCCIIeIOBAHMS SBIISETCS aHAIN3 OJIOT-TIOCTOB KaK MHCTPYMEHTa (hOPMHUPOBAHUS OOILECTBEHHOI'O MHEHHUS M BO3ICHCTBUS Ha
YenoBedeckoe co3HaHue. B xone mpoBoamiics Kak KOIMYECTBEHHBIH, TaK M Ka4eCTBEHHBIN aHAIN3 O(QHLHATbEHBIX OCTOB. BB
MIPOBEAEH HKCIIEPUMEHT C MCIIONB30BAHMEM CMEIIAHHOrO THma aHanusa. [lyOnmkammuy u3 610roB OBLIM B3STHI B Ka4ECTBE
0c000i MHPOPMATMOHHON MOZENN U UCCIENOBAaHbl ¢ TOYKH 3pEHHS KOMMYHUKAIUH, MEAUAKYIBTYPbl U HHTEPAKTUBHOCTH
opUIMANBbHBIX JIMI C OOLIECTBEHHOCTHIO B 0OImeM HH()OPMAIMOHHOM IIpOCTpaHCTBe. B maHHOI paborte Taroke
paccMaTpuBalOTCd MHEHHS Pa3IMYHBIX YYEHBIX O IPUPOJE M OCOOCHHOCTAX OJIOrOB Kak >KaHpa MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIWH.
Oco0oe BHUMaHKE YAEISAETCs TMHIBUCTHYECKUM aCIeKTaM OJ0T-TI0CTOB, BKITIOYAst aHAJIN3 CTHIIS, CTPYKTYPBI M COAEPKaHMS.
Tarxoke ObBUIM TpENCTABIECHBI PE3YIbTAThl HCCIEIOBAHHMA HMHTEPHET-IHCKypca IM(POBBIX TEXHONOTHH. MeTomonorus
HCCIIEJOBAaHNS OCHOBBIBAJTIACH HA COJAEP)KATEIbHOM M CTPYKTYPHOM aHANIM3€ ATUX 3amuced B 61orax. OIBIT Ka3aXCTaHCKOTO
noprasnia «OTKpBITBIH AWANOr» MOKa3blBaeT, YTO IS NPEeBpalleHus] OpUIHAIBFHOro Onora B HACTOSIIUA HWHCTPYMEHT
B3aMMOJCHCTBUSI TPaKAaH M TOCYIAPCTBEHHBIX OPraHOB HEOOXOMMM THMOPHIHBIM TOAXOMA, COYETAIOMMNN 3IIEMEHTHI
(opMarbHOTO aBTOPUTETa C MHTEPAKTUBHBIM M MEPCOHAIBHBIM IHCKypcoM. JlaHHas paboTa BHOCHT BKJIQJ B NMOHWMAaHHE
9BOJIOLUH HHTEPHET-MCKYPCa U B PACIIUPEHUE TEOPETHIECKON 0a3bl 110 U3YUEHUIO IIH(PPOBOH KOMMYHHKAIMHK. Pe3yapTaTsl
WCCIIEIOBAaHNUS MOTYT OBITH IOJNE3HBI ISl Pa3paOOTUYMKOB KOHTEHTA, JMHITBHCTOB, CHEIHAINCTOB MO KOMMYHHKAIUSIM H
TOCYIapCTBEHHBIX CITY)KaIINX.

KiroueBble cjI0Ba: WHTEpHET-AUCKYpC; TopTan “OTKpBHITBIA OWajor’; BeICHHE OJIOroB; IUIAT(QOPMEI OHIAIH-
KOMMYHHUKAIlN{; KOHTEHT-aHAJIN3
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Introduction

The current Internet-based communication has undoubtedly gained wide popularity and holds huge
influence on every walk of life today. Therefore, these trends impact the ways and channels of
communication and, most importantly, shift paradigms in traditional understanding of how
communication works. Firstly, it is becoming more virtual (as opposed to merely human/face-to-face
unwired one); and secondly, digital communication expands into areas and activities that previously have
never been thought of, both at local and global levels. These activities may include, for instance, various
platforms devoted to discussing a wide range of topical issues, decision-making, information-sharing,
doing business, being involved in professional development, and many others. In addition, messengers
and social networks have revolutionized the ways people communicate within just one generation.
However, most importantly, all these technological advances allow users to reflect and express/share their
viewpoints by posting and blogging on various platforms. Thus they serve a very important social function
and also play a vital linguistic role, where the active use and promotion of a particular language can
contribute to bringing the language to its full-fledged capacity or raising its status and active usage. One
of such practices that is being implemented in Kazakhstan is the “Open Dialogue” portal on
dialog.egov.kz website. Its primary function is to establish mutual communication with the government
bodies, local authorities and officials. The site serves as an open platform to exchange and discuss various
issues, so they can be brought to the attention of the party concerned and resolved in an open and timely
manner. It can also be used for other purposes as well, for instance for public opinion polls, virtual
discussions and conferences. Therefore, the current paper aims to explore such examples of electronic
discourse to identify patterns, specifics, and possible challenges. A particular attention will be given to
the degree and level of utilization of the official state language, Kazakh, on the open-access platforms.
Based on the analysis of findings, there could be proposed some practical recommendations for the users
at large to increase the efficiency and the quality of mutual informational online interaction.

Materials and methods

As it was mentioned in the beginning, the major source of information for the study and analysis
was dialog.egov.kz website, which hosts “Open Dialogue” portal. The platform contains personal blogs
of the officials that represent various government bodies, local executive offices, and quasi-state agencies.
The content analysis was done with the help of 60 students who took Business Correspondence in Kazakh
(in the College of Human Sciences and Education, KIMEP University) as part of their course project over
three semesters in academic years 2022-2024. Around fifty official posts and blog entries have been
carefully examined. The information sources included, in particular, officials’ biographies, various
reports, notes related to Public Relations, responses to queries, announcements and notifications in social
networks, recorded footage, and featured interviews. The posts have been examined for their specific
features in content, layout, functional language use; a content analysis framework was applied to compare
and contrast different blogs according to the following criteria:

Table 1 — Content analysis framework
Kecre 1 — Ma3myHnsl Tanaay meHoOepi
Tabmuua 1 — PaMku koHTEHT-aHaIM3a

1 | A comprehensive and in-depth comparative analysis of the blog of your choice with another blog. Review
of posts, writing style, statistics, etc. & their analysis. Ability to present findings in an engaging manner to
the audience.

2 | Inclusion of concrete examples: Identifying the advantages and unique features of blog posts in terms of
responses to comments, public announcements, news, professional activities, and other types of content
(10 examples).

3 | Identifying and highlighting weaknesses in blog posts (5-7 examples); providing specific suggestions or
correction models for improving these shortcomings.

4 | In addition to addressing the identified weaknesses, offering practical and effective recommendations to
improve the blog (5 suggestions related to writing style).

During the research, the style, structure, and content of official representatives' blog entries were
analyzed. Using critical discourse analysis, specific corrective models were proposed for improving the
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discourse of blog authors. Through analytical discourse analysis, blog entries from several officials were
compared; exemplary entries were highlighted, while deficiencies were identified, categorized, and
examined. Additionally, the logical coherence of blog texts was analyzed using structural-functional
analysis methods. The study employed content and structural analysis of the blog entries as its primary
methodological approach.

Literature review

Official blogging is a relatively new genre in the digital space; albeit it has mainly originated from
personal blogs or virtual diaries, it has developed into a very powerful tool for shaping public opinion,
problem-solving, addressing various concerns, voicing ideas, providing constructive feedback, and as
well as many other social functions. This was especially evident during crises as rapid COVID-19 spread,
when the fast dissemination of information was of vital importance for the human community (Sutton,
Renshaw, Butts, 2020). In the post-COVID world, engaging local communities in digital communication
to address various issues e.g. as tourism development of the Swiss Alps (Mele, Egberts, 2023), preventing
bushfires in Australia (Roger, Kinsela, 2023), or creating an organization’s identity through narratives
(Ala-Kortesmaa, Laapotti, Mikkola, 2024) have been explored and practiced among many others. With
the recent and rapid development of Al, this field may expand even further encompassing other functions
and reaching out into new areas of information creation and exchange.

Theoretical perspectives on Internet discourse

Academic discussions on Internet discourse highlight its hybrid nature, combining elements of oral
and written communication. Studies by Nowson (2006) and Schiano, Gumbrecht, & Nardi (2004)
describe blogs as semi-structured texts influenced by interactive elements such as hyperlinks, comments,
and multimedia content. Additionally, Kurkimbayeva (2021) categorizes Internet discourse into four
linguistic models: pragmatic, media-parametric, structural-semantic, and stylistic. Although there may
seem to be a variety of opinions among the authors on the topic on the online discourses’ theoretical
perspectives, yet the wealth of opportunities created by modern-day technology can encourage more of
their types and forms in the near future.

Blog genres and their characteristics

Blogging, as a genre, encompasses various formats, including personal, corporate, and government
blogs. Ala-Kortesmaa et al. (2024) argue that digital platforms contribute to public identity formation,
while Mele & Egberts (2023) examine how travel blogs shape perceptions of heritage sites. In official
communication, blogs serve as a medium for transparency and direct engagement with the public at large.
It should be noted that this channel of communication is gaining popularity for its wide availability,
versatility, and prompt direct feedback, emphasizing the importance of clear mutual communication
among the parties involved.

Linguistic Features of Blogs

Numerous linguistic studies emphasize the role of stylistic choices in online discourse. For instance,
Ulyanova (2011) and Voyskunsky (2012) discuss the fluidity of Internet language, highlighting trends
such as informal tone, interactive structures, and multimodal elements. In Kazakhstan, Kurmanbekova
(2024) explores language use in social networks, identifying challenges in bilingual communication and
digital literacy. Since blog posts are routinely changing on a regular basis, their discourse is also complex
and changing. The reason for its change is the liaison between general interactivity in the online discourse
and the activities happening around in life. The highly interactive pattern of activities has had its impact
on the web contents and, in its turn, influences established stylistic forms. This may have a negative
impact on the diversity of language use and on the overall linguistic legitimacy. Therefore, linguists
should create a specialized web content that can be used to generate a formal writing style. The challenges
and complexities of the internet-based discourse in blogs lies not only in writing but also in images,
emoticons, comments, video content, hyperlinks, and visual representations communicated through texts.
An official blog consists of written and verbal texts (e.g. taped video interviews) for the purpose of wide
communication. Within certain content parameters, blog posts aim to reach out and influence their target
audiences. The current development phase of modern online media has resulted in creation of a universal
and unlimited communication space. Such trends in modern communication create a lot of opportunities
for research, especially in relation to the use and application of language for particular purposes. It has
been noted that the topic of language use within the novel forms of communication that groundbreaking
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technologies offer is attracting a lot of attention from researchers in the field.

Ulyanova (2011) in her study confirms that the Internet-based discourse is developing as an
interesting genre. In the times of rapid growth of digital technologies, there is a growing need for
comprehensive studies of the topic of Internet discourse. This is due to the fact that Internet
communication among humans now faces various changes and challenges. In linguistic research, there
have emerged and been coined many related terms, such as electronic discourse, virtual discourse,
“computerized discourse”, electronic communication, Internet communication and others. It is important
to distinguish not only the amount of these terms and concepts but also their actual functions. For instance,
Gaifullina (2017), by comparing “electronic discourse” and “electronic communication” concludes that
e-communication might have a priority over electronic discourse and notes that it is more comprehensive.
Therefore, in this study, the concept of “clectronic discourse” was considered as “Internet discourse”.
This is because electronic discourse may well occur without the Internet. The same concept is also
supported by Galichkina (2012); in addition, Galichkina states that the next feature of Internet discourse
in the near future can be the ability of a communicator to express their emotions and facial expressions
through various emoticons. This is a widely used non-verbal method not only to minimize the language
use but also to increase the significance of the text and draw attention to communication, the author
concludes. It is worth noting that smileys and emoticons may well convey various emotional meanings
in addition to main texts.

Voyskunsky (2012) in their study emphasizes that “Internet discourse” ensures the process of
information exchange between both parties and highlights the following features of the informal
conversational style:

e Firstly, all web-based text get regularly updated, edited, or developed; although these processes
may slightly differ procedurally or otherwise;

e The ubiquitous accessibility of online communication reflects its highly communicative nature;

e Connotative value prevails over denotative meaning within the framework of an online text.

The literature sources on the topic identify the following similar features of Internet discourse, such
as a wide coverage of the topic and content of the text, the presence of hyperlinks in the text, famous
quotes, and the frequent updates of pages with new materials (Yudina, 2003). Research studies also reveal
the fact that online texts sometimes lack either clarity or coherence or both; there could be structural
weaknesses in sentences, poor wording and overall signs of low functional literacy of content creators
(Dedova, 2001). Our drawn conclusions of the study on the topic are consistent with these findings.
Similar topics about language of the Internet-based texts, role of social network in linguistic
communication, speech culture of Internet users, and language of computer communication have been
explored by several Kazakhstani authors (Smagulova, Sarseke, Yeskermesova, Zhumatayev, and others).
Kurmanbekova (2024) has also studied the features of Internet and online discourse to conclude that
Internet discourse is communication over the Internet (global network), while online discourse includes
any type of communication, including local networks. Therefore, with the increasing volume of studies
in the field, there may still seem to be gaps in theoretical studies on the issue of text in blog messages of
individuals and discursive communication online.

Results and discussions

The study primarily analyzes blog posts on “Open Dialogue”, focusing on linguistic and structural
features. The methodology involves the following course of action:

1. Content Analysis: examining language patterns, stylistic choices, and rhetorical strategies.

2. Comparative Analysis: evaluating blog discourse against previous research.

3. Data Collection: the sample includes 50 blog entries from officials representing various
government agencies. Analyses were conducted over three academic semesters (2022 — 2024), with
participation from students in a Business Correspondence course at KIMEP University.

To ensure systematic analysis, blog posts were categorized based on the following:

e Writing style and coherence

e Use of formal vs. informal register

e Structural elements (headings, paragraphs, bullet points)

e Degree of public engagement (comments, responses, interactivity).
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In addition, for the purpose of the current research, the blog entries samples of various public and
state officials have been collected and analyzed from political and social discourse perspectives. In
particular, these attributive specifics of their blog communication have been drawn and analyzed:

1. Structural-semantic, whereby the main information provided in the textual content is explained
through the meaning of individual lexical units;

2. Linguistic, which considers grammatical structures and phonetic nature of the text;

3. Extralinguistic, or non-linguistic content of the text, which includes emotions, expressions,
cumulations, cognitive background, and such.

Within the structural-semantic analysis, the next items were carefully considered, which include
shaping message structure, use of overall writing mechanics (fonts, capitalization, spacing, etc.),
paragraphing, graphic devices (headings and subheadings, spacing, bulleting), punctuation marks, i.e.
features of writing that help emphasize the key words and ideas in a message. As a result of linguistic
analysis, the semantic organization of text parts (marked with numbers or letters), conveying the right
meaning of the message, correct formulation of ideas, overall cohesion and coherence, semantic brevity,
logical patterns of writing and stylistic literacy as well as the use various pragmatic means of conveying
thoughts (e.g. rhetorical questions, simile, metaphors, proverbs, regular phrases) have been looked into
and discussed. Finally, the applied extralinguistic analysis, considered the use of colorful visual aids,
graphics, pictures, videos, and various snapshots.

Previously, proceeding from the literature in the field, the written type of communication has been
prioritized over verbal communication. However, in the last decade, there has been a shift in this
assumption. It is now hard to make a clear distinction or identify the advantages of one over another.
Modern means of communication are multifaceted, and they may combine texts, visuals, and audio in
one, and all that inevitably impacts the ways we create written texts. Language is the driving force behind
the human mind, and therefore the online language is as important now as the natural language.

Proceeding from modern-day realities and opportunities that electronic means offer, the government
and public officials use web platforms for reaching out to wider audiences. These opportunities allow a
lot of room for prompt consideration and decision-making, fast exchange of ideas, sharing and receiving
feedback, and many other activities that would not be possible in the absence of mass technology that is
present today. It should also be noted that the wide use of technology and information sharing go along
with the announced Hearing State concept in Kazakhstan, which encourages wider involvement of the
public at large in collaboration with government, civil, and public services by means of online
communication. What is especially important in these above trends, they help to establish a mutual, two-
way flow of communication, where the sender, recipient, and the info text are the integral parts. It is
important to mention here that such communication, besides mature writing skills, also required proper
functional literacy abilities, analytical skills, and critical thinking.

Through the research, it has been found that blog posts of officials are consistent with the entries
such as bios, public requests, and applications. Then, the individual author bios (from around 50 official
blogs) were analyzed and the following preliminary conclusions were drawn. It turns out that personal
bios followed more of a free/flexible structure of the text composition and mainly revealed the original
writing styles of each corresponding author. There has also been observed the tendency to use longer
sentence structures, particularly when reporting on past activities. Some other observed text language
subtleties included the occasional use of stereotypical assumptions, inconsistencies in information sharing
and even small-scale borrowings or self-plagiarism. Given how important the clarity and correctness of
any textual information are, a responsible official should strive to maintain a high level of communicative
competence to achieve the goals set by the state policy and for the benefit of the public. Therefore,
Kurmanbekova (2024), emphasizes the following features of communicative competence such as good
level of language proficiency, local awareness, overall intellectual capacity, and cognitive skills.

Since the study was longitudinal, there have been also noted some changes in the observed online
texts and materials, yet some remained the same. An illustrative example in Kazakh (with the translation
below) could be following screenshot from the page of the Minister of Health of the Republic of
Kazakhstan (https://dialog.egov.kz/blogs/851968/welcome):

Kazakh:

Canememcizoep me, Kypmemmi 0102 oxbipmanoapol!
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Meniy sicexe bnoevima Kout kendinizoep! Men Ciz0epmen OeHCayIvblK cakmay calacblHOAgbl 03eKmi
Macenenepoi, XanvblKKa KOepcemilemin MeOUYUHANblK KOMEeKmiy CAndcblHA KAmblCmbl CYpaKmapobl
MAKbLIAY2A OAUbIHMbIH.

biz mynoa Cizoepmen mikenell 0OailanviC OpHAMBIN, Ci30epOil  YCLIHLICMAPbINbLIZ OeH
UOeANapbIKbI30bL MAIKLIIAN, OPbIH ANAH MacenenepOiy Opmax wewimin maoyza muipvicamvlz. Men
ci30epOiy mapanmapviybl30aH KelieeH CYpaKkmapobvly 0apiviebli Ha3apoa YCmaumvlH O0IAMbIH.

iz oipnece omvipvin Kazaxcmannvly OeHCAyIvlK caKmMay MHCYUeCiH HCakcapmvln, OMAaHObIK
MeOuyuHa oeneeliin y30iK anemoiKk Cmanoapmmapaa kemepeminimizee, Ko2amblMbl30blH 2Yl0eHyiHe yiec
KOCamulHbIMbL32a4 CEHIMOIMIH!

English version:

Dear visitors,

You are very welcome to my personal blog. I am ready to listen to your concerns, to discuss with
you topical issues in the health care field, and to address any questions you may have regarding the
quality of public medical care.

We are here to establish direct contact with you; feel free to share your suggestions and ideas and
we will try to deal with any problem that may arise. | will keep track of each query or concern received
so they can be resolved for your best benefit.

| am sure that together we will keep improving the healthcare system of Kazakhstan, raise the level
of local medicine to the best world standards, and contribute to the prosperity of our society!

Proceeding from analysis of the Kazakh language text, the entry overall is structurally compact; the
tone and formality of the message is appropriate to the context. It follows good structure, all important
items for the initiation of communication are present; the message creates a welcoming impression. Some
possible weaknesses may include some repetitions (these again primarily concern the Kazakh text).

It can therefore be concluded from various practices and relevant literature that the message clarity,
conciseness, appropriate tone and level of formality, among other ones, are priority. Avoiding excessively
long sentences, keeping to plain language and using various graphic devices to emphasize the important
points of a message are important skills as well. Good knowledge of the target audience is also the key.

The following message has been found by the students as exemplary:

Kazakh:

Kypmemmi 6102 oxvipmanoapwr!

Memnin 21exmporObl yKiMem nopmanblHOaesl Jiceke O02bima Kouwt Kendiyizoep!

Auwvlg yrimemmezi diceke napakiuamoa MeH JCo2apbl 0Ky OPbIHOAPbIHOA2bL Oinim Oepy Kbi3MemiHiy
canacvln apmmuipy macenenepin maixviian, Kazaxcmanoazol evlivim men dcoeapvl OiiM AHCyUlecit
pechopmanay 6olibIHUA Ke3 KeleeH YCbIHbICMAP MeH NIKIPIepiniz0i mulHOay2a OAltibIHMbIH.

Bapnvix waseimoap men eminiwumep myxusam xapanaosl. Yrhusepcumemmep meH 0i30iH 2bliblMu
YULIMOAPMEH 63apa KapblM-KAMbIHAC OApblCbIHOA KAHOAU 04 Hca20ail MyblHOARAH HCa20allod Kes3-
KeleeH Maceleti bipnecin weweminoicimizee ceHIMOIMIH.

lecenmen o3cenepee ynei  bomy makcamvimOoa noumuemi dcaoainapovl  o0a  benice
OMbIPYAAPLIHBIZ0bL CYPAUMBIH.

Kypmemnen,
KP Foinvim orcone ocozapor o6inim munucmpi Cascam Hypbex

English version:

Dear blog readers,

Welcome to my personal blog on the e-government portal!

Over this platform, | am ready to discuss the issues of improving the quality of educational services
in higher educational institutions and listen to your suggestions and opinions on reforming the system of
science and higher education in Kazakhstan.

Please rest assured that all your queries and concerns will be carefully considered. | am positive
that together we can overcome any challenge or issue that may arise for the sustainable development of
our universities and research centers.

You are also very welcome to share to your success stories and exemplary achievements so we can
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learn from the best practices as well to be an example emulated by others.

Sincerely,

Sayasat Nurbek

Minister of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan

(https://dialog.egov.kz/blogs/6029312/welcome)

The Kazakh version of the message is also well-structured and is easy to follow. There is a good
use of inclusive language (e.g. “we can overcome...”), and, overall, the message is quite positive and
displays a high level of communication proficiency. What might be considered in the Kazakh version of
the text is the extensive use of the “I”” pronoun in the first paragraph.

Based on some other blog entry samples, official social network pages, posted footages, and
relevant online materials, the following conclusions can be made. Firstly, it is the varying levels of
involvement of Kazakh language in published material. This may be due to insufficient knowledge of the
state, Kazakh, language by some authors which can limit its use in public discourse. Even with the use
of teleprompter, a few examples of video interviews reveal pronunciation errors, frequent code-switching
or excessive accent; the choice of the language to respond in an interview also depended on the speaker's
level of proficiency in the either language, which ended up, for example, two languages being involved
in a conversation. All these examples show that choosing the right channel and form of communication
with the proper language choice and use may reinforce the message and reach a wider target audience.

Some other technicalities of communication online based on the reviewed examples also include
but are not limited to untimely update of the profiles, obsolete information still being present, or confusion
in reaching out the right contact person. However, all these items are being noted and systematically
reviewed by the parties responsible; and, what is important, the technology here can play yet another
important role in proofreading, editing, correcting, improving, updating, and enhancing the quality of
communication if applied properly. This is a challenge and at the same time an advantage that modern
technology offers. The human factor is still essential because a good quality communication message is
the human prerogative at least for now, no matter how advanced Al is.

Since the current study is based on a limited selected sample of written entries of primary sources
as online diaries, blogs, and social network posts, it does not pretend to be comprehensive nor does it
claim to be exhaustive. To explore the subject matter further, some more in-depth studies and observations
need to be made, particularly since this field changes fast due to its technological nature and involved
human factors. Therefore, this study also involved some survey guestionnaires among university students
on the topic of research. The data collected below reflect their responses to some key questions.

40%
35%
30%
25%
20%
15%
10%

5%

0%

M |earning more about the Minister — 38%
B writing a letter to the minister regarding the results of the study — 32%

comparing records of selected people —30%

Figure 1 — The blog information that most interesting for the study
Cyper 1 — 3epTTey YIIiH €H KbI3BIKTHI OJIOT aKmapaThbl
Pucynok 1 — Haubonee untepecHas uist ucciaenoBaHus HHGOpMaIys u3 o6iaora
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Hyes, it was hard —65% = no, | supplemented the info searching on other platforms —35%

Figure 2 — Difficulties in working with authors who publish infrequently
Cypert 2 — Cupek x)apusijaHaThIH aBTOPJIAPMEH KYMBIC 1CTeYA1H KUBIHIBIKTaphI
Pucynoxk 2 — CnoxxHOCTH pabOThI ¢ aBTOpPaMH, KOTOPBIE MMyOJUKYIOTCS HEYACTO

28%
27%
26%
25%
24%
23%
22%
21%

M grammar errors in blog — 23%
M incomprehensible sentences — 25%
™ a large number of personal records in Russian over Kazakh or English —27%

M lack of social networking with the population —25%

Figure 3 — The main limitation of the analyzed blog posts
Cyper 3 — 3epTTenrex 010r-nocTTapAblH HET13r1 KeMIILIIr
Pucynok 3 — OcHOBHOIi HEJJOCTATOK MCCIEIOBAHHBIX OJIOT-TIOCTOB
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40%

35%
30%
25%
20%
15%
10%

5%

0%

M |ack of activity in social networks — 38% M recent appointment—35%

lack of information about personal life — 27%

Figure 4 — Difficulties in finding information about the selected minister
Cypet 4 — Tanganrad MUHUCTP Typajibl aKAPATTHI 131€YAET1 KUBIHIBIKTAP
Pucynok 4 — TpyaHocT npu noucke HH(GopManuy o BBIOpaHHOM MUHHUCTpE

40%
35%

30%

25%
20%
15%
10%
5%
0%

B meeting with ministers — 25% M creative work — 18%

study of social networks—22% M learn to write competently—35%

Figure 5 — Additional advantages for the course that such research may provide
Cyper 5 — MyHpaii 3epTreynep/iH Kypcka 0epe aaaTblH KOChIMIIIA apTHIKIIBUIBIKTapbI
PI/IcyHOK 5-— Z[OHOJ'IHI/IT CJIbHBIC ITPEUMYIICCTBA AJId KypCad, KOTOPBIC MOTYT AaTh TaKUC UCCICIOBaHUS

To sum up, the analysis reveals that blog discourse exhibits distinct linguistic characteristics,
influenced by official tone, stylistic consistency, and audience engagement. Key observations include,
e.g. in regards to grammatical and stylistic features, the assumptions that government blog posts maintain
a predominantly formal tone though occasional informal phrasing may appear in responses to citizen
inquiries. In addition, sentence structures may vary, with some entries featuring complex language, while
others adopt a more accessible style. It should also be noted that code-switching between Kazakh and
Russian is common, which may influence readability and inclusivity.

Concerning structural organization, most blog entries follow a structured format with clear headings
and subheadings. Paragraphing may sometimes be inconsistent; some posts are dense, while others use
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bullet points for clarity. Interactive elements (e.g., hyperlinks, embedded videos) may seem underutilized.
In regards to public engagement and impact, the following conclusions can be drawn that blog posts
related to public services receive higher engagement (e.g., education, healthcare policies); also, the use
of visual elements and accessible language increases interaction rates.

Conclusion

Online media texts of various forms and aims, play an important role in the life of the society today,
which is supported by the examples drawn from open platforms such as Dialog and others. It was revealed
that they help establish mutual communication in different fields of human activity and give access to a
wealth of information which could be used for different purposes, such as e.g.

e decision-making,

e informing,

e clarifying,

e explaining, and others.

Thanks to the variety of cutting-edge technology available now, this information could spread
quickly across the borders and reach its target audience. Never before has information acquisition been
so fast and convenient.

The analysis reveals that online communication platforms are also becoming very influential from
the social point of view, whereby they could facilitate open exchange of opinions, argumentation, raising
issues and resolving them, and increasing overall awareness for effective dialogue, consensus or decision-
making.

This is why blogging can be advantageous for the following reason:

e it can spread quickly across borders and reach its intended audience;

e it is convenient and handy;

e it operates on online communication platforms which are becoming socially very influential;

e it can facilitate open exchange of opinions, provide arguments, raise and resolve issues, and
increase general awareness of effective dialogue, consensus, or decision-making.

However, this poses a lot of challenges, particularly to the quality, style and form of the message
being created and shared. Misunderstanding and miscommunication may well occur on the global level
due to some linguistic or cultural specifics; they can also happen within the local societies as well because
of ambiguity, lack of clarity, ways of expression or composition of shared message, and other factors.
This is why communicating online effectively, as one of the key skills in the 21% century, should be
embedded in higher education curricula and professional development; for instance, there are studies on
how to involve students in social media projects through video, podcasting, and blogging (Shrader, Louw,
2021) or about building public collaboration with local governments (Maziashvili, Plesniak, Kowalik,
2023) that have been put into practice among many others. Therefore, the practical implications of this
study encompass, in particular:

o the ability to create a clear and concise, grammatically and stylistically correct message that would
appeal to the target audience;

e the proficient use of technology are truly competitive advantage skills that need to be mastered
and practiced,;

o finally, online blogging, as part of a wider successful public communication strategy, cannot be
underestimated; it requires more insight and further studies to understand and enhance its practical
application and use.

In regards to the study limitations, it acknowledges some certain ones, such as the sample size which
was limited to 50 blog entries, restricting broader generalizations. The overall analysis primarily focuses
on a single platform, necessitating comparisons with other government blogs. In addition, the impact of
Al-driven content generation on digital discourse remains an open question.

Hence, the main conclusion which can be made is that this study underscores that blogs, as a central
genre of internet discourse, are powerful tools for shaping public opinion and influencing consciousness,
extending far beyond simple information sharing. The research on Kazakhstan's “Open Dialogue” portal
demonstrates that official blogs, while fulfilling their primary role in public information and citizen
engagement, also serve linguistic and societal functions, such as promoting the state language. The
analysis reveals that blog posts are complex informational models whose effectiveness highly depends on
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their stylistic, structural, and content-related linguistic features. Overall, the findings contribute to
understanding the specifics of digital communication, providing a theoretical framework for content
creators, linguists, communication specialists, and government officials aiming to navigate and utilize the
global communicative space effectively.

In addition, drawing from the Kazakhstani experience with the “Open Dialogue” portal and
international parallels like the UK's gov.uk blog or Estonia's e-governance communication, a key
deduction is that the most effective official blogs synthetically blend formal and informal discourse.
Therefore, this study implies that simply transferring traditional or formal language into a digital format
may not always be efficient. Instead, official communication should adopt the interactive, personal, and
responsive nature of successful international models while strategically maintaining the requisite
authority and promoting linguistic policy successfully, as seen in the Kazakhstani context. This hybrid
approach is crucial for transforming an official blog from a one-way information channel into a genuine
tool for effective communication in the digital age.

As for the future research, one of the promising directions for exploration could be cross-platform
comparisons of government blogging strategies and also the influence of cultural and linguistic factors on
digital communication styles.
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«KOBbI3» CO3IHIH OTHOMOJAEHU BOJIMBICBHI

Anpmatna. Tin— Tex KapbIM-KaTbIHAC KYpaJIbl FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap YITTBIH FAChIpIap OOHBI dKMHAKTAaFaH TaHBIMBI
MEH TXipHOeciH, pyxaHu OOJIMBICHIH, KYH/IBUIBIKTAP JKYHECiH )KoHE TaHANIBIK JYHUETaHBIMBIH CAKTaWTBIH Kypai. TiT apKpUIbl
XaJIBIKTBIH JTYHHEre KOo3Kapachl, OTKEHIHEH KaJFaH eMipiik 0ail mypachkl kepiHic Tabanpl. OChl TYpFBIIAH ajFaHia, TULNIH
CO3/IIK KOPBI MEH IrPaMMaTHKAIIBIK JKYHeCi ypIriaKTapablH TOXKipHOeciH, oiylay epeKIIeNniKTepiH xoHe 0aiKayiapblH )KHHAKTAII,
KeJecl yprakKa jKeTKi3yIiH Heri3ri apHachl OONbIN TaObUIaIbl. Ocipece, JIEKCHKaIBIK Kypam/ia STHOMO/ICH! Ma3MYHHBIH OpHBI
epekie. CoHbIH 0ipi — YITTHIK OOJIMBICTBI TAHBITATBIH MY3BIKAJIBIK acnantap atayiapbl. «KoObI3» YFIMBIHBIH ATHOMOJICHU
OOJIMBICHIH ally YIIiH YJITTHIH TapUXbIMEH, TYPMBIC TIpIIUTIriMeH, TAaHBIM-TYCIHIMIMEH a)Kblpamac OipJliKTe KapacThIPBUIBIIL,
WIT TUTIHE TOH MarblHAIBIK KEHICTIKTI TY3€TiH JIEKCHUKAJBIK TON PETiHIE KapaylabslH MaHbI3bI 30p. Kazak Tin Oumiminze
STHOMOJIEHH JICKCHUKAIIBIK OIpJIKTEp/iH MarblHACHI, OSTUMOJIOTHSICHI, TAaHBIMMEH OaiillaHbICHl, 3THOrpadU3MIEPAiH
MOJICHUETIIEH OaiiylaHbIChl 3€pPTTENTeHIMEH, YJITTHIK aclanTaplblH OSTHOMOJEHH OOJNMBICBIHBIH — PEIpE3eHTAIUSCH
KapacTelppuiMaibl. OCHI 3epTTeyAe «KOOBI3» YFBIMBI HETIi3iHJIE TUIIH OMipLIICHAIrH alKbIHIAy MOCeeci KapacThIpbUIa/IbI,
OYJT TaKBIPHII FRIIBIMU JKOHE TOXKIPHOEIIK TYPFhIIaH ©3¢KTi. DTHOCTHIH JYHHUCTAHBIMBIHIAFBI «KOOBI3» acraObIHBIH Ka3ipri
Ke3eHJIeT1 aCCOLMATUBTIK OCHHECIH 3epTTey — KYMBICTBIH HETi3Ti MakcaThl. ATan alTKaHa, «KOObI3» co3iMeH OailyIaHbICTHI
STHOMOJICHH CaHaJarbl YFBIMAAP/IbI TAJ/IAy apPKBUIBI TiJI MEH YJITTBIH TYTACTHIFBIH TEPEH TYCIHYI'€, YITTHIK KOATHIH CaKTaly
ylepiciH Oaranayra >koHe jkahaHmaHy >KarJalblHIa YITTBIH Oipereld OONMBICHIH aHa TN apKbUIbl TaHBII-OLTyre o
ambiIagsl.  KoObI3Fa KaThICThI Y)KBIMABIK CAHAHBIH Ma3MYHBI €pKiH accolpanusiap d9/ici MeH cayajgHama XYprizy apKbLIbl
aHBIKTaJ bl AJIBIHFAH HOTIDKENEP KACTapbIH TAHBIMBIHAA MY3BIKaJbIK acHalTap XajblK TYPMbICEI MEH JOCTYPIMEH THIFBI3
0aiJIaHBICTBI EKeHIH KopceTTi. byl Aepek TUIIIH YITTh cakTaydaFbl KbI3METIH, COHJali-aK Ka3aK JyHHETaHbIMBbIHIAFbl KHEIl
YFBIMJIAp/Ibl YpIIaKKa JKETKi3y/eri MaHbI3bIH Jonenjeini. 3eprrey OapbiChiHIA MYHAAH TYXKBIPhIMAAP «KOOBI3» CO3iH
aCCOLMALMSIIBIK CTUMYJT PETiHe KOJIaHy apKbLIbl alKbIHIAIIBL.
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ITHOKYJIbTYPHAA CAMOBBITHOCTD CJIOBA «KOBbI3»

AHHOTaNUA. SI3bIK — 3TO HE TONBKO CPENICTBO OOIIEHNUS, HO M1 HHCTPYMEHT COXPAHEHHMS HAKOIUICHHOI'O Ha IPOTSKCHUN
BEKOB OIbITA U 3HAHUM HApOAa, €ro JyXOBHOHM CYIIHOCTH, CUCTEMbI LIEHHOCTEW M MYAPOro MHUPOBO33peHMs. Uepes s3bIK
MIPOSABIIIETCSI B3TJISI 3THOCA HA MHP, a TaKKe 00ratoe >KW3HEHHOE HaClIeine, IOCTaBIIeecs OT MIPEAKOB. B a3ToM oTHOmEHNN
CJIOBApHBIA 3amac M TpaMMaTHYeCKash CHCTeMa s3bIKa SBISIFOTCS TJIaBHBIM KaHAJIOM Mepeqaddl OIbITa, OCOOEHHOCTEH
MBIIIICHUS] ¥ HAOMIOAEHUH OT TIOKOJIEHHSI K TIOKOoNIeHHI0. OCOOCHHO 3HAUMMYIO POJIb 3/I€Ch UTPAET JEKCHUECKUI COCTaB, I'1ie
OTPa)XCHO 3THOKYIbTYpHOE comepkaHme. OZHUM M3 TAaKMX IUIACTOB SIBIISTFOTCSl HAa3BAaHHUS MY3BIKAJBHBIX HHCTPYMEHTOB,
PETPE3EHTUPYIOIINE HAIIMOHAIBHYIO CaMOOBITHOCTD. JlJIsl pacKphITHS 3THOKYABTYPHOM CYITHOCTH ITOHATHS «KOOBI3» BAXKHO
paccMaTpuBaTh €ro B HEPa3phIBHOM €IMHCTBE C MCTOPHEH, OBITOM M MHPOBO33PEHHEM HApOAa, a TAKXKE KaK JICKCHYECKYIO
rpyniry, OpMHUPYIOIIYIO CEMaHTHYECKOE IPOCTPAHCTBO POAHOIO sI3bIKa. B Ka3aXCKOM S3bIKO3HAHUH HCCIIEI0BAHBI 3HAUEHMS,
STUMOJIOTHSI M1 KOTHUTHBHBIE CBSI3M 3THOKYJIBTYPHOW JIEKCHKH, a TAK)KE COOTHOIICHNE ATHOrPa(pu3MOB M KyJIbTYPHI, OJJHAKO
penpeseHTanus ATHOKYIbTYPHOW MPHUPOABLI HAIMOHAIBHBIX MY3bIKAJIbHBIX MHCTPYMEHTOB paHee He m3ydanack. B naHHOM
WCCIIEIOBAaHUN pacCMaTpHUBACTCsl IpoOJieMa OIpEIeNICHHs] JKU3HECIIOCOOHOCTH fA3bIKa dYepe3 IOHATHE «KOOBI3», YTO
TIPE/ICTABIsET HAYYHBIH W NpakTHdeckuil mHTepec. OCHOBHAs 1eTb PabOThl — M3ydEHHE COBPEMEHHOT'O ACCOIMATHBHOTO
obpaza KoObI3a B MUPOBO33PEHUH 3THOCA. AHAIN3 3THOKYJIBTYPHBIX TPEJCTABICHHUH, CBA3aHHBIX C 3THM CIIOBOM, MO3BOJISIET
TITy0’Ke MOHATHh €AWHCTBO S3bIKAa W HAIMH, OIEHUTH MPOIECC COXPAHEHHUs! HAIIMOHAIBHOTO KOAA M BBIIBUTH POJIb POIHOTO
SI3bIKa B OCO3HAHMHU YHHWKAJbHOW WAEHTHYHOCTH B YCIOBHMAX riobanmmsanuu. CopepkaHWe KOJUIEKTUBHOTO CO3HAHWUS,
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CBSI3aHHOE C KOOBI30M, BBISABIISUIOCH METOJIOM CBOOOJIHBIX aCCOIMAIMK M aHKETUpOBaHWs. Pe3ysibTaThl MMOKa3ajy, 4To B
BOCHPHUSTAN MOJIOJISKH MY3BIKAIbHBIE MHCTPYMEHTHI TECHO CBS3aHBI C 00pa3oM JKHM3HM W TpPaJUIUsAIMH Hapoaa. OTO
TIOATBEPKIAET 3HAYMMOCTD SI3bIKa B COXPAaHEHUM 3THHYECKOW CaMOOBITHOCTH M B IIeperade IOCIIEIYIONINM ITOKOJICHHSIM
CaKpaJIbHBIX MOHATHH Ka3aXxCKOr0 MHUPOBO33peHUs. B nccienoBaHnM jaHHbIE OBUTH TTOJydEeHBI HA OCHOBE HCITOJIB30BAHUS
CJIOBA «KOOBI3» B KAUECTBE aCCOIMATHBHOI'O CTUMYJIA.

Knrouessie cioBa: K0ObI3; MEHTalIbHAS JIEKCHKA; STHOKYJIBTYPHAs JIEKCHKA; KYJIBTYPHBIH KOJI; aCCOIIMATHBHBII OIIBIT;
aHKeTa
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THE ETHNOCULTURAL IDENTITY OF THE WORD “QOBYZ”

Abstract. Language is not merely a means of communication but also a repository of the accumulated knowledge and
experience of a people, their spiritual essence, value system, and philosophical worldview. Through language, a nation’s
perception of the world and its rich heritage handed down from past generations are revealed. In this respect, the vocabulary
and grammatical system of a language serve as the primary channel for transmitting experience, patterns of thought, and
observations from one generation to the next. The lexical layer, in particular, plays a crucial role as it embodies ethnocultural
content. Among these are the names of musical instruments, which reflect national identity. To uncover the ethnocultural
essence of the concept qobyz, it is essential to examine it in inseparable connection with the history, daily life, and worldview
of the people, as well as to consider it as a lexical group shaping the semantic space of the native language. While Kazakh
linguistics has addressed the meaning, etymology, and cognitive associations of ethnocultural vocabulary, as well as the
relationship between ethnographic units and culture, the ethnocultural representation of national musical instruments has not
been sufficiently explored. This study focuses on defining the vitality of language through the concept of the gobyz, which is
of both scholarly and practical relevance. The central aim is to investigate the contemporary associative image of the gobyz
within the worldview of the Kazakh people. By analyzing ethnocultural notions associated with the term, the study seeks to
deepen the understanding of the unity of language and nation, to assess the preservation of the national code, and to highlight
the role of the native language in maintaining cultural distinctiveness in the context of globalization. The collective
consciousness related to the qobyz was identified using free association and survey methods. The findings demonstrated that,
in the perception of youth, musical instruments are closely tied to the people’s way of life and traditions. This underscores the
role of language in preserving ethnic identity and transmitting sacred concepts of the Kazakh worldview to future generations.
The data were obtained by employing the word gobyz as an associative stimulus.

Keywords: kobyz; mental lexicon; ethnocultural vocabulary; cultural code; associative practice; questionnaire
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Kipicne

Tin OiumiMiHZE aHTPOMOO3EKTIK KaFuja ajfalliblHAa KEHIHIPeK Iaijga OOoJIFaHBIMEH, COHFBI
KbLIIApbl Oy OarbIT OeceHAl JaMbll Keseli. bys Tocin Tl Jkeke KypblUIbIM peTiHJe eMec, aJaMMEH
KOHE TULMIK eMec (aKTopiapMeH ThIFbI3 OalaHbICThI KELIeH]II JKyie peTiHle 3epieneyil Kesaeil.
AHTpOMOO3EKTUTIK  asChIHAAa TULAIH  HparMaTUKalblK, KOTHUTHUBTIK, (YHKIMOHAIJBIK JKOHE
KOMMYHHUKATHBTIK KbIPJIAPbIH KApaCThIPATHIH YKaHA FhIJIBIMU OarbITTap KalbINTACThl. TaOUFaT, TIPLILTIK
KOHE KopuiaraH opTa Oenriuti Oip 3aHOBUIBIKTapMEH peTTeNreH kydere Herizneneni. Ocbl
3aHJIBUIBIKTap/Ibl TAHBIN-01Ty MEH OHBI KYPBUIbIM/IAy — CaHA-Ce31M1 JaMbIFaH a/1aM OalachlHa TOH TaHBIM
yzepici. By TypFbliaH KenreHae ’KaHa 3epTTey OObEKTiCIHe alfHaJbINl OTBIPFaH YFBIMAAPIABIH Oipi —
THOMO/IEHH OIpJIiKTep MEH IUIAIK JIEKCUKOH.

Kazipri Tin OuriMiHAE 3THOMOIEHH OIpJiKTep/i >KEeKeJIereH TYpAe eMmec, ojapiablH Oip-OipimMeH
OaifTaHbpICTaFbl STHOMOICHH aKIapaT TachbIMalJayIlbl PETIHAET1 polliHe epeKile Hazap ayaapbeuryaa. Ocbl
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TYPFBIJIAH aJFaH/a, JOCTYPIi Ka3aK MOJICHUETIHIH Oip OeJIIeri peTiHae YITTHIK MYy3bIKAJIbIK aCIanTapIbl
STHOMOJICHU JEPEKKO3 PETIHAE 3EpPTTeY MKOHE OHBIH JTHOMOACHHM OOJIMBICHIH UMK JICKCUKOH
TYPFBICBIHAH alKbIH/Iay — MaKaJaHbIH MaKCaThI.

Faneiv I'. CmarysioBa YATTHIK MOJICHHETTIH HET'131 YITTBIK MiHE3, YITTBIK CE31M jKOHE CalT-ACTYP
nen ecenreini: «MoieHH TipHIiTiKTiH Oenrinepi MeH Typiepi, 0JIapbIH YITTHIK CUIIAThl KAHIIaMa FachIp
eTce Je, TeK TuIIe FaHa cakranazipl. KeHiHri yprak 3THOCTBIH JKYPIll ©TKEH KOJBIH OHBIH TUTIHIIE
CaKTaJIFAaH TYPJi arayyiapbl apKbUIBI TaHBIN Oile anaabl. ¥JIT OOJMBICHIH alKBIHIAWTBIH PyXaHH JKOHE
MaTepHAIIBIK WTUTIKTEp CePEKIISTIKTePiH TEK 3THOMOJICHH JICKCHKA FaHA CHITATTAIl KETKI3e allaJibDy
(CmaryiioBa, 2017: 185).

DTHOMOJICHU JICKCUKAHBIH HETi31H KYPAHUTBHIH STHOJWHTBUCTHKAIIBIK YCTAHBIM OHBIH Ma3MYHJIBIK
KYPBUIBIMBIH alKBIHAANWIbI, OHBIH ipi OeniMaepi MakpoXyie peTiHzae, all HAaKThl TaKbIPHINTHIK TONTAp
MUKpOXXyHe neHreiinge cumarranaasl. Onel XK. MankeeBa Obumaiima TyHiHIEHIl: «ITHOJEKCHKA
TYPIHJIE CaKTaJFaH YIIaH-TeH13 OallyIbIK Ke3 KeJIreH jKkeKe TUIAIK (pakTire OaiiaHbICThI eMec, Oenrul xyiie
OOMBIHIIIA, MaFbIHAJIBIK TAKbIPBIITHIK TONTapFra OeJIHIN, e3apa *KIKTEeNIlN, capajlaHblll 3epTTENyre THiC,
OWTKEeH1 Ke3 KeJlreH TUIAIH JIeKCUKachl Oenrunl Olp KapbIM-KaTblHAcCTap MeH OaliaHbIcTaparbl
TaKbIPBINITHIK CEMAaHTUKAJBIK TONTApPJbIH HETi3iHAEr! TUIAIH KYpPbUIBIMABIK KYHECIHEH KypayaJbD»
(Mankeesa, 2008: 83).

Opsic Tin Oimimiaae sTHomoaeHm nekcuka B.H. Temms, H.W. Toncroit, A.M. ITloteOHs,
A.Kapmuuckuii, B.B. Bopo6ses, B.A. Macnora, A.U. KpaBuenko, B.W. [Tomumyk, H.®. Anedpuenko
eHOCKTepiHe KaH-KaKThl KapacTeipbutaabl. Kazak tin Ouriminae 1. Yonuxanos, A. baltypceiHyIbl,
K.Ky6anoB, C. MykanoB, K. Axanos, 1. Mamanos, O.T. Kaiimap, A. CelinimOek, ©. MapryiaH,
P.Ce3apix, LI, Capsibaes, E.H. XKanmneiticoB, K.A. MankeeBa, A.bl. blckakos, H.O. Opanbaena,
F.Kamues, b. Kaceim, b.K. Kanues, O. Hakpic6ekoB, O. Hypmaramberos, C.M. Hcaes, 3. AXxMeTKaHOBA,
H.M. Yomu, C.H. CmarymoBa, @.III. OpazbaeBa, M.C. AtabaeBa, A.b. Cankpiu6aii, K.O. Ecenona,
C.Cotenona 1.0. 3epTTeymiepaiH €eHOSKTepiHIe op KbIPbIHAH KapacCThIPBIIFaH.

JKorapbigarsl FUTBIME €HOEKTEPC ITHOMOICHHU O1pIIiKTep co3 00IFaHBIMEH, KOOBI3» CO31HIH ATHO
OOJIMBICBI TUIAIK HETI3IHJE aCCOIMATHUBTIK ToXIpuOe apKbUIbl 3€pPTTEY HBICAHBIHA aJIbIHOAFaH.
DTHOMONIEHU JIEKCUKA — STHOCTBIH aKblI-OM CAHACHIHBIH, JYHUETAHBIMBIHBIH HOTHKECI, MaTePHAIABIK
JKOHE PYXaHW MOJCHHMETIHIH TUIEri KOPIHICIH TaHOATAWThIH TUT OIpJIKTEPIHIH XKyhecl. DTHOMOIEHU
JIEKCUKAHBl YJITTBIK IYHUETAHBIMHBIH Ma3MYHIIBI TiT OIpJiKTEpl, JIMHTBOKYJIbTypeMasaap Kypaubl.
CoHpbIKTaH YITTBHIK CaHAJaFbl YITTHIK ACMallThIH STHOMOJIEHU OOJMBICBIH 3€pTTEY TYTac Oip YJITTHIH,
TONTHIH HE >KEKe TYJIFaHbIH dJeMAl KaObuigay OeiHeciH TYCIHyre, COHbIMEH KaTap, TaHBIMIBIK caHa
EpeKIIeNIriH aKpIHAayFa, TUI, MOJICHUET, TaHBIM OalIaHBICHIH capaiayra, )kahaHIaHy YpIICTEpiHIH
TUIAIK CaHara THUTI3ETIH BIKNAIBIH Oaramaayra MYMKIHIIK Oepemi. KoOBI3mbIH jkacTapIblH TUIAIK
CaHAChIH/JAa KaHJal YFBIM-TYCIHIKIIEH acCOIMaIMsIaHATBIHBIH 3€pJIesiey KONIILIIKKE OpTaK KepiHic,
OeliHernep/Il aHbIKTay1a, YIT IIEH T, TUT MEH CaHa apaKaThIHACHIH CUIIATTaya MaHbI3/IbI.

Matepuadn xoHe dicTep

Makanana KOWBUIFaH MakcaTTap MEH MIHAETTepre coWKec 3epTTeyIliH alfallkbl Ke3eHIHJIEe
TaKbIPBITIKA KATHICTHI TEOPUSIIBIK 9ICOUETTEP KUHAKTAIIBII, KYHETEHIN, Ma3MYHIBIK TaJay KYPriz3uil.
CoHbIMEH KaTap 3epTTey HbICAHbIHA OaiNIaHBICTHI TUIAIK MaTepHalAap 1pIKTENil, KYMbIC OapbIChIHAA
KOJIIaHBUIAThIH 9JIIC-TICUIAEP alKbIHIANIBI.

Keneci ke3eHae OHKCHEpUMEHTTIK ajlaH >KOHE OFaH KaTBhICYIIbUIAD aHBIKTaNAbl. ToxipuOe
JL.T'ymuneB atbianarsl Eypasust yITTBIK YHUBEpPCUTETIHIH ¢uitosorus ¢akynpreTinae «Kazak Tini MeH
onebueT» MaMaH/IBIFbIHAAa OKUTHIH OLTIM alylibuiapMeH Kyprizinal XKanmel anranna, 6 akageMUsUIIBIK
tonTan 104 CTyA€HT KATBICTBIPBUIABL.  3epTTey OaphICHIHAA  AaCCOIMATUBTIK  JKCIIEPUMEHT
YUBIMIACTBIPBUIBII, OFAH KaTBICYIIbLIAPFa «KOOBI3» CO31 CTUMYJI PETIHAE YCHIHBUI/IBI.

DKCIIEpUMEHTTIH HETI3T1 MakcaThl — «KOOBI3» co3iHe OalIaHBICTBI jKacTap CaHACHIHAAFBI
THOMOJICHH YFBIMIAp/Ibl alKbIHAay. KaThICyIIbIIap/IbIH Ka3FaH peakius co3/IepiHe Heri3iene OThIPhI,
ollapfa KOchIMINIa cayamHama oOkypriduvnai. CayanHama amiblK CyYpakTap HeETi3lHIE KYPBUIBIIL,
PECTIOHJIEHTTEPICH 03 KayalTaphlH JANIEIACYMEH KaTap, «KOoObI3» CO3IMEH KaHJai accoluarusiapabl
KoHe He cebenTi OaillaHBICTBIpFAHAAPBIH JKazdamia TypAe TYCIHAIPY Tajam eTuldl. ATajFaH Tocul
KacTapAblH TUIMIK CaHACBIHIAFBI ACCOIMATHUBTIK OaillaHBICTapbl TEPEHIPEK TaHyFa KOHE OJIap/bIH
STHOMOJIEHU KY3BIPETTUIIK JCHIeHiH aHbIKTayFa MYMKIHAIK Oepai. 3epTTeyaiH COHFbl Ke3eHIHe
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cayajlHaMma HOTIDKEJEepl capajaHblll, ajblHFaH JEPEKTepre JIMHTBUCTUKA KOHE MOJICHUCTTAHY
TYPFBICBIHAH TAJIJAY KYPri3ingi. DKCIIEpUMEHTTIH diCHaMAaJIbIK HETi31 — CTUMYII-peakuus aaici. MyHzaa
CTHUMYJI PETiHJE 3epTTeYIli YChIHFaH CO3 KOJJAAHBUIAJBI, Al PeaKius — WH()OPMAHTTHIH OCHI CO3Tre
KaTBICTBl €pKIH TypJe »a3faH acCOUMaTHBTIK »ayaObl. Timmik TaHOa apKpUIbl 3aT, KYOBUIBICTBIH
MaTepHAIIBIK KAFbIHBIH KAHFBIPYBl aJaM CaHAChIH/AA YFBIM OCHHECIH coyleleHaipeai Aen TyCiHyre
00mabpl. OpOip YITTHIH pyXaHU OOJIMBICHIH, JYHUCTAHBIMBIH, TAPUXH KAJIBIH TAHYIBIH Oipereil KOJIbl —
OHBIH JIOCTYPJIi MY3bIKaChIHA, COHBIH 1IIIH/IE YITTHIK MY3BIKAJIBIK aclanTapbiHa YHLTY.

3epTTey JKYMBICHIHBIH 9/IiCHAMAIIBIK HET131H/Ie «KOOBI3» ITHOMOACHH OIpJIiri CTUMYII CO3 PETIHIE
tagnanael. byran Oipueme ceben 6ap. bipiHmiineH, atanran ce3 ©3iHiH I€HOTATTHIK MaFbIHACBIMEH KaTap,
ATHOCTBIH JYHUCTAHBIMBIK JKYHECIHE TOH MOJICHU Ma3MYHJIBI Ja KaMTHIBL. SIFHU, «KOOBI3» YFBIMBI TEK
MY3BIKQJIBIK acTiall aTaybl FaHA €MeC, COHBIMCH KaTap, YJITThIH PYXaHU-MOJICHH OOJIMBICHIH CHITATTAUTHIH
TUIAIK OIpJIIK peTiHe KapacThIpbLIabl.

Exinmiizen, OyJ1 jekcema Kasipri Ka3ak KOFaMbIH/IA, 3CIpece, MOJICHU JKOHE aKaJeMUSUIbIK OpTaaa
KOJIIaHBUIBIN JKYPreH, MarblHAChl KacTap ayJIUTOPHUSACHIHA TYCIHIKTI CO3JIep/iH KaTapblHA >KaTajbl.
Ce3iH MarbIHACBIHBIH PECHOHJCHTTEP YIIIH alKbIH opi TaHbIC OOJybl CTUMYJ CO3AEPAl TaHAAYAAFbl
MaHbI3/Ibl KpUTEpUIepAIH 0ipi OO

Ctumyn cesnep 3epTTey KaTbICyIIbIIapbiHa OENTUll O1p PEeTTUIIKIEH YCHIHBUIABL. AJIBIMEH KEeH
TapajFaH )KoHe TUIIIK KOJITAHBICTA KU1 Ke3ECETIH «IOMOBIpay co31 0epiyiii, CoIaH KeHiH FaHa «KOOBI3»
YCHIHBUTIBI. MYH/IaFbI MaKcaT — JIOMOBIpara KaparaH/a KOJJIaHbBIC KUUTIrT TOMEHICY «KOOBI3» CO31HIH
STHOMOJICHH aCCOIMAIMsIIAPhIH alKBIHBIpAaK aHbIKTay. Cebeli «KOOBI3» CO31HIH MOTIHIEPAC MKOHE
KYHJIETIKT1 TUIAIK MTpaKTUKaa KOJIIAaHBLTY OCJICEHIUTITT CAITBICTRIPMAITBI TYPJE TOMEH.

«Kazak TimiHin yiaTTeiK KopryckiHmay (https://qazcorpus.kz/) xo6wi3 jekcemacsr 1872 per
Ke3Jiece/li, COHbIMEH Karap, «koObI3» ataybl 601 Kyxarrta konmanbutras (https://qazcorpus.kz/).

Epxin acconmanusiblK TOKIpUOE o/ici YATTHIK MY3BIKAJIBIK aclanTaplblH Ka3ak 3THOCHIHA ToH
KOPIHICIH aHBIKTAy MaKCaThlHJa KOJIAHbUIABI. EpKiH accomuamusiblk TOXKIpuOe cayalHaMmara
KaTBICYIIBLIAP IbIH OMBIHA KEJITEH OIPIHIII aCCOIMAIUSACHIH jKa3yFa MYMKIHJIIK Oep/Ii.

ge0ueTKe MO0y

Accornmanusiiap — caHaJarbl yAepicTepal 3epTTeyAiH THIMAI TOCUTl. ACCONMATHBTIK TOKIpUOE —
aJlaMHBIH €CTE CaKTay KaOUIeTiH, JICKCUKOHBIH, COMJICY/l TYBIHIATy MEH KaObUIIAybl, OPTYPJI TUIMIK
CaHaHBIH YJITTBIK-MOJICHH €PEKIEIriH 3epTTeyaid e THiMai Kypaisl (I"opomko, 2005: 95).

AcconManusiIblK SKCIEPUMEHT — IMICUXO0JIOTUSI MEH MCUXOJIMHIBUCTHKA/1a OYPhIHHAH KOJIIaHBLIBII
KeJle )KaTKaH KOHE KeH TapajiFaH 3epTTey diicTepiHiH Oipi. Ka3zak JIMHIBUCTHKA FRIIBIMBIH/IA OPBIC JKOHE
Ka3akK TUIAEpIH MEHIrepreH ajaMJIapMeH ajFallKbl acCOIManusIbIK dKcrepumentrepai  1960-70
xpurnapel A.A. 3aneBckas meH M.M. Komnblnenko xypri3ai. by 3eprreynep tinaep apachiHAaFbl KeH
ayKbIMJIBI CAJTBICTHIPYJIAp MIEHOEPIHE SHT131III, aCCOMMAIMSIIBIK PEaKIUsIap apKbLIbI KOpIIaFaH dJIeM/Ii
KaObUIIay MEH TYCIHYIIH VITTBIK-MOJCHU EPEKIISTIKTEPiH, TULIIK JTyHUETAaHBIMAAP/bI, aJaMHBIH
BepOanabl KaJblH MOAENBbACYMl, IIKI JEKCUKOHHBIH OpTaNbIFbl MeH mepudepusachid, Oenrin Oip
KOFaMHBIH AULAIK JKOHE JIMHTBOMOJICHU €PEeKIIEeTiKTepiH, 0acka Ja KenTereH acleKTiiep/li aHbIKTayFa
0O0JIATBIHBIH JTQJIEIIIEII.

bBipinmi oykapanbik acconuanus 3xcnepumenTi 1910 xbutbl AKIL-Ta amepuKkaHIbIK ICHX0JIOTTap
I'. Kent nen A. PozanoddTeiH eTiHin 60KbIHIIA OUTIM ACHT el MEH MaMaHIbIFbI opTypiai 1000 akmapar
OepymriMeH kUi KonganbuiathiH 100 bIHTANAHABIPYIIBI CO3/1 KOJMAAHY apKbUIbl Kyprizuiai. Kelinipek
Kent-Pozanodd TizimMi kenTereH accouausibIK SKCIIEPUMEHTTEPre HeTi3 00J/IbI, OapAblH €H JUTiIici
— 1952 xbutel Munnecota yHuBepcutetinae Y. Paccen men JIx. JIDKEHKHHC XYPri3reH 3KCIEPUMEHT
(«MuHHecoTa HOpManapbl»). Byn bIHTanmaHABIPYIIBI CEO3JEPAIH Ti3IMI QJNEMHIH OpTYpii TUlAepiHe
ayJapbUIJIbl, €YPOTANBIK KOHE €ypONabIK eMec TUIASP/IiH acCOIHAIMSIIBIK HOPMaTaphIHbIH KONTETeH
cesmikTepiniy Herizine ananapl (H.B. Imutprok, 2014: 4-5).

Kazak Tin reutbiMbIHIA FaneiM K. AnjamieBa ©3 MakalachblHIa «acCOIMATHUBTIK SKCIIEPUMEHTTIH
MOHAPANBIK  3€pPTTEYNepAl  Ky3ere acelpylarbl  pelliH  KapacTelpaisl. COHBIMEH  Karap
Ka3aKpUIAHABIPHUIFAH  JICKCHKANBIK KAHAIBIKTAPJBIH TUT HWENepiHIH AUAIK  JIEKCUKOHBIHAAFBI
IIOFBIPJIAHYBIH CHUMATTay MaKCaThIHAA JKYy3ere aChIPBUIFAaH ACCOLIMATUBTIK HDKCIEPUMEHTTIH
HOTIKeNepiH TangaraH. « Ti1 MeH caHaHbIH OaillaHBICHIH KapacThIPAThIH Ka3ipri 3epTTeyaepae «IiIiK
JEKCUKOH OpTalbIK aimarel 0Oap, opTypii OarbiTKa TapaifaH OailmaHbICTapAbl KaMTHTHIH
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nepudepusapra bIIBIpaid OaFbITTATIFAH JKeJl TYPIiHIET1 KeHICTIK» JereH aHbikTamanap O0ap. Kazak tinmi
KOFaM MYIIENEepiHiH AUIIK JIEKCUKOHBIHAAFBl JKaHAIBIKTAp/bIH aCCOIMATUBTIK-BEpOAbl KEIICIH
aHBIKTAy Kasipri Ce3liK Kopja maiia OONFaH arayiapJblH TUT KYHeciHe eHy oleyeTiH Oaranmayra
MYMKIHIK Oepeni» (AnnpameBa, Haoumymnun, 2022) nem TYKbIPBIMIANHIBI.

KOrHUTHBTI TMHTBUCTHKA KaObUIIay, YFBIHY Ke3iHae O0NaThIH AULIIK IPOIECTi, SFHU, CaHACe3IM
apKBLIBI aKAKATTHI TAaHY, COHBIMEH KaTap, OJIAPABIH JUIIIK KT Typiiepi MeH (opMaiapbiH 3epTTehai. Al
koHuuenT xaibraaa E.C. KyOpskoBa Obunaii getini: « KOHIEnT — sKaIbIHbIH OTIepaTHBTI O1pIIiri, JUT CO3Iri,
TYKBIPBIMJIAMAJIBIK KYHE MEH MU Tili, TOJBIK SIeMAIK OeitHe, OiiM KBaHThI. EH MaHBI3/1bI KOHIENT LIep
Tie kepinic Tadane» (Kybpskosa T.6., 1996). B.W. KapacukriH o¥ibl OOHBIHIIA: «AaM >KaIbICHIH/IA
CaKTaJaTblH MaHBI3Abl 3epJeciHe >KETKEH THNTENreH TIKIpuOe KOpiHICTepi ecemnTeNeTiH AUIAIK
xacaneiM»; «KypambpiHga OeifHeecTiUTiM TYCIHIK OHE KYHIBUIBIKTBI JKaKTapblH O6JIill KepCeTeTiH
KOMeImeMIl JUIIIK KacalibiM»;, «AJIaMHBIH eMIp TIXIpuOeciHiH Y31HAIC»; «backiHaH OTKI3eTiH
aknapar» (Kapacuk, 2004). «bacbiHan eTkizren 011iM kBaHTbI» (KyOpskosa 1.0., 1996). C.Ackosba0B:
«KonrnenT oiinay opekeTi Ke31HAe OIPTEeKTI 3aTTapAbIH KOMIIUIINH aIMaCThIPATHIH OM KaCAIBIMBI» JIETeH
aHbikTama 0eprer (Ackonbaos, 1997).

AtanraH Ke3KapacTapibl capajail Keje, 3THOMSJEHM CaHaHBIH TULAIK pernpe3eHTalusuIapbiH
3epTTey KaKETTUIIN Ka3ipri Ke3eHAe ©3€KTUIINH apTThlpa TYCKeHl Oalikanaabl. byn OarbITTarbl
13/IeHICTepIe TICUXOJIMHT BUCTHUKAJIBIK 3E€pTTEYIEePAIH Kypamaac 0eriri 00IbI TaObIIaThIH ACCOIMATUBTIK
AKCHEPUMEHT OiC1 TUIAIK TYJIFAaHBIH ATHOMSJIEHM KY3BIPETIH CHIAaTTayFa THIMJ1 Kypai Ooia anajbl.
Ce0eb1 TUIAIK caHa KOpPIHICTEpIH Taljay apKbUIbl YKBIMIBIK CaHAHBIH Ma3MYHbl MEH KYPbUIBIMBI,
coHAai-aKk Oenruri Oip STHOCKA TOH WMAWOSTHUKAIBIK aCCOIUALMSIBIK MOJEIBACD KYHENEHII,
CUTIATTAJIa/IbI.

Tinm — YITTBIH MOJICHU KOJIBIH, JYHUETAHBIMBIH, PyXaHU OOJMBICHIH CAaKTaWThIH €H 0acThl KYpall.
AN TUIAIK caHa — COJI TUI MECIHIH oJeMal TaHy, KaObuigay, Oaranay epeKIIeNiKTepiH alKbIHAANTBIH
KOTHUTHUBTIK KaTeropus. Tuiaik caHa — ajaM OallachIHBIH TyHUETAHBIMIBIK TOXKIPUOECiH, MOJCHH KOJIbIH,
OJICYMETTIK KaJblH CAKTAWThIH MCUXOJMHTBUCTUKAIIBIK KYPBUIBIM. byJl TepMHH Ka3ipri T OUTIMIH/IE,
ocipece, TCUXOJHMHIBUCTHKA MEH KOTHUTHBTIK FBUIBIMAAD AasChIHIA KEHIHEH KOJJAHBUIBI XKYP.
N.OBunaHMKOBA OHBI: « Typii skeniik OalaHbICTap apKbUIB YUBIMIACKAH KOTHUTUBTIK KYPBUIBIMY JIETT
CUTIATTaNIbI, «OJI aJJaMHBIH JKachblHA Kapai e3repim oTeipans» (OBunHHUKOBA, 2010: 93). lemek, TULmiK
caHa YJITThIH PyXaHU-MOEHHU MYPAChIH, COHBIH 1II1H]Ie MYy3bIKaFa KaTbICThl KOHIEOTUIEPI1 1€ CaKTaiabl.
Kazak Tin OuniMiHzZe TUIAIK caHa >KaiJibl MOJIMETTEp aca Kell OoJIMaraHbIMEH, OChl OarbITTarbl
3epTTeyiepre >Kakchl AeH KOWbUIbIN Kenenil. OHbIH OacTaysl, apuHe, A. ballTypchbiHyIbl €HOEKTEepIHEeH
KOpiHe/Il.

A. ballTypchlHYIIBI TUIIIK CaHa sKalblHAA: «OPKIMHIH €3 CalThl OOJFaHBIMEH, OJ1 CAJITTAp KAJIIbI
co3 T3y caiuTTapblHaH aca anMaiapl. Ce3 IIbIFapylIbLIap, Oyedl €e3 YHACHIMBIHA KEPEK >KaJIbl
mapTTapsl OpHBIHA KENTIPIN, ©3iHIH e3remie oaici 0ojica, COHBIH YCTiHE FaHa YHJIeCIMII MOHII CO3
Kocazpl. COHIBIKTaH €e3 IIbIFapylibuiap OopiHeH OypbIH 71e0i3 3aHbIHAH IIBIKKAH CO3[IH Aachll
OOJTYBIHBIH JKAJIIBI IAPTTAPbIH OLTY KaxXeT.

...bip HOpce TypachIiHAAFbl MIKIPIMI3/i, KU KUSIBIMBI3/IBL, SKH KOHLUIIMI3AIH KYHIH CO3 apKbLIbI
JKakchlIan aiTa OUICeK, col co3 eHepl Oonaapl. luriHmeri mikip/i, KMsULIbI, KOHUIIIH KYHIH TOpTimTe,
KHUCBIHBIH, KBIPBIH, KECTECIH KENTIPiNl CO3 apKbUIbl THICKA LIBIFAPY — CO3 IIbIFapy Oo01aabl», — JereH
oonateiH (baiitypceeiroB, 2003: 10-17). A. BalTypChIHYJIBIHBIH KEJITIPTeH TY>KBIPBIMIAPHI 9p aJlaMHBIH
TUIAIK caHachlHA OAMTaHBICTHI TUTAI KOJAaHY epeKIIeNiKTepi e TypIiiie 001abl JeTeH TEOPUsIFa CasiIbl.
bynan Genexk on agamMHBIH TULAI KOJJAHYAAFbl €pEKIIETIKTepiHe J€ TOKTANaJbl: «... dKyMmcaid OUIeTiH
ajaMbl TaObUICca, T IIaMa-IIapKbIHINA >kapaiabl. bipak Tiaal skymcail OineTiH agam TaObUTYbl KUBIH.
OiiblH oiinaraH KaJmblHAA, KUAJIBIH MEH3€reH TYpiHJEe, KOHUIAIH TYWIeHIH TyWreH KyHiHae TUIMEH
aifTein, Oackamapra aitnail Oulipyre kem medepiik Kepek. MyaneciH TUIMEH alThIN KETKi3y KUbIH
eKEeHJIIr'H, OFaH eTe Ie0epIlik Kepek eKeHAIriH MbIHaaH Oaiikayra 6oiabel. On — allbIpeIM Oenriiepin
Kail alThIN TYCIHAIPY KUBIH, OpKAHCBHICBIHBIH IIBIFAPFaH CO3/IEPIH OKBIM, d0/1€H TAaHBICHIN, YHPEHIIIKTI
OonraHma rana cesinetin Oenri. [lleOGepnepaiH KOJBIHAH HIBIKKAH HOPCEIEPMEH TaHBIC ajaM, COJ
mebepliepIiH icTereH HopcenepiH Kail xkepae kepce ne adtmail Tanunael. Conl CHUSIKTHI  CO3
OHEpNa3JapbIHBIH J1a IIBIFAPFaH CO3JEPiH OKBIN, JIYFaThlHA YHip OOJFaHHAH KeiiH, OHBIH OYPBIH
OKBIJIMaFaH, aThbl KOWBIIMaFraH ce3/IepiH Jie aiTnail Tanyra 6osapl. Ce3/iH ©31H TaHBITATBIH O€Nri — Til
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aKku JyFat Oenrici 6osaapl. On O6enri SpKIMHIH 63 bIHFAHBIMEH, 63 OHTABIMEH €3 Ti3ill 9/IeTTeHYIHEH,
canTTanybiHaH 6oJanel» (baiitypesinos, 2003: 10-17).

Tingik cana — »eKke TYJIFaHbIH FaHa eMEC, TYTac STHOCTBIH YKBIMJBIK OIay JKYHeCiH KopceTeTiH
kypaeni kyosuibic. K. XKybanoB Tinik cana eHOMEHIH TiJl MEH OWJIbIH, MOJICHUETTIH ©3apa OaliIaHbIChI
apKbUIBI TYCIHAIpe . OX «TUT — YIT PYXBIHBIH alfHACHD» JeT KOPCETIll, TUIAIK CAHAHBIH STHOCTHIH TapPUXH
kKaapIMeH cabakracTeiFbiH  aram  etemi  (OKybamom, 1999: 54). E.JKanmeiicoB Ka3aKThIH
STHOJMHTBUCTUKAIIBIK JYHUCTAHBIMBIH 3€PTTEH OTBIPHIN, TUIMIK caHama MUQTIK OeliHenep, Taburat
KYOBUIBICTAPBI, CAIT-AICTYP YFBIMJIAPBI TEPeH cakraiarbiHbiH anTanel (JKanmeiiicoB, 2007: 112).
A.Cappi0aeBThIH MiKipiHIIE, TUIAIK caHa YJITTHIK OWBIHIAP, 9AET-FYPHII, TYPMBIC MOACHHUET apKbLIbI
kepinic Tabaael (Capreidbaes, 1983: 29).

Tingix caHa — 3THOC OOJIMBICHIHBIH aifHACKI, a1 KOOBI3 — COJI alfHAaJaFbl €H YKapKbIH CUMBOJIAAP/IBIH
0ipi. KoObI3 Ka3zakTblH MHUGDOJIOTUANBIK JYHHETaHBIMBIHAH OacTam, QOJIbKIOPJBIK MYpPAachiHA,
MY3bIKAaChIHA JIEHIH TePEH CIHIM, YITTHIK TULMIK CAHAHBIH aKbIpamac Oesirine aitHanraH. KoObI3 yFbIMbI
apKbLIbl Ka3aK XaJKbIHBIH pyXaHM OOJIMBICHI, JIYHHEH1 KaObUIay epeKIIeNirl alKblH KepilHell.
CoHIBIKTaH TUIAIK caHa MeH KOOBI3NbI KaTap KapacThlpy — OSTHOJUHTBUCTHUKAIBIK JKOHE
MOJIEHUETTaHYJIBIK 3epTTEYNIEep YIIIH MaHb3Abl OarbIT. Ka3ak XamKbIHBIH PyXaHH MOJICHUETIHIE TULHIK
caHaMmeH OiTe KallHachIN jKaTKaH KHUeJl CUMBOJAapAbIH 01p1 — KoObI3. KoObI3 — TeK My3BbIKaJIBIK acnan
eMec, 0J1 MU(OJOTHSIIBIK, JTYHUSTAHBIMIBIK, JIHU-HAHBIMJIBIK KaOaTTapja CaKTalfaH YITTHIK KOJITHIH
kopiHici. KoObI3 Ka3aKk MOICHHMETIHIIE TEK MY3BIKAJBIK aclan eMec, MUCTUKAIBIK KYIIKe he KHeml 3atr
peTiHe KaObUIIaHFaH.

C.KackabacoB KOOBI3ABIH MHUMTIK CHUMATBIHA TOKTAJIBIN, OHBI OaKCBUIBIK JOCTYPMEH
OaiinanbicThIpabl. OHBIH MiKipiHIIE, KOObI3 YHI alaMHBIH 1IIKI pyXaHU QJIEMIH Ta3apThlll, TAOUFaTIEH
OaitmanpichiH HbeIFalTKaH (Kackabacos, 2002: 184). b.bIckakoB KOOBI3IbI Ka3aK My3bIKa MOJICHUETIHIH
e3eri Jien Oarajar, OHBIH JBIOBICTHIK €PEKIIEIIKTePIH «XaJTbIKThIH JKaH JAybIChD» PETIH]IE CUTIATTaNIbI
(bIckakoB, 1995: 76). KoObI3apIiH cakpainipl MOHI TUIMIK CaHaJaH ThIC KapacThlppuiMaiabl. Kazak
TUTIHJETT «KOOBI3 CapBhIHBD», «KOOBI3 YHI», «KOOBI3 NAybICHI» JETE€H TIPKECTEp XaJbIK CAaHACBHIHJIAFBI
KOOBI3ZIBIH KHUENUTIriH Kepcereni. P.lMicMalbuioB KOOBI3ABI YITTHIK MOJEHHET IMEH TUIAIK CaHaHBIH
TYHICKEH TYCBI peTiHAe KapacTeipaabl. OHBIH MalbIMIAybIHIIA, KOOBI3 OCHHECI apKbLIbl XaJIBIKTHIH
TaOuFaTIeH, pyXIeH OaiIaHbIChl TUIIE Je, My3bIKaja na kepiHic Tankad (Mcmaitsuion, 2015: 141).

CoHIBIKTaH TUIIIK caHa ATHOC OOJIMBICHIHBIH aifHachl 00Jica, KOOBI3 — COJI aifHaAaFbl €H KapKbIH
cuMBoJAapaeiH Oipi. KoObI3 Ka3akThlH MHQOJOTHSIIBIK JYHHETaHBIMBIHAH Oactarl, (OJbKIOPIIBIK
MypachblHa, My3bIKachblHa JCHIH TEPEH CIHIIN, YITTHIK TULAIK CaHAHBIH aXblpamac OeJIiriHe aifHaJFaH.
KoObI3 y¥bIMBI apKbLIbl Ka3aK XaJKbIHBIH PyXaHW OOJIMBICHI, AYHHEHI KaObLIIAy C€pEeKIIeNiri aiKblH
koepiHeni. CoOHABIKTAH TUIAIK caHa MEH KOOBI3JIbI KaTap KapacThlpy — OTHOJUHIBUCTHKA >KOHE
MOJICHUETTaHy 3epPTTeYsepi YIIIiH MaHbI3/IbI OAFbIT.

HorTu:xesiep xoHe TAJNKbLIAY

AcconManusiablK TaIJayIblH aCCOIMATUBTIK KYPBUIBIMBI HET13r1 ekl HbIcaHHaH Typajbl. EH kimri
aCCOIMATHUBTIK KYPBUIBIM XKYIT cO3/ieH Typaasl: S — R. (cTumyi sxoHe peakiiust). OnapablH apachiHIarbl
OaFpIT acCOIMATUBTIK OalIaHbICThI KopceTeni. bip ctumyn cesre OipHerne ce3aep Ti30eri — peakuusiap
aJbIHYbl MYMKiH. Onapaarbl aJIbIHFBl peaKIMsl KeHIHT1 peakusuiap YIIiH KOChIMINIA CTUMYJ KbI3METIH
aTKapajpl. bByHBI «apaiblKk CTUMYI» JeM T€ aTalbl. ApasIbIK CTUMYJIAP aCCOLMALMSIIAPIbIH OaFrbIThIH
KepceTei. ABIHFaH aCCOLIMATUBTIK *Keliferi OailnanpicTap apanac 601ybl MyMKIH

3eprrey JI.H. I'ymuneB ateingarsl Eypasust yiaTThIK yHUBEpCUTETI puionorus (hakynbTeTi Ka3ak
T MeH oieOneTi MaMaHABIFBIHIA OKUTHIH 18-19 sxacTarsl 2-Kypce CTyJAeHTTepiMeH KYyprizinai. bapibirsl
104 pecnioHneHT KaThicThl. CayalHaMaHBIH TOJIKYKATTHIK OeNIMIHIEri mapaMeTpiiep TOMEHIETinei:
WITHI — Ka3akK, aHa Tl — Ka3ak T, OuTiMi — asgkranMaras »ofapbl. 104 OuTiM anyIibl Ka3ak MEKTeOiH
OiTipreH. DKCIIEpUMEHTKE KaTBICYIIbUIAp — E€NIMI3JIH op TYKIIPIHEH KeJIreH OUTiM alyIbl jkacTap.
OcKIepuMeHT OapbIChbIH/IA PECHOHACHTTEP «KOOBI3» Co3iHE OalaHBICTHI ONIapblHA KeNeTiH OipiHIi
CO3/Iep/Ii — accoIMaIUsIIapAbl )Ka3y KepeK OOJIbI.

CtuMyn ce3 peTiH/ie YChIHBUIFaH «KOOBI3» co31 «Kazak TiniHiH TycingipMe co3airinae»: «Kpuiman
»KacalFaH Iieri 06ap BICKBIIITHI My3bika acnabbl. KoOBI3 7a Ker skepliepre TaparaH BICKBIIITHI acrar,
MOMBIHBI UMEK, IIIAHAFBI 0XKay TOPI3/li KybIC, OET JKarbl alllbIK, ajl TyO1 KeHMeH KanTanraH 6omassl (Kazak
CCP Tapuxsl)», — gen cunartananasl (Kazak tutinig Tycinmipme cesniri, 2023). «Kazak TUTIHIH YIATTBIK
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koprycbina» (https://qazcorpus.kz ): « Typki XanbIKTapbIHBIH BICKBIIITICH BICHIT TAPTATHIH €Ki, YIII, TOPT
ImeKTi KeHe ca3 acnadbl», — aen oepinexi (https://qazcorpus.kz ).

Ko0b13 — Faceipiiap 00¥ibl Ka3aK XaJlKbIHBIH PYXaHHW MYPAChIH KETKi3yIlli KacueTTi acnan. byrinne
OJI YITTBIK OPKECTpJepJe, 3aMaHayd MY3bIKAIBIK KOMIO3UIMSIIAD MEH CaxHAJBIK ©HEp/Ae KCHIHCH
KOJIAHBUIBIN, JOCTYP MEH KAHAIIBUIIABIKTBI YINTACTHIPHIT Kenedi. COHIBIKTaH KOOBI3Fa KATBICTHI
acCOIMANMSIIAP/IbI Ka3y/la PECIIOHICHTTED TapanblHAH KUBIHIABIKTAPIBIH TYBIHIAMANTHIHBI QJIJBIH ajia
O0oipkaHraH OosaTeiH. HoTmkeciHZEe OChI JIEKCHUKAIBIK — OIPTIKTIH CEMaHTHKAJBIK KYPBUIBIMBIMEH
OaiinansicTel 104 peakius aneiHabl. Onap: Kopxvim Ama — 38; acnan — 21; kyit — 9; konwip — 3; yammoix
acnan — 3; myn — 3; capvin — 2; gcoip — 2; an — 1, oombwvipa —1; kypan — 1; yu — 1; koywip xyit — 1; 3ap —
1; ayen — 1; owibwic — 1; Maouna Caoyaxacosa — 1, mysvika — 1; ouwvix — 1; opxecmp — 1; a0emi — 1;
uncmpymenm — 1, co3 — 1; mapmy — 1, Hana KTO (Kazax mini dcone 20ebuemi MamMaHObl2bIH
cmyodenmmep xvickapmuin, KTO oen amatiovt) — 1; 5 owcoin — 1; ama — 1; pyx — 1; kexem Enooc emen — 1,
Katievl — 1.

JUnaiK JEKCUKOHABI KYPaWTBhIH TULAIK OIpIIKTEp/iH OapibIFbl Ja — JKaJNBIYITTBIK TUIAE KU1
KOJIIaHBUIAThIH ’KOHE TaHBIMBIK MaHbI3bI JKOFaphl Jiekcemanap. JKypri3uireH accolMaTuBTIK TaKIpuoe
HotwkeciHae «KOopkbIT ATa», «acmamy», «Kyi» Topi3Al Ce3/Jep acCOIMATHBTIK OPICTIH SAPOCHIHIA
OpHaJIACKaH OPTaJBIK OIPJIKTEp pEeTIHAE aHBIKTaIAbl. Bys ce3mep YITTHIK caHa/la OPHBIKKAH MOJCHMU-
TUIIIK KOHIIENITUIEPIMEH ThIFbI3 OalijIaHbICTHI.

AJBIHFaH acCOIMAIMsUIAP JIEKCUKA-TPaMMaTHKAJIBIK OSNTIEpiHe CYHEHE OTHIPHII YIII HET13T'1 TOTKA
KIKTenenl. bys &IKTey acCOMAaTHUBTIK >KayanTapAblH KYpPbUIBIMJABIK €pEeKIIETIKTEpIH Taijayra KoHe
TUIAIK CaHaJIaFbl JKyHen OaimaHbICTappl aWKbIHIayFa MYMKIHIIK Oepei:

1) Oip ce3ni mapa peakius: «acnany, «Kyiy, «aH», «CapblHy, «KMYH», «Hcblp» T.0;

2) exi co3/1 Kypesl peakius (Co3 TIPKEC1): «immblk ACnany, «KOHulp Kyiy», «0ec Heobliy;

3) Oenrimi amaMfra JKOHE KeWimkepre OalnmaHbBICTBl peakius: «Kopkoim Amay, «Maoduna
Caoyakacosay, «/lana KTO», «kexem Enooc emen».

bip nexcemanan TypaThlH Aapa peakiusaapabiH ko0l — aTay TYJIFalIbI 3aT €CIMIED: «ACnany, «Kyiy,
«IHY», €OOMOBIPA», «MYH», «CAPBIHY», «HCHID», «KYPALY, (YHY, «3ap», «dVeH», «OblOblcy, «M)Y3bIKAY,
«oprecmpy, «UHCMPYMEHMy, «co3y», «amay, «pyx», «kauevly (19 ce3). CoHblMeH Karap Oip ce3leH
TYpaThlH peakIusaap KaTapblHAH ChIH €CIMJIEP MEH ETICTIK KE3ECEIl: «KOHbIPY», «20eMiy, «mapmyy.
Koobwi3 ce3i Heri31HEH KaJIbl YFBIMIBI OULTIPETIH aTayIlapMeH perpe3eHTalusUIanFad. bynan msFaTeiH
TYHIH — aJaMHBIH TUIJIK CAaHACBHIHJAFbl KOPIHICTEPAIH JKaIbl MarblHaFra ue OIpbIHFAail 3aTTap MEH
KYObUIBICTapFa KAaTBICThI YFBIM-TYCIHIKTEpPMEH CaKTalaThIHbL. PecrioHIeHT xayanTapbiHaa 2 iekceMaJaH
TYpAaThIH KYPAEJi accolMalusiap KaTapblHlA «YImmbslK dChany, «KOHbuIp KyUy», «bec Jcbliy JETeH o3
TIPKECTEPIHEH JKOHE ajaM, KeHilmKep eciMiHe OaiIaHBICThI KOMIIOHGHTTEH TYpaThiH «Kopxvim Amay,
«Maouna Caodyaxacosay, «/lana KTO», «xoexem Endoc emeny cexkinui Tiiik kepinictep ke3aecti. COHFbI
peakuusiga aa Koowi3 TybIC, Oayblp YFBIMBIMEH, IFHH KOKE CO3IMEH accolMalusiianFad. Tarbl Oip cumar
— TYBICTBIKTBI OUIIIpeTiH Kkexe (+Mm) CO3[epiHIH HENiK KaTbIHACKAa HEeTri3JeNil, acCOIMallHsIHbIH
MOCECCUBTUIIK MarblHaZa Oepinyi. byman kopiiaraH QyHHE 3aTTapbl apachblHAAFbl OaiiaHbBICTAPJIBIH
TUIAIK caHaaa 6enrin 6ip rpaMMaTHKaNBIK (hopMaliapMeH OeHHEICHETIHI aHBIKTAJIbI )KOHE ©31HE TIKeJICH
KaTbICHI 0ap, KaKblH aJaM/Ibl MEHIIIKTIK YFBIMMEH perpe3eHTallsUIaFraHbl epeKilie Ha3ap aylapTThl.

Juarpammana kepcerimrenaet (duarpamma 1), x00b13 nePUHUIUACBIHAAFBI  «acnany,
CUHCMPYMEHmMY, «KYpa» YFBIMAAPhl, COHIaN-aK aybICIIabl MAFbIHAMIA «MYHY», «CAPLIHY, «3apy OeHHECIH
OUIIpeTiH ce3liep — «KOpKbim», «My3bIKa», «HCblp» ACCOLMALUSIIBIK-BEpOaIibl OpICTe OPbIH aJJbl.
AJNBIHFaH peakiusiapaa KoObI3 IepeKTi YFbIMIBI OinaipeTid 12 («Kopkvim Amay, «acnany, «0omouipay,
«Kypany, «opkecmpy, «ouy «Maouna Cadyaxacosar, «uncmpymenmy, «ana KTO», «amay, «xoxem
Enooc emeny), nepekciz yruIMAbl OUIIpeTiH 12 («Kyily, «om», «MYH», «CapblHy, «HCIDY, KYHY, «3ap»,
«IYeH», «OblObICY, «MY3bIKA», «PYX», «Kauzbly) aTayMeH OepuIreH >KOHe KOMUIUIIri JepeKTi 3ar
aTaynapsl.
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Juarpamma 1 — AcconMaTHBTI 3CKIEPUMEHTTET1 aCCOMMAIMSIIAPIBIH KE3IECY KULIIT1
Juarpamma 1 —YacTOTHOCTh BCTPEYAEMOCTH acCOIMALIMI B aCCOIIMATHBHOM 3KCIICPHMEHTE
Diagram 1 — Frequency of Occurrence of Associations in the Associative Experiment

Hotuke OoifbIHIIA acmanTbl op KbIPbIHAH allaThlH aCCOLMATTApbl TaKbIPBIITHIK MaFbIHAJIBIK
JKaFbIHaH TOMEH/IETIIIEe TONTacThIpyFa 00J1abl:

o KoOb3apl TaprateiH (TapTKaH) agam, keiinkep: «Kopxveim Amay, «Maouna Cadyaxacosay,
«Hdana KTO», «amay, «koxem Enooc emeny (5);

o KoObI3 IIBIFApaThIH YH: «KYi», «oH», KKOHbID KUy, «mysvikay (4);

«KoOBbI3» CO3iHIH 3aTTHIK CUIATBL: «ACHANY, «YAMMmMulK acnany, «uncmpymenmy (3).
KoObI3 TapTKaHIaFbl THIHIAYIIBI SMOLMSCHL: «MYHY, «3ap», «Katievly (3);

«KoOBbI3» CO3IHIH CHIH/BIK CHUIIATBI: «KOHbIPY, «a0emiy (2);

KoObI3/1b1 maiifianaHny yIiH jxacanaTbiH ic-opeket: «mapmy» (1);

KoObI3/161 MEHTepY YIIIiH OepilireH yakbIT KeHICTIr: «bec ooy (1).

[lcuxonuHrBUCTepAIH MIKIpiHIIE, AUIMIK JIEKCUKOHIAFbl ce3fep Oenrimi Oilp JIEeKCHKabIK-
CEeMaHTHUKAJIBIK TONITAp MEH TaKbIPHINTAP, COHAAN-aK aCCOLMATUBTI TONTAp OOMBIHINA YIKEH JIEKCUKAJIBIK
Keniep periHae TomnTacThipbUaH. Ce3lep ceMaHTHUKANbIK Oenriiepi OOMBIHIIA — OJIAPIBIH
JKUBIHTBIFBIMEH TBIFBI3 OailIaHBICTBI JiereH TyxkbIpeiMaap Oap (Harnsberger, 1999). Ocbl 3eprreyneri
niKipJepre cyileHe oTbIpa, penpe3eHTalusuIap Ka3ak >KacTapblHbIH TUIJIK CaHAChIHJAa KOOBI3 aTayblHA
KaTBICThl YJITTBIK TaHBIM-TYCIHIKIIEH OalyIaHBICTBl HAKThl KOpIHICTEp MEH TYpakThl OeiHenepiy
KaJBINITACKAHBIH aiffakraiiapl. byn Tinmik caHaga «koObl3 OeH KOpKBITTBIH» akbIpamac OipiikTe
TYTacKaH MOJICHU-pyXaHH OeliHe peTiHjae KanblnTtackanbiH kepcereai. I'.W. bipskanosa «Kazak Tii xoHe

O O O O O
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Ka3aK My3bIKa MojieHueT» atTol eHoerinae O. belicenOexybiabiH «Ca3pl acnanrtap ChIpb» eHOETiHEeH
QJIBIHFAH Y31H1 KenTipenai: «...KobOwvl3 IereH aray >KeHIHIE Je op TYpJIi MiKip alThUIbIN Keneni. bomar
CapsibaeB K00b13, K003a, K0OY3, KOMY3, KOMyc NETEH aTaylapAblH Oip CO3/IeH MIBIKKAHBIFbIH alTalbl.
A enmi Oy cesni raneiM Ecmaramber McmannoB Oblnait Tanmmaiael «Kazakrarsl KooOwl3, 1ebis, ayes,
anywl3, adbwvlz JIETeH co3AepAiH TYOIpiHIE JKaKbIHIBIK YJKEH, Oopi Je KOOBI3JaH WIBIFATHIH KYHIIH
CapbIHBIH, YHIH, 0yeHiH Oumipeni. Koowi3, abwis, 1ebdi3, aye3 AeTeH YFBIMAAPABIH YKPAHHHIH KOO3apbIMEeH
KAKBIHIBIFBI 12 OOJYBI Fa)kall eMec, OUTKeH1 KoO3appIH TYOIpi TaTapAblH KOMY3 JETEHIHEH IIBIKKAH..)
(bip>xanosa, 2004). KoObI3IbIH Ka3aKTBIH TUIIIK CAHACBIH/A KOHE JQYIpiIepaeH Oepi TYPaKThl OPHBIKKAH
PYXaHU-MOJICHH CHMBOJI €KEHI aHFapbUIaibl. OUTKEHI peakuus ce3lepAiH 0achiM 0eiri «KOHbBIP, YH,
MYH, CapblH, KYH, pyX» CEMaHTHKAaChIMEH TBIFbI3 OaiijlaHbIcTa Maiga OoiraH. bynr TULTK caHama
KOOBI3/IBIH TEK MY3BIKAJIBIK acIiall eMeC, COHBIMEH KaTap, TBUICHIM KYIIKE M€, YITTBHIK PyX IeH TapuXxu
JKaJBIHBI JKETKI3YIIl KHeJll Mypa pPEeTIHJEri OpHBI epekine ekeHIH kepcereni. KoObisra OalmaHBICTHI
accoluanusiap >ka3zyaarsl €H Kem Jaybicka ue 0oJsiraH Tipkec — KopkbIT ATta. KoObi3 CO31H €CTITeHIeT1
a/JlaMHbIH OlibIHa Olp/ieH OyJ1 KeHInKep enecTeTiHI ae ke3nencok emec. Mpicainbl, « Typki qyHuec! yiiH
KopkpbIT, KOOBI3, OFBI3, a0bI3 JIET€H CO3/Ep BIKbUIBIM 3aMaHHaH Oepl MoHJiec, OipTyTac Kyobuibic. KoObI3
— KYJUIl BICTIaJIbl acmamnTapJblH atackl Oosca, KOpKeIT con KacuerTi Kapa KoObI3 ueci. Koowi3 KeHe
OOJFaHIBIKTaH OHBIH aTayblH TYPIK XaJIbIKTaphl HET131HEH OPTAK CUIATTa aTaraH. bakypt — xu1i-k)0bi3,
TBIBA — Xblll XOMYC, TaTap — K0OY3, KyOwi3, ©30€K, Kapakalmnak — ko0y3, TYPIKMEH — OK/Ibl 20ny3, Oaukap —
Kbl1-K00OY3, KoOY3, dyBalll — Xama-Konac, MOHFOJia — xyyp», — aem, Jlapxan Keiapipami « MoHTUIIK eMip
KOKIIBICBI» eHOerinae Ttycinmipin kereni (https://kazneb.kz/bookView/view/?brld=1562910&simple
=true).

AcconnanusiblK TOKIpUOe e alblHFaH JepeKTepre CyileHceK, peCloOHIEHTTEP KOObI3 KOHIENTIiCiHE
KaTBICTHI Jkayan OepreH Ke3ze eH Kui Ke3/leckeH Jiekcema — «KopkpIT ata» 6omabl (38 pet). KopkpIT ata
MeH K0OBI3 0aiiIaHBIChI — Ka3aK XaJIKbIHBIH PyXaHH-MOJICH! TAPUXBIHAAFbI TEPEH Opi KUEI1 YFBIMIAPIbIH
Oipi. AHBI3IAp MEH JepeKTepre cylheHcek, KOpKbIT ata — KOOBI3/IIH aJFaIlKbl JKacayIIbIChl )KOHE OHBI
MY3BIKQJIBIK aclanTaH J1a >KOFaphl, eMJIIK, ThUICHIM KYILIKE M€ PyXaHU Kypasl peTiHIe KOJJaHFaH TYJIFa.
O K0OBI3 apKBUTBI ©31HIH OMIp, 6J11M, TaFABIP KaHJIbI TOJFAaHBICTAPBIH KETKI3TeH. KoOBI3AbIH KYHIPEHTCH
yH1 KOpKBITTBIH aH ChIPBIH, MOHTUTIK ©MIPTe€ YMTBUIBICHIH, TAOUFAT MEH aJiaM apachlHIAFbl YHIECTIKTI
oeitHeneiini. byringe KoObI3 co3i1 arasnca, eH anabiMeH KOpKpIT ara eciMiMEH KaTap aTaliblll, OJ Kazak
MOJICHUETIHIH CHMBOJIbIHA alfHAIFaHBIH OCBl OCPUITeH JKayanTap J1a JoJIeNIeH amapl.

ANBIHFaH acCOLMAIMSUIBIK JepeKTep HEri3iHAe «acnan» XoHe «Kopxuimy ceslepi — Kazak
XaJIKbIHBIH MOJICHU JKaJIbIH]Ia €H OeJICeH/ 1 OPbIH aJaThIH PENPE3CHTTEP PETIHAC aHBIKTAbI. byl HoTHX)Ke
Ka3akK TUIIHIErT MY3bIKaJIbIK-KOTHUTUBTIK ©PICTI aHBIKTayAa MaHbI3bl JepeKke3 Oomna amanbl. Kazak
XaJKbIHBIH MOJICHU KEHICTITIHIE K0Obl3 — TEK MYy3bIKaJbIK acmamn KaHa eMec, YIATTBIK AYHUETaHbIM
CUMBOJIBIHA alfHAJIFAH KHEN YFBIMIAPABIH Oipi. Accommarusiiap apKplIbl KOPIHIC TAlKaH JeKceMaliap
PECHOHJICHTTEPAIH Ka3aK MOJCHHETIHE JETeH TaHbIMJBIK YCTAaHBIMBIH, YITTBIK caHa JeHreuiHie
TaHBUIATBIH YFBIMJIAP/IbI aHBIKTaYFa MYMKIHAIK Oepeni. Tinaik accoumanusiap HeriziHae anbliHFaH Oyl
JIepeKTep YITTHIK CaHa KYPBUIBIMBIHIA K0Ob13 KOHLETITICIHIH OPHBI MEH KbI3METIH CUIIaTTalIbI.

Pecionnentrep TapanbiHaH KOpKBIT €cCiMiHIH, KYH ©HEpiHIH, JBIOBIC TMEH TepOesic apKbLIbI
SMOIIMSIIBIK MOHHIH 0achIM Kenyl KOOBI3AbIH TEK ABIOBIC KO31 EMEC, PyXaHU kKoHEe MOJICHU KOJ PEeTIHer1
KBI3METIH Jie TaHyFa YMTBUIFaHbIH OalikaTaabl. KoOwbl3 YFBIMBI T€K Ka3aK MY3BIKACBHIHBIH TOJ HBIIIAHBI
peTiHie eMec, TapuXu KaJbIMEH ca0aKTacKaH, SMOLIMOHANIBI-3CTETUKANBIK, TyHUETaHBIM/IBIK KAaTeTOpus
peTiHIe OpHBIKKAH. ByJl YITTHIK MOIEHUETTIH CHMBOJIBIK MOHT€ M€ DJIEMEHTTEPIHIH CaHaapalbIK
KaObUIJIaHy epeKIIeNriH KepceTe 1.

XKypriziireH accolMalVsUIBIK — TOHKIPHOE HOTWIKECIHAE K00Obl3 KOHIENTICIHE  KATBICTHI
PECTIOHJIEHTTEPIH KOTHUTHUBTIK pPENpe3eHTAlUsIIaphl alKbIHAANABL. 3epTTey OaphIChIHAA AalbIHFaH
K0Ob13 TEeKCUKANBIK OIpJIiK HET131H1e KOOBI3AbIH YITTHIK MOJICHUETTET1 CHMBOJIJIBIK MOH1, CEMAaHTHKAIBIK
KEHICTII'l MEH caHaJa OpHBIFY JieHreii capananbl. JKuinik OoiibiHIIa Kemdacibl iekcema — «KOpKbIT
aTa» ce31 KOOBI3IBI aJJbIMEH MY3BIKAIBIK Kypall PEeTiHIEe TaHy TeHAEHIUSACHIH OaiikaTThl. COHBIMEH
Karap, «KOpKbIT» TYJIFACHIHBIH JKUi aTalybl OHBIH TAPUXH JKaJbIIaFbl OPHBIHBIH MAHBI3BIH JONEIICH/II.
Acconmanusiap Ma3MyHBbIHA JKYPTi3UIT€H JeKCHKa-IPaMMATHUKAIBIK JKOHE MAaFbIHAJBIK Tainay KoObI3
YFBIMBIHBIH TEK MY3BIKQIBIK acmamn peTiHJAe eMeC, YIATTBHIK JYHHETaHbIM, SMOIUSUIBIK-KOPKEM/IIK,
MOJICHH-PYXaHH KOJI PETIH/e KAJIBINTAaCKaHBIH KOPCETTI.
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KoOBI3/IbIH KOTHUTHBTIK CHITATHIH 3€PTTEY Ka3aK ATHOCHIHBIH PYyXaHU-MOJCHH OOJIMBICHI MEH
JOYHUETAHBIMBIH TYCIHYIIH MaHBI3bl Kypajbl 0oia anmaabl. ACCOLMAIMSIIBIK TKIpHOE HOTHXKECiHIEe
aJIbIHFAH OYJI TUIMIK KOpIHICTep — caHa Ma3MYHBIH CHIPTKA IIBIFAPAThIH HETi3ri Kypanmap. Tinmik
KOPIHICTep — CaHaHBIH KOpIIaraH JAYHHE 3aTTapblH, KYObUIBICTAp/Bl T.0. TaHBIN-OUTYIHIH, TYHCIHYiHIH
KeMici.

KopbITbIHABI

YITTBIK MY3bIKQIBIK aclanTapablH dTHOMOJACHH MOHIH 3epTTey — 9pOip YITTHIH MOJCHH KOJBIH
CaKTay, TapuXd >KaJbIH >KAHFBIPTY JKOHE YIITTHIK OIpereirikTi HbIFalTyra OarbITTAIFAaH MaHBI3]IbI
KamamaapaeiH Oipi. by i3genicrep ara-0abanapbIMBI3ABIH JKUHAKTAFAH PYXaHU-MOJCHHU TIXKIPUOECIH
Ka3ipri KOFaMbIK CaHaJa ©3eKTCHAIPY KaKETTUIIriH kepcereni. MyHIail OarbIT — aJaMHBIH TapHXH-
MOJICHU KEHICTIKTErl ©31H/IK OPHBIH YFBIHYBIHA, JISCTYP MEH OTKEHHIH TOXKipuOeciHe CyHeHe OTBIPHIIL,
WITTHIK AYHUETaHBIMMEH OaiijlaHbIC OpHATYbIHA MYMKIHIIK Oepe/i.

byriari Tagma TUIAIK caHa, SJEMHIH TULMIK OCMHECI, YAT PEemnpe3eHTAIUsCHl CHIHIBI MIcelesep
AHTPOMNOO3€EKTIK IMapajurMa aschlHAAa TEpeHIpeK KapacTblpblayaa. Ockl 3epTTey Jieé OChbl OarbITTaFbI
FBUIBIMU 13/IEHICTEPA1H KaTapblH TOJIBIKTHIPA OTHIPHIIN, Ka3aK JYHUETAaHBIMBIHAA KUEI1 MOHT€ UE «KOOBI3»
CO31 apKBLIBI Ka3aK jKaCTapBIHBIH TUTIK CAHACKIH IAFBI 3STHOMOJICHHU YFBIMJIAP/Ibl aHBIKTayFa OaFbITTAIIJIbI.

AcconuaTuBTIK TKipuOe OapbhIChIHAA albIHFAH HOTHIKEJIEpre CYWEeHE OTBIPHIM, «KOOBI3» Co3l
PECTIOHJICHTTEPIIH TUTIIK caHachiHaa «KOPKBIT aTay ®oHE «acai YFRIMAAPhIMECH THIFBI3 OalijlaHbICTa
€KeH1 aHbIKTaJAbl. byn OIpiikTep accOLMaTUBTIK OPICTIH OPTANBIFBIH Kypar, AULIIK JEKCUKOHHBIH
SIPOJIBIK DJIEMEHTTepl peTinae kepinal. XKammbl, skcnepuMeHT ke3iHae 104 accoumaTuBTIK peakius
TIpKenal. AJIBIHFAH KayanTap TUIAIK TYJIFalapAblH €3 CaHAChIHAA KalbIITacKaH OeifHenep >KyHeciHiH
KepiHicl peTiHje OarallaHbIl, OJIapAbIH LIBIHAWBUIBIFEI MEH MOJIEHM HEri3l jka3baiua cayaliHamaiap
apKBLIBI HAKTHUTAH/TBL.

PecrionieHTTEp YCHIHFAH aCCOIMANMSIIAP,IBI KYPBUIBIMIIBIK JKaFbIHAH YIIT TOTIKA XKIKTeyTre 00Japl:
Oip ce3/ieH TYpaThIH J1apa peakiusiap; €Ki He 0JIaH Jia KOT CO3/ICH TYPAThIH KYP/Ieii peakiuusuiap; HaKThl
TYIFaJlap MEH KeWinmkepiiepre OarbITTalFaH peakiusiap. ATaifaH TONTapIbIH ImriHAe Oip ce3l
peaknusuIap SKUUIITIMEH epeKmeeHAl. ODKCIEPUMEHT KOPBITHIHABICEI OOWBIHIIA PECTIOHICHTTED
peaknusuTapbiHAa KeOiHece 3aTTHIK YFBIMAAPIBI, SIFHU JEPEKTi, JKaIbl eciMAep/l KoJimaHraH. by
CTUMYJ CO3JEp/iH JKEKelle Typle, aray TYIFaJa YChIHbUTYbIMEH OaliaHbICThl. JIEKCUKaIbIK TYpFBIIaH
QJIbIHFaH accoLMausiIap «KOHBIPY, «SJEM1», «ECKDY CEKUIl ChIH-CAallaJIbIK CUMATTarbl PeaKHsIapMeH
TOJIBIKTBIPBUIBI, a1 1C-OPEKETKE KATBICTBl «TapTy», «TepOeily», «KETKI3y» CHSKTHI jKayarrtap Oepiiii.
Kankpr ecimuep canbl eTe a3 (OapibiFel 5), Oy KOOBI3 YFBIMBIHBIH KOOIHE MOJCHU KEHICTIKTET1
CUMBOJIJIBIK MOH/I€ KaObLJIJaHAThIHBIH KOPCETE/I1.

MyHBIH €31 TULIIK CaHaJaFbl YFBIMIAPABIH CO3IKTepAeri AeUHULIMUIADMEH COMKeC KeJeTiHIH
JKOHE Ka3ak >KacTapbIHBIH AUIMIK KYPBUIBIMBIHAA YJITTHIK MOJICHUETKE ToH OeHHeNiK KaObuiaayabiH 6ap
exeHiH nonenpaeini. KoOpI3ra KaThICThl KaJbIITACKAaH peakuusiap YITTHIK MOJEHU MYpPAHbBIH TUIIIK
caHajia CaKTaJIFaHbIH, COJI apKbUIBI QJIEMHIH TUIIK OCHHECIHIe TYPaKThl STHOMOJICHHU KOHIIEIT PETiHIe
OpHBIKKAHBIH aifakTaiiipl. TUIIIK caHa — agam3aT >KMHAKTaFaH PyXaHU-TaHBIMIBIK TOXKIpUOEHIH Oip
kepinici. Jnaiy TIAIK KepiHici — Ka3ak Tl OLTIMIHIH ©3€KT1 3epTTey HbICaHIapbIHBIH Oipi. XKacTapasiH
TUIAIK CaHACBhIHIA AQCTYPJIl MOJIEHU SJIEMEHTTEP/IIH CaKTalybl — YATTBIK TUIAIH ©MIpPIISHIrHIH, YIT
OOJIMBICHIHBIH CaKTalTybIHbIH aiffarbl. OCBl TYpFBIIAH alfaHAa, KacTapAblH OSTHOMOJIEHHU TUIIIK
KY3BIPETiH KaJIbITACThIPYy/Ia aHa TUTIHAET1 Ma3MYH/Iap YChIHBUTYBI THIC IET€H KOPBITHIHABIFA KEIEeMi3.

KopeiTa aiiTkanma, Ka3ak >KacTapblHBIH TUIMIK CAaHACBIHIAFBl OSTHOMOJEHH KOHIIENTIH1
ACCOILIMATUBTIK OIC apKbUIbl 3€pTTey VYITTHIK TULAIH JaMybl MEH YITTHIK OipereimikTi cakray
MocenenepiMeH cabakTac, ©3eKTUIIr dKOoFapbl OarbITTap/IbIH Oipi OOJIBIN Kana 6epei.
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JIMHI'BOEJITAHBIMJBIK CO31IK KYPACTBIPY IATBI
KA3AK CO3AEPIHIH MOJIEHU-TAHBIM/IBIK CUTIATBI

AHgaTna. JIMHTBOENTaHBIM — TNl YITTHIK MOJICHHET, TAPHXHM CaHAa JKOHE ITHHUKAIBIK JYHHETAHBIMMEH ©3apa
ca0aKTacThIKTa KApACTBIPATHIH KEHICH[i FBUIBIMH OaFbIT pETiHIAE CHUMaTTanaapl. Makanaja JHHTBOSITAHBIMIBIK
3epTTeYNepAiH TEOPHSIIBIK-OIiCHAMANBIK HEri3aepi alKpIHIAbIN, YFBIMHBIH Ma3MYHbI MEH KbI3METiI TYpJi FajabIMIapIbIH
KO3KapacTapbl HeETi3iHAe TajjlaH[bl. 3epTTey OapbIChIHIA Ka3aK XaJIKbIHBIH JYHUETAHBIMBIH OCWHENEeWTIH JIEeKCUKAJBIK
OipJiKTep: TYBICTHIK aTaylap, 3THKAJIbIK YCTaHBIMIAP, AACTaApKaH MOACHHETI, YITTHIK KHIM aTaynapbl, TyFaH j)Kep MEH Tapuxu
OKWFajapra OalnaHbICTBl TUIMIK JepeKTep, COoHjaii-ak Oenrimi TyJFanapra KaTbhICThl OIpJIKTED TaHIAJBIN, OJap/AblH
JIMHTBOMYJICHU Ma3MYHbI KeIJ_ICHI(i TYpFblJia KapaCTbIPBUIIBI. aﬂiCHaMaHLIK HCFi3 peTiH}le cunatTamMalibl, KYPbUIBIM/IBIK-
CEMaHTHKAJIBIK JKOHE WHTEpIpETAlMsIIbIK Talaay dicrepi Konganbliibl. Ce3/iKKe eHTI3IIreH MaTepHaigap IIEeTeN K Till
yipeHylijepre OarbITTaJbIN, Ka3aK XaJIKbIHBIH YJITTHIK OOJMBICHIH, MOJICHHCTIH JKOHEC IYHHETAHBIMIBIK EPEKIICTiriH
TEpeHIpeK TYCIHIIpyre MYMKIHAIK OepeTiH TYCIHIKTI opi KepHeki ¢opmaTra YCHIHBUIAJBl. AKNAapaT BH3Yalbl >KOHE
MYJIBTUMEHMAIIBIK KypajgapMeH (cypeT, kapra, OeliHemarepuan, QR-Kom) TONBIKTHIPBUIBIN, HPAKTUKAJIBIK TYPFBIIAH Til
y#peHyre KoJailibl pecypcTap peTiHAe KapacThIpbUIaJbl. 3epTTey HOTIKENepl Ka3zak TUIIH OKBITY/AbIH MOJICHUETAPabIK
aCIEKTICIH KYIIEHTyre, YITTHIK KYHABUIBIKTapAbl HACHXATTAall, MOJICHH-TAHBIMIIBIK 9JIEyeTiH apTThIpyra OarbiTTanraH. Ochl
HeTi3/Ie 93IpJICHTeH JIMHTBOCITAHBIM/IBIK CO3/IIK — Ka3aK TUIH YHPEHYIIiIep MEH HISTEN/IIK casXaTIIblIapFa Ka3ak XalKbIHbIH
CalNT-ASCTYPI, YWITTHIK TiJi MEH PyXaHHU MOJICHUETI JKallibl KeIleH I MaJiMeT OepeTiH, Ka3ak Tisl OiiiMiHzie Oaamachl jKOK
JKaHa YJITiJIeri TaHBIMJIBIK Kypail OoJIMaK.

Tipex ce3nep: NTHHIBOENTaHBIMABIK OIpJIIKTEP; YITTHIK OOIMBIC; MOACHU-TAHBIMABIK Ma3MYH; MOJICHHETapalblK
KY3BIPETTUIIK; YJITTHIK €PEeKIICTIKTED
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KYJbTYPHO-IIO3HABATEJIBHBIE XAPAKTEPUCTUKH KA3AXCKHUX CJIOB
B ITPOIECCE COCTABJIEHUSA JIHHI'BOCTPAHOBEJIYECKOI'O CJIOBAPSA

AHHOTaIlPIH. .HI/IHFBOCTpaHOBeIleHI/IG OIMMCBIBACTCA KaK KOMINVICKCHOC HAYYHOC HAITPABJICHUC, pACCMAaTPUBAIONIICE A3BIK
BO B3aHMMOCBA3H C HaHHOHaHLHOﬁ KyJ'ILTypOfI, HUCTOPUYCCKUM CO3HAHUCM W ISTHUYCCKUM MHPOBO33PCHHCM. B cratpe
ONpPCACIICHbI TCOPCTUKO-MCTOAOJIOrMYCCKUE OCHOBBI JIMHIBOCTPAHOBCIUCCKUX I/ICCJ'IC,Z[OBEIHI/II\/'I, MpoaHAJIN3HUPOBAHBI
COACpIKaHUC U (1)yHKL[I/I$I MOHATUA HAa OCHOBE B3ITIAAO0OB PA3JIWYHBIX YYCHBIX. B X04€ HCCICOHOBaHUA ObLIH BBI6paHBI
JICKCUYCCKHUC CAWHMUIIBI, OTPAKAIOMINE MHUPOBO33PCHHUEC KA3aXCKOI'O HApoda: POACTBCHHBLIC HMMCHA, OTUYCCKHUC MNO3ULHU,
KYyJIbTypa HAacCTapXaHa, HAIOWOHAJIbHBIC HAa3BAHWA OACKIDbI, SA3bIKOBBLIC JAHHBIC, CBA3aHHBIC C MCCTOM POXIACHUSA H
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HCTOPHYECKUMH COOBITHSMH, a TaKKe €IWHHIBI, OTHOCSIINECS K M3BECTHBIM JMYHOCTSM, M KOMIIEKCHO PacCMOTPEHO MX
JIMHTBOKYJIBTYPHOE COJep)KaHHe. B KadecTBe METOJOIOrMYEeCKOW OCHOBBI HCIIONB30BAHBI METONBI ONUCATENHLHOTO,
CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKOTI'0 ¥ MHTEPIPETAIOHHOr0 aHaim3a. Marepuabl, BKIIOUCHHBIC B CJIOBapb, OPHEHTHPOBAHHI Ha
W3Y4aroNUX WHOCTPAHHBIM SI3bIK W IPEJCTABIEHBI B IMOHSTHOM M HArJLITHOM (hopmate, MO3BOJISIONIEM IIyOXe OOBSCHHUTH
HAIlMOHAJBHYIO HJIEHTUYHOCTh, KYJIBTYPY M MHPOBO33PDEHUECKYI0 cHEUM(HKY Ka3zaxckoro Hapona. WHdopmarus
JIOTIOJTHSIETCS] BU3YaIbHBIMH M MYJIBTHMEIMIHBIMU CpeicTBaMu (M300pakeHune, kapra, Buaeo, QR-kom) u paccmarpuBaeTcs
KaK pecypc, MOIXO NN Il N3Y4eHHUs S3bIKa C MPAKTUYECKOH TOUKH 3peHHsl. Pe3ynbTaThl ncciaeoBaHus HalpaBlieHbl Ha
yCUIIEHHE MEXKKYJIBTYPHOT'O aclieKTa 00y4eHHS Ka3aXCKOMY SI3bIKY, TIPOMNaraHay HallMOHAJIbHBIX IEHHOCTEH 1 ITOBBIIIEHHE X
KYJIbTYPHO-TI03HaBATEIILHOTO ITOTEeHIIMAa. Pa3paboTaHHbII Ha 3TOI OCHOBE IMHI'BOCTPAHOBEAYECKUH CIIOBAPh CTAHET HOBBIM
BHJIOM II03HABATEJIHLHOI'O WHCTPYMEHTApHs, HE HMMEIOIIEr0 aHaJIOroB B Ka3aXCKOM SI3BIKO3HAHWH, IPEIOCTABIISIONIEIO
M3Y4aroNMM Ka3aXCKUH $3bIK W MHOCTPAHHBIM IIYTEIIECTBEHHHWKAM HCUEpIbIBAIONIYI0 HH(opManuio o0 oO0bluasx u
TpaJULIUSIX, HAIIMOHAILHOM SI3bIKE, JTyXOBHOH KYJIbTYpE Ka3axCKoOro Hapoja.

KnroueBble ci0Ba: JMHTBOCTpAaHOBEJUECKHE €IMHUIIBI;, HAIMOHAJIbHOE OBITHE; KY/IbTYypHO-TIO3HABATEIHHOE
COZIep)KaHUE; MEXKYIbTYpHasi KOMIETEHTHOCTD; HAllMOHAILHBIE 0COOCHHOCTH
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CULTURAL AND COGNITIVE CHARACTERISTICS OF KAZAKH WORDS
IN THE PROCESS OF COMPILING A LINGUOCULTURAL DICTIONARY

Abstract. Linguoculturology is described as a complex scientific field that examines language in relation to national
culture, historical consciousness, and ethnic worldview. The article defines the theoretical and methodological foundations of
linguistic and foreign studies, analyzes the content and function of the concept based on the views of various scientists. During
the research, lexical units reflecting the worldview of the Kazakh people were selected: related names, ethical positions,
dastarkhan culture, national clothing names, linguistic data related to the place of birth and historical events, as well as units
related to famous personalities, and their linguistic and cultural content was comprehensively considered. The methods of
descriptive, structural-semantic and interpretative analysis are used as a methodological basis. The materials included in the
dictionary are aimed at foreign language learners and are presented in an understandable and visual format that allows for a
deeper explanation of the national identity, culture and ideological specifics of the Kazakh people. The information is
complemented by visual and multimedia means (image, map, video, QR code) and is considered as a resource suitable for
learning a language from a practical point of view. The research results are aimed at strengthening the intercultural aspect of
teaching the Kazakh language, promoting national values and increasing their cultural and cognitive potential. The
linguocultural dictionary developed on this basis will become a new type of educational tool, unique in Kazakh linguistics,
providing students of the Kazakh language and foreign travelers with comprehensive information about the customs and
traditions, national language, and spiritual culture of the Kazakh people.

Keywords: linguistic and cognitive units; national identity; cultural and cognitive content; intercultural competence;
national characteristics
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BR21882227 “Linguistic tools and developments for the modernization of linguistic consciousness in the context of new
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Kipicne
Tin — agaMHBIH 6acThl KapbIM-KAaThIHAC KYpajibl FaHAa eMeC, COHBIMEH KaTap COJI TUIJe COUIeUTIH
XaJIBIKTBIH OMIPiH, TAPUXbIH, MOJICHUETIH KoHE TYHHETaHbIMBbIH OeiiHeneiTin aitHa. Tin MeH MoeHueT
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apachIH/Ia TePEH KOHE ©3apa OailyIaHbICTHIH 0ap €KEHIIr Ka3ipri KoFaM/a KeHIHeH MOWBIHIAIBII OTHIP.
JIMHrBOENTAaHY — TUT MEH MOJICHUETTIH TYTACTBIFBIH TYCIHYT'€ OaFbITTaNIFaH OLTiM casnackl. JINHrBoenTaHy
MIOHI apKBUIBI TUT YHPEHYIIUIEP TEK CO3/Aep MEH TpaMMaTHKAIBIK epeKerep i FaHa MEHTrepin Koimaii,
COHBIMEH KaTap COJI TUIJE COMICHUTIH XabIKThIH TYHUETAHBIMBIH, KYHIBUTBIKTAPBIH, TOCTYPIH, TAPUXBIH
KOHE OQJIEYMETTIK EpEeKIIENIKTepiH TEepeH TYCIHyre MYMKIHAIK anajabl. JIMHrBOENTaHbIM YFBIMBI
JUHTBUCTHKAIIBIK FRIIBIM/IA €ITAHBIMIBIK Oarmapaarbl TUT YHPETY YpHiciHe KATBICTBI TEPMUH PETiHIE
amFamr - per XX FachIpABIH eKIHINI JKapTHICBIHAA KoJaaHeuia Oacraapl. E.Bepemarun wMeH
B.KoctomapoBTteiq mikipinmre, Oy tepmuH anram pet 1971 xbiisl xapslk kepreH «lller enmikrepre
OpBIC TUTIH YHWpeTylde CNTAaHBIMHBIH JIMHTBHUCTHKAIBIK TMPOOJEMATHKAChl»  aTThl  €HOCKTE
KOJTaHbUTFaHbIMEH, 1970 XplmapabiH OpTachklHa JCHiH FRUTBIMHA KaybIMJIACTHIKTa KCHIHEH KOJIIAaHBICKA
eHe KoiraH koK (Bepemarun, Kocromapos, 1973: 135). Tin MeH MoieHHET apachlH/a THIFBI3 OaillaHbIC
0ap, aj JIMHTBOENTAHBIM OCHl OAMJIAHBICTHI 3€PTTEI, OHBI TYCIHY OHE KOJJIAHY >KOJJIAPbIH alIajpl.
E.M. Bepemiarut JJMHIBOENTaHBIMBIK TOCULAIH TUT YHPEHY canachlHa KOMMYHUKATUBTIK SICTEMEHIH
KAJIBIIITaCy Ke3€HIHJe JaMU OacTaraHbIH alThIl, eHOeriHae: «by o/icke coiikec, Ke3 KelIreH Tl OKbITY
KYPCHIHBIH Ma3MYHBI TE€K JWHTBHUCTHKAIBIK KYPBUIBIMJAAPMEH MISKTEIMEH, TULAIH CEeMaHTHKAIBIK
KATbIHACTAPBIH JKOHE OJIEYMETTIK KbI3METTEpIH KaMTybl KaXKeT, ©WTKeH1 TUIAIH O0acTbl MakcaThl —
KOMMYHUKAIIUS, IEMEK, OHbI OKBITYABIH Jla HETI3T1 MakcaThl — ©3apa TYCIHICY MEH KapbIM-KaTbIHAC
xacay. Ocbl ceOemnTi JUMHTBOENTaHY KOMMYHUKATHBTIK-€ITaHBIMIBIK O[ICIIEH THIFBI3 OaiilaHbICTa
KapacThIPBLIaAb», — JIEM, TUT MEH MOJICHUETTIH o3apa OaisilaHbIChIH KopceTtei (Bepemarun, 1976).

JIMHrBOENTaHBIMABIK OIpJIIK —  TUI MEH OTHOCTBIH MOAECHHM KYHABUIBIKTAPbIH, JOCTYPIH,
JTYHUETaHBIMBIH OelHeneiTiH epekmie Tuaik Oipmik. Kazak TumiHIeri ocblHAal OIPIIKTEp XaJbIKTHIH
VITTBIK OOJIMBICBIH, CAJIT-TACTYP1 MEH KYHIBUTBIKTAPBIH alfKbIH KOPCETE/I1.

JIMHTBOENTAHBIMBIK OaFbITTa TUII OKBITYJAFbl OACTHI HOTH)KE — MEHIEPUIETIH TUIMIH YITTHIK-
MOJIEHM CEMaHTHKAachl Typajibl OUIIM KanblNTacTelpy. by, eH anapiMeH, Tl YHpEHYIIIHIH TUIIIK
OIpJIIKTEep apKBLIbI YITTHIK MEHTAJTUTETTIH KOPIHICTEPIH TaHBIN, OJAPAbIH MOJICHU acTapbhlH TYCIHYIHE
JKaraai skacaiiapl. JleMek, co3epaiH MaFbIHACKIH MEHTepY TULAIK OJIIEMICPMEH IIEKTeIMeN, MOJICHHU -
TaHBIMJIBIK Ma3MYHBI 1a KaMTuabel. by Typansr 3.H. )KymaraeBa Tin yipeTyae JMHTBOEITAHBIM/IBIK
OarbITTBl HETI3T1 YCTaHBIM €Ty apKbUIbl TUI YHPEHYIIIHIH TYJIFalbIK XOHE pyXaHH JTaMybIHA KOJI
anIbUIATBIHBIH aTan oTin: «Tu1al YHpeTyaiH JIMHTBOCITaHBIMIBIK OaFbIThl 0ACThI YCTaHBIM 0OJIica, OHJA
TUT YHpeHyIIl KY3IpeTTi TyIFa ACHTeHIHCH pyXaHW TUIAIK KOpbl Oail AOaif aliTKaH «TOJIBIK ajamy»
JEHTeiiHE JIe KoTepuTy MyMKIHAIr1 6ap», — aen kazaapl (XKymartaesa, 2007: 123).

A. OMipOeKOBa JIMHIBOEITAHBIM/IBIK OAFbITTHIH HET13T1 MaKcaThbl — MOJICHU KOHCTaHTajJapIbl €Ki
HEMece YII TUIJE ©3apa CabICThIPa OTBIPHII, YITTHIK HbIIIAHAAPBIH alKbIHIAUTHIH, COJ €JIIiH O0JIMBbIC-
OITIMIH, XaJBIKTBIH MIHE3-KYJIKbl MEH TYPMBICTHIK EPEKIICTIKTEPiH aXbIPaThIll KOPCETETIH TUIIIK
YFBIMJIap MEH OeNTiIepAl 3epTTey kKoHe OKbITY Aen Oenrineiai. Jlemek, Oy OarbITTa KapacThIPbIIAThIH
HbICaHAap Oenrimi Oip enaiH Hemece YITTBIH ©31He ToH OenriiepiH, Oacka YJITTa JKOK ©3IHIIK
HBIIIAHJAPBIH KOpPCETe alaThlH TUIMIK OipiikTep OO0NMybl Kepek. AWTanblK Kazak TUIIHAE a0CTpakTiii
YFBIMIAP/bl cUTAaTTay OaphIChIHAA KYHIENIKTI ©Mip/e KUl YIIbIPAacaThlH, XalbIKKa KEHIHEH TaHbLIFaH
HaKThI 00pa3fapra cyiieny ypaici 0alikanaasl. MOMBIH, *Kyac aJjam/ibl CUIIATTAY YILIH «KOM ay3bIHaH LIeT
anMacy» jereH (pa3eoNoTUsIbIK TIpKeC KoJJaHbUiafbl. byn Tipkec KO#M jkaHyapblHa TOH >KYacThIK
KAaCHeTKe HETI3JIENITeH YIITTHIK TaHBIMHBIH KOpiHici. ©3re XallbIKTap/la MOMBIHABIK MyHIall OeiiHeMeH
0aliIaHBICTHIPBUIMAYbl MYMKIH, OHTKEHI OJap KOMABIH MiHE3-KYJIKBIH TYPMBIC-TIPIIUTIKTE EpeKIe
cunarka ue fen Kaosugamaran. Ocel Topi3al hpazeonoru3mMaepi o3re YIT oKiaepine TYCIHAIpY Ke3iHae
JUHTBOENTAHBIMIBIK OKBITYBIH 9JIiC-ToCUIAep] Koiaanbiaasl. by ofic apkpuibl Oenriiai 0ip YFEIMHBIH
WITTBIK MOJICHUETIEH OaillaHbIChl AaIlBLIBIN, TULAIK OIpMIKTIH MaFbIHACHI STHOMOJCHH HeETri3ze
TYCIHAIpUIETIHIH alIbIi Xka3aasl (OmipOekoBa, 2011: 42).

Tin ylipeHymIiHIH KOMMYHUKAaTHBTIK KY3BIPETTUIINH KaJbIITACTBIPY TEK TULAIK HOpMaap.sl
MEHTepyYMEH KaTap, OJIapJAblH OJIEYMETTIK OpTa MEH ©OMip IIbIHABIFbIHA KATBICTHI OUTIMIe JereH
CYpaHBICHIMEH YINTAChIl JkaTafpl. Ka3ak XanKpIHBIH TapuXd, MOJCHH JKOHE KOFAMIBIK-CasiCH
epeKIIeNIKTEPIH KYHeli TypAe MEeHrepy apKbUIbI TUT YHPEHYLILIEp 63 eJiHIH jKoHEe e3re MEeMJICKETTep liH
VITTBIK-MOAICHHU OOJIMBICHIH CANIBICTHIPA OTHIPHIT, UHTEPMOICHUETAPATBIK TAHBIMBIH KeHenTeal. Ochiran
opail, Ka3aK TUIIH MEHIepTy YJepiciHAe Tul YHpPEHYIIIHIH eITaHbIMJBIK OUTIMIH KaJbIITacThIpy —
OKBITY/IBIH HETI3T'1 FEUIBIMU-OIICTEMEIIK YCTaHBIMIAPBIHBIH Oipi peTiHIe allKbIHIaTa lbl.
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Kazak TimiHzeri JUHTBOENTAHBIMIBIK OIpTIKTEpAl >KyHemern, OJlapIblH MOACHU-TaHBIM/IBIK
Ma3MyHBIH ally apKbUIbl TUT MEH MOJCHMETTI Karap MEHIepTy — Ka3ipri Til YHpeTyaiH MaHbI3IbI
FBUIBIMH-QJIICTEMENIK YCTaHbIMAApbIHBIH Oipi. CoHbIMeH Karap Oysl OaFbITTa YCHIHBUIBII OTBIPFaH
MojieHu-penpe3enTatuBTi imkopmyc (https://qazcorpus.kz/_madeni-reprezentativti-ishkorpus) yiTThIK
MOJICHH Mypasap/sl HUPPIBIK KEHICTIKTE CaKTay KoHE 3aMaHayd (opmarTa YChIHY iCiHIe ©3CKTLIIKKE
ue. 3epTreyaiH 0acThl MakcaTbl — Ka3aK XaJIKbIHBIH YJITTBIK OOJMBICBHIH, TYPMBIC-CAJITBIH, CaJT-
JOCTYpJIepl MEH JYHHETaHBIMBIH OCHHENEeWTIH JMHTBOENTAHBIMIBIK OIpJIKTEpi KYHeser, oJapibl
MOJICHU-TaHBIM/IBIK Ma3MYHBI HET131H/Ie CUTIATTAY KOHE COJI HET13/Ie MIETENIIK ayJUTOPHUSIFa KOJDKETIMTI
00JIaThIH/IAM TMHTBOCITAHBIM/BIK CO3/IIK YCHIHY.

MatepuaJi xdHe dicTep

3epTTey MarepHalibl PETiHAC Ka3aK TUTIHJETT JHMHTBOCITAHBIMIBIK OIpJiKTEep aibIHABL. by
OIpJIKTEep/Il IPIKTEY KOHE cUIaTTay OapbIChIHIA Ka3aK XaJKbIHBIH JYHHUETAHBIMBIH, TYPMbIC-CAJThIH,
CaJIT-JIOCTYP1 MEH MOJIEHU KOATAPBIH OCHHENeUTIH TUIIK OipirikTepre 6aca Ha3ap aynapbeuiisl. Makanana
KOJIJITAaHBUTFAH MaTepuaiap JUHTBUCTUKAJIBIK KOHE ITHOTPa(UsIBIK eHOCKTEpIeH, COHaii-aK KOPKEM
o1eOMETTEH alblHFaH TUIIK IepeKTepre HeT131e/1l.

JIMHrBOENTaHBIMABIK OIPIIIKTEP1 XKYyieney OapbIChIHa TAKbIPBIIITHIK TONTACTHIPY, CEMaHTUKAJIBIK
Tangay, KOMIIOHEHTTIK Tayjgay »OHE WHTEPIPETAIMSUIBIK OMICTep KOJIAHBULABL. TaKBIPBINTHIK
TONTACTBIPY 9JICI apKbUIbl OIpiiKTEp (MBICAJbl, TYBICTBIK aTayjap, TaraM aTaylapbl, KUIM aTaysapsl,
TapuxW OKHWFajap T.0.) KyHeNeHIn KapacThIpbuLbl. KOMIOHEHTTIK Tanmmay ofici OIpiiKTepiH IImKi
KYPBUIBIMBIH, SFHA MarblHAa Kypayllbl HETI3T1 AJIEMEHTTEPIH aHBIKTayFa OarbITTANABI. DTHOMOICHH
Ma3MyH MEH TaHBIMJIBIK MaFbIHa MHTEPIPETANUSIIBIK dJIiC apKBUIBI aHBIKTAJICa, MOJICHH CHMBOJIMKAHBI,
WITTBIK €pEKIICITIKTEeP/I1 )KOHE ISCTYPITi IYHUETAHBIM/IbI TAHBITATHIH KACBIPHIH MaFbIHAJIAP/IBI capajayia
KYPBUTBIM/IBIK-CEMaHTHUKAJIBIK /TICTep OACIIBUIBIKKA aJTBIH/IBI.

OJj1edneTKe MOoJy

Makanana Ka3ak XaJdKbIHBIH TYPMBIC-TIPUIUTITIHE, MOJACHHETIHE KAThICTBI JIMHTBOCITAHBIMIIBIK
OipiikTep 3eprTenenmi. 3epTTeyAl TiUT MEH MOJEHUETTIH o3apa OaiJlaHbICBIH KapacThIPaThiH
JMHTBOCNTAHBIMBIK ~OaFbITTarbl €HOEKTep Kypaiasl. JIuHrBoenTaHy Maocenenepi ajFaml peT
E.Bepemarun men B.KocromapoB eHOEKTEpiHIEe KEHIHEH CHUIIATTAJIBIMN, TUT YUPETy OapbIChIHIA YIITTHIK-
MOJIEHM MAa3MyHJbl MEHIE€PTYIIH MAaHBI3IbUIBIFBl HEr3JeNreH. ABTOpJap JIMHIBOEITAHBIMIBIK
OIpIKTEP/Il OKBITY-IMIaKTUKAIBIK MaKCaTTa Maialany KaKEeTTUIITH, SIFHH, TUT YUPEHY MPOIIECIHIE TEK
IpaMMaTHKAJIBIK KYPBUIBIMIAPABI €MEeC, MOJIECHU-TAaHBIMJBIK Ma3MyH[bl J1a KaTap UIrepyAl YChIHA[bl
(epba, 2004: 432; Bunorpanos, 1980: 359).

Tin meH moneHueT apakatblHachl maceneci b. Yopd men O. CenupaiH rumnore3arapbIMEH e
cabakrac. D.CenupiH nalkbIMIaybIHIIA, TUT — MOACHUETTIH KUIT1, Op YWITTBIH TUIl IyHUEH1 ©31HI1K TAaHBIM
HeriziHge OeiHenelmi. OChl TY)KBIPBIM YJITTBIK TUIMIK O€liHE MEH 3THOMOIEHHU OIpiiKTepil TaHyda
MaHBI3/Ibl TEOPHUSIIBIK Heris Oosmbl (Sapir, 1951). JIuHrBOoeNTaHBIMIBIK OaFbITTa TUIAI OKBITYIBIH
omicHamanblK Kbipimapel 3.H. JKymaraea meH A.OMIpOCKOBaHBIH CHOEKTEpIHIE ¢ >KaH-)KAKThI
cunartajirad. Aran aiitkanza, 3.H. )KymaraeBa TMHIBOEITaHBIM/IBIK TOCUII TI1 YHPEHYIIIHIH TYJIFAJIBIK
YKOHE pyXaHH JaMybIHa BIKIAJ] €TEeTIH HEeri3r1 YCTaHBbIM PETIHE KapacThipca, ad A. OMipOeKoBa YITTHIK
OOJIMBICTBI CHUNATTANTBIH MOAEHM KOHCTAHTAJApJbl TUT apKbLIbl JKETKI3Yy KOJJApbIH HAKThLIAHIbI
(OKymaraesa, 2007: 123, OmipOekoBa, 2011: 42).

bynan Oejexk  JMHTBOCITAHBIMIBIK  OIPIIKTEPAIH  CEMAHTHKAChIH MOACHHM  TYPFBIIAH
UMHTepHpeTalnusiiay, OoJapAblH MOJIEHH-CEMAaHTHUKAIBIK OeNriIeHIMIH jkacay YJATiiepi JMHTBOMOJEHH
IIIKOpPITyC asChIHAA Jla KEeHIHEH »Yy3ere achlpbUibil Keieli (OtebaeBa, McaeBa, Cepikkbizbl, 2023).
Conpaii-ak MOJEHM JYHUETaHbIM YFBIMBIH ally/la JMHTBOMOJEHM OIpMiKTepHAiH pesi alpbIKIIa.
JIMHrBOENTAHBIMJIBIK OIPJIKTEPIH TULIIK PEeNpe3eHTalMsACh] XKaHyap aTaylapbl apKbUIbl Ja KepiHell:
MBbICaIbl, Ka3aK 3THOMO/IEHUETIHE «Tyhe» OeifHecl pyXxaHu opi TYPMBICTHIK MOHIe He 00Jica, aFbUILIBIH
TUIIK KOFaM/ia 0J1 KeOiHe CHMBOJIIBIK cunarTa Kojjansliaael (Talgatqyzy xone 1.6., 2024).

Jlexcukorpadus FHUIBIMBIHBIH TEOPUSUIBIK HETi3iH KanaymbuiapiasiH 6ipi JI.B. Hlep6a exi Tinai
CO3IIIKTEP/iH, ocipece IIeT TUIH YHpeHylliiepre apHajfaH JIEKCUKOTrpausIblK eHOeKTepIiH
KYpbUIBIMBIHA €peKille Hazap ayjaapraH. OHBIH NailbIMIayblHINA, IIET TUIIH YHpEHYIIIre apHajfaH
apHaiibl OarbITTAIFaH CO3MIKTE CO3 MAFbIHACHI OKYILBIHBIH aHa TUTIHJE KapanaibiM opi TYCIHIKTI Typ/e
TYCIHAIpUITeH1 JXeH, Oipak OyJ TYCIHAIpY CO3]liH HaFbl3 JIMHIBOMOJAEHU TaOUFATHIH KOMECKLIel
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xibepmeyi tuic. Ocbl opaiina JI.B. Illep6anbiH co3miKTeri TYCiHIIpME YJITTBIK-MOICHH €PEKILIEeTIKTi
Oy30aii cakTaybl KEpeK JeTeH YCTaHbIMBbI — Ka3ipri JMHI'BOEITAHBIM/IBIK JIEKCUKOTpa(ysl YILIiH JI€ ©3€KTi.
OliTKeHI MYHJal CO3IKTEp TEK TULAIK MarFbIHAHBI €MEC, COJ MaFblHA apTBHIHAAFBI YIITTHIK TaHBIMJIEI,
KYHJIBUTBIK JKYHeciH xkeTki3yre OarpiTranrad (LLepba, 1974: 265).

Atanran 3epTTey eHOeKTepi MaKayiafa KapacThIPhUIFaH JIMHTBOCITAaHBIMIBIK OIpIIKTEpIi JKyieney
MEH OJIAPIBIH CEMaHTHUKACHIH MOJICHU-TAHBIMJIBIK TYPFBIIA allyla TalAay JKOHE WHTEpIpEeTaIusiay
0apBICHIH/Ia TEOPUSITBIK-IICHAMAIIBIK HET13 PETiH/Ie Al AaaHblIIIbL.

ConblMeH Oipre ce3miKke MaTepHaiiapibl >KHHAayFa JXOHE CO3MIK MaKalaHbl JIalbIHIAyFa:
O.KaitnapasiH 3 TOMABIK STHOJIMHIBUCTHKAIBIK co3/iri, Kasak TiminiH 15 ToMABIK TyciHAipMe ce3iri,
Kazak TutiHiH aliMaKThIK ce3iri, «OKIriTTiH ym KypTeD» aTThl )kuHAK KiTaObl, C.KeHxeaxMeTyJIbIHbIH
«¥NTTBIK ONeT-FYphINTHIH OeiimomiM 220 Typi» skoHe «KaszakTeiH cant-moctypriepi» eHOekTepi,
H.Axk0aiinery «Ka3zakTelH A9CTYpIli ataymapbi», 5 ToMaslK «Ka3akTelH 3THOTpAQUSIIBIK KaTeropusiap,
YFBIMJIAp MEH aTayJapblHbIH JOCTYpil Kyleci» arTel sHuukioneaus, b.Komamamynsinei «Kazak
XaJIKbIHBIH TYBIC-TYFaHIBIK >KYHeCl, ypHak ecipy, TopOueney AoCTypl, YWIEHY FYpPBIITapbD» aTThl
eHOCKTep1 MaiiJalaHbIIIbI.

HoaTnxkesiep MeH TaJKbLIAY

JIMHrBOENTAHBIMABIK CO3MIK — TULAIK OIpIIKTepl YJITTHIK-MOJAEHH Ma3MYHMEH OailliaHbICThIpa
OTBIPBIT CUNIATTANTHIH €PEKIIIe JIEKCUKOTpapusIIbIK eHOeK. MyHIai co3aiKkTepIiH 0acThl MaKcaThl — TUII
IIeT TUT peTiHJe YHpEeHIN »aTKaH TYJIFaHbIH TUIMEH KaTap COJ TUIAl TYTHIHYIIBI YIATTHIH OOJMBICHIH,
TYHUETaHBIMBIH, KYHABUIBIK JKyHeciH TaHbITy. Kazipri JuMHrBucTHKaga OyJl KOMMYHHMKATHBTIK
KY3BIPETTUTIKIIEH KaTap MOJEHUETAPAIBIK KY3BIPETTUTIKTI JI€ KaJBIITACTHIPYAbl KO3JEHTIH MaHBI3IbI
OarbIT caHanaabl. OChI TYPFBIZA XaIbIKAPAIBIK JEHIel e YTl 00MapisiK xobamapabiy Oipi — Ilywkun
amvinoazvl Peceli memnekemmik opvlc mini uncmumymsl 23ipnecen «Poccusay mynemumeouansiy
JUHe80eIManbiMOblK ouaaun cozdiei (https://ls.pushkininstitute.ru/). by ce3mik KypbUIbIMBI KaFbIHAH
KYpAesi, Ma3MyHBI 0ail opl MyJbTUMEIUAJIBIK CUIaTKa OEHIMIENTeH: OHIaFbl MaKaIajiap ayauo, OciiHe,
CypeT, KapTa, JAEPEKTI MOTIHAEP XKoHE MHTEPAKTUBTI TaIlChIpMallapMeH Oipre YChIHBUIFaH. JKoOaHBIH
ayKbIMbl K€H — OHJ[a OPbIC MOJICHHETIHE KATBICThI JKUbIpMa IIAKTHI TAKbIPHII KaMTBUIBIIN, pOip ce3
VITTBIK-MOJCHH KOHTEKCTE TYCIHIIPUIreH. ATaJFaH OHJIAMH CO3/IK TUT MEH MOJCHHUETTI cabaKTacThipa
OKBITYJIBIH THIMJI1 3aMaHayH YITICIHE jKaTajbl. AJl Ka3ak TUIIHJIE 931pJICHIN OTBHIPFAaH KaHa OaFbITTaFrbl
CO3IIKTIH €pEeKIIeNiri — MakcaTThl ayIuTOpusara ukeMaenyi. Ka3ipri ke3eHae o1 1ocTypili KypbUIbIM/Ia
YCHIHBUIFAaHBIMEH, 0OJIaIIaKTa TOJBIKTBIPBUIBIIN, KEHEUTLIII, OHJIaiH (hopMaTKa Kelry aneyeTi 6ap. by —
Ka3ak TUTIHIH JIMHTBOCJITAHBIMJIBIK QJICYETIH )KYHeJIeyAeri ajJFallKbl HAaKThl FBIIBIMH-OICTEMEITIK KaJ aM
KoHe ipreni Ke3eH. CalbICTBIpMaibl TYpPJE alFaHAa, OPbIC TUTIHIErT CO3MIK — MYJIbTUMEIUANBIK,
JKYHEJICHTeH opi KeH ayKbIMJIbI k00a 00Jica, Ka3aK TUTIH/IETT CO3IIK — BIKIIaM, MaKCATThI KOHE IICTEIIIK
aynuTopusira OeHiMIENTeH anFamKel TOKiproOe. Exi co3/ik Te 3 MIHAETIH HAKTHI aTKapaabl: OIpiHIIICI —
TUT MEH MOJCHMETTI KeUIeHII MEHTEepPTYMIH YJTICIH KepceTce, €KIHINICI — YITTHIK TUIIIK-MOACHHU
Ma3MYHJIbl CYPBINTAIFaH opi KOJDKETIMII TYpAE YChIHATBHIH KaHa OacTaMa OOJIBIN KaJbIIITACKIT OTHIP.
Kazak yiTeiHa FaHa TOH, ©3re YITTapaa Ke3ACCIeHTIH 031H/I1K HbIIIAaHap MEH Oenriiepai alKbIHIauThIH
TUIAIK OipJikTep KapacThIpbliabl. COHBIMEH KaTap JIMHTBOEITAHBIM/IBIK OIpIIKTEPAiH YATTaHBITYIIBLIBIK
ANIEMEHTTEP1 KYHENeHIN, TOMECHICT1Ie TorTapFa KIKTeI/Ii:

o Kaszax ombacvina kamvicmoel Oipnikmep. Ka3zak KoramblHIa 0TOAchl — €H HETI3r1 MHCTUTYT.
OTtbackl My1IenepiH aTay MEH OJilapFa KaThICThI CoO3ep TePEH MarblHara ue. MbIcallbl, «aoce» Co31 TeK
KaHa YJKEH ama eMec, MeHIpIMILUIIK MeH JaHaJbIKTHIH CUMBOJBI. «Ama» — YpHakThlH OacTaysl, el
Ka3bIHACKL. « Keniny — TeK e IiH peti eMec, )kaHa 0TOAChIFa KOCBUIFaH KYPMETTI ajlaM. «42a» co31 KazaK
MOJICHHETIHJIe TeK TyFaH Oayblp FaHa €MeC, COHJAal-aK YJIKEHTe JereH KYpMeT TeH >KaKbIHIBIKTHI
OLTipeTiH KeH MarblHallbl JIMHI'BOENTAaHBIMIBIK Oipiik. MoneHn ceMaHTHMKa TYpPFBICHIHAH OyJ1 ce3
YJIKeH1 Chliay, oJleyMeTTIK MopTede MEH >KayalKepIIUIiKTI KepCeTy CHMBOJbBI PETiHAE KbI3MET
aTkapanel. Kazak KoraMbIHIa «aFa» araybl Kachkl YIKEH, TOXipuOemi, CceHIMIi agamMFa KaTbICThI
Konaanbutaael. COHBIMEH Oipre «ara» ce3l TYBICTHIK IEHOEpPIHEH ThIC Kepje A€ JKaKbIH JOCTap MEH
TaHBICTAP apachblHAa KYpPMET MeH 0aybIpMaNIBIKTBIH O€MTici peTinae Koiaaanbuiaasl. Ochlnaiiina, «aray
Co31 KazaK JSTHUKAJBIK MEHTAIUTETIH/E YJIKEHIe JEeTreH CBhIMIACTBIK MEeH KOFaMJbIK KaTbIHACTApIar bl
CEHIMJUTIK TeH >KAKbIHIACTBHIKTHI OUIAIPETIH MOJCHM CHUMBOJIFA aillHalFaH. «AHa» C€e31 Kaszak
MOJICHHETIHJIe TeK OMOJOTHSIIBIK TYCIHIKTE FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap KEeH MOJICHU-CHMBOJMKAIBIK
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MoHTe Me. Ka3zak ITHHKAIBIK MEHTAJIMTETIHAE «daHA» — OTOACHIHBIH PyXaHW OPTAaJbIFbl, OTOACKIHBIH
TYTACTHIFBI MEH TYPAKTBUIBIFBIH KAMTaMacChI3 €Tyl by ce3 ylIKeH KypMeTIieH alThUIa bl )KOHE aHara
JIETeH aJIalJIbIK, MEKCi3 Maxa00aT Ka3aKThIH KONTETeH CalT-AdCTYpIepi MEH HaHBIM-CEHIMIH/IE KOpiHic
tabapl. COHBIMEH KaTap «aHa» YFBIMBI KOFaMJaFbl oleN PeJIiH, OHBIH OTOACHIHAAFhI XKOHE KOFAMIaFbl
kKayankepuiiniria Oingipeni. Ochuiaiiina, «axa» €631 — Ka3aKk MOJACHHUETIHICT1 CYHICIIEHIIUTIK TeH
KYPMETTIH, eMipJIik cabak neH TOpOMEeHIH KEIIeH [i CHMBOJIBI.

Ce3pikke KIriTTIH 63 )KYPThIHA OAMIAHBICTHI a2d, a2alibii, aHd, anda, ama, aKe, anke, bana, 6ayvip,
Jlcap, dlcenee, Koke, KapblHOAC XOHE T.0. aTaylnapAblH MOJCHH-CEMAaHTUKAIBIK MarbIHACHl OCepiii.
TybICTBIKKA KaTBICTHI aTayinapabl KOJAaHyaa KeOip allMaKThIK epeKIIeNTiKTep Ke3/1eCeTiH1 TYCIHAIPIIIL.
Kynannanbikka, KailbIHKYpThIHA OAaWIaHBICTBI Oadca, Oanovi3, KeliH, KeliHueK, Kyuey, Kaubly, KaublH
ama, KauvblH ana, KaublH eHe, KalblH JdCYpm, KaublH iHi, Kyoa, bac Kyoa, Kyoa bana, Kyoa2u *oHE T.0.
aTaynap KaMTbUIbII, KeHOIpeysepiHiH opTypial eHOeKTep e SpTY il TYCIHAIPLIIN XKypreHaepi 0ip xxyiere
TYCIpLIiN, HAKThUIaH/Ibl, apa-Typa aiMaKTbhIK KOJIJIJaHbIC €PEKILEIKTEepIHE curaTrTama oepuil.

e Kazax osmuxacwvina xamvicmwl Oipnikmep. Kazak STHKachl — KOFaMJarbl KapbIM-KaThIHAC
epexernepi MEH MOPaJIbJIBIK-9/ICTITIK HOPMAJapbIHBIH KUBIHTHIFRL. Ka3ak MOJCHHETIHAC STHUKAIBIK
KaTblHAC epeKkine MaHbdra ue. Kazax osmukacvina KatblcThl 40 MIaKThl TUIAIK OIpJiK MbIHAAAM
TaKBIPBINTHIK TOMKA OIPIKTIPUIAL canemoecy/amanoacy smukemi, mauvicy 20edi, mauvlicmuipy 20€0i,
Kapamnanap, H#CoH cypay adedi, KOHAKKA Waxvlpy 20ebi, KoHakka oapy 20ebi, aneimenecy ao0eoi,
kowmacy osmuxemi. llleTren a3amaThlHa Ka3aK STHUKETIHE KATBICTBI TOFBI3 TAKBIPBIITHIK TONTHIH
OpKaMCHICBIHBIH ~ ayKbIMBIH KOPCETEeTIH TUIAIK OipiikTepre aHblkTama Oepinal.  Mbicaisl,
Accanaymazanetikym! KobOine ep anammapaplH aMaHJBIK CYpPacybl, KYpMET KepceTe conemaecyi. JKacel
KIIi aaaM >Kackl YJKEH aJamMfa «accajlayMaraJieiKym» Jen KOJbIH Oepemi, Jkachl YIIKEHI
«yaFajJielikymaccajgam» Jel KOJIBIH aianel. AJl  KONIIUIIK JKepJe CBIPTTaH KeIreH ajgam
«accaJaMyaraJIeMKym» JIeT KOJBIH KYPEK TYChIHAa KOUMBIN, OachblH Wi, >KaJIbIFa CcoleM Oepe/i.
Canememciz be?/Canemem ne? Kazak TUTIHIET1 CBIMabl opi pecMu caneMuecy (GopmManmapbiHbIH Oipi.
Conempaecynin Oy Typi Ka3ipri Ka3ak KOFaMmbIHIa Ken Kosiianbutiaabl. KeOine Oip-0ipiH TaHBIMAWTHIH,
YKaKBIHJIBIFBI KOK afamaap Oip-OipiMeH amaHAacKaHIa, pecMH opTraiapnaa (ycra3z OeH IIOKIpT, aAdpirep
MEH CBIPKAT, JAYKCHII1 MEH TYTHIHYIIBI, opinTecTep) kul Koimanpliaapl. CoHmaii-ak Ked ce3aepAiH
OHIPJIIK epeKIIeTiKTepl KopceTuiail. Meicalbl, ana, anaii, mame ce30epi — KONIIUTIK KaFaiaa oeiipecMu
opTajia >Kachl COMJICYIIICH YJIKEH OCHWTaHbIC oiel aJlaMFa Kapara alThUIaThiH KapaTtna. KazakcTaHHBIH
OatbIc OHIpiHAC OciipecMu opTanapaa ana, MbIFBICEIHAA anatl, OHTYCTITIHIIC anuie, anketl, mame JIeM auTy
KaJbITacKaH. JKenee, giceneule, dceneeli — aFraHblH, Kachl YIKEH TybICTapAblH oieni. [locTypini Ka3ak
KOFaMbIHJIa JKachl YJIKEH oiel aJaMra TaHbIMaca Ja <OKEHIe, >KEHeIlle, XeHreh» Jen ceiley
KaJbIITacKaH. ONTKeH1 Ka3ak Oip-OipiH TybIc, OaybIp, )KaKbIH CaHaraH. AJl JKCHI'CJICPIHIH IIIHAC 631He
YKAKbIH KOPETIH KEHI'€CIH «aK >KeHIeM, aK )KeHeleM» JIeTl, epeKIesnien aiitarein 6oaran. KazakcTaHHBIH
OatbIc OHIpiHIE OelipecMu opTanapaa Jcuuie, OHTYCTITIHAC Jiceuse T AUTy KaIbIITaCKaH.

o Jlacmapxan madenuemine xamvicmol Oiprikmep. JlacTapkaH MOJEHHETI — Ka3aK XaJKbIHBIH
WITTBIK A3CTYpJepi MEH 9JeT-FYPIIbIHA HET13/1€NTeH, TaFaM/Ibl YCHIHY, OHBI XK€y, KOHAK KYTY KOHE OpTaK
TaMakTaHy pOCIMJAEPIHIH J>KUBIHTBIFBL. byl MoneHHeT Ka3ak KOFaMBbIHAAFbl KOHAKKANIBUIBIKTHI,
CBIMIACTBIKTHI, 0TOACH MEH KaybIM apachlHIaFbl TATYIBIK IIEH bIHTBIMAKTACTHIKTHI OU1Tipeni. Jacmapxan
MaOeHuemine, oacmapkan a0ediHe, ONIM-JICIMIM, Kalgbl Kacipemme JHCAUbLIAMbIH OACMAPKAH,
MepekeniK ic-uapanapoa bepitemin ac-0am TYpPJEpIHE KATBICThI TULMIK OIpIiKTep >KMHAKTAIbI JKOHE
OJIapJIbIH MOJCHH-TAHBIMJBIK MarbIHAachl Oepinmi. Kosiza cy Kywo — JNacTapkaH >»XOHE KOHAK KYTY
MOJICHHETIHEeT1 NoCTYpai Fyphin. KoHak kenreHae HeMece ac alJIbIH/Ia Y IIH Killlici KOHAKThIH KOJIBIHA
apHailbl KYMaHMeH cy KyHbIN, Ta3alblK jkKacayra MYMKIHZIK Oepeni. bysn pociM — KOHakka Kypmer
kepceTyiH Oenrici. KonbiHa cy KyifraH Oanara Hemece jkKacka KOHAK pU3allbUIBIFbIH Ou1nipin, «Kem
xacay, «Cynaii TYHBIK 6011», «FyMbIpibl 60om», «Taynait azamaT 0011 CUSKTHI aFbIC MEeH aK 0aTta Gepei.
Lacmapxan 6aceina omeipy pemi — 3p aJlaMHBIH KacbIHA, QJIEYMETTIK MopTeOeciHe KoHEe 0TOACHIH/IaF bl
OpHBIHA Kapail acTapkaH OachlHIa apHaiibl OenriieHeTiH oThIpy TopTiOi. Exxenri noctyp GolibiHIIa, eH
CBIWJIBL, J)KAChI YJIKEH aJlaM YU[IIH TOpiHe, SIFHU €CIKTIH KapaMa-KapChl )KOFaPFhI KaFbIHA OTHIPFBI3bLIA/IbI.
Topee omulpevizy — Ka3aK XaJIKbIHBIH JIOCTYPJIl KOHAKKANIBUIBIK MOJICHUETIH/E €peKIle ChIi-KYpMeT
Oenrici peTiHzie TaHbUIATBHIH FYpbIN. KoHAaK KeNlreH Ke3/ie Y ueci OHbI «TOPIIETIHI3», «TOPre IIBIFBIHBI3»
JIeTT KapChl anafibl, KOPIIE TOCEIL, KACTHIK KOMBII, TOPTE OTHIPFBI3BIN KYPMET KopceTei. Jacmapkan sicaro
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— Kas3akbl oOpTajga JacTapkaH >Kalw, ONETTe, apHaiibl KOHAK IIAKbIPy J>KOCBIHBIHA OaiIaHBICTHI
aTKapbUIaTBIH Ypaic. SIFHM, ac-TaramIbl JaibiHAayaaH OacTam, KOHAK MIAKBIPY JIOCTYPiH OUIIipeTiH
ayKbIMJIbI YFBIM. AC ycbiHy — Ka3aK JacTapKaHBIHAAFbl CHIAJIACTBIK 9JIENTEPiHIH YJIKeHi, Oip-OipiHe ac
ycbIHy pacimi. On — et acaty, 0ac TapTy, KyJIaK YCbIHY, TaHail YChIHY, KbIMBI3 YCBIHY, JKUTIK YCHIHY, €T
ycbIHy. By Ka3akThIH ecTe KOK €CKi 3aMaHIapaH KaJFachlll KeJe jKaTKaH ChIAIACTHIK MOJICHUETI MEH
onemi onebine xatansl. Kynax 6epy — KOWIBIH KyJIarbiH Oananapra Oepy paciMi. O «TiT anfsii, ce3re
KYJIaK acKbIII OOJICBIHY», «CaK KYJIaK, aJIFBIP OOJICBIHY», «ECTi XKIriT OOJICBIH» JIETeH BIPBIMMEH Oepiiei.
Hacrapkan moieHueTiHae Oip 0acThIH €Ki KysiarbiH Oip Oanara Oepmerini. Ce0edi, exi KyJIakTel Oipaei
KereH OaylaHbIH Oip KyJIaFbIHaH KipreH ce3 eKiHIII KyJIaFbIHaH IIBIFBIN KeTe/Il, TIT aJIMai/Ibl, aKa KyJIaK
Oomanpl nereH ceHiM Oap. Koz orcezizy — KOWABIH KO31H Oanara HeMece KYpMETT1 alaMFa YChIHY FYPITBL.
«Ke3iH ambIk 00JICHIH, KOpereH, 3epek 00:1!» nereH TilekmeH xacanaapl. Ko exi ke3iH O0ip agamra
raHa Oepe/i, cebe01 OyJ1 epekile CHUMBOJIIBIK MOH1 0ap BIPHIM.

o Yimmuix kuimoepee kamvicmul Oipaikmep. KiiM TYPMBICTHIK KQKETTUTIKTI ©TEYMEH IEKTEIMEH,
aJlaMHBbIH JKac EepeKIIeNIriH, 9JN€yMETTIK MOpTeOeCiH, STHUKAIBIK >KOHE AalMAakKThIK epeKIIeTiriH
OUTIIIPETIH STHOMOJCHU MapKep peTiHAE J€ KbI3MET aTKapajibl. Op KHIMHIH ©31HJIK CUMBOJIBIK MOHI
0O0JITbI, MBICAJIBI, IIIAMTAH» — MIPTEOCHIH OeNrici, «0epik» — epilik MeH HAMBICTBIH KepiHicl. Opaman —
ApMYpNi Mamaoan wiapusl, yulbypelui emin micineen, auen, Kvl3 6ana 0AcblHa Mapmamvli HCAYIbIK.
Keninniy opaman mazyer — xac KeliHHIH TopOueci MeH 9JienTuliriHiy 6enrici. OpamaliablH FYPBINTHIK
MOHI 30p. AK mycmi opaMain KyaHBIIITHI, JKaKCBUIBIKTBI aHFapTCa, KApd Opamal KAWFBI-KacipeTTi
ounaipres. Kylieyi kaifTeic OosiFaHAa )KUHAIIFaH dieNiep MapKYMHBIH 9iielli MeH KbI3bIHBIH OachlHa Kapa
opaman canraH. OCbIFaH Opail Kazak XaJlKbIHAA « Opaman moHea icapamaca 0d, Hcolea Hapaiiovly,
«Opaman mown 60amatiovl, sxcon bonaovly, «Kaxcwl Kicimiy auyvl JHcibex opaman Kenkeuute, JIETCH
opamJIbl ce3 KalbIlTacKaH. [llanan — acmapulia jHCyH He MAKMA CANbIHbIN, Colpmbl OAANbl MAMAMEH
KanmaneaH, iwi acmapian2an celpm Kuim. Aoamea wianan Ku2izy, UbleblHA WAnaw xHcady — YIKEH
KYPMETTIH CHMBOJIbI. Ka3zakpl mIamaHmapAbplH TMOMIBIMBI MEH MINIMIHAE aiMaKTBIK EpeKIIeIKTepre
OailytaHpICTBI OipKaTap e3remienikrep Oap. Atam aiTkanma, JKericy meH OHTYCTIK OHIpIEpiHIH
anaH apbIHbIH €TEeK-KEHeP1 Y3bIH Kelli, amiekeini 6oansl. An Celp oHipi MeH baTeic aiimMakTapabpiH
manaHjaapbl KeH, *eHJepl e Y3bIH KelIreH Kailbipma >karanbl Oosianpl. Oprtanslk neH lIbiFpic eHip
IIanaH apbIHBIH 0aCTHI €PEKIIEIri €TeK-KeHIep1 KeH 9p1 Y3bIH KEJiI, JKaraaapbl KbICKa 0oJsiasl. Juik —
mepioen mizcinin, MmolCman2an KblCmulk colpm Kuim mypi. Ka3zaKTelH ofeT-FypIIbIHIA IITIKTIH ajJaThIH
©31H1K OpHBI O6ap. MbIcalbl, Kackwip iwikmi *KublpMa OECKe TOJMaraH >KacTapra KUIore OOJMaijbl,
ce0e01 KacTBIK JKaJbIHBl MEH Tepl KbI3Ybl XKIMITTIH KYIIIH KaWTapaabl HEMECe aypyFa YIIblpaTaibl.
CoHpbIKTaH KacKbIp IIIIKT1 KBIPBIK jKacTaH ackaH ep a3aMarTapra FaHa KHUIOTe pykKcaT eTuireH. ToH
Oaranbel KWiM OOJIFaHABIKTaH: «En azacvlz Goamac, mou dicazacel3 oonamacy, «Tanvizan dcepoe 00t
CHULTbL, MAHBIMAEAH JicepOe MOH cbulilibly, «Opaman moun 60amMaiosl, dHcon 601a0bly ChIHABI TOHFA
0aiiIaHBICTHl MaKaJI-MITeJN TYpJepl Kotl.

o Tyzan orcep yevimbina Kamoicmol Oipaikmep. TyFaH )kep — TMHTBOENTAHBIM/IBIK OaFBITTHIH HET131
0oObeKTUIepiHiH Oipi. ATanFaH YFbIM >Kajlmbl atay OOJFaHBIMEH, 3€pTTEy asChIHIA OHBI XKYHeni Typae
Tajjay MakcaThlHIa €Ki HeTri3ri TapMmakka Oelin KapacThIpbuiabl. OHBIH aJFalIKbIChl — KHEN KOHE
oyJHeni JKepJep YFbIMBI, €KIHII1 TapMaK — TYpPUCTIK HbICAHAAp MEH TaOUFU-TeorpadusIbiK MEKEHIEep.
3eprrey O6apbichinga Kazakcran aymarpiHaH 10-HaH actaMm Kueni OpblH MeH 38-re JKYybIK TYPUCTIK HbICAaH
IpIKTEeNIN aNbIHAbL. OpOip HbIcaH OOMBIHIIIA OHBIH aTAybIHBIH aTaly CUIAThI, MOJCHH, TAOUFHU TYPFBIIAFbI
€peKILeNiri, TaHbIMall 00Ty cebenTepi MEH COJ JKep aTayblHa OaiaHBICTHI Ka3aK XaJIKbIHBIH CaHAChIH/A
KaJBINITaCKAH TYPAKTHI TIpKECTEp, aHbI3-OHTIMeNep MEH KaHATThI CO3/ep JKyiem Typae capanansl. byn
MOJIIMETTEp JKep aTayJapbIHBIH JMHIBOENTAHBIM/BIK CHUIIATHIH AllyFa KOHE YJITTHIK JyHHETaHBIMMEH
cabaKTacThIFBIH aHBIKTayFa Heri3 Oomnabl. MoceneH, Typkicman — Ka3akCTaHHBIH OHTYCTITiHIE, YIIbI
XKibek >xonbIHbIH O0MbIHIa, KapaTtay MeHn Chipaapus ©3eHIepiHiH OpTachIHa OPHAIACKAH €XKENri KaJa.
Typxkictan — kene 3amanna [llayeap nen atanrad. On raceipiap OOWBI TYPKi XaJBIKTapPBIHBIH MOJCHH,
JIHH JKOHE casicH OpTalbIFbl 007bIT KenreH. Kaszipri tagaa Typkictan kanaceinaa mamamen 200 MbIHFa
KYBIK aiaM Typajibl. TYpKi XalbIKTapbIHBIH OPTaK KYHIBUTBIKTAPhl MEH MYPAChl OCHI KaJlaHBIH TOPIHEH
opei Tankad. 2021 xwuel Typkicman TYPKCOM yiiwimer TapansiHan «Typki oneminiy MaoeHu
acmanacely Aen xxapusutanasl. Opra A3HsiIaFsl HCTIaM apXUTEKTYPACHIHBIH 1HXKY-Map KaHbl CaHATIAThIH
anemre ourini Koowca Axmem Hcayu xeceneci opHanackaH. KeceHeHIH ackak KymOe3nepi MeH HO3IK
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OIOJIApPBI FACBIPJIAp OOWBI CAKTAJBIN, TYPUCTEpPre €XKENri MOyIpiepiH 131 KaJFaH KeHe Kaiaa peTiHie
TaHbIMAIL. A1mbin camypuik — TYpKICTaH KaJlaChlH/Ia OpHaTaCKaH MU(OIOTHSIIBIK CUITaTTa 00 KeTepreH
OMBIH-CAYBIK OPTAJIBIFBL. By anein Kyc OeiiHeciHAeri eHep TYbIHIBICHI — €PKIH/IK MeH OepeKeHiH, KYII
neH OaThIpIBIKTBIH KOpiHicl. FumapaTThiH coyieri Ae e3remie: KYMBIPTKAa MHIMIHAEC KYPBUIBIMHBIH
MaHJail TYCBIHJA aNThIH TYCTEC KbIpaH OelHeleHTeH. byn CHUMBON €1 pyXbIHBIH acKak KepiHiCiH
oinaipeni. OcbHa Keaynriiepaid 0acThl Ha3apblH ayaaparbiH epekmernik — 8D Tearp. Teatp — 3amanaym
cummartarbl, TMJl ennmepi OoifpiHma Oamamacsl k0K HbicaH. Kemyminep 8D TeXHOJOTHSCHIHBIH
MYMKIHJIIKTEpIMEH eJiMi3/IiH €H KOpiKTi alMaKTapbIHBIH YCTIHEH «YIIBII OTETIH» dCEepii BUPTYaJIbl
casixaTKa arTraHajabl. YmaTelH Tearp TypkicTanra KeiareH opOip TYpHCT €CTeH KEeTIEeC dCep alaThIH
MOJICHU KEHICTiKKe aiHanapl. byringe on Oap Hasapabl aynapaTblH, TINTi, apHaiibl KeNEeTiH Kaia
OpPTaBIFBIHAAFEl 0aCTBl aJlaH PETIHAC TaHbIMAN. Auxauxym (Ounwii Kym) — AJMAThl OOJBICHIHIAFHI
«AnTeIHEME» YJITTHIK MAapKIHAEC OpHAJTACKaH €peKile TaOWfu HbICAH. ¥3bIHABIFBI IIaMaMEH 3 KM,
oumiktiri 150 M kymael sxorta. JKeprumikti aHpi3ra coiikec, MyHaa IIIBIHFBIC XaHHBIH Ka3bIHACKHI
)KaceIpbUTFaH jaeninenl. Kym TeOeHIH «oH caiybl» — €Kl JKaKTaH COKKaH JKEJIIH oCepiHEeH TOMEHT1
KabaTTarbl KYM KO3FaJIbICKa TYCIH, ChIpHAH YHIHE YKCac 9yeH LIbIFapybIMEH OaiaHbICcThl. J(pIOBIC Kelie
YIIAKTBIH TYPUTIHJIEH KYLITI IyUire aifHanaapl. byi KyOblIbIc ocipece KelKi HeMece TYHT1 CaIKbIH KeJlIe
alKbIH ecTiIeml. XalbIK CeHIM1 OOMBIHINA, TOOEHIH IIBIHBIHA MIBLIKKAH agamMra OakbIT IeH 0aK KOHabI.
Typucrepai Oyl MeKeHHIH THIJICHIM TaOUFaThl, KYH OaTapJarbl KYM 9yeHI *oHe TYHI1 acmaH KepiHici
epeKIe 6aypaibl.

JIMHrBOENTAaHBIMABIK OIPJIIKTEpAl YCBIHY YITICI pPETIHAEr1 TaOufru-reorpadusiblK HbICaHIAp
KOHIHJIET1 aKmapaT KbpICKa MOTIH, WJUTIOCTPAlMSUIBIK CYpeT JKOHE KOCBHIMIA MYJIbTUMEINAIBIK
anemeHTTep (OeitHeponmk, kapta, QR-kom) apkpuibl Oepimenmi. MocenmeH, AnMaThl OOJIBICHIHIAFBI
KaibIHIp! KOTiHe KaTBICTBI MOIIMET OCBIIal YCHIHBUIABI: KOJIIIH OPHAIACYBI, TAPUXBI, EPEKIIe TaOuFu
CHITaThl MEH TYPHUCTIK QJIEYeTi CHIATTANBIN, CypeTreH xoHe QR-KoameH TombIKThIpeIIansl. by tocin
aKmapaTThlH Ma3MYHABUIBIFBIH apTTHIPbIN KaHa KOWMaii, maijalaHylmIblFa YITTBIK-MOJACHU HBICAH]IbI
KOTIKBIPJIBI TYPFBIAAH TaHBIN-OUTYyre MyMKiHAIK Oepeni. CesmikTe opOip HBICAH aTaybIHBIH TapUXH,
MOJIEHH IKOHE TaHBIMJIBIK Ma3MYHBI BIKIIAM aHBIKTaMa TYpiHAE Oepilinm, WUTIOCTpaIusIMeH
TOJBIKTBIPBLUTABI. MbIicanbl, KalibiHIbI KOJliHe KaThICTHI co3/1iKk MakananblH yirici (Cyper 1). by ynri
JIMHTBOEITAHBIM/IBIK CO3/IIKTIH KYPBUIBIMJIBIK €PEKIIEIITiH, SFHA TUIIIK IePEK MeH MOJCHHU aKIapaTThIH
BIKIIIaM 9p1 KOPHEK] YCHIHY TOCUTIH aifFaKTaiIpl.

KAUBIHABIL — A1vambl 061bIcbindazbl ey epexuie 3pi sxcymbax mabdusu opuindapdvty 6Gipi.
Kanaxas maMaMmeH 280 IIakpIpeIM JKeple, TaHbIMan Kencail kenepiHe KaKblH MaHla OpHalIacKaH,
COHIBIKTaH eKi Oipzell memanbsic OpHBIH TaMamialayFa Ooanel. Aramrap 1911 Kelael OoIFaH XKep
cinkiHici MeH Tay KeNIKiHiHeH KeiliHri Tay IIaTKajdblH cy Oacy HOTIDKEeCiHIe caKTalbIll KalfaH.
KailplHABI KeliHiH 0acThl epeKIIeliri — OHBIH acTBIHIAa TIK TYpFaH IIBIpIIAa aFallITAPBIHBIH CY
acThIHAH IIBIFRIN TYpybl. Cybl — Kerinaaip, cy acTeIHIZa aramTapel Oap. Kemuin cy OeTi yHemi
TYpIIeHiN, epeKlle Keriilip peHre eHeli. Byl TaHFaXKailblll TyC — KY3 JKbII OYPEIHFBI CY acThIHIA
KaJIFaH 9K TacTap MeH 0acKa l1a MIIHepalllapIblH 3CepiHeH KalblNTacKaH. TepeHIiri — mamames 25-
30 MeTp, Y3BIHABIFEI — 400 MeTp. JKacell Tayiuap, KbUIKAH JKalbIpaKThl OpMaHIap MEH Ta3a ayaHBIH
opaackl. TypHCT IIBTHABIK IeH KHAIIBIH apachlHIaFbl IIeKapallaH eTill, yaKbIT TOKTall KaJlfaH aJIeMre
eHin KeTKeHIell Kyil Kemry ymiH kenexi. Kenre agfam KaparaH ajaM OYITTBIH YCTiHIe KaJIKbIII
TYpFaH CHKBIPJIBI OpMaHIIBI KepreHieil 6omanel. ©cipece, THIHBII KYHIepi Kol OeTiHzeri Oeiinenep
aifgazail marepUIBIcaasl. SJ1i KyHre AeiiiH Ochl MeKeHIe KeIIreH TypICTep TaOUFAaTThIH CaJFaH KyMOaK
CypeTi ap KYHi apTypJIi CHIIaT aJlaTbIHBIHA TaH Kalallbl.

Cyper 1 — KallbIHIbI KOJTIHE KATBICTBI CO3/IIK MaKaJaHbIH yITici
Pucynox 1 — O6pa3zer cnoBapHoii craTbi 00 o3epe KaiibrH bl
Figure 1 — Model Lexicographic Entry for Lake Kaindy
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o Tapuxu oxuzanapea kKameicmol Oipaikmep. Ka3ak XaNbIKTBIH TapuXd OTKEHIH, MaHBI3JIbI
OKHUFAJIapPbIH, COHBIMEH KaTap COJl OKUFallapMEH OaMIaHBICTBI MOJCHW KYHABUIBIKTAPBI MEH YJITTBIK
caHachlH OuINipeTiH TuIAIK Oipiikrep. MyHpait OipiiKTep TapuXH OKHFAIapAbIH MAaHbBI3JAbUIBIFBIH,
OJIApIBIH YITTHIH OOJIMBIC-0iTIMI MEH MOICHU EpeKIIENIKTePiH Kalail KaIbIITaCThIPFaHbIH KOPCETE/II.

MBpicaibl, Ka3ak TuTiHIE «AKTabaH MIyObIpbIHIBI, AJKaKkes cyiamay, « ¥ bl XKidek Koubi», «Kazak
XaHJIBIFBI», «KEeNTOKCAaH OKUFAChD) CUSKTHI aTayliap TapuXd OKUFaIapFa KaThICThI JIMHIBOCITAHBIM/IBIK
OipikTepre xkataapl. Onap Tek Tapuxu (akriepai OUIAipin KaHa KOWMail, cOJ OKUFaTapiblH XaJIbIK
CaHACBIHJAFBI POJIH, OJApABIH PYXaHU >KOHE MOJCHHM MaHBI3BIH 1a XeTKizeni. Kasax xanovizel — 1465
KBUTBI KYPBUTFAH MEMJICKET, Ka3aK XaJIKBIHBIH TOYEJICI3/IIriH caKTayFa OarbITTAIFaH CasCh KYPbUIbIM. byt
aTay Ka3aK XaJKbIHBIH TapHUXBIHIAFBl MaHBI3IbI KE3CHJACPMEH OaimaHplcThl. Ka3ak XaHIBIFBIHBIH
KYpBUTYbI Ka3aK MOJICHHUETIHIH KaJbITacyblHa Heri3 Oosapl. Kazak XaHABIFbI Ke3€HIHAE MY3bIKa, OW,
KOJIOHED kKoHE 91e0ueT JaMblbl. OCHI YaKBITTaFbl YITTHIK KOJIOHEP MEH OpHEK TYpJIepi Ka3aK XaIKbIHBIH
MOJIeHH OalnbIFbIH alIIbIKTaabl. Ka3akTelH Kyl eHepl, A9CTYp:al o9HAEpl MEH KbIpJapbl COJI KE3EHHEH
Oactam maMblll, Ka3lpri 3aMaHfa JeHiH cakTanbill Kenemi. Tayencizoik xyuwi — 1991 xwinasiH 16
xentokcanbl, Kazakcranusig Toyenci3aik anrad KyHi. bysr Tapuxu okura Ka3ak XaJKbIHBIH MOJICHUETIH
YKAHFBIPTHIT, YITTHIK YCTaHBIMIAPI MEH OOJIaIIaFblH alKBIH/Iay1a MaHbI3IbI Ke3eH 00JIbl. Toyenci3 ik
KBUIIAPBIHIA Ka3aK MOACHUETIHIH KalTa JKaHFBIPYBl OaWKaJIbl: YITTBIK TeaTp, KUHO, MY3bIKa, YKOHE
0acka Ja eHep cajajapbIHAa jKaHa THIHBIC Taiaa O0onael. Kazak TumiHiH MopTeOeci KoTepuTin, YITTHIK
TOCTYpIIEp MEH PYXaHH MypaJiap KaiTa »aH aHbl.

o Tanviman mynanapaa KamvlCmul TUHSE0ETMAHBIMObIK Oipaikmep. XaIbIKTBIH YITTBHIK OOTMBICHI
MEH MOJICHH KeJIOSTIH TaHBITATHIH JIMHTBOEITAHBIMIIBIK OIpJIIKTEP/A1H KeJieci Oip apHaChl — €71 TAPUXbIH/IA,
FBUIBIMBIH/IA, OHEPIHIE, CAsICH-OICYMETTIK OMIPIH/IE O31HIIK 13 KAJIBIPHII KYPreH TaHbIMAJ TYJIFajap.
CesnikTiH Ma3MyHbIHA Ka3ipri KazakcTaH KOFaMBIHBIH PyXaHU YKOHE MOJICHU KEJIOETIH allKbIHIANTHIH,
eJJIIH XaJIBIKApaJbIK JCHTeHIerT UMHUKIH KaJIBITACTRIPYFa YJIeC KOCHIN KYPreH TaHbIMall TYJIFaiap
eHri3ial. byn GarbpITTarel MakcaT — OENTUTI KOFaM KadpaTKepiiepi, OHep JKOHE CIOPT KYJIIbI3AphI,
FBUTBIM MEH TEXHHMKA CAACBhIH/IA TAHBUIFAH a3aMaTTap apKbUIbl YIT MOJICHUETIH, KYHIBUTBIKTAPbIH )KOHE
VITTBIK CAaHAHBIH 3aMaHayHd KOPIHICTEPIH TUT apKbUIbI TAHBITY.

Atan aiftkanga, KasakcTaHHBIH oleMaiK caxHaga OeJelliH apTTHIPHIN JKYpreH o Jumarr
Kynait6epren, kociou Ookcmibl ['eHHamuii ['onoBKHMH JKOHE Fapblikep AWIBIH AWBIMOECTOB CBHIHIBI
TyIFajapra  OaiJIaHBICTBI  JIMHTBOCATAHBIMABIK ~ OIPJIKTEp  JKMHAKTAJBIN,  OJAPABIH  TUIIIK
penpe3eHTaMsIChl MEH YT OSHHECIH KaIbIITaCTHIPYAAFhl POJI1 CUMTATTAJ bl XaIBIKTBIH OCHI TYJIFaJIapFa
JIETeH KO3KapachlH, WITTHIK MaKTaHBIII CE3IMIH KOHE MOJICHU CaHAChIH aWKBbIHJIAWTHIH MAaHBI3IbI TUIIIK
nepektep oepinai. Meicansl, anemre /[umaws aTbiIMeH TaHbUaH J{inmyxammeo Kanamynvr Kyoaiibepeen
— Ka3akK eHepiHiH jkahaHIbIK OpeHIiHe alfHaJIFaH OHIII, KOMIIO3UTOP.

Jumam KymaiibepreH — CHpeK Ke3leceTiH 6 OKTaBaJlbl JayblC HeCi, OHBIH AWarna3oHbl 0ac
pErucTpiHeH OacTam KoJOpaTypalIbIK COMPAHO MEH BICKBIPBIK PETUCTPIH/IET1 €H KOFaphl HOTAJIapFa ICHIH
x)ereni. Jlumarn eciMi XanplKapaablK Mera KEHICTITH KaMTH OThIpa OSJICeH 11 TUITIK KOJIITAHBICKA €HICH.
«Onemoi mamcanovipean oayvicy nen bBAK OerrepiHe xa3bUIbIN, SJIEMHIH TYKIIP-TYKIipiHE Tapamibl.
JlumaiTel, OHBIH ©HEpIH CYMeTiH XaHKyWep KaybIM OHbl «Kazaxmuly Oyn0yner» Aem aTam, YIT
MakTaHbIIIbIHA Oanaiiapl. /lumMamiTelH aThiMEeH OailIaHBICTBI CO3 TIpKecTepi €1 aObIPOWbI, pyXaHH
MOTHUBAIMSA, MOJACHH OWIKTIK YFBIMAAPBIH Oumipeni. bysn Tupmik OIpiiKTep TEK CHUITATTaMAaJIbIK eMec,
OaranayslITHIK peHKKe ne. COHbIMEH KaTap aJeyMeTTiK xkenine Jumani sxankyiiepnepinin «dears» nerex
aTaybl KaJBIMTACKIM, OJ1 J1a Ka3ipri TaHaa TULIIK XKyilee TYpaKThl KOJIIAHbBIC asiChIHIA.

KopbIThIHABI

JIMHIBOENTAHBIMJIBIK CO3JIIK KYpacThlpy OapbIChIHIa OIpiHIII Ke3eKTe XKyiHeney, TONTACTBIPY
Tocinaepi skyprizingi. JKyieney, TONTACTBIPY OIICIHIH HOTIKECIHAE CO3IIKTIH KYPBUIBIMBI MEH
TaKbIPBITITHIK TONTAP aHBIKTANIBL. AJ €KIHII Ke3eKTe TUIIIK OIpIiKTep/IiH apThIHIAFbl MOJCHHU -PYXaHU
MarblHACBIH TYCIHAIPY MaKcaTbhlHIa WHTEPIPETAlMSIIBIK OJiC KOJIJAHBLICA, CO3IH KYPBUIBIMBI
(dbopMmacer) MeH MarbIHACHI (CEMAHTHKAChl) apachIHIAFbl ©3apa OalIaHBICBIH 3epTTEYre OaFbITTallFaH
KYPBUIBIM/IBIK-CEMAHTUKAIBIK SIC KYPTri3iUiai. byl TMHTBOENTaHBIMIBIK CO3MIK IIETEN a3aMarTapbliHa
Ka3aKk TUIIH OKBITY YIepiciHle, ayaapMma ICiHAE >KOHE TYPUCTIK OaFbITTaFbl MOJCHH-TAHBIMIIBIK
KOMMYHHKAITUSAa THIMI1 KOJMAAHBUTATHIH KOJIJaHOATBI JTIEKCUKOTPAUSIIBIK pecypc OOIBIN TaObLIa Ib.

XKyprizinren 3epTTey HOTHXKECIHAE Ka3aK TUTIHIET! JTUHTBOCITAHBIMIBIK OIpIiKTEpIiH MOIACHHU-
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TaHBIMABIK Ma3MYHBl MEH YJITTBIK epeKuIenikrepai OeiiHeney onmeyeri >XKaH-)KaKTbl ANKbIHIAJIbI.
JlexcuKamnblK OIpJIKTEep/Al TAKBIPHINTHIK TONTapFa Oeill KapacThIPy OJIAPJBIH OpPKANCHICBIHBIH YJIT
JTYHUETAHBIMBIH/IAFbI OPHBI MEH KBI3METIH TEPEHIPEeK TYCIHyre MYMKIHAIK Oepi.

Artamn aifTKanga, omoacsl MeH myblcCmbvlK, amayiap YITTIK MEHTAJIUTETTIH ©3€TiH, YJIKEHTe KYpMeT
IIEH TYBICTHIK OaillaHbICTApABIH MAHBI3BIH aIllca, ITUKETKE KATHICTHI OIPIIKTEp — Ka3aK KOFaMbIHJIaFbl
KAapbIM-KaTBIHAC MOJCHHETI MEH MOPATBIBIK KYHIBUIBIKTAPIBIH KOPIHICIH TaHBITanbl. JlacTapkaH
MOJICHHET1 — XaJIBIKTBIH KOHAKKAMIIBUIBIFBI MCH CHIAIACTBIKKA HETI3JCNTeH KaphIM-KaThIHAC YITICIH
OCHHENCUTIH TULIIK OpHEKTep JKYHeci peTiHAC TAaHBUIABL. ¥ammbulK KuiM amayiapvl — aJaMHBIH
olleyMeTTIK MopTeleci, JKachl, J>KbIHBICHI MEH alMaKThIK EpEKIICNIKTEpiH OUIIpeTiH MaHbBI3IbI
STHOMApPKEPJIEP PETIHJIE CUTIATTaJIIbI.

Cownpnaii-ak myean scepee KaTbICThI OIpIIKTEP YITTHIK TAPUXH KaIbIMEH, KUeIll KeHICTIK YFBIMBIMEH
TBIFBI3 OaillaHpICTa KapacTBIPBUIBIN, MOJACHHU-TEOrpaQUsUIbIK HIACHTHU(QHUKALUS Kypajbl peTiHze
aHBIKTANABL. Tapuxu OKueanapea KaThICThl TYPAKThI TIPKECTEP MEH arayijap XaJBIKThIH TAPUXU KaJbl,
pyXaHH TO3IMJUIIK MEH YJTTHIK caHa JEHTeHIH CHUMaTTalTBIH JMHTBOMOJIEHU KYHIBUIBIKTApP PETIHIE
KIKTEII1.

Tanvivan mynzanapea KaTbICThl JMHTBOENITAHBIMJIBIK OIPJIIKTEp 3aMaHayd YJITTHIK O€WHEHIH
KaJIBINITACYbIHA, €J1H XaJbIKapaJIbIK apeHaaFbl O€/IeTIHIH apTybIiHA BIKIAJ €TETIH TUIAIK )KOHE MOJICHH
penpe3eHTanusIap peTiHae OaraymaHipl. ¥YJITTBIH MOJCHM KOJBI MEH 3aMaHayd JYHUETaHBIMBI
TaHBITBUIBII, OJIAP/IbIH €CIMIMEH OalIaHbICThI CO3 TIPKECTEP1 YITTHIK MaKTAHBIIII TIEH PyXaHU MOTUBALUS
YFBIMJIApPbIH OUIIPETIH OaranayblIThIK OIPITIKTEp PETIHIE CUIATTaJIbI.

3epTTey HOTMXKECIHJE IPIKTEIreH TUIAIK  Marepuajnfap HEri3iHAe  KypacThIpbUIAThIH
JIMHTBOETAHBIM/IBIK CO3/IIK Ka3aK TUTIHAET1 €ITaHBIMIBIK TUIMIK OIpIIKTepAiH YJITTHIK MOJICHHETTI
TaHBITY/IaFbl QJICYETIH AapTTHIPHIN, OJap[bl T YHPEHY TNPOIECIHIE Ka3aK MOJCHUETIHIH ©31HIIK
epEeKILEeTIKTEPIH TUI apKbUIbl TaHBICTHIpyFa OarbITTaFaH, TUT YHpEHYIIl, TUI TaHYIIbl IIETENIIK
ayIUTOPUSFA apHAIFAaH WHHOBAIMSIIBIK-OMICTEMEIIK Kypal PETIHAE KapacThIpbUIabl. ATalFaH CO3IIK
mIeT TUTIHAE OUTIM aymiblIapablH Ka3aK TUll MEH MOJICHHETIHE JIETeH TaHBIMJIBIK KbI3BIFYIIbUIBIFBIH
apTTHIpbII  KaHa KoWMall, oJlapAblH KaTBICBIMIBIK JKOHE MOJCHHETApaNbIK  KY3bIPETTUIIriH
KaJIBIITACThIPYyFa J1a eJIeyl yJiec KOCaIbl.

CoHbIMEH KaTap OYJ1 eNTaHBIMJBIK CO3IK — TEK MICTEIIK TUT YHPEHYIIUIEp YIIIH JEKCUKAIIBIK
JKOHE MOJICHU-TAHBIMJBIK KypaJl FaHa €MeC, COHBIMEH KaTap Ka3aK TUTIHIH Ma3MYHIIBIK OJICYeTIH
apTThIpyFa OarbITTanFaH, Ka3zak TUTIHIH YITTBIK KOPIYChIHA €HTI3UIETIH FHUIBIMU-MIICTEMENIIK pecypc.
On Kopryc nepeKKopblH Ma3MYHIBIK TYPFbIfa OaibiTaapl. Tiiaik OipiiKTep/IiH KOJIAAHBLIY asChIH TEK
KYpBUIBIMJIBIK TYPFbIIaH FaHa €MeC, MoJICHHMEeTapajblK KOMMYHHUKAIMs TYPFBICBIHAH Ja Kyierneyre
MYMKIHAIK Oepeni. Co3MliK meTenaiK ayIuTOPUSHBIH KaXETTUIINHE call KYPBUIBII, TUIA1 MPaKTHKAIbIK
TYpFBIIaH MeHrepyre OarbITTanFaH. bepiiren ces3iep MeH ce3 TIpKecTepl HAKThl KOHTEKCTe,
MBICAJIJIAPMEH, WUTIOCTPALMSUIAPMEH, MOJICHU TYCIHIIpMenepMeH Oepineni. byn — Tinaik GipiikTepain
(YHKIIMOHATABIK CHUIMATBIH apTTHIPAAbl opi KOPHYCTHIH MoJeHU OarbiThiHa cail keneai. CoHpuaii-ax
HIETeNIIK 3epTTEYIIUIep MEH OKBITYIIBIIAP YIIIH Ka3aK TUTIHIH MOJICHU -TaHBIM/IBIK HET13/1epiMEH KYMbIC
icTey aHarypibIM JKeHULIeH Tycedl. bonamiakra ocbl OarbITTBIH JKYHeNneHyl TiUT MEH MOJICHHET
cabaKTaCThIFBIH CaKTall OTHIPBHIN, OUTIM alylIbUIapblH TaHBIMJBIK CYPaHBICHIHA TOJBIK Kayarn Oepe
anapl.
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JIMHI'BOCUHEPTETHUKA. SCOPUS KAPUAJTAHBIMIAPBIH TAJIAY

AnpaTna. Makanaja COHFBI JKbUIIAphl OCJICEHI KOJIAHBUIBIN XYPIreH <«JIMHTBOCHHEPTETHUKA» TEPMUHIHIH MOH-
MarbIHACHI KapacThIPbUIAJIbl. 3€PTTEY KYMBICHIHBIH MaKcaTbhl — CHHEPrHs KYOBUIBICBIHBIH IIBIFY TapHXblHAa LIONY JKacay,
«JIMHTBOCHHEPreTHKa» TEPMHHIHIH MOH-MaFbIHAChIH aily, Scopus aepekkopbiHna skapustuianran 2005-2025 sxeuimap
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TOFBICHIH/IA OpPHAJIACKAHBIKTaH, TYPJ FHUIBIM CaJlaChbIHAA XYPIi3UIil )KaTKaH 3epTTeysiep OyJl MocelIeHiH KaHIIANBIKTHI ©3€KTi
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cajlaziarbl Kasipri 3aMaHFbl 3epTTEYNIEpAiH CHIAThIH TEpeHIpeK TYCiHy Ooica, NMPaKTUKAIBIK MaHBI3bl CHHEPIHUsl >KOHE
JIMHIBOCHHEPIeTHKa OOWBbIHINA 13JIEHYIIIEP/AiH 3epTTey, Taljlay HOTIIKECI HEri3iHie TepeHipeK OuTiM KaJbINTacThIpyFa
KOCKaH yJieci apKpUIbl KepiHeli. TepMUHHIH HIBIFy TapUXbIHA, FRUIBIMA MaTepUalap MEH TYpJ JEepPeKKe3JepiHe cyiieHe
OTBIPBII, aBTOPJIAp KOFaMIarbl KYPAEHl J€ alllbIK *KYHeIep/Ii, OHBIH iIIIHIE TUT )KYHECiH 3epTTeye CHHEPTUs 3aHIbUIbIFbIH
Oily MaHBI3[bl JIETeH KOPBITHIHJBIFA Keleai. Makanaga cajbICThIPMAaIbI-XPOHONOTHSUTBIK JKOHE CTATUCTHKAJBIK Tajaay
omicrepi kommanbutazpl. 2005-2025 skpuAap apanibIFBIHAAFBl  SCOPUS JEPEKKOPBIHIA JKapHUsJIAHFAH CHUHEPTHs JKOHE
JIMHIBOCHHEPIeTHKara KaTbICTBl JKY3JIET€H 3epTTeYy JKYMBIChIHA IIONY JKAacalblll, HOTMIKECI CalIBICTHIPMAalbl TYpIe
JarpaMMaliap apKbUibl YChIHBIIAbL.
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JUHITBOCUHEPTETUKA. AHAJIN3 IYBJMKAIIAN B SCOPUS

AHHoTanus. B cTathe paccMaTpuBaeTcs 3HaUCHHE TEPMHHA «JTMHTBOCHHEPT €THKA», KOTOPbII aKTHBHO UCIIOIb3YyEeTCS
B TOC/IeAHNE Tofbl. Llenb HACTOAIIEro uccienoBanus — AaTh 0030p UCTOPUN BO3HUKHOBEHHUS SBIICHUSI CHHEPTHH, PACKPbITh
CMBICIT TEPMHUHA «JIMHTBOCHHEPIETHKA», a TAaKKe MPEACTaBUTh PE3yAbTaThl aHAIN3a IyONMKanWi, pa3MeImEHHBIX B 0aze
maHHBIX Scopus 3a mepuox ¢ 2005 mo 2025 roa. [lockombky mpobieMa CHHEPTHH B IIEIOM HaXOMUTCS Ha CTHIKE MHOTHX
HAayYHBIX TUCLUIUINH, WCCIEIOBAHMS, MPOBOJMUMBIE B PA3JIMUHBIX 00JACTAX, HAIJIAAHO JEMOHCTPHPYIOT €€ aKTyaJbHOCTb.
Teoperndeckast 3HAUMMOCTH paOOTHI 3aKITIOYAETCS B CHCTEMATH3AIMY 3HAHUH, CBA3aHHBIX C IMHIBOCHHEPTETHKOM, a TAKKE B
YIIyOnéHHOM ITOHMMAHUM XapakTepa COBPEMEHHBIX WCCIENOBaHWN B JaHHOW oOnactu. [Ipakthdeckas 3HAYAMOCTH
TIPOSABIISIETCS BO BKJIaJie B (hOpMHUpOBaHUE Ooriee TITyOOKMX 3HAHMH Ha OCHOBE aHAIN3a HAYYHBIX IMYOIMKalni U Pe3yabTaTOB
WCCIIEIOBAaHNH, CBSI3aHHBIX C CHHEPIHWEH M JMHTBOCHHEPreTHKOW. OCHOBBIBAsCh HA M3YUCHHH IPOWCXOXKIIECHHS TEpPMHUHA,
HAyYHBIX MaTEPHAJIOB M PA3IMYHBIX MCTOYHHKOB, aBTOPHI NMPUXOIAT K BBIBOJY O BaKHOCTH MOHMMAHHS 3aKOHOMEPHOCTEH
CHHEPIMM TPH HCCIEAOBAHMHM CIOXHBIX M OTKPBITHIX CHCTEM B OOIIECTBE, BKIIOYAs S3BIKOBBIE CHUCTEMBI. B pabore
WCTIONIB30BAINCH METONBI CPaBHHUTEIHHO-XPOHOJIOTMYECKOTO ¥ CTaTUCTHYECKOTO aHanu3a. B KadecTBe Marepuaia
MIPEJICTAaBIACTCA 0030p COTEH HAYYHBIX padoT, OMyOIMKOBaHHBIX B 0a3ze mqaHHBIX Scopus ¢ 2005 mo 2025 rof, MOCBAIIEHHBIX
CHHEPTHH U JIMHTBOcHHEpreTrke. [lomydeHHbIe pe3ybTaThl IPOMIIIOCTPHPOBAHBI C TTIOMOIIBI0 CPABHUTEIBHBIX THATPAMM.
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LINGUOSYNERGETICS. ANALYSIS OF SCOPUS PUBLICATIONS

Abstract. This article explores the meaning of the term “linguosynergetics”, which has gained increasing prominence
in recent years. The aim of the study is to review the historical development of the concept of synergy, clarify the definition
of “linguosynergetics”, and present the results of an analysis of publications indexed in the Scopus database from 2005 to
2025. Given the interdisciplinary nature of the concept of synergy, research conducted across various scientific domains clearly
demonstrates its relevance and applicability. The theoretical significance of this study lies in the systematization of knowledge
related to linguosynergetics and in fostering a deeper understanding of contemporary research in this field. The practical
significance is reflected in the contribution to the development of a more comprehensive understanding of synergy and
linguosynergetics, based on the analysis of scholarly publications and empirical research findings. Based on the study of the
origin of the term, scientific literature, and a wide range of sources, the authors conclude that understanding the patterns of
synergy is essential for investigating complex and open systems within society, including linguistic systems. The research
methodology includes comparative-chronological and statistical analysis. The study is based on a review of hundreds of
scholarly works published in the Scopus database between 2005 and 2025, focusing on synergy and linguosynergetics. The
findings are illustrated using comparative diagrams.
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Kipicne

CuHeprus TepMHHI KYHJCITIKTI KapbIM-KaThIHAC TUTIHAE OIpJIECKEH OpPEKeT >KOHE COJ OipIecKeH
OPEKETTIH JKUBIHTHIK OCEpPIH CHMATTANTBIH YFBIM peTiHAEe OCJICeHI KOJJIAHBIIATBIH TEPMHUHICD
KaTtapbiHaa, cebebi Koramaa Oipiece opekeT eTeTiH KyObuibic Ta, (akTop na Kem (WHTEerpamus,
koormnepanus). COHIbIKTaH Ja Oonap, OipHelle KbI3MET TYPiH OipiKTipill OThIpFaH YHBIMHBIH («Synergy
Group» — cy *O0Jbl KaThIHACKI, JJOTHCTHKA JKOHE SHEPTeTUKAMEH alfHAJILICAThIH KOHTJIOMEpar, | OHKOHT),
OitimM Oepy opweIHAApbIHBIH («CHHEpPrusi yHUBEPCUTETI», OipHEIIe cajla OOMbIHIIIA MaMaH JaspJIalThIH,
75000 crynenti 6ap Mackeyeri ipi )KOFapFbl OKY OpHBI), Ta3zeT-xKypHanaapasH («Cuneprus» Peceitik
FBUIBIMH-TTPAKTUKAJIBIK JKypHAJ) aTayblHAa Ke3JeCill JKaTalbl. byl aTanraH YFBIMHBIH OPKHUJIBLIBIFBIH,
IBPUCTHKAIIBIK JKOHE THOCEOJIOTHSITBIK QJICYETiHIH JKOFaphl €KCHIH KOPCETEII.

CuHeprusi TSpMUHIHIH MarblHAChIHA FBUIBIMHM TYPFBIJIAH TaJIJay YKacacak, OJ FBUIBIMHBIH TYPJIi
cajlaChIH/Ia alllbIK Ta KypAesi xyuenepae 0oyiaThlH KYOBUIBICTAP/BIH O3/IrHEH YHUBIMIACYbI apKbLIBI
Koramra OeiliMaeny cumaTelH OULAIpETIH YFBIM peTiHAe KapacThipbuiajbl. JKapaThUIbICTaHy
FBUTBIMJIApbIHAH OacTay ajfaH TePMHH TIPIILUTIK 3aHBIH alryAa OelceH 1 KbI3MET €Te OTBIPHIIN, KEHIHHEeH
MOJICHUET TeH 9[IcOMET, TUT MEH TapUX CHUSKTHI T'YMAHHUTAPIIBIK FHUJIBIM CAachlHA JIa KApKBIHbI TYPIE
€HII, TYpJIi 3epTTeY KYMBICTAP/IbIH ©3€TiHEe aliHaJbI.

CuHeprust MEH CHHEpreTuKa YFeIMJapbl Oip-0ipiMeH OalaHbICThI O0JIFaHBIMEH, MaFbIHAJIaphl Oip
€MeC, COHJBIKTaH Ja ojapibl OipiHiH OpHBIHA OIpiH KOJJIaHy KaTelik Oombin caHanmaabl. CuHeprus
KYpJedi Jie allblK KYHEeH1 KypalThIH KYObLIbICTap 00Jica, cunepeemuka coa KYpAENi )KyHeH1 KypalThIH
KYOBUIBICTAp/IbIH Oipiiece opeKeT jKacail OTHIPHIIN, HOTHKECIH Ie OEpeTiH 9CepiH, 3aHIbIIBIFBIH 3epPTTEi ],
COJI 3aHJBUIBIKTHIH Maiia 60TybIH, CUTIATHIH, TIPIIUTIK aTaylblFa Oepep MOH-MaFbIHACHIH 3€PTTEi 1.

bi3giH alThIn OTHIPFAHBIMBI3 JKYMENEep/iH IMIiHJAeri ambIK, OeibepekeT, ©31H-031 peTTEHTIH
CHUIIaTTaFbl XKYHe XaKpIHa 00IMaK, cebeli Oyian Oacka >kaObIK, OIpTEKTi, KapanaibIiM >KyieHiH Jie 0apbl
Oenrii.

Tin xyleciH CHHEPTUSIIBIK KYOBIIBIC JIeN TaHy HEMIC CHHEpPIreTUKAIBIK JIMHIBUCTUKA MEKTEOIHIH
eKUIIepiHiH eciMaepiMeH OainanbicThl. Onap TN KYHECiH CHHEPTHSUIBIK KYOBUTBIC pETiHAE 3epTTeyaAiH
MaHBI3IBIIBIFBl Typallbl TYKBIPHIM KaJIBIITACTBIPA/Ibl, HOTHKECIH/E JTMHTBUCTUKA/IA «CUHEPTETUKAIIBIK
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JTUHTBUCTHUKAY, «JTHHTBOCUHEPTETHKA» TEPMHHI FHUIBIMFA CH/IL.

MarepuaJ xHe dicTep

3epTTey )KYMBICBIHBIH MaTepUaIIbIK 0a3aChIH aTajFaH TAKbIPBINTAP OOMBIHINA Ka3bIIFaH OTAHIBIK
KOHE IIETEeNIIK MOHOTpadusiiap, Tycinaipme co3aikrep MmeH 2005 sxpurnan 6acran 2025 xpUTFa IeHiHT
Scopus nepekKopbIHAa KapHsUIaHFaH JIMHTBOCHHEPreTUKara KATBICTBI JKY3JETeH 3epTTEY JKYMBICTaphI
Kypanel. byn wmartepuannmap aTtaiFaH YFBIMHBIH MOH-MAarbIHACHI, TApUXH JaMybl, TYpPJi FBUIBIM
CaJIaChIHJIaFbl KOJIIAHBICHIH JKaH-KaKThI 3epelieyre MyMKIHIIK OepIi.

3epTTey KYMbICHl OlpHelle KEe3eHHEH TYpAbl. AJBIMEH CHHEpPIHsl >KOHE JIMHI'BOCHHEPTHUS
TEPMUHJICPIHE KATHICTHI FHUIBIMH 3€PTTEYJICP KUHAKTAIIBI. ATanFaH KyOBUIBICTBIH MOHIH TEHIPEK alry
YIIIiH, JKapaTbUIBICTaHY FBUTBIMIAPBIHBIH OPTYPIIi CalachIHAAFbl KOJIIAHBLUTY MOHIH, KEHIH T'yMaHUTAPIIBIK
FBUTBIMJIAP/IAFbl, COHBIH iIIiH/E TiT OLTIMI calachIHAAFbl KOPIHICIH 3epTTeAIK. Y IIIHII Ke3eH e albIHFaH
HOTHOKEIIEp HET131H/Ie CeMAaHTUKAIBIK, CTATHCTHKAIIBIK KOHE XPOHOJOTHSUTBIK TAJ[Ay JKACAIBII, KYMBIC
HOTHIKECI CANTBICTBIPMAITBI JUArpaMMaliap MeH KecTeJep apKblIbl OepulIi.

OgjiedneTKe MOy

CuHeprus YFhIMbIHBIH MOHIH TYCIHY YIIIH TapUXKa )KYT'1HEMI3, KOJIaHY CalachIHBIH SPTYPJILIIriHEe
KapamacTaH, TYIIKI MOH1 HETI3JIe/IreH €Kl TYpJll cajaHbl aHbIKTayFa 00Jaapl. BIpIHIIIIeH, TEOJOTUsIIbIK
HaHBIM-CEHIMIe OalylaHbICThI. EKIHIIINEH, jKapaThUIBICTAHy CajachlHAa KYpAeJi »aHaJIbIKTapFa Heri3
OomFaH OUTIM.

FrouieiMu 3epTTeynepre cyiieHcek, aTaiFaH TEpMUH NpaBociiaBuee GruaocousHbIH HET13T1 YFBIMBI
0O0JIBIT TAOBLIA IBI, IFHU ACKETU3MI'€ HET13/Ie/ITEH JIHU YCTaHbIMFa OalIaHbICThI TybIHAaFaH aecei. X VII
FachIp/ia XPUCTHAHIBIK TCOJOTHSIIBIK TYKBIPBIMIaMara ColKec, ajlaM ©3iHIH KYTKApbLUTybIHA BIKITAJl eTe
amajpl, OFaH KaThlca ananabl, sfHM Kynaiimen (pakpiMbiMeH) Oipre kym Oipiktipeal. Kymalsia
SHeprusichl (pakbIMbl) MEH aJlaMHBIH SHEPTUschl (€pKi) apachlHAaFbl KYTKapblly, agamasl Kynaiimen
OaitnanpIcThIpy KakeTTimirin pacraiasl (The Oxford Dictionary of English Etymology, 1966: 407).
CoHppIKTaH 1a 607ap, 9yenae «CHHEPTUsD» Co31 TPEK TUTIHAE «oLVePYioy — OIpIKKEH OpeKeT, KOMEK JeTeH
MarbiHaHbl Oepemi. Exxenri I'pemmsiga maiima OosFalH, >Kaiumbl Kaszipri Ke3[eri KONTETeH FHUIBIMU
TEPMUHJIEp TPEK TUTIHEH IIbIKKaH. KeliH oJ1 JaThIH TUTIHE €HEl e, Co3 MarbIHACHI ©3TePICKE YIIbIpaI
(synergein syn — Gipre, ergon — )yMbIC), «0ipre KyMBIC JKacay» MarbIHAChIHA He 00JIa bl

Keitin Tepmun EypomnansiH OipHerie TinaepiHae Koiaanpia 6actaiasl. MyHIa FEUIBIMHA TEPMHUH
eMec, KYHJISTIKT1 COrIey TUTIHIE «OIpJIECKEH 1C-OpEKET, BIHTBIMAKTACThIK) MaFbIHACKIH 1A KOJITAHBLIABI.
Opi Kapait TepMuHHIH jJekcukara enyi 1850 xxpuimaper AKIL-TeIH MeauIHA cajlachbIiHa JKaJFacaibl Ja,
«Oenrini O6ip aypyFa Kapchl TYPYIIBI OPraHHBIH Oacka OpraHMeH Oipiiece KYMBIC Kacaybl» MaFbIHACHIHA
KoJi1aHa GacTaipl.

1896 >xpLb1 @paHITy3 KypHATHUCTI )koHE FasibiMbl ['eHpu Maszens «La synergie sociale» eHOerinae
OHBI KOFAMHBIH JIaMyblHa TYPTKiI OOJIATBIH YFBIM PETIHJEC CHIIATTAll, «AJICYMETTIK CHHEPTH» TIPKECIH
kosmaHaael (MBanoB, 2016). Am 1909 >Xplabl NICHXOJOTHSUIBIK 3BOIIONMOHU3M ekl Jlecrep Yopna
«TaburaTTa e31IiriHeH JaMHUTHIH oMOe0an MpUHLIUIT 6ap, 0J1 MaFaH Y3aK YaKbIT OOMbI aiikpiH 0601161 MeH
MyHBI OUIT€HHEH KEWiH THICT1 aTeH CHUMaTrTay KepeK E€KEHIH TYCIHIIM, aKbIpbl «CHHEPTrUs» CO31He
TOKTJIIBIMY Jien ska3ajsl (MBaHoB, 2016).

Ocpinaiiia, KOFaMHBIH op cajachblHAa apa-Typa Ke3Jecilm XYpreH TepMHUHHIH TyiaeHyl XX
FACBIPJIBIH OpPTAachIHAH acKaH Ke3eHae Oonpl. TepMuH kapaThUIbICTaHy OAaFbITBIHBIH OapiibIK AEpIIiK
FBUIBIMU O/IcOMETTEpiHAe >KWI KOJIJaHbUTa OacTaabl. MpIcaiabl, OHOJIOTHUS FBUIBIMBIHIA OJ Tipi
OpraHu3MJep apachblHAAFbl ©3apa SPEKETTECY HOTHKECIHIE OMIp CYpY KaOLIeTTepiHiH apTybIH cCUIIaTTaca,
XUMHSIZIa OJT TeTe-TeHCI3AIK KaFJailbIHaa )KYHenep/iH 03i1H-031 YIHBIMAACTHIPYBI, ChI3BIKTHIK €MEC alllbIK
XKYiele OpBIH anaThlH KYOBLUIBICTAP 3aHIBLIBIFHI T.0.

HoTu:kesiep :koHe TANKbLIAY

byn TepmuHHIH apHaiibl FRUIBIMH TY)XXBIpbIMJAMa PETiHAE aifaml KaubmTracybl 1969 xbimmeH
OaifIaHbICThI, OHBIH HETi31H Kajaymbl — HeMic ¢usuri 'epman Xaken (Hermann Haken). On ¢uznka-
XUMHSI FBUTBIMIAPBIH Ca0aKTaCThIPy apKbLIbl KYP/ETi OOJBIN CaHAIATHIH KapaThUIBICTAaHy OAFBITHIHBIH
aTalFaH callalapblH MEHI'ePTY MaKCAThIH KO3/CH/I1, OJ YIIiH TaOUFaTTaFrbl (M3UKAIBIK KYOBLITBICTAPIBIH
031H-031 YUBIMIACTBIPY MPOIECTEPIH KOHE KYpAENi >KyHelepaiH IBOJIIOUMSICHIH 3epTTey KepeK Jemn
canaiiapr (Dombrovan, 2016). «S wuckam Takoe CJIOBO, KOTOPOE BBIpaXKajao Obl COBMECTHYIO
JeSITeNLHOCTD, OOIIYI0 DHEPTHI0 YTO-TO caenath...» jaereH ['epman Xaken E.H. KusseBara Oepren
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«OJEeMHIH CHHepreTuKaiblK OeifHeci» aTThl cyxOarbiHna «CHHEPTHSHBIH HETI3rT Ma3MYHBIH KaKChI
OLAipeTiH KaHaai KUIT ce3aepai atayra Oonaapi?» nereH cyparbiHa (Kussesa, 2000), atanFan yFbIM/IbI
«Oipiry», «yHIECIMALIIK», «IHEPTHs» CO3JCpPIMEH YIITACTBHIPAALl Ja, CHHEPTUSHBIH MOHIH allaThIH
KeJeci Heri3ri epexenepai ataias! (Janwmmos, 2008):

1. 3eprrenerin xyiie 6ip-O6ipiMeH ©3apa opeKeTTeceTiH OipHelle KyObUIbICTapIaH TYPAIbI.

2. by xyieneri Typi aneMeHTTep 0ip-OipiMeH opKHIIbI PE30HAHCTHIK TUNITE OaiiylaHbICaIbI.

3. By xyife ambIK opi OipTeKTi eMec, COHIBIKTAH iIIKi dKOHE CBIPTKBI TepOeicTepre YIIbIpai b,
e3repicke Oerim.

4. CpIpTKBI XOHE IMIKI ©3repiCTep/IiH OCEpPIHCH JKYHWelne TYpPaKCBI3IBIK Maiaa 00albl, Xaoc
TYbIHJANIBI.

5. XKylieHiH e3/iriHeH peTTelry MyMKIH/IIriHe OaliJIaHbICTHI camabl e3repicrep 001aIbl.

6. Hotmxkecinne xxyiiesie ®aHa KacCHeTTep maiiia 601a/1bl, KYpbUIBIMBI KOFaMFa OeiiMIeneIi.

I'. XakeHHIH CHHEPTHsHBI >KOFapbla OepiireHaell cumaTTayblH, MOHOTpadusiap MeH Typii
FBUIBIMH 3€PTTEY MaKalaJapblH HETI3Te aja OTHIPHIN, aTallFaH YFhIMFa Oenrim Oip Kypaemni xKyheneri
KYOBUIBICTaAp, SIFHU JKYHEHI Ty3yIi KyObUTBICTap AeTEH aHbIKTaMa OepeMis.

XKapaTsipicTaHy OaFbITBIHIAAFBl CHHEPTHS YFBIMBIH 3epTreymi keioip raneivaap (E.C. Y3koga,
A.®. Jloces, T.B. BacunbeBa) «3HEPIrus», «arbIM», «IPEKET», «KYID» YFBIMJIAPhl bIKbUIBIM 3aMaHaFbl
eXenri rpek Guinocodul opi FATBIMBI ApUCTOTENb UTIMIHEH OacTay anaabl, [X raceipaarel «MeTadusmkay
KITaOBIH/Ia OJ1 KO3FayIlbl KYII — YHEPTUSHBIH 0acKa KYOBLIBIC TY3YET1 9JIeyeTl Typalibl jKa3raHabIFbIH
antans! (Kanpxanos, 2007: 23).

3epTTey HOTIKECI OOWBIHINA «CHHEPTHUs» TEPMHHIHIH JaMy KOPCETKIIiH Chi30a TypiHIe
YCHIHAMBI3.

|
\Z

Co136a 1 — «Cuneprus» TepMUHIHIH JaMy KOPCETKIIIi
Cxema 1 — JIlunamuka pa3Butus TepMuHa « CHHEPTUs
Diagram 1 — Development Trend of the Term “Synergy”

CoHbIMeH, aTanFaH YFbIMJbl TEPMUH PETIHAE FUIBIMU TYPFBIJAH allfalll CUNaTTaFraH, (PU3NKaJIbIK
KYOBUIBICTAp/IbIH 3aH/ABUIBIKTAPbIH AHBIKTAYJaFbl CHUHEPTUSHBIH MOHIH, TEPMHUH DETIHJIE TaHBITKAH
I'.'XakeH Oomnabl. OHBIH HIESCHIH JKAJFACTBIPYLIbI, CUHEPTUS YFBIMBIHBIH JKAJIIBIXAJIbIKTIK TEPMUH
peTiHje KOJAAaHbICKA €HIll, )KapaThlIbICTaHy FhUIBIMIAphIHIA OpKEH/ICYIHE YiIeC KOCKaH, OpBIC XKepiHae
tybutirad (1917 x. Mackey) Oenbrusuiblk fanbiM W.P. Ilpuroxun Gonapl. Famsimra 1977 Kbuibl
KalTBIMCBI3 ITPOLIECTEP/IIH TEPMOANHAMUKACHIH/IAFbI )KYMBICHI, SIFHU XUMUS CaJachIH/IaFbl JUCCUIIATUBTI
KypbUIbIMJIap Teopuschl yuriH HoOenb chlinnbiFbl Oepinai. MyHars! 0acThl TY)KBIPBIM CBI3BIKTBIK €Mec
allIbIK KYHeae OpbIH alaThlH KYObUIbICTap 3aH/IbLIBIFbIHA apHanIbl. CHHEprus UliMiHe coiikec, Kypaemni
KYHe Tere-TeH eMec, alllbIK, ChI3BIKThI eMeC KOHE ©31H-031 YHBIMIACThIPaThIH XKYie TypiHae O0oiaibl.
Con xyiie imKi *oHE CBHIPTKBI TepOemicTepaiH (e3repicTepAiH) ocepiHeH ©3iH-031 PETTe OTHIPHIM,
XKaHapTyznaH eteni (Oipak TyOereiii emec), siFHU Kyiene *aHa KypbUIbIMJIap MEH jKaHa TOpTill maiina
001apl, XMMUS CalachlHbIH FaHa eMec, TaOUFATTaFbl, aifHaIaMbI3[JaFbl OChl CUHEPTHS 3aHIBUIBIKTAPbIH
MEHrepy KeNTereH jkaHa amibutyiapra okenenl. Ocelnaiima Kypnaemi >KyHeHI MeHrepyzae jkaHalia
ke3Kapac yceiaFad W.P. [IpuroxuH Ty>KeIpaMackIHBIH MOHI OCBIHA el MyHal Kypaeni xKyienep Tex
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¢du3MKa MEH XUMHUSIA FaHA eMec, OMOJIOTHSI, KOJIOTHS, SKOHOMHUKA, MEUIMHA, FHUIBIM MEH OUTIM, TLI
MEH TICUXO0JIOTHUS CUSKTHI KOFaMHBIH CaH TYpJi canacbinaa kezaeceai. Connpikran na U.P. [Ipuroxuaniy
TYKBIPBIMAAMach! (pr3uka MEH XUMUs IEeHOepiH e FaHa Kalbll KoiMai, OMoJorus, HelpohU3N0IO0THs,
COLIMOJIOTHS, TEeAaroruka, o9AeOHeT, JMHTBUCTUKA, COHAAN-aK ©HEp, MOACHUET MEeH KOMMYHHKAILUs
CHSIKTBI JKapaThUIBICTAHY JKOHE T'yMAHHTApIBbIK FBHUIBIMAAPIBIH KOITEreH calalapblHAa OJaH opi
naMbIThUIIbL. by OarbITThIH JamybiHa E.H. Kusizesa, B.W. Apmunos, /[.C. Yepnasckuii, B.I'. bynanos
CHSIKThI CHHEPIeTHK-FaIbIMIap/IbIH KOCKaH yiieci epekiie (Mankeesa, 2021: 32).

Temenne yceibuFan Kecte 1-me cuHEprst YFBIMBIHBIH MOHIH, Op FBUIBIM CaJaChIHJIAFbI
KOJIJTAaHBUTY €PEKIIEINIriH TePEeH TYCIHY YIIIH KeCTe apKbUIbI CaTBICTBIPBINT OEpyre THIPHICTHIK.

Kecte 1 — «Cuneprus» YFIMBIHBIH SPTYPJIi FBUIBIM CajlachblHA €HYi, aBTOPHI KOHE KOJIJIAaHBLTY MOH1
Tabnuna 1 — BBegeHue MoHATHS «CUHEPTUs» B paziuyHble 00JAaCTH HAyKH, €ro aBTOP U 3HAYEHHE

MIPUMCHCHUSA

Table 1 — Introduction of the Concept of “Synergy” into Various Fields of Science, its Author and the
Significance of its Application.

Fouvim
canacol

Aemop

Koin

Mbani, Konoanwiybl

dunocodus,
nojcana

Apucrorens

b.3.6.
384-322

OHeprusi YFhIMBIHBIH KO3FayIIbl KYII peTiHAer KyObUIbIC
TY3YILILIIK QJIeyeTi.

JiHTany,
TEOJIOT U

XpHUcTrUaHIbIK
TEOJIOTHUSIIBIK TY>KBIPBIM

XXVII
FachIp

Anamvubiy KynaiimeHn (pakpIMbIMEH) KymI OipiKTipyl apKbUIbI
031H KyTKapa aiy u1imi.

buonorus

JIronsur ¢on
bepranandu

1930

Tipi opraHu3Maep apacbIHIarbl ©3apa SPEKETTECY HOTHKECIH e
OJIap/ibIH eMip cypy KaliJeTTepiHiH apTysbl.

dusuka

I'epman Xaxen

1977

O3apa OpeKeTTeCeTiH OJIIEMEHTTEPAIH KYpIeli Kyhenepnae
OipIiecin )KyMbIC iCTeyl HOTHXKECIH/IE J)KaHa KaCUETTep/IiH naiina
60IyBL.

Xumus

N.P. IIpuroxun

1970

Tene-TeHci3aik JKarnaibsiHaa Kyhenepaiy 031H-031
YIBIMIACTBIPYBI, CHI3BIKTHIK €MEC alllbIK XKYHeae OpbIH alaThiH
KYOBLTBICTAp 3aH/IBUIBIFBI.

DKOHOMHKA

Angam CMut

1776

TonTelk KYMBIC KE3IHJErl JKaJlbl HOTHXKEHIH OlpiKkeH
dcepiiepiH KOCBIHIBICHIHAH aChII TYCETiH XKaFaai Hemece JKeKe
MyLIenepaiH OipiKKeH OpeKeTIHEeH YJKeH HOTIKe alyFa
MYMKIH/IIK OepeTiH ocep (MbICaibl, KOMaHAAIBIK KYMBICTAFbI
OHIMJILIK).

MeHe [ KMEHT

Hurep Jpykep

1954

¥YipIM iIIHAErT TONTapIblH KOHE OeiMINeNnepaiH THIMII
YHBIMIACYBI apKBUTBI KOMITAHUSIHBIH JKaJITbl MaKCcaTKa JKeTYiH
KaMTaMacChI3 eTy.

Menununa

Honansn bepBux

1990

HaykacTel JkbUIaM KallblHA KeJTIpy TpoIeciHe Hemece
ar3aHbIH €Ki HeMece OJaH Ja KeIl JIOPLIIK 3aTTap.blH apayac
ocepiHe peaKIMsACHIHBIH aTayblHa KATBICTHl KOJJIAHBLUIA/IBI.
OjeTTe, HayKacka JIopi-IOpMEKTEepHiH JKOHe/HeMece eM-
mrapaHelH ~ OlpHeme TYpiHEeH TYpaThlH KeImeHIl eMIey
TaralbIHIAIA]Ib.

Bbusnec

I'erpu MunI6epr

1970

TuimairikTi  apTTRIpy  VIOiH = 0ackapyga  CHHEpreTHKa
3aH/IBUIBIFBIH, SFHH KOFaMfa OeiiMzenie OTBIpBIN yHBIMAAcy
OIICiH KOIAaHY.

ITenaroruka

Jxon Jlpron

1930

Cuneprus TYKBIpBIMIaMachkl OOMBIHIIA OimiM Oepy kyiieci ke3
KeNTeH KOFaMIarkl e3repicrepre, >KaHAIIBUTABIKKA OeHiM arbIK
00ITyBI KepEeK, IearorukabIK XKyie 0acTarmksl MBIKTHI KYIIKE He
OoITyHI THIC.

OJeyMeTTaHy

IIsep bypané

1970

KaypIMAacTBIKTBIH HETi31 peTiHAe agaM KbI3METiHIH OapibIK
cayajapaarsl OipIeCKeH eHOeTi HeMece KaluTajabl dKoHe OHBIH
KOFaMIAFbl OipJIecKeH 9CepiH TONTHIK 3ePTTEY.

DKoI0rus

Paiiuen Kapcon

1960

OpraHusmep MeH KOpIlIaFraH OPTaHbIH —©3/iriHeH YHbIMIacybl
APKBUIBI SKOXKYHENepAi KaIbIHa KENTipy.

Cnopr

®uin [IxekcoH

1990

Maxkcumanapl HOTWKEre JKeTy VINIH KOMAaHAAJBIK CHOpPT
TYpJIEpiH/Ie CHHEPTHIHBI KOIJIaHY.
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AKnapaTThIK Tum Beprepc-JIn 1990 AxmapaT anMmacy TEXHOJOTHSCBIHBIH CHHEPTHSACHI peTiHe

TEXHOJIOTUS JTYHUCSKY3UTIK JKeli Kypy.

JInareuctuka | I'. AnpT™Man 1986 Tin >xyHeciH CHHEPrHsUIBIK KyOBUIBIC pETiHIE 3epTTeyaiH
MaHbI3JBUIBIFBI TYPaJIbl TYXKBIPHIM KaJIBINTACTBIPABL.

TaOurarTarsl Ke3 KeNTeH KYObUIBIC 63 TYPl MEH KaCHETIH CaKTay YIIiH, eMip CYpyiH KaMTaMachl3
eTy YIIIH KaHaai na Oip OeNCeHAUTIK TaHBITYBl THIC. AZJaM KYIIIHE FaHa TOYel Il KYObUIBICTAap alaMu
(dakTop OoJMaraH KaFJaiia )KOFAIBINT KeTyl MYMKIH, aJI ©3/IriHeH PeTTeNIeTIH KyObUIBICTap FackIpiap
Ooiibl xacail Oepeni. COHABIKTaH Jla CHHEPTeTHKA 3aHABUIBIFBIH OUTy — oJIeMIi TYCiIHY MEH TaHY/IbIH
JKOJTBI, TaMyFa dKeJep KYIII, aJl OFaH aiaMu (DaKTOP/IBIH KOCBIMIIIA 9CEpP €Tyl — JKOFAPhI JKETICTIKKE dKeIepi
anbIK (I'epman, 2007). Cou cebenTi aTanFaH TaKbIPBIKA KaTBICTBI SCOPUS JEPEKKOPBIH/IA KapHsUTaHFaH
MaKayajapra CTaTUCTHKAIBIK TaJ/Iay Kacay bl )KeH KOPIIK.

3epTTey HOTHIKECI apKblIbl CHHEPrusl UIIMiHE Kall enaepiAiH OeliceHl €KEHIH KOPCETY apKbLIbl
3epTTey OaFbIThIHBIH XKahaHAbIK JaMy KapKbIHbI MEH reorpadusChlH cunaTTayra 0oJaabl.

Temenae Oepinren muarpammana 2005 xeuiman Oactam, 2025 xbuUFa  Jedinri  Scopus
JIEPEeKKOpBIH/Ia CHUHEPrus TaKbIpbIObIHIA >KApUsUIaHFaH Makajajap OOHBIHIIA TEPMUHII KeOipek
KoJaaHaTelH 10 enaiH kepceTKimliH yebiHamMbl3. KpiTail el Ti3iMHIH O6ackiHa Typ. by con enfin 3eprrey
caJlachIH/JIaFbl OeJICEeH 11 FBUIBIMU KbI3bIFYIIBUIBIFBI MEH PECYPCTHIK MYMKIHAIKTEPIH KOPCETEII.

China

52.8%

Germany

Australia

France

Spain
United States Canada
South Korea

United Kingdom
India

Huarpamma 1 — «CuHeprus» TepMHUHIH KU1 KOJIJaHATBIH, MaKaia xapusiayaa eH oencenai 10 en
(akmapat Scopus HHIEKCTEreH 6achUTBIMAAPIbIH aepekTepi (2005-2025 oK. ) Heri3iHae
aBTOPp ecenTeyi OONBIHILA AJbIH/IbI)

Huarpamma 1 — Ton-10 cTpan, Hanbosiee aKTUBHO UCTIOb3YIOIIUX TEPMUH «CUHEPTHUS,
MyOIUKYIOIMKUX HanOoIbIlIee KOJIMYECTBO CTaTe
(Mo pacueram aBTOpa Ha OCHOBE JaHHBIX M3JaHUH, HHAEKCUpYeMbIX B Scopus (2005-2025 rr.).
Diagram 1 — Top 10 Countries Most Actively Using the Term “Synergy”,
with the Highest Number of Publications
(Based on the Author's Calculations Using Data from Scopus-indexed Sources (2005-2025).

Kprrait, AKII cHAKTBI anabIHFBI KaTapibl e1IepAiH Oy TaKbIPHINKA KbI3BIFYIIBIIBIFB aTAIMBIII
callaHblH ©3eKTUIIrH adnenaenni. byn — 3eprrey OarbITBIMBI3BIH QJEMIIK TEHACHIUSIHBI TYCIHYIE
Heri3/i eKeHIH KopCeTeIi.

Tipminik atayablHbl CHHEpreTHKa TYPFBICBIHAH KapacThIPCaK, KeJecied yII TOINKa KIKTeyre
Oonanpl: Taburu (pusnka, OUOIOTHS, IKOJIOTHS), AIEYMETTIK (KOFaM, SKOHOMHKA, MEJarornka) »oHe
aKnapaTThIK (eHep, TUI, FbUIBIM). ATajfaH calaHblH KalChICBIHIA OOJMACBIH 3€pTTey MakcaTbl —
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©3/IIriHEeH peTTeNeTiH KyObUIBICTAp TY3€TIH Kallbl 3aHJBUIBIK TEH YCTaHBIMIApPIbl OOJDKAy >KoHE
alKpIHAY, dKYHEH] JaMBITaThIH CTPATETUs KYpY.

Kyiie nen ke3 kenreH KyObUTbICTHI aTaii Oepyre 6onmaiinsl (Klymenko, 2022: 418). Onbl xylie nen
TaHy YIIIiH OJI MBIHAJIall HEeT13r1 KaFuaaiapra caii Kelyl Kepek:

1. Tyracteik — Xyiie e3apa OalIaHBICTBI OOJIKTEPACH KYpaslaJbl, OHbI OOJIIEKTepIHEH OeleK
TYCIHY MYMKIH eMec.

2. KypbUIBIMIBUIBIK — JKYHEHIH KacueTi TeK JKeKe OeJIKTepiHe emec, OJapiblH OailylaHbIC
KYpPBUIBIMBIHA J]a OaiiIaHBICTHI.

3. OprameH OaiiaHbIC — XKYie OpTaaH OKIIIay eMec, OHBIH dCepIMEH JaMHUJIbI )KOHE 031 Je opTara
acep eTei.

4. Uepapxust — xyleHiH opOip Oeiriri e skeke Kyihie 0oJia amajel, an e3i 6acka KyHeHiH Oeiri
00JTybl MYMKIH.

5. Kentypuinik — Kypaeni xKyhesnep/i op KbIpblHaH TaHy YIIIH TYpJl TCULAEP KaxkeT.

Tin 6iniM1 canacklHIa CHHEPT€TUKAIIBIK OarbITThIH Naiina 6oysl B.Bunaren, P.Kenep, I'. AnpT™man
CBIHJIBl FaJbIMJAp MEH OJIapJblH 3€pPTTEYIH MKaIFacThIPYIIbl 130acapiapbl — HEMIC CHHEPTETUKAIIBIK
JUHTBUCTHKA MEKTEOIHIH OKIIIepiHiH eciMaepimen OainanbicTeipbiiaast (Vasylchenko, 2019; 23). Omap
TUT JKYHECIH CHHEprusjIblK KYOBUIBIC PETIHAE 3€pTTEyIIH MAaHbI3AbUIBIFB Typaibl TYXKBIPHIM
KaJIBIITACTHIPA/IbI, HOTH)KECIH/IE JTMHTBUCTHKA/IA «CHHEPTETHKAIIBIK JITHTBUCTHKA» TEPMUHIHIH OPHBIHA
€Hlli <«JTMHTBOCHHEPTETHKa» TEPMHHI KOJJAaHBUIAAbL. «JIMHTBOCHHEPTETHKA» YFBIMBIH FBUIBIMA
KOJITAaHBICKA YKpaWH FajbIMBI, FBUIBIM TOKTOpHI Jlumms CepreeBHa I[IMXTOBHHKOBa €HTi3/1i, OHBIH
3epTTeyiepi JIMHIBUCTUKAIAFbl OChI OAaFBITThI KOJIIaHY/ 1A IIEMIYII peJl aTKapAbl. FalbIMHBIH MIKIpIHIIE,
TUT OUTIMIHIETr1 CHHEpPreTHKAJIbIK TOCUT TULAErT ©31H-631 YHBIMAACThIpY MPOLECTEpPiH, OHBIH
IBOJIIOIMSICHIH JKOHE MOJIEHH, QJICYMETTIK jKOHE TEXHUKAJIBIK ©3repicTep CUSKTHI 9pTYp:l (pakTopiaapbiH
ocepiHeH KoraMra OeliMenyiH TepeHIpeK TajaayFa MyMKIHIIK Oepei.

Ocpsi1 OarpitTa B.. Apmmnos, SI.W. CBupckuiiain «CHHEpreTHYeCKOe NBIKEHHE B si3bIke» (1994),
I'.T". MockanpuykTiH «CTpyKTypHasi opraHu3aius u camoopranuzamus texctay (1998), M.A. I'epman,
B.A. IIumansHukoBaHblH «BBemenne B JIMHTBOCHHEPTETHKY» (1999) CHSAKTBI FBUIBIMH-TCOPHUSIIBIK
eHOCKTEep KaTapblH atayra 00a/bl.

ATanFaH FaJbIMIAPAbIH Kai-KalChIChI 0OJIMAChIH, TUT KYWECIH CHHEPTHUSIIBIK KYOBUIBIC PETIHJIE
KapacThIPY/IbIH allUIHKATHBTI dJieyeTi skoraphl aen canaiabl (Dombrovan, 2019: 101). AnmiukaTuBTi
olieyeT JETeHIMI3 — Ke3 KEeITreH TEOPHUSHBIH HAKThl OMipJe, FhUIbIMIA, OUTIMJIE, TEXHOJOTHAAA, TiT
OKBITYZla, MOTIH Tajujgay MEH TYCIHAIpYyHe, aylapmajaa, CTWIMCTHUKaAa, JUCKYpC-aHalu3lle KOJJAaHy
MYMKIHJIIIH KOpPCETETIH ojeyeT. bi3miH malbpIMIaybIMbI3INA, TUIAI KYHEe pEeTIHIAE KapacThIpaThIH
JIMHTBOCHHEPTETUKA FHUIBIMBIHBIH HAKThl KOJJIaHOAIBl cajlajapfa TUTI3ep Haiaackl MEH THIMJIUIIr
alpbIKILIA )KOFaphl, aTan alTcak:

- JIGKCHUKAJIBIK-CEMaHTHUKAJIBIK TaJIayIapAblH HEri3/11 00IybI;

- KOPKEM MOTIH/IET1 MaFbIHAJIBIK YHBIMAACYIBI TANIAY;

- MOTIHJEPJIET1 Xaoc MeH TOPTIN apaKaThIHACHIH aHBIKTAY;

- CTUJIb MEH JTUCKYPCTBIH ©3repyiH 00JKay;

- TUI1 OKBITY/J]a TMHAMUKAJIBIK MOJENbAEP/1 KOJIIaHy;

- TULAIK HOPMaJaH aybITKYJapAblH 3aHAbBUIBIFBIH TYCIHAIPY.

ATainFaH aBTOpJIapbIH 3epTTeyNIepiH KOPHITHIHIBLIAN Kelle, «<JIMHIBOCUHEPIreTHKa — TUI/I1 ©31H-031
YUBIMIACTBIPAThIH KYHE peTiHAe 3epTTeyNiH OIeMJIK dAiCTEMENiK Kypaib» JeN TYXKXBIPbIM jKacayFra
OoJaapl.

JIMHTBOCHHEpPreTHKa  TEOPHSCHIHBIH  JJCTYPJI  JMHIBUCTUKAJBIK  MEKTENTepAeH  OacThl
allBIpMaIIbUIBIFBl — TUIAI TYTacC, allblK, AMHAMHUKAIBIK KYHe peTiHae KapacTelpyblHma. JlocTypui
JUHTBHUCTHKA, dCIpece CTPYKTYpaIu3M MEH KYUEeTK-KYPbUIBIMIBIK OaFbITTap, TUIAI CTaTUKAIBIK, TYHBIK
KyHe peTiHie cumarTaml, OHbIH 3JeMeHTTepiH (poHema, Mopdema, ceilieM KypbUIBIMBI) KyHeneyre
O6aceiMIbIK Oepemi. SIFHu, onmap TULAIK KyOBUIBICTApAbl CHIPTKBI (aKTOpiapJaH OKuIay, —1IIKi
3aHIBUIBIKTApFa FaHa CYHeHe OTHIphIN TyciHAipeni. «byn OaFpIT TiUT KbI3METI MEH JaMybIHa
KaTBICTBl 3€pTTEyNiepiHe *KaHa cepmiH Oepin, TUIAIH KYpbUIBIMBI MEH JaMYbIH >KaH-KaKThl TYCIHYT€
atapibIKTail yiec kocanel» (KoxaxmeroBa, MankeeBa, Xabuesa, 2025: 89)

Bbyn GarpIT TULIAIH AaMybIHAA Ke3AEHCOKTBIK, XaoC, TapMakTaly, e3apa acep eryuli (axropiap
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pOITiH Jie ecKepil, KOTHUTHBTIK, 9JI€YMETTIK, MOJIeHH KOHTEKCTi Koca 3eprreiai (Khramchenko, 2023:
371). XKannel TNl KYHe PETiHAE KAapacThIPYAbIH MOHI MbIHA/IA: T O13/ICH TOyeJCi3, 63 MPUHIIUITIMEH
KYMBIC ICTEHTIH KYOBUIBIC OOJIBIN TaObUIaAbl. JIMHTBHCT COJ 3aHABUIBIKTAPABI 3EPTTEUII, am T
KOJIIAHYIIIBI aJIaM COJI IPUHIIUNTEepre OarbIHA/IbI.

CuHepreTuka TEPMUHIHIH MOHIH KeJieCci aTalfaH yYFeIMAapAaH Oeiinm Kapayra OoJMaiipl:
KYpJETUTK, AambIKTBIK, ©3repMeNilik (TYpakCh3AbIK), xaoc (OciibepekeT) IKoHE ©3iriHeH
YUBIMIACTBIPYIIBLIBIK,.

Ounaii 6oJca, Tin — ©31H-031 PeTTeHUTIH, YHBIMIACTHIPATHIH, CHIPTKBI OPTAMEH Y3IKCi3 OpeKeTTecin
OTBIpATBIH aIIBIK opi Kypaeni kyie. Timmik OipiikTep MEH KypbUIBIMIAP T HENEPiHIH CaHaJbl
OpeKeTiHCI3-aK, O3/IIrHeH PeTTeIIll, )KaHa JIeHreire OeriMaenin oTeIpaasl. by, ocipece, aybi3eki coney
TUTi MEH MHTEPHETTET1 KOMMYHHKAIIHIIa alKbIH KopiHei. JKaHa ce37iep MEeH TipKecTep XaJlbIK apachlHIa
T€3 TapaJiblll, TULIIH ©3/IrHeH JaMybIH KaMTaMachl3 eTel. EHI1 cOJ T CUHEPTUSIIBIK JKYHe peTiHae
CUTIATTAUTHIH YFBIMAPFa dKEeKe-KEeKe TOKTAJICAK;

1. Tin acyiieciniy kypoeniniei

Tin — xenkabaTThl, HUEPaApXUSAIBIK KYpbUIBIMHAH TypaTblH >kyhe. OHzma (oHETHKaNbIK,
MOPQOJIOTUSIIBIK, CHHTAKCUCTIK ’KOHE CEeMaHTUKAJIBIK JIeHTeisiep Oip-0ipiMeH ThIFbI3 OaiiIaHbICHII, ©3apa
bIKIanaacaabl. Meicansl, Oip FaHa ce3/1iH GopMachkl MEH MaFbIHACHI OHBIH COMIIEMIET] OPHBIHA, TYJIFAIIBIK
e3repiciHe KoHe KOHTEKCTKe OalIaHbICTBI TYPJIEHIN OThbIpa/bl. bysl TulAiK OIpiiKTEepAiH apachIHIaFbl
Kyp/ieni OalIaHbICThIH alFaFrbl.

2. Tin ocytieciniy aublKmolevl

Tin — xKoFaMMeH, MO/IEHHETIIEH, YaKbITIIEH THIFbI3 OaiijlaHbICTa JAaMUTBHIH Kyie. OJ ChIPTKbI
aKrapaTka, TapuXu-dJIEYMETTIK e3repicTepre OeiiMm kenesl. Mpicaisl, Ka3ipri Ka3ak TuliHe *)ahaHmaHy
YIEpICIHIH oCcepiHEeH KaHa KipMe co3ep, TepMuHAep (cmapmdeon, sakyunayus, ouiain, cmapman T.0.)
KeHIHEH €HIM, TUIIIK KOP/IbIH allIbIKTBIFBIH KOPCETII OTHIP.

3. Tin srcyieciniy 032epmeniniei MeH mypaxcobizobiabl

Tin cTaTUKaIBIK eMec, JUHAMUKAIIBIK Jkyie. Tiiaeri Hopmamap, epexenep MeH KoJaaHy yiariiepi
YaKbIT ©T€ KeJie ©3repiCKe YIIbIpan OThIpaabl. bysl — TUIAIH IMIKiI 3aHIBUIBIFEI FaHA €MeC, KOFaMIbIK
KOKETTUTIKTIH Jie KopiHici. MoceneH, OypbIH o71eOu HOpMa caHaaIMaraH Keroip ce3aep MEH KOJIIaHbICTap
(MBICAITBI, Mpeno, xatin, npark) Ka3ipri TaHaa TUIAIK HOpMara >KaKbIH/IaIl KeJIe/ 1.

4. Tinoin e30icinen yuvimoacyvl

Tu1ai cHHEpreTUKAIIBIK )KYHe PEeTiH/IE KapacThIPYIbIH 0acThl OeNTUIepiHiH O1p1 — OHBIH ©31H/IIK 1K1
TOPTIOIHIH OO0Jybl. SIFHU TULMIK OIPIIKTEp MEH KYPBUIBIMIAP TUT HEJEPIHIH CaHAJIbl dPEKETIHCI3-aK,
O3/IIN'HEH PETTEININ, aHa JeHredre Oedimaemin oThIpanbl. bys, ocipece, aybl3eki ceiyiey TUll MeH
MHTEpHETTErl KOMMYHHUKalMs1a aiikeIH KepiHeni. JKaHa ce3zep MeH TIpKecTep XajblK apachlHAA Te3
TapaJblll, TULIH ©3IirHEH JaMyblH KAMTaMachl3 €T/,

Convimen, min Jcyieci — yHemi Ko32anvlcma, 0amyod, e3zepicme OO0IAMbIH AuiblK, Kypoeii,
030i2iHeH YUbiMOACamvlH OUHAMUKATILIK CUNAMMARbl CUHEPIUSLIILIK, JCYLLe.

Keneci craructukansik TangaysiMbizaa 2005-2025 xpuinap apajiblfblHIA SCOpUs MONIMETTEp
0azacblHla JTUHTBOCUHEPreTHKa caiachl OOMBIHINA >KapUsJIaHFaH FHUIBIMH MaKalajapJblH CaHIBIK
KepceTkimi ycbiubuiansl (Auarpamma 2). byn tanmayablH MakcaThl — 3€pTTENIN OThIpFaH OarbITTBHIH
FBUIBIMU KEHICTIKTE KAHIIATBIKTHI KAPKBIHABI JaMbIN >KaTKAHBIH, YaKbIT ©T€ Kelie 3epTTeyIIUIepaiH
KbI3BIFYIIBUIBIFB Kanail e3repreHiH aHbikTay. CoOHBIMEH KaTap Oyl CTaTUCTHKAIBIK MOIIMETTEp
JTUHTBOCHHEPTreTUKAa TEOPHUSACHIHBIH 3aMaHayH JIHHTBUCTUKAJaFbl OPHBI MEH MaHBI3BIH Oaramjayra,
FBUTBIMU TPEHJITEP MEH 3epTTeY dJIeyeTiH Talgayra MyMKIHAIK Oepeni. JKapusiansiMaap TMHAMUKACHIH
caparnay apKbUIbl aTalfaH CallaHbIH KaHAal Ke3eHjaepnae OeNceHl NaMbIFaHbIH HeMece OasylaraHbIH
Kepyre Oonajpl, Oy 63 Ke3eriHae FUTBIMHU KaybIMIACTBIKTBIH Ha3apblH ayJapyFa Heri3 00naibl.

3eprrey HoTHXKecl OoiibiHmIa 2005 KbUTel 4-5 Makana KapusslaHCa, TAKbIPHINKA JET€H FhUIBIMU
KBI3BIFYIIBUTBIKTHIH apTKAHBIH apara 3 skbut casbiil, 2008 sKbUIbI )KUBIPMaJIaH acTaM >KapHusiIaHFaH Makaia
caHbIHaH a”Fapyra 6omaabl. Ockl XKbUIIaH OacTal KaprsUIbIMAAP CaHbl TYPAKThI ocim, 2023 KbLTbI )Ky3re
KybIKTaiapl. 2024 xbUTel €Ki ecere aptThin, 150 MakanmaHel kepceTeni. byn Tammgay ocbl OarbITTaFbl
aKaJeMHsUTBIK 0a3aHbIH OIPTIHACT KAJBINTACYBIH KOPCETE/I1.
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Huarpamma 2 — 2005-2025 sxpurgapAarsl IJMHTBOCHHEPT€THKA TAKBIPHIOBI OOHBIHIIIA
KapUsJIaHbIMJIap TMHAMHUKACHI (aKMapaT Scopus HHAEKCTETeH 0aChUIbIMAAPAbIH AEPEKTEP1 HET131HIE
aBTOP ecenTeyl OOMBIHIIA aJTBIHIBI)

Huarpamma 2 — Jlunamuka myoaukanuii mo reMe JMHrBocuHepreTuku 3a 2005-2025 roapt
(uH(pOpMAITUS COCTaBIICHAa aBTOPOM Ha OCHOBE JIAHHBIX M3JIaHUM, HHACKCHPYEMbIX B SCOPUS)
Diagram 2 — Publication Dynamics on the Topic of Linguosynergetics from 2005 to 2025
(Data Compiled by the Author based on Scopus-indexed Sources)

JIMHTBOCHHEPreTHKA TAaKBIPHIOBIHA KATHICKI Oap FBHUIBIMHU JKapUsIaHBIMIAPIBI TaJay OpTYpIIi
YKYPHaJIAApIbIH OCBI 3€PTTEY CaJachIHBIH 1IaMYybIHA KOCKAH YJIeCiH OarajiayFa MyMKIHIIK Oepei. Springer
Science+Business Media («IllmpuHrep: FbUIBIM JKOHE ICKEpH MeIHWa») JKypHAIbl  FBUIBIMH
KapusUTaHBIMIAp apachiHAa kembaciibl O0osael. AtanraH xypHan 2005-2025 >xpuigap apaibIFbIHAA
CHHEPTeTHKA >KOHE JIMHTBOCHHEPreTHKa TaKbIPhIObIHA KATHICTHI (TipeK co3/1 ecenke anraHna) 30-maH
actam Makana xapusutarad. Connaii-ak Routledge, Taylor and Francis cHsIKTbI TyMaHUTApJIBIK FRUTBIMAAD
caJlaChIHJIaFbl KOIIOACIIBI KypHaIIap MeH XaJblKapaiblK KOMIBIOTEPIIK JUHIBUCTHKA ACCOLMALIUACKI
(Association for Computational Linguistics (ACL) skypHaiibl THHTBOCHHEPIE€THKA TAKBIPHIObI OOMBIHIIIA
anabIHFBI KaTapiapaaH (10-HaH aca Makaiia KapusUTaHFaH) KOpiHl.

Ton-10 bacnarepnepi xapvsanaHbiMmaap caHbl 6oibIHLLIA

Institute of Electrical and Electronics Engineers Inc.
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Cambridge University Press
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Huarpamma 3 — 2005-2025 sxputap apajibIFbIHIAFbl JMHIBOCUHEPI€THKA TaKbIPbIObI OOMBIHIIA
10 Tom xypHan Ti3iMi (aKmapat Scopus UHJIEKCTETeH OachUIBIMIAP/IbIH JepeKTepl HEeT131H1e
aBTOp ecenTeyi OOMbIHIIA aNbIHABI, cayip, 2025 x.)

Huarpamma 3 — Crincok 10 Beaynux sxypHaJIoB 1O TeMe JIMHTBocuHepreTuku 3a 2005-2025 ropr
(uHpopMaIs Ha OCHOBE JAHHBIX M3aHUHN, HHAEKCUPYEMBIX B Scopus, arnpeib, 2025 r.)
Diagram 3 — List of the Top 10 Journals on the Topic of Linguosynergetics from 2005 to 2025
(Data Compiled by the Author based on Scopus-indexed Sources, April, 2025)
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Keneci kectenme JMHTBOCHHEPreTHKA TAaKbIPhIOBIHA KATBICTHI MakKajallapiarbl ©H KHi
KOJIIaHBUTATHIH TIpEK co3epi 3epaenen kopaik. TiziMai min, manoay, mindix scyiie co3aepi bacran Typ,
OJlaH KeHIH min ocytieci, KOMMYHUKayus, CuHepausi Jcyieci, minl OKblmy/yupeHy, miidik manoay,
ceManmuka, OUCKypc, MamiH, dceili CUSAKTBI CO3/Iep KU1 KOJIaHbLIFaH.

Kecte 2 —2005-2025 xpurnapaarsl Scopus MakaiajgapblH Tainaay. JIMHrBOCHHEPTeTHKA TaKbIPBIOBIH IAF bI
Makaajgap/a xKui KOJIJaHbUIFaH Tipek ce3/iep (aKmapat Scopus HHISKCTEreH 0aChLIBIMIAP/IbIH IepeKTepi
HETI31HJIe aBTOp ecenTeyi OOMBIHIIIA aJIBIH]IBI)

Tabmuna 2 — Ananus crateid B Scopus 3a 2005-2025 rogsl. YacTo ucnoib3yeMble KIIOUEBBIE CIOBa B
HY6JII/IKaIII/I$IX Mo TEMC JIMHIBOCUHECPICTUKU (I/IH(bOpMaIII/Iﬂ COCTaBJICHA aBTOPOM Ha OCHOBEC JaHHBIX
W3J1aHUM, UHJIEKCUPYEMBIX B SCOpPUS)

Table 2 — Analysis of Scopus articles from 2005 to 2025. Frequently used Keywords in Publications on
the Topic of Linguosynergetics (Data Compiled by the Author based on Scopus-indexed Sources)

Co3 Kavimanany canvt Co3 Kavimanany canvt
language 81 systems 16
analysis 58 networks 15
fuzzy 49 natural 15
linguistic 44 intelligence 14
learning 38 critical 14
discourse 32 model 14
synergy 27 social 13
communication 22 english 13
processing 20 concept 13
linguistics 20 models 12
text 17 artificial 12

CoHbBIMEH, CHHEPTreTUKaHbI TMHTBUCTHKAIA KOJIaHy/IbIH HET13T1 MPUHIUIITePIHIH Oipl — TUIII ©31H-
031 YHBIMJACTBIPATHIH KYHe JeN caHay TYCIHITIHEH TybIHIAAAbL. Tim KyHECiHIH CBHIPTKBI (pakTopiapra
)Kayar 0epy UMYHUTETIHCH TYBIHJAAWTBIH ©3/IMHEH PEeTTeNny KYOBUIBICHl OHBIH ©31H-031 JaMBITYy JKOHE
OeiiMaenry KaOiaeTi apKbplIbl KOPIHEI1, HOTHXKECIHIE TUT OUTIMIH/IE JIMHTBOCUHEPT €TUKA JICTI aTajaThiH
»KaHa YFbIM Taiiia 0oJIbl.

Cuneprus KyObUIBICBIHBIH 3aHIBUIBIFBIH MEHI'€PY TULIIH JaMy MYMKIHJITIH, 6CYy TPAaCKTOPHICHIH,
e3repy MPHUHIUII CHAKTHI (haKTOpiapabl aWKbIHAAyla MaHBI3JIbI PO  aTKapajbl JeceK, OHa
JIMHTBOCHHEPreTUKA — TULTIH JaMybl MEH KOFaMJIBIK e3repicTepre OCHiMIeNy 3aHAbUIBIFBIH aHBIKTAY/1a
KBI3MET €TETiH TuI OuTiMiHIH OarbIThl. TinAIK sKyHeneri e3repic TiT OUTIMIHIH Kail cajmackiHa 00JIMAChIH
acep eTepi aHbIK.

Mpicaiibl, ghonemuka canachlHIAFbl Op allyaH JBIOBICTHIK ©3repicTep: IbIOBICTApIbIH aWThLTYyIA
e3repyil, aCCUMIIIALMS, BIKIAT TYpsiepi, opdodmusi, eKIiH CUSKThI ePEKIICTIKTep OChl CHHEPTHs, SIFHU
TUIAIK KYHEHIH ©3IriHeH peTTeNy 3aHAbUIBIFbIHAH TYBIHAAWBl. Op TUIIIH ©31He FaHa TOH OO0JaThIH
IBIOBICTATY epeKIIeNiri e3re TULIEpACH €HIeH co3/lepAl Ae e3repTneil Typa anMaiiasl. Kipme cesnmep
XaJBIKTBIH aNTy MAaIlbIFbl, APTHKYJISLHUACHI CHUSKTBI O3IHIIK «Kapa Ka3aHbIHIA» KaiHall, Kaita
KOPBITBUIBIM, JIBIOBICTBIK ©3TrepiCKe YIIbIpal, KeWae TinTi KipMenik Oenrici 0oJMai 1a KaJlbIl jKaTajibl.
Ceiitin, ce3 canaiblK e3repicke YIIbIpan, e3/iriHeH perresnei. Mplcaibl: npome3a — CO3/1iH allblHaH
0achl apThIK IbIOBICTBIH KOchbUTyhl (bl: max, maii, mac, may («wlmay gem, yil men mikingen» (Ao6aif) pac,
pakmer, passbl, pail T.0.) by kipme ce3liH alThUTYbIH JKEHUIAETY YLIIH KaKeT. Dnenmesa co3 IIHIE
JaybICCHI3IAp/IBIH apachiHa aybICTBIHBIH KBICTHIPBLTYHI: KJacc — KbIJIac, adpoit — abbIpoit. Alita 6epcexk,
MYH/JIail KyObUIbIC ©T€ Ko, O9piH TI3iM IIBIFY MAaKCAThIMBI3 €MEC.

Tinaix )KyHeHIH e3IriHeH peTTeny KYObIIbIChl — CaH FachIpiap OOMbI Y3/IKCi3 )Ky3€ere achll Keie
kKaTKaH npoiecc. MyH/1a TUTTIK KYpBUTBIMIap MEH HopMaap Kanaai a Oip opaibIKTaHFaH 0aKbLIayChI3,
KaTaH peTTeyci3 e3/iriHeH JaMHUTBIH MTpoIecC.

Tin 61niMiHIH Jlexcuka canachlHIaFbl CHHEPTUs MOHIH alllbIll Kopeik. AHaIaMbI3/1aFbl Ke3 KeNTeH
3aTThl HeMece KYOBUIBICTHI KOPTE€H COTTE a/JlaMHBIH CaHAChIHA HEIlle allyaH YFBIM, acCOLAIUsS Kelei.
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MBpIcalibl «KYH KOpy» €03 TIpKEeCiHiH KOHTEKCTET1 MoHI (KYHHIH KO31H Kepy HeMece KyHENTY, TIpHIUTIK
eTy) aHBIKTAJIFaHIIa Xa0C OPBIH aJapbl aHBIK.

CuHeprust KOpiHiCiH T SBOJIIOLUACHIHIA, SPTYPIIl KOHTEKCTE, TUIIK KapbIM-KaThIHAC OapbIChIH/IA,
TUIOIK  (opMamap MeH KYpbUIBIMAAPABIH maiina OomyslHaH Oalikayra Oomangsl.  Ajampaap
OHTiMeNecyHIiiepAiH Kepi OaiaHbIChIHA jKayall peTiHAe ©3JepiHiH TUIAIK CTpaTerusjapblH YHEMi
Oeilimmeliai, ajzaM KOMMYHHKALUSFa TYCKEHAE SFHU KapbIM-KaTblHAC OapbIChIHAA OasHAayBIIITHI
COMJIEMHIH COHBIHA HEMECE aHBIKTAYBIIITHI 631 AaHBPIKTAUTBIH 3aT €CIMHIH aJIbIHA KOWBII alTy CHUSKTHI
Macenenepre 6ac KaThIPBI KaTnaiiabl. MyHBIH OapibIiFbl aBTOMATTaHABIPBUIFAH 9PEKET PETiHAe, TUIIIK
KYHEHIH YHeMi e3[iriHeH perTeny KyObUIBICHI HOTIDKECIHIE TYyBIHAAN oOThipansl. Ocbuiaiima,
JMHTBOCHHEPTeTHKA TUIIIH TaOWUFM ©3iH-631 YHBIMIACTBIPYBIH 3€PTTEYHAIH OJIEMIIK Kypayibl OOJIBII
Ta0bLIaAbl. byJT TULTIH KOFaMIaFkl J)KaHa KaFaaiiapra OeiiMieny KaOuIeTiH cakTayFra, COHIai-aK OHBbIH
SBOJIIOLMSICHIHA  BIKMAJ €TeTIH MEXaHWU3MJEpJl aHblKTayFa MyMKiHAIK Oepenl. Conpaii-axk
JMHTBOCHHEPTETHKA TUII YHPEHYE 16 MaHBI3/Ibl, MYH/Ia JKaHA JIMHTBUCTUKAIBIK (hopMasiapIbIH maiiia
00JTybl CoMIeyIIUIep apachlHAa OpTaK JICKCMKAHBIH Taijaa OOJybl YIIIH ©T€ MaHbBI3/IbI, OUTKEHI Oy
oJIapFa MarblHAHbI YIUIECTIpyTe KoHE KaJlllbl TYCIHIK KaJbIITACThIpyFa MYMKIHIAIK Oepeni. byn tinmi
QJIEYMETTIK JKOHE 3KOJIOTHSIIBIK (haKTOpiiapFa jkayar peTiHJe JaMUTBhIH JUHAMMKAIBIK JKyHe peTiHzae
KEHIPEK TYCIHYTe ColKec Kemei.

JIuHrBOCHHEpPreTHKA LTIMIHIH 0acThl MaKcaThl — TUIMIK KXYHEIEepiH BOJIIOIMHUSICHIH MOIEIBICY.
byn tin anementTepinin Oip-OipiMeH Kajlall OpeKeTTECeTIHIH XkoHe OyHAal e3apa opeKeTTeCy *KaHa TuT
(hopmanapbl MEH KYpBUIbIMIapbIHA KaJjlall acep eTeTIHIH ecKepyre MyMKIHIIK Oepe/ii, COHbIMEH KaTap Oip
JEHTeIeT1 e3repiCTepAiH TUIAIH Oacka ACHTEWJIepIiHE docep €Ty MYMKIHIITIH capanaiapl. MoTiHmIK
Tajjay/sa CUHEPreTHKANbIK TOCUT MOTIHHIH CHMBOJH3M, MeTadopa *KoHE KOHTEKCTIK EepeKIIETIKTEp
CUSIKTHI Taii/ia 00JaThIH KACUETTEPIH aHBIKTayFa MYMKIHIK Oepeni (Mowuceesa, 2013: 9).

Tin sxyiieci ne e3re KyObUIBICTap CUAKTHI ©3repicKe YIIBIPaWThIH KacuerTepre ue. bizae akmapartsl
KaObu1/1ay, cakray, TaChIMayJlay, HETi31HEeH, TYPAaKThl KYHE apKbLIbI JKY3€ acaThIHBI Typajbl TYCIHIK
KaJIbIITaCKaH. AJaiiia KyHIbl aKmapaT TYFbI3y, €03 KyaTbl MEH KYIIPETIH TaHBITy MEH TYCIHY TUILIIK
KYHEHIH TEK TYPAKCBHI3IBIK JKaFAalblHIa OOJIATBIHBI — TUIMIK JKYWEHIH CHHEPTHUSIIBIK €pEeKIIeIiriH
TaHBITAJbI. SIFHU TYHHEHI TaHYBIH Y3/IIKCI3 YAepicl TULAIK )KYHEHIH allbIK, IIITed peTTeNneTiH KaduieTi
MeH Oip-OipiMeH OaiJIaHBICTBI OPTYPJl aKmapaTThlH YHBIMIACYbl apKbUIbl CHHEPTHSUIBIK KYOBLIBIC
TY3€TIH KaCHUETIHE call )Ky3ere acapbl.

KopbITbIHABI

Kazip onemHiH Kall canachlH ajicaHbI3 Ja, OHbIH 1IIiH]E Ka3aK FhUIBIMBIH/IA J]a «CUHEPTHUS YFBIMBI
aHa O1p ypaicke, yaepicke aiiHanapl. MyHBI 3€pTTEY )KYMBICHIHBIH TaJlJay HOTHKECI KOPCETIM OTHIP.

CoHbIMEH, 3epTTey KYMBICHIHBIH MaKcaThblHA Opail CHUHEPIus KYObUIBICHIHBIH ILIBIFYy TapUXbIHA
Tajjay >Kacayblll, JIMHIBOCHHEPIeTHKA TEPMHUHIHIH MOH-MAaFblHAChl 3€pJeNIeH[l. ATalfaH YFBIMHBIH
UIBIFY TAPUXbIH, TaMYbl MEH CEMaHTUKAJIBIK TUHAMUKACBIH TaJall Kelle, COHay APHCTOTENb 3aMaHbIHAH
Oacray anFaH YFBIMHBIH HETi31 ©Te opiJie )KaTKaHbl, OipaK HaKThI FHIJIBIM CaaChIH/IA KOJIAHBLTYbl OTKEH
FaChIpFa THECUI1 €KEH1 aHBIKTaJIIbI.

Faneimpap xyObuibicTapra OypbIHFBIIANH (YHKIIMOHATU3M, CTPYKTYPalu3M TYpPFBICBIHAH €MecC,
TyTac, Xyieni KoHe IWHAMUKAJIBbIK KYpbUIBIM peTiHAe Kapail OacTtaabl. J[om ochl Tocil OOIMBICTHIH
OapibIK cajmachl MEH KYOBLIBICTAphl HETi3IHAET1 FhUIBIMIAP/bLI JKaIbl CUHEPreTHUKAIbIK Kyhe e
TYCIHyTe Heri3 OOJbI.

Hotwxecinne keneciiell TYXbIPbIM >Kacallbl: CHHEpreTuka — KypJeni, OeHCBI3bIK, e3apa
OpeKeTTeCeTIH >KyHenepaiH IamMybl MEH KYpPBUIBIMBIHBIH €3repyiH 3€pTTEHTIH FBUIBIM DETIHJIE, Tl
CUSIKTHI aIIbIK opl KOIJCHreWnai JKyWeHi TaHyna THIMIOI OJiCHAMANBIK Heris Oona amajsl.
JIMHTBOCHHEPTETHKA OCBI OAFBITTHIH TUT OUTIMIHAET] KOPIHICI peTiHe TULNIH ©031H-031 YHBIMIACTHIPATHIH,
YHEMI e3repill, )KaHapbIl OTHIPATHIH Tipi KYyHe peTiHAeri KacCueTTepiH allabl.

Conpaii-ak CHHepreTuka 3aHIbUIBIKTAPBIH TULAIK KYOBLIBICTApFa KOJAAHY TUT JKYHMECIHIH IIIKi
JMHAMUKACBIH, JaMy OaFbITTapblH, MaFbIHA aybICYbl MEH XKaHa KYPbUIBIMIAP/IbIH Maiiia 00IybIH TYCIHYTe
MYMKIHJIIK Oepeai. TepMUHHIH KalbINTacy TApUXBIH, FHUIBIMU 9[IeOMETTEp MEH JIepPEeKKe3Iepi capanai
OTBIPBII, TMHTBOCUHEPreTHKA TULIIH 1K1 3aHAbUIBIKTAPBIH jKaHA KbIPbIHAH KAPacThIPyFa *OJI alllaThIHbI
nonenaeni. Ocplnaiia, Tl *KYHECiH CHHEPrHsUIBIK KyHe peTiHle TaHy — Kazipri JMHIBUCTHKAHbBIH
TEOPHSUIBIK OPICIH KeHEUTIMN, OoJamak 3epTTeynepre ThiH OaFbIT YCHIHATHIHBI alKbIH/IaJIIbI.
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3epTTey KYMBICBIHBIH MIHACTTEPIH JKY3€re achlpy MakKCaThIHJIA CATBICTBIPMAIIbI-XPOHOJIOTHUSIIBIK
O/liC TEH CTAaTHCTUKAIBIK Tajjay ojicTepi KOJNIAAHBUIABI. TEepMUHHIH >KapaThUIBICTAaHYy MEH
T'YMaHHUTAPIBIK FHUIBIMIAPAAFBl KOJIIAHBIC €PEKIIeNiri MEH Ma3MYH/IBIK CHUIAThI, FRIIIBIMFA €HY Mep3iMi
MEH aJiFalll YChIHFaH aBTOpiapsl kecte Typinae Oepinai. Conbimen Karap 2005 xbuinan Oacrar, 2025
KBUIFA JEUIHT1 Scopus IepeKKOpBIHAA JKapusIaHFaH CHHEPrHsl )KOHE JIMHTBOCHHEPTeTHKara KaTBICThI
KY3JIETeH FBUIBIMH 3€pTTeyJepre L0y JKaCalblll, OJIAPIbIH HOTIDKECI KecTelep, Auarpammanap MeH
JMHAMUKAIBIK TpaduKTep apKbUIbI KOpiHic TanTel. by Tanmaymap TUHTBOCHHEPreTHKA TEOPHSICHIHBIH
Kazipri T OUTIMIHIET1 OpHBIH, 3€pPTTEy OaFbIThl PETIHETI AJIEYETiH KaH-)KAaKThl KOPCETIN, OHBI JKaHa
FBUIBIMH TTAPAJTMa PETiH/E KapacThIpy KAKETTUIITH AIeaen TYCTi.
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KA3AK TIVIIHIH 9OMBEBAII JIEKTPOH/BIK CO3II'T -
KA3AK TIVIIHIH YJITTBIK KOPI1YCBIHBIH BEB-KYPAJIbI

Annarna. Makana Ka3ak TUTiHIH YWITTBIK KOPIYCBIHBIH BeO-Kypaibl perinaeri Kaszak TiniHiH oM0Oe0am 31eKTpOHIbIK
CO3MITIHIH KYPBUIBIMBI MEH Ma3MYHBIHA, OHBI d3ipJiey MEH MaijaliaHy TocUIAepiHe apHanmaabl. Makamama 3JeKTPOHIBIK
CO3IIKTEp/iH OacrnafaH MIBIKKAH CO3/IKTEpAEH albpMAalIbUIBIKTAPhl, O31HIIK epeKIIeNiKTepl MEH KHUbIHABIKTAPbI, TypJiepi
FBUIBIMU 9JieOMeTTepre CcuITeMe jkacajla OTHIPBII KapacThIpbULabl. CamanblK cumatrama ofici apKbUIbl 3JIEKTPOHBIK
ce3JiKTepre cumarrama Oepinim, Tajaay jxacanasl. OTaHIBIK DJEKTPOHIBIK CO3JIKTep OacnalaH HIBIKKAH CO3IIKTepIiH
AJIEKTPOH/IBIK HYCKAJIApbIH XKMHAKTAaFaH BeO-CO3/IKTEp, NaiilalaHyibl YIIiH 31eKTPOH/IBIK IU1aThopManapaa 93ipJieHreH Beo-
CO3JIIKTEP JKOHE JKUBIHTBHIK CO3JIKTEp CHSKTBI TypJepre OeiHim, opOip AIEKTPOHBIK CO3IK Typasbl KbICKAllla akKnapar
Oepinai. Toyenciz MeMIleKeTTep JOCTHIFbIHA MYIIIE MEMIIEKETTEPIIH 3JIEKTPOH/IBIK CO3/IIKTEPIHE HKAJTBI IO JKacalibl. AJl
HICTEN/IIK 3JIEKTPOH/BIK CO3/IKTEp Ma3MYHBI, KYPBUIBIMBI MEH epeKIIellikTepiHe Kapail omOe0arn, TYyCiHIipMe, >KUBIHTHIK,
TapuXH, CJICHT, BU3YaJJbl )KOHE aynapMa Topi3li Typiepre kikremin tamaadabl. OCbl aTanfaH OTaHIBIK JKOHE ILETENJIIK
TOKIprOenepi eckepe oThIpbIl, A. BalTypchiHyIIbI aThIHAaFb! T OLTiMI HHCTUTYTHIHAA 93ipieHreH «Kazak TiniHiH omOebarn
ANIEKTPOH/IBIK CO3MITIHIH» jKacany Oapbichl, OaraapiiaMalblK KYPbUIBIMBL, ©31H/AIK epeKIIeTiKTepi MeH oMOeOanThUIbIFbI
cunarranzbl. byn ce3nik Kazak TiTiHIH YITTHIK KOPIYCHIHBIH BeO-Kypalibl peTiHae Kpi3met ereni. Ce0edi YATTHIK KOpITyC NeH
Be0-CO3/IK — TUIIIK JepeKTepai 0ip-0ipiMeH TOJBIKTBIPBII OTHIPAThIH LUPIBIK pecypc. 3epTTey OapbhIChIHIA CANBICTHIPMAIIbI
TaNay dJici apKbUIBI aTaNIMBIII 9MOe0ar CO3IKTIH 03re JIe OTAH/IBIK AIEKTPOH/BIK CO3/IIKTEPMEH YKCACTBIFbI )KOHE OJlapliaH
afbIPMaIlIbUIBIFBl AHBIKTAJI L.

Tipek ce3mep: dIeKTPOHIBIK CO3/IK; BEO-CO3IK; JIeKCUKOrpadus; IEKTPOH/BIK MuiatdopMa; oamMOe0arn 31eKTPOHIbIK
CO3IK

Kapxbuianapipy ke3i: Makana BR21882249 «Monenuerapanblk KOMMYHHKAIUST Kypaiibl peTinaeri Kazak TitiHiH
yirtelk  kopryckiH (KTYK) skerinaipy JkoHe OHBIH IIIKOPIYCTapblH KEHEWTY» aTThl OaFJapliamMalibIK-HbICAaHAIIBI
Kap KbUIaHABIPY K00aChl asChIHAA JaibIHAAIIBL.

Cinrteme kacay ymin: Eckennip JK.E., Kynmanos C.K., KaiipanOaes H.A. Kazak TinmiHiH oM0Oe0am 3J1eKTPOHIBIK
CO3ir — Ka3ak TUTHIH YITTBIK KOPITYCHIHBIH BeO-Kypaibl. Tiltanym, 2025. Ne3 (99). 187-201-66.

DOI: https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-3-187-201

Kapac Epraiiyasl Eckenaup!’, Capcenéaii Kyanraesnu Kyimanos?,
Hyp.aan Aiitaksinosuy Kaiipanoaen®
“aBTOP-KOPPECIOH/ICHT, OKTOPaHT, Ka3axckuii HarmoHAIbHbII YHUBEpPCUTET UMeHH Anb-Dapadu,
Kazaxcran, r. Anmarsr, ORCID: 0000-0002-9623-3559 E-mail: jaras.eskendir.98@mail.ru
kaHauaAT (GUIOIOTHIECKHX HayK, mpodeccop,
WHcTuTyT s1361K03HaHus uMeHn A. balitypcsinyinsl, Kazaxcran, r. AnMarsl,
ORCID: 0000-0001-8289-9299 E-mail: k.k.sarsen@mail.ru
SHMucTuTyT A3b1K03HAHKS MMeHH A. BaiiTypcbinybl, Kazaxcran, r. AnMaTsl,
ORCID: 0009-0008-2856-9406 E-mail: nurlan09061976@gmail.com

1

YHUBEPCAJBbHBIA DJIEKTPOHHBINA CJ1OBAPH KA3AXCKOI'O SI3BIKA —
BEB-UHCTPYMEHT HAIHMOHAJIBHOI'O KOPITY CA KA3AXCKOI'O SA3bIKA

AHHOTaIlPIH. Craths NOCBSIICHA CTPYKTYPE U COACPIKAHUIO YHHUBCPCAJIBHOI'O 3JICKTPOHHOT'O CJIOBAPS Ka3aXCKOI'o
S3bIKa KaK B€6'I/IHCprMeHTa HaL[I/IOHaJ'ILHOFO KOpIyCa Ka3axCKoro s3blKa, crocobaM ero pa3pa60TKH H HCIOIb30BaHusi. B
CTaTbC, ONUPAsACh Ha HAYYHYIO JIUTECPATYPY, aHAIU3IUPYIOTCA PA3TIAIUA SJICKTPOHHBIX CHOBapefI U IICYAaTHBIX I/I3,Z[3HPII>1, ux
XapaKTCPHBIC OCO6GHHOCTI/I, BO3HHUKAKOMIIUE CIIO)KHOCTH M OCHOBHBIC BHUBI. SJ'IGKTpOHHLIe CJIOBapu OBLIM OIMCAaHBI U
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IIPOAHAIU3UPOBAHBI C HCIOIb30BAHWEM KadeCTBEHHOI'O OMUCATENBHOro Merofa. OTedecTBEHHBIE ANIEKTPOHHBIE CIIOBapU
ObUTH KJTaccH(pUIMPOBaHbI Ha CIEAYIONIME THITH: BEO-CI0BapH, COEp Kallie 3JIeKTPOHHBIE BEPCUH TIEYaTHBIX W3JaHUi; BEO-
CIIOBapH, pa3padOTaHHBIE HEMOCPEICTBEHHO Ha 3JIEKTPOHHBIX IUIaThOpMax JUis MOJIb30BATENEH; a TAaK)Ke CBOIHBIE CIIOBApH,
TIPE/IOCTABIISIONINE KPATKyI0 MH(QOPMAIMIO O KaXKIOM JJIEKTPOHHOM pecypce. [IpoBenmeH oOmmii 0030p 3JIEKTPOHHBIX
cioBapel rocymapcts — wieHoB CoppyxectBa HesaBucumeix I'ocymapcts. WHocTpaHHBIE 3JE€KTPOHHBIE CIOBapH
MIPOAHATU3UPOBAHBI IO CO/IEPXKAHUIO, CTPYKTYpe M crienuduKe, ¢ pa3/ielicHHeM Ha yHHUBEpCAJbHBIE, TOJIKOBBIE, CBOJHEIC,
HCTOpPHYECKNUE, CIIEHTOBbIE, BU3YaJIbHBIE U NepeBoadeckre TUTIBL. C y4eTOM JIJaHHOTO OT€YECTBEHHOI'O M 3apyOeKHOr'0 OTIbITa
ObuT omuMcaH XoJ pa3paboTKW, TpOrpaMMHas CTPYKTypa, CHenu(UYecKrne OCOOCHHOCTH W YHUBEPCaJIbHOCTH
«YHHMBEPCAIILHOTO AJIEKTPOHHOT'O CJIOBapsi Ka3aXCKOro si3bIKay, pa3paboTaHHOro WMHCTHTYTOM SI3BIKO3HAHHMS HWMEHH
A.BalTypchiHYNBI. DTOT CIIOBaph CIYXHT BEO-WHCTpyMEHTOM HanmoHambHOro KOpIlyca Ka3aXCKOro s3bIKa, TaK Kak
HanwmonanbsHbIH KOpITyC 1 BeO-CIIOBaph — 3T0 HU(PPOBOH pecypc, KOTOPBIH JOMOIHSET APYT Apyra S3bIKOBBIMH JaHHBIMU. B
XOJIe WCCIIEOBAaHHSI METO/IOM CPaBHHUTEIBHOI'O aHaJIM3a ObUIO BBISBICHO CXOACTBO M OTJIMYHE JaHHOTO YHHBEPCAIHLHOTO
CIIOBaps OT IPYTUX OT€YECTBEHHBIX ANEKTPOHHBIX CIOBapeil.

KaroueBblie ci10Ba: 31IEKTPOHHBIN CIIOBaph; BEO-CII0OBaph; JEKCUKOrpadus; 3J1€KTpOHHAsI I1aT(opma; YyHUBEp CalTbHBIH
3IEeKTPOHHBIH CI0Baph
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BR21882249 «CoepmieHcTBoBanue HarmonansHoro kopmyca kaszaxckoro sssika (HKKS) kak cpenctBa MEXKyabTYpHOH
KOMMYHHKAIIMH U pacIIUpPEHHE €ro BHYTPUKOPITYCOBY.
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UNIVERSAL ELECTRONIC DICTIONARY OF THE KAZAKH LANGUAGE -
WEB-BASED TOOL OF THE NATIONAL CORPUS OF THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract. The article is devoted to the structure and content of the universal electronic dictionary of the Kazakh
language as a web-based tool of the National Corpus of the Kazakh language, ways of its development and use. The article
discusses the differences between electronic dictionaries and published dictionaries, their specific features and difficulties,
types with reference to scientific literature. Using the qualitative description method, descriptions were given and electronic
dictionaries were analyzed. Domestic electronic dictionaries were divided into types such as web dictionaries, which collected
electronic versions of published dictionaries, web dictionaries developed on electronic platforms for users, and summary
dictionaries to provide brief information about each electronic dictionary. A general review of the electronic dictionaries of
the Friendship of Independent States member states has been conducted. Foreign electronic dictionaries were analyzed in terms
of content, structure, and features, divided into universal, explanatory, summary, historical, slang, visual, and translation types.
Taking into account this domestic and foreign experience, the course of development, program structure, specific features and
universality of the “Universal Electronic Dictionary of the Kazakh language” developed by the A. Baitursynuly Institute of
Linguistics was described. This dictionary serves as a web-based tool for the National corpus of the Kazakh language. Because
the National corpus and the web dictionary are a digital resource that complement each other with linguistic data. The
comparative analysis revealed the similarity and difference of this universal dictionary from other Russian electronic
dictionaries.

Keywords: electronic dictionary; web dictionary; lexicography; electronic platform; universal electronic dictionary
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Kipicne
Bbyrinri aknapaTrThlK HU(QPIBIK TEXHOJIOTHS KapbIIITal JaMbIll OTHIpFaH >kahaHJaHy 3aMaHBIHAA
TUIEp /€ COJ TEXHOJOTHsMEeH Oipre aBTOMATThl Typae Aamy ycriHzae. CebeOi TiNCi3 akmapaTThIK
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TEXHOJIOTHSUIAPMEH KYMBIC JKacay MYMKiH emec. Tunai uudpaanablpyIbIH adFaliKsl KaJamaaphbl TULTIK
0a3aHbl KOPIYCKa eHTi3yleH OacTalblll, KacaHAbl HMHTEIJICKTIHI KaJbINTACTBIPY MEH JaMBITyFa
apHamazpl. AJ  DIEKTPOHABIK CO3AIKTEp — TUIMIH aKMapaTThlK JKylere eHyiHiH JKoHe Tl
IUGPIAHIBIPYABIH ~ MaHBI3ABl  KypajaapblHbIH — Oipi. TexHUKaJdblK MYMKIHAIKTEpPAIH KEHEIiHe
0aiiTaHbICTHI KOFAaMHBIH KQXXETTLIIr Jie KYIIeie TYCTi, OCBIHBIH HETi31H/1e IEKCUKOTpadus TeOpUsCH MEH
TOXiprOeci )kaHa JeHreire KeTepiin, Ka3ak TUTIHIH KOJAaHbIC KeHICTIr1 apTa Tycyae. Erep 6enrimi Oip
TULIIH CO3/Iri HeMece COJI TUT Typasibl aKnapat HHTEPHETTe TaObbuIMaca, OHIa OJ1 TULII TOJBIKKAHIB OMip
CYpiI XKaTbIp ACyIiH 631 KUbIH. JleMeK, HHTepHEeT KeHIcTirinae Oenrini 6ip TUAIH OPbIH aIybl COJ TUIIIH
OMIPIIECH/IIr1 MEH KaXeTTUTriH kepcereai. COHIBIKTaH CO3MIIK Kacayabl aBTOMATTaHIBIPY KYMBICTAPHI
WHTEPHET KYHECIHIH JaMybIMEH TBIFBI3 OalIaHBICTBI. BYTiHTi KYHHIH TajanTapblHa COMKEC CO3IiK
)KacayJIbIH aJlbIHA )KaHa MIHJIETTep KOMBUIBIT OThIp. OChI peTTe Ka3ak TUTiHIH canalibl AJIEKTPOH/BIK BeO-
CO3IKTEPIH Kacay >KOHE OJIapbl KEIICH/II TYPFbIIaH 3epPTTey — KYH TOPTIOIHAE TYpFaH MIHACTTEPIIH
o1ip1.

DNEKTPOHBIK CO3MIKTepre TYCIHIIPME CO3MIK, (ppazeosioru3Maep, CHHOHUMAEP, OMOHUM/IED,
AHTOHHUMJIEp CO3MIr, ayJapMma Ce3JIKTep >KOHE YITTHIK KOpIycTap skaraibl. MyHOaill Ce3IiKTep.liH
MbIHa/lail epeKIIeTiKTepl 0oaabl: TEPMUHOJIOTUSIIBIK, TUIAIK OIpJIKTI KoHE NePUHHUIUSHBI 131y
oNjieKaiiia SKeHUT OoJsiazbl, TEK CO3/1 Tayblll KaHa KOWMal, TUIMIK OIpJIKTIH JIMHTBUCTHUKAJIBIK
CHITATTAMAaChIH, KBI3METIH JKOHE EPeKIIENIKTepiH J¢ KOpCeTe allajibl, KOCBIMIA WILTIOCTPAIHSIIAPIbI,
cxeMmanap/pl, ayino, CypeT xoHe OeliHe MaTepuanaapabl 6epyre 001a/1bl, TYTHIHYIIBIFA KEPEK aKIapaTThl
raHa Oepe[l, CO3MIKT1 TOJILIKTHIPBIN OTHIPY aca YJIKEH KYII MEH Kap:KbIHbl Tajan eTneiial koHe T.0.
DONEeKTPOHBIK CO3MIKTEp apHaynbl IutatrgopMmanapaa (caTrapjaa)  OpHajIacThIpeUIaAbl. MyHmai
wiargopmanapabl  «BeO-ce3mikrep» Jnen Te araiael. Con miatdopManap HeEri3iHAe aKMapaTThIK
TEXHOJIOTHSUIIBIK OaFaapiiaManap MeH KOocChIMIasap skacanagpsl. COHbIMEH Oipre 3JIeKTPOHIBIK CO3/IKTI
TN yipeTy MakcaTbIH/a Naiiananyra 60saapl. OJEeMHIH JaMblFaH eJIepiHIer] 3JeKTPOHIBIK CO3JIIKTE
aFpUIIIBIH TUTIH YHPETETIH apHaynbl napakmanap aa kesneceni. Con cedenti Turai nudpraasasipy MeH
OHBIH OMIPIIEHIINIH apTThIpyia JJIEKTPOHIBIK BEO-CO3MIKTEP/l JAMBITY TUT OUTIMI MeEH IHUQPIBIK
JIMHTBUCTHKA CAJIACBIHBIH ©3€KTI Maocenecine aiHamapl. OChl peTTe Oyl 3epTTey KYMBICHI Ka3aK TUTIHIH
oM0Oebart 3MEeKTPOHABIK CO3AITH 931paey I1H FHUIBIMU-TIPAKTUKAIIBIK MACEJeNIepiHe apHAIIBIT OTHIP.

MartepuaJ xdHe dicTep

Makanana, eH ajabIMeH, cunaTTama ’oHe CalbICThIPMAaIbl Tal1ay oAicTepl OACHIBIIBIKKA aJTbIH/IBI.
3epTTey HbICAHBI PETIH/IE OTAHJIBIK, IMIETEIIIK koHe A. ballTypchiHyIIbI aThiHAAFB! T OUTIM1 HHCTUTYTHI
azipneren «Ka3zak TUTiHIH oMOe0an 3JIeKTPOHIBIK Co3/Ir» anbiHAbl. OChl CO3MIKTI JKacay yIIiH, OyriHae
KOJIBIMBI3/1a Oap MIeTEIIK )KOHE OTaHIBIK JICKTPOHIBIK CO3AIKTEPAIH epEKIIeTIKTePiH, KYPhUIBIMbI MCH
Ma3MYHBIH TajJiay ’KoHe amOe0ar, TyCiHAIpMe, TapUXH, )KUBIHTBIK, CJICHT, BU3YaJlJIbl XKoHE T.0. Typiepre
KIKTEY YIIiH cunarrama opici xKonmanbuiabl. ConsiMeH Oipre «Kasak TutiHIH omOeOar 3JeKTPOHIBIK
CO3MITIHIHY» ©3re OTAHIBIK CO3TIKTEPJACH albIpMAaIIbLIBIKTAPhl MEH YKCACTBIFbIH, oMOeOamn CHUIaThiH
aHBIKTAY ’KOHE ©3T¢ IETENIIK CO3IKTepAl 01p-O0ipiMEH CcabICTHIPHIIN TalAay OapbIChIHIA CATLICTHIPMAIBI
Tanjay ojici KoJimaHwUAbl. HoTwmkeciHae opOip CO3MIKTIH KYPBUIBIMABIK €peKIIETIKTepl allbLIbIIlL,
«Kazak TiniHig aMOebar 3J1eKTPOHIBIK CO3AINH» d31pJey TICUIAEPl MEH 03re CO3MIKTEPMEH YKCACTHIFBI
KOHE alibIPMaITBLIBIKTaPhl KOPCETUII.

Ozipnenren «Kazak TiniHIH omOebam AJIEKTPOHABIK CO3MIrD CaNTBhIH o3ipiiey MaKCaThIHIA
TeMeH Ieriiel OaFraapiIaMalbiK Kypajiaap MEH 91ic-TocUiaep naiaanaHblUIabL:

1. Konnansutran aepexkop (Database)

- CAWTTBIH KYpbUIBIMBIHA JKOHE 13716y MYMKIHJIKTEepiHEe Kapaid, OHJa MOTIHIEp MEH ce3lepi
MOP(}OJIOTHSUIBIK Taiay YIIiH aepekkop petinae MySQL xonaaHbiab;

- MySQL nepekkopsl JIMHIBUCTHUKAJIBIK aKMapaTThbl, CO3JEpAiH Herisri ¢opManapsl MEH Ce3
TIpKECTepiH, COHAN-aK opTYpili rpaMMaTHKAIBIK CHIIaTTaManap bl Tajaay YIIiH KOJAaHbUIIBI.

2. Konpanbutran 6arnapnamansik Tiuraep (Backend languages)

- PHP: Byn Garnapnama Tini BeO-callTTapIblH CepBep KarblH KYpYAa >KH1 KOJJAAHBUIAIbI JKOHE
JePEKKOPMEH OHAl MHTErpaluusIaHaIbl;

- Python: Keiibip MOpGOJOTHsIbIK Tangay >KoHE TUT OHJEY alrOpUTMJEPIH OpbIHAAY YIIiH
naiinananeuabl; Python-HelH Tingik nepekrepnai eHAey MYMKIHJIIT KeH, MbIcajibl, MOP(HOJIOTHs KIHE
CHHTAKCHUCTI1 Tajjaya KeHIHEH KOJIaHbIII/IbI.
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3. CaifTThiH HHTEp(EHCIH Kacayaa TOMEHIET1 TEXHOJIOTUSIIAP KOJIIaHBLI/IbI:

- HTML KypbUIBIMBIH KYpYFa apHaJbl;

- CSS OetTepaid CTUITIH KoHE KOPIHICIH XKaKcapTyFa apHaJIbl;

- JavaScript HHTEpaKTUBTI AJIEMEHTTEP/I1 )Kacayra apHaJIbl;

- jQuery i3ney popmachiH koHE KOJIIAHYIIBLUIAP IBIH CYPAHBICTAPBIH OHIACYTC apHAIIIbI.

4. Caiit API apKpuIBI JIepeKTep/ii Taay JKOHE OHJIEY KhI3METTepiH aTkapibl. by API apkeuist
naiganaHymbiap CaTKa CHrI3TeH CO3Aep Typasibl KeH akmapaT amyra Oonanpl. CailTra cesmepii
MOPQOJIOTHSUIIBIK TaJ/Iay aBTOMATTaHBIPBLUIFAHIBIKTaH, MOP(OJIOTHUSIIBIK aKnaparrapasl eHaenTiH API
Komaneuiael. byn API-nmep cesnmin HeriziH, ce3 Tyablpymibl ap@HUKCTEpPiH KOHE OJIAPIBIH ©3repy
TYPJIEPiH aHBIKTANIBI.

5. KonpanpuiFan Kypajijgap MEH MOJYJIbJED:

- Morphological Parsers: CaiiT MOPQOJOTHSNIBIK Tanjgay »*acayJbl *y3ere achlpaThIHIbIKTaH,
apHayibl MOPGOJIOTHIIBIK TaJIayimibuiap (parsers) KOJAaHbUIABL. byl Kypangap ce3iiH Heri3iH jKoHe
Typii apdukcrepai 6ein Kepcereni,

- Search Engine: [3ney xyiieci KoagaHyIIbiFa HaKThl CO3/11 HEMECE CO3 TIPKECIH Ta0yFa MyMKIH/IIK
oepei.

6. Kenteren PHP xone MySQL kosimanatsiH »o0anap Linux cepBepiiepiHie OpHaIacThIPbUIIBL.
Apache nemece Nginx CHAKTBI BeO-cepBepiiep KOJJIAHBUIBIN, CaWTKa KIPreH KOJIIAaHYIIbUIAPIbIH
CYpaHBICTAPBIH OHJICTI, OJIapFa yKayal KanTapasl.

7. Caiitta Kazak TUIIHIH MOP(QOJIOTHUSAIBIK 3aHJBUIBIKTAPbIH TajJayFa apHalFaH Kypaelni
JUHTBUCTHKAIIBIK QJITOPUTMJCP MEH Kypaljgap KOJIAHBUIIBL. Byl Kypammap ce3nepiiH opTypii
rpaMMaTUKaJIbIK (JOpMaNapblH TaHY MEH OHJEYre MYMKIHJIIK Oepeii.

IJj1edneTKe MOoJy

WHTepHeT KeHICTINHIH KeH >KalbUlybl CO3MIKTEPIIH aHa TYpJepiHiH Maiia O0dyblHA ocep eTi,
TiTapalibIK, MOJICHUETAPAIIBIK OaiiTaHbICTap OpIC albll, Kylieiie TycTi. bys o3 ke3erinae nekcuxkorpadus
Mocenieepine IETeH KhI3bIFYIIBUIBIKTE apTThIp/bl. 3eprreymriiep H. Capmuna, A.M. Aypu, X. Pecuanu
ANEKTPOHJIBIK CO3/IIKKE HIeH TUIMIK OIpirikTep OacraiaH MIBIKKAH CO3IKKE KaparaHaa oJAeKaiaa Ko
YKOHE IEKTPOHBIK CO3IKTEPAC CO3 1371y JKbUIIaMIBIFBI )KOFAPhI opi KEHUT OOJIATHIHBIH jka3ca (Sarmila,
2022: 40), M.B. Makapwuu, 1O.b. IlIen, M.O. IlomoBa 63 makanamapblHIa 3aMaHAayH ASJICKTPOHIIBIK
CO3/IKTIH OarapiiaMajIblK KAMTBIMBIH JKY3€Te achIpyAbIH €Ki TUII 0ap eKeHIH aiTaasl. bipi — MoOwMIB a1
KOCBIMITIAap, eKiHIici — BeO-KOChIMIIA, IFHU CAUT apKbLIbl. BipiHIi HHTepHETTE BeO-CO3/IIK JKacabll,
COHBIH HETI3iHAE MOOWJIBJI KOCBHIMIIACHI Kacayajbl. BeO-ce3mikTi KoimaHy YIIiH TaigalaHyIibFa
WHTEPHET KOJDKETIMI1 O0JIFaHbl MaHBI3 b, SIFHU cMapT(OHHBIH ONEPAIIASIIBIK KYHECIMEH IIEKTEIMEH 1,
JKAIThl TOJNTBIPMAWIBI KOHE OIp COTTE CO3IIKTI KONTEereH ajaM NaijaiaHa amajabl. Al MOOWIbII
KOCBhIMILIaJ]a KOCHIMINIAJIap OpHAajacKaH JYKEHHEH >KYKTEeI, >KaHApThIl OThIpY Kepek. MHTepHeTTe
OpHaJlacKaH Be0-CO3/IKTIH KEMIILIIr1 YHEMI OHJIaH >KYMBIC JKacayFa Typa Keneni, al cMmapTdoHma
odduaiin xyMbIC kacail 6epyine 6omansl (Makarych, 2020: 424).

3eprreyurinep O.I1. @ecenko men C.C. JlayxuHa 3eKTpOH/IBIK CO3AIKTEPAl €Ki TOMKa Oeseni:

1. Jlekcukorpadusuiblk O6acragaH MIBIKKAH CO3AIKTIH AJIEKTPOHABIK HYcKachl. OHOall HycKalapra
pdf, epub, jpeg, doc, T.6. hopmaTTarsl ce3IKTEp KipeIi.

2. laiimananymsl YIIiH  SJNEKTPOHABIK IulaTdopmanapia  93IpJCHTeH, KOMIBIOTEPIIK
Oarmapiamanap/a kacanraH ce3fik. Meicansl: termincom.kz, sozdik.kz, ABBYY Lingvo x6, Oxford
English Dictionary, Mynstutpan (®ecenko, 2015: 46).

[Mafigananymiel  YIIiH DIEKTPOHIBIK IaTgopMmanapaa J3IpJeHreH SIeKTPOHIBIK CO3IKTIH
MBbIHa/Iail epeKienikTepi 6ap:

1. DnexTpoHAbIK hopMaTTa TEPMUH/IL, TUITIK OIPIIKTI )KoHE NeDUHUIIUSHBI 137Iey dNAeKaiiaa )KeH1T
6omnanpl. Erep i31ey >kobIHIa €03 KaTe TepuIreH 0o0Jica, SMEKTPOHIBIK CO3/IK 63 HYCKAIAphIH KOPCETEe/Ii.
Con ce3ni raHa emMec, COHBIMEH TIPKECETiH, KocapjacaTblH Kypnemi ce3aepAi Ae ycbiHambl. Ocbl
runepciireMenep/i 0acy apKpUIbl MaiaTaHyIIbl ©31He KEpeK aKmapaTThl Te3 Tayblll anajasl. MyHmai
MYMKIHJIIKTI JIEKCUKOTpad FalabIMAAp CO3AIKTIH UKEMALTIN HeMece «THUIEePMATIHAUTIK» e aTaibl.

2. Be0-ce3ik TeK ce3/i Tayblll KaHa KoWMail, TUIIK OIpJiKTiH CUIaTTaMallapblH, KbI3METIH KoHE
epeKIIeNikKTepiH Je kepcere amanel. OHmall cumaTTamanapra cCe3diH Kypambl MEH KYPBUIBIMBI,
(hOHETHKAIIBIK XKOHE TPAMMAaTHKAIBIK TaJAaybl, 0acka Co3IepMEH TipKeCyi, JISKCUKAIIBIK MaFbIHACHI MEH
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STUMOJIOTHUSACHI, IeHUHHUIMACKHI XKOHE T.0. xKaTaasl. by ce3aiKTiH oMOeOanThIIBIFbIH KOPCETE/].

3. Be0G-ce3mikke KOCHIMINIA WILTIOCTpAlMSIApAbl, CXEMalapiabl, ayauo, CypeT XoHe OeiiHe
Matepuanaapasl oepyre 6omaabl. Co3MIKTIH MyH/Ial KACHETIH JIGKCUKOTPpa(HsIIa «MYIbTUMEAUSITBLIBIKY
JIeTl aTaipl.

4. DnexkTpoHABIK BeO-Co3/IK MaiiaaaHyIblFa KepeKk aknapaTTsl Fana oepeni. bipeyre ce3ain mypsic
HYCKACHI, Oipeyre OKbUTybl MEH ABIOBICTANYBI, HeDUHUIHACH T.0. KepeK. OChl apKbUIbI KOMIIBIOTEPIIIK
AIIEKTPOHABIK CO3MIK OpTYpIi OiTiM, MOIEHHUET, cajla MaMaHIapblHA, Kajla JKOHE aybUl TYPFBIHAApHIHA,
MEKTEN OKYIIbLJIaphl MEH CTYACHTTEPTe KoHE FambIMaapra OarbrTTanbin ukemaeneni (decenko, 2015:
47).

5. KaxeTTi ce3ai i3AeyAiH Typii MyMKIHIIKTepi 601a161. MbIcaibl, ppaHIly3 TUTIHIH IEKTPOHIBIK
nexcukorpadusuisik pecypesl «Nouveau Petit Robert. Version électronique» (JKana kinmkenTait Pooepr.
DNeKTPOHBIK HYCKACKI) MBIHAAM co3 137ey TypJiepi Oap: MaKaia TakeIpblObl OoiibiHIIa 1311y (Entrées),
nBIGBICTAY apKbUThI 1371ey (Phonétique), sTumornoruscel Goitbiama i3ney (Etymologie), muTara GoiibiHIIa
i3aey (Citations), OYkin ce3mikTiH MOTiHi Ooiibiaiia i31ey (Texte) (Mopens Mopens, 2008: 132-133).

CeznikTep TUIMIH CO3/IK KOpPbIHA Kapail YHEMI TOJIBIFBIT, ©3repill JKOHE KAHAPBIN OTHIPAIIBI.
DNEKTPOHBIK CO3/IKT1 TOJIBIKTBIPBII OTHIPY aca YJIKEH KYII IEeH KapKbIHbI Tanan erneial. CoOHIbIKTaH
TUT OMIPIICHITH apTTHIPYIBIH OIpAeH-01p KOJIBI OChI BE€O-CO3IKTEP 931psey OOJIBIT TaObLIa b,

Beb6-co3mikTep/ii xxacayIblH MbIHAAAW KABIHABIKTAPHI 1a Ke3ECe/i:

1. AxnaparThlK TEXHOJIOTHUSHBIH KapKbIHIBI JaMybl 3JEKTPOHIBIK MiaTdopmanap (cairrap),
OarmapiiamManap MeH KOChIMINIATIap IbIH T€3 eCKipyiHe KoHe *KaHa OybIH Mal1alaHyIIbUIaphIHA KapaMChI3
00JbIN KaslyblHA oKenyl MyMKiH. COHJIBIKTaH 3aMaHayu JIeKCUKorpadrapra Tek ce3AiK KOpHbl FaHa
YKaHapTHail, COHBIMEH Oipre Co3/iK OpHaIacKaH TutaT(opmaiapisl 1a sKaHapTHIT OTBIPYFa Typa Kelei.

2. ByriHTi CO3MIKTIH 3aMaHayl KOMITBIOTEPIIIK 3JIEKTPOHJIBIK HYCKACHIHIA CO3/IK KOp FaHa eMec,
COHBIMEH Olpre KeITereH FajabIMIap MEH FhUIBIMU MEKTENTEPAiH €HOCKTEepIHIH HOTHKENEpIH OIpIKTIpY
KaKeTTUIiri ae Tyapl. KenrereH rambIiMaapablH €HOCKTEPIHAC TUT TApUXBIHAAFBI SPTYPIl Ke3eHIACPiH
JIEKCUKAaJIBIK 0a3achl, Ppa3eosIorusuIbIK KOPbI JKUHAKTaJIFaH.

3. XKaHna 37eKTpOoHIBIK CO3IKTEP Al MIBIFAPYIIBUIAP CO3IIKTI KOMMEPIUsFa alHAIBIPYbl MYMKIH.
SraMN naligananynsIapFa TETiH OepyliH OpHBIHA, alf CaliblH HEMECE JKbIJI CAlibIH TYCETIH TaObIC KO31HE
aHaApIpy Kaymi ne Oap. MyHpait skarmaiiael OoJjapIpMac YIIiH TadJalaHyIIBIHBIH CYPaHBICHIH
KaHaFaTTaHJIBIPY MaKCcaThIHa MEMJIEKETTIH KOJaybl aca MaHbI3/bl (Decenko, 2015: 47).

OchiHIall KUBIHIBIKTapFa KapaMacTaH, 3JEKTPOHIBIK CO3IK OacragaH IIBIKKAH CO3AIKTep.i
OipriHzmen BIFBICTRIpYAA. COHABIKTAH 3aMaHayd KOMITBIOTEPJIIK AIICKTPOHJIBIK CO3MIKTI JKacaWThIH
MaMaHIapblH, MEKeMEeJIePiH 0acThl MIHIETI — KOJIIaHYFa KEHLUT 9p1 bIHFaiIbl, oMOeOan, TUIAIH OapbIK
caJlachlH KaMTBbIFaH, MailaJaHylIbIHBIH CYpaHbICTApblH KaHAFaTTaHIbIpa ajaThblH, KOFAMHBIH OapiIbIK
caJlachlHJIa Taiiiara acaThIH CO3/IIK )Kacay.

DNEeKTPOHBIK CO3IKTEP 11 K€3 KEJITeH ajaM TUI1 3epTTeyre, Tl OipIikTepl Typaibl akiapaT aryra
KOHE e3re TUINI yipeHyre maiganaHa amajsl. Tin YHpeHyHe >JIEKTPOHMBIK CO3IIKTI MaiiamaHybIH
TUIMIUTITH gonenaey makcateinna H. Capmuna, A.M. Sypu, X. Pecuagu MuaoHe3ussHbIH OacTayblin
MeKTeOIHIe OKUTHIH § jKacTarbl 45 OKYIIbIFa arbUIIIBIH TUTIH MEHrepy OOHBbIHIIA TIXKIpUOE OTKI3Ii.
Hormxecinae ameKTpoHIBIK CO3MIK OKYIIbUIAPAbIH OeNCEeHAUTIrT MeH CO3MIK KOP/Abl KeHEUTyre NereH
BIHTACHIH apTThIpFaH (Sarmila, 2023: 43). C. Kapamu men M. /[x. PuacaTtu ne Tinai yiipeTy xoHe yiipeHy
OapbICbIHAA AIEKTPOHABIK CO3IIKTI KOJJAHYIbIH MaHbBI3BLUIBIFBIH KOKKA IIBIFApyFa OOJIMaNTHIHBIH
aiftazpl. ONTKeH]1, OUTIM amylbUIap/ bl OKBITYILIBIFA TOYENIUTIKTeH apbliTaabl. O yIiiH OUTiM amynsuiap
AIIEKTPOH/IBIK CO3IKTI O1TiM any yaepicinae THiMAl naiinananyasl yiipenynepi kaxet (Karami, 2023: 2).
bynan snekTpoHABIK CO3MIKTI TUIAI 3€pTTEy MaKcaThblHAa FaHa eMec, COHBIMEH KaTap OTaHJBIK KOHE
HIeTeNJIIK a3aMaTTapra Tl YHpeTy cabakrapbl YIIIH YTHIMABI Naiifananyra OOJATBIHBIH KepyiMi3re
OoJaapl.

CaiiTTa OpHaNacKaH IEKTPOHIBIK CO3MIKT1 OpTYpIi TAKbIPBIITAPMEH OalbITYFa 60aabl. MbIcabl:
onebueTTany, cropT, eHep, Tapux T.0. COHBIH iIIHAE CHOPTTHIK MeTadopaniapMeH TOIBIKTHIPHUIFaH
ANEKTPOH/IBIK CO3MIKTIH ko00ackl Typansl O. KapabyroBa 1.0. e31epiHiH MakanackiHAa OassHaanasl. OHma
YKpauH TULAI CIOPT KOMMEHTATOPJIAPBIHBIH CO3JEPIHEH Ka3bUIBIN aJbIHFaH CIOPTTHIK MeTadopanap
enriziirex (Karabuta, 2020: 45-46).

Conpnaii-ak M.JI. Mapyc ABBYY Lingvo x6 »oHe MyabTUTpaH 3J€KTPOHIBIK CO3IIKTEpiH Tagaca
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(Mapyc, 2015: 68-70), I''A. ManesipoBa, K.H. BaiicanbaeBa, A. MOpailbIMKBI3BI MaKaJlajgapbIHIa
MynbsTuTpaHn, Promt xone KemOpumk (Cambridge Dictionary) 3MeKTpOHIBIK CO3MIKTEpIHE CHUIATTaMa
oepin eteni (Manmpsposa, 2021: 320). T.C. Kpurudenn makanaceinna BusyBopiac cesmiri tanmaHca
(Critchfeld, 2017: 318-322), T.b. BempeBa Dictionary.com joaHe OneLook Dictionary Search
ANEKTPOHJIBIK CO3MIKTEPiH KapacTeipaasl (Bemnpesa, 2017: 165).

3eprreymi P.B. Ky3semuna Oxchopn arbUIIBIH CO3INiHIH OUTIM Oepy calackiHma OepeTiH
MYMKIHJIIKTEpI MeH epekmernikrepin kapactbipca (Ky3semuna, 2021: 179-186), D.AxumoBa MeH
B.AKuMOB MakanacelHIa JAUAICKTLTIK (Ppa3eosoru3MAEpaiH IEKTPOHIBIK CO3TIKTEPIH, IEKTPOHIBIK
KapTOTEKaHbl aBTOMATThl TYpPAE »KacayblH alfblliapTrapbl aitbuianel (Axkumona, 2013: 1-3), an
EKTPOHMIBIK aydapMa CO3JIKTI OpPTYpdl JEKCUKOTPAQHSUIBIK CO3TIKTEpi KAMTHTBIH KEIICH1
AIIEKTPOHABIK CO3IKKE aifHaNABIpY xkoaapeiH A.H. EppemoBa e3 MakanaceiHia apTypIai IepeKKe3aepre
curreme xacait oteipa OasHnaiasl (Edpemona, 2015: 40).

Kazak tin OuriMiHze nexkcukorpagusi MEeH TepMUHOrpadusaarel OacrajaH IIBIKKAH CO3JIK
TYPJAEpPIHIH YKCAaCTBIFbIH (ayaapMma, TYCIHIIpME), OJapJblH MakcaT-MiHJeTTepiHe OallIaHbICThI
aliplpMamibUIbIKTapblH E. ©011paciioB e3 eHOerinae aran erce (O06aipaciios, 2005: 34), ka3ipri Ka3ak
JIEKCUKOTPa(HUSCBIHBIH JJIEKTPOHIBIK co3likTepre Aeuinri tapuxsl I'. KeOjaeHoBaHBIH MakanmachlHIa
Kapacteipbiiaasl (Ke6aenora, 2013). Consimen karap C.K. KyimaHnoB xoHe T.0. OipieckeH aBTopiap
MakanachlHga Kazak TUTIHIH YITTBIK KOPIYChl KYpaMbIHAAFbl TEPMUHOJOTHUSIIBIK IIKOPIYC 331piey
OapbIChIHIAa Oe€JiceHIl Typle KOJAaHbUIFaH termincom.kz Ka3ak-opbhIC TULACPIHIETT CallabIK
TEPMUHOJIOTHSUTBIK KOPFa apHaJFaH TEPMUHOJIOTHSUTBIK JIEPEKKOP TYpatbl 3epTTey xkacanraH (KyimaHoB
xoHe T.0., 2024: 155-165).

ATtanFaH FRUIBIMU 97ieOMeTTep/Il, MIETeNIIK EKTPOHIBIK CO3AIKTepAl O1p-0ipiMEH CabICTHIPHII
Tangai keme, Mmakananga A. baiTypceiHwIbl atbiHAarel Tin OuTiM1 HHCTUTYTHI 93ipiiereH «Ka3ak TiiHIH
oM0ebanm SIEKTPOHABIK CO3MITIHIHY) CHUIMAThl, ©3re OTAaHJBIK CO3IKTEPMEH YKCACTBHIFBI MEH
allbIpMaIIbUIBIKTapbl HAKTHI MbICATIZIAP apPKbLIbl KOPCETLIIL.

HorTu:xesiep xoHe TAJNKbLIAY

XXI raceipia Ka3ak TUTIHAE OacrajiaH MIBIKKAH CO3IKTEePIiH JaMybl MbIHA KaJlaMIapIaH TYPaJbl:

1. bacnagaH mIBIKKaH CO3/IKTEP CKaHEPIIIK ammapaTTaH oTy apKbUIbl AIeKTPOHABIK pdf, epub, jpeg
YKOHE T.0. HYCKaJlaphl 931pJIeHII, OKYJIbIKTapFa apHAJIFaH CallTTapFa CalblHy KEPEK;

2. Pdf, epub, jpeg xoHe T.6. HYCKanmapaarbl AMEKTPOHIBIK CO3IKTEP/I1 OKBIN KaHa KOMMaMl, OHBIH
MOTIHJIEPIH aBTOMATTHI TaHY apKbLUIbI «TIPUITI», KYPaMbBIHIAFBI CO3CP/II 131Iey, Kollipy, «doc» HycKara
ayBICTBIPY MYMKIHJIII'T OOJTY KEPEK;

3. bipHemie ce3mikTeri akmaparTapAbl CYpbINTam, KOChIMIIA aKlapaTrTapAbl KOCHII, aepOec
JEpeKTep peTiHae (KiTam KyHiHAe eMec) MHTEpHETTErl IutaTdopmaliapra Cajbil, MaliJalaHyIIbIHBIH
(amaMHBIH) KOKETiHE Kapai KepeK aKIapaThlH CY3TUIEp apKbLIbI 13/1ey OaThipMackl 00Ty Kepek T.0.

bi3 oTaHABIK AMEKTPOHABIK CO3IKTEP/I1 OJIapAbIH TYP1 MEH HYCKalapbhlHA Kapail: 6acrajaH MIbIKKaH
CO3MIKTEP/iH AJIEKTPOHABIK HYCKAlapblH >KMHAKTaFaH BeO-CO3MIKTEp, NaiijaiaHymbUiap YIIiH
ANEKTPOHJBIK IIaTopMaapia o3IpJeHreH BeO-CO3IIKTEp KOHE JKHMBIHTBIK CO3JIKTEp TYpJiepiHe
xikrenik (Kecre 1).

Kecte 1 — OTanapIK 3JeKTPOHABIK CO3MIKTEPIIH TYpJIepi
Tabnuma 1 — Buapl 0Te4eCTBEHHBIX DJICKTPOHHBIX CII0Bapeit
Table 1 — Types of domestic electronic Dictionaries

Ce30ixmiy mypaepi DniekmporoviK co30ikmep
BacmagaH mIBIKKaH CO3IKTEPIiH DNEKTPOHABIK MEMIICKETTIK KiTalmxaHa KOPBIHBIH KaTaJIOThI
AIEKTPOH/IBIK HYCKaaphiH kuHakTarad BeO- | (https://kazneb.kz/), TinTaHBIMIBIK SIEKTPOHIBIK KiTalXaHa
CO3TIKTED (https://tbikitap.kz/), Cesrekcep (https://soztekser.kz/)
[Nafimamarymis! YIIiH 3IEKTPOHIIBIK Ewmie.x3 (https://emle.kz/), Ce3mik.x3 (https://sozdik kz/), TepmuaKOM.K3
wiaTopmanapaa a3ipaenres Bed-cesmikrep | (https://termincom.kz/), Kitam.k3 (https://kitap.kz/)
JKUBIHTBIK co3IKTED Ce3snikkop (https://sozdikqor.kz/), CnoBonenus

(http://kaz.slovopedia.com/), JIyrar cesnikrep (https://lugat.kz/)

bacnanan mIbIKKaH CO3IIKTEPiH AMEKTPOHIBIK «pdf» HycKamapbelH KMHAKTaFraH Ka3zak TUTIHJETi
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OTaHBIK BEO-CO3IIKTEpre TOMEHET1 IIaTdopmanap Kataibl:

1. DnekTpoHIBIK MEMJICKETTIK KiTamxaHa KOopblHBIH KaTanorsl (https://kazneb.kz/) — ka3zaxmia
AIIEKTPOHABIK KiTarTapIsIH KOPbI KOl pecypcTapabiH 0ipi. MyHIa ce3aiKTep/ai OHJIaiH ambln oKyFa, 3D
TaHBICYFa KOHE )KYKTeyre 00Jaabl,

2. TinraHbeIMABIK 2NeKTPOHIBIK KiTanmxaHa (https://tbikitap.kz/) — ka3ak Tin OUTIMIHIH FBUIBIMH
eHOeKTepi MEH CO3IIKTepiH KaMTBIFaH JIEKTPOHABIK pecypc. byn minardopmana cesmikke apHaiibl
napakiia apHajbIl, TUT OUTIMiHE KaThICTBI OapiIbIK AJIEKTPOH/BIK CO3IIKTEp KUHAKTAJFaH,

3. Cesrekcep (https://soztekser.kz/) — maiimananympurapra KUpWJl KOHE JIATBIH Trpadukazapsl
OOWBIHINIA TUIJET] )KEeKe 971c0M Co37iep MEH OJiapFa KaJlFaHATBIH KOCHIMINATAPbI, CO3 TIpKecTepl MeH
ceiinemaepai opdorpadusuIbIKk HOpMara cail *a3bUTybIH TEKCepe alaThiH iatdgopma. by matdopmama
«Opdorpadusuibik ce3iKTiHY, «TepMuuaep co3airi» MeH «Kuirik co3mikTin» «pdfH ¢popmarsl, conmaii-
aK MOHoTpadusIap MEH MakKajaiap, Coisiey MeH jka3yFa KaThICThI ayJIH0 JKOHE OeifHe opicTep OepuireH.

A maiiananyIbl YIIH 931pJICHTeH IeKTPOHBIK MaTdhopManiapaarsl Be€0-Co3IIKTep MbIHAIAp:

1. Emne.x3 (https://emle.kz/) — xa3zak TutiHiH opdorpadusIIbIK MEKTPOHIBIK 06a3ackl. CailTTa Ke3
KEJITeH Ce3/l1 Tepil, IYphIC >Ka3blIyblH Tekcepyre Oonanel. Jlepekkes perinae 2013 xvuirsr H. Yonu,
K.KynepunoBa, A. ®aspunkanoBa, K. McaeBa, H. OwmipxaHoBa, A. OmipOexoBa KypacTbIpraH
opdorpadussik co3aik oepinred. Co3aikTe qapa *oHe KypAeli co3ep, ppazeosorusmaep, TEpMUHED,
yIBIM, MEKEME aTayiaphl, TPAaHCIUTEPALUACH! (OYPBIHFBI HYCKACBIMEH), IbIOBICTATYbI T.0. KAMTBIIFaH;

2. Cesnik.x3 (https://sozdik.kz/) mnardopmacel — Ka3ak TiUTI MEH OPBIC TUTI apachIHIAFBI CO3IEPIi
HEMece co3 TIpKeCTepiH, (ppazeosorm3mMIEp/Ii ayaapyFa OarbITTalIFaH BeO-co3iK. MyHa co37ep/Ii KHPUIT
YKa3ybIH JIATBIH TpaduKachkiHa TpaHCAUTEepanmsuiay MyMKiHairi 6ap. Cesikre camanap, XaJablKapabIK
¢doneruka aminneci (XPO), ce3aepAiH MarblHaJIaphl (aybICalibl, KAPFBIC, KOHEPTE€H), MaKall-MaTeJIep
KoHe T.0. apHailbl KepceTUIreH;

3. Camanplk TEpMHHJED, OJIAPIBIH OPBIC TUTIHAETI aymapManapbl, OEKITUIreH >XbULAAphl JKOHE
opTypii canamapiarel  KojmaHbichl — Tepmmakom.k3  (https://termincom.kz/) mnmaTdopmackiHma
KamThuFaH. Mynna 30 TOMIBIK Ka3aKIIa-OpbICIa, OpbICIIA-Ka3akiia Coe3JIKTEp, OeKITUITeH
TepMuHIepAiH 1971 KbpU1oaH COHFBI KbUIIAP apabIFIHIAFEI OAPIIBIK JKHHAFbI, TIOH CO3JIEP CO3AIrHILT1
TEPMUHJIEP OPBIC TUTIHJET1 ayapMachkiMeH Oipre kesnmecesi. I3/ey KoJbIiHaH cananap OOMBIHIIA JKOHE
OCKITUITEH J>KBLIBI OOWBIHINA TEPMHHACPAl BIKIMIaMaan i3xeyre Oomaapl. [lmatdopmanbeiH OacThl
KEMIIUTITT — TePMUHOJIOTUSIIBIK TYCIHIIPME CO3IIKTEPIET1 TEepPMUHACPIIH AePUHULIUIIAPEI OEpIUIMETeH;

4. bec MbIHHAH aca KiTanThl OKY JKoHE ThiHAay Iuiatrdopmacel — Kiram.k3 (https://kitap.kz/). byn
matdopmanarsl ce3aikke «Kazak TitiHiH omOebarn ce3iri» nerex aray oepinren. Cesnikke «Kazak Timi
TEPMUHJICPIHIH CaJalblK FBUIBIMH TYCIHIIPME CO3Jiri», SHIUKIONEIUsIap, miarpopmara eHTI3UIreH
OapabIK KiTanTap T.0. eHriziireH. Ce3l i37eTeH/ Ie COJI CO3/1H o3 TalObl, NeUHHUITUAIAPHI, XaTbIKapaJIbIK
aTaybl, OpbIC TUTIHJIET1 aylapMachl, IIbIFapMaiapAaFbl MbICATIbI OEPUITeH.

Mpicanbl, «TaKTa» CO31H 13/IeTeH/Ie MbIHAIall HOTHKEJEp LIBIKTHI:

a) 3aT ecim;

o) neduHUIMATIApEl: OOPMEH Ka3yFa JaWbIKTAbBII jKacalFaH Kapa He KbI3bLI TYCTI OKY KYpallbl;
TYpl KYIaKTaHABIPY, >XKapHaMma, KYHIENIKTI xabap, raszer »oHe T.0. UIIHETIH apHayjibl TakTaii;
KYpbUIBICTA, YIJIEpAIH, FUMapaTTapAblH jkKoHE T.0. iIi-CBIPTBIH KalTayra, €lIeHIe Teceyre, TeOeciH
xabyFa maiganaHblIaThlH KYPBUIBICTBIK KYPBLIBIM;

0) MbIcayIIap: COIMAIKMCTIK MIHJIETTEME JKa3blUIFaH TaKTa €pekIne ko3 TapTarblH («COoIuaaInucTiK
Kazakcran»); TakratactaH (TpaHHT, MOpMJIp), OETOHHAH, TeMip-O€TOHHAH, KepaMHUKaJaH, THIICTEH,
acOeCTIICMEHTTEH, IIBIHBIAH, aFalliTaHd koHe T.0. manbiHaanaasr (K¥ ) T.6.

benrini 6ip ce3 Typaibl aknapaTTsl OipHElIe CO3/IK iIIIHEH Tayblll, )KMHAI OepeTiH XKUBIHTHIK BEO-
cesikrep 6ap. OnapabIH KaTapblHa MbIHA CO3/IIKTEP Kipei:

Ce3snikkop (https://sozdikqor.kz/) nnarpopmacs! — ce3nepaiH JepUHULUATAPBIH, CHHOHUMEPIH,
OMOHMM/IEPIH, aHTOHUMJIEPIH, (Pa3eoJIOTUSIIBIK KoHE ce3 TipkecTepAl, ceimemuepni «Kaszak omgeOu
TiTiHIH ce3airinen», M. Kamkapunin «Typik ce3airinen», b. Kanuentin «Ka3zak TiniHIH TyciHAIpMe
ce3airinen», «Kaszak TiiHiH allMaKTBIK CO3/IIT'IHEH» T.0. KONTET€H CO3AIKTEP MEH YHIIMKJIONEAUSIIAp IaH,
OKY KypajjapblHaH i3/ileyre MyMKiHAIK OepeTiH ruatdopma. byn minardopmana cesznepain ce3 Taldbl,
NeUHUIMSUIAPBI, JCPEKKo3i, JaThIHIIA TPAHCIUTEPAlUsACHl, KeWOip ce3aep MeH CceuIeMaepaiH
JBIOBICTATYBI OEpINTeH.
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Kazak TiniHzgeri kenrereH co3MIKTepIiH KOPbIH KYpalThIH Mu1atdopmanapasiH 6ipi — CnoBonenus
(http://kaz.slovopedia.com/). byn mnardopmanapaa MeiHamad ce3mikTep ke3neceni: Kaszak TimiHiH
Tycinaipme ce3niri, Kaszak TuniHiH aiitMakThIK ce3airi, Kasak AocTypii MoOAEHUETIH IH SHIUKIONEIUSIIBIK
cesniri, ®unocodusibik TepMunaepain cesairi, b. KamuestiH «Kaszak TilTiHIH TYCIiHAIpME CO3IIri»,
Cunonumzep cesniri, ApaOia-kaszakia Tinamap, Kazakia-arpUIbiHIIa ce3/aik T.0.

Jlyrat cesmiktep (https://lugat.kz/) — ArpummbIHIIA-Ka3aKma ce3ik, OpbIciia-Ka3akiia Co3ik,
Tycingipme ce3mik, Typikmie-ka3zakma ce3mik, AWMakTeIK ce3aik, Opdorpadusibik  ce3mik,
CunoHuMmzep ce3iri, Apalira-Ka3akiina Ce3IIKTep/i KAMTUTBIH )KUBIHTBIK CO3IIK.

By cesnikTeH «yit» cO3iH 137IeTeH/IC MBIHAAN HOTHUKE IIBIKTHI:

1) Kazakuia-arpuiisinina ce3aik: house (yit (Fumapar)), family (yit imri), block (yit ana6sr) 1.0.;

2) Tycingipme ce3mik: yii — Oenriai Oip KOFaMABIK KaKETTUTIK YINIH HaiJalaHbLIATBIH OPbIH,
MeKeMe; Y 11 — yi azaMaapsel, 0TOackl Myluenepi; yil ueci — yi Koxacsl T.0.;

3) Kazakmra-opeiciia ce3ik: yit — rHe30 (TepeH.) (IoMalHuil ovar), ABOp; YH ilIiH COHICY —
JICKOPUPOBAHHKE C. ~ IOMEIICHUS T.0.;

4) CunoHuUM/IEp CO3MIri: Oacmana; yi i — otbacel, ®aHys T1.0.;

5) Kasakia-apaOiia ce3aik: Jj ,<w 1.0.;

6) Kazakma-rtypikiie ce3uik: ev (yit); ev i¢i (yi imi) T.0.

ATtanFaH ce3fiKTep/ieH OeJiek KenTereH ce3 OeH Ce3 TIPKECTEepAIH MbIcajaapbl MEH OJIapJIblH
JEPEeKKe3Iepl )KMHAKTaIFaH HHTepHeT miatdopma 6ap. Om — A. balTypchiHYIBI aThIHAAFRl T1iT OLTiMi
WHCTUTYTBIHBIH KapToTeKanblK KOpbiHBIH TBW kaprorteka (https://tbikartoteka.kz/) mmardopmacsr.
MyHnpa ka3ak Ti1 OUTiMi FaabIMIaphl OHIp-OHIPACH, Ta3eT-KypHAIIapAaH KUHAFaH )KeKe o1e0u co3nep,
co3 TIipKecTepli MEH OJIApJIbIH MBICATIAPBIHBIH KONTEereH KapTOTEKAaChl CKAaHEPJCHTeH HYCKalTaphl
KUHaKTaJIFaH. MbIcalibl, «alal» CO31H 13/IeT€H/Ie MBbIHAIall MbICAJIap MIBIKTHI: «AjaH MeH KpITIIaKThI
JKEHE aTMalThIHBIHA KO3l KETKeH MoHroymap Kpimmmakrapra kem TapTyMeH «ceHjaep 0130eH KaHaac
eNCciHaep, anaHaap 0eTeH XypT, 013 ceHaepMeH OITIMre Keiemi3, oyiapra OOJBICYIIBI OOJMaHIapy Jem
kici cannel», «Contyctik KaBka3mga TypaThiH ajlaH >KYPTBl «MOHFOJIFA OIpIrill Kapchl TYPAWbIK» AT
Kpimmakrapaer 60bICyFa MIAKBIPABD JKoHE T.0. COHBIMEH Karap Kas3ak TUIIH MEHTrepin »KaTKaH
azamarrtapra apHanran — Tuikypan (https://tilqural. kz/) mnaTdopmacs! na ke3aeceni. by miardopmanars
co3ik Al — kapanaiibim neHrei, A2 — 6a3anbik neHreit, Bl — oprta, B2 — optagan xorapsel, C1 — »oFapsl
JEHTeHIIep Il KAMTUIBI. Op JIEHIeH OpTYPJIi TAKBIPHINITAPIbI, MBICAJIBI, OYECKOMIBIK, IEHCAYIBIK, MEHIH
MYMKIHIIKTEPIM JXK0HE T.0. KaMTUIbl. MyH/Ia Ke3 KEeNreH co3/l 137ey MYMKIHIIr KapacThIpbUIMaraH.
TakpipeinTapaa ce37iep MEH €3 TIpKECTepl JKOHE OJapblH AbIObICTANTYBI a Oap.

DNEKTPOHBIK CO3/IK JKacayJIblH XaJbIKapaJIbIK TaKIpuOenepiH KapacThIpablK. OnapaplH imIiHae
Kecre 2-me Toyenciz memnekerrep aoctbirbiHa (TMJ]) Myme MeMiekeTTepAiH AJICKTPOHIIBIK
ce3ikTepine xanmsl moury xacanasl. An Kecre 3-te ¥npioputanus, AKLL nen Pecelinin 31eKTpOH/IBIK
CO3JIKTEpl CUIIATTapblHA Kapai TypJiepre OemiH/I.

Kecte 2 — TM/I-ra my1e MeMJIEKETTEPAIH JIEKTPOHIBIK CO3TIKTEP1
Tabnuma 2 — DnekTpoHHbIE coBapu rocyaapcts-awieHoB CHI'
Table 2 — Electronic Dictionaries of CIS member States

Enoep DnekmporoviK co30ikmep

Osepbaibkan | Obastan cesmiri (https://obastan.com/)

Keipreiscran | Dn-Cesayk.kr (https://el-sozduk.kg/), Dn-Cesnyx (https://tamgasoft.kg/dict/)

O36ekcTan JIyrart.y3 (http://www.lugat.uz/), Opsicira-e36ekie onnmaiia aymapma men cesmik (http://solver.uz/),
Koci6u aymapmanbsi oriaiin cepsucinin cesiri (https://freelance.from-to.uz/dictionary)

Toxikcran 3adap YCcMOHOB aTBIHAAFEI AKIMAPaTTHIK TEXHOIOTUSIIAPAEI TAMBITY OPTaJIBIFBIHBIH CO3MIT1
(https://tajlingvo.tj/ru/online-slovar), Jyrat (https://lugat.tj/), Odro6.xom (https://oftob.com/), Opsicma-
toxikme ce3mik (https://russko-tadzhikskij-slovar.slovaronline.com/), Boxauy (https://vazhaju.tj/),
Caxuda.mx (https://sahifa.tj/)

ApMenus Bapapawn.py (http://brrn.ru/ru/brrn), ISMA rtycianipme cesairi (http:/translator.am/ru/index.html)

Benapyco Crkapuuk ce3niri (https://www.skarnik.by/), Opsic-6enapyc cesniri (https://russko-belorusskij-
slovar.slovaronline.com/)
Monnosa MonoBeHuuIiH opbiciia-moino/pymeiamia cesairi (https://mww.moldovenii.md/md/lexicon), Pymbia

timinig cesmikrepi (https://www.dex.md/)
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Kecre 3 — XanbIkapalbiK 2JIEKTPOHJIBIK BEO-CO3TIKTEPIIH TYpJIiepi
Tabnuua 3 — Tunbsl MeXAyHApOJHBIX AIIEKTPOHHBIX BEO-CI0Bapeit
Table 3 — Types of international electronic Web Dictionaries

Ce30ixmiy mypaepi DnexmpoHObIK co30iKmep

Aynapma ce3zikTep ABBYY Lingvo x6, Mynsrutpas, Promt, Polyglossum

OMbeban co3mikrep Cambridge Dictionary, Merriam-Webster Dictionary, Collins Dictionary, Thesaurus.com,
Dictionary.com

Tapuxu ce3nik Oxford English Dictionary

Cenr ce3fikrep Green’s Dictionary of Slang, Urban Dictionary
Busyannsl cesmikrep | Visuwords, Visualthesaurus

TycinaipMe co3/iK Ozdic.com

JKHUBIHTBIK Co3/iK OnelLook Dictionary Search

A. BaittypcbiHyiibl aThiHAaFb! Tl OUTIMI MHCTUTYTBI OTaH[BIK KOHE XaJIbIKapajblK TOXipudenepai
€CKEepe OTBIPBIN 3IpJIEreH, MaiJalaHyllibulapFa apHaIFaH TYHFBII Ka3aK TUIIHE apHajifaH oMOeoOar
anexTpouaAbIK ce3mikTiH (https:/thisozdik.kz/) cumarraper Kecre 4-Te kepceTini, an OHBIH OTaH/BIK
AIIEKTPOH/IBIK CO3AIKTEPMEH YKCACThIFbl MEH aiibipMaliblibiFbel Kecte 5-te 6epuni.

Kecte 4 — Kazak TutiHiH oMOe0an 31MeKTPOHIBIK CO3AIrHIH oMOe0an cunaTTapsl
Tabnuia 4 — YHuBepcallbHbIE CBONCTBAa YHUBEPCAIHHOTO JIEKTPOHHOTO CJIOBAPS Ka3aXxCKOTO SI3bIKA
Table 4 — Universal properties of the Universal electronic Dictionary of the Kazakh language

Axnapam mypi Cunammamacsi
Peectpitik ce3 TypaJibl aknapar Keke TyOipaeH KypanraH ce3aep FaHa emec, Ae(hUCIICH JKa3bUIFaH CO3/i
pEECTPACH aHbIKTabI.
OpdorpamMmMainbIK akKmnapat JypbIc xoHE KaTe HyCKaJlapbl KepceTei.
Cauara KaTbICTBI aKmapar OpTypiii cana OolblHIIA OeNTijeHIMIH KepceTei.

Tin urepy neHreiiine KaTbICTBI aKIapar | Op ce3i MbIHa TUI UTepy JACHIeiiepiHe Kapai i31en Tabaibl:
Al — xapamnaifbIM JeHren

A2 — OasanbIK OeHrei

B1 — opra genreit

B2 — opTtanan >xorapsl AeHren

C1 —xorapsl feHreit

OTUMONOTUSICHIHA KAaTBICTBI aKIapar Ce3iH Kail TUI/IeH NIBIKKAHBIH APTThI KbICKAPTYJIApFa Kapamn aHbIKTayFa
Ootaabl. DTUMOJIOTHACHL COM TLIIIE YKAa3bUIFaH.

XaJblKapajblK aTaybl Typasibl aknapatr | TepMuHHIH JIAThIH, TPeK, T.0. Tijep/eri FhUIbIMH 0anamachl OepiireH.

Opdodnusibik aknapat 1) ayauomen Gepinren
2) TpaHCKPHIIHUSICBIMEH GepisreH.
I'padukanbik aknapat Kaszak »a3ybIH JIaThIHFa KOIIipy MOCENEeCi eCKepiTil, Ka3ak TUTIHAET] JIaThIHIIIA
TPAHCKPHITITUSICHI OepisireH.
I'paMMaTHKaNBIK aKmapar 1) ce3 Kypambl MCH TYJIFACHIH aHBIKTAHIBI

2) o3 TaObIH aHBIKTANIBI
3) cesmiH anapl-apThIHAH TIPKECETIH CO3/eP i AHBIKTANIBI.

JIeKCUKOIOTUSAIBIK-CEMAHTHKAIIBIK, 1) MarbIHACHI

aKmapar 2) MbIcaIapsl

3) OMOHHMIIK KaTapsl

4) CHHOHHMIIK KaTaphl

5) Kasak TiiHIH YWITTBIK KOPITYCHIHIAFBI MBICAIIAp MEH TIIIIK AepEKTEp

Oepineni
6) Kasak TiTiHIH WITTBIK CO3/iK KOPBIHAAFE! (KAPTOTEKaIarhl) MBICAIIAP
OepinreH.
DpazeonorusIIBIK Opici Typabl 1) dpaseonoruzmmuep
aKmapar 2) (dpaszeonormMIepIiH JeGUHATHAIAPEI
[TapemMuonOrMsUTBIK ©pici Typasbl Makan-matennep Oepinren.
aKmapar
AynapMaisIK epici Typajibl aKmapar 1) opsic TimiHE aygapaast

2) aFBUIIIBIH TiJTiHE ayaapaibl
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Kecre 4 xanracser / [Ipogomxkenne Tabmuipt 1 / Continuation of Table 1

OMOHHM/IIK ©pici TypaJibl aKnapaT Op OMOHHMHIH MBIHAIail TUIIIK aKapaTTapsl OepiireH:
1) ce3 Tabbl

2) MarbIHAChI

3) camacel

4) MarpIHACHI

5) MbIcangapsl

6) cuHOHUMIEPI

7) TipkecimMmimiri

8) dpazeonoruzmaepi
9) opbicmacel

10) aFbUIIIBIHIIACKI

Kecre 5 — Kazak TumiHiH omM0e0an 3JIE€KTPOHIBIK CO3AITIHIH OTAHJBIK 3JEKTPOHJIBIK CO3IIKTEPMEH
YKCACTBIFbI )KOHC aﬁLIpMaHIBIJIBIKTapBI

Tabmuma 5 — CxojacTBa W pa3juyusl YHUBEPCATHHOTO JJIEKTPOHHOTO CJIOBapsi Ka3axCKOTO S3bIKa C
OTCYCCTBCHHBIMHU 3JICKTPOHHBIMU CJIOBApPsIMU

Table 5 — Similarities and differences of the Universal electronic Dictionary of the Kazakh language with
Domestic electronic Dictionaries

Kasax mininiy ambeban 31exkmponovix co30i2IHIK 0MAaHObIK 31eKMPOHObIK, CO30IKMePMeH YKCACMblbl

OprypJi cana OolibiHIIA OENTiICHIMIH KOpceTet.

Ce31iH Kail TUIJIeH NIBIKKAHBIH IAPTThI KbICKAPTYJIApFa Kapam aHblKTayFa 0onajbl. JTUMOJIOTHSICHI COJ TiJIJIE K a3bUIla Ibl.

Kazax >ka3ybIH JIaTBIHFa KOIIIpYy Macelieci eCKepilin, Ka3ak TUTIHIET JaThIHIIA TPAHCKPHITIHSCHI OepijireH.

Co3 TaObIH aHBIKTAN/IBI.

Ce31iH aJ1/IbIH/Ia )KOHE COHBIH/IA TIPKECETIH CO3/Iep/li aHBIKTaIbl.

Ce3 MarbIHACHIH, MbICAJIIAPbIH, OMOHUM/JIEPIH, CHHOHUMEPiH Ta0a/ibl.

Dpazeonoruzmaep neduHuLMsIIApbIMEH Oipre OepijireH.

Op OMOHHMMHIH MarbIHACHI, €63 Ta0bl, MAFbIHACHI, MBICAJIJIAPHI OepisreH.

XKexke cesnepii opbIc )KOHE arbUIIIBIH TUIIEPIHE ayaapaibl.

OpbodnusiIbIK aKnapar ayIMoMeH OepiJireH.

Ce3 KypaMbIH aHBIKTAHabI.

Ativipmanvlibizel
Kazax mininiy ambeban 51ekmponobiK co30iei OmaHObiK 31eKmpoHObIK CO30IKmep
XKeke TtyOipJeH KypanraH ce3iep FaHa emec, | Tek xkeke TyOipJeH KypaiFaH ce3aepal i3aeii.
JeducIieH Ka3bUIFaH CO3/li PeeCTPICH aHBIKTaIbl.
JlypbIc koHe KaTe HyCKalapabl KepceTe/i. Tek qypbic HYCKAChIH FaHa KOpPCETeI.
Op ce3ni Tijn urepy JeHreiiepiHe Kapail i3zen | Op Ce3[i Tij Urepy JeHreisiepine kapait i3nemeiini. Cesnep sKanibl
TabaIpl. JICHreiire Kapaii 0etiHim, Oip )epre »KHHAKTAIl OeplIreH.
TepMHUHHIH JaThIH, TPeK, T.0. TimepAeri FbUIbIME | TepMHHHIH JaThlH, TIpeK, T.0. TiJAepAeri FbUIBIMH OalaMachl
Oamamachl Oepiirex. OepinmMereH.
Op¢odrnusbIK aKnapaT TPaHCKPHITIHUICHIMEH OpdosmusuIbIK aKmapaT TPaHCKPUIIHACEIMEH OepiiMereH.
OepinreH.
Ce3 TYJIFaChIH aHBIKTAN/IBL. Ce3 TYJIFACBIH aHBIKTaMaiIbl.
Kazax TiniHiH YITTHIK KOpIychiHAars! skoHe Kaszax | Kaszak TimiHIH WYITTBIK KOPIYCHIHAAFBl MEICAJAap MEH TIIIIK
TITHIH WITTHIK CO3/IIK KOPBIHIAFBI nepekTep okoHe Kasak TUTIHIH YITTBIK CO3MIK  KOPBIHIAFHI
(xapToTeKkamarsl) MBICATIAap MEH TIAIK IEpeKTep (kxapToTekamarsl) MpICaAap OepiIMereH.
OepinreH.
Maxkan-moTenaep Oepiirex. Maxkan-mortenaep OepiMereH.
Op OMOHHMHIH CaJlachl, CHHOHIUM/IEPI, Op OMOHUM/IIK MaFbIHAHBIH CaJIaChl, CHHOHUM/IEP1, TIPKECIMJILITITI,
TipKECIMLIITI, Ppazeoqoru3Maepi, OPBICIIA KOHE (hpazeomoruzmMaepi, opeiciia KoHe
aFBUIIIBIHINA ayJapMachI JKeKe-)KeKe OepisreH. aFBUIIIBIHINA ay/TapMAchl XKeKe OepiIMereH.
Peectpaeri ce3 Typaibsl OapibIK TUIIIK aKmapaT Peectpmeri ce3 Typaisl OapibIK TIIAIK aKMapaT CAUTTHIH OipHerIe
calTThIH Oip OeTiHe OpHAIACTHIPEUIFAH. OeTiHe OpHAIACTHIPBLUIFAH.
CesmikTiH TUTIIK AepekTep Oa3zachiHa 15 TOMIBIK CespikTiH Tk nmepektep OazaceiHa 15 ToMapik «Kazak omeOm
«Kazak omebu TiiHIH CO3AIT» KOHE HHCTUTYT TUTIHIH Ce3MiriMeH» Katap op TYpJi FalbIMJIap jKacaraH KeNTereH
MaMaH/Iapbl J)KacaraH OHIMJIepl CH/I. CO3JIIKTEP CHIII, AIEKTPOH/IBIK CO3IIKTEPIiH JKaJIbl KUBIHTHIFBIHAH
KypaJiFaH.
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Be06-ce3nik HeriziHe MbIHaIall MIHACTTEP 11 MICTTY/I1 KO3ACH1:

1) aMeKTpOHABIK Be0-CO3MIKTIH CATHIH Kacay;

2) con caiTKa JalbIKTal TUIMIK JEPEKKOPIbl, SFHU OacrafaH INbIKKAH CO3MIKTEpIiH, caia
MaMaHJIapbIHBIH jKacaraH KYMBICTAPBIHBIH AJIEKTPOH/IBIK AEPEKKOPBIH KHHAY;

3) col AepeKKOpAaFkl aKmapaTTap bl CYPHINTAIl, OHJCT, PETIMEH BeO-CO3/IIKTIH CaiThIHA cally;

4) BeO-ce3miK CaANTHIHBIH KYMBICHIH OipHeIIe KaiTtapa TeKcepil, KEeMIIUTIKTEpiH >KOUBIM,
KETUIIIpII, maiaananynipliapra YCeIHY.

Byn MinzeTTepai opbIHIAy YIIiH MBIHAIAH )KYMBICTAp JKacaJibl:

1. WarepHer 1utardopmachiHaa IICKTPOHIBIK BEO-CO3IKTIH CAWTBI alllbUIBIN, OHBIH IW3aHHbI,
uHTepdeiici, OYHPHIKTHIK MEPHEIIEP1 kKOHE JKAIIBI OaFaapIaMachl d3ipJeH ],

2. BeO-ce3ik cailThiHA apHAIFAH TULAIK IepeKKop xuHaIAsl. O caidiTka ke3 kenreH Hycka (.pdf,
Jjpeg, .doc, 1.0.) )xapaMalTBIHABIKTAH, TEK «XISX» HYCKaChIHAAFbI JAEpEKTEep FaHA KOJAAHBLIBIIN, KOJIa
Oap cesmikTepal «xlsx» HycKara alWHAIIABIPY *KoHE MHCTUTYT FaabIMAApBIHBIH OChI HYCKaJa »acaraH
KYMBICTapbIH aly KaXeTTulri TyblHAanbl. CoraH opail A. bailTypcbiHyibl aThiHAarbl Tul Ou1iMi
WHCTUTYTBIHBIH FaJlbIMAapbl o3ipyereH 15 tomabik «Kazak omedu TuTl CO3MIriHIHY, Ka3akIla-opbIciia
CO3MIKTIH, opdorpaMmanapabiH, (ppazeosorusmMaep MEH Co3 TIPKECTEP/IIH, CO3/ep TIPKECIMIUTITIHIH,
CUHOHUMJIEP/IIH, OIPIKKEH CO3JEP/IiH, KOC CO3ACP/IH, JIEKCHUKAIbIK MUHUMYMAapasiH (Al, A2, B1, B2,
Cl1), TpaHcnuTepalusHbIH «XISX» HYCKachIHJIaFbl A€peri alblHbII, B€O-CO3/IK CalThIHA €HT 13111,

3. Wucruryrreiy Kasak timinin yiatTeik kopmycer (https://qazcorpus.kz/), TBU kaproteka
(https://tbikartoteka.kz/), Opdosmuseix kouBeptep (https://v2.qazcorpus.kz/taldau3/), Cunonumaiizep
(https://qazcorpus.kz/tools/sinonim/index.php),  Tpaucmurepanust  (https://v2.qazcorpus.kz/qazlat/)
CBIHJIBI OHIMIEp1 BeO-CO3/IIKKE «OalmaHIbI»;

4. 15 romasik «Kazak omedu TiTi co3IT1HAEe» Ke3AECETIH CO3IePIiH STUMOJIOTHICHI, XaTbIKAPAIIBIK
aTaybl, CO3/ICp/IIH MaFbIHAIAPHI AXKBIPATHUIBII, CAUTKA JKEKEe-)KeKe eHTI3UI/1;

5. Beb-co3ik sKYMBICHIH OIpHEIIE PET TeKCEPY HOTHIKECIHIE OJIKBUIBIKTAPHI KOUBIIBII, KYMBICHI
*KakcapThubl. CO3IKTI TOJIBIKTBIPY, OHJIEY JKOHE KETUINIPY >KYMBICTApbl MYHBIMEH TOKTaMai,
YKAJIFACBHIII KaTbIP.

CoHbiMeH Oipre MbIHaJal KUBIHIBIKTAp Jla Ke3MEeCTi: «XIsX» HyCKamarbl KeHOip AIeKTPOHIBIK
CO3IIKTEepAiH OoJMaybl, OJIEKTPOHIBIK HYCKAJaFbl OMOHUMICP/IH aXbIPaThlIMAYbl, CO3ICPIIH
neiObIcTaIMaybl T.0. byriame Oy Mocenenepl ImIemy YIIIH KONTEreH >KYMBICTAp KYpriziayze.
DIEeKTPOHBIK BEO-CO3MIKTIH CKpUHITOTHI CypeT 1-1e KepceTuIreH.

AXMET BATITYPCRIHY.IBU
@ KAZAK TLITHIH OMEEBAI XTEKTPORIBIK CORTTT auara TUTBLIMI

/ HHCTHTYTHI
i

Cyper 1 — Kazak TuniHiH oMOe0an 3JeKTpOHIBIK Co3AIrHIH nHTepdeiici
PI/ICYHOK 1- I/IHTep(I)eﬁc YHUBEPCAJIIBHOT'O JJICKTPOHHOI'O CJIOBAPA Ka3aXCKOI'0 A3bIKa
Figure 1 — Interface of the Universal electronic Dictionary of the Kazakh language

OneKkTpoHIbIK BeO-cesfikke Tim OUTiMI  MHCTUTYTBIHBIH DJEKTPOHIBIK —IIaTGopmaapsl
«Oaitnanel». OnapaslH KaTapbeiaaa «Kazak TUTIHIH YATTBIK KOPIychb» MeH MHCTUTYTTBIH KapTOTEKAJIBIK

KopbiHbIH «TBU kapToTeka» aTrThl BeO-pecypcebl Oap. byn mimatdopmanap ce3ikke yiKeH Kop 0oy
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apKbUIbI CO3/IK ayKbIMbIH KeHeWTTi. Ce6edi Kazak TUTiHIH YWITTHIK KOPIYCHIHAA 65 MUIIITHOHFA KYBIK
CO3KOJIJIAHBIC TIeH 16 iIKOPITyC KAMTBUIFAHABIKTAH, CO3IKTCH TULIIK OIpJiKTepre KONTereH Mblcaiaap
anbIHABl. Al IHCTUTYT FallbIMAAphl JKUHAFaH CO3JEp MEH OJIApAbIH MBICATAAPhIHAH, MbICAIIAPIBIH
JIepeKKe3IepiHeH TYpaThiH, nudpranraH 3 MWIUIMOHHAH acTaM KHMa Kara3dblH «jpeg» HYCKACBHIH
KaMTUTBIH «TBU kapToTeka» muaTdopmachl CO3AIKTIH TULAIK KOPBIH apTTHIPBIN KaHa KOWMai, Tapuxu
CEeMaHTHKACBHIHBIH OpiciH Ae keHeWTTi. Cebedi Oy mmatdopmana 1930-1986 xpuimap apaibFbIHIAFEL
Oenmenyi aBTOpiap MEH aKaJeMUSUIBIK OachUIbIMAApIaH, KYHABI KiTanTapAaH, XaJbIKTBIH —Tid
Ka3bIHACBIHAH )KMHAKTAIFaH Ka3aKTUII1 )ka30alia ce3 KOpsl )KHHAJIFaH.

Ce3mikTeH ce3 i3lereHe MbIHA/JAll HOTIDKENEp IIBIFAIbl: JAThIHINA TPAaHCIUTEPAIHICHI, CO3
KYpaMbl, JICKCHKAIBIK MUHUMYMBI, JBIOBICTATYBI, OpQO3MHUsiCH], opdorpaMmManapsl (IypbIC kKOHE KaTe
HYCKaJapsl), TYOipi, ce3 Ta0bl, MaFbIHATIAPBI, STUMOJIOTUSICHl HEMECE XalIbIKAPAJIBIK aTaybl, CHHOHUM/JIEPI,
e3re Ce3JepMEH aAbl-apThIHAH TIPKECIMIUIIT, OpbICIIa ayAapMmachl, Ce3 TIpKecTepl MeH
(dbpazeosoruzmaepi xKoHe oJIapAbIH TeOUHHUIMSIIAPEI OCPUITeH.

Mpicaibl, «KITam» CO31H 13JIeTeH/Ie MbIHAIal aKmapaTTap MIbIFa/Ibl:

1) JlatbiHIIa TpaHcauTepanuscel: kitap;

2) Jlexcukanblk MUHUMYMBL: Al (imriHzae Ti3iMi 0ap);

3) Ce3 kypamsbl: 1apa;

4) Opdorpammanapsl: TypbiC HYCKachl (KiTall), Kare HycKaaaphbl (KiTarl, KiTal);

5) TyOGipi: kiram;

6) Ce3 TalOBbl: 3aT eciM;

7) DTUMOJIOTHSACHL: ap. KNTab «US,;

8) MarbIHanaps:

a) Mep3iMci3 Oacmace3 0achUTBIMBI KOPKEM-97e0M, KOFAMJIBIK CasiCH, FBUIBIMU-TIPAKTHKAIBIK
Ma3MYH/JIaFbl TYBIH/IBI;

) ecern-Kucar, MOJTIMET T.0. MarJIyMaTTap bl TIPKEI, )Ka3blll OTHIPATHIH TYNTEIreH Ta3a aK Karas,
KaJIBIH JIONTEP;

0) MEKTeN OKyIIbUIapbIHA apHar, OenTiIi oKy OaraapiiaMachiHa HET13/CIII JKa3blUIFaH OKYJIBIK.

B) aybic. Kypan;

9) Meicanmap: Axmer baittypceiayibl «OKyFa makelpy»: Aaranan, an Kimanmoel Koadapwiya!
Kekinbaer O6im «Tylenep»: Keneodi y3vin kow wybanvin, Kebeocede kiman ok, ipimwix. O0ainga
ToxibaeB «AmbikTapy»: Konmwsikman ocyan sicyan kimanmapwin, boc macman uviebina map uwanauwi,
bapaowl epren oenee banzvin akvin [llonyza anvicmapmen ayvini manviy T.0.;

10) TipkeciMainiri: kiman scykmey, Kiman oKy, Kiman ce3i, Kbl3bll Kiman,

11) Opsiciiachl: KHHTA;

12) ArputisiHIIack:: book;

13) ®dpazeonoru3maepi KoHe MarblHAJAPBL: Kiman kemipoi (KITalThl KO OKBIIbI, Oac aiaMajbl),
Kiman 6Oacy (KoJpKa30aHbl JaMbIH KiTall €TIN IIbIFApaThIH MOJUTPa(HsUIBIK OHIIPIC MPOIECTEPiHIH
YKUBIHTBIFBI ), aimulH Kiman (KypMeTTi eHOeK 03aTTaphl, YATLI1, TAOBICTHI a3aMaTTap TIPKEHTIH KiTam) T.0.;

14) Ce3 TipkecTepi KoHE MarblHANAPBI: Kbi3bll Kiman (KeHE Joyipiiepre ToH, Oyl KyHHE CHpEK
VIIBIPAUTBIH aH-KYCTAapJbl TIPKEHUTIH KiTam), eybex Kimanuiacvl (€HOGK OTLIIH KOpPCETEeTiH, iCTereH
KBI3METIH >Ka3bIl OTBIPATBIH KYXKaT) T.0.

DNEKTPOHBIK CO3MIKTEPAIH FHUIBIMU 3epTTeYyepAeri, OuriM Oepyieri, KOMMYHUKALUAAFbl JKOHE
MOJICHHETTEr1 MaHbI3AbUIBIFBI KYHHEH KYHT€ apThin Keneai. OnapIblH YIKEeH AePEKKOPHI 3epTTeyIIiiepre
OpTYpIIi FBUIBIMU cajlallapAaFbl COHFBI KaHAIIBIKTAp MEH >KapHsUIaHbIMIApFa KOJ KETKI3yre MyMKIHIIK
Oepeni. DNEKTPOHABIK CO3IKTI ’KacaHIbl WHTEIUIEKTIre WHTerpanusiayra Oomamsl. Kazakrinmi ke3
KENTeH >KacaH/bl MHTEJUIEKTI MJIEKTPOHMBIK CO3MIKTI ©3 JEePEeKKOpPBhIHA EHTI3iN, MaiJanaHylIbuiapra
CO3MIKTET1 TUIMIK JepeKTep i DMEKTPOHBIK CO3/IIK ciuiTeMeciMeH Oipre Oepe amaabl.

KopbIThIHABI

bacnanan mibIKKaH JIEKCUKOTPAa(UsIIBIK CO3MIKTEPAIH OPHBIH OYTiHJAE SJIEKTPOHIBIK CO3IIKTEp
Oacyna. OIEMHIH O3BIK enaepl MeMIEKeTTIK TUIAEpiHIH >KaH-KaKThl KbIPbIH amlaThlH opTYpJIi
CO3MIKTEPIiH AMEKTPOHABIK HYCKAIapblH jkacarad. Makanana A. balTypchiHYIIBI aThiHAaFel Ti O1miMi
MHCTUTYTHI o3ipiereH «Kazak TitiHiH aMOe0an J1eKTPOH/BIK CO3INHIHY CHITaTTaMachl KOPCETUIIN, o3re
OTaHJIBIK CO3JIKTEPMEH YKCACTHIFBI MEH albIpMAaIIbUTBIKTAPhl aHBIKTAJIbI, COHAAM-aK OaFaapiIaManbiK
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KYpbUIBIMBI MEH Ma3MyHbI OasHpanabl. L{udpnslk pecypcrarbl MyHAall ce3mik TiAl HUpPIaHIBIPY
iciH/Ie, KOJITAHBICKIH KEHENTYye, opOip co3 Typalibl TEPEeH aKmapaTr amyda XKOHE TUIIIH eMIpIICHJIriH
apTTHIpYy/ia aca MaHBI3IbI TCKTPOHIBIK KYpall JACT eCenTeimi3.

Byn om06eban 37eKTpOHIBIK CO3/IK OoJalIakTa Ka3ak TUTIH 3epTTEeyIIiepre >KoHe Ka3akK TUTiH
MEHTrepyliepre OarbITTaBII, JaMBII, TOJIbIFA TYCEIl. ATamn alTKaHaa:

1) Ka3zax TUTiH 3epTTeylIiiepre OaFbITTaIFaH BEO-CO3/IIK MBIHAIAPMEH TOJIBIFA]IbI:

a) 1311ey JKOJIbIHA OipHEeIIe KaTeropus OOMBIHIIA CY3riIep KOCHIIA/IbI;

9) BeO-CO3MIKTI MalJaaHy >KOJBIH TYCIHIIPETIH acaHIbl MHTEJUICKTIre HETI3JeNreH OOT icKe
KOCBLIAIbI;

0) OapiBIK co37ep MEH CO3 TIPKECTEPi ABIOBICTANIATHIH O0JIAIbI;

B) Japa KoHE KYpJIei co3/iepre rpaMMaTHKAIBIK TaJIIay )Kacalabl;

T') KypJleii ce3ziep TYpiHe Kapail TepeHIpEK alibliajibl;

F) OMOHUM/IEP/IIH AMEKTPOHIBIK HYCKACHI aXKbIPATHUIBIT, BEO-CO3/IK KypamMbIHa CHEI],

n) (dpazeonoruzmaep MeEH €63 TIPKECTEPIHIH KOHE OJapJblH MarbIHAJIAPBIHBIH —apa-Kiri
QXKBIPATBUIBII, )KEKe-KEKe KOPIHIC TabaIbl;

€) IUaJeKTUIK ce3koimaHbicTap eHeni (Kazakcran eHipiepiHieri oTaHiactap MEH IIETelNeri
KaHJaCTapJblH TUI1);

) aCCOIMAIMSUIBIK CO3JIIK CHE/II;

3) TapUXH STUMOJIOTUSIIBIK CO3/IK €HE/II;

1) OHOMACTHUKAJIBIK CO3TIKTEDP CHE/II;

1) aHTOHUMJIEP CO3/IITT KOChLIAIBI,

K) Ka3ak TUIIH aFbUIIIBIH, (PpaHIly3, HeMic, KbITail >koHE T.0. TUIAepre ayaaparblH ayaapma
CO3IIKTEp CHE];

K) ©3T¢ I CO3TIKTEPMEH TOJIBIFAIbI;

1) «Ce3Tekcep» dMEKTPOHIBIK TuIaTgopMackl OaiiaHa b,

M) Oomnamakra MHCTUTYT jkacaraH ©3re OHIMIEPMEH € TOJBIFBIN OThIPAIbI;

H) ail caiiblH >KaHa CO3JIep JKEKe Mapakiiaza MbICATIIAPBIMEH JKOHE JEPEKKO3IMEH Oipre IIBIFbIT
OTBIPAJIB, KbIJI COHBIH/A KOTI KOJIIAHBLIFaH «OKbLUT CO31» JKapHsUIaHabL.

2) Kazak TitiH MeHrepymiiiepre OarpITTaaFraH BeO-CO31K MbIHAJTAPMEH TOJIBIFAIbI:

a) Ka3aK TUIIH MEHTEePYAIH op ACHTreil (KapanaibIM MEH KYpJeni JSHIel apachIHIaFbl) )KOHE COJI
JCHI'CH/TIH TaKbIPBITITAphl OOMBIHINIA TUIAI MEHIepYIIIIep OLTYl KEpPEeK Japa co3aep MEH Kypeil co3ep,
ceiiyiemMiep JKOHE OJIapbIH JIbIOBICTATYbI, MBICAJIIAPHI €HEell;

) IEHT eIMIIIK TarchlpMaliap, OMbIHIAp KOCHLUIAIbL;

0) Ka3aK TUIH YHPETETIH jKacaH Ibl HHTEJUIEKT1 ICKe KOChUIA/Ibl;

B) HIETENJIIK Ka3aK TUIIH MEHrepyuijiepre Ka3akTUll opTaMeH OaillaHbIC OpHATyFa MYMKIHJIIK
OepeTiH Mmapakiia anibuias T.0.
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BIG CITY LIFE: KAJIAJIAHY IbIH OH MOTIHAEPIHIAEI'T KOPIHICI

Anparna. byn mMakana xas3ak TiniHIH ypOaHIaHy KyObUIBICHIH OH MOTIHIEp] HeridiHie KapacTbipajpl. Kazakcranma
ypOaHIaHy yepici, SFHU Kananapra KoHbic aymapy 2000 xeuimap/ sl 0ackiHaH 0acTay ajiblll, KYHi OYTiHre JeHiH JKaIFachI
keneni. byn kyObutbic KaszakctaH TYPFBIHIAPBIHBIH TaOUFU KCHICTITiIHIH ©3TepiCIMEH FaHa IICKTEIMEHl, COHBIMEH Oipre
OJNIapAbIH JYHHETaHBIMBIHJAFbI TpaHChOpMalMsHbl 1a KaMTHABl. OChl peTrTe el TYPFBIHIAPBIHBIH KaJlAJbIK OpTaHbI
KaOBUIIaybIH JKOHE JKaHa OpTara CIHICYIH TUIIIK TYPFhIIAH OaKpulay 63eKTi MacelnelepiH OipiHe aifHambin oTeip. Cebebi
KaJIAJIBIK KEHICTIKTI UTepYi KEHUTIACTY opi JKeACIICTY iCiHae TUT (PaKTOphl MaHBI3ABI peil aTkapaabl. OCbiFaH OaiaHBICTHI
613 «Kamnara xemrin KenreH Ka3aKTUIAl TUT MEMEHIHIH caHaChIHIArbl Kana OeliHeci KaHJai?» JereH cayajira jkayan i3zern
kepaik. Kananany yzepiciHiH KepiHiCiH Ka3ak TUTIH/E KapWsUIaHFaH OH MOTIHIEpiH Tanjay apKbUIbl KOpCETYHi 3epTTey
MaKcaTbhlHa alfHAJIBIPABIK. 3epTTey Matepuanbl perinae 2014-2025 xpuinap apanbiFbIHAA Ka3ak 3CTPaJachlHIa TaHbIMAI
OoJFaH Kaszak TUTHJErl oH MOTIHAEPIH alIbIK. Makaniazia oH MOTIHAEPIHAEr Kala aTTapbIHbIH Ke3Jlecy kuiniri, Kazakcran
KaJlajapblH CUNATTaylaFbl HETI3rl NaTTepHIEp JKOHE KaJlalblK OpTaFa KaThICThl KaThIHACTAp TaijaHraH. Makanazaa
ypOaHIaHyAbIH MY3bIKAJIBIK MOJICHHETKE KOHE aFbIMIapFa ocepi KOPCEeTLIilN, KallaJblK eMip bIPFaFbIHBIH OH MOTIHJIEpiH/IeTI
KOpIHICI )KOHE KaJIANbIK OPTaFa TOH MOJICHH KYOBUIBICTap CUMATTAIFaH. 3epTTey/ie CTATHCTHKAJIBIK Tanaay, JeCKPUITUBTIK
Tanay, CEMaHTHKAJIBIK TaJlay, CaJIbICThIpa TaJIay dJIicTepl KOJIAaHbUIFaH. 3epTTey HoTmkeaepl Kazakcranaa sxypin xaTkaHn
KaJlara KOHBICTaHY YIEPICIHIH dlIeyMeTTIK TaOUFaThIH aiiKpIHaM, ypOaHIaHy bl )kaHa KbIPbIHAH KOPCETETiH eHOeK Ooabl
JereH ceHimeMi3. KoraMHbIH ypOaHiaHyFa KaThICThI KO3KapaChIH OH MOTIHEPI HETI31H/IE Tal/ay QJIeyMETTIK-TIITAHBIM/IBIK
yAepicTepi 3epTTeyIiH TeOPHSIIbIK ISHI'eHiH TepeHIeTyre MyMKIHJIIK Oepei Aen oinaiMbI3.

Tipek co3nep: Kananany; ypoanaany; Tianik ganamadT; oH MOTIHAEPI; 1HIKI MUTpALUs

Kapxbuianapipy ke3i: Maxana XXTH AP19680279 «Ka3zakcraHaarbl YT KYpbUIBICHI KOHTEKCIHIE Ka3ak TUTIHIH
KaJlaJlaHybD» aTThl TPAHTTHIK JK00ACHI asIChIH/IA 931pIICH/II.
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BIG CITY LIFE: OTPA’KEHUE YPBAHU3AIIUU B TEKCTAX IIECEH

AHHoTauus. B naHHO# cTaTthe paccMatpuBaercst (PeHOMEH YpOaHH3AlMHU Ka3axCKOro sI3bIKa 4epe3 e OTPaKCHHE B
tekctax neced. C magana 2000-x rogoB B Kaszaxcrane uzer mporecc ypOaHH3aIHuu, TO €CTh IMEepeceNIeHNs JTI0Iei B Topoa.
370 sIBIIEHHE HE OTPAaHIYNBACTCS H3MEHEHHEM IIPUBBIYHOMN )KU3HEHHOH CpeIbl Ka3aXCTaHIa, HO TAK)KE MIPUBOIUT K €€ TIOJTHOM
Tpancdopmanuu. B cBsi3u ¢ 3THM, OIHON U3 aKTyaJbHBIX MPOOJIEM CTAHOBHUTCS HAONIOJCHUE 332 TEM, KaK JKUTENU CTPaHbI
MIPUHUMAIOT TOPOACKYIO CPENy W BHEAPSIOTCS B HOBOE OKPYKEHHE C S3BIKOBOW TOYKW 3peHMsA. SI3BIKOBOH (pakTOp HTpaeT
BaYKHYIO POJIb B YIIPOIIEHUH M YCKOPEHUH OCBOCHUS TOPOACKOro mpocTpaHcTBa. OmHako TpaHc(hopMaIys S36IKOBOU CPEIIbI
JMOel, HeMaBHO OOOCHOBABIIMXCS B TOPOJIE, caMo IO ceOe CIIOKHOE sBIICHHE. BMmecTe ¢ TeM, HaOMoeHre 3a S3BIKOBOH
TiepIeniyei B MPUHATHNA TOPOACKOI cpebl xutenssMu Kazaxcrana sIBIsIeTcs OMHIM U3 HarmOosee akTyalbHBIX BOIIPOCOB Ha
CeTONHAIHNN NeHb. B CBS3M ¢ 5THUM, B 3TOW CTaThe MBI HWIEM OTBeT Ha Bompoc: «KakoB oOpa3 ropoma B cO3HaHUH
Ka3aXOSI3BIYHOTO JKUTENSI HEJAaBHO MEPeeXaBIllero B Topon?» B COOTBETCTBHH € MOCTABICHHOHN IENBIO, MPEANPHHUMACTCS
MIOIBITKA TIOKA3aTh TpOIECC ypOaHW3alWM ITyTEeM aHallM3a TEKCTOB Ka3aXOs3BIYHBIX TeceH. B kadecTBe marepwana yis
HCCIIEIOBATENILCKON CTaThU OBUIH MCIOJIH30BAHBI TEKCTHI MIECEH Ha KAa3aXCKOM SI3BIKE, TIOMYJISIPHBIX Ha Ka3aXCKOHM 3cTpaje ¢
2014 mo 2025 rox. B mccrenoBaHuM TMpoaHAM3UPOBAHA YACTOTa BCTPEYACMOCTH HA3BAHWU TOPOJOB B TEKCTaX IIECEH,
OCHOBHEBIE 3aKOHOMEPHOCTH B ONHMCaHUH ropoaoB KasaxcraHa u OTHOIICHHE K TOPOACKOM cpene. B cTathe paccMarpuBaeTcs
BIUSHAE YpOaHW3aIMK Ha MY3BIKAIBHYIO KYIBTYPY U €€ MY3bIKabHBIC IBIKCHUS, OTPAKEHHE PUTMa TOPOICKOH KU3HU B
TEKCTaX TEeCeH W KYIbTypHBIC ()CHOMEHBI, MPUCYIIHE TOPOJICKOW cpeme. B wmccinenoBaHUM HCTONB3YIOTCS METOMIBI
CTaTUCTUYECKOTO, JECKPUIITHBHOTO, CEMAHTHIECKOTO W CPABHUTEIBHOTO aHANM3a. Pe3ynbTaThl MCCICHOBAHUS BBISBISIOT

202


https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-3-202-214
https://orcid.org/0009-0005-5846-7433
mailto:aidanamakhambettt@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-4242-1044
mailto:kuat.duisen@gmail.com
https://doi.org/10.55491/2411-6076-2025-3-202-214
https://orcid.org/0009-0005-5846-7433
mailto:aidanamakhambettt@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-4242-1044
mailto:kuat.duisen@gmail.com

TILTANYM Ne3 (99) 2025

COIMAJIBHYIO ITPUPOJLY TpoIiecca TOPOACKOro pacceneHus B KazaxcraHe v mokas3pIBaoT ypOaHU3aLMIO B HOBOM CBETE. AHAJIN3
OTHOIIEHMsI O0IIecTBa K ypOaHM3alMM Ha OCHOBE TEKCTOB IIECEH CIIOCOOCTBYET YIriyOJIEHHIO TEOPETHYECKOTO YPOBHS
N3Y4YEHUS COLMOINHTBUCTHYECKHX TTPOIIECCOB.

Karouessie ciioBa: ypOaHu3anys, S36IKOBOH JaHIA(T; TEKCTHI [IECEH; BHYTPEHHSIST MUT Py
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BIG CITY LIFE: THE REFLECTION OF URBANIZATION IN THE LYRICS

Abstract. This article examines the phenomenon of the urbanization of the Kazakh language through its reflection in
song lyrics. Since the early 2000s, Kazakhstan has been undergoing a process of urbanization, that is, the migration of people
to cities. This phenomenon is not limited to a mere change in the habitual living environment of Kazakh citizens but leads to
its complete transformation. In this regard, observing the way the citizens perceive the urban environment and integrate into
the new surroundings from the linguistic viewpoint becomes one of the most relevant issues. Language factor plays a crucial
role in easing and accelerating the process of integration into the city space. However, the transformation of the linguistic
environment among people who have recently settled in cities is, in itself, a complex phenomenon. At the same time, observing
linguistic perception in the adoption of urban environments by Kazakhstan’s residents is one of the most relevant issues today.
In this regard, the article seeks to answer the following question: What is the image of the city in the mind of a Kazakh-
speaking resident who has recently moved to an urban area? In accordance with this research goal, the article attempts to
demonstrate the process of urbanization through the analysis of Kazakh-language song lyrics. The corpus for this study consists
of Kazakh-language song texts that were popular in Kazakh pop music from 2014 to 2025. The study analyzes the frequency
of city names in the lyrics, the dominant patterns in the description of Kazakhstani cities, and attitudes toward the urban
environment. The article considers the impact of urbanization on musical culture and its stylistic movements, the reflection of
the urban rhythm of life in song lyrics, and the cultural phenomena inherent to the cityscape. The research uses methods of
statistical analysis, descriptive analysis, semantic analysis, and comparative analysis. The research findings reveal the social
nature of the urban settlement process in Kazakhstan and offer a novel perspective on urbanization. The analysis of society’s
attitude toward urbanization based on song lyrics contributes to deepening the theoretical understanding of sociolinguistic
processes.

Keywords: urbanization; urbanization; linguistic landscape;song lyrics; internal migration
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Kipicne

XKenengerinren KanamaHy yzAepici yiIT OeiHeCIH TYPJICHIIpiN, >KaHAa MOJIEHU TPEHATEPAl
AHBIKTAUTBIH €PEeKIlIe MOJCHU KYOBUIBICTApbl KaIbINTacThIpaasl. JKahanaanyasiy Oip cunartel peTiHme
KaJanajaHy yJepici opTypJii MoJeHHEeTTepAIH Oip-0ipiMeH Te3 opi KapKbIHIbI apaachll, 6ip-OipiHe acep
eTyiHe bIKnan erefi. JleMek, MOJEHHMETTepAiH e3apa apajacTbIFbl — KOFAMHBIH BIKTHSPBIHCHI3, SFHU
e3repreH oprara oerimzaeny Typinjae 6omnateiH ypaic. COHABIKTaH Jja KaJalblK JKepiep OyriHae TYpaKThl
eCy/JliH, THHOBAIMSAJIApbl bIHTAIAHABIPYbIH, MOJICHUET MEH LIbIFapMAaIlbIIBIKTBIH TYPAKTHI 1aMYybIHBIH
HET13T1 K631 OO0JIBIN caHala/bl.

Kananeik opra e3repicrepre Te3 OeifiM Keneni: OHAA OICTYPIi MOACHHUET TeH OalmaHbICTap.IbI
QJICIpETeTIH KaFnailap 00Jybl MyMKiH, COHBIMEH Oipre »*eprulikTi OiperesikTiH OpHbIH ypOaHJaHFaH
KaHa MOJIeHH Oipereilsiik 6acybl 006/1eH MyMKiH. by xarqaiiia xkeke ajam e3iH Oenrini 6ip 3THOC HeMece
ayblll OKiUIlI peTiHJe FaHa eMec, ©3IHMIK MarTepHAepi 0ap KalajblK KaybIMIACTBIK OeJIIIeri peTiHje
ce3ineni. MoceneH ipi Kananapaarsl skactap keOiHece OipHelle Tiiie KaTtap ceiei i (Opbic, aFbUIIIBIH
Tingepi xoHe 1.6.). CoHbIMeH Oipre OyJ1 maTTepHIEp MY3bIKAJIbIK TAJIFAMHAH J1a, COH CTHIIIHEH J1e, KapbIM-
KaTbIHAc (hOpMachlH TaHAayJaH Ja Oaikamybl MYMKiH. Bys 3 ke3erinae MoJeHU KOITHIH ©3TepiciH Jie
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TYIBIPAJIbL.

XKanmer anranga ypOangany yaepici KajlalblK OpTaHbIH jKaFAaibIHa TYOereii acep eTim, apTypii
KyObUIBICTAp TYABIpaasl. Kamanslk xeprepae XanblKThIH Ko0e01, SJKOHOMHUKAIIBIK KOHE MOJCHU OMIPJIiH
KaHJTaHYbl KOFaMJIBIK yHepicTepre ocep eTneidl Koimaiiapl. YpOaHIaHy YAEpICIHIH oCepiHEH MOICHH
MHCTUTYTTap e3repicke OipTiHaen yuiblpaiasl. YpOaHaaHy ocepiHeH KalaldapAblH dJeyMETTIK-MOICHH
KEHICTITiHAE A€ TYpJIi e3repicTep OOJIBII jKaTabl.

2005-2010 xputnap apanbsireiaga Kaszakcranaa Kana xankeIHbIH yiieci a3 6omapl. 2010 sxpurnapaan
Oepi Kapaiil ypOanmaHy Kymieiin, OyTiHTi Jamy AeHTeiiHe JKeTil OTHIP.

ITocTreHecTik kKe3eHne Kaszakcranmarsl ypOaHmaHy KapKbeIHBI Oipkenki OosiranH koK. KCPO
BIIBIpaFaHHAH KeWIH peciyOJIMKaIarbl KONTETCH Kajajlap HETi3ri eHIIpic OPBIHAAPBIHBIH jKaObLTybIHA,
KaJIAJIBIK MTH(PPAKYPBUIBIMHBIH KYJIIBIpaybIHa, Kajla TYPFBIHIAPBIHBIH JKOHE YKAJIBI XaJIBIKTBIH, dcipece,
KEPruUTIKTI eMec YIT OKULAEpIHIH IueTesjepre KeulyiHe OalIaHbICThl Y3aKKa CO3BUIFAH TOKBIPAYbI
Oactan eTkepai. 1989 xxblbl ypOaHIaHYIBIH €H XKOFAPFBI AeHr el Tipkenal. Onan keitinri 20 Kbl i1iHIe
0JI KepCeTKill aieKaiia Tomenieal. Ocbl yakpITTap/ia aybul XalKbIHBIH caHbl OIpTiHen ecTi. MyHai
e3repicTepZieH KeiiH KehOip Kanmanapaa ae3ypOanuzanus (KajgajgaplblH ©HIIpicCi3fieHyl) Ke3eHi
Oactanael. Ocbutaiiina 1989 xxpinaan OacTamn TOYeICI3MIKTIH aJIFallKbl OHXKBULIBIFBIH/IA XaJIbIK CAHBIHBIH
ecy KapkblHbl Oasynan, 1999 xpumrsl kepcetkimTep 1979 KbulFbl JeHrelre X yblKTaabl (AxaToBa,
bekenosa, Ceittxam3una, 2022: 85).

KP Crpererusibik xocnapiay >koHe pedopmanap areHTTIri ¥YJITTHIK CTaTHUCTHKAa OFOPOCHIHBIH
akmapateiHa cyiheHcek, 2021 KbpUTapIH OachIHIA KAl XaJIbIK caHbl 18 879 552, oHbIH imiHAE Kayia
XaJKpIHBIH yiteci 11 mua 45 meiaasl kypaiias (https://stat.gov.kz). Kasakcranaars! KajganaHy yAepiciHiH
KApKbIHBI )KbUT OTKEH CalbIH apThIl Keseal. 2021 KblIFbl cCaHaK KOPBITHIHBICH OOMbIHILIA pecITyOIrnKaaa
1IIK1 MUTpaIUs aFbIHbI PECITyONMKaIbIK MaHbI3bI Oap yiI Kanaaa (Actana, Anmatsl, LIIbIMKeHT) epekiiie
IIOFBIPJIAHFAHBIH KopeMi3. AJMaThl KoHe AcTaHa KajallapblHIa OH MHTPANUSIIBIK TPEHJ JKUBIPMa
KBUIAH acTaM yakbIT OOMBI TIpKENreH KalbINThl KyObutbic Oosca, IIIpIMKEHT KamachlHIaFbl MUTPaLIUs
KYOBUIBICHIHBIH TaOWFaThl ©3relie eKeHiH aiiTa keTkeH keH. LIIBIMKeHT KanachlHAa KaJbITacKaH OH
MUTPAIUSIBIK TpeHAKe Ka3zakCTaHHBIH OHTYCTIK OHIpiHAET1 AeMorpadusuiblK ©CIMHIH KOFaphl
KepceTkimTepi ceden 00bIm oThIp. OChIHBIH HOTIKECIH e [IIbIMKEHT pecmyOIuKaIbIK MaHbI3bI Oap Kajia
CTaTyChIH MEMJCHIMN, )EeKe OKIMIIUIIK Oipiik periHme OemiHin mbIKThl. CTaTHCTUKA JIEPEKTEPl COHFBI
OHXXBUIABIKTA 00JIBIC OpTATBIKTApBIHA KOl e3repicTep O0apbiH OaiikaTaasl. Mocenen TypkicTan 00JIbICH
KaJlajaHy JIeHreli OOMbIHIIa €H TOMEH OHIp peTiHae (Kaja XaJlKbeIHBIH yieci 20 — 22% FaHa) TipKeareH.
bipak coHFbl JkbUIAApbl TypKiCTaH KaJIaChIHBIH OKIMIIUIIK MOpPTEOECIHIH aWKbIHAATYbl IKOHE
MH(PPaKYPBUIBIMBIHBIH JaMYbl allMaKTaFbl ypOaHU3AIMSHBIH )KaHa CEPITiHIH KopceTe .

[mki kel KOH — Kasipri TaHgarbkl ypOaHW3alMsHBIH OacThl KO3Fraymibl Kymii. Kamamapra KOHBIC
ayJapbll JKaTKaH TYPFBIHJAP, HET131HEeH, KOJIAWIbl eMIp CYpPYy OPTacChIH >KOHE SKOHOMUKAJBIK TYPAKThI
Karmaapl i3xen Oapanel. KoHbIC aymapymibuiap KajadblK OpTara ©3iMeH Oipre AYHHE-MYJIKIH FaHa
KOIIIpin ajbin 6apMaiiibl, COHbIMEH Oipre, kKo30eH Kopim, KOJIMEH ycTayFa 00JIMalThIH KYHABUIBIKTAPbIH,
TUIAIK epeKIIeTKTepiH ae ana Oapanbl. Kamanblk opra Kelminm KelreHaepiai Kajdald KaObLigaiipi?
Kanagarpl Tk daHamadT KemIim Kemyllijlep YIIiH KaHIIATBIKThl KOJAWbl JKaFdail TyFbI3albl?
Kazakrini ki MUTpaHTTap cCaHACBIHAFbI KallalbIK KeHICTIKTIH Oelineci Kannai? bi3 Oy 3epTreyimizie
OCBI CypaynapAblH kayaObIH 137ieT TadyFa ThIPBICTHIK.

Kanara kemrin kemymiijiepJiH MaTepUANJBIK >KaFJAaliblHA KAaTBICTBI 3EpTTEyNiep SIeyMETTaHy,
HSKOHOMHMKA FHUTBIMIAPHI TYPFBICHIHAH Yaibl 3epPTTENIN KeNedi. Al Kallara Kol KeNyIIep/IiH coiney
TUTIHIH JKaHa opTara 6eiiMaenyi Typalbl JepeKTep *KOKThIH Kachl. bi3 ockl Mocenenep/ii cyoMoiIeHUeTTep
meHOepinie Tanaayasl Ke3IeIiK.

MarepuaJ xHe daicTep

bi3 3eprrey marepuansl perinae 2014 — 2024 xpuigap apanbiFbiaia xxoHe 2025 KbpUIABIH KaHTap,
aknmaH aimapeiHaa YouTube OelHHEXOCTHHT CEpBUCIHAE JKApUSIIAHFAH OH MOTIHAEPIH ajfbIK.
Martepuannapasl ipikrey kesiHme ouaepAiH YouTube OeliHexocTuHri cepBuciHiH KazakcTaHabIK
CerMEHTIHET1 KapajbIMblHAa Ha3ap ayJapAblK. OH MOTIHJEpPIH 3€pTTeyliH OacTamkbl Ke3eHiHe
OenrieHreH Tanantap OOWBIHINA >KMHAKTAAbIK. byl Ke3eHae CaHIBIK OMICTep.li, COHBIH INIiHAe
KUHAKTAy, TOITAY, )KaJMbLIay 9/iCTepiH MaiaananaslK. JKuHaKTamFan MaTepuaniapabl OJapblH OpTak
KoHe Qopmanapl Oenrinepi HeriziHae (aBTOPbI, aTaybl, KapUsulay >KbUIbI) CyphINTam, OacTarkbl
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JEPEKKOPIBI KYPHITT JIJIBIK.

3epTTeyIiH Keleci Ke3eHIH e alifiblH ajia OCNTUICHTeH TalanTapra MEHIIIHIIe COlKec KeIeTiH oH
MOTIHJIEPIH IPIKTEN aNABIK. OH MOTiHAEpiHEe KOWBUIFAH TEXHUKAJIBIK TajJanTap:

- OH MOTIiH1 TOJIBIKTAM Ka3aK TUTIH/IEe HEMECE OH MOTIHIHIH KeM JICTeH e )KapThl OOIIIri Ka3ak TUTIH/IE
00Ty KepeK;

- Oip oH MOTIHIHIH KeJIeMi KaiibIpMachkIH Koca anranaa 10 sxongaH a3 601Maysl Kepek;

- OH KaHPbIHA 0AIAHBICTHI IIEKTEYJIEP KOK;

3epTTey OapbIChIHIA OH MOTIHEpiHE KOMBUFaH STHKAJBIK TalanTap MEH MIeKTeyep:

- KaBep QHJIEP 3ePTTEYre ANBIHFAH XKOK: KaBepJiep OYphIH JKapUsUTAHFaH SHICPIIH PENPOTyKITHSICHI
caHaJIaJbl, COHJIBIKTAH OJIap 3€PTTEY TATANTaAPhIHA COHKEC KEIMEH/Ii;

- ayJapMa dHJep MYJJIEM KapacThIPBLIFAH JKOK: OH MOTIHIHIH aylapMachkl TYITHYCKA OHIM peTiHjIe
TaHBIJIMAMIEL,

- OTaHJBIK JKOHE MIETENIIK KUHOCTYIUSIAPIbIH TaIChIPBICHl HETI3IHIE O3IpPJICHTeH, COHBIH
HETI31H]Ie KapUsUTaHFaH KUHO, aHUMAIlUsl OHIMJIEPIHIH CAyHATPEKTEPIH KapacThIPFaH >KOKIIbI3;

- JKaproH ceszep, auchemMusM cesjaep (Kopijay, OIINEeHJIUIIK MOHJEr! JIEKCHKA) apalackaH oH
MOTIH/IEp1 3€pTTEyre MYJIJIEM alIbIHFaH 5KOK;

- Oenrutl Oip 3THOCKA, STHUKAJBIK TONKA (TONTapFa), HOCUITE, 9JIEYyMETTIK TONKAa OaFbITTajFaH
OHJEP/Il JEPEKKOPAAH aJIbIT TACTAIbIK.

3eprreyaiH Oyl Ke3eHiHAE KiIaccupUKausiay, 1piKTey, CYpBINTay, CY3TUICy CHAKTBHI OIICTEP
nananaHbpUIabRL. Byt skyMbeicTapabiH 00pi OacTanmKbl JEPEKKOPAa OPBIHIATIbI.

3epTTeyaiH Kenecl Ke3eHIHAE Taljay >Kypri3urim, JepeKKOopFa €HTeH OH MOTIHJEPIHAET1 Kaja
aTaynapsl, KaJaJlbIK KEHICTIKTEpre ToH aTayiap (oyexai, >KonalbIpbIK, OMiK FUMaparTap, KajJblH Tpaduk
1.0.), KaJla aymMarblHJa OpHAajacKaH TaOUFM HBICAaH aTayiapbl (e3eH, Tebe, Ken T.0.) CypbINTajbII
anbIHIBI. MeTabenruieHIMre CyieHe OTBIPBIN, 3epTTey/e TalAaHaThIH TULMIK OIPIIKTEPAIH KalTallaHy
KUUTITT TIBIFApPBUIABI.  IpIKTEY caThICBIHIA aTayliap CEMaHTHUKAJIBIK YIIOYPBII TOCUIl apKbLIbI
cypbInTanabl. MeTaHbl KYpacThIpy OapbIChIHA CTATUCTHKA OMICIHIH IECKPUTITHBTI TOCUII KOJIIAHBLIIBI.

3epTTeyaiH Keneci Ke3eHIH e allbIHFaH HOTIKENIEPTe YKcac opi 0arbITTac 3€pPTTEY HOTHKEIEPIMEH
calFacTeipa Tangay Kypriziviml. JKuHakranran ypOOHHMIIEpP MEH KallaJdblK KEHICTIKKE TOH HBICAaH
aTayJapblHBIH CAaHMBIK KOPCETKIMTEpl HEri3re ajblHa OTBIPHIN, aTalFaH YpOOHUMIEPAIH OpPTaK
KepceTKimTepi aHbIKTanapl. COHBIH HET3IHAC aTajfaH KajlajapFa OpTaK OJEyMETTIK KYOBLIbICTap
aNKBIHJAJIBI, OJIAPJIBIH Kajaylapa KYpil JKaTKaH TUIAIK MUTpAIUsMEH OalaHbIChI, TULMIK CaHAaFbI
kepiHici Tamganasl. COHBIMEH KaTap KOJ MHKCHHT KYOBUIBICBIHBIH Ka3akK TUIIHICT1 CHUIAThI Typajbl
aiTeIABL. Byl Ke3eHae 3epTTey MaKcaThblHA COMKEC CANBICTBIPY, CAIFACTBIPY, COMKECTEHAIPY, aHATIOTUS
KYpY 9JlicTepi maijaiaHbLIIb.

ge0ueTKe Moy

VYpbannany — S5KOHOMHUKAJIBIK OMIpAiH Kajara >kuHany yuaepici (CynelimenoBa xoHe T.0., 2020:
400).

Kanara KaThICTBI anFalliKbl 3epTTEYIep SKOHOMUKAIBIK TYPFBIAH Ka3bUIFaH el. OTKEH Fachipa
QJIEYMETTaHYIIBIK 3€pTTEYIEP/IiH CaHbl apThIN, KaTaHbIH dJICYMETTIK-MOJCHH QJICYEeTiH 3ePTTEUTIH dlic-
Tocinaep ae kebeiai. On enbexrepaiy aBropiuapsl perinae [Jx. Keit-Ilatnyopt, @. Jle [1ne, K. Mapke,
®. DHrenbc cusIKTHI FaabiMaapasl TaHuMbl3 (Erlich, 2011: 238).

Kamanbl okiMIIUTIK-cassicl JKyHe peTiHae KapacTelpraH M. BeOep OHBI eki HeEri3ri TOIIKa:
OHJIIpYyLILIep MEH TYThIHYIIBUIAPFa 06Ty i YChIHbL. YUKaro ajaeymMeTrTaHy MEKTeOIHIH eKUIIepi KaTaHbl
OIeyMETTaHy JKOHE KapaTbUIBICTaHY FBUIBIMIApPHI  TOFBICHIHAA Tanmaabl. OChl  MEKTENTiH
MHTEJIEKTYanabl ketekiici Pooept I3pa Ilapk oneymeTTik Mocenenep/i Meny/iH alFaliKbl KaJIaMbl
KaJIaHbl 3epTTEy/eH OacTany Kepek JiereH oi aifTrel. CelTin Kana corpanu3zanusicsl B.Tomac, 3.byprecc,
P. Maxkkensu, JI. BUpT chIHIBI FaNbIMAAPABIH BIKNATBIMEH AaMblabl (Murynosa, HoBukos, 2019: 43).

KeliiHri kamuTamucTiK KOFaMJarbl KanajmapAbslH ypOaHUCTIK ¢dopmanapbl Uukaro MekTeOiHIH
MOJeNbepiHe colikec kemmereHikTeH Jloc-Anmxenec MekTe61 naitna 60mab1. Ockbl MEKTENTIH OKLIAEPi
6onbin cananatelH M. JpBuc, @. JDxeiimucon, 3. Comka koHe OipKarap eypomHalblK 3epTTeylIiiep
Kajara ailMakTarbl OapiblK pecypcTapibl ajaThlH JKalFbI3 OPTajbIK PETiHIAEe KapaydaH O0ac TapTThI.
Omapapiy mikipiHine opOip eNii MeKeH epTe Me, Kelll Tie, ©3/IePiHIH dNIeyMETTIK-MOJCHH epeKIIeTiKTepi
Heri3digae Kaiara aifHamanpl. Kamanblk KEHICTIKTIH MOJEHHM OpTAachlHA, ApXHUTEKTYypachlHA IKOHE
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QJICYMETTIK-MOJICHU dJieyeTiHe 0aca Hazap aynapy OChl OaFbIT OKUIACpiHE KaJIaHBIH JKaHa () YHKIUSITAPBIH
Oellim KepceTyre MYMKIHAIK Oepai: Kajda TYpFhIHIApbIHA TOH ©MIp CaJThIH KaJbIITACTBIPY >KOHE
KYHJENIKT1 TypMBbIcTHI 03repTy (Valdes Audriosola, 2014: 320).

DKOHOMUKAIBIK (PaKTOPIBIH KaJIAJIBIK CasiCaTThl KAJIBIITACTBIPYAFbl POTIHIH €PEKIIe EKeHIH KOHEe
ypOanmanymeH ThiFb3 OalmanblcThUIBIFBIH J.C. Jlemunenko, A.C. CunskoBckuii, B.A. PycanoBckui,
B.A. MapkoB CHSIKTBI aBTOPJIApJbIH 3epTTeYiepi pactaiapl. KamaHelH HeMece aiiMaKThIH QJICYMETTIK-
MOJICHU dJieyeTiHe Oaranay TypiHIE Tanaay >KacaThIH aBTOPJIAPAbIH OachIM KOTIILIIri TYPFBIHIAPIBIH
03 olN-ayKaThIHA O3IHAIK Oara OepyiH, COHJal-aK Kajga XaJKbIHBIH jXKaH OachblHA MIAKKAHIAFBl OpTaria
TaOBICBIHBIH Meepid Tanaiasl (Abdulkabatova, 2009: 326).

Ypbanuct aneymerranymsl D. Comka ypbaHIaHy caliJapblHaH QJICYMETTIK TEHCI3AIKTEPIiH OCyi,
TaOBIC aAWBIPMAIIBUTBIFBIHBIH aPTYhl, CTPAaTU(UKANUSIHBIH JKaHA TYPJICPIHIH mMmakga OO0yl CHUSKTHI
KyObLUIBICTap Il Olp CO30E€H «METPOMOJIUS» JIEN aTajbl.

Kana TypFeIHIApBIHBIH OMIp CYpy JACHIreili MEH camachlH apTTHIPYABIH MAaHBI3Ibl IIAPTHl —
NIeyMETTIK HMHQPAKYpBhUIBIMFA KIPETIH cajanapAbl OIpIKTIpy JKOHE JaMbITy €KeHl Oenriii.
JI.A6nynkabaroBa, ['.B. Opmux, FO.B. Amnauna, A.B. bopucos, H.W. bopucoBa cusiKThI FameiMaap o3
3epTTeyliepinae ypOaHu3anus >xoHe WHEGPaKypbUIBIMABI JaMBITYy MPOIECTEPIHIH ©3apa OalIaHBICHIH
KkeHiHeH Oasamaiiapl (CyneiimeHoBa xxoHe T.0., 2020), (https://stat.gov.kz).

YpOanaaHyAbIH SKOJIOTUSUIBIK >Karjaiifa acepl — €H KOl 3epTTENreH TaKbIpbINTapAblH Oipi.
3.®DoxkuHa, AJIL [To3ansxos, A.M. Camoxsainos, C.B. Koctapes >xoHe T.0. FaibiMaap ypOaHIaHFaH KoHe
TaOUFU OPTaHbIH OIpJecKeH JaMybIHBIH ©3repMEeNTIHAINH, COHbIMEH Oipre Oip-OipiHe Tepic acepi
0onMaybl YIIIH OJapAblH apachlHIaFrbl KaTbIHACTApAbl YHEM1 THIMJA1 TYPFbLAAH PETTEN OTHIPY
Kakertiniria aintaasl (Kostarev, 2012: 75), (Pozdnyakov, Samokhvalov, 2014: 54).

3eprreyuriiep ypoanaanyasH (KaJalaHyIbIH) Kajla MOJICHHETIHE 9Cepi Typasibl KOIl Ka3bI KeJeIl.
OliTKeH1 0J OHBIH oJeyeTiHiH axblpamac Oeniri. 3.A. Tpudonoa Oykapanblk >xoHe >xahaHIBIK
MOJICHUETTIH OaCBhIMIBIKTAPBIH, COHJIANH-aK IKEPTUIIKTI MOJCHU CTaHIAPTTap/bl CaKTay MEH OJIap/IbIH
apachlHJaFbl KAUIIBUIBIKTAPIbIH Oap ekeHiH epekie aran kepceteni (Gres, 2017: 55).

AnmampapnaeiH OUTIM JIeHTel — MOJAEHHW KOMIIOHEHTTIH akbipamac Oemiri. Omapabl KajdaiblK
JKepJIepAeTi JKOFapbl eMip Cypy JMACHreWl, naMbiraH WHQPAKYPBUIBIM, KOCIOTIK OLTIM aily KoHe
QNICYMETTIK-MOICHH MYIIENEp/i ICKe achlpy MyMKIHAIKTepl KbI3bIKThIpaabl (Klyachko, Semionova,
2018: 115).

Kana typreiHAapblHbIH 63 eMipiHe KaHaraTTaHy JAeHreili ypOaHU3alUsHbI aHBIKTAUTHIH (HaKTOP
perinne a3 cunarranaabl. H.B. AnapeeHkoBa oneyMeTTiK OpTa (PaKTOpIAapbIHBIH TYPFBIHAAPABIH
KaHaFaTTaHy JCHrediHe ocepi Typasibl alThIN, OJCYMETTIK KapbhIM-KAaTHIHACTBIH JKUUIITIH JKOHE
TICUXUKAJIBIK KapbIM-KaTbIHAC MYMKIHIIKTEepiH Tanaaiasl (Andreenkova, 2010: 190).

M. Kacrenbc XajabIK THIFBI3ABIFBIHBIH apTKaH KE3CHIHIE alaMIapbiH Oip-0ipiHe HEFYPIIbIM KaKbIH
00JTyBl OJIApABI COFYPJIBIM QJICYMETTIK KapbIM-KaThIHAC MEH OailflaHbIC TYPFHICHIHAH aJIbICTATAThIHBIH
aiitanel (Castells, 1977: 77).

byrinne FOHECKO-na oneMHiH ke3 KenreH ypOaHJaHFaH KaJlaChIHBIH IIBIFAPMAIIbUIBIFbIH
apTThIpy JKOHE HOYy-Xay anMmacy MakcaTblHia KypburraH Creative cities Network nen aramateiH
Oykinonemik Oipnectik Oap (PelTHHr cTpan Mupa 1O MOKa3arento ypoBHs ypOanuzaruu, 2020).
«IprrapMatiblIblK MHAYCTPUS», «KpEaTUBTI Kana» yrbiMaapel — XXI racelp yreiMmapel. An XX
racelpably 70-KpUlnapblHaH Oactanm Oyl YFBIMAAp KajalapAbl JaMbITy VIIIH KOJJaHbLIa OacTajibl
(Trifonova, 2008: 79).

KanananyzaplH agaMm TiTiHE ocepi Typajbl HAaKThl 3epTTeyiep OepTiHzae Kypriziie Oactansl. byn
YPAICTIH TUIAIK JaHamadTeiFa acepi Typaisl 3epTreyiaep XX fachlpAblH 90-KbuiiapblHaH Oacramn
KyiieneHe Oactanbl. AtanraH macene OoibiHiia M. Tannedent, T. Ilenuncku, M. AGtaxuan, A. Kow,
X.TepeH aHe 03re e 3epTTeYIIUIEPIiH i3/eHICTepiH aiTyra 6omazsl (Pepinsky, Abtahian, Cohn, 2022:
2511). ®uH COLMOIMHIBUCTEPIHIH OCHI TakbIpbll OoibiHIIA 3eprTeynepi «The Sociolinguistics of
Urbanization: The Case of the Nordic Countries» (KamamanynslH conMonmHIBUCTHKAchl: CONTYCTIK
Eypona memiiekerTepiHiH Keiici) skuHarbiHaa xkapusnanrad. Connait-ak M. Tannedentrig «Urbanization
and Language Shift» wmakanaceinga («Kamamany koHe TUIMIK IKBUDKY») KallaHBIH —TUITIK
naHamadTHIHIAFBl ©3TepICTep Kalbl a3-KeM CUMATTaNa/bl, HAKThIpAK alTKaHIa, OJ ©3repicTepaiH Til
WeIMEHJIePiHIH jKaHa KeHICTIKTI UTepy KaKeTTUTIriHeH TybIHIauThIHbI aliThutans! (Tandefelt, 1994: 251).
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TingiH KamanelK KEHICTIKTEe TYpJCHYIHIH mparMatukanslk cumatbiH T. I[lemuHcku OactaraH
seprreymiiep tannaran. T. Ilenuuckuaiy 3eprreyiepinae LLbiFbic A3us MeMIeKeTTepiHIe Xypin
KaTKaH KaJlaJaHy JEepeKTepi Heri3re ajiblHa OTBIPBIN, TUIAETI ©3repicTep *aibl cunarrairad. Macenen
«Urbanization, ethnic diversity, and language shift in Indonesia» («/HnoHe3Msmarsl KajajiaHy,
STHUKAJIBIK dpallyaHJbUIBIK JKOHE TUIMIK XBUDKY») 3€pTTeYiHJAE KalaJaHyAblH TUIIEri KepiHici jkaH-
KAKTHI TaJIaHFaH.

Kazakcranma ypOaHmaHy TakbIpbIOBI TYpJIl acmekTiiep OOWbIHIIA: JgeMorpadusi, SKOHOMHKA,
olleyMeTTaHy, Teorpadus >KOHE MOACHHUET cajlajlapbl TYPFBICBIHAH 3epTTeNl. JIMHTBHCTHKAIIBIK
TYPFBIIAH Ka3aK TUTIHIH YpOaHM3aLUSUIBIK YAEpiCTeri Mocemnenepi imiHapa KapacThIPBUIBIT KeJei.
Benrimi commonmareuct XK. CmaryinoBa «Language Policies of Kazakhization and Their Influence on
Language Attitudes and Use» wmakanaceiHna Kaszakcrangarel Ka3zaKTaHABIPY CasiCaTBIHBIH TULIK
YCTaHBIMJIAPHI TYPAJbl TAJIJail Kelle, COHBIH HETI3IH/IE COIMOJMHIBHCTUKAIBIK 3€PTTEY HOTHXKEJEpiH
yceeiHaabl. Hypryn Tepunik6aeBa, ['ynOaxeir MennioexkoBanbsiH «The Dynamics of Language Shift in
Kazakhstan: Review Article» makanaceina Kazakctannarsl TUI aybICy YAepiciHiH Oasy xKypy cedentepi
MEH TUIJIIK casicCaTThIH ocepi TanmaHanasl. Ocen Awxkiriroa, [Honman XXapksinOekoBansiH «Language
planning in Kazakhstan: The case of ergonyms as another scene of linguistic landscape of Astana»
3epTTeyiHje AcTaHaHbIH TUIAIK JaHIIIaQTHICHI )KOHE SPrOHUMJEP apKbUIbI TUIIIK JKOCHapiay yaepicrepi
xaitel KapacTeipbliaabl. ['ymHapa CyitiHoBa, Onbra AHIpromeHKoHbIH «Regional urban studies as a
promising trend in Kazakhstan linguistics» 3eprrey wmakanmaceiHma Kaszakctan KamamapblHIAFbI
ypOaHOHMMIEp MEH OHOMACTHUKANIBIK JKYHEIepIiH TULIIK )KOHE MOJICHH acTIeKTLIepl Kapaiabl.

HoaTnxkesiep #dHe TalKbLIAY

bi3 3eprreyre 143 oHIIHIH penepTyapbIHAAFbl Kbl caHbl 351 oH MOTiHIH anablK. JKUHAKTaIFaH
OH MOTIHJEPIH OJIapJbIH aifHaJbIMFa TYCY >KbUIapbl OOMBIHINA KIKTEIIK. 3epTTey MaTepuaiapbl OChI
OHJEp >KapWsUIAaHFaH CAaUTTapJaH JKOHE >KEKE OpPBIHAAYIIbLIAPJbIH CAUTTAPbIHAH AaJIbIHBII, APHANbI
amputral nepekkopra (Excell kectere) skmHakranapl. Jlepekkop Keleci MANIMETTepl KaMTHUIbI: oH
amayvl, 2H MIMIHI, OPLIHOAYULBICHL, IH HCAPBIK KOP2EH HCBLIL.

OH MamiHOepi JHCbLI0ap OOUbIHUA MOMeHOe2i0el HCIKmenoi.

2014 xp11 — 16 o1, 2015 b0t — 11 o1, 2016 xb11 — 28 o1, 2017 xb11 — 43 0H, 2018 X611 — 39 oH,
2019 xp11 — 38 om, 2020 xbu1 — 30 o1, 2021 x611 — 21 01, 2022 xb11 —30 o1, 2023 xbe11 — 35 oH, 2024
KbUT — 46 oH xoHe 2025 xbl1 — 13 oH.

3eprreyai O6acrarania, €H aljbIMeH, Oip HeMece OipHeIle Kaja aTTapbl aTajiFaH oHACP/l IpiKTe
annblk. bynaH KeiliH oH MOTIHIHJIE HAKThI Kaja aTaybl OojiMaca Ja, Kajia KEHICTIriHe TOH HbICaHIapFa
cUITeMe >KacaJFaH >koHe Oenrimi Oip Kamara KaThICThI HBICAH aTayiapbl aTajfaH MbICAJIIApabl Ja
CYpPBINTAIl aJAbIK. XaJlbIK KOIl HIOFbIpJIaHFaH aiiMaKTapAarbl Kajla KEeHICTIMHE TOH HbICAH aTaylaphbl
peTiHe FuMapaTtTap, HHPPaKypbUIBIM AJIEMEHTTEP1 dKOHE MOJICHH KEHICTIK aTtayinapbl (MbICAJIBI: dyexaH,
BOK3aJl, JAHFBUIAAP, JKOJAUBIPBIKTAp T.0.) anmbiHIbl. OCBIHBIH Heri3iHAe anramkel 351 oHHEeH 69 oH
Tajjayra )xapambl OOJIBII HIBIKTHI.

bi3 Tannay jxacaran oH MoTiHAEpiHAe Kanmbl canbl 17, conbly iminae Kasakcranubsiy 10 Kanacel:
Anmarsl, llIsiMkent, Actana, Akrebe, Akray, Kei3suiopaa, Opan, Ateipay, Tapa3s, Kekineray kananapsl
atanral. bys peTTinik KalTanany KUUTIriHe OaillaHbICThl OENTUICH 1. OHAEPAC aThl aTAJIFaH Kajajaap bl
eHipyiep OoifbIHINIA TONTAacThIpcak: OHBIH 4-eyi — KazakcTaHHBIH OHTYCTITiHIE, Keleci TOPTTIK —
pecnyOnukaHblH OaThichiHAa, AcTana xoHe Kekmieray kamamapel — Ka3akcTaHHBIH OpTasbIFbIHIA
OpHaacKaH.

OH Motiaepinae Kazakcran PecnyOnukacbiHaH ThIC JKepliep/ie OpHAIacKaH KeTl KaJllaHbIH aTbhl
arananel. Onap: Ankapa (Typkusi), Anramus (Typkus), bimkex (Kpiprsizcran), Jlonnon (bipikken
Koponbaik), Mekke (Cayn Apabuscer), [lapux (Ppannus), Puo ne XKaneiipo (bpasumust). An metenik
KajanapblH TepTeyi — A3usl KypibIFbIHa, Oipeyi — Eypona KypiasIiFbiHAa KoHE TaFbl Oipeyi — OHTYCTIK
AmepuKka KYpIbIFBIHA OpHAIaCKaH (TONBIFbIpaK ManiMeTTi Kecte 1-neH KapaHbI3).
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Kecte 1 — Ka3zak oH MoTiHaepiHAeri Kajia OeifHec joHe OFaH OalIaHbICThI TYBIHIAUTHIH accoluaysIap
Ta6muma 1 — O0pa3 roposa B Ka3axCKUX MECEHHBIX TEKCTaX M aCCOIMALIUH, BOSHUKAIOIIUE C HUM
Table 1 — The Image of the City in Kazakh Song Lyrics and the Associations it Evokes

Kana amei OH MamiHiHOe OH MamiHOepiHOesl OH MominOepinOeei | OH MomiHOepiHOezl
Kana amayviubly | M20eHU HbICaH Hemece mabuau nvlcam Kanaea Kamvlcnivl
Kez0ecy Jkcuiniei KeHICMIK amaynapbl amaynapul MYbIHOARAH
accoyuayusnap

AnmMatsl 20 Abaii meH JoCTBIK Kekrtebe YJIKEH, KaTires, IIyJibl,
JAHFBLUTIaPBIHBIH Anatay ToKammap, KyObUTMaJIbl,
KUBLIBICHI, TYHTI KaJja, YMBITBIIMAC,
Oapaxoinka, Meney JKAJTFBI3]IBIK

[IpIMKeHT 7 TYHTI1 Kasia JKaMJIbI

AcrtaHa 6 Axkopna, balitepex MEMJIEKET OpTabIFbI,

€J1 OpJIachl

Axkrebe 3 TYFaH xKep

Axray 3 JKaranay TYFaH ep

KpI3pU10pa 2 TYFaH xKep

Opan 1 TYFaH ep

AThIpay 1 TYFaH xKep

Tapa3 1

Kexkmeray 1 o7IeMi

JKanmel KanaabiK 20 BOK3aJI, oyexai, mapk,

KeHICTIKTI cHIaTTay anag

OH MOTIHIEpIH Tanmay OapbIChIHAA  aQJIbIHFAH HOTHXKENEep Ka3aK aKbHAApbl MEH
KOMIIO3UTOPJIapBIHBIH KOFaMJla JKYPIN JKaTKaH yIepicTepieH xabapiaap eKeHiH, oJlapAblH TPEHATEpTe
YaKbITBIH/IA 1Iece alaThbIHBIH KepceTel. by, eH 6acThIChl, MIbIFapMaIIbUIBIK TONTHIH XaJIbIK CYpaHBICHIHA
cail oH TyJBIPBII KaTKaHbIH J1a OaiikaTanel. Tangay OapbIChIHIa aHBIKTAIFAH KallalapAblH YIIEyl — XaJIbIK
CaHbl MUJUIMOHHAH acaThIH ipi MeTpononusiiap (Acrana, Anmartsel, [IIsimkenT). Kanran xeTi kana — ecy
KAapKbIHBI KOFapbl O0JIBICTAPAbIH OPTAIBIKTAPHI.

OH MoTIHIEpiHae Oenriii Oip Kajga aThIHBIH aTalybIHBIH 63iHOiKk maxcammapsl O0ap. COHBIH
HETI3TICI — COJ Kajajaa Kypil KaTKaH JAeMorpadusIbIK YAEpICTEPAl KOPCETY, Kajla TYPFhIHIAPbIHBIH
Ce3IMiH TaHBITY. OH MOTIHJACPIHJE Kalajaapabl OenrivieyniH 63iHiik Koppensyuscol 6ap. biz Ti30ekTemn
meikkad 10 kamaga 2000-xpu1aapasiH 6ackiHaH OacTan KajdanaHy yAepici sKOFapbhl KApKbIHMEH KYpPYy/Ie.
¥ATTHIK CTaTUCTUKA OIOPOCHIHBIH MAJTIMETIHE CYHEHCEeK, OH MaTiHAepiHAe aTanraH 10 KagaHbIH XaJlKbl
2014 — 2025 xwuimap apaiblFblHIa opTa ecemnreH 37,7%-ra eckeH. Kamamapaarbl XaslblK CaHBIHBIH
e3repici Typalibl TOJIBIK MaJliMeTTi Kecte 2-1eH KapaHbI3.

Kecrte 2 — Kazakcrangarsl XaJlbIK caHbIHBIH ©3repici (2014 — 2025 xplgap apaibiFbl)
Tabnuma 2 — VI3sMeHeHue uncieHHocTH HaceneHus B Kazaxcrane (3a mepuos ¢ 2014 mo 2025 ropn)
Table 2 — Population Change in Kazakhstan (2014 — 2025 Period)

Kana xanker | 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 | 2022 2023 2024 2025 | Ocy (%)

Axmona 352 354 360 357 360 360 362 365 | 438 441 445 450 | 27,60%

00JIBICH 866 955 319 938 557 789 786 691 | 207 997 715 271

Axtebe 548 561 573 585 601 614 627 640 | 681 692 703 717 | 30,73%

00JIBICH 955 946 619 757 955 328 866 810 | 135 467 670 622

Atpipay 305 315 325 336 344 350 355 360 | 376 382 389 390 | 28,06%

OOJIBICH 272 445 867 242 719 812 351 895 | 056 459 872 932

BKO 307 312 317 324 333 339 344 348 | 382 386 391 398 | 29,54%
533 847 775 892 697 690 826 712 | 302 803 761 389
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KamObr1 436 442 449 448 443 446 448 453 | 521 526 530 535 | 22,69%
00JIBICHI 373 619 416 558 775 926 059 997 | 943 938 817 394

Keputopoa | 316 324 333 340 345 351 357 364 | 385 391 395 398 | 25,92%
00JIBICHI 329 587 286 422 762 606 705 530 | 564 207 163 336

Manrbictay | 277 282 286 288 285 287 293 304 | 336 346 358 370 | 33,71%

00JIBICHI 225 837 299 274 702 515 091 168 | 108 958 235 671

Acrana 820 859 878 979 1 1 1 1 1 1 1 1 86,26%
KaJiacol 745 129 913 017 036 084 142 190 | 295 354 430 528
905 712 470 711 | 711 559 105 703

Anmartsl 1 1 1 1 1 1 1 1 2 2 2 2 42,76%
KaJiacsl 605 646 707 755 806 859 921 981 | 101 161 228 292
537 144 439 935 609 288 499 992 | 485 901 675 055

IbmvMkeHT 828 857 886 912 951 1 1 1 1 1 1 1 51,58%
KaJlachl 698 883 095 120 974 008 037 074 | 162 192 222 256

894 924 221 | 308 199 066 164

Ker1i-KoOHHBIH JKOFaphl KOPCETKIIITEp]l KajajgapJarbl TYTHIHYIIbUIAD ayJUTOPHUSCHIHBIH ©CKEHIH
TONENACl. OH MOTIHACPIHIH aBTOPJIaphl Kajla aTTaphlH pedepeHT TYypiHAe OeNriiey apKbUIbl 63
ayJTUTOPHUSCHIH KAJBIITACTRIPAABl. ByJT ©3 Ke3eriHie OHbI KOMMEPITUSIIBIK MaKcaTTa MaigaiaHyFa sKOJT
alraJel.

Kanmer o MOTIHACPIHIE KayTaap bl aTayablH TaFel Oip epekmeniri Oaikananel. byn ypaic Kenec
yaKbITBIHAH Oepi Kapail e3 »KajracblH Tayblll Keneni. KeHecTik ke3eHnue, Anmamsl KaiacvlH 9HTE KOCY
Tpena Oonran emi. 2000 >KpLIgapablH OpTachlHAA OV TPEHI aWTapibIKTaih OoceHaereH. TpeHnareri
TyOereinmi e3repic 2017 >xpuabl O0abl Jecek Katenecneimiz. Outkeni 2017 xbpuigaH OYpBIHBIPAK
YKapUsUTaHFaH OHJEP/Ie KaJaHbl TErTey KYOBLIBICH aIici3 6oran. 2017 sxbuisl acTpanana «Kaitna?» neren
aTIeH aHa oH IIBIKTHI, OCHIAH KEWIH OH MOTIHJAEPIHJE KajalapJbl atay >KUUIIr eIoyip apTKaHBIH
OaiikaiimMbi3. Epke EcmaxanubpiH opeiaaaysiaaarsl Oy ouae 2000 sxplnaapasiH OackiHaH OyTiHTe AeiiH
XaJIbIK CaHbl €MI9YIp apTKaH Kajajdap/IblH aTTapbl atajajbl. OH KONIIUTIK KOHUTIHEH IIBIFHII, I0TY0Ta a3
yakpIT iminge 100 MiaH-HaH Kem KapaibIM KUHAJbl. Epekiie bIkbuiacka OeJieHin, ayAUuTOPHUSHBI ©31HE
epikci3 TapTKaH oH Ka3zakcTaHHBIH 00JIbIC OpTaIbIKTAPBIHIA KYPIIl )KaTKaH ypOaH1aHy yAepiCiH YThIMIIbI
kepceTkeH. bi3 mys3bika unnycrpusceinga Epke EcmaxannwiH «Kaiina?» oHIHIH KETICTIriHEH OacTtay
anFaH Oyl KyOwbUIbICTBI «Epre Ecmaxan sghghexmiciy nen artaynabl keH Kephik. «Epxe Ecmaxan
aghghexmicininy KOMMEPIUSIIBIK TYPFBIJIaH Ja 0ocekere KaOiuieTTi 60Ja alFaHbIH aliTa KETKCH JKOH.

3epTTey OapbIChIHA OH MITIHAEPIH/E KO YIIbIPACKaH aHTIUIU3MICp MEH HU(PIIBIK KaproHaap
Jla e3iHe Ha3zap aynapriail KoiraH koK. [lo33usna madocThiH a3aiibil, YUKACTHIH >KEHUIIEY Gopmara
aybICKaHbl €peKIle aHFapbUIAJIbl. OCIpece PAM KOHE XWII-XON CTHIIIHJET1 oHJAEp KallalbIK OpTara ToH
YUpPEHIIIKTI Kellle AMHAMHUKAachlH Oalikatagel. CoHgail MblcangapibplH OlpHEIIeYiH KenTipenik
(Agugai.kz, 2024), (Muzzona.kz, 2024), (Kazamuz.kz,2024).

«AMHanana jiai, aiiHanaza jran

Yiine 6opi Temn-Teric, yinae 6api Mo

Hanana Tek — kenmejic, gaja JJaliFa TOJIbI

barateia Oopi naif, 6ana, abaii 6017,

AtHanana — y-my, KyHr-y MeH y-1ry

MarbiHanbl OHTIMEHIH cyiekTepi Oap-ay».

(«Ninety Oney» mobwinviy opuiHoaybinoazel «Liey aHi)

Kazipri ypOanaanraH KoFam/ia «KENTeic» ¢o31 yaKbIT TaIlIbUIBIFbL, )KYHETIK THIFBIPBIKKA TIPETy
CUSIKTHI KE€H OJIEyMETTIK mpobiemanapabl KaMTuabl. COHABIKTAH OyJl Ce3Jli ecTireHae TUIAIK caHajaa
KAFBIMCBI3 aCCOIMAIUSAHBIH TYbIHAAYBl TYCIHIKTL. Kenmenicke man 0010viM, Kenmenic 6acmanovl,
KenmeJic yakwimoul, m.0. o3 mipKecmepi COUNEY aKTICIH/IE yaKbITIIIa KUBIHIBIKTHI HEMece KaHail 1a Oip
KarJaiiFa TOyeNIuTiKTI OUTaipeni.

«Y (y), Onemai 6epi kapary
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JKakcel MEH jKaMaHIbl OHAW aXbIPATy

Topm oeneenexmep, mynei keberekmep

Kananwr aitnansi, opi-0epi )Kypcid He icTern?»

(Prince naxkan amvimen mauviman opvinoayuvinoiy «Big City Lifey ani)

By y3inagineri Mpicanaap caHajga KalIIbUIBIKTBI Ce3iMIep TYAbIpaabl: Oip KarblHaH €pPKIHJIK ITeH
KO3FAJIBICTBI MEH3eCe, CeKIHIII JKarblHaH YpOaHNAHYIbIH KOJCHKENl >KaKTapblH KepceTeli Mel
0oipKammaiimMbI3. DB(peMu3M MoHIHACT1 cO3 KacTapIbIH O0C KYPICiH, )KYHECi3 TYHT1 eMipiH aHFapTabl.

AJI ceH )KOKCBIH, JKOKCBIH, Taba aaMaabIM CEHl

CeH KOKCBIH, KOKCBIH, 137IeMEHCIH MEH1

CeH XOKCBIH, )KOKCBIH, Oap 0oJicaH, Kaii1acbiH?

Cen kimcin? Xypcing kaiiga?

Anmamwvioa sHcox-scox, Acmanaoa HcoK-2HcoK

Ceni BaeniM, YMITTi y30eim...

(Epke Ecmaxanuwiy opvinoayvinoazel «Kaiioa?» ani)

bopimizre TtaHpic Oy oHAI THIHIAaFaHIa, OKbIpMaH CaHAChIHAA MbIHaJall accouuanusiap
TYBIHJIAWIBI: YIIKEH KaJlaJarbl KaIFbI3/IBIK, )KaH alKaibl, KeJiep KyHTe YMIT apTy T.0. [leMek, aBTop keke
aJlaMHbIH Ce3IM1 apKbUIbl KOFaMJbIK KOHUI-KYHI1 KepceTyll ke3aereH. KoramHbIH ypOaHAaHYBI
JKaFIalbIHa HO31K ce3IMIepaiH OoceHeyl, afaMIap apachbiHAarbl OaIaHBICTAPABIH JICIPEYl CHUSKTHI
Macenenep Jie KepiHic 6epel.

Asponopm

Ke3necy men komracy,

MyMKiH emec nocracy...

(Epke Ecmaxanusiy opbiHOayblHOagbl « Adponopmy aui)

Ypbauaany Ke3eHIHIE asponopm ce3i KOFaMIarbl OaiJIaHBICTAPIBIH TYPAKChI3 JKOHE YaKBITIIA
cunatelH Oumipeni. byn y3iHmine xezdecy men Kowmacy MarbIHAIBIK KOHTPACTHl apKbUTBI AMOIIMSIIBIK
IIMENTIHIC KepiHic TankaH aeyre 6omanbl. CoHbIMEH Oipre ypOaHIaHy MEH QJICYMETTIK MOOMIBIAUTIKTIH
ocepiHeH TepeH, TYPaKThl OaillaHbICTapAbIH CHpEY Kalbl THIHIAPMAaH/Ibl OIFa KaJAbIPaIbl.

OH MOTIHACPIHIH KOOIHIE «YJIKSH KaylajJapAarbl >KaJFbI3IBIK» TaKbIPBIObl KeTepinreH. by
TaKBIPBINTHIH XKW1 KOTEPLTY1 Kajla O©MIPIH TOJBIK CHTIATTAN bl IECEK KaTeJIeCIIenMis.

bi3 Tanmmaran oH MOTIHIEpiHAE, COHBIMEH Oipre, KajajaHy JIWHAMHUKAChl, Kajga ©MIpIHIH
EpeKIISITIKTEP1 KoM KOpiHic Oepei, aybll OMIpiHEH aKbIpay/laH TybIHJIaFaH aJaMHBIH 1IIK1 ce3IMIepiHIH
KaWIIBUIBIFBI JIa YIIBIPACHIN JKaTaabl. AJaMHBIH Oysl KyWi OYphIHHAH YHPEHTEH KEHICTIKTI opTypii
cebenrepre OaiyaHBICTHI (OLTIM aily, )KYMbIC 0a0bI JkoHE T.0.) aybICTBIPFAHMIBIKTAH TYBIHJAybl MYMKIH
JIeTl TONIIbLIAAbIK. MbICalIbI:

«bypTuFaHbIHABI CYHIIM, CYHTEHIM YIIIH KYHIIM,

He oecen Oe kenmetioi ayviiovl KUbiMm...».

(Ooinem Kayzawapoviy opvinoayvinoagsl «bypmueanviyovl cyiodimy aui)

byn xonmapnan aypll MeH Kajla eMipi apachlHIArbl QJICYMETTIK Kapama-KaWIIbUIbIK, KalallbIK
Maxa00ar MeH aybUIIaFbl KAkl eMip apachbIHAAFbl QJICYMETTIK TaHaay Ja Oaiikanaabl.

Ke#t moTiHaepe KamalblK KEHICTIKTET1 agamaap apachIHAAaFbl KapbIM-KaThIHACTHIH KYPACILIIT1
Kajla MEH aybL1 ©Mipi apachIHIaFbl ailbIpMAIlIbUIBIKTEI KOPCETY apKbUIbI CUIATTaIaabl. MbICalb:

«On ke3ae 6opi TOTTI i,

Ayblnaa, aybuiaa,

Keomreniy 3aHbI KaTTHI €1 —

Inire, Gaysipra.

Kunanymib! efik Tom 60JIbI,

Jlanara, nanara,

An Kazip kemmik dcoK 60bin,

Kanaza, kanazay.

(?Kanooc Kapoicaybaiioviy opvinoayvinoaesl « Yaxeimy» ai)

Enpni Oip Tom oHAepae YiKeH KanajapAarbl TYHI1 eMip KepiHiciHe Hazap aylaapTy kesneneni. byn
KYOBbUIBIC Kaja MHQPaKYpbUIBIMBIHBIH TYHI1 YaKbITTa KOJAMJIbI TIPHIUTIK €Tyre MYMKIHIIK OepeTiHiH
aHFApPTKBICHI KEJITEeHHEH TYBIHJIaFaH Ol 60Jica KepeK. MpbIcabl:
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«Tynimenen apanatimol3 6i3 Akmayowi

CeiiTim )XypreH Ke3Jie YaKbIT OTil, TaH aTaJby.

(A3amam Apanbaii men Xancamammuly opvinoayvinoazel « Kacnui sxcazanayvl» ani)

«KoapIMBI31a TOTTI IATTEMEH

Cepyenre mynei Armamvimen

CeHiH canraH SHIHJ1 YHATTHIM MEH

Ceniy cajaraH OHIHJII MEHY.

(Artur men Raim, «Latte» ani).

Enpi MbpIHa 9H/Ie aBTOP ©31H TEK TeorpadusIIbIK KEHICTIK apKbUIBI €eMeC, MOJICHH KEHICTIK apKbLIbI
TaHBICTBIPAJIBI:

O3 yiliM — eJieH TeceriM,

Epexiie Oy Kanaga exmnere — oTTerl,

Kim Goiscan ma TaObu1aanl 0AachIl TaCTAHTBIH 920

KTo u3 cebst TyT cTpouT Imarmsiiaas oyaro lego.

MyHnpa oy3uix 6anoap

Crtuib Taza Keizeutopaa

My#npa Oy3bIK Oanmap

Crunb Taza Kei3buiopaa.

(Belucci moowinwiy opvinoayvinoazol « Cmuns masa Keizvliopoay ani)

byn oH 3amanaym ypOaH jkacTap MOJIEHHMETIHIH AJIEMEHTTEpIH Jie aHblK Kepcerenl. Kpzpuiopaa
OipneH-01p Kaszakel aitMak OoJjica ma, ypOaHIaHy ocepiHEH »KacTap TUTIHJIE e3repiCTepiH Oapbl OCHI
OHHeH-aK Oalikananpl. MyHiail TUIAIK MapKepsep KacTap apachlHJArbl QJIEYMETTIK TONTHIK IIEKapaHbI
OEKITeTIH KypaJs peTiHJie A€ KbI3MET aTKapaibl.

KopbITbIHABI

Kazipri ke3ae Kazakcran TYpreIHIApPBIHBIH KaylajlapFa KOHBIC ayJaapy KapKbIHBI Kylleiimece, el
0oceHiereH emec. Anarbl yaKbpITTa Ja 1IIKi MUTpalus KapKbIHBIHBIH apTybl 90/1eH MyMKiH. Keri-koH
yAepici e3 Ke3eriHae KajanapblH YIFaloblHA jKOHE MH(PPAKYPBUIBIMHBIH KYpJAEJIEHYIHE allbIll KeJIeTiH1
anblK. CoHBIMEH Oipre OpBIH ajFaH e3TepiCTep Kajda TYPFBIHIAPBIHBIH TaHBIMBI MEH CaHAaCBIHJA
OaifKalaThIHBIH €pEeKIe aTamn aiTkaH >keH. Cebeb1 KoFaM eMipiHJe OpPBIH ajFaH e3repicTep MIHACTTI
TYpJi€ COJI KOFaMHBIH TUIJIK CaHACKIH/IA KopiHic Tabasbl. OChI 3epTTEy TUIIET1 ©3TePICTEP Il OH MOTIHAEPI
MBICAJIBIHJIa KapacThIpaabl. 3epTTEy HOTIIKENIepl KOFaM CaHachblHAA KaJaJblK KEHICTIKTIH KaWTa
©3EKTEHII )KAaTKaHbIH KOPCETTI. OH MOTIHAEPIHIAC MOJICHHU YKOHE KOIIIUIIK OPbIH aTayJIapbIHBIH KEHIHCH
CUTIATTAJIFaHbl, >Kail CHUIATTall KaHa KOWMaM, oJIapAblH KOMETIMEH 3MOIIMOHAJIIBI-OKCIPECCUBTI
KaTBhIHACTHI ©3€KTCHIIPY MaKcaThl KOWbUTFaHbI Oalikanaasl. Ockl 6ip epekimienik Kenec poyipinaeri »oHe
TOYEJICI3IIKTIH aJIFaIllKbl OHXXBULABIFBIHIAFBl aKbIHIAPIbIH IIbFapMaapblHa aHBIK KepiHe OacTajpl,
OHBIH OacThl ce0ebi — TpeHaTepiH TyOereii aybica O6actaybl. byl KyObUIBIC JTMHTBHCTHKAIA Ka3ak
TUTIHIH KaJIaJdbIK KeHICTIKTI UTepill )KaTKAHBIH )KOHE OHbI CHIATTANTBIH TUIMIK OIpIIKTEPIiH TUTIMI3IIH
JIEKCHKAJIBIK KOPBIH OCJICEHT1 TYP/I€ TOJIBIKTBIPBII )KaTKAHBIH KOPCETE/I].

Kon MuKCHHT KYOBUIBICBIHBIH (SpTYpJi TULAEPHAIH SIEMEHTTEPIH apallacThIPBIN KOJIJaHy) OH
MOTIHAEPIHAE Ko KepiHic Oepyl KenTuUIal Kajla KeHICTIrHAe TULIIK Oipereilnik TpanchopMaiusCblHbIH
KYpIN KaTKaHbIH nonenpeini. bynan Oenexk Kasak TUTIHIH TYTac KalalblK KEHICTIKTI Hrepyi, >KaHa
KEHICTIKTEr1 >KacTapblH KaHallla Ceiyiey MoHepl Je HaszapAaH ThIC KaiMaiael. bi3 TangaraH oH
MOTIHAEPIHAET] KOJ MUKCUHT KYOBUIBICBIHBIH €PEKIIEINr1 — OpbIC, aFbIIIIBIH TUIIEPIH/IET1 JeKCUKAIBIK
KOHE I'paMMaTHUKaIbIK (opManapiablH Ka3ak TUliHAE Oap yAruiepMeH yiijece, KaObica KOJJAAHBUIYHI.
Jlemek, KoJ MHUKCHHT — Ka3ak TUIIH Kajla KEHICTIriHe eHrisy amainaapbiHblH Oipi. KopbwiTa kene, oH
MOTIHAEpIHAE HAKThl OIp TUIAIH TpaMMaTHKAIBIK 3aHIBUIBIFBI TOJBIK CAKTalFaH JIEM aiTa amMaiiMbI3,
OUTKeH1 oJap KeOiHe yilKacKa Kypbliaabl. bachIMIBIK KOJ MUKCHHITEH TYbIHAAFaH (opMamapbiH
MHTETPAUsIIBIK KyaThl MEH SMOIIMOHANIBI-OKCIIPECCUBTI MoHIHE Oepineni. byn Typreiian O6i341H Tanaay
3. CyneiiMmeHoBaHbIH «Biz birgemiz» MyJabTUTIPKECIHIH MaFbIHAJBIK KYPBUIBIMBIH KaiTamaiasl. Ocbl
TYpFBIIAH Kazipri Tagaa Kaszakcrannaa xypil jkaTkaH ypOaHIaHYIBIH BIKHAIBI TUIAIK ACHreiae jkaHa
CEMaHTHKAIIBIK KYPBUIBIMAAPBIH TYbIHIAYbIHA )KOHE JAMYBbIHA BIKIAJ €Till )KaThIp JeH amaMbl3.

Cratuctuka 6oiipiama Kazakcran ypbanaany JeHTeii sKaFbIHAH OpTa JeHTr el Ier1 enaep KarapblHa
xatanel. 1960 XpUFbl MoNiMETTep OOUBIHINA, €NeTri Kajla XalnKeIHBIH yieci 44,2%-nb1 Kypaca, 2020
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KBUTBI OyJ1 KepceTkim 57,7%-fa sxerti (HaunoHansHBIN 10KIa] 0 4eIoBe4eckoM pa3Butuu, 2019).

OH MOTIHIEpiH Tanaay HoTmkenepi Kazakcranna Kananany KyObUIBICHIHBIH KEH CHEKTpJe CUIaT
alFaHbIH KepceTTi. Kanara KOHBICTaHy KOMIIUTIK YIIIH XKaHa TOKipuOe O0IFaHABIKTaH KOFaM CaHAChIH/IA
OpTYpJi 3MOIMs TyAblpaabl. byn e3 ke3eriHiae Kaina TYpFhIHIAPBIHBIH CAaHACHIHJIA YKaHA alJeHTHKA
TYIBIPBIN, KYHABUIBIKTAp JKYHeciHae e3repicTepaiH 00ybIlHa Ja bIKIAJ )Kacal >KaTKaHBIH aHFapTTHI.

Kanmanany — XaJbIKTBIH Kajlajapra Kelly IIpOoLeci FaHa eMec, MOJCHUETTIH Je KyaTThl
TpanchopmaTopel. On MOICHMETTIH Ked Typiepin Oy3anpl, Oipak OHBIH OpHBIH 0acKachIMEH
anMacTeIpapl. Kamamblk MoIEHHET OCTYPIIl MOJCHHETTI allMacThIpMaiiibl, OipaK OHBI KeHe KYTIereH
KaJbINTa, TIOTI MapajoKcalbAbl TYPAE O3repTeTiHIH TYCIHY MaHbI3Ibl. KamamaHy ke3iHOe MoaeHU
TYPaKTBUIBIK MOCEJECiHEe KAaTBICTBl KUBIHIBIKTAPAbIH TYBIHIAHTHIHBI JKACBIPBIH eMec, Oipak Oy ypaic
[IBIFAPMAIIBIIBIK KaHAPYFa )KOHE MOJICHHETAPAJIBIK JUATOTKA TYCYTe JKOJI alllabl.

3eprrey  Hotwkenepli  Kazakcranmarel — KanmajmaHy — KYOBUIBICBIHA — JIETE€H  KO3KAPaCThI
penpe3enTanusuiaiiibl. CoHbIMEH Oipre oH MOTIHIEP1 Kajara KOIIKeH aJaMIapblH KaHa KEHICTIKKE
KATBICTBl TYCIHIMH HMHIUKAlUsUIayFa Ja MYMKIHJIK Oepenl. 3epTTey HbICAaHbIHA allblHFAH OHAEPAIH
OYTiHI KyHTe JEHIH e3eKTUIINH KOFalTIaybl oHAEPAEri KalajaHy CUIAThIHBIH Kajla TYPFbIHAApPbIHA
TaHbIC OOJIFaHIBIFbIHAH Jen oinaimMbi3. Ocbl peTTe atanFraH oHjaep Oenruii Oip JeHrele KOFaMHBIH
KaJlaJJaHyFa Ke3KapachlH, Ce3IMIH OCiTHene 11 ien aifTa ajJamMbl3

KopeiTa kenrenne, ypOaHmaHy Ke3eHIHIE TyFaH OH MOTIHACPIH Kajla OMIpIHIH aiHachl Jen
aNUTyBIMBI3Fa TOJIBIK HET13 0ap. OUTKEeH1 oH MOTiHAEp1 OenTiti 61p yaKbIT eHOEpIH/E Kajla IIeXIpeciHe
alfHaJIa/Ibl: OHJIA Kajia OMIPIHIH CapbIHbI, KaJaJgarbl ©MIp BIPFAFbl, a1aMIapAbIH YMIT1, KaJIFbI3IbIFbI )KOHE
Kajia TYPFbIHAAPBIHBIH OITIEUTIH eMIpIIiK Kypeci cypeTTeneil.
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Abstract. A comparative study of humor in a linguocultural aspect among various ethnic groups aims to identify and
analyze the spiritually significant values of Kazakh and English cultures, as well as to examine the mechanisms of their
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characteristics that determine the interpretation of communication links (pragmatic, syntactic and syntagmatic). Achieving this
goal requires solving the following tasks: analyzing the structure of humorous communication, examining pragmatic
realizations, syntactic incongruities, and syntagmatic features to determine their specificity. The study employs linguistic,
linguocultural, and pragmalinguistic methods of analysis. The research material consists of Kazakh humorous expressions and
English jokes, selected from well-known literary, cultural, and online sources. The scientific novelty of the research lies in the
fact that the linguistic structure of humorous discourse, which has not previously been the subject of a comprehensive study in
Kazakh linguistics, is presented in a comparative perspective based on Kazakh and English language materials. The results of
the study contribute to the development of discourse theory within the framework of linguocultural studies. The practical
significance of the research lies in the possibility of applying its findings in higher education courses on general linguistics,
speech culture, pragmatics, and text linguistics, as well as in expanding scientific knowledge about the pragmatics of humor
and speech acts.
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1

I3JVI-OCITAK JUCKYPCBIHBIH K¥PbIJIBIM/IBIK EPEKIIEJIKTEPIH
CAJIFACTBIPMAJIBI IMHI'BOMO/JIEHU TAJIIAY
(Ka3ak #JHe arblIIIBIH MaTePHAJIAPBI HeTi3iH/e)

AHpgaTna. OpTypii STHOCTAPIAFEI 93U JIMHTBOMOICHA TYPFHIIAH CAIFACTBIPMAIEI 3epTTEy Ka3akK JKOHE aFbUIIIBIH
MOJICHUETTEPiHIH PyXaHH MaHBI3IBl KYHABUTBIKTApBIHA, ONAPIBIH ©3Tepy CHIIATTaphlHA epeKIle MOH Oepe KapacTHIPYIBI
Ke3/eiai. MomeHn KYHIBUIBIKTAP 9P XaIBIKTHIH TYPMBIC-TipIIiTiriMeH 0iTe KaifHACHII JKaTKaH d31UI-OCTIaK MOTIHJEpIHAE /e
TypJime cunaTtra KepiHic Tabambl. OChIFaH 0aMIaHBICTHI Ka3aK-aFbUIIIBIH TUIICPIHACT] 9317-0CTIAKTHl TAHOAIBIK CHITATTAPBI
TYPFBICHIHAH-TIParMATUKAJIBIK, CHHTAKCHUCTIK JKOHE CHHTAaIrMATHKANBIK KBIPHIHAH KapacThIpynel ke3aehmi. JKymeicta
MIparMaTHKAJBIK aCIIEKTI HOPMAaTUBTIK-0aranay MEH CHTYaIlHsUTBIK-KOPBITBIHIBI COMKECCI3IIKTepre HeTi3ence, CHHTaKCHUCTIK
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ACIIEKTi KOMHUKAJIBIK 3JIEMEHTTEP/IiH )KaHPJIBIK ©3TepicTepiH/ie, ajl CHHTarMaTHKAJIBIK aCIEKTi-KOMHKAJIBIK SCep MEH TaHOaJIBIK
TYJIFaHBIH apaKaThIHACH! PETiHAE KOpiHic Tabaapl. 3epTTEeyIiH MaKcaThl — Ka3ak yKoHE aFbUIIIBIH 9311-0CIIaK TUCKYPCBIH KYPY
TETIKTEPiHAErT MOJICHN JKOHE TIJIIK albIpMalIbUIBIKTapAbl aHbIKTay. CoHnmaii-ak o1 KOMMYHHKaIVSUIBIK OaiyiaHbICTap bl
(IparMaTHKaJbIK, CHHTAKCHCTIK )K9HE CHHTArMalbIK) TYCIHIIpYAl alKbIHAAHTEIH KYPBUIBIMIBIK €PEKIICIIKTep/l CUlaTTayra
OarpITTasiFaH. MakcaTKa KOJ OJKETKi3y MBbIHaIail MiHZETTepAl aWKbIHOAWAbI: 9311-KaDKBIH apKbUIBl KapbIM-KaThIHAC
OepinmyiHzeri KypbUIBIMABIK OeNrijep — mparMaTuKaIbIK KOJIaHbICTap/Ibl, CHHTAKCHUCTIK COMKECCI3/IiK MeH CHHTarMaTHKAJIBIK
JKaKTapblH Tangail OTBIPHIN, ONApPBIH EpEeKUISNIKTepiH KepceTy. Makanajga JMHTBUCTHKAJIBIK, JHHTBOMSACHH JKOHE
MIparMaJMHIBUCTHKAJIBIK TallAAy SJicTepi KOJIAHBUIBIN, 3epTTEY MaTepUaliIapbl TaHbIMall 9/1e0M, MOJICHH JKOHE UHTEPHET
Ke3JIepiHEH alIbIHFaH Ka3aK d93UIAepi MCH aFbUIIIBIH PEITUTHKaIaphl OONBIT Ta0buIambel. Kasak Tin OuniMiHIe OyFaH JeiiH JKaH-
JKaKThl 3epTTEY HBICAHBI PETIHJE TEPEH 3ePTTEIMEreH d31J1-0CTaK JAUCKYPCHIHBIH TUIMIK KYPBUIBIMBI Ka3akK >KOHE aFbUIIIBIH
TijJepl Marepuasapbl HETi3iHAE CalFacThIpMajbl CUIATTANybl 3€PTTEYIiH FHUIBIMH JKaHAJIBIFBIH alKbIHAANIBL. 3epTTey
HOTW)KECI JIMHIBOMOJICHUETTaHY CajJachlHAa IMCKYpPC TEOPHSCHIHBIH JaMyblHa  ©3iHAIK YIIECiH KOcaabl. 3epTTeyaiH
TIPaKTHKAJIBIK HOTIDKEIIePl JKaJIIbl TUT OLTIMI, Coyley MOJICHHETI, IparMaTrKa *KoHe MOTiH JITHIBUCTHKAchIHA KaThICTHI JKOO
KypCTapblH/a NalalaHbUIbII, 9311-0CIaK TeH COWNey aKTiIepiHiH MparMaTukachl Typaibl FRUIBIMH TYCIHIKTEpi OalbITyFa
KOMEKTeCe .

Tipek ce3aep: a3in-0cnak IUCKYpCHI; KApPbIM-KaThIHAC, MOJCHH €PEKILICTIKTEp; aFbUILIBIH JKOHE Ka3aK KaKbIHJIaphl;
JIMHI'BOMO/ICHUET
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3

COIIOCTABUTEJIbHBIN JINMHIBOKYJIbTYPHBIN AHAJIN3
IOMOPUCTHUYECKOI'O IUCKYPCA
(Ha MaTepHaJie Ka3aXCKOr0 U AHTJIMHCKOI0 SI3bIKOB)

AnHoTanus. ColtocTaBUTEIHHOE HCCIIE0BAHUE IOMOPA B IMHI'BOKYJIBTYPHOM aClEKTe pa3IMIHbIX STHUUYECKUX TPYIII
MIPU3BAaHO BBUIBUTH U MPOAHAIU3UPOBATh JTyXOBHbIE IIEHHOCTH Ka3aXCKOM M aHIVIMICKON KyJNbTYp, a TaKXKe HCCIEI0BaTh
crmoco0bl X M3MeHeHus. KynbTypHble IIEHHOCTH HaXOAAT CBOE OTPA)KEHHE B IOMOPHCTHYECKHX TEKCTaX, KOTOpbIE TECHO
CBSI3aHBI C IOBCEAHEBHOCTHIO M 00pa30M KHU3HH Ka)KI0T0 Hapo/a, U II0-pa3sHOMY B HUX MPOABIAIOTCA. B cBA3M ¢ 3THM aHamm3
IOMOpa B Ka3aXCKOM M aHIVIMMCKOM S3bIKaX C MO3MLMKA €ro 3HaKOBOW NPHUPOIbI, OXBATHIBAIOLIMI IMparMaTHYECKuH,
CHHTAaKCHYECKUH M CHHTarMaTHYeCKHH YPOBHH, IIPEACTABISIETCA aKTyalbHBIM M 3HA4MMBIM. B  wHccienoBaHun
MIparMaTHYECKU aCHeKT pacCMAaTPUBACTCS Uepe3 MPU3My HOPMATHUBHO-OIIEHOYHBIX M  CHUTYaIMOHHO-JIOTMYECKUX
HECOOTBETCTBUH, CHHTAKCHYIECKUI aCHEKT — B KOHTEKCTE JKaHPOBBIX TpaHC(POpMAIMii KOMHUYECKHUX 3JIEMEHTOB, TOT/IA KaK
CHUHTarMaTU4eCKHU aclieKT HHTEPIIPETUPYETCS Yepe3 B3auMoieiicTBiue koMuueckoro 3¢ dexra ¢ ero 3HakoBoit popmsl. Lens
JaHHOTO HCCJIEIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B BBIABICHHH KYIbTYPHBIX W SI3BIKOBBIX pa3liMuMii B MeXaHH3MaX (OPMUPOBAHUS
IOMOPHUCTHYECKOTO JAUCKYpca Ha IPUMEPE Ka3axCKOro W aHITHHCKOrO sI3BIKOB. Takke mpeanosiaraercss OMHCaHHe
CTPYKTYPHBIX XapaKTEPUCTHK, KOTOpPBIE BIISIOT Ha HMHTEPIPETAli0 KOMMYHHKATHBHOM CBA3M MEXIY TOBODAIINM U
CIIyHIalomuM. OTO BKIIIOYAaeT B ceOsl aHaNIW3 MparMaTHYeCKHWX, CHHTAKCHYECKHX M CHHTAarMaTHYeCKuX IapaMeTpoB. s
JOCTIDKEHHS TIOCTABJICHHOH LETM HEOOXOAMMO PEIINTh HECKONBKO 3a/1ad: MPOBECTH aHANIN3 CTPYKTYPHBIX XapaKTEPHUCTHK
IOMOPHCTUYECKOW KOMMYHUKAIMM, HCCIEAOBATh IIPAarMaTHYEeCKHE peali3alny, a TaKkKe W3YJHTh CHHTaKCHIECKHE
HECOOTBETCTBUE W CHHTArMaTHYECKHE OCOOCHHOCTH C LENbIO BBIBICHUS MX CEM(UKH. B 1aHHON cTaThe MCIOIB3YIOTCS
JUHTBUCTUYECKHE, JIMHTBOKYJIBTYPONOTHYECKHE W INPAarMajJMHTBUCTHYECKWE METONBl  aHamm3a. B kadecTse
HCCIIEe0BATEIbCKOr0 MaTepraa MpeACTaBIeHb! Ka3aXCKUE W aHIINIICKHE OCTPOYMHBIE PEIUIMKH, OTOOpaHHbIE U3 M3BECTHBIX
JUTEPATYPHBIX, KyJIbTYPHBIX M HHTEPHET-UCTOUYHMKOB. HaydHast HOBH3HA MCCIIEIOBAHUS 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO S3bIKOBAS
CTPYKTYpa IOMOPUCTHYECKOIO JUCKYpCa, paHee HE MOJBEPraBIIAsCS BCECTOPOHHEMY AHAIN3Y B Ka3aXCKOM SA3BIKO3HAHUM,
paccMaTpHBaeTCsl B COMOCTABUTENBHOM aCIEKTE HA MaTepHanaxX Ka3aXCKOro M aHIIMHCKOrO A3BIKOB. Pe3ynbTaTsl JaHHOTrO
HCCIIEIOBAHMS CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TEOPHHU JWCKYpca B O0JACTH JIMHIBOKYJIbTyposoruu. [IpakTiueckast 3HaUUMOCTh
paboThl 3aKIrOYaeTcsi B BO3MO)KHOCTH NMPUMEHEHHSI €€ pe3yldbTaTOB B Kypcax BBICIIMX YYEOHBIX 3aBENICHHH 1O oOmIei
JIUHTBHUCTHKE, KYJIbTYpE PEUH, MPAarMaTHKe W JIMHIBUCTHKE TEKCTA, a TAKXKE B yrIyOJeHNH HayYHBIX 3HAHUH O MparMaTHKe
IOMOpa U PEYEBBIX AKTOB.
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Introduction

As one of the fundamental aspects of human communication, humor is studied from a variety of
angles in the sciences, including philosophy, ethics, aesthetics, sociology, psychology, and philology.

Linguoculturalology is an interdisciplinary field of study that sits at the nexus of cognitive
psychology, cultural studies, and linguistics. Its main goals are to investigate the relationships between
language and culture and to pinpoint the structural elements that give cultural notions their identity.

The development, preservation, and transmission of culture to future generations are all facilitated
by language. In numerous scientific investigations, the structural features of humor have been thoroughly
examined, mostly through language analysis. Although humor has been widely studied in the literary
field, this study focuses on the unique characteristics of how humorous speech is constructed using
various linguistic devices.

The fact that humorous discourse is a unique kind of discourse makes a comparative linguocultural
investigation of its structural elements pertinent. Its structural characteristics in Kazakh and English have
not been compared, nor has it been the focus of extensive investigation in Kazakh linguistics.

An examination of the viewpoints of both domestic and international academics on humor discourse
is one of the previously unknown topics this study tackles. The study finds linguistic and cultural parallels
and discrepancies by analyzing how native speakers' use of humor reflects their national consciousness
and worldview.

The analysis of the structural features of humor in Kazakh and English focuses on syntactic and
pragmatic inconsistencies, as well as syntagmatic use of parallels and contrasts.

These components show how language is adaptable and versatile, which emphasizes how humor is
strongly related to a society's customs, culture, and social mores. Because of this, the research is highly
relevant.

This study intends to emphasize the structural peculiarities of humorous discourse in Kazakh and
English by identifying the universal and specific features of humor based on linguistic and cultural
similarities and differences. In the realm of contemporary linguistics, this research is necessary.

Materials and methods

In our work, general methods as linguistic (lexical, syntactic) and linguocultural (customs, values),
pragmatic (context, audience) were used.

Linguistic analysis contributed to the examination of linguistic techniques that influence the effect
of humorous discourse in English and Kazakh jokes. The main subject of this method is the cultural
features that influence humorous discourse in both languages.

The lexical method explores words and phrases characteristic of each language. This facilitates
humorous analysis of the structural representation of humorous language units.

In particular, studying the lexical features of English and Kazakh jokes in various contexts makes
it possible to identify differences in the linguistic processes that create humor.

At the syntactic level, this approach reveals word order, phrase structure, inversions, and other
grammatical technigues that contribute to the emergence of humor.

Linguocultural methods enable us to analyze humor and cultural reality based on country customs,
mindsets, historical events, and social factors. For example, while English humor frequently reflects
cultural characteristics like the commercialization of knowledge and the reinforcement of social
stereotypes, such as the portrayal of blonde women as naive. Kazakh humor is distinguished by national
characteristics like respect for elders and the use of proverbs as a means of expression.

The goal of the pragmatic method is to investigate the origins of comedy and its usage context.
Examining how humor is tailored to a particular audience is part of analyzing the communicative context.
We can determine the similarities and differences between Kazakh and English humor by applying the
comparative technique. By using these techniques, we may trace how the linguistic characteristics of the
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English and Kazakh peoples reflect their national cultural goals and worldviews, as well as how linguistic
and cultural distinctions affect how humor is perceived.

The research materials included approximately 100 Kazakh and English jokes collected from widely
recognized literary works and internet sources, with 16 selected as specific examples. The selection
prioritized jokes that best illustrate the similarities and differences between Kazakh and English humor.
Kazakh jokes were drawn from national folklore, contemporary literature, as well as social media and
websites in the Kazakh language. English jokes were sourced from classical and modern literature, along
with globally popular internet platforms. This broad range of sources allowed for an in-depth analysis and
description of the unique features of humor in different cultural and linguistic contexts.

Literature Review

The in-depth analysis of humorous discourse has received a lot of attention in modern linguistics.
Humorous discourse certainly needs special attention in Kazakh linguistics. Nonetheless, a number of
Kazakh scholars have investigated humor. For example, T. Kozhekeyev breaks down Kazakh satire into
distinct eras and explores the quirks of humor usage across history in his monograph “Satire and Era”
(Kozhekeyev, 1976). G.N. Smagulova and G.A. Amirkhanova examined how Kazakh jokes were
categorized by topic (Smagulova, Amirkhanova, 2016).

Several Kazakh scholars have explored the phenomenon of humor from a linguistic perspective.
A.Salikhova studies the structural-stylistic and lexical-semantic system of humor (Salikhova, 2001).
B.Maulenova explores the language and linguistic features of Kazakh satire (Maulenova, 2006), while
K.lbrayeva conducts an in-depth study of linguistic techniques used in satirical genres (Ibrayeva, 2010).

A. Amirakynova studied the ethnocultural characteristics of Kazakh humor, examining proverbs,
phraseological expressions, and riddles used in jokes as a reflection of the centuries-old worldview and
experience of the Kazakh ethnos (Amirakynova, 2016). K. Yessenova and B. Seitova asserts that the
ongoing pragmatic studies conducted under the new linguistic paradigm have effectively highlighted their
diverse functions, particularly in the area of stylistics (Yessenova, Seitova, 2023).

Humor is “a great natural characteristic of a person, defined by intellectual depth, emotional
complexity, and the ability to detect, analyze, and assess the phenomena of reality”, according to
A.Musayev, a literary scholar who has researched satire and humor. It is a component of intellectual norm
and a special capacity to recognize, comprehend, and articulate one's outlook on life (Musayev, 2023).

We try to examine what both domestic and international researchers have to say. A concept's
structural elements are a collection of traits that give it its distinctive cultural substance and define its
core. Y.S. Stepanov asserts that these characteristics act as a bridge connecting linguistic and cultural
systems (Stepanov, 2020).

Despite being presented at a level unrelated to the subject matter, humor is a generic representation
of reality that conveys the subject's relationship to the meanings of linked texts, linguistic assertions,
mental images, psychological states, and actions (Musiichuk, 2015). To put it another way, humor is a
subjective way for an author to express their own (often satirical) thoughts about a certain issue. However,
humor is considered a complex form of communication, influenced by many factors, particularly the
subject's varying levels of knowledge and perception. This knowledge includes not only proficiency in
one's own and foreign languages but also familiarity with historical figures, historical events, religious
information, and literary and historical allusions.

As N.N. Nikolina (Nikolina, 2017) writes, the lack of such knowledge can lead to
misunderstandings and, in some cases, a complete distortion of meaning. This phenomenon is called
linguistic-cultural interference, where information familiar to one’s culture is communicated to the
speaker (Vereshchagin, 2005).

The lack of such knowledge of the cultural worldview of the interlocutor is one of the main factors
that complicates the appropriate use of humor as a means of communication.

T.F. Kuznetsova and V.A. Lukov defines the worldview as a structured mental framework that
includes concepts of space, time, motion, and other elements specific to each individual. It represents a
body of knowledge about cultural or philosophical universals (Kuznetsova, Lukov, 2009).

The phenomenon of humor is interpreted by Kazakh scientist A. Musayev (2023), as follows both
satire and humor have a special place in public life (Musayev, 2023). The soul of every nation is
manifested not only in its song, but also in its laughter and humor. The history, culture of the people, the
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country, and the moods of different eras are reflected in the satire. We are guided by the scientist’s opinion
from a linguocultural perspective.

A comparative analysis shows that Kazakh researchers focus mainly on the historical, cultural,
genre and linguistic features of humor, while foreign authors study its cognitive and pragmatic
mechanisms related to interpretation and perception. The strength of Kazakh research is its rich cultural
material, but it does not sufficiently address the issues of audience perception of humor; on the contrary,
foreign studies describe in detail the cognitive mechanisms of perception.

Thus, Kazakh scholars who study laughter in connection with culture conclude that it is not just a
means of entertainment but also a force that reflects the worldview, life experience, and spiritual values
of the people.

Results and discussions

A variety of topics pertaining to the speaker and the addressee, their interactions in a communicative
setting, and the rules controlling language use in diverse communicative contexts are covered by linguistic
pragmatics. The inconsistency between assertions and conventions is the foundation of humor's pragmatic
characteristics. Numerous examples from various kinds of hilarious literature can be used to demonstrate
these differences.

In the English language, many humorous expressions are based on contradictions to the norms
upheld by society. For example, the English proverb When the wine is in, the wit is out illustrates that
drunkenness and greed ultimately lead to negative consequences. Our fathers who were wondrous wise,
did wash their throats before their eyes. ( Proverbial Advice on Keeping Healthy)

Such behavior can be excused by sarcasm and mocking arguments for drinking and alcoholism.
Examples of justifying this type of alcoholism are frequently found in Kazakh-language humorous
materials.

Omip botivl ak iwmi,

Kanma my6in xasa iwumi.

Apakka yranvin eametl Kauvin eoi.

Kyanzaunan mazor ivumi

The meaning in English: He drank alcohol all his life,

Spent everything he had on it.
Poisoned by liquor, he almost died,
But out of joy, he drank again. (Smahanuly, 2005).

Juenine mayepmen.:

— Kotiovim, — 0edi — apaxmui,

An KewKicin dconenep

«Kibimyee» mamaxmol.

The meaning in English: To his wife in the morning:

“I've quit,” — he said, “no more booze .
But by evening, he sets out
“To soften up the stew” (the translation is ours) (Smahanuly, 2005).

In this instance, the humor partially agrees with the criticism while simultaneously attempting to
challenge some of the societal conventions that are taken for granted at their core. In this particular case,
the proverb's denunciation of drinking is not only noteworthy but also humorously expressed. Typically,
these statements are organized using formulations such as “although..., nevertheless..., while...”

In many cases, English proverbs that carry a condemning meaning tend to have a serious tone,
whereas proverbs that justify bad habits or actions often contain elements of humor. For example,
regarding the situational pragmatic incongruity in humorous texts: 4 woman got on a bus holding a baby.
The bus driver said: “That's the ugliest baby I've ever seen”. In a huff, the woman slammed her fare into
the fare box and took an aisle seat near the rear of the bus. The man seated next to her sensed that she
was agitated and asked her what was wrong. “The bus driver insulted me” she fumed. The man
sympathized and said: “Why, he's a public servant and shouldn't say things to insult passengers”. “You're
right” she said. “I think I'll go back up there and give him a piece of my mind ”. “That's a good idea” the
man said. “Here, let me hold your monkey” (https://jokes-riddles.entmt.narkive.com/Yk2v33RG/okay-
lets-just-say-you-were-the-bus-driver).
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This situation can be classified as a type of pragmatic incongruity redirecting: situation X is
presented as negative, but attempts to correct it lead to situation Y, which is even worse than the initial
situation. We refer to this type of pragmatic incongruity as the creation of a humorous scenario.

A good example of pragmatic incongruity can be found in the following Kazakh joke about
Kojanasyr: Koowcanacolp mypi kenicneeen aiienimen Kepicin Kaibln mepic Kapan YublKmayaa icamaobl.
Olieni atinadazvl JKcysine Kapan omwipsin, Kooica yivikman scamxan 6onap oen:

- Men conua neze kopikciz 0010biM eKeH, e2ep cyuy boicam 20U, epim meni scabipaetl bepmec eoi,
— Oen akblpblH 2aHA KeMceHoen dHcvlaai bacmaiiovl. Mynwviy anei co3depin ecmicen Koowcanacwlp kenem
eHipen Jcwlian JHcibepinmi.

- Monoexe, cizee ne 6010617 — Oen cypatiovl dtiesi MAHOAHbIN.

- Men oe Ky mazovipea KyuiHin Hcolian dcamuvipmuii, — 0enmi Koowcexey.

- Cen 6ap ocoevl Hcy3iH0i aunaoan 0ip KopoiHy Oe, Jicblian Hcamcwly, ai meH we? Men ceniy
MypiHOi KyHOe KOpeMiH, wbloan KeieMiH-ay, Ol Kawanea Oeuin cozvinia bOepmex? Conda meH
JAHCLIIAMARAHOA, KIM HCHLIAUObL?

The meaning in English: Kozhanasyr, after arguing with his wife, turns his back and lies down to
sleep. His wife, looking at her face in the mirror, quietly begins to sob, thinking that Kozhanasyr must be
asleep. She says, “Why have | become so unattractive? If I were beautiful, my husband wouldn’t keep
mistreating me.” Hearing these words, Kozhanasyr suddenly bursts into tears.

“What happened to you? ” asks his wife, surprised.

“I am also crying over my miserable fate ”, replies Kozhanasyr.

“You just looked at your face in the mirror and started crying, but what about me? I have to see
your face every day, and I endure it. How much longer will this go on? If I don’t cry, who will?”
(Kozhanasyr stories, 2007).

In this example, although the reader's perspective is that the husband tries to correct situation X, it
actually leads to situation Y, thus creating a humorous effect by shifting the listener's focus in a different
direction. The pragmatic incongruities in the given texts highlight a clear similarity in the ways humor is
conveyed in Kazakh and English linguistic and cultural contexts.

Syntactic incongruity is also associated with an unexpected genre-style shift or intertextual
transition within a specific fragment of the text: A member of the faculty of a London medical college was
chosen to be an honorary physician to the Queen. Syntactic incongruity is also associated with an
unexpected genre-style shift or intertextual transition within a specific fragment of the text. “Beginning
next month, I will be an honorary physician to Queen Elizabeth .

The next day, when the professor returned to the classroom, he noticed that someone had written
the following line under his announcement: “God save the Queen”.

Here, we can observe that the text of the English hymn “God Save the Queen” has acquired a new
meaning, namely, it is conceived as a wish that the queen does not suffer from the newly appointed doctor.

Such syntactic incongruity in the Kazakh language can also be observed in the current use of the
verses from Abai’s poem that describe the path to becoming a “Complete Human”. For example:

Axpwin, Katipam, sxcypekmi 6ipoeil ycma.

Conoa monvix 6onacwly enoen bonex.

The meaning in English:

Hold mind, will, and heart as one in your breast;

Then you'll stand Complete, above all the rest.

Abai Kunanbayev's profound thoughts on becoming a “Complete Human” have, in subsequent
generations, been transformed into a syntactic incongruity at the level of humor, with the structure
“Becoming a complete human is easy, just eat food” being used. In this sentence, there is an attempt to
use a word with a metaphorical, figurative meaning in its literal sense, thereby distorting the core idea
presented in the poet's verses (Egemen Kazakhstan, 2020).

In some cases, humorous texts in English are often based on playing with the form of signs. For
example: What do you call a fish with three eyes? A Fiiish. (Reddit jokes)

The humorous effect in this joke is based on the homophony between the word “eye” and the letter
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Such syntagmatic usages are often found in Kazakh humor. For example, in the humor of the
prominent satirist-poet Shona Smakhanuly, the Russian word “nakhal” (naxam) and the Kazakh word
“gakal” (kaxan) are used together, with their phonetic (x/q) similarity being employed in the syntagmatic
combination, as seen in the following example:

AyLIJ'II[aH KCEJII'CH XKXEHT eire

«Kesekciz konbaca anoviy» oen,

Kananwix soceneeti «Haxany» oeoi,

Ayvinoan xeneen sxceneell

Ece acibepmeri:

«90ipem Kai,

Kaxkancan xaxan!» — oeoi.

The meaning in English: The city-bred sister-in-law, upon seeing the countryside sister-in-law, said,
“You got sausage without waiting your turn”, to which the city sister-in-law responded by calling her a
“Nakhal ” (implying a rude or cheeky person). The countryside sister-in-law, not backing down, retorted:
“Good riddance, if you're rude, then be rude! ” (Smahanuly, 2005).

«Ax miney» men Axkminey

Man ywin

Man oapicep «ax mineyniy,

doeminen xncacauovl

Axmineyoi (Smahanuly, 2005).

In this wordplay, we can see that the phrase “aq tileu” (well-wishing) and the proper name “Aqtileu”
are phonetically similar, creating a homophonic effect. “Aq tileu” in Kazakh means traditional
benevolence. The phonetic similarity of words (homonymic /paronemic series) creates a humorous effect.
In Kazakh culture, the color "white™ is a symbol of purity, loyalty, and goodwill.

This positive cultural code is combined with the veterinary procedure, creating cultural and
cognitive dissonance. The linguistic and cultural symbol is used in a new, unexpected context, creating
humor.

Thus, playing with the form of signs in humor not only reflects the linguistic and cultural features
of humor, but also highlights the structural peculiarities of a particular language. The manipulation of
sign forms in humor demonstrates the polysemy of words and their contextual variations. Through this
technique, it becomes possible to gain a comprehensive understanding of each nation's system of thinking
and worldview. Additionally, it clarifies the semantic nuances and stylistic usage of linguistic units.

The universal nature of humor and culture allows for a deeper understanding of how language and
culture interact through humorous discourse. In the current stage of linguistic development, more attention
is being paid to issues related to the national-cultural uniqueness of languages and the national
characteristics of the worldview formed within a linguistic-cultural community.

The cultural features that shape the humorous discourse in both Kazakh and English are directly
related to linguistic structures and national mentalities. Humor is a complex phenomenon that is perceived
differently in each culture, arising from national traditions and worldviews.

When we address the cultural features that form humorous discourse in both languages, we have
examined the use of pragmatic, syntactic, and syntagmatic structures in humorous discourse from a
linguistic-cultural perspective.

We try to analyze humorous discourse in English with pragmatic usage from a linguistic-cultural
perspective through the following examples. Example:

In a Small Town

Toscanini was a great musician. He lived in America. One day he came to a very little town. He
was walking along the street when he saw a piece of paper in one of the windows. He read:

Mrs. Smith. Music lessons.

Two dollars a lesson.

Then Toscanini heard the music. Somebody was playing Chaikovsky.

“Mrs. Smith is playing”, he thought, “she isn’t a very good musician. She doesn’t play Tchaikovsky
well. I must show her how to play it”.

He went up to the door of the house and rang. The music stopped, and soon a woman opened the
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door.

“Are you Mrs. Smith?” asked Toscanini. “My name is Toscanini and | want to show you how to
play Chaikovsky”.

Mrs. Smith was very glad to meet the great musician. She asked him to come in. Toscanini played
Chaikovsky for her and went away.

A year later, Toscanini visited the same town again. When he went up to the house where he had
played Tchaikovsky the year before, he again saw a piece of paper. Now it reads.

Mrs. Smith. (Toscanini’s pupil)

Music lessons.

Four dollars a lesson. (https://jokes-riddles.entmt.narkive.com)

The text highlights several important aspects of English culture:

The image of a provincial town: The small town is depicted as a place where musical education is
widespread, but does not reach a high level of mastery. Commercialization of knowledge: The price of
music lessons (initially two dollars, and four dollars after Toscanini's visit) demonstrates the pragmatic
approach to education typical of Western culture. Use of a celebrity's name: The inclusion of Toscanini's
name serves as an authoritative argument, enhancing both the credibility and comedic effect of the story.
The commercialization of knowledge and the pragmatism typical of Western culture are linguistic-
cultural features in this context.

Provide an example of humorous discourse with pragmatic usage in Kazakh:

«Mysza azam...» (Dear brother)

Pecnybnuxkamul30viy memiexemmik IHYPAHbIHA JIAULIKMbL MIMIH MAHOAN Ay YuliH apHativl
KOMUCCUSL KOHKYPCKA MYCKeH oJleH0epOi MANKbLIan, dHCui-ocui maxciticmep eoemkizedi. OcviHoaul
KYHOepOiH OipinOe mepm-6ec manbiMall aKblH 63apa Oipaecin HCa3ean JHYPaH MOMIHIHIH HCaA20atiblH 0Ly
yuwin axvin Kaovlp Muvipzanues capanuviiap KOMUCCUACHIHBIY Myuieci, dcasyutvl-coiHubl Cyaman
Opazanunosxa meneg)on coblnmol.:

— Onenniy Kelbip coz0epi HaKmul emec, ali 0e coeblHOay ekeH, — Oetldi Cyamarn ce3 apacvblHoa
03 NIKIpIH atumuoln.

— On kanoaii cezoep?

— Mocenen, «Cayneni canmuvimul3 cCaKkmanati Caiamamy 0e2et Hoa0aebl «CaYaeNi», « CAKMAI2aiy,
«canamamy 0e2eH co30ep MyHCblPblMChl3, JHYPAHA KeliyKipeMeloi.

— On backaniki emec, My3zasay cvinObl Jicakenizdiki, — Oetldi Kaoeken, dcacvl YiKeH AeacCbiHblH
amolH Keai0eHey mapmuin, api 0ip JHcasbl KAINCbIHEA CYUen.

Conoa Cynmexken:

— My3zazam — cvuinan, Jcakcol Kepemin azam exeHi pac, oipax Myzazamunan oa scozapwel My3a
azam bap zoti, — oezen exen (Niyazbekov, 1993).

The meaning in English:

The text describes a discussion about the lyrics submitted for the national anthem. Poet Qadyr
Myrzaliev calls literary critic and commission member Sultan Orazalin to ask for his opinion on a jointly
written version. Sultan remarks that some words (such as “sauleli” [radiant], “saqtalgai” [may be
preserved], and “salamat” [safe/healthy]) are vague and not quite suitable for a national anthem. Qadyr
jokingly responds that those lines were written by their respected elder, Muzafar Alimbayev. To this,
Sultan replies, “That brother (Muz aga) is indeed someone I respect, but even above him Muza aga (in a
figurative sense, it means the mastermind)”, emphasizing that art and creativity take precedence over
personal reverence.

“Muz agam” is a respectful address to a senior colleague. “Muza” is an abstract concept of creative
inspiration. A concrete personality (Muzagam) and an abstract creative force (Muza) are contrasted. This
joke serves as a valuable example of understanding the power of words in Kazakh culture, demonstrating
respect for literature and skill in criticism. The tradition of playful language use in Kazakh, combined
with respect for elders and high demands on art, is beautifully exemplified in this situation.

While these examples allow us to understand the significance of pragmatic usage in the humor
structure of English culture, particularly in the process of commercialization, the use of humor in Kazakh
reflects a deep intertwining of respect for elders, spiritual culture, and admiration for art, all conveyed
through humor.
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Furthermore, the syntactic incongruities in the humor structures of both languages help to identify
the unique linguistic-cultural aspects of each nation. For example:

Disney Land

There was a blonde who was taking her kids to Disney Land. When they were about half way there,
the blonde saw a sign that said “Disney Land Left”, so the blonde turned back around and went home.

The humor lies in the dual meaning of the phrase “Disney Land Left” — most people interpret it as
a directional sign indicating “Disneyland is to the left”, but a blonde woman (a stereotypical portrayal of
a fair-haired woman) takes it literally as “Disneyland is gone” (meaning it's no longer there) and turns
around, heading back home.

In Anglo-American culture, humor based on stereotypes of social groups is widespread. In this case,
the humor relies on the stereotype of “blondes”, who are often depicted as naive or not very clever. Such
anecdotes are a part of folk literature and reflect the distinctive features of American humor, where self-
irony and exaggeration play an important role.

An example of syntactic incongruity in Kazakh humor structures can be found in the following:
Kewiey men xewipy

Camupuk Teneyxan Aszbaes — xacxabac, 63 co3iMeH aUMKaHOA «CaKaibl CAnaibl, WAl HA&bl
akaynvly aoam. bipoe onwvi dcacvl yaxken api man-mayip aayaszeimsl 0a doap a2aivliHoac Oipey KOHAKKA
waxkwvipca, Toxey Oip cebenmepmen Kewieyinoen Keninmi. By Kbinvl2vin sdcaKmulpmagan yi ueci.

— Ay, 6ana, 6yn He conwa dHcac OOCaHeanoOall Kepinin-co3vlavin? — 0etoi ublMuIHAanN.

Conoa Texen ewt cacnacman.

— Aeacwi-ay, kazasvim «Taz mapaneanwa mot mapkauowvly oen Oexep aumnagau 2o, — 0e2eH
eken, Kacka 6acwin cunan kouwin (Niyazbekov, 1993).

Satirist Toleukhan Ayazbayev was bald — or, as he used to joke, “my beard is solid, but my hair is
faulty ™.

Once, an older relative of his, who also held a respectable position, invited him as a guest. Toke
(as he was known) happened to arrive late for some reason. Annoyed by this, the host frowned and said:

— Hey, boy, why are you dragging your feet as if you’d just given birth?

Without missing a beat, Tokeh calmly replied:

— Oh, brother, as our Kazakh saying goes: “By the time a bald man finishes combing, the feast is
already over”, — he said, patting his shiny head.

This exchange plays on the witty, unexpected nature of Toke's response and highlights his use of
humor.

“By the time a bald man finishes combing his hair, the party is already over” («Ta3 Tapanrania
Toit Tapkaiiae») — This is a Kazakh proverb that humorously addresses the delay in action by referencing
a “clean” person's lack of hair, which takes longer to comb. The proverb subtly conveys the idea of
inefficiency and wasting time. In Kazakh culture, it is more common to express criticism indirectly
through figurative language rather than direct confrontation. In this humorous exchange, both the host's
words and Toke's response are polite and framed with humor. This is not just a joke, but a linguistic-
cultural phenomenon that reflects the Kazakh language's distinctive features, love for proverbs, politeness
in communication, and wit. Here, we can clearly observe the expression of national identity and mentality.

An example of syntagmatic incongruity in English can be found in the following:

Wrong Pronunciation

A Frenchman who had learned English at school, but had half forgotten it, was staying in London
on business. It was in November, and the weather was most unpleasant, disagreeable, damp, and foggy.

The Parisian, not being accustomed to the English climate, had caught a severe cold and was
coughing day and night. At last, he decided on getting a remedy for his cough, but as he did not remember
this English word, he looked it up in his French-English dictionary. There, he found that the English for
it was cough. Unfortunately, his dictionary did not tell him how to pronounce it. Remembering, however,
the pronunciation of the word plough, he naturally concluded that cough must be pronounced [kao.

So he entered a chemist's shop and said: “Will you, please, give me something for my cow!” The
chemist, thinking he had misunderstood him, asked politely: “I beg your pardon, sir?”

The Frenchman repeated his request for some remedy for his cow.

“For your cow, sir?” replied the chemist. “Are you a farmer then?”
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“A farmer? ” answered the Frenchman rather indignantly. “What in the world makes you think so?
Oh, no, | came from Paris, from beautiful Paris ”, he added proudly.

The chemist now began to think that he was dealing with a madman. In great bewilderment, he
asked again: “But your cow, sir? Where is your cow?”

“Here! ” cried the Frenchman, coughing very loudly and pointing to his chest. “Here it is! | have a
very big cow in my chest!”

Luckily, the chemist understood him and gave him the remedy he wanted (Arakin, 2005).

This joke emphasizes the challenges of communicating across cultural boundaries, especially the
repercussions of not completely grasping a language and the intricacies of English phonetics and
orthography.

The text's primary humorous scenario is predicated on the phonetic interference phenomena. French
speakers mispronounce English terms because they are based on spelling similarities. The French
character interprets “cough” as [kau] (although the proper pronunciation is [kof]), recognizing the
similarities between “plough” [plav] and “cough”. He thus makes a mistake by confusing “cough” with
“cow” [kav].

The development of the dialogue demonstrates the differences in the strategies of information
reception by representatives of different cultures: the English speaker uses logical reasoning (if the patient
talks about a “cow”, he might be a farmer), while the French speaker does not take into account the
multiple meanings of the word and interprets it literally.

The tolerance for errors and politeness in English culture is reflected in the pharmacist's reaction.
Instead of laughing at the Frenchman’s mistake, he politely asks, “I beg your pardon, sir?”” attempting to
clarify the meaning. This demonstrates the peculiarities of British communicative culture: politeness,
patience, and adherence to social norms.

The phonetic complexity of the English language acts as a cultural barrier, as there is no strict
correspondence between the spelling and pronunciation of words (e.g., cough — plough). This is due to
the historical borrowing of words from various languages (French, Latin, Germanic languages), leading
to the inconsistency in English orthography and the necessity to memorize the spelling and pronunciation
of words.

This example illustrates how linguistic features influence the reception and interpretation of
information in intercultural communication, highlighting the barriers that can arise. Furthermore, it
represents one of the key elements in creating the comedic effect in English humor.

An example of syntagmatic incongruity in the structure of Kazakh humor is taken from the text
“Assalaumaagaleykum, Asanali...” (Greeting with Asanali).

Jlopxembaii Acexene pemudwcin, mepezece mepic Kapan mypaan exeH... Acamani [{apkembaiiov
oatikan Kanvin, my colpmoinan kenin: «Ay, Hopxkemobau! Canem Katioa?» — denmi.

Conoa /laprembaii scanm Oypolivin:

Accanaymazaneiuxym, Acarnani,

Kamvipcolz ipi hunvm scacazanoi.

bizoepoen Anrmamuiza oypwin 6apuin,

JKypmiciz mon colbaza acazanel? — oezen exern (M. Niyazbekov, 1993).

The meaning in English: Darkembai was upset with Asanali and turned away, facing the window.
Noticing this, Asanali came up behind him and said, “Hey, Darkembai! Where’s your greeting?”’

Darkembai quickly turned around and replied with a humorous poetic greeting:

Assalaumagaleikum, Asanali,

Off to shoot a movie, bold and jolly.

Did you run to Almaty before the rest,

To grab the biggest share and call it best?

This dialogue represents a reflection of the etiquette, satirical wit, and national identity in the
speaking culture of the Kazakh people. It combines the manner of greeting (Assalaumagaleikum,
Asanali), implicit criticism, national linguistic units, and historical-artistic context. In the given examples,
while the syntagmatic incongruity in English is based on the phonetic peculiarities of word pronunciation,
in Kazakh, it is presented through word rhyme. Compare: Table 1.
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Table 1 — Comparative features of humor construction in Kazakh and English linguocultures

Kecte 1
CAJIBICTBIPMAJTBI PEKIIICITIKTEP

— Kazak >koHe aFbpUIIbIH JUHTBOMOICHUETTEPIHET1 93UI-OCIAKTBIH KYPBUTYBIHIAFbI

Tabmuuma 1 — CpaBHHTENbHBIE OCOOCHHOCTH IOCTPOEHHS IOMOpa B Ka3aXCKOM M aHIJIMHCKOU
JIMHTBOKYJIBTYpax
Peculiarity English linguoculture Kazakh linguoculture

Pragmatic mismatch

Intertextual irony

Subtle humor through proverbs and
sayings

Syntactic inconsistency

Using ldiomatic Expressions in
New Contexts

Using philosophical concepts at the
everyday level

Syntagmatic mismatch

“Homophones and wordplay”

Rhyme and stanza structure

Social and cultural foundations

Art has become commercialized,

Art is respected, and humor is based
on tradition

and satire critiques society

Both traditions employ allusion, but in English it is mostly based on texts or literature, whereas in
Kazakh it is rooted in proverbs and sayings. English speakers tend to play with grammatical and syntactic
structures, while Kazakhs create effect through semantic and conceptual contrasts. Wordplay is common
in both, but in English it relies on sound similarity, whereas in Kazakh it draws on rhyme and stanza
structure.

These differences reflect not only the peculiarities of the structure and use of humor in each
language, but also the cultural values of each person.

Conclusion

Comparing the structure and cultural underpinnings of humor in Kazakh and English enables us to
identify both their key distinctions and similarities. Similarities between the two languages include the
fact that pragmatic incongruity serves as the primary mechanism for humor generation in both languages,
syntactic inconsistency is realized through semantic contradictions in both cultures, and paradigmatic
usage is used in both languages to heighten the humorous effect. For example, to a word said by one of
the personas, the other will react unexpectedly and thus create a funny effect (the situation on the bus, the
dialogue between Kozhanasyr and his wife).

The two languages differ in that Kazakh comedy is centered on the lighthearted application of
proverbs, sayings, and commonplace ideas, while English humor frequently depends on intertextual irony
and social satire. In English linguoculture, humor is frequently produced by disparaging a certain social
group, whereas in Kazakh linguoculture, respecting and honoring elders is important. In Kazakh, rhyme
and stanzaic structure are the primary means of producing a humorous impact, whereas phonetic
congruence is crucial in creating humor in English (for example, the case of Toscanini in English, Muza
aga (in a figurative sense, it means the mastermind) in Kazakh).

The different pronunciation of syntagmatically used English vowels in different positions does not
add comic value to lexical units, but leads to the fact that words have a semantic humorous character,
causing laughter. For example, it was found that the correspondence of phonetic sounds obtained as one
of the ways of creation in Kazakh and English enhances the playfulness and humorous effect in the content
of the poem.

As two linguistic features, we can note the complexity of the phonetic pronunciation of words in
English jokes, that is, homophones (plough and cough) and the word game are given by the similarity of
verses in Kazakh (Asanali // asagali).

These variations are a reflection of the language worldview, reality perception, and cultural values
of each country. The Kazakhs view humor as a type of verbal artistry based on wordplay and hidden
meaning, whereas the English view it as a tool of social critique. As a result, humorous discourse functions
as a reflective medium that encapsulates and conveys the historical, cultural, and philosophical
specificities of both societies.

The findings can be applied in the fields of intercultural communication and cognitive linguistics.
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TEPMUHOJIOT'USAHBI CTAHIAPTTAYAbIH IU®PJIBIK PECYPCTAPBI:
TEPMUHOJIOTI'UAJIBIK JEPEKKOP ) KOHE TEPMHUHOJIOTI'UAJIBIK IINKOPITYC

Anpatna. Makanaja Kasak TUTIHAETT TEPMUHACPIIH KOIMMAFbIHAJIBUIBIK, CHHOHMMIUTIK MEH JKapbICIaIbUIBIK
Maceselepl TajJaHbI, ONlapibl LIENIy >KOJNAPBIHBIH Oipi TEPMUHOJOTHSIIBIK JIEPEKKOpJap MEH TEePMHHOIOTHSIIBIK
IKOpIycTap 93ipiey eKeHZIri JoWeKTeNiN, MyYHIai pecypcTapiblH TEPMHUHOJIOTHSHBI CTaHIAPTTayAarbl KbI3METI
TIATAHBIMIIBIK JKOHE OSKCTPAIMHTBUCTHKAJIBIK TYPFBIIAH CHIIATTANIBL. 3epTTey OapbhIChIHAA IIETENIIK JKOHE OTaHIbIK
tepmunonorusuiblk pecyperapapi (UNTERM, IATE, TepMuHKOM, TEPMUHOIOTHSUIIBIK 1IIKOPITYC JK9HE T.0.) KYpBHUIBIMAAPEI,
TEXHHUKAJIbIK, JIMHTBUCTHUKAIIBIK JKOHE T.0. CANBICTBIpMaibl TYpPJE TaJlJaHbIN, OJap/bl jKacayla eCKepileTiH Tamanrtap,
aTKapaThlH MIHIETTEpl alKbIHAANBIN, OLTIM Oepy, FBUIBIMH 3epTTey JKOHE KociOM cayaja KOJJAHBUTY MaHbI3bl alllbUTbII
kepcetinai. COHbIMEH KaTap TepMHHOIOTHSUTBIK JIEPEKKOpIap opTYpili epeKuienikrepi (Kypy MaKkcaThl, aJlpecar, TiIre KaThIChl,
naifanany Typi) OOWBIHIIA KIKTeNAl. 3epTTey HOTHXKECIHJE TEPMHUHIEP/I CTaHIApTTayFa KAaTBICTHI HEri3ri NMPHHIMITEP
(Y¥bIM MEeH MaFbIHaHbI J1911 Oepy, TEPMUHHIH TIJJIiH epeKIIeTiKTepiHe ColKec Kelyi, )KaHa TepMUHIEp jKacay, TEPMUH]II ©3re
Tijnepaeri OajamaiapMeH YHIECTipy) aiKbpIHIANbIN, Ka3aK TEPMHHOJOTHSCHIH CTaHAApTTay OAarbITBIHIA AaTKapbLIaThIH
YKYMBICTAp (TEPMHHOIOTUSIHBI IIU(PIIBIK KEHICTIKKE SHT13Y, CTaHAapTTaJIFaH TEPMUHIEP/AIH KOJDKETIM/II OOTybIH KAMTaMachI3
€Ty, FhUIBIMU KOHE OKY YAEpICiH KETUIAIpY KOJAapbl) Oenrijienai. 3epTrey OapbIChIHIAA TEPMUHOJIOTHSUIIBIK CTAaHIAPTTap
93ipJIey/IiH HEri3ri 9Jiic-Taciepi, eJeMIapTTapbl (KpuTepuiliiepi), MPUHIMOTEPI MEH MOJENbIepl XkKaHe T.0. Macesenep
KapacTBIPbUIFAH FBUIBIMU CHOEKTEep, IIETENAIK JKOHE OTAHIBIK TEPMUHOJOTHIBIK AEPEKKOpIap MEH TEePMHHOJIOTHSIIBIK
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HU®POBBIE PECYPCbI CTAHAAPTU3ALIMN TEPMUAHOJIOI'NH:
TEPMHUHOJIOI'MYECKASA BA3A JAHHBIX U TEPMUHOJIOTHYECKHUU ITIOAKOPITYC

AHHOTanusA. B crathe mpoananu3upoBaHb! MPOOIEMbl MHOTO3HAYHOCTH, CHHOHIMUHN W BapHaHTHOCTH TEPMHHOB B
Ka3aXxCKOM SI3bIKE, 00OCHOBAHO, YTO OJJHUM M3 MyTEH MX peIIeHus sBIseTCs pa3paboTKa TEPMUHOJIOTNIECKUX 0a3 TaHHBIX U
€pPMHHOJIOTNYECKUX MOKOPITYCOB, a TAK)KE€ OXapaKTEPHU30BaHa POJIb MOIOOHBIX PECYPCOB B CTaHAAPTHU3AIMH TEPMHUHOIOTUI
KaK C JMHIBHUCTHYECKOW, TaK U C SKCTPAIMHIBUCTUYECKON TOUYKH 3peHus. B xone nccnenoBanus NpoBeJEH CpaBHUTENbHBIN
aHaJIM3 CTPYKTYPHI, TEXHUIECKUX U JIMHTBUCTHYECKUX XAPAKTEPHCTHK 3apyOeKHBIX W OTEUYECTBEHHBIX TEPMUHOIOTNIECKUX
pecypcoB (UNTERM, IATE, TepMHHKOM, TEPMHUHOIOTHYECKUIT KOPITYC U JIp.), ONPEAEICHB! TpeOOBaHMS K MX CO3AAHHIO,
GyHKIMM, a TaKkKe 3HadeHHe s oOpa3oBaHWs, HAyYHBIX HCCIIEOBAHMM W TPOQECCHOHATIBHOW JeATeTbHOCTH.
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Tepmunonorndeckue 06a3pl NAHHBIX OBUIM KJIACCH(DUIMPOBAHBI 1O pPa3IUYHBIM TpHU3HAKaM (IeTh CO3JIaHUs, IelieBas
ayJUTOpHs, S3BIKOBAs MPUHAICKHOCT, CHOCO0 WCIONB30BaHMA). B pe3ynpTare OBUIM TPEATIOKCHBI TIPUHITUATIBI
CTaHIApPTH3AIMUA TCPMUHOB (TOYHOCTH MEPEIayd IMOHATUS M 3HAYCHUS, COOTBETCTBUE SI3BIKOBHIM OCOOCHHOCTSIM, CO3JJaHUC
HOBBIX TEPMHHOB, COTJIACOBAHHOCTH C SKBHBAJICHTAMH Ha JPYIUX s3BIKAX), a TAaKXkKe 0003HAUCHBI JACHCTBUS, HATIPABICHHEIC
Ha CTaHAAPTH3AIMUIO Ka3aXCKOH TEpMHUHOJOTHHU (TIEPEBOA TEPMUHOIOTHU B IM(POBYIO cpemay, MOBBIMICHUE AOCTYIMHOCTH
CTaHIAPTU3UPOBAHHBIX TEPMUHOB M ONTHUMH3AIHS HAyIHO-Y4eOHOro Tporiecca). B uccienoBaHuy HCIOIB30BAHEI HAYIHEIC
PpaboThI, pacCMAaTPUBAIOIIUE METOIBI, KPUTCPHH, IIPHHIIUIIBI K MOJICITH pa3pab0TKi TEPMHUHOIOIMYSCKUX CTAHIAPTOB, a TAKKE
OTCYCCTBCHHBIC W 3apyOCKHBIC TEPMHUHOJIOTMYECKHE Oa3bl NAHHBIX, KOPIyca W OTpacieBbic ciioBapu. [Ipm aHamuse
MHOT'03HAYHOCTH TEPMHUHOB MPUMECHSUTHCh METOJIbI O0OOOIICHHUS, OITICAHUS, CPABHECHHSI, aHAJIN3a U MOJICIIUPOBAHHS.

KiroueBble cjI0Ba: TCPMHUHONOTHS, CTaHAAPTH3AIMA; TCPMHHOJOTHUECKas 0a3a JAHHBIX; TCPMHHOJOTHUCCKHUI
MTOJTKOPITYC; CIIOBaph
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DIGITAL RESOURCES FOR TERMINOLOGY STANDARDIZATION:
TERMINOLOGICAL DATABASE AND TERMINOLOGICAL SUBCORPUS

Abstract. This article analyzes the issues of polysemy, synonymy, and variation of terms in the Kazakh language,
substantiating that one of the ways to address these issues is through the development of terminological databases and
specialized terminological subcorpora. The role of such resources in the standardization of terminology is described from both
linguistic and extralinguistic perspectives. The study includes a comparative analysis of the structure, technical, and linguistic
characteristics of both foreign and domestic terminological resources (UNTERM, IATE, TermCom, terminological corpus,
etc.), identifying the requirements for their development, their functions, and their significance in education, scientific research,
and professional fields. Terminological databases were classified according to various features (purpose, target audience,
language affiliation, usage type). As a result, principles for the standardization of terms were proposed (accuracy in conveying
concepts and meanings, compliance with linguistic features, creation of new terms, compatibility with equivalents in other
languages). Actions aimed at the standardization of Kazakh terminology were also outlined (transition of terminology into the
digital space, increasing accessibility of standardized terms, and optimizing scientific and educational processes). The research
utilizes academic works that examine methods, criteria, principles, and models for the development of terminological
standards, as well as domestic and foreign terminological databases, corpora, and sectoral dictionaries. Methods such as
generalization, description, comparison, analysis, and modeling were applied to study the issue of term polysemy.

Keywords: terminology; standardization; terminological database; terminological subcorpora; dictionary
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Kipicne

Kazak TepMHHOIOTUsACBIHAA KEeHOIp TepMUHAEP/IH Kapbiclla HYCKajdapbl MEH CHHOHHMJEPIHIH
KOJIJIaHBUTYBl TEPMMHJIEPAl OIpI3ACHIIPY XYMBICTApbIHAA KHUBIHIBIK TYFBI3BIN Keledl. AKaaeMHUK
HI.KypmanOaitynbiHbIH: «bipi3fieHaipy *YMBICHI, €H alJbIMEH, YFbIM Ma3MYHbIH J0oi OepMeHTiH,
TEepPMUHTE KOMBIIATHIH TaJIAalITapFa cail KeJIMEWTIH aTaylap/iaH apbUIbII, COTCI3 KacalFaH OanaManap MeH
TEPMUHOJIOTHSIJIa PETCI3/A1K TYFBI3BII, Kapbhlca KOJAAHBUIBIN XKYPreH HyCKalap/bl capanTaH eTKi3il,
coJapbIH OipiH Ti/Ie OPHBIKThIpYAaH Oactay anyra Taic» (KypmanoOaitynsl, 2014: 183), — nen atan etyi
OCBI MOCEJIEHIH O3€KTUTITIH AaJIeIeIl.
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Kazipri TaHma TEepMUHOJIOTHS callaChlHIA €Ki KoJJgaHOambl (NMPAaKTHKANBIK) OaFbITTa —
TepMUHOTpadus )KOHE cTaHzapTTay OOMbIHINA 3epTTeyiep 0achIMIBIK aibin oThip (lanunenko, 1986).
Byn TepMuHONOTHAIAFbl ataiFaH IpoOiemManapipl MICHIyAe€ TEPMUHOJOTHSIHBI CTaHAAPTTAYIbIH
MaHBI3/Ibl EKEHIIrH KOPCeTe/Il.

TepMuHepiH KONIMaFbIHATBUIBIFBI MEH CHHOHUM/IIT'T — TEPMHHOJIOTHUS CalachIHAAFbl €H Kyp/ei
Macenenep iy 0ipi. bysr TepMuHIEPIiH HAKTHI )KOHE OipMarbIHAIBI KOJJAHBUTYBIH KHBIHIATHIT, FHUTBIMA
TYpPFBIIaH TYCIHAIPY, aylapMa jkacay, OKy YHAepici KOHE pecMH KyKaTrTapabl JalblHAAay OapbIChIHJIA
TyciHOGYIIUTIKTepre anbin Keneni. MyHai xaraiiapia TepMUHII HAKTHI Oip MaFbIHa/Ia FaHa OCKITiM,
OippiHFali  KonmaHy KakeT. OcCbhl Makcarta Makaidaga TEPMUHOJOTHSUIBIK JEPEKKOpiIap MeH
IIKOpITyCTapIbl 93ipiiey apKbUIbI CTaHAAPTTAY KOJAAPHl YCHIHBLIIAABL. MyHIal mUQPIBIK pecypcTap
TEPMUHICPAIH JKYHei, 1) opi KOJDKETIMI1 OOJTybIH KAMTaMachl3 eTe/Ii.

Kazak TepMHHOIOTHSCBIH CTaHAApTTay — FBUIBIM MEH TEXHUKAaHBIH CaH TYpJIi callalapbiHaa
KOJITAaHBUIATBIH TEPMUHEPAIH O1pI13UTIri MEH YIJIECIMIUTITIH KaMTaMachl3 €Tyre OarbITTaaFaH KeIeH a1
XKOHE Kyient ypaic. by yaepicti xky3ere aceipya Typal YATUIep MEH 9JIIC TOCUIAEp Maii1aiaHbLUIabI.
ATasiFaH yinruiep TepMUHIEPIH Kacaly sKOJIapblH, OJIAP/IbIH XalIbIKAPAJIbIK TIKIPUOEMEH CONKECTITH
KOHE MEMJIEKETTIK TUIJIIH JaMYybIH Ha3apFa ajia OTBIPHIIN, OipHelIe OarbITTa ICKE achbIpbliaibl.

TepMunaepal craHgapTray YITTBIK Opl MEMJIEKETTIK MOHI€ M€, al OHBIH 0acThl HOTHIKECI
TEPMUHICP MEH OJIapJbIH aHbIKTaMaJlapblHA apHaJFaH CallaIbIK MEMJICKETTIK CTaHAapTTap.IbIH
KaObu11aHybl OOJBIN TaObUIAAEL. BYJT yIepiCTIH TEPMUHOJOTHSUIBIK KBI3METTIH ©3T€ TYypJIepiHEH 0acThl
epeKIleNirt — MIHJIETTI TYpA€ KOJAAHbUIyFa THUICTI TEPMUHAEPAl OEKITiIl, oJiap/bl CTaHIAPTTAYIIbI
YUBIMHBIH PECMU TYP/I€ YChIHYbl MEH KOJIJAHBIChIHA KEMUIIIK Oepyi.

MarepuaJ xdHe dicTep

TepMuHONOTHUSHBI ~ CTaHAAPTTAYAbIH  XalbIKapalblK  TKipuOeciH  Tanaay  OapbIChIHIA
TEPMUHOJIOTHSUIBIK, CTaHAPTTAp Il d31pJeyIiH 0acThl 9aicTepi, oNIeMaepl, KaFuaaTTapbl MeH yJaruiepi
CUSIKTBI Mocenenep/i KapacTelpraH Pecelt skoHe Eypoma ransIMIapbIHBIH FBRUIBIMH €HOEKTEpl Herisre
anbiHael. CoHpai-aK Ka3ak TUTIHIH TEPMUHOJOTHSIIBIK KOPBIHBIH KAJBINITACY KE3CHEPIH KOHE Kazipri
JamMy JIGHTeWIH 3epTTey opi TEPMUHOJOTHUSIIBIK JEPEKKOpPFa KAKETTI MOJIMETTEpAl JKWHAKTay
MakcaThIH/Ia TYPJIl FBUIBIMU calajapFa apHajlFaH callajiblK CO3IKTEP KOJAAHBLI/IBI.

MakanaHsl xa3y 6apbhIChIH/IA 3ePTTEY 9IICTEPIHIH MBIHAIAK TYpJiepl KOJIIaHbUIIb:

Kunakmay 20ici. OpTYpni FbUIBIM cajlalapblHa apHalfaH Ce3[IKTep, TEPMUHOJIOTHUSIBIK
CTaHJapTTap MEH LIETENIIK TEPMUHOIOTHSUIBIK JEPEKKOPIIap KUHAIBII, TaldaH]Ibl.

Cunammay a0ici. TepMUHOJOTHUSUIIBIK JEPEKKOPIAPAbIH KYPBUIBIMbI, KbI3METI, TUNITEPL, COHIAI-aK
«Tepmunakom», UNTERM, IATE chiaapl HakThI 1aTdhopMaiapAarbl 5KYMBIC TOCUIEP] CUIIATTaNIbI.

Canvicmuipy a0ici. lller ennepneri (Kerrait, ®pannus, AKII, ['epmanus 1.6.) TEPMUHOIOTHUSHBI
cTaHgapTTay Tokipudeci MmeH KazakcTanmarbl TEpMHHOJIOTUSHBI O1p13ACHAIPY OaFbITBIHIAFbI JKYMBICTAP
CaJIBICTBIPBLIIBI.

Tanoay (amanuz) a0ici. TepMUHACPAIH KOIIMAFbIHAJIBUIBIFBI, KapbICIIa HYCKAJIap MACEJeC], XKoHE
OJIapJbIH KOJIAHBLTY cajlaapbl OOMBIHIIIA HAKTHI MbICAJIAP TaJAaH/Ibl.

Mooenvoey a0ici. Kazak TEpMUHOJOTUSCHIH CTaHAAPTTAyAbIH Ke3eHIepl MEH MNPUHIMNTEp]
YCBIHBUIJIBL.

Makananbl o3ipiey OapbIChIHIA 3€pTTEY MaTepuaibl peTiHIe MIeT TUIAepl TEePMHUHIEPIHIH
JepeKKopiaapsl Konaneuiasl. CoHmal-ak TYpiii FRUIBIM cajlalapblHa apHAIFaH Ka3aK TUTIHJIET1 callaibiK
TEPMUHOJIOTHSUTBIK ~ CO3MIKTEp, XaJIbIKAPAIbIK TEPMHUHOJIOTHSIIBIK JepeKkKopaap, «TepMHHKOM»
TEPMUHOJIOTUSIIBIK IEPEKKOPHI, A. balTypChIHYIIBI aThIHAAFBI T1T O11iM1 MHCTUTYTBHIHBIH TEepMHUHOIOTHS -
TBIK IIIKOPIYCHI MalJalaHbLIIbL.

OJnedueTKe MOy

TepMuHONOTHs TEOPHACHIHBIH HETI31 FUIBIM MEH TEXHHMKaHbIH OIpbIHFall TUIIH KaJbIITACTBIPY
UJESICBIMEH THIFBI3 OailaHbICTHI. Bysl OaFbITTaFbl anFamlKbl JKYHell KajgaMaap FhUIBIMHU-TEXHUKAIBIK
TepMHUHIEPAI OIpi3ACHIIPY MEH CTaHAApTTay MOCENeciH anFam keTepreH J. BrocrepaiH eciMiMeH
OaiinanbicThIpbuIaabl. O 1935 KbUTHI )KapbIK KepreH « TeXHuKaIarsl, ocipece dMeKTPTEXHUKAAAFbl T
XanmpIKapaiblK crangaprray» (Brocrep, 1935) aTThl auccepTalysuibIK €HOETiHAe TUHTBUCTHKA, JIOTHKA
KOHE aKmapaTrTaHy FhUIBIMIAPBIHBIH TEOPUSUIBIK 9pl KOJTaHOAIbl KETICTIKTepiH OIpIKTipe OTBIPHIIL,
KOJ/1aHOallbl JIMHTBUCTUKAHBIH KaHa OarbITBIHBIH HETI31H Kaladbl. TepMUHOJOTHUSHBI CTaHIApTTay
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MoceNeciH keTepreH ipreni eHOekTepaiH Oipi petinae B.I1. JlaHUICHKOHBIH pelaKkIUsIChIMEH IIBIKKAH
«Tepmunonorus xoue HopMma» ([Janunenko, 1972) kiraGbin atayra 0osabl.

Peceiine TepMUHOJOTHSHBI CTAHAAPTTAY KYMBICTAPBIHBIH O6acTaybl 1867 sxbu1bl OpbIC TEXHUKAIBIK
KOFaMBIHBIH OacTaMachIMEH J>KapblK KepreH (paHIly3-HeMic-aFbUIIIBIH-OPbIC TEXHUKAIBIK CO3IrH
o3ipiey memiMiMeH OainmaHpICThl. XX FachIpAblH Oac Ke3iHAe Oyl OaFbITTarbl KYMBICTApPIbI
XaJbIKapaiblK SJEKTPOTEXHUKAIBIK KoMHUTET meH llomra-tenerpad OGackapMachbIHBIH KYpaMbIHIAFbI
OpbIC DIIEKTPOTEXHUKAIBIK KOMUTETI skainFacTeipabl. Cost ke3eHae 20-Fa JKYBIK CalallbK FhUIBIMU-
3epTTEY MHCTUTYTHI FEUILIMU-TEXHUKAIBIK TEPMUHOJIOTHUSHBI CTaHIapTTayMeH aiHanbicThl (KazapuHa,
2008: 48-50).

1933 sxpuet KCPO Enbex xone Kopranbic KeHeci »xaHbIHAarbsl BYKiTOTAKTBHIK CTaHmapTTay
KOMHUTETI )KaHbIHAH KYPBUIFaH FHUIBIMU-TEXHUKAJIBIK TEPMUHOJIOTHS CEKTOPBI TEPMUHJICP MEH IaPTTHI
Oenruiepli CTaHAapTTayFa apHajlFaH apHailbl HYCKaylnbIKThl Oekitti (Hanwmnenko, 1972). Byn
HYCKAyJIBIKTa TePMHUHACPAIH OIpI3AUIITiH KaMTaMachkl3 €Ty aJlIbIMEH MEKTEI IOHJEpIHEH OacTalblIl,
KEHiH KOFapbl OKY OPBIHIAPhl MEH CalajblK MaMaHIaHIbIPBUTFAH MOHIEPTe KAIFACYbl KXKET eKeHIr1
atan kepceTural. JKYMBICTBIH HET3T1 KOCHapblHAa COMKeC, alJbIMEH, KOJIAHBICTaFbl TEPMUHIEP
IpIKTeJIN, )KaHa TEpPMUHIEPl MaMaHAap ToObl HaiibiHaaysl THic. COHBIMEH KaTap CTaHJapTTayFa JeiiH
YFBIMJApP/bl KIKTEY KYHecl KYpbhUTybl Kepek, 9pl cojl YFbIMJApAbIH Oacka cajiajgap MeH TulaepJeri
KOJIIaHBIC €pEKIIEIIIKTEP] /1€ ECKePLTyl KaXKeT.

1964 xpuiel  CranpmapTTap, 6OJNIIEMJIEpP JKOHE OJIey Kypaliaapbl KOMUTETIHIH JKYHeCciHze
BYKiToaKThIK TEXHUKAIBIK aKMapaT, JKIKTEy MOHE KOJTay FBUIBIMH-3€PTTCY HWHCTHUTYTHI KYPBUIIHI.
Ochburaiiia, TEPMUHOJIOTHSIHBI CTaHIAPTTAy MEMIICKETTIK JeHreiae kypriziie 6acranel, oran KCPO
Munuctpnep Kenecinin 1965 xpuibl mbikkan «Engeri cranmgapTTay )KXYMBICBIH JKaKCapTy TypaybD»
KayJbICHI J1osen O0osa anassl (Permenus mapTuu M mpaBUTENBCTBA TI0 XO3SIMCTBEHHBIM Borpocam, 1962 -
1965).

XX FachIp/bIH TOKCAHBIHIIBI JKbUIAAPbIHAA Peceliie TepMUHOJIOTHSHBI CTaHIApTTAay OOMBIHIIA
KYMBIC HOTHKECIHJIE TEPMUHAEP MEH aHbIKTamanapra 630-1aH acTaM MEMJIEKETTIK CTaHJapTTap KoHe
280-re KyBIK calalbIK CTaHAAPTTap KOJAaHbLIIbI (ABepOyX, 1985: 8-19).

Kazak tin Oimimiaae Ttepmunzmepai cranmaptray Mmocenenepin C.HcakoBa «Kazak tepMuH-
TaHBIMBIHBIH KOTHUTHUBTIK-IIPArMaTUKAJBIK aCHEeKTIC» AUCCepTalUAChIHAAa KeTepreH exai. Fanbim
TEPMUHJIEP/I1 CTAaHIAPTTAYIbIH MbIHAIal OeNTiiepiH KopceTeni:

1) Tepmun Genrini 6ip 3aTThl HE KYOBUIBICTBI JAJT 9p1 IYPHIC aTaybl THIC,

2) TepMUH TUIIIK TYPFBIIAH IYPHIC OOTYbI KEPEK, OFAaH MBbIHAJIAP YKATaJbl: a) MaFbIHA TYCIHIKTLIIr,
9) Oip canara KaThICTBUIBIFBI; 0) HAKTBUIBIK, B) OipMarbIHAJIBI OOJYBI; T) JKYHENUTIri; €) CO3IIK Y Kypy
Kaoineri;

3) TepMuHHIH Japa O0JyblHA TEPMUHICP/IIH KOIIMAFbIHAJIBIFEI MEH OMOHHMMJEP/IH Ko O0O0ybl
Kelepri Kenripei;

4) TepmuH 031 aTay OepeTiH HbICaH HeMece KYObUIbIC kyleciHe cail kenyi kaxer (Mcakosa, 2018:
76).

Conpimen katap C.McakoBa TepMHHOJIOTHSHBI CTaHJAPTTAyFa apHAIFaH MbIHAIAil TMHTBUCTHUKA-
JBIK eJIeMiep (KpUTepuil) YChIHAIbI:

1) cranmapTTanFaH TEpMUHACPIIH CO3 TAObI,

2) Ten HeMece KipMe coe3/Iep/ieH, KOHEPreH co3/Iep ieH, KociOu JIeKCHKaIaH JKacalFaH TepMUHAEpTe
KaTBICTHI KO3Kapac;

3) TEpMHHHIH CHHOHUMUS, KOTIMAFbIHAJIBLIBIK, OMOHUMHSI KYOBLITBICTApbIHA KATHICTHI KO3Kapac;

4) TepMUH *acayblH TUIJET1 TepMUH)KacaM Yiriiepine colkec Kemyi;

5) ce3:xacaM KYHeCiHIH HETI3r1 JaMy YAEpiCiHIer1 ce3kacaM/IbIK BapUaHTTapFa JIereH Ke3Kapac:
coKacaMIplK YATUIEpAI THUIMII Taiifanady, ce3kacaMmJblK YITUIep MeH JKYpPHAaKTapIblH
MarbIHAJAPbIHBIH apHANbIIaHYbl, YSAIbl TOCUTAEP OOWBIHINIA YFBIMBI MEH KYPBUIBICH COWKEC TEPMUHIED
xKacay;

6) TipKeCTi TEPMHUH/IEP XKOHE OJIAp/IbIH aHbIKTaMallapblHA KOWBIIATHIH CTUITMCTHKAIBIK TalaNTap bl
€CKepY;

7) TepMUHJIEPiH cayaTThl ka3butybl (Mcakosa, 2018: 77).

Makanana TEpPMHHOJOTHSHBI CTaHAAPTTAY MOCENECIH TEOPHSUIBIK TYPFBIJAH FaHa eMec,

232



TILTANYM Ne3 (99) 2025

MIPAKTUKAIBIK )KOHE IMUPPIBIK KYpallgap apKbUTBI MIENTy KapacTeipblabl. COHIai-aK TEpPMHHOIOT M IAF bl
KOIIMAaFbIHAJIBUIBIK [1E€H KapbICTIATBUIBIKTHI HISHTYAiH OipaeH-01p *KOJbl PEeTiHAe CTaHIapTTaY >KOJIIaphl
yebiHbUIIbl. ColKeciHIe, HETi3ri MakcaT TePMHHOJIOTHSHBI CTaHAAPTTAy HOTHIKECIHIE KYPBUIATHIH
TEPMUHOJIOTHSIIBIK JIEPEKKOP MEH IIIKOPITyCTap apKbUIbl FBUIBIM, OUTIM jkKoHE KociOm canamapna
KOJDKETIM/II TEPMUHOJIOTHUSUIBIK OPTa KYpPY OOJIBIIT OTHIP.

Hatukennep koHe TAJIKbLIAY

Tepmunzepai cTangapTTay KYMBICTAPBIHBIH TUII, FHUIBIMIBI IUQPIBIK KEHICTIKKE KOLIIPY YIIiH
TanTelpMac Kypail 0oJja anaThIHbI kalibiHAa Eypona sxoHe Pecell FasibIMaapel ©TKEH Fachlp/ia-aK alTKaH
6omareiH. Macenen, 1999 xbuter C.U. BunorpanoB «TepMuHaep MeH OJIapAblH aHBIKTaMaJIapBIHBIH
KYPBUIBIMBIH PETKE KENTipy, Oipi3ZeHaipy *KoHe cTaHmapTTay OoamakTa HUQPIbIK KEHICTIKTE TUITIK
KyKaTTap/bl OHJICY/Ii KAMTaMachl3 €Tyre MYMKIHJIIK Oepel, all OyJ1 63 Ke3eriHae FhIIBIMU-TEXHUKAIBIK
YAEPICTI XKeNeAETy KOJIbIH/Ia SKOHOMHUKAHbl KapKbIHJIATY/IbIH Ka3ipri skaFrAaibiHAa OIpIHII Ke3EeKTer1
MaHBI3/IbI )KYMBIC 00J1bIT Ta0bLIa a6 (Bunorpanos, 2005) nen atan kepcere/l.

[ler enmepnin keOIHIAE KOPFAHBIC CaJaChIHIAFBl TEPMHUHJEPMAl CTaHIAAPTTAY KOHE >KYHeni
OacKapy/ipl KYpri3y YIIIH KOMUTETTEp MEH JKEKEJereH opraHjaap kymbic icreial. Amepuka Kypama
ITaTTapeiaia cTaHIApTTAy JKOHE CTAHIAPTTHI TepMmuHIep KopraHbic MUHHCTPIITIHIH TEXHHKAIBIK
akmapat opranbirbl (DTIC) apkpinel TapaTeuianel, an ['epmanusna Kopranbic MUHUCTPIIITIHIH TiKeIEH
MeKeMeci 00JTBITT TaOBLIATHIH KOPFAHBIC TUTI MHCTUTYTHI )KOHE TEPMUHEP/I1 CTAaHAAPTTAY YIIIH 9p caiajia
10 KopFaHbIC TEPMHHOJIOTHSICHI KOMHUTETI Oap.

Kpitait Xaneik PecnyOnukaceinga Kpeitaih crangaprray komwureri (CSTBS) tepmunaepai
CTaHJapTTay KOHE YWJIeCTipy NPHUHIMNTEpIHE KATHICTHI YITTHIK CTaHIApTTapibpl Oenruieai, aa ap
MHUHHCTPIIKTIH CTaHAApTTAy JAeMapTaMEHTTEPl MEH TEXHUKAJIBIK KOMUTETTEP1 TEPMUHACPI KYPY KOHE
peTTey KYMBICTapbIMEH aliHajbIcapl. DpaHIus OapiIblK PeCMH KyKaTTapja CTaHIapTThl TEPMUHICP I
KOJTaHAJIbl, OHBIH IMIIHC YVITTBIK 3aHap, epexeliep MeH OYHPBIKTap J1a TEPMUHOJOTHSIIBIK KOMHUCCHS
memrimine 6arsiTtanran (Jung-Hwoan Choi, 2011).

FoupIMu-TeXHUKAIBIK TEPMUHOJIOTUSHBI MEMIIEKETTIK CTaHIAPTTAyIbIH OPHBI MEH Peili Typasbl
aiiTa Kene, FalbIMIap «TEPMHUHOJIOTHSHBI PETKE KENTIPYy *KOHE CTaHJIapTTay aJaMHBIH FbUIBIM MEH
TeXHUKAHBIH Oenriii Oip calacklHAaFrbl Oenriai Olp 3aHABUIBIKTAp MEH OailmaHpicTapApl OUTYiHIH
HOTHIKECI FaHa €MeC, COHBIMEH Oipre OChl KbI3MET cajlajlapblHbIH JaMyblHAa BIKMAJT €TeI» JCTeH
KopbIThIHBIFA Keneni ([Ipobnembl nccnenoBanuii 1 pa3paboToK B 00JacTh cTaHAapTr3anuu, 1988: 3).

Ocpl peTTe TEPMUHOJIOTUSIIBIK CTaHApTTayFa TYCIHIKTEME Oepill, OHBIH Kajaii ’kYy3ere acaTbIHbIHA
TOKTajalblK. TepMHUHOJOTUSIIBIK CTaHIAPT — KYKBIKTHIK KY)KaT, OHBIH HEri3l MIHJIETI TEpPMHUHJIEPIIH
KOJITAaHBUTYBIH 3aHHAMaJbIK TYPFbIAaH OeKiTy. AJl 3aHHaAMaJbIK TYPFBIJAH OCKITUITeH TEepMHUHICPII
naianany MiHJIETT1 O0JIbIN TaObLIAbI, JIEMEK, TEPMUHHIH OipHEIIe kaphicria OagamMmachkl 00JIMaIbI, TEK
3aHHaMaja OCKITUITeH HYCKAachl FaHa OoJiajael jaereH ce3. byn, opuHe, TepMuHAEpAi Oip AepeKKOpra
YKWHAKTAIl, COJI apKbUIbI Ke3 KEIreH canaaa Tek O0ip OCEKITUIreH HYCKaHbI KOJJaHyFa MYMKIHIIK Oepe/ti.
TepMunaepai cranaapTTay TEPMHHOJOTHSIAFbl KEMIIUTIKTEPAl >KOIOFa BIKMan eTin, oduaiiH >koHe
OoHJIaliH (opmarTapaa OHbIH KOJDKeTiMAuTriH aprreipansl (Jung-Hwoan Choi, 2011). bi3 myHzaarsl
GKEMIIUTIKTEep» JereHIi TEePMHHACPIIH >Kapbicllia HYCKajJapbl MEH CHHOHHUMJICPIHIH KOITirl,
KOIMaFbIHATBUIBIFBI, Al «OHJAWH >koHe odaitH dopMar» AereHAl CTaHIapTTalFaH TEPMUHACPAIH
TEPMHUHOJIOTHUSIIBIK JCPEKKOPBIHBIH KOJDKETIMILIITT 1T TyCIHEeMi3.

An KCPO Munuctpnep KeHeci »aHbIHIaFbl CTaHAApPTTap, LIapajap >KOHE ©JIIIey aclanTapbl
KOMUTETIHIH Teparacsl podeccop B.B. boiinos: «Erep OipbiHFail TepMuHaep 60amaca, oJgapAblH e3apa
TYCIHICTII1 KaMTaMachl3 €TiIMece, MaMaHIap/blH €HOET1H FhUIBIMUA YUBIMAACTHIPY MYMKIH OOJIMaii IbI.
TepMUHONOTUSIHBI CTAaHAAPTTAY AKMIAPATTHIK MPOLECTEPAi aBTOMATTAHABIPYABIH KaXKETTI MIapThl OOJIBII
TaObIIaAbl. ¥ITTHIK SKOHOMHUKAHBI OTAH/IBIK YKOHE IIETENIIK FHUTLIM MEH TEXHUKAHBIH ’KaHa )KeTICTIKTepi
Typadbl akMapaTrneH Ta0bICTHI KamMTamachl3 €Ty TEPMHHOJOTHSHBI CTaHAAPTTayIbIH OOJybIHA
OaiinansicTel» (boiios, 1967: 3), — nen, TepMUHAEP/II CTAHIAPTTAYABIH KaHIIAIBIKTH MAHBI3IBI €KEHIH
aran kepceresi. Kazak TiniHaeri TepMuHAEpIiH CTaHAAPTTAILYbl — TEPMUHOJIOTUSHBI Oipi3A€H Py, OHBIH
MarbIHACKIH JOJ JKOHE alKbIH eTil Oepy, COHBIMEH KaTap TULAIH JaMybIMeH OalIaHbICTBI )KaHA CO3Mep
MEH YFBIMJIap/Ibl KYHeneHIipy mporieci.

Kazak Tininaeri TepMUHOJIOTUSHBI CTAaHAAPTTAY, dcipece FhUTBIM, TEXHUKA, MEUITIMHA, KYKBIK KOHE
Oacka camanmapja aca e3ekTi caHamanabel. J.Broctep «bapnblk THICTI YFBIMAAPABI alAbIH ana Kyhesemn
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anMai, TepMHMHICpAl IYpbIC CTaHAapTTay MYMKiH emec» (Brocrep, 1935) nmen aiftkanpnaid,
CTaHJApPTTAYAbIH MaHbBI3BUIBIFBIH JAQJIENACY YIIiH, ajJbIMEeH, TEPMUHOJOTHIAFbI KeHOip Macenenepre
TOKTAJIBIN KTy KepeK. MacerneH, Ka3ak TUliHaer1 6ip TepMUHHIH OpbIC TUTiHJIET1 OipHeIIe YFBIMIBI aTayna
KOJIIaHBUIBII JKYpreHIHe, SFHU KOIIMaFbIHATBUIBIFBIHA MBIHA Al MbIcanaap kenripyre 6omaasl (Kecre 1,
2,3).

Kecte 1 — «AHBIKTAay» TEPMHUHIHIH KOIIMAFbIHAIBLUIBIFBI

Tabmuua 1 — MHOTO3HAYHOCTD TEPMUHA «AHBIKTAY»
Table 1 — Polysemy of the Term «AHbIKTay»

Kazaxuwa Opvicuia Beximiminzen swcolivi/canacel
AHBIKTAY JIO3HAHHUE 2016

AHBIKTAy KOHCTaTaIlusg 2015

aHBIKTAY BbISIBJICHUE 2010

aHBIKTAY olpeJieNicHr e 2010

yiFapbIM, aHBIKTaMa, aHBIKTAY olpeieNieHne 3aHTaHy

TONTHIK THECUIUTIKT] aHBIKTAY YCTaHOBJIEHUE TPYMIIOBOM 3aHTaHY

MIPUHAJJICKHOCTH

Kecre 2 — «EHridy» TepMuUHIHIH KOIIMaFbIHAIBUIBIFbI
Tabnuma 2 — MHOTO3HAYHOCTh TepMuHa «EHT13y»
Table 2 — Polysemy of the Term «Enrizy»

Kazakwa Opuvicuia Beximiminzen swcolvi/canracel

KOCY, €HTi3Y BKJIFOYHTh 2020

CHIIIPY, CHTI3Y BHEAPCHUE 2016

CHII3Y BBOJI 2016

EHTi3Y BIIOXKEHHE MaTeMaTHKa

eHT13Y BHECEHHE CTaTHCTHKA, CTAHJAPTTAY )KOHE
3UATKEPITIK MEHIITIK

€HTi3y, Xi0epy, Kipri3zy BITYCK 9CKepH ic

€HTi3y, CYFy, TUTI3y, IIaHIITy BCaJIUTh TaMakK ©HepKaciOi xKoHe
TYPMBICTBIK KbI3MET

Kecre 3 — «AybITKY» TEpMHUHIHIH KOIIMaFbIHAJIBLIBIFBI
Tabmuma 3 — MHOTO3HAYHOCTh TEPMUHA «AYBITKY»
Table 3 — Polysemy of the Term «AybITKy»

Kazaxwa Opuvicuia beximimineen orcoluvi/canacol
ayBITKY JIEeBUALIUA 2018

AyBITKYIIBUIBIK, aYBITKY OTKJIOHEHHE 1999

aybITKY, YUBITKY BO3MYIICHHUE 2016, ¢puznka )KoHE aCTPOHOMHS
aybITKY; Tepoeny KolebaHue 2015

ayBITKY aHOMAaJHs 1995

ayBITKY YKJIOHEHHE MaTeMaTHKa

ayBITKY ¢baykTyanus MEXaHMKa XOHE MallMHATaHy

Kecte 1-1e kepceTuIreH «aHbIKTay» TEPMHHI OpbIC TUIIHAEI1 5 YFBIMHBIH aTayblH OUTIIpin TYp
(1o3HaHME, KOHCTaTallMs, BBIBICHUE, oOIpeneneHue, ycraHoBieHue). LlIbIH MoHIHAE, «aHBIKTay»
TEPMUHI OPbIC TUTIHAET1 «I03HAaHUE» TEPMMHIHIH MarblHACHIH aila anMaiiibl. OHBIH OpHBIHA «TEpPrey»
CO31H KOJIZJAHFaH oNJeKalga YThIMIABIpaK Oojap eni. ANl «KOHCTaTalMs» TEPMHUHIHIH MaFbIHACHIH
«TIpKey» TepMHHI amap eji. OpuHe, Oy *KepJe 1€ «PEerucTpalus» YFbIMbIHJA KOJIJAHBUIBIN XYPreH
«TIpKeY» TEpPMHMHIMEH KOIMaFblHAJbIK Maiaa OoJaThiHBI YJIKEH Mocene TyFbi3aabl. Con cexiiai
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«BBISIBJICHUE» TEPMUHIHE «alKbIHIAy» TEPMHHI coiikec keneni. Kepin oTeIpraHbIMbI3aii, 013 YCHIHBII
OTBIPFaH TEPMUHACPAIH 631 0acKa yFeIMIap/sl qa Outipei, OeKITiTiN KeTKeH HycKanapsl 1a 6ap. Kecre
2 xoHe Kecre 3-Te KOPCETUINEH «EHTI3Y» KOHE «ayBITKY» TEPMUHAEPIHIH MAceNeci /e 97 OChIHJAM.
CoHIBIKTaH OCBIHIAM MOCEJeNepJeH apbuly YIIIH J¢ TePMHUHICPAlI CTaHIApTTay >KoHE OipbIHFai
JEPEKKOP KYpy ©T€ MaHBI3Ibl OOJIBIN TaObLIAIbI.

Xorapeina KenTipinreH MpIcaiiap MEH CTaHJapTTayFa KaThICThl €HOCKTEp/Ii HeTi3re aja OTHIPHII,
TUTIMI3ZIET1 TEepMUHAEPAl CTaHIApTTayAa MbIHAgal KaFuaaTTapAbl OacCIIbUIBIKKA ally KepeK el
CaHalMBbI3:

1. ¥evim men magvinanviy 0an Oepinyi. TepMuHIEpAl CTaHTAPTTAYABIH 0AaCTBl MaKcaThl OJIAP.IBIH
MAaFrbIHACKHIH J9J1 9pi HAKTHI TYpAE KeTKi3y. by ocipece kemMarbIHANBI TEPMUHACP MEH TEPMUHICPIIH
)KappICIia HYCKaIapblHa KaThICTHI,

2. Tinimizoiy  epexwenikmepine cauxecmici. TepMuHAEp Ka3aK TUNHIH KYpBUIBIMBIHA,
(oHEeTUKANIBIK, MOP(}ONOTHSIIBIK EpEeKIIETIKTepIHE COWKec jKacalybl Kepek. TepMuHaep TUIIIH
TaOuFaThIHA COMKEC OeMIMIeNyl KaXeT;

3. XKana mepmunoep sicacay. Ken xarmaiia skaHa YFeIMIAp YIIiH Ka3aK TUTIHIC HAKThI OayaMarnap
Tal0y KUbIH. bys yIIiH jkxaHa TepMHMHIEP/1 Kacay HeMece Kas3aklla YFbIMJbI JIOJI CUIIATTAalThIH CO3/ep
KOJIJTaHy apKbUTbI TEPMUHOJIOTHSIHBI OaifbITy KaXKeT,

4. Tepmunoepoiy 6acka mindepoeci Oanramanapvimer yilnecimoiniei. Kazipri skahanmany
JKaralblHAa Ka3aK TUTIHAET1 TePMUHIEPAIH Oacka TUIAEpaAeri KOJIJIAHBICBIMEH CaJbICTBIPY JKOHE
CaJIFAaCcTBIPY YILIIH KONTUIAI CO3/IIKTep MeH 0azanap »acay Kepek.

Byriari TaHma TEPMUHOIOTHSHEI callaapaliblK YHJIIECTIPY Moceseci epeKine oTKip 00 oThIp. XX
— XXI raceipabiH OackiHia OUTIMHIH OapJbIK cajalapblHbIH KapKbIHIBl JaMybl Oenriti Oip FhUIBIMHU
YKaHAJIBIK HEMECe OHePTa0bIC HOTHKECIHIE Taiiaa 001aThIH Oip/1ei TEPMUHHIH FHUTBIM MEH TEXHUKAHBIH
OpTYpJIi canajapblHIa OCHI J>KAHAJIBIKTAPABIH HEMece ©HepTaObICTAp/AbIH CHUIIaThIHA, MIHJCTIHE,
MaKcaTblHa OaiJIaHBICTBI OPTYpPJII MarblHara ue OomybiHa okenedil. Ochuiaiina, TEPMUHOJOTHUSHBI
Olpi3ACHAIpY KOHE CTaHAAPTTay TEXHUKAJIBIK NPOTPECTiH, OHIMHIH camackl MEH CEHIMILUTITH
apTTHIPYIbIH TANITHIPMAC MIAPTTaphl OOJIBIN TaObLIAIBI.

CrangapTTayJplH *KoHe Oacka cayajapiblH aKMapaTThIK-TEPMUHOJIOTUSJIBIK KaMTaMachl3 €Ty
KYHMECIH jKaHa JeHreiie YHbIMAACTRIPY YILIIH CTaHIapTTaIFaH TePMUHICPIIH a8moMammaHOblpblLIeaH
banki (Oepexkkop) Heri3 OO TaObLIaIbI.

TepMUHONOTUSIIBIK IEPEKKOP KYPYAbIH NIl KyHTe JediH KOoJiFa ajublHOal KaTKaHbl >KalbIHAA
akagemuk [II.KypmanGaitynbl: «¥ATTBIK TEPMHUHKOPAbl  KaJBIITACTBIPHIN, TEPMUHOJIOTHUSIIBIK
JKYMBICTapJIbI KOCIOM JEHIeWIe JKYPridy Ke3 KeIreH MEMJIEKETTIH TUI CascaThIHBIH epeKIe KOHLT
0emeTiH, 0achIMIBIK Oepiie OTBIPHIIN KY3€re achIPhLIATHIH )KYMBICTAPBIHBIH Oipi 00161 TaOBLIaABI. byt
opaitna 6i3ne ae YkiMmertiH 2003-2006 sxplngapra apHaiFaH OarJapiiaMachlHIA TEPMHUHOJOTHSIIBIK
0a3aHbl KAIBIITACTHIPY KAXKETTLIIN alThUIBII, TUIAEPAl KoJaaHy MeH AambITyaeiH 2001-2010 xpuimapra
apHaJFaH MeMJIEKeTTIK OarmapiaMachiHia «TepMHHONOTHSIIBIK IMIBFAPMAIIBUIBIK KOCHAPIBI TYPAE
KY3€re achIpbUIaThIH KbI3MET KYHeciHiH OipblHFall MPUHIUNTEPIHE CYWEHTeH, OPTaIbIKTaHAbIPbUIFaH,
FBUIBIMU HeT13[IeNreH OoJyFa THiC» JeNiHTeHIMeH, ic ky3iHae onaii Oonmaii oteip. Cebebi Oiznme omi
MYH/Iall ayKbIM/IbI dKYMBICTAp/IbI XKYHENl Typ/e KYpri3yaiH TeTiri xkacanmaran» (Kypmanbaiiyisr, 2014:
179) , — neiini. COHbIMEH KaTap FajabIM TEPMHUHOJIOTHSUIBIK 0a3a yKacay/Ibl TSPMHHOJIOTHSUTBIK KYMBICTBIH
OacTbl OareITTapbIHBIH KaTapbiHa Kocaapl (KypmanoOaityiier, 2014: 268). TepMUHOIOTUSIBIK JIEPEKKOPIIAp
— MOJIIMETTEp PETIH/E HEeri3ri TEpMHUHJEP MEH OJIap/IblH METaIepeKTepiH KAMTUTBIH MaJIIMEeTTEp Oa3achl.
TepMUHONOTUAIBIK AEPEKKOpIapaa:

- TEepPMUHHIH MaFbIHACHI;

- TepMUHHIH 0acka TUIAepIeri ayaapma 6anamanapsl;

- TEPMHUHHIH CHHOHUMJEPI;

- TEePMUHHIH KOJJAAHBLTY cajachl Typajibl MOIIMETTED;

- TEPMHMHHIH MOHMOTIH KOJJIAHBUIYBIH KOPCETETIH MbIcayiap (FBUIBIMH €HOEKTEepJIeH,
MakanajapjaH T.0. allbIHFaH Y31HAUIEp Aepekke3aepiMeH Oipre 6episiesii); 0Cbl TEpMUH OEKITUIreH Ky>KaT
Typajibl MaJIiMETTEp (YITTHIK, XaJbIKapalbIK cTanaapT 1.0.) Oepineni (Désilets, 2009).

J.A. Bachrach 1963 xbisl JltokcemOyprre Eypomansik kemip MeH 0osaT OipiiecTiri »KOraprbl
Oprabl ayJdapMaIlblIapbIHBIH KYMBIChIHA KeMeK kepceTy makcaTbiHga DICAUTOM aTThl anFamiksl
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TEPMUHOJIOTHSIIBIK JIepeKKop Kypael (Ban Jlsubupub, 2014: 253). Anfamkbsl TEPMHUHOJOTUSIIBIK
JepEKKOpIIap HEeTi31HEeH KeKe TePMUHICPIIH HeMeCce TePMUHOJIOTUSIIBIK CO3 TIPKECTEPIHIH CUIIATTaMAaChl
MEH aylapMachlH KaMTBIJIbI. AJl Ka3ipri 3aMaHfbl TEPMHUHOJIOTUSIIBIK JEPEKKOPIAp TEPMHHOIOTHUSIIBIK
JICKCHKAaHbl KAMTUTBIH KOFapbl JCHreiIeri aBTOMATThl MAJiMETTep 0a3achl peTiHIE KapacThIPbLIabL.
Ounpiy Heri3ri kpi3meri, k. Hlynein (J. Schulz) nikipiniie, apHayabl TEXHUKAIBIK YFBIMIAP/bI CUIATTAY
yuIiH 6axama TepMuHAepi cakray (technical concepts) apkpuisl (Schulz, 1977: 153) TepMHUHOIOTHSIIBIK
JepeKKopiIapaa TEPMUHICPIIH TOJBIK JICKCHKAIBIK CHITATTaMachl OEpUIill, TEPMHUHOJIOTHUSHBIH
OIpKeJKITIriHe KOJI XKeTKi3iesi.

Kpitaii men ['epmaHusi apacblHIAFbl FBUIBIMH BIHTBIMAKTaCTHIK aschiHma xacainraH Glot-C
JIePEKKOPBIHBIH K00aayblHa TiKeJIeH KaThICKaH KeITalublK 3epTreyni ®on Yxu Boit Oy nepekkopabt
OpPTYPJIi eNmeMIepre COMKeC TONTACThIPYIbl YChIHAABI. OHBIH aWTYBIHINA, JKacally MaKcaThIHA Kapai
JepeKKopap FHUIBIMH KOMMYHHKAIMSIHBI KaMTaMachl3 €Tyre, TepMHUHKYHeTIepAl KeHEUTyre Hemece
oJIap/bl CTaHAApTTayFa OaFbITTadybl MyMKIH. AJl TUIIK CHUIIaThIHA Kapail JepeKKopjap HOPMaTHBTIK
(TepMuHAEpAl HOpMajay MakcaTbIH/AA), KOJJaHOalbl (aKmapaTThl TYpJl MakcaTTa YChIHY YIIIH) JKOHE
cunaTTaMaibIK 0ok xikreneni (Ban JIsabipHb, 2014: 54-55).

3eprreymii H.A. MumankuHa 1epekkopap/IblH €Ki Heri3ri TypiH 0edin kepceTei:

- TOJBIK MOTIHJI JCPEKKOp — Oenruri Oip IUCKYPCTBHIK cajlaFa KaTBICTBI TOJIBIK MOTIHIEPII
KaMTHUTBIH MAJTIMETTep 0a3achr;

- (baktorpadusIbIK JepeKKopaap — TYpJll JUHTBUCTUKAIBIK OIpJiKTEp Typasbl KYPBUIbIMIAHFaH
aKmaparThl YChIHATBIH aKnapaTThIK xyienep (Mumankuna, 2013: 25).

Xorappiga KeATIpUIreH MIKipiepre CyhHeHe OTBIPBIN, IEePEeKKOpIapblH 0acThl QyHKIUSAIAphl —
aKImapaTThl 1371ey, Ta0y )KOHE OHBIMEH TYPJI1 aMajaap *kacay (eHIey, TOJBIKTHIPY, )KOK0) 00JIbIT TadbLICca,
TEPMUHOJIOTHSUTBIK ~ ACPEKKOPIAPABIH  JSCTYPIli  JepEKKOpapAaH aWbIpMAIIbUIBIFEI  Oap:  oJap
JUHTBUCTUKANIBIK JIEPEKKOpIapAbIH Oip TypiHe karanapl. Cebedi MyHIal nepeKkKopaap «TUIIIH OapibIK
IIIIK1 )KYHeJIepiH MOJIeNbAeyTre KaOUIeTTI HeMece TUIIK MaTepUaIbiH OepuTyiHIH EpeKIe TYp» peTiHae
kepiHei. CoHbIMEH KaTap, ojap «OuTiM/Ii )KUHAKTan KepceTy Kaoinerine ue» (Cambypona, 1990: 203).

TepMUHONOTUSIIBIK ~ IEPEKKOP FBUTBIMU-TEXHUKAJIBIK aynapma KYpassl peTinze
KOJIIaHbUIAThIH/ABIFbIHA OAlIaHBICTBI, «ayJapMa 0a3achl» JKOHE «TEPMHUHOJOTHSUIIBIK JIEPEKKOP»
VFBIMJIAPBIH @XbIpaTa OUTy Kepek, ojap KeOlHece CHHOHHMM pETiHJAE KaTe KOJIaHbUIaIbl. Aymapma
0azacel — aygapma OIpJIiKTepi XKoHE OJIapAbIH ayJapMa HyCKallaphl CaKTaJlaThlH 0a3za. OJeTTe, ayapMa
OazanapbiHaa aygapMaiap Tek O0ip OarbITTa sxyMbIc icTerai. OnapaplH HETi3T1 KbI3MET1 — ayapMallbira
opTYpIIi aymapMa OaaManapblH TaHIAy KYKBIFBIH Oepy skoHe Oenriai 6ip OelTaHbIC TEPMHUH/II KOJIIaHY
Ke31H/Ie OHBbI TYCIHYre OOJIAThIH KEKEe COMIeMIep YChIHY. OpHHE, MailalanyIlibl AyphIC TaHIAy >Kacay
YIITiH J)KETKUTIKT1 FUTBIMU-TEXHUKAIBIK OlTiMre ue 60ysl kepek. Mocenen, ProMT, Trados, SYSTRAN,
LingoTek, ABBYY Language Services T.0. CHSKTHI ipi aygapMa KOMIIAHUSIIAPbI JEPEKKOPIApMEH
YKYMBIC 1ICTEY1 )KeHUTIETETIH OPTYPIIi KEIUTIK dKOHE KEJICH ThIC KypaylIap/bl IIbIFapFaH.

TepMuHonoOrUsIbIK 6a3a, HETri31HEeH, apHaibl TEPMUHIEP/I1 dKUHAKTAI, CAKTAy KbI3METIH aTKapaThlH
HeTi3ri Kypai 0obIn Tadbu1aasl. MyHIal 06a3aga TeK TEPMUHIEPAIH Ti3iMi FaHA €MEC, COHBIMEH KaTap
OJIApJIbIH CHMHOHUMJIEPI MEH aHTOHHUMJIEpi, KOCBhIMIIA MOIIMeTTep (MbICAJIbl, TEPMUHHIH MopTeOeci,
TYCIHIIpME  CHUMATBIHAAFl ~ KOMMEHTapHWiiJiep),  MYJIbTUMEIUSUIBIK  JJIEeMEHTTep  (CyperTep,
OciiHeMaTepHrayiap, JbIOBICTHIK jka3z0anap), TEPMHUHJICP apachbIHIAFbl ailkac cuITeMenep, CO3JIK
MakajalapblHbIH PETTIK HOMIpiIepi MEeH TUIepciuiTeMenep 1e KaMThlUiaibl. Byl TepMHUHOIOTHUSIBIK
JEPEKKOPBbIH UKEM/II KYpBIIIBIMFa M€ €KEHIH JKOHEe dpTYpJIi 137ley TajlanTapblHa XKayan Oepe anaThIHbIH
kepceteni. Kasipri 3aMaHfbl TEpPMUHOJOTMSIIBIK JAepekkopiapablH kemmiiiri WordNet Mmonenine
HET13/1eJ1iN JKacayajbl, OHa Oip y¥bIM OipHelle TepMUH apKbliIbl OeHHeneHe 1.

XX raceipapiH  80-mri  kbUIAApBIHBIH  cOoHbIHAA A.C. D'epa mieTenniik TEPMUHOJOTHUSIIBIK
JEPEKKOP/JbIH MBIHAJAal THUIOJOTUSACBIH YCBIHIBL: 1) JeKcUKorpadusulblk; 2) ayaapMmaisblk; 3)
HOpMaTuBTIK; 4) 3eprreymrinik (I'epa, 1986).

Bbyn tunonorusra TeMeHAer1 TEPMUHOJIOTHSIIBIK IEPEKKOpIIap Ja coiikec Kemei.

Termite 6L — bBYY MamMaHIaHIBIPBUIFAH MEKEMECIHIH aKMapaTThIK-KOMMYHHKAIUSIIBIK
TEXHOJIOTUSIIAP CAIACBIHAFBI TUIIIK KbI3METTEP OpEKeTIHIH HOTHKeCl. Byl epekkop — opbIC TUTiH Koca
allFaHjia, alThl PECMU TUIJAET] TEIeKOMMYHHMKALUSHBI KAMTUTBIH TEPMUHOJIOTUSIIBIK Aepekkop. Kasipri
yakpITTa TepMuHaep mamamer 90 000 ker Tiaik nepekrepre OipikTipuireH, onapasiH maMamer 80%-bl
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yu tiige sxoHe mamamen 30%-b1 OapiabIK anThl TUINI KamMTHabel. Anaiaa 2015 xeigan 6acran Oy 6a3a
KAHAPTBUIFaH XKOK,

UNTERM - merdinen BYY aymapmambiiapel ayaapaThlH Ky)KaTTapAblH TEpPMUHAEPI MeEH
HOMEHKJIATYpalapblH KaMTUTBIH TEPMHUHOJIOTHAIBIK JiepeKKop. by pecypc B¥¥ Kei3merkepiepiHiH
KYMBICBHIH KCHUIIETYTe OaFbITTalIFaH.

IATE (Inter-Active Terminology for Europe) — Eyponanbik OpakThlH HHCTHTYIHOHAIIBIK
TEPMUHOJIOTHSUIBIK AepeKKopbl (Oapieirel 10 mHCTHUTYT KaTbicaael). bym pecypc 1999 xpiibl icke
KOCBUIZIBI, Ka3ipri yakbITTa OHBIH CO3JIK KOpHI 1,4 MWIIHMOH KONTUIII CO3MIK OIpIiKTeH Typaabl. by
pecypcThiH Heri3ri pyakmmsapsl — EO aymapma KpI3MeTi YIIiH OipbIHFal JKETUTIK TePMUHOJIOTHSUIBIK
MaiMeTTep 0a3achlH KYpy, TEPMUHOJIOTHSHBIH OIpKEIKUIIriH KaMTaMachl3 €Ty, TEPMUHOJOTHSFA KOJ
KETKi3y ’KoHe CTaHaaprray xyheci xerinaipy (Eypoonakreiy 23 pecmu TiniHae | MUJUIMOHHAH acTam
TEpMUH 0ap).

Termium Plus — anemzeri eH YJIKeH TEPMUHOJIOTUSIIBIK JCPEKKOP/BIH Oipi, TOPT TLIAC aKmapar
Oepesl, OpTYpJl TaKBIPHINITHIK callajJapAarbl JXKeKe TEPMUHACP/IH, aOO0peBuaTypaiaplblH, pecMu
aTaynapJblH aHbIKTaMaJIapbIH 13/1€H11.

WIPO Pearl — JlyHuexy3urik 3usTKEpIiK MEHIIK YABIMBIHBIH JKENUTIK pecypesl, 10 Tiime 29
MIOHJIIK cajia OOMBIHIIIA TEPMHUHOJIOTHSIFA AIlIBIK KOJI YKETKI3y/ll KaMTaMachl3 €Te/l, COHBIMEH KaTap OJI
PATENTSCOPE i3ney »xyleciMeH OipiKTipulin, HaiijanaHymbUiapra skapusuianrad 3,1 MWIIHOH
XanmpIKapaJIbIK MATeHTTIK OTIHIMAEP/Il 13/Ieyre MYMKIHAIK Oepei.

LexSite — Language Interface koMmaHHSCBIHBIH JepeKTep Oa3zachbliHIa KYpbuFaH sxoHe 300 moHIiK
caJlaHbl KAMTUTBIH KOPIOPATUBTIK KEJIUTIK CO3/TIK. by *KylieHIH Heri3ri Kopmnycsl 2,5 MUJUTMOHHAH acTaM
JIEKCUKAJIBIK OIpIIKTEp/ll KAMTUTBIH CO3JIKTEP HET131H/Ie JKacalFaH. OPTYpIll )Kac apaibIFbIHAAFbl )KOHE
TYPJTi KBI3MET CcalachIHIaFbl KOJITaHYIIbLIapFa apHaJIFaH.

ISO/CDB mepmunonocusnvix 6azacet — 6apasik [ISO cranmapTTapblHaa TEPMUHOJIOTUSHBL 137€Y,
azipney skoHe Konmay ymiiH [ISO CranpmapTray >KeHIHJETT XalbIKapaiblK YHBIM KYpFaH KeIl TUIAl
TYKbIPBIMJAMAJIBIK-TEPMUHOJIOTHSIIBIK MAJIIMETTEpP 0a3achl. Byl TEpMUHOIOTMSUIBIK MaJliMeTTep 0a3ackl
TEPMUHJIEP MEH OJIapAblH aHbIKTaMajapbl, TpadukadblK TaHOATap MeH Koarap (Tunaep, enuep,
BAJIIOTAJIap JKOHE T.0.) CHSAKTHI caHATTap OOWBIHINA aFbUIINIBIH, (paHIly3, OpbIC, MCHAH >KOHE HEMIC
TUIACPIHJIE 13IeyTe MYMKIHIIK Oepei.

EuroTermBank — Eypomansik Omak engepinieri TepMUHIIK KbI3METTI YHIECTIPY VIIIiH KypbUIFaH
TepmuHepaiH kentinai 6anki. Kasipri yakeitra EuroTermBank 33 eypomnansik Tinge 2,6-maH actam
TEPMHUH/I KaMTUbI. ByJl TeKcuKorpa@usuIbIK pecypCThIH HET31He 3JIEKTPOHABIK KYKaTTap, COHal-aK
Oacma ce3mikTepiHiH nudpiIaHFaH HYCKaJIaphbl KaThlp. byl TEPMUHONOTHUSIBIK 0a3aHbl Kypy Ke3iHje
pecypcTap a3 HeMece JKEeTKUTIKCI3 TULaepre epexiie Hazap ayaapsiiasl. EuroTermBank-Te Tepmunoiorus
TYPFBICBIHAH €H JKaKChl KaMTaMachl3 €TUINEH TUIAEpre arbUIIIbIH, OpPbIC, HEMIC, JATHIII JKOHE IMOJISAK
TUIACP1 JKaTaIbl.

Multilingual Archival Terminology - xenrinmai TepMHUHAEPAIH JKOHE OJIAPABIH Myparar
callaChIH/IaFbl aHBIKTAMAJAPBIHBIH 3JEKTPOHJBIK pecypchl. bysl TEepMHHOJOTHSIBIK MaliMETTep
0a3achlHBIH HETI3r1 MIHIETI — MyparaT iCl JKOHE KYXKaTTaHy TEePMUHACPIHIH allyaH TYpILUIIriH
MYMKIHJITHIIIE KeHIHEH YChIHY JKOHE 9PTYPJIi eep/ie OChI CallaHbIH epeKIIeikTepin kepcety. Kazipri
yakpiTTa MultilingualArchive Terminology 23 Tinme, COHBIH ilIiHE aFbUIIIBIH, (paHIly3, OPBIC, KbITAl,
¢buH, apad, HeMIC )KoHE TPeK TULEPiHE 13eyre MYMKIHIK 6epeai. by pecypc TepMuHep MEeH oJapIbIH
aHbIKTaMaJIapbIH KOCY JKOHE OHJEeY MYMKIHIIIHIH apKachblHIa Myparar ici TepMUHAEP] Typasibl ©3eKTi
aKnapaTThl KepceTesi.

ITU Terms and Definitions — ab0peBuarypanapiasl, TEPMHHICPII KOHE ONApIbIH OaiiiaHbIC
caJlaChbIH/IaFbl aHbIKTaMaJIapblH KAMTUTBIH AJIEKTPOHBIK pecypc. by skyiie antsl Tinae (aFpUIIIbIH, apao,
KbITall, HCHaH, OpbIC >KoHe (QpaHIlly3) i3aeyre MYMKIHAIK Oepeni »xoHe ITU (xambikapanblk
TEJIEKOMMYHUKAIMS OJIaFbl) JKapHUsJIaHbIM TEpMHUHJIEPIHIH Ke3zepiHe cuiremenep Oepeni. Kasipri
yakpITTa ITU TepMmunaepi MeH anbikTamanapbeiaa mamamer 130 000 repmuH ke3aecei.

IMF terminology - Xanbikapaiblk BallOTa KOPBIHBIH KBI3METI IICHOCPIH/IE d3IpJICHTCH
ANEKTPOHABIK pecypc. Kazipri yakpITTa OaHK ici )KoHE KapiKbl CHUSKTHI MOHAIK cananapra ToH 150 000-nan
acTaM TepPMHMH MEH TePMHUHOJIOTHSUIBIK Tipkec 6ap. byt TepMuHOn0rUsibIk 6a3a 9 TUIMEH *KYMBbIC iCTeH 1
— aFBUIILIBIH, (paHILy3, OpPBIC, UCIIAH, apad, KbITail, MOPTYyrall, HEMIC )KOHE JKaIlOH.
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METEOTERM — JlyHuexy3u1iK MeTEOpOJOTHSIIBIK YHBIMHBIH TEPMHUHOJIOTHSUIIBIK JIEPEKKOPHI,
anTel TinAe (aFpUIMBIH, (paHIly3, OpBIC, KbITail, apald >XKOHE HWCHaH) apHaiibl METEOPOJIOTHS KOHE
KIIUMATOJIOTUST ~ TePMHHJEPIH KaMTHABL. byl  pecypcThlH KaliHap Ke3Jepi  XalbIKapalbIK
METEOPOJIOTUSIIBIK CO3/IK, THAPOJIOTHs OOWBIHIIA XalbIKApalblK Ce3MiK, COoHmai-ak JlyHuexy3ulik
METEOPOJIOTUSIIBIK YHUBIMHBIH PECMH KYXXATTapbl MEH €CENTepiHJe KE3JECETiH TEPMHHJIEP OOJIBII
TaObLIa/IbI.

Microsoft Language Portal — Miscrosoft kKoMmaHHSCHIHBIH TEPMUHACPIH KOHE aKIapaTTHIK
TEXHOJIOTHSIJIAP CalachIHAAFhI JKAJIIBl TEPMUHOJIOTHUSHBI 137ICyre apHAIFaH JIEKTPOHIBIK pecypc. by
nopranaa 100 tirne mamamed 25 000 TepMUH jKoHE OJIAPABIH aFBUIIIBIH TUTIHACTI aHbIKTaMaJIapbl Oap.
Microsoft Language Portal Miscrosoft opraceitaa KochIMIanap sl d3ipiieyre xoHe OipiKTipyre KaTbICThI
TepMUHAEP/1 OIPIKTIpY JKOHE CTAaHIAPTTAy YIIH KOJIaHBUIA b, COHBIMEH Katap [T camaceiHma KenTimi
rJoccapuisiep Kypyra Heri3 0oJia ajmaipl.

Baiikan oThIpFaHBIMBI3AM, QJIEMI€ TEPMUHOJIOTHSIIBIK JEPEKKOPIapIapIblH KONTETreH Typl Oap.
AJ eiMi3zie KOJIJAHBICTAFbI JKaJIFbI3 TePMUHOJIOTUSUIBIK Jepekkop — 1. [lasxmeroB aTteiHmars! «Tin—
Ka3blHa» FBUIBIMH-TIPAKTUKAIBIK OPTAJBIFBIHBIH YHBIMIACTRIPYBIMEH JKacakTaiFaH «TepMHHKOM
TEPEKKOPHI.

«TepMHUHKOMY TEPMHHOJIOTHSUIBIK JIEPEKKOPBIHBIH SPEKIICITIKTEPi:

- Oapubirel 389 000 TepMuHHIH Ka3akIIia-opbICIIa HYCKaJapbl MEH OCKITUITeH JKbUIBl HEMece
cajachl KOPCETUIE 1, OHBIH IIIIH/IE:

- 1971-2024 apanbFbIHIAFBI XPOHOJIOTHS OOWBIHIIA OCKITUITCH TEPMHUHACPAl Ka3aKila OpbICIIa
HYCKaJia 13/1eyre 00Jaibl;

- 30 TOMIBIK Ka3aKIIa-OphICIIa >KOHE OPBICIIA-Ka3aKIia TEPMHUHIEPIAIH aylapMa Ce3IIriHEeH,
H.KapateimkanoBteiH «I1oH ce3aepi», «Ockepiik ataynapy, « Tepmuaaep 2012 — 2015» ce3nikTepi MeH
«bexiTinren TepMHUHJIEp KUHAFbIHAHY Ka3aKIlla-OpbICIIa HYCKaJa TEPMUHAEPL 131ieyre 001a b,

- TEPMHUHOJIOTUSITBIK ajaH KYMBIC 1CTeH i,

- MakayajgapbiH, 86 KiTanTelH (KypHaIAap, CO3IKTEP, FRUIBIMU €HOEKTEP) AJICKTPOHIBI HYCKACHI
OepuireH;

- TEPMHUHOJIOTUSUTBIK FBIIBIMU-3EPTTEY €HOCKTEP, CO3MIKTED, TUccepTarusiap T.0. Oepiirex;

- TEPMUHOJIOTUSIFA KaTBICTBl YChIHBICTAp Oepyre 6oabl;

- «MeKTen TepMUHOJIOTHSACHD) JIeN aTaiaThiH Oemimae 4241 TepMHUH/II KAMTHTBIH, TIOH OOWBIHIIIA
JKOHE CHIHBIN OOMBIHIIA TepMHH 137eyre Oomanbl (Omapoa, 2022: 88). Ocel aepekkopaaH Oip MbIcal
KEJTIpiN KopeHik:

Kecrte 5 — «Kyto, canmy» TepmuHiniH TepMuHKOMIa Oepiny yarici
Tabmuma 5 — IIpumep npencrasienns Tepmuna «Kyto, camy» B TepMuHKOME
Table 5 — An example of the Representation of the Term “Kyto, cany” in the Termincom

Kasax Opvic beximineen Cananvix co30ixmepoe bepinyi
mininoe mininoe JHCHLIDL
Kyto, caiy | 3ampaBka | 2016 MammHaxacay Cay; Kyto

Kemix >xoHe kaTeiHAC xommapel | Kyto, camy

OckepH ic ’Kanapmait kyro

JKeHnin >xoHE TOKbIMa Cabaxray, Ti30eney, TONThIpY
OHEPKACiOi

Tamak eHepkaciOi )koHe ACKaThIK, TomMaeyimt

TYPMBICTBIK KbI3MET
®dunocodus KaHe casicaTTaHy Caiy, HBIKTay, TOJITBIPY

Bepinren kecteqieH aHBIKTaMachl MEH HAKThI MbICATIbI KOPCETUIMETEHAIKTEH, TEPMUHHIH MaFbIHACHI
OpTYpIIi canaga TYpJIilie TYCIHLTIN, KOMMMaFbIHAJIBUIBIK MOCETIeCiHe albIll KeJEeTIHIH aHFapyFra OoJiajbl.
«Kyro», «camy» TepMHHJIEp1 KOIIK >KOHE KaThIHAC KOJAAphl CAlachlHAa KYPBUIBIC MaTepHalIapbiH
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OpHANACTHIPYIBI OUIAIpCE, TaMaK ©HEPKICIOiHAe TaFaM KypaMblHA JOMJICYIITEPIi KOCY MarbIHACHIH/IA
KOJITaHBUTA bl AJl OEKITUINeH HYCKACBIHBIH €31 JIe OpBIC TUTIHJETI «3alpaBKay» YFBIMBIHBIH MarbIHACHIH
TOJIBIK ama anManapl. MoceneH, 15 Tomaplk cesnikre «Kyio — Kyil eTICTIriHIH KUMBUI aTaybl;
CYUMBIKTBIKTBI Oip HOpcere Tery, Oip 3arThiH inriHe Kotapy» (Kazak omebu timinig ce3xiri, 2011) men
oepineni. Conpaii-ak opbIc TUTIHJIET] «3apaBKay eTICTIrl Ka3ak TUTIHE ayAapblIFaHaa MOHMATIHIe Kapai
TYPJICHIN OTBIpamabl. MBICANIbI, 3anpaska asmobyca — asmoobycKa xicanapmau Ky, 3anpaska Humu —
aocinmi cabakmay T.6. MyHnail adpIpMamnbUIbIKTap O1p TEPMHHHIH OpPTYPJIi MarblHaJa KOJJIAHBLIbIM,
TYCiHOCYIILTiK TyAbIpybIHa ceben 6omanel. COHIBIKTaH TEPMUHAEPII CTAHIAPTTAY OapbICHIH/IA OJapIbIH
caymara OediMeNreH aHBIKTaMaChl, MOHMOTIH/IIK MBICAJIAPBI KOHE KOJIAAHYy asiChl HAKTHI KOPCETiIyi
KaxeT. Bysr Tocinm TUIAIH FRUIBIMH XYWEIUTINIH cakTar, TePMHHOJIOTHIIAFBI PETCI3AIKTI OospIpMayFa
KOMEKTECE/I].

«Ocpl perre OepuIreéH TEePMUHOJIOTUSIBIK JAEPEKKOPAbIH MbIHAJIAl TUIMCI3 TyCTaphl Aa OapblH
aHFapa aJamMbI3:

- TEPMUHACP/I1 13/IETEHIE IINOU PEeTIMEH >KOHE CalT OeTTepiMeH 13/eyre MYMKIHIK Oap, Oipak
KEKe TePMHUH/I1 13JIeTeH/Ie 910U peTi KepceTUIMEe 11 )KoHe TEPMUH MEH TIPKECT1 TEPMUHAEP apajiachlll
IITBIFAIBL;

- ©3IHI3re KaKET TePMUHJI 13AETeH/Ie TeK TePMHHIEPAIH OeKiTuIreH Hyckachl MeH 30 TOMIBIK
CO3IKTET1 Ka3aKIa-ophICIa ayJJapMachl FaHa MIbIFAIbI,

- CcaliTKa JKYKTEJNTeH OSJIEKTPOHAbl MaKalalap/AblH, KiTanTap MEH OKYJIBIKTapAbIH, FBHUIBIMH
eHOCKTep/Ae Ke3JeCeTiH TEePMUHICPAIH KEeKeled MOTIHAIK HycKaga (KOpIycTarbiail) 131ey
MYMKIH/IITHIH 00JIMayHhI;

- TepMUH JIeUHHUIMACHI MEH MbIcalibl Oepinmeiial. by, ocipece, KenMarblHaJIbl TEPMHHIEPI1
KOJIIaHy/la ailTapiablKTail KUBIHABIK TyFbI3aab (OmapoBa, 2022: 89).

CoHBIMEH KaTap TEPMHUHOJIOTHSUIBIK AEPEKKOPABIH Tarbl Oip MbIcaiibl peTiHae A.balTypchbiHyIbl
aTeIHAAFbl T OLTIMI MHCTUTYTH o3ipyiereH « TepMHHOJOTHSIIBIK IMIKOPIYCTB) aTayFa OOJajbl.
A.BbaittypceiHyIIBI aThIHAAFRl T1T OUTIMI HHCTUTYTHI TE€pPMHUHOJIOTHS OPTaIBIFRIHBIH MaMaHaapbl «Kazak
IUQPIBIK TEPMHUHOJIOTHACH: TEPMUHOJIOTHSIIBIK IIIKOPITYC J3Ipiiey TIXKipuOeci (METaMOTIHIIK KoHE
TEPMHUHOJIOTUSIIBIK OCNTUICHIMIEp MapaMeTpiepi)» JereH Makalaga aTajfaH IMKOPITYCTHIH MbBIHAIAM
MOJIIMETTEp/Il KAMTUTHIHBIH KepceTei: «1) TepMHH co3 HeMece TepPMHUHIIK Tipkec; 2) Oacka Timeri
(opsIC TUTIHAET1) HYCKACHI; 3) STUMOJIOTHSCHI )KOHE OHBIH Ka3aK TUTIHJET1 Oamamacskl; 4) aHBIKTaMachl; 5)
aHbIKTaMa aJIbIHFaH JIEPEKKe3; 6) KOJIaHbIC cajachl (cajamaphl); 7) aBTOphl (OoJiFaH skarmaima); 8)
Kypambl; 9) OeKITUIreH HYCKAChl MEH XbUIbI; 10) canaiblk TEPMUHOJIOTHSIIBIK CO3IIKTEPACT1 ay1apMach;
11) 3annamanarsl Koaaansick» (Kyimanos xone T.0., 2024: 160-161).

KonpanbicTarel koHE XKaHalaH >Kacalblll JKaTKaH TEPMUHOJIOTHUSIIBIK JEPEeKKOpiap Typajbl
oneOueTTep Il capanTaii OThIPBIIN, TEPMUHOJIOTUSAIIBIK KOPABIH KeJIeCl HEri3r1 KbI3METTep 11 aTKapaThIHbIH
anTyra 00JIaJIbI:

- CTaHAapTTaY, FHUIBIMU-3EPTTEY HOTHKENEPIH PICIMIILY, OKY XKOHE aHBIKTaMAaIIbIK 0achIIbIM AP/ IbI
TalbIHay, KApUSJIAHBIM O3Ipiiey, OKYy MpOILECiH YHBIMAACTHIPY, COHJai-aK apHaiibl oneduerTepai
penakuusiiay iciMeH aifHalbICaThIH TYPIIi calla MaMaHAapbiHa, IIeT TUTIH YHpeTyliiepre, CTyAeHTTepre,
penakropiap MeH 0acka Aa My AJIeNi KOJAaHyIIbUIapFa aKnapaTThlK-aHBIKTaMalbIK KOJIJIay KOPCETY;

- FBUTBIMH-TEXHHUKAJIBIK MA3MYHIAaFbl MOTIHAEPA1 ISCTYPIIl TYpAe aydapyibl KAMTaMachl3 eTy;

- aKmaparThlK, OacKapylIbUIBIK >KOHE >Ko0ajay >KylenepiH JHMHIBUCTUKAJIBIK TYPFbIIAaH
cynemMenuey;

- TEPMHUHOJIOTHSHBI KYHeney >KOoHE TEPMHUHOJOTHSIIBIK capanTaMa >KYPridy >KYMBICTApbIH
YUBIMIIACTBIPY;

- TEPMUHOJIOTUSIIBIK, CO3IKTEPII KYPACTBIPY KOHE OACHII LIBIFApY;

- TEPMUHIEPAIH aHBIKTaMallapblH OIpi3ACHIIpY.

byrinri Tanna 6ap TepMUHOJOTHUSIIBIK JEPEKKOPIApAbIH 0achiM KOMIILUTIIr: OacTankpla FHUTBIMHU-
TEXHUKAIIBIK MOTIHACPl aylapy MakcaTblHA OarbITTAIFAaHBIMEH, KEHIHHEH OJIapIbIH ()YHKIIMOHAJIBIK
ayKbIMbI KeHEHIM, KOChIMIIIa MIHACTTEP/ 1 1e KaMTH O0actajpl. COHBIH HOTIKECIHAE Ka3ipri 3aMaHFhI ipi
TEPMUHOJIOTHSIIBIK JIEPEKKOpIIap KOIKbI3METT] cunaTka ne 6osa 6acTassl.

TepMUHONOTUSITBIK IEPEKKOpIIap MbIHAIal cananap/a MIeNTyIIi pei aTKapabl:

1. Moartinaepai Oip TUIIEH eKIHIII TUIre aynapy Ke3iHae apHaylbl TEPMUHOJIOTHSFA KOJI XKETKI3Y
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MaHbI3/bl. TepMHUHOJIOTHSUIBIK MoJiMeTTep 0Oa3zachkl ayqapMalibliapra ayJapMaHbIH IOHEKTUTrT MeH
JOIIINH caKTayFa KOMEKTeCe]Ii, COJI apKbUIbI aylapMa CallaChIH/Ia KOT KOJAAHBLIAIbI.

2. TepMHUHOJIOTHSIIBIK MaJIIMETTEp 0a3achl CTYICHTTEP MEH OKBITYIIBUIAPFA HET'13T1 TEPMUHAEP MEH
OJIap/IbIH aHBIKTaMaIapbIHA KOJI KETKI3yTe MYMKIHJIIK Oepy apKbLUIbI OKY IPOIECIH JKeHULICTE].

3. TepMHUHOJIOTHSITBIK MOJIIMETTEp 0a3achl 3epTTeylIiepre KaKeTTi aKknaparThl Te3 Ta0yFa KoHE
JEepeKTepi Tanjayra Kemekrecelni. Ke3 KenreH FbUIBIM CajlaChIHBIH MaMaHbl TEPMHUHOIOTHUSIIBIK
JEPEKKOP apKbUIBI 63 CallaChlHA KKET TEPMHH Typajbl MJIiMET Taba aaibl.

4. MenuuuHa, KYKBIKTaHy, TEXHHMKA >KOHE T.0. CHAKTBI OpTYpJi KOCiOM cajamapia apHayiibl
TEPMUHOJIOTHSHBI KOJIJAaHY MaHbBI3[bl. TEpPMUHOJOTHSUIBIK MANIMETTEp 0a3achl MamMaHIapra KaKeTTi
TEPMUHEPAL Te3 Ta0yFa KoHE aKImapaT aTMacyFa KOMEKTeCeIi.

5. barnapimaManbIK jkacakTama MEH aKnapaTTHIK KYHenepai 93ipiey Ke3iHae e TEPMUHOIOTUSITBIK
JepeKKopapiap MaHbI3IbI pei aTKapaipl. benrimi camara KaThICTBI OarapiiaMaliblK JKacaKTaMaHBI
HEMece aKnapaTThIK JKyHenepal Kypy Ke31H/1e apHayJibl TEpPMUHOJIOTHSIFA KOJI )KETKI3y MaHbI3/bl.

Kazak TiniHAer: TepMUHOJOTUSHBIH CTaHJApTTaNybl Ka3ipri TaHJAa MaHbI3/bl MocenenepAlH Oipi
60u1bI TaOBIIaIBEL. YKaHa YFBIMIAp MEH FRUTBIM MEH TeXHUKAHBIH JaMybl )KaHa TePMUH/IEP/Ii TaJIal eTeIi.
CoHABIKTaH TEPMUHOJIOTUSHBl CTaHAAPTTAy >KYMBICTapblH YHEMI1 >KeTulailpy Kaxker. Kaszakcranna
TEPMUHOJIOTHUSI cajlachIHAa OipKaTap »KYMBICTap aTKapbuica Aa, KehWOip camanmapaa oyl Je TYNKUIIKTI
mernriMeren macenenep 6ap. Con cebenti TepMUHAEPIIH AYPHIC opi KYHel KOJJaHbUTYBI YIIIH jKaHa
CTaHJApPTTap MEH epexeriep Kaxer.

Kazak timiHzmeri TepMuHACPAIH CTAaHAAPTTAIybl — TULIIH JaMyblHa, FRIJIBIM MEH OUTIMHIH ©CYyiHE
YKOHE XaJIBIKTHIH TULIIK MOACHUETIHIH KOFaphlilayblHa BIKIAT €TEeTIH MaHbI3 I Tpoliecc. Kasakcranaarsl
MEMJIEKETTIK OpraH ME€H FBUIBIMA WHCTHUTYTTap Ka3aK TUTIHIET1 TEPMHUHOJIOTHUSHBI IAMBITHIM, OHBI
XaJIBIKapaJIbIK CTAHIAPTTApFa COMKEC €Ty YIIiH TYPAKTHI )KYMEBIC iCTEeY KepeK.

KopbITbIHABI

Eypomna enaepi TepmMuHaepai cranmapTray OOWbIHIIA OipHEIe MaHBI3IbI Ke3eHAepaeH OTTi. by
MIPOLIECC IPTYPJIi TAPUXHU, JICYMETTIK KOHE IKOHOMUKAJIBIK XKaFJailapra 0aiiIaHbICThI 1aMblabl. JKanrsl
anranaa, Eyponasa TepMUHOIOTHSHBI CTaHJAPTTAY KYMBICTAphl OPTYPJIi FRUIBIM callajapbIHAa YFbIMIAP
MEH TepMUHAEP/1 YHIeCTIpy i MaKcaT €TKEH JKOHE XaJlbIKapallbIK bIHTBIMAKTaCThIKKA OaFbITTaFaH. OChl
peTTe Kazak TUIHIET1 TEPMUHIEPAl CTaHmapTTay YIIIH OipKaTap >KyHenl jKOHE KeHIeHAl ic-Tmapaiap
xKacalybl KakeT. OWTKEHl cTaHIapTTay FbUIBIM MEH TEXHHUKAaHbIH JaMyblHa OalIaHbICTBI KaHA
YFBIMJIAPbI, CO3/IEP/Il Ka3aK TUTIHE THIM/II 9pi I €HTI3Y YIITiH MaHbBI3/IbI.

[erenaik ToxipuOEHI HETI3re aja OTHIPHIN, Ka3aK TEPMUHOJOTHSCHIH CTaHIapTTay OOMNBIHIIA
MBbIHa/1all ic-9peKeTTep kKacally Kepek el CaHalMBbI3:

- HaKTBl cajlaJiaFbl KOJIJAHBICTAFbl TEPMUHICPIl 3€pTTEN, >KaH-)KAKThl Tajaay; TEPMHUHIEP MEH
OJIap/IbIH ayapMallapblH CAIFaCTbIPY, COHJIal-aK XalbIKapallbIK TOKIPUOEH1 ecKepy;

- Op canara KaTbhICTbl OapiibIK Ka)KETTI TEPMUHACPAl JKMHAKTay (PKaHa TEPMUHIEP MEH OYpBIH
KOJIIaHBUIBII JKYPreH eCKi TePMHUHIEP 11 aHBIKTAIl, OJ1apAbl )KMHAKTAY, HAKTHI O1p JKyHere KenTipy);

- JKHHAKTaJIFaH TePMUHAEP/1 capaliibliapMeH (FajabIMIap, MaMaHaap, TUILII FaldbIMaap JKoHE cajia
MaMaHJaphbl) Oipre TajaKbliay, TEPMUHAEPAIH AYPBICTHIFBIH, TYCIHIKTUIINH, YHIECIMILIINIH TEKCEPY;

- TaJKbUIAHFaH TEPMHHJIEPII KYHenen, ojap[pl CTaHAapTTay YIIIH apHAylbl epexelep MeH
HYCKayJBIKTap 93ipJiey;

- CTaHAapTTalfaH TEPMHUHAEP MEH OJIapAblH AaHbIKTaMallapblH KAMTUTBIH  apHaYJbl
TEPMUHOJIOTUSUTBIK TI3UTIMAEP MEH CO3MIIKTEp JaibIHAaY;

- CTaHAapTTalIFaH TEPMUHEP/I1 KOJIaHBICKA €HT13y, TEePMUHACPIIH TYPAKTBUIBIFBIH OaKblIay YIIiH
MOHUTOPHHT KYPri3y;

- CTaHAapTTalfaH TEPMMHIEPAl FBUIBIMH XKoHe OuTiM Oepy MmpoleciHe KOJAaHy bl KaMTaMachl3
eTy YILIIH apHayJibl 9fiCTEMeNep MEH OKY KypajapblH JaibIHAay, TEPMUHOJIOTUSHBIH KOFaM/IBIK JKOHE
FBUTBIMU OPTa/ia KEHIHEH TapadyblH KaMTaMachl3 eTy.

byn xagamaap Ka3ak TEPMUHOJIOTHSCHIH CTaHIApTTay MPOLECIHIH THIMJL JKy3ere acyblHa *KoHE
OHBIH OapJbIK cananapja OipKelKi *oHe TYphIC KOJAAaHBLIYbIHA MYMKIHAIK Oepeni. TepMHUHOIOTUSHBI
CTaHJapTTay/Aa TEPMUHOIOTHSIIBIK JEPEKKOPABIH MaHbI3bI 30p. Ce0e0i TEpMUHOIOTUSIIBIK AepeKKOpIap
FBUIBIMHM 3€pTTEYyJIep JKYPri3y VIIIH TanTelpMac Kypai, ojlap 3epTTeylIiiepre opTYpJi FbUIBIMU
cajayiapJiaFbl OEKITLIreH TEPMUHJIEPIe KOJ )KEeTKI3yre MyMKiHJliK 6epe/ii. OCBIHBIH apKachIH/1a FAJIBIMIAP
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THIMJIIPEK KYMBIC ICTeH aajbl, KAKETT1 TEPMHUHII )KOHE OJI TEPMUH TYpajibl OapIIbIK MATIMETT] KbLI1aM
taba amaapl. EKIHIIIACH, TEPMUHOJOTHUSUIBIK JEPEKKOp OuTiM Oepyae MIEHIylri pes aTKapajbl.
CryneHTTep, OKBITYIIBUIAP MEH FajbIMAAp SJIEMHIH Ke3 KelIreH aifMarblHJa OTBHIPBIN ©3€KTi FhUIBIMU
Makayiaiap, Kiranrap, OKyJIbIKTap KoHe 6acka MaTepuangapAarbl TEPMHUHIEPTe OHAl KOJI JKETKI3€ aajbl.
Byn >KyMBICTBIH JKy3ere acybl MEMJIEKET TapamblHaH KOJ/ay, FBUIBIMHU-3€PTTE€y MHCTUTYTTaphl MEH
MaMaHIapJbpIH OCJICeHII KaThICYhl, COHJAi-aK KOFaMJIBIK IKIpIi €CKepy apKbUIbI KaMTaMachl3 eTuTyi
Tric. TepMUHOJOTHSIHBIH TYPBIC CTAHAAPTTANYBI 2bLIbIM MINiHIK JaMybIHA, FRUIBIM MEH OLTIMHIH aiiFa
KBUDKYBIHA BIKIAJ €Tepi Co3Ci3.
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JUHTBOKYJIbTYPOJIOTTUECKHWI KOMIIOHEHT B IIPEINIOJIABAHUA
PYCCKOT O SI3bIKA KAK CPEJACTBA COXPAHEHMSI
HAIIMOHAJIBHOU UAEHTUYHOCTHU B KASAXCTAHE

AHHoOTanus. B craTbe paccMaTtpuBaeTcsi MHTETpALUsl JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKOrO KOMIIOHEHTa B MpENo/laBaHue
PYCCKOTO sI3bIKa KakK CPEACTBO YKpEIUICHHS! HAllMOHAILHON WAEHTUYHOCTH IIKOJIBHUKOB B IOJMATHUYECKOM OOIIECTBE
Kazaxcrana. llenblo mccnemoBanusi siBisieTcsi pa3paboTka M ampoOanusi METOJMKH, HalpaBlIeHHOW Ha (opMHUpOBaHHE
KyJ'IbTypHOﬁ OCBCJIOMJICHHOCTHU u 3THOKyJ'[I:-TypHOﬁ KOMIICTCHTHOCTHU ydqanuxcs IOCpEaACTBOM BKIIFOUCHHA B
00pa3oBaTenbHbIA nporecce (pa3eoqorn3MoB, KyIbTYPHBIX CUMBOJIOB U XYIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB Ka3aXCKHX aBTOpPOB. B
CTaTbC IMPOAHAIU3UPOBAHBI TCOPETUYCCKUE TMMOAXOABI K JIMHIBOKYJIBTYPOJOIrMM MW JIMHITBOAWAAKTUKE, COIOCTABJICHBI
TPaAUIIUOHHBIC W HWHHOBAIIMOHHBLIC MCTOABLI IMPEIoJaBaHusA, a TaKXKE IMPCIACTAaBJICHbI PE3YIbTAaThl IECAArorudycCKoro
9KCIIEPUMEHTA, MPOBEACHHOT0 CPE/IN YUEHUKOB 7-X KJIacCOB. DKCIEPUMEHT IOKa3all TIOBBIIICHUE YPOBHS KaK SI3bIKOBOM, TaK
U KYJbTYPHOM KOMIIETEHIIMH YYAIUXCsl B 3KCIHEPUMEHTANBHOIN TPYIIE 10 CPAaBHEHUIO C KOHTPOJIBHOH. J[OMOIHUTETBHO
NPOAHAIM3UPOBaHbl Oaphepbl, OrpaHMYMBAIOLINE HCIOIb30BAHUE ATHOKYJIBTYPHBIX MaTEpPHAJIOB B MAacCOBOW ILKOJE, U
0003HaYeHbI HAIIPABJICHUS IPEONOIEHHS METOAMYECKHUX 3aTpyaHeHuil. [IpeacTaBiensl npuMepsl aJaTHPOBAaHHBIX 3alaHuUH,
00€eCIeunBaOINX MEXKYIBTYPHBIN AUAJIOT Ha YPOKaX PYCCKOro s3bika. HoBM3Ha paboThI 3aKiouaeTcs B LieJeHaIllpaBICHHOH
aJlalTaliy KyJIbTypOCOOOpa3HbIX 3aJaHUi K LIKOJBHOMY YPOBHIO M HCIIONB30BAHMU MYJIBTHMEIMHHBIX PECYPCOB B LIEIISIX
STHOKYJIBTYPHOH cormanu3anui. [Ipaktudeckas 3Ha4MMOCTb 3aKII0YAeTCsl B pa3pabOTKe METOAMYECKUX PEKOMEHAAINH 1
y4uTesIel, HalpaBJIeHHbIX Ha HHTETPALUIO JIMHIBOKYIbTYPHBIX 2JICMEHTOB B IKOJIbHBIE IPOrPaMMBL
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KA3BAKCTAHJIAFBI YJITTBIK BIPETEMJIKTI CAKTAY KYPAJIBI PETIH/IE
OPBIC TIJITH OKBITYJAFBI JIMHTBOMOJIEHU KOMIOHEHT

Angatna. Maxkanaga KazakcTaHHBIH TOJMATHOCTBIK KOFAMBIHAAFBI MEKTEN OKYIIBUIAPBIHBIH YITTBHIK Oipereiirin
HBIFANTY KYpaJlbl PETiHIEe OPBIC TUTIH OKHITY YAEpiCiHEe THHTBOMOJCHH KOMIIOHEHTTI KipiKTipy Maceneci KapacThIPBIIaIbL.
3epTTeymiH MaKcaThl — Ka3aK aBTOPJIAPBIHBIH KOPKEM MOTIHIEPi, Ppaseororu3Maep MEH MOJICHN PaMi3Zepai OKY YAepiciHe
€HTi3y apKbUIBl OKYIIBUIAPABIH MOIEHH TaHBIMBIH JKOHE STHOMOJICHH KY3BIPETTUIITIH KaJIBINITACTHIpyFa OarbITTalFraH
o/licTeMeHi 93ipiey JKoHe ChIHAKTaH OTKi3y. Makanaaa JTUHrBOMOJCHHETTaHy MEH JIMHIBOANIAKTHKA OOMBIHIIA TEOPHSIIBIK
TOCUIAEP TANJAHBIN, JOCTYPIl >KOHE WHHOBALMSIIBIK OKBITY OJICTEpl CaJIBICTBIPBUIBIN, AJMATBI OOJIBICBIHBIH /-CHIHBII
OKYIIBUIAPBI apachIH/IA KYPri3lIreH MeaarorukaiblK SKCIIEPUMEHTTIH HOTYDKENepl YChIHBIUIFaH. DKCIIEPUMEHT HOTIDKECIHE
6akplIay TOOBIMEH CaJBICTBIPFaH/a SKCIIEPUMEHTTIK TONTHIH OKYIIBIIAPBIHAA TUIIK XKIHE MOJICHN KY3BIPETTUIIK JeHIeHiHIH
apTKaHbl Oaiikamabl. COHBIMEH KaTap JKalmbl OUTIM OepeTiH MEeKTeNTepIe 3THOMOJICHH MaTepHaIapIbl KOJIIaHyFa KeJepri
KeNTipeTiH (akTopiap capajaHblll, 9ICTEMENIK KUBIHIBIKTAPABI SHCEPY XKOIAAphl YChIHBUIAABI. OpbIc Tili cabakTapbHAA
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MO/IEHHETAPAJIBIK TUaJIOrThl KAMTAMAacChl3 €TeTiH OeiMAeNTeH TarchlpMaliapAbIH YiIriiepi OepinreH. 3epTTey/iH KaHaIbIFbl —
MOJEHH Ma3MyH[bl TallChIpMajiapsl MEKTEIl JIeHrediHe Oeimzey >XoHEe STHOMSIEHH OJIEYMETTCHIIpY MakcaTbIHZA
MYJNbTUMEIUANBIK pecypcTapipl KoijgaHy. [IpakTHKajdblK MaHBBIBUIBIFBl — MYFATIMIEpre apHAJIFaH JIMHTBOMOJCHU
AJIEMEHTTEPl MeKTen OaraapiiaManapbiHa KipiKTipyre OarbITTaFaH 9/liCTEMENIIK YChIHBIMIAp 31pIiey.

Tipex ce3mep: yITTHIK Oipereiiflik; JHMHIBOMSJICHHM KOMIIOHEHT, JIMHTBOMOJEHH OJIEMEHTTEp; OpBIC TiJi;
(pazeoorusIIBIK OipIIiKTEp JKOHE MOJICHH paMizJiep
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LINGUOCULTURAL COMPONENT IN TEACHING RUSSIAN AS A MEANS
OF PRESERVING NATIONAL IDENTITY IN KAZAKHSTAN

Abstract. The article explores the integration of the linguocultural component into the teaching of the Russian language
as a means of strengthening the national identity of schoolchildren in the multiethnic society of Kazakhstan. The aim of the
research is to develop and test a methodology aimed at fostering cultural awareness and ethnocultural competence among
students through the inclusion of phraseological units, cultural symbols, and literary texts by Kazakh authors in the educational
process. The paper analyzes theoretical approaches to linguoculturology and linguodidactics, compares traditional and
innovative teaching methods, and presents the results of a pedagogical experiment conducted among 7th-grade students. The
experiment demonstrated a noticeable improvement in both linguistic and cultural competence in the experimental group
compared to the control group. Additionally, the study examines barriers hindering the integration of ethnocultural materials
into mainstream school curricula and outlines methodological solutions to overcome them. Examples of adapted tasks
facilitating intercultural dialogue in Russian language classes are also provided. The novelty of the study lies in the purposeful
adaptation of culturally-oriented tasks to the school level and the use of multimedia resources for ethnocultural socialization.
Its practical significance is reflected in the development of methodological recommendations for teachers on incorporating
linguocultural elements into school curricula.
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BBenenue

CoBpeMeHHbIE BBI30BBI IVI00ANU3ALMU U YIIYONSIOMIETOCS MHOTOS3BIYMS  aKTYalH3UPYIOT
npoOieMy COXpaHEHHS HAlMOHAIbHOW WACHTUYHOCTH, OCOOEHHO B TaKUX MOJUITHUYECKUX
rocynapcTBax, kak PecnyOminka Kazaxcran. B ycnoBusix, Korza pycckuil S3bIK MPOJIOJDKAET UTPATh POJIb
KIIFOYEBOTO HWHCTPYMEHTAa MEXKITHHYECKONH KOMMYHUKAIIMHM, BO3HHKAaeT HEOOXOAUMOCTh €ro
MIEPEOCMBICIICHUSI HE TOJBKO KaK CpeJCTBa OOIICHHS, HO U KaK MPOBOJHUKA KYJIbTYPHON HaMSTH U
STHHYECKOH CUMBOJIMKH.

Ha mnpaktuke, oaHaKo, METOOUKA MPENOJABAHUS PYCCKOTO SI3bIKa B Ka3aXCTAHCKOW IIKOJE
MIPEUMYILIECTBEHHO OPUEHTUPOBaHA HA PA3BUTHE PEUYEBON KOMIETEHLMHU, TOTJa KaK €ro KyJIbTYpHO-
penpe3eHTaTUBHBIN MOTEHIINAT OCTAaeTCs B TeHU. MBI YOKIEHBI, YTO TIOJHOLIEHHOE O0yUYeHHE JO0KHO
BKJIIOUATh KOMIIOHEHTHI, OTpaKarolllhe HalMOHATIbHBIC I[EHHOCTH, J3THUYECKHE KOJbI U OOpa3HbIe
CUCTEMBI, UTO MO3BOJISIET POPMHUPOBATH Y yUaluxcs 6osee rryboKyIo CBs3b C POJIHON KyJIbTYpoi yepes
SI3BIK MEKATHHUYECKOTO B3aNMMOJICHCTBHS.

HecmoTpss ©Ha Bo3pacTammuii HMHTEpEC K BOMpPOcaM OWIMHTBH3MA, MEXKKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIUHU U JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUX aCMEKTOB B OTEYECTBEHHOU Me1aroruke, SMIUPUIECKUX
HCCIE0BaHUM, HAMPABICHHBIX Ha OCMBICIEHUE BO3MOXHOCTEM JIMHIBOKYJIBTYPHOW HWHTErpallid B
MIPOLIECC MPEMNO/IaBaHuUsl PYCCKOTO sI3bIKa B CPEeIHEH IIKOJIe, IO CUX MOp HelocTatouHo. OcoOEeHHO OCTpO
omrymiaercst 1eUIUT METOIUK, aAallTUPOBAHHBIX K IIKOJBHOM ayJAUTOPHH, a TaKKe WHCTPYMEHTOB,
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COYETAIOUINX TPAJAUIIUOHHBIE U IU(POBBIE TEXHOJOTHH C KYJIbTYPOJIOTUYECKAM COJICPKAHUEM.

Hacrosiiee uccnenoBanye HalpaBJIEHO HAa aHAJIN3 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOIO KOMIIOHEHTA KaK
CHCTEMOOOpa3yIoIIEro 3IEMEHTa B MPENoJaBaHUU PYCCKOTO s3bIKa B Ka3aXCTaHCKHUX IKojax. Llenbro
ABIISICTCS BBISBIICHWE €ro poyid B (POPMUPOBAHMM HAIMOHAIBHOW HMJCHTUYHOCTH U MEXKKYIbTYPHOU
KOMIIETEHIIMH yJallluXxcsl yepe3 00pa30BaTENbHYIO IPAKTUKY. MBI cTpeMuMCS 10Ka3aTh, 4YTO OCO3HAHHOE
BHEJIPEHUE KYJIbTYPHBIX 2JIEMEHTOB B YPOKH PYCCKOTI'O 5I3bIKa CLIOCOOCTBYET MPOOYKIEHUIO STHUUECKON
camMope]IeKCHH ¥ pa3BUTHUIO TOJIEPAHTHOTO OTHOLICHHS K MHBIM KYJIbTypaM, 4TO OCOOCHHO 3HAYUMO B
MOJIMATHUYECKOM 00pa3oBaTEIbHOM cpejie.

OObEeKTOM  HCCIENOBAaHUS  BBICTYNAET IMPOLIECC  IPENOJaBaHUS  PYCCKOTO  si3plka B
o0mieo0OpazoBarenbHBIX MKoJax Kazaxcrana.

[IpenmeroM — MeTOAMYECKHE CpencTBa W (OPMBI BKIFOUEHHS JHHTBOKYIBTYPOJIOTHIECKUX
AJIEMEHTOB B COJIEPKAHUE IIKOJIbHBIX MIPOTPaMM.

B pamkax nocrtaBieHHOH 1€/ ObUIM OTIPE/IENIEHBI CEIYIOIINE 3a/1a4H:

- IpOaHAIM3UPOBATh METO/0JOIMYECKHE OCHOBBI JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTUH U €€ Melarorudyeckoe
MIPUJIOKEHUE;

- HUCCle[oBaTh JEHCTBYIONIME y4yeOHbIE MPOTrpamMMbl [0 PYCCKOMY SI3bIKY C MO3WLUU HalIU4us
KYJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB;

- pa3paboTaTh M anpoOUpOBaTh METOJMYECKHE PEKOMEHAALNN N0 UHTErpallui 3THOKYIbTYPHBIX
AJIEMEHTOB B IIPETOAaBaHHE.

Hayunast HOBU3HA HCClIeJOBAHMSI BHIPAYKAETCS B CIEAYIOLIUX MOJIOKEHHSIX:

- aKIEHT C/IeJIaH Ha CpeJIHEM 3BeHE 00pa30BaHMsl, YTO MO3BOJISIET YUECTh BO3PACTHYIO CHIEUBUKY
BOCIIPUSTHS KYJIIBTYPHOT'O MaTepHasa IKOJIbHUKaMHU;

- TpPEeAJIOKEH AaBTOPCKUN BapHaHT METOJUKH, BKJIIOYAIOMIMKA MOJ0Op TEKCTOB, 3aJaHUi U
KYJIbTYPOJIOTHYECKHX TEM, OPUEHTUPOBAHHBIX Ha IIKOJIbHBIA YPOBEHb;

- 0co00€ BHUMaHHE Y/IeIeHO (POPMUPOBAHUIO THOKYJIBTYPHON KOMIETEHIUH, pacCMaTpUBaeMOn
KaK COBOKYIHOCTb 3HaHHWH, YMEHUH M IIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK, HEOOXOIMMBIX Ul KYyJIbTYPHOI'O
IMaJIora;

- QaHAJIM3UPYIOTCA LU(PPOBBIE pecypchl (MyIbTUMEANNHHBIE MaTepUabl, IIATGOPMBI, BU3yaJIbHbIE
KBECTHI), MOBBIIIAIONINE 3()(PEKTUBHOCTb BOCIPUATHUS JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COAEP/KAHUSL.

BelgBuHyTas rumore3a  3aKiIOYaeTcss B TOM, 4YTO CHCTEMAaTHYECKO€ HCIOIb30BAaHHE
JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTHYECKOTO NOJX0/1a B LIKOJBHON MPAKTHKE CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO YIIIYOJEHMIO
A3BIKOBBIX 3HAHUH, HO M YKPEIJICHUIO HAIlMOHAJIBbHOW HMIEHTHMYHOCTH, OJHOBPEMEHHO (GOpMHpYs Y
o0yyaromuxcs OCHOBbI MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH.

Jns BepuGUKalMM TUIOTE3bl ObLI OPraHU30BaH MEJarorn4ecKUil 3KCIEPUMEHT C y4acTHEM
YUEHHMKOB CEIbMbIX KJIACCOB JIBYX LIKOJ AJMAaTHHCKOW oOsiacTu. B xauecTBe oOywaromiero marepuania
UCIOJb30BAIUCH (PAarMEHThl NPOU3BEACHUHN Ka3aXCKUX aBTOpoB (B wacTtHoctH, «llyrb Abas»
M.Ay330Ba) B pPYCCKOSI3BIY4HOM II€peBOjE, a Takke (pa3eosoru3Mbl U KyJIbTYpHBIE CHMBOJIBI,
pPENPE3CHTUPYIOINE  HALMOHAJIBbHBIE  LEHHOCTU. [l  AMAarHoCTMKM  ypOBHS  KYJBTYpHOU
OCBEJIOMJICHHOCTH MPUMEHSUIUCh aJalTUPOBAHHbIE AHKETbl M TECTbl, pa3padOTaHHbIE C Y4YETOM
IPUHLUIOB JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO Monaxona. IlomyueHHble JaHHbIE OBUIM IOJBEPrHYTHI
KOJIMYECTBEHHON U Ka4eCTBEHHON 00paboTKe ¢ UCIOJIb30BAaHUEM METOJI0B MATEMaTUUECKOM CTATUCTUKH
— BKJIKOYasl CPABHUTEIIbHBIN AHAIN3 CPEHNUX 3HAYCHUH U OLICHKY IMHAMUKH PE3YyJIbTaTOB B KOHTPOJIbHOI
U DKCIEPUMEHTAILHOMN TpyIIax.

Marepuajbl 1 METOABI

Hacrosiiiee wuccienoBaHue HaANpaBlIEHO HAa  BBISIBICHHE I€JarOrM4eckoro  IMOTEHIHala
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON KOMIIETEHIIMM KaK OJHOTO U3 KIIIOUEBBIX KOMIIOHEHTOB B IPENOJaBaHUU
PYCCKOTO sI3blKa B YCJIOBMSIX IOJIMITHUYECKOM IIKOJbHOW cpenbl Kaszaxcrana. Metonmonornueckoi
OCHOBOM CTaJqM MaTepHajbl COBPEMEHHBIX Y4€OHO-METOJUUECKHX pa3paboTOK, BKJIIOYas paboTy
H.bynHukoBoii «MeToapl M TEXHOJIOTMHM TPENOJABAHMSI PYCCKOTO S3bIKA M JIUTEPATyphl:
KOMIETeHTHOCTHBIN mnoaxon» (byanukoBa, 2024), a Takke «MeTOaUUECKHE PEKOMEHIAMU IO
(OopMUPOBAHUIO U OLIEHKE (PYHKIIMOHATBHOM rpaMOTHOCTH o0yydaromuxcs» (2022). JlaHHbIe HCTOYHUKH
Obuln BBIOpaHBI B CHJIy HX aKLUEHTa Ha KOMIIETEHTHOCTHYIO MAapajurMy W OpHEHTAllMM Ha
KYJIBTYpOCOOOpPa3HOCTb 00Opa30BaHUsL.
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Ocoboe BHUMaHHWE B  HCCICJOBAHWUU  YAEJICHO BO3MOXKHOCTH  HMHTETPAllMM  TaKUX
JMHTBOKYJIBTYPHBIX JIEMEHTOB, KaK Ka3axCKue (pazeooTu3Mbl, TPOM3BEICHIS HALIMOHATIBHBIX aBTOPOB
U CUMBOJIMYECKHE KOMIIOHEHTHI Ka3axckoi KyapTyphl. Kak ormeuaer JK.K. Maxanosa (2022), oco3Hanue
KYJIbTYPHOH  IPHUHAUIEKHOCTH —  HEOTHEMJIEMOE YCIOBHME  YCIEUIHOM  CcOLMaau3alud B
MHOTOHAIIMOHAIBHBIX oOmiectBax. C 3TOM MO3MIMHU TpPEnoJaBaHHE PYCCKOTO S3bIKa CIIOCOOHO
BBICTYIIaTh B POJIM MEIUATOPA MEKKYIbTYPHBIX CBS3€H M STHHUECKOW CAaMOUACHTHU(HUKAIINN YIAITIXCS.

HccnenoBatenbckas paboTa BKIKOYAIa TPH OCHOBHBIX 3Tara:

1. Anamm3 wmetomonoruyeckord Oa3el. M3ywanuch neiicTByronipe y4deOHbIE NPOTPaMMBI |
HOPMATHBHBIC JIOKYMEHTBI, PErJIaMeHTHUPYIOIIUE TPENoIaBaHHe PYCCKOTO SI3bIKA B TOJMITHHYECKHX
kiaccax. Ocoboe BHHMMaHHE YAENISIIOCh MaTepuanaM MHCTpyKkTHBHO-Meroauueckoro mucemMa HAO
umenu Y. AnteiHcapuna (Meroanyeckoe nuceMo, 2023), a Takke METOJAUYECKUM PEKOMEHIALMSIM 10
KyJIbTYPHOU afantainuy y4eOHOTO KOHTEHTA.

2. O630p MHHOBALIMOHHBIX MEAATOTMYECKUX TEXHOJOTMH. AHaNM3y MOJBEPIIUCh COBPEMEHHBIE
METOJIKH, TpUMEHsieMbIe B By3ax Ka3zaxcraHa, BKiItoUYasi MpOEKTHBIE (JOPMBI 00YUEHUS, KPUTEPHUATBHOE
OLICHMBAHHME U MHTEPAKTUBHbIE METObl. OCOOEHHO MOJPOOHO paccMaTpUBAJICS MEJArOrMYeCKUil OMBIT
Bocrouno-Ka3zaxcranckoro ynusepcurera uMeHu C. AMaHX0JI0Ba, aKTUBHO IIPAKTUKYIOLIETO 3JIEMEHThI
JMHTBOKYJIBTYPHOU WHTETPALIUH.

3. IlpoBeneHue nenaroruueckoro SKCrHepUMeHTa. DKCIEPUMEHT Obl peain30BaH B IIKOJAaX C
PYCCKMM W Ka3aXxCKHM SI3bIKOM OOy4eHHs, B YU4EOHBII MPOIECC KOTOPHIX OBUIM BBEICHBI KYJIbTYPHEIE
AIIEMEHTHI, PETPE3CHTHPYIONINE Ka3axckue Tpaauiuu. LIIKOJTBHWKHM y4acTBOBAIM B TPOCKTHOH W
UCCIIEIOBATENIbCKON JESITeTbHOCTH, MOCBSLIEHHONW KYJAbTYPHBIM MapajljiesiiM MeXAy Ka3axCKUM U
PYCCKUM SI3BIKOBBIMH MTPOCTPAHCTBAMH.

Jia  fpocTukeHUs 1enedl  HCCIeOBaHMUS MNPUMEHSIIUCh  CIEAYIOUIME OSMIHUPUYECKHE U
AHATTUTHYECKHE METO/IBI:

- KOMIIApaTUBHBIM aHAJIM3 IIKOJBHBIX IPOTrpaMM IO PYCCKOMY S3bIKY Ha IpPEIMET HaINYMs
KYJBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB;

- HaOJII0JICHNE 3a IMHAMHUKON YCBOEGHHUs y4eOHOro MaTepualia B 3KCIIEpUMEHTAJIbHON TPYIIIE;

- AQHKETMPOBAHWE MENAroroB M y4allMXcs AJS IOJydeHUs KaueCTBEHHON oOpaTHOH CBS3M IO
BOCHPHUATHIO HHTETPALUH KYJIBTYPHBIX JIEMEHTOB;

- aHaINW3 pPE3yJbTaTOB  BBIMOJHEHMS yJallUMUCS TEMaTHMYECKMX 3aJaHuil, BKIOYas
MHTEepHpeTanuio (ppa3eogoru3mMoB, YTEHHE M OCMBICIEHUE XYJOXKECTBEHHBIX TEKCTOB, OOCYXIEHUE
HaI[MOHAJIbHBIX CUMBOJIOB.

OKxcnepumenmanvuas 6aza u cCmpyKmypa uccieo08aHus

Meroauyeckuii  3KCIIEPUMEHT HMMeNl  LeNblo  onpelenuTb 3()(EKTUBHOCTb  BHEIPEHUS
JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTUYECKOTO KOMIIOHEHTa B UIKOJIBHOE IIPENoJaBaHUE pPYCCKOTO s3blKa Kak
MHCTPYMEHTA STHOKYJIbTYPHON KOHCOJIUIALUH.

Llesb 5KCHIEpUMEHTA: BBISIBUTH BIUSHHUE JMHIBOKYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTA HA PAa3BUTHE SI3bIKOBOI
U KyJIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTH LIKOJIbHUKOB.

OcCHOBHBIE 3a71a4H:

- CO3/1aTh METOAMYECKHI MHCTpYMEHTapUil (3aJaHUsl, TEKCTBI, YIIPa)KHEHU) C TMHIBOKYJIBTYPHBIM
COJIepKAHUEM;

- OpPraHM30BaTh YUEOHBIH MPOLECC HAa €T0 OCHOBE B PEATIbHBIX YCIOBHUSX;

- IPOBECTH UTOTOBYIO OLIEHKY Y(PPEKTUBHOCTH BHEAPECHHON MOJAEIH.

OcHOBHBIE BUIbI 3a/IaHUIA:

- UHTEepIpeTaIus Ka3axcKux (ppa3eosornueckix eIMHHII;

- aHaJM3 OTPBIBKOB U3 pomaHa M.A. Aya3oBa «Ilytb AbGasi»;

- 00CyKIeHUE KIIIOYEBBIX KYIbTYPHBIX CHMBOJIOB (LIaHBIPAK, J0MOpa U ap.).

Onenka 3pGeKTUBHOCTH ITPOBOANIIACH IO IBYM KPUTEPUSIM:

- U3MEHEHHE YPOBHsI BIIa/ICHUS PYCCKUM SI3BIKOM;

- POCT OCO3HaHUS COOCTBEHHON KYJIbTYPHOI HUJEHTUYHOCTH.

[TonGop coxmepkanust U (GopM paboTHl OOYCIOBJIEH HX MOTEHUUAIOM B (OPMHUPOBAHUH Y
IIKOJBHUKOB CUCTEMHOTO MPEACTaBJICHUS O TPaJUIMIX M IIEHHOCTSAX Ka3axCKOW KynbTyphl. PaboTa c
(bpazeonorn3mMaMu pacKkpbIBaeT MEHTaJIbHbIE OCOOEHHOCTH HAIMOHAIBHOM S3BIKOBOM KapTHHBI MHUpA.
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TekcThl Ka3aXCKUX aBTOPOB CIIOCOOCTBYIOT BOCIIMTAHUIO ATHUUECKOM dMITaTUM U UCTOPUYECKOM TaMSATH.
A 00cyXJeHre CHMBOJIOB IO3BOJISICT AKTYaJIM3UPOBATh 3HAHUS 00 STHOKYIBTYPHBIX KOHCTAHTAaX B
JTOCTYITHOW ¥ SMOIIMOHAIILHO 3HAYUMOM (hopMme.

O030p JmTepaTypbl

HccnenoBanue JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKOIO KOMIIOHEHTAa B IIPENOAABAHMM PYCCKOTO S3bIKA
omupaercsi Ha (yHAaMEHTAIbHBIE MOJOXCHHUS JUHTBOKYIBTYPOJIIOTHM KaK MEXIUCIUILTHHAPHON
o0iacTi, a TaKke Ha COBPEMEHHBIC METOJUKH, OPHEHTHPOBAHHBIC Ha IIKOJBHBIA 00pa3oBaTEIbHBIN
KOHTEKCT.

OpHMM U3 NEPBBIX YUEHBIX, ONPEACIUBIINX S3bIK KaK KyJabTypHbIH koa, Obu1 FO.C. Ctenanos. B
cBoell pabote «KOHCTaHTHI: CIOBaph PYCCKON KYIbTYPBI» OH OXapaKTEpU30BAN S3bIK KaK WHCTPYMEHT
OTPaXXEHUsI M TPAHCIALMM HaluvoHanbHOro Muposocnpustus (Crenanos, 2001). Ero mnen Haxonadar
OTKJIMK B KAa3aXCTaHCKOM CHUTyalluu, TJ€ S3bIK BBINOJHSAET HE TOJbKO KOMMYHHKAaTHBHYIO, HO U
UICHTU(PUKAITMOHHYIO (YHKIIMIO B IOJUAITHUYECKOM OOILIECTBE.

CyliiecTBEHHBIN BKJIaJ B Pa3BUTHE MOHATHI «I3bIKOBAsl TMYHOCTBY U «SI3bIKOBAsi KAPTUHA MUpPa»
BHec B.B. BopoOneB. B ero tpynax moguepkuBaercss HEOOXOIUMOCTb YUMTHIBATh 3THOKYJIBTYPHYIO
crenugpuKy HoCUTeNeH si3bIka npu GopMUpOBaHNU 00pa3oBaTenbHbIX porpamm (Bopobses, 2014). Oto
O0COOEHHO aKTyaJbHO Ul Ka3aXCTAaHCKOM LIKOJIBI, I/I€ yJallluecs IpeACTaBIISIOT pa3IniHble STHUYECKHE
TPYIIIBL.

Oco0oe BHMMaHHME K KYJIbTYPHO MAapKUPOBAaHHBIM S3BIKOBBIM €IMHHUIAM, TaKUM Kak
¢bpazeonoruzmsl, ynenserca B padorax B.H. Tenmuu. Ona TpakTyeT (pa3zeosnorusmsl Kak KyIbTypHbIE
MapKepbl, HECYIMe YHHMKAJIbHbIE CMBICIBI, 3a(pUKCHpOBaHHbIE B s3bIKOBOM mamsaTu Hapoda (Temus,
1996). Cxoxue uaeu pa3BuBarotcs B Tpyaax B.A. MacnoBoii, akiieHTUpyIoLel pojib sS3bIKa B Iepeaayde
STHUYECKUX IIEHHOCTEH U KyJIbTYpHBIX ycTaHOBOK (Macmnosa, 2001).

OpHako cienyeT OTMETHTb, YTO IEpPEUUCICHHBbIE aBTOPbI B OOJIbIIEH CTENEHU MPEACTaBISAIOT
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO KaK TEOPETUKO-A3BIKOBYIO TUCHUIUIMHY. JIJig 1esield mejarornueckoro aHajausa
BAYKHO OMUPATHCS HA UCCIIEOBAHMS, COUETAIOLIUE JIMHIBOKYIbTYPOJIOTUYECKUI MOIXO0 C TUIAKTHKOM.
Cpenu Takux wuccienoBareneid crouT BeiaeauTh FO.E. IIpoxopoBa, mpemioKUBIIEro KOHUEMIIMIO
KYJIbTYpOCOOOpa3HOro  MpemnojaBaHUsl  PyCCKOTo  si3plka  Kak  MHOCTpaHHOTro. B kHure
«leiictBurenbHocTh. Tekcer. Juckypc. PKM» OH packpbhiBaeT TEKCT KaK PENpPE3EHTAHT KYyJIbTYPHI,
CHOCOOHBIN TPAaHCIUPOBATH LIEHHOCTH M CTEPEOTHUIIBI MBINUICHUS ompeneieHHoro stHoca (IIpoxopos,
2004).

[TonsiTHe cTepeoTuna Kak KylIbTYPHON €IUHUIIBI, OMPEENSIONIe KOMMYHHUKATUBHOE TIOBEICHUE,
[IpoxopoB  TpakTyeT Kak «COLMOKYJAbTYpPHO  MAapKHPOBAHHYIO  acCOLMAIMIO, YCTOHYHBO
BOCIIPOM3BOIMMYIO B CTAaHAAPTHBIX peueBbIX cutyarusx» (IIpoxopos, 1976: 67). DTr moI0KEHUS JIekKaT
B OCHOBe (OpPMHUPOBAaHUS KyJIbTYpHOM KOMIIETEHTHOCTH Y4YallUXCS MpPU HM3YUYECHUU SI3bIKa B
MEXKYJIbTYPHOI MEepCIEKTUBE.

Taxxe Metonumyeckuil pakypc ocBenieH B Tpynax E.M. 3uHOBBeBOi, pa3paboTaBiieil moaxona K
KOHLIENITyaTbHOMY aHaJN3y TEKCTa B OOYy4EHMH PYCCKOMY SI3bIKY, OCHOBAHHBIM Ha B3aHMOJCHCTBHU
SI3BIKOBBIX M KYJABTYpPHBIX CMBICIIOB (3uHOBBeBa, 2016). Hccnenoanus H.®. Anedupenko B obnactu
ATHOKYJIBTYPHBIX KOHCTAHT $I3bIKOBOTO CO3HAHMSI U PEMPE3CHTALUU KYJIbTYPHBIX KOHIENTOB B peUH
(Anedupenko, 2020) JOMONHAIOT METOA0JIOTUYECKYIO OCHOBY HACTOSIIIEH PaOOTHI.

Ha ypoBHe mpHKIagHBIX HCCIEIOBAHUM, OTHOCAIIMXCS HEMOCPEICTBEHHO K 00pa3oBaTelbHOM
npakTtuke B Kazaxcrane, Boiaeinstores Tpyasl K.P. Hypramu n JK.C. beliceHoBOI. ABTOpPBI IO J4EPKUBAIOT
3HAYUMOCTh MHTETPALMM KYJIbTYPHBIX KOMIIOHEHTOB B IPENOJABAHUE PYCCKOIO S3bIKA B YCIOBHSX
MOJIMJIMHTBAJIbHOTO TPOCTPAHCTBA, IJI€ SA3bIK CTAHOBUTCS HE TOJIBKO MHCTPYMEHTOM OOY4eHUs, HO U
MEXaHU3MOM KynbTypHOU conmanu3anuu (Hypramnu, beticenona, 2021).

AcnexThl B3aMMOJEICTBUS HAMOHAJIBHONW MIEHTUYHOCTU U MPENOIaBaHUs PYCCKON JINTEPATYPHI
B Ka3aXCKOS3bIUHBIX ILIKOJAX paccMmaTpuBaroTcs B padotax M. JlemexanoBa u A.T. XKymcakbaeBa. B
YaCTHOCTH, B UX MCCJIEIOBaHMAX IPOCIECKUBACTCS BIMSHUE STHOKYJIBTYPHOTO (pOHA yyalluxcs Ha
BOCIIPUATHE TPOU3BEACHUN KIIACCUYECKOW pycCKOM smreparypbl, Bkiatouas TekcTel A.Il. Yexosa
(Hdemexanos, Kymcakbaes, 2021).

HecmoTps Ha Hanuyue 3HAYUTEIBHOTO YMCIIA TEOPETHUYECKMX M MPAKTUYECKUX paboT, aHaIM3
MIOKa3bIBAET, YTO PsJ METOAOJOTMYECKMX M MPHUKIAJHBIX BOIPOCOB OCTAETCS HEAOCTATOYHO
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pa3paboTaHHBIM.

Buvissnennvie naxynoi:

1. CmemieHue akieHTa B CTOPOHY BBICHIETO OOpa3oBaHMs. BONBIIMHCTBO OTEYECTBEHHBIX
MCCIIEIOBAaHUI COCPEAOTOUYCHO HAa BY30BCKOM YPOBHE, TOT/Ia KaK CErMEHT CPEAHEH IIKOJIbI, 0COOCHHO B
KOHTEKCTE OMIIMHTBAJILHOTO 00pa30BaHusl, OCBEIIEH CJIado;

2. OrcyrcTBHE UEIOCTHBIX METOAMK. B  cymiecTByromux nyOIMKalMsIX OTCYTCTBYIOT
anpoOUpOBaHHBIE MOAETH  (OPMHPOBAHUS  ITHOKYIBTYPHOW  KOMIIETCHIIMM INKOJIBHUKOB B
MOJIMATHUYECKOU Cpee.

3. Hemocratounas mudpoBas amantanms. [IpuMeHeHHWE MYJIBTUMEIUHHBIX W ITUPPOBBIX
TEXHOJIOTUH KaK MHCTPYMEHTA JIJIsl BHEAPEHUS JIMHTBOKYJIBTYPHBIX AJICMEHTOB B IIKOJHHYIO TPOTPAMMY
OCTaEeTCs AMU30INYECKIM.

Hacrosiiiee wuccnenoBaHue CTPEMUTCS BOCIOJHUTH yKa3zaHHble 1poOensl. Ero HoBu3HA
3aKJII0YaeTcsi B pa3pabOTKe METOJMKM HWHTErpallMd JIMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKOTO KOMIIOHEHTa B
o0yueHue pycCKOMY SI3bIKYy B CpEIHEH IIKOJIE ¢ ONOpPOH Ha KyJIbTYpHbIE CUMBOJIBI, XYyJ0XKECTBEHHbBIE
TEKCThI Ka3aXCKUX aBTOPOB U COBPEMEHHBIE IU(POBBIE PECYPChl. DTO MO3BOJISIET OJTHOBPEMEHHO pellaTh
3aJ1a4uM SA3bIKOBOI0 00pa30BaHUs U COXPaHEHMs] HALIMOHAIBHOM UJIEHTUYHOCTH.

PesyabTaTsl u 00cyKIeHUSA

Hacrosimiee wuccnegoBanue ObUIO HampaBiI€HO Ha BbIsBICHHE A(PGEKTUBHOCTH BHEIPEHUS
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOT0 KOMIIOHEHTA B IIPENojaBaHUe PYyCCKOTO s3bIka B mkosax Kasaxcrana, rie
HaOMOaeTCsl MOJIMATHUYECKUNH COCTaB yyalluxcsl. AKTYalbHOCTh JAaHHOM TeMbl 0O0YyCIIOBJIEHA
HE0OX0IMMOCTBIO MOACPKaHHSI HAIIMOHATBHONW UIEHTUYHOCTH M MEXKYJIBTYPHOT'O B3aUMOJICHCTBUS B
YCIIOBUSAX MHOTOSI3IYHOTO 00pa30BaTeIbHOro MpocTpancTBa. Mcxons u3 nenei, Obliia copmynupoBaHa
rUIOTe3a O TOM, YTO BKJIIOUYEHHE B Y4YeOHBIH MpOIleCC AIIEMEHTOB Ka3aXCKOW KYyJIbTYpHI
(ppazeonoru3MoB, CUMBOJIOB, Xy0’KECTBEHHBIX TEKCTOB) CIIOCOOCTBYET HE TOJBKO PA3BUTHUIO S3bIKOBOM
KOMITIETEHIIH, HO U (POPMUPOBAHHIO YCTOMUYUBBIX ITHOKYJIBTYPHBIX YCTaHOBOK.

B pesynbTare npeaBapuTeabHOTO aHAINU3a COJIEP>KaHUs UEThIPEX OCHOBHBIX IMOCOOUIL IO PyCCKOMY
s3bIKy i1 7-X kinaccoB (yueOnukm Y.A. XKanmeiic m H.A. OsexbaeBoir, 3.K. CabutoBoii u
K.C. Cxuspenko, a taxke «Merogudeckne pekomeHmaannn HAO um. V. AnTeiHCaprHa») BBISBUINUCH
CIIEYIOIIHE XapaKTepHbIE YePThl MCIOJIB30BaHMUS JIMHIBOKYIbTYPOJIOTUYECKOTO MaTepHaa:

®parMeHTapHOCTh U OECCUCTEMHOCTD!

B yueOnuke Y.A. Xanneiic u H.A. O3exbaeBoii pazaen «IlyremecTBue B MUp s3bIKa» BKIFOYAI
MOJYJIb pabOThI C PYCCKMMH M Ka3aXCKUMU MOCIIOBUIIAMU: YYaIIUMCS MIpeaaraercss conoctaButh «l e
HET S3bIKa, TaM HET HAllUM» U Ka3aXCKHUE aHAJIOTH, OOBSICHUTh UX CMBICI U CUTYallH YIOTPEOICHHUS.

B noco6uu 3.K. CabutoBoii u K.C. CksspeHKO BCTpEYaroTCs Ba Pa3po3HEHHBIX ypoka: «O0bruan
U TpaJUINK PYCCKOTO Hapoia» U «O0bIuan U TpaAULIMY Ka3aXCKOT0 HAapo1ay, Te U3Y4aloTCs KII0YeBbIe
MOHATHS (TpaIuLUK, 00bIYaK) U IpeIaraeTcsl COCTAaBUTh KJIacTep MO TPaIUIMsAM Ka3axCKOro Hapo/a.

Mexny Ttem «Meroauueckue pexomenpauuu HAO» numb oOmieit ¢pas3oil ykasbIBalOT Ha
«TIOHUMAHUE U OCO3HAHUE IIEHHOCTEH KyJIbTYphl Ka3aXCKOT0, PYCCKOTO U IPYTUX HAPOJIOB» KaK OJHY U3
1enei mporpaMMel, 06e3 JIeTaAIU3UPOBAHHBIX MPUMEPOB 33aJaHUI WM MPUMEPHBIX IJIAHOB YPOKOB IO
JTUHTBOKYJBTYPOJIOTHH.

Twurel 3amaHni:

e Knacrepu3zaius 1 CHHKBEWMHBI: CO3JJaHHE ACCOLIMATUBHBIX CXEM I10 KJIFOUEBBIM MOHATHAM («S3BIK
— HAIHS, «TPAIUIIUN — 00BIYam»).

e ComocTaBUTENbHBIN aHATN3: IEPEBO/] Ka3aXCKUX MOCIOBUI] HA PYCCKHIl, MOMCK YKBUBAJICHTOB U
COTIOCTaBJICHUE CEMaHTHKH.

e Paborta ¢ TekcTaMu-anurpadamu: aHajIu3 Xy/10KECTBEHHBIX OTPHIBKOB, BBISBICHUE KYIbTYPHBIX
MapKepoB (CUMBOJIMKA JOMa, MY3bIKaJTbHBIX HHCTPYMEHTOB U OOPSIJIOB).

e ['pynmnoBoe 0OCYXJEHNE U MPOEKTHI: MOATOTOBKA COOONIEHUI O HALMOHAJBHBIX Mpa3JHUKAX,
COCTaBJICHUE 3aMETOK 0 Macnenuiie uinu AcraHe.

HenocraTouHOCTh METOAMYECKUX YKA3aHUM:

HecmoTpss Ha Hamuyme pa3oBBIX «ITHOKYIBTYPHBIX» (parMeHTOB, B y4e€OHHKAX OTCYTCTBYIOT
MoAPOOHBIE UHCTPYKIMK ISl YUUTENS M0 WHTETpaIlii JTUHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKHUX MOJYyJEH BO BCE
BUJIBI JIEATEIHHOCTH (UTEHHE, MUCHMO, TOBOPEHHE, AayIWPOBAHHE), YTO U TMOCIYKUJIO OCHOBHOM
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MOTHBALMEN JUIsl anpoOauy aBTOPCKOM METOIUKH.

[Ipouenypa SKCHEpUMEHTANBHONW pPAOOTHI. DKCIEPUMEHT MPOBOIWICS B JBYX IIKOJAaX
AnmMatuHcKol o06nactu ¢ yaactueM 50 ygamuxces 7-X KIaccoB, Pa3AeICHHBIX MOPOBHY HA KOHTPOJBHYIO
(Pycckwmii si3p1k, rumHazus Ne 113, r. Anmatel) u skcnepuMeHTanbHyto (Kazaxckuii si3pIk 00ydeHus,
mkosia umenu O. Hcaesa, c. MicaeBo) rpynisl.

I. IloaroToButenbHbIN 3TaI (aBrycT-ceHTA0ph 2023).

@opMHUpPOBaHUE NTPOEKTHOM IPYIIIIBL:

OT00p ABYX HIKOJ C Pa3IMYHBIMH S3BIKOBBIMU HPOQHIISMH: OHA TUMHA3USI C PYCCKUM SI3BIKOM
oOy4eHUs1, 0JTHA IIIKOJIa ¢ Ka3aXCKUM.

CocraBinenue paboyed TpyIIbl: JBa YYUTENs PYCCKOTO $S3bIKAa, METOJUCT, CHELMATIUCT IO
CTaTUCTHUKE, IICUXOJIOT.

AHaJIN3 UCXOOHBIX MaTEPUAJIOB:

HeranpHas BeiunTka yueOHukoB Y.A. XKanmneiic u H.A. O3exbaeBoii, a Takxke 3.K. CabutoBoit u
K.C. CxisipeHKo, BBISIBIICHHE STHOKYJIBTYPHBIX ()parMeHTOB B pazjenax «JIexcuka u ¢pazeosiorus,
«KynbTypa peun» u «4reHuey.

CocraBiieHHe CBOJAHOW TaONUIBI TeM: (pa3eoOTU3Mbl, HAIMOHAIBHBIE CHUMBOJBI, TEKCTHI
Ka3aXCKUX U PYCCKHUX aBTOPOB; (PUKCHpOBAaHUE YACTOTHI U BUJA 3aJaHUU (KiIacTepu3alusi, CUHKBENH,
MIPOEKT).

Pa3paboTka numakTHueCcKnX MaTepraIoB

Coznanue aBTOpcKoro Habopa:

Tect Ha 3HaHME ATHOKYIBTYpHBIX MapkepoB (10 BompocoB: uHTepnpeTanus Gpa3zeosoruyecKux
000pOTOB, OTIO3HABAHUE CUMBOJIOB).

Habop mynpTUMENMHHBIX CIali0B ¢ M300pakeHUSIMH JTOMOpBI, IIaHbIpaKa M OTPHIBKAMU U3
npousBeneHust M. Aya3oBa «Ilyte AbGasy.

WHeTpyKuus JUis  yduTens: Kak HCIOJIb30BAaTh KyJIbTYpHbIE OOBEKThl B YIPAKHEHUSIX IO
TOBOPEHHIO, MUCbMY U ayIUPOBAHUIO.

[IpoBenenue TpeHUHTa Ui ME€Jaroros:

CemuHap-nipakTuKyM (2 1HS): 0OBsICHEHUE IeNield W 3a/1ad, OTpabOTKa MPOBENECHUS KYJIBTYPHO-
OPUEHTUPOBAHHBIX YIPAXKHEHUHU, 00CYXJACHNE BOSMOXKHBIX TPYJHOCTEH U CIIOCOOOB UX MPEOI0JICHUS.

I1. OcHOBHOW dKCTIEpUMEHT (OKTAOPB-HOSOpH 2023).

CraproBble nuarHoctudeckue Mepornpusitus (1-2 oktadps)

TectupoBanue: y4aCTHUKH 00€UX IPYIII NPOXOIAT UACHTUYHBINA TECT Ha KYIbTYPHYIO U A3BIKOBYIO
KOMIIETEHTHOCTh (MakcumyM 30 6asioB).

AHkKeTupoBaHMEe MOTHBaIMK: HIKaja JlalikepTa (5 MyHKTOB) MO MYHKTaM «HMHTEpEC K TeMaMm
YPOKOB», «TOTOBHOCTb K CAMOCTOSITEJIbHBIM HCCIIETOBAHUSIM.

ITpoBenenue ypokoB-moayiaeH (3-30 oxTsOpst)

DKcriepuMeHTallbHas TpyIa (4 ypoka B Helelnto, 45 MUHYT Kax/blil):

VYpok 1. Uarepnperanus ¢ppa3eogoruaMoB

Pa3bop 5 sTHOHMMOCOnEpkamue Qpazeonoruuyeckue couetaHus (3 pyccKHUX, 2 Ka3aXCKHUX),
IPYIIOBast KJIaCTEpU3AIS UX 3HAYCHUH.

VYpok 2. PaboTta ¢ TekcTom-3nurpadom

Amnanus otpbsiBka u3 «Ilytu AGasi», BbISIBICHHE KyJIbTYPHBIX MapKEPOB, TUCBMEHHOE ICCE.

VYpox 3. Ilpoekt «Most KynbTypHas sMOiemMar

Coznanue MynbTUMEIUHHOU NPE3EHTALMU O CUMBOJIAX CEMBU WJIM POJIHOTO Kpasl.

VYpok 4. MexKynpTypHas AUCKYCCUs

Ponesas urpa: «IlyremecrBue no Kazaxcrany u Poccun», oTpaboTka MOHOJIOTOB M JUAJIOTOB.

KonTponpHas rpynna (4 ypoka B HEJEIIO, 110 CTAaHAAPTHOM Mporpamme): 0e3 1ejaeHanpaBiIeHHOW
KYJIbTYPHOW KOMITIOHEHTBI, TPAJAULIMOHHBIE 33J]aHNs HAa TPAaMMaTHKYy, YTeHHUE, TUKTAHTHI.

[IpomMexxyTOUHBIW KOHTPOJIb (IIOCHE 2-X HEJIENb)

IToBTOpHOE KpaTKOE TeCTUpOBaHHE (5 BOMPOCOB Ha (hPa3eoI0ru3Mbl U CUMBOJIBI) M aHKETUPOBAHUE
MOTHUBALIMH.

KoppekTrpoBka aBTOPCKUX 33JaHUW Ha OCHOBAaHWU OOpPATHOMU CBSI3M YYEHUKOB M HAOIIOACHUN
YUUTEIIEH.
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3axmounTtenbabie Meporpuatus (1-10 HosOps)

HroroBoe TectupoBanue: moaHbIN TecT Ha 30 6aIOB, aHAIOTUYHBIH CTAPTOBOMY.

[Tucemennas peduexcus: counHenre Ha Temy «Kak KynbTypa BiuseT Ha 3HaHue si3bika» (150-200
CJIOB).

HuTepBbio ¢ yuuTensiMu: cOOp KaueCTBEHHBIX NAHHBIX 00 yZOOCTBE MPUMEHEHHS MOIYIS U
Ha0JII0TaeMOM IIporpecce.

III. O6paboTKa pe3yabTaTOB U BHIBOJIBI

1. CraTtuctuyeckas o0paboTKa

1.1 CpaBHeHue cpenHux 6amioB no t-kpureputo CrbroieHTa. i OLleHKH 3HaYUMOCTH NIPUPOCTa
SI3BIKOBOM U KYJIBTYPHOW KOMIIETEHTHOCTH MBI CPaBHMJIM CpEIHHE Oalljibl CTAPTOBOIO U UTOTOBOTO
TECTUPOBAHUS B SKCHEPUMEHTAIBHOW W KOHTPOJbHOU rpymnmax (Tabmuua 1 — JlnHamuka oco3HaHHS
KYJIbTYpHBIX pa3nuuuil). [lapamerpuueckuii t-Tect nmokasai:

DKcrepuMeHTallbHas Ipymnmna: cpenHuit poct 6amioB A =+1,2 (o = 0,8)

KonTponsnas rpynna: cpeauuii poct 6amios A =+0,3 (6 = 0,6)

Crarucrtuka Tecta: t (48) = 3,85; p <0,01

Koaddumuent rddexra (Cohen’s d) = 0,78 (cpenuuii nmo BeITUIUHE).

Takum o00pa3oM, MeToAMKa Jajla YCTOMYMBBIA TOJOKUTENbHBIA 3((eKT Ha A3BIKOBYIO
IrPaMOTHOCTh M KyJbTYpHOE CaMOCO3HAaHUE YyYallUXCs, MPUYEM pasHUIA MEXAy TpylrnaMu
CTaTHUCTUYECKH JI0CTOBEpHA Ha ypoBHE 99 % nosepus.

1.2 Ananu3 nuHaMuku MoTUBanuu (Tect Bunkokcona). I[Tockonpky mikansl MmoTuBanuu Jlaiikepra
HE TapaHTHUPYIOT HOPMAJILHOTO paclpezesieHusi, Mbl IPUMEHSUIM HelapaMeTPUUYEeCKU PAHrOBBIA TECT
BuiikokcoHa i1 MapHbIX U3MEPEHMI:

Menunana MOTHBAIIUK B SKCTIEPUMEHTAIBHON TpyTIie Beipocia ¢ 3,1 mo 4,2 6anna.

3nauenue cratuctuku: Z =-3,42; p = 0,001 (nBycTOpOHHUIA).

B KOHTpOJIBHOM TpyIIEe MeAraHa H3MEHIIACh He3HaunTenbHO: ¢ 3,0 10 3,2 (Z=-1,12; p = 0,26).

Pe3ynbrarsl OATBEPKAAIOT, YTO TOJBKO B OKCIIEPMMEHTAIBHON I'PYIIe MOTUBALNSA K U3YYCHHUIO
PYCCKOTO A3bIKa CYIIECTBEHHO BO3POCIIA.

2. AHanu3 nenarorndyecKknx HaOIroIeHui

2.1 ITpumepsl NOBBIIEHHONW aKTUBHOCTH

IMutara yueHuus! A.: «5 BHepBble MOHsIIA, IOYEMY «IOMOpa» — HE MPOCTO CJIOBO, @ CUMBOJI
Haiel ucropun. Tenepb 0XOTHO pacckas3blBaro 00 3TOM APYy3bsM!».

Kelic ycnemsoro MCHojap30BaHUs: IPYNNA U3 YEThIPEX 4YEJIOBEK MOArOTOBWJIA MHHH-IIPOCKT
«Mys3bIKanbHble HHCTpYMEHTHI Ka3axcTanay, mpoBesa Mpe3eHTal|o Ha ypoKe U MoJydusa o1o0peHue
KJIACCHOTO PYKOBOJUTENS 3a IITyOOKUI MEXKYIbTYPHBIM aHAIN3.

2.2 BbIBIICHHBIE 3aTPYAHEHUS

BpemenHble 3aTpaThl Ha MOATOTOBKY: YYMTENs OTMETHIM, 4YTO cOOp M odopmieHue
STHOKYJBTYPHBIX MarepuaioB TpeOyer B cpeaHeM Ha 30 % Ooibine BpeMeHHM, 4eM pa3zpaboTka
CTaHJIapTHOI'O ypOKa.

Heo0x0auMOCTh  JIOTIOJIHUTEIBHOIO METOJUYECKOTO CONPOBOXAEHUS: HEKOTOpPhlE KOJUIETH
UCHBITHIBAIM CJIO)KHOCTH C aJanTalMed 3aJaHuil U1 YYEHUKOB C pa3HbIM YPOBHEM SI3BIKOBOM
KOMIIETEHIMH, YTO YKa3bIBAET Ha MOTPEOHOCTH B Oosee audhepeHIupOoBaHHBIX HHCTPYKIUSX.

3. PexoMeHjanmu 1o THpa>KMpOBaHUIO

WHTerpanus STHOKYJIBTYPHBIX MOAYJIEN

— BximrounTh cucTeMHble OJIOKH MO0 WHTEepHpeTanuu (pa3eosoTH3MOB, aHAIN3Y HAI[MOHAIBHBIX
TEKCTOB U CUMBOJIOB B O(hUIIHANIbHBIE METOIMYECKUE TTOCOOMS U yueOHBIE IIIaHBI.

— [Ipumep: noGaButk B pasaen «Jlekcuka u ¢pazeosiorus» He MEHee JIBYX 3aJlaHUi Ha KyJIbTYypy
KaKJOW HapOJHOCTH.

Opranuzanys METoIM4ECKOrO COIIPOBOKICHUS

— IlpoBoauTh eXeKBapTaJbHbIE METOAWYECKHE OOBEIUHEHUS, TJe YYUTENs AEIATCS TOTOBBIMU
CIICHapUSAMHU YPOKOB, MYJIbTUMEIMIHHBIMU MaTe€pUaIaMU U pe3yJIbTaTaMH CBOUX anpoOariyid.

— PexomennoBath (opMHpOBaHUE JIOKAIBHBIX «KJIYOOB 3THOKYIBTYPOJIOTa» IpH YIPaBICHUH
o0Opa3oBaHus, YTOObI yuuTeNIss OOMEHUBAIUCH MTEPEAOBBIM OTBITOM.
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Tabmuua 1 — luHaMuKa 0CO3HaHUS KYJAbTYPHBIX pa3iauuuii (B %)
Kectre 1 — Monenu aifblpMaIibUIbIKTapAbl aHFapy AMHAMHUKACHI (%)
Table 1 — Dynamics of Cultural Difference Awareness (in %)

DTaIn SKCrepuMeHTa KonTtponbHas rpymma DKCrepruMeHTATbHAs TPYIIa
HavaybHsiii Tan 30 % 35 %
[TpoMeXyTOUHBIH STan 40 % 60 %
3aBepiiarmui tan 40 % 75 %

B coBokynHoCTH 00pabOTKa CTATUCTUYECKUX M KaUE€CTBEHHBIX JIAHHBIX MOJTBEPKIAET BBICOKYIO
3G dEKTUBHOCTH BHEAPSIEMON METOIMKH.

[lonyueHnHple  faHHbIE  JAEMOHCTPUPYIOT  3HAUUTENbHOE  YAy4ylleHHE  IoKa3aTeled B
JKCIIEPUMEHTAIIBHOM TPYMIE IO CPABHEHUIO C KOHTPOJIBHOW. YUaluecs dKCIEPUMEHTAIBHON I'PYIIIIbI
MPOSIBIIIM OOJIBIIYI0 3aMHTEPECOBAHHOCTh B H3YYEHHUU KYJIBTYPHBIX TEM, aKTUBHEE HCIOJb30BaJIU
(bpas3eosoruyecKue eIMHUIBl U AEMOHCTPUPOBAIM OOJiee BBHICOKYIO MOTHBALMIO K MEXKYJIbTYPHOMY
JMAJIOTy.

JIisi OLIEHKHM CTAaTHCTMYECKOW 3HAYUMOCTHM PA3IMYMM MEXIy I'PYIIIAMH IPUMEHEH t-KpUTEpHUl
CrerogenTa. PesynbpraT ananu3za (t = 3.85; p <0.01) cBUAETENbCTBYET O HAIMYUHU IOCTOBEPHBIX PA3THUUUN.
JlonomHUTENBHO POBEEH 0HO(AKTOPHBIN AucriepcHoHHbIN aHanu3 (ANOV A), KOTOpbIN OATBEPIUIT
BIIMSTHUE MCTIOJIb3yeMOM METOJMKN Ha Pa3BUTHE 3THOKYJIBTYpHOTO camoco3Hanus yqamuxcs (F(1,48) =
15.23; p <0.001).

Hapsiny ¢ Konm4ecTBEeHHBIMH JTaHHBIMU, KAUECTBEHHBIN aHaJIN3 aHKET BBISBHJI, YTO YYEHUKHU
AKCIEPUMEHTAIBLHON TPYIIIBI MPOSBIISIN NOBBIIIEHHBI HHTEPEC K IOMAIIHUM 33aHUSM, BKIIOYAIOIIUM
AJIEMEHTHl HALIMOHAJIBHON KYJIbTYphl, U AKTHUBHEE YYaCTBOBAJIU B OOCYXKIEHHUSX MEXKKYIbTYPHBIX
CUTyalui. YYHUTeNIsd OTMETWUIM POCT MOTHMBALMU K YTEHHUIO XyIO’KECTBEHHBIX TEKCTOB M I'OTOBHOCTH
HCII0JIb30BATh HOBBIE JIMHIBOKYJIbTYPHBIEC IPUEMBI B CAMOIIOATOTOBKE.

Ha xadectBeHHOM ypOBHE OBIIO 3a)UKCHPOBAHO:

- pacIIMpeHHue CJIOBApHOIO 3araca y4alluxcsl 3a C4eT OCBOEHHS (pa3eosIoTM3MOB (Hampumep,
CKOKEHUJII TECY» — «OECITOKOUTD JYIITY»);

- POCT CaMOCTOSATENBHOCTH B MHTEPIPETALIMM XY10KECTBEHHBIX TEKCTOB (OCOOEHHO Ha MpHUMeEpe
npousBeneHuii M. Aya3zoBa u B. Pacytuna);

- YBEJIMYEHHE 4YMCJA YYaIIMXCs, CIOCOOHBIX OOBSCHATH 3HAYEHUE KYJIbTYPHBIX CHUMBOJIOB U
YCTaHABJIMBATh UX CBSI3b C JINYHBIM OIIBITOM U HALIMOHAIBHON UCTOPHUEH.

B xone ananmza nucbMeHHbBIX pabOT M YCTHBIX OTBETOB Y4aIlMXCsl TakKe OblLI BBISABIEH OoJiee
BBICOKMI ypOBEHb KOTHUTMBHOW AKTUBHOCTH Yy JKCIEPUMEHTAIbHOM TPYIIBI: y4alllecs aKTUBHO
HCIOJb30BAIM NAPAJVIEIH MEXIY KyJIbTYpPaMH, MPOSBISIINA Pe(IEKCHIO MO MOBOJLY WICHTUYHOCTH U
JEMOHCTPUPOBAJIA SMIIATHIO K UHBIM ATHOKYJIBTYPHBIM TO3ULIMSIM.

Pe3ynpTaThl CONOCTABICHBI C paHee OMyOJMKOBaHHBIMU paboTamu. Tak, coriacHo MccaeI0BaHUAM
3.K. CaburoBoii u JXKK. MaxaHoBol, (pa3eosoru3mMbl U KyIbTYpHbIE CHMBOJBI SIBIISIOTCS
3QPEeKTUBHBIMU CpeACTBaMH (POPMUPOBAHMS KyJAbTYpHOH HAEHTHUYHOCTH. JlaHHBIE HaCTOSILETro
9KCIEPUMEHTA MOJIHOCTBIO COIJIACYIOTCA € JaHHOM MO3MIMEH, a Takke ¢ koHuenuusamMu B.H. Tenun n
B.A. MacnoBoii, TpakTOBAaBIIMMH S3bIK KaK KYJIbTYPHYIO INaMsITb W HHCTPYMEHT KYyJbTypHOU
penpe3eHTalun.

HecmoTpss Ha NMO3UTHBHBIE PE3YJIBTATHI, CIEAYET OTMETUTh U OIPAaHUYEHHs HccienoBaHus. Bo-
NEPBbIX, AKCIEPUMEHT OXBaThIBaJ JIMIIb OJHY BO3PAaCTHYIO TpYIIy, 4TO TpeOyeT AajabHEWIIero
pacipeHus: BBIOOpKU. Bo-BTOPBIX, OrpaHnYeHHasi MPOJIOJKUTENIBHOCTD IKCIIEPUMEHTA HE MO3BOJISET
OLICHUTH JOJITOCPOYHBIE U3MEHEHUS B 3THOKYJIBTYPHOM YCTAaHOBKE ydaluxcs. TeM He MeHee, JaxKe IpU
ATHUX YCIIOBUSX METOAMKA MOKa3alia BICOKYIO 3(PPEKTUBHOCTD.

Takum oOpa3om, BHeIpeHHE JIMHI'BOKYJIBTYPOJOTMUECKUX 3a/laHUI B IMpErnojiaBaHUE PYCCKOTO
A3bIKa [TO3BOJISIET HE TOJILKO PA3BUBATH S3bIKOBBIE HABBIKU, HO U (JOPMUPOBATH YCTOHUHMBYIO KYJIbTYPHYIO
UACHTUYHOCTh  YYaIlMXCSA,  CIOCOOCTBYS ~ TapMOHHM3ALMM  MEXKITHMYECKMX  OTHOIIEHHH B
oOpa3oBatenbHOl cpee Kazaxcrana.
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3akiaro4eHue

[lenpto JaHHOIO MCCIENOBAaHUS SABJIAJIOCH BBIABIEHUE POJIM JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOIO
KOMIIOHEHTa B TPENOJaBaHUU PYCCKOTO si3blka B 0O0IIeoOpa3oBaTesnbHBIX mIKosax KazaxcraHa kak
onHOTO M3 (hakTOpoB (OPMHUPOBAHUS HAMMOHAIBHOM HMACHTHYHOCTH W Pa3BUTHUS MEXKKYIbTYPHOU
KOMIeTeHIH oOyJaromuxcs. B mporecce paboTel ObLTH MPOaHAIN3UPOBAHBI METOANYECKUE OCHOBAHUS
MHTErpaluy KyJbTypHBIX 3JIEMEHTOB B 00pa30BaTeIbHbIE IPOrPaMMBbl, @ TAKKE IMIUPUUYECKH ITPOBEPEHA
3P PEKTUBHOCTH UX MPUMEHEHUS B YUeOHOH NMPaKTHKE.

Ha ocHoBaHMM KOMIIapaTUBHOI'O aHAJIM3a IPOrpamMM, JAHHBIX IEIarorHYecKoro IKCIEPUMEHTa U
AQHKETHPOBAHMUS YCTAHOBJICHO, YTO BKJIIOUYEHHE B YYEOHBIH MPOIECC JTUHTBOKYIBTYPHBIX AJIEMEHTOB —
TaKUX KaK Kazaxckue (pazeonaoru3msl (Harpumep, «KacKbIpabIH K31 6TKip» — «Y BOJIKa 30PKHI T1a3»),
HAllMOHAJIbHBIE CHMBOJIBI (B TOM UHCIIE <UIAHBIPAK» KaK KYJbTYPHBIM apXeTUIl) U HPOU3BEICHUS
Ka3aXCKOW XYHO0XECTBEHHOW JmuTepaTypbl (B uacTHocTH, pomaH «Ilyre AbGas» M. Aya330Ba) -
MTOJIOKUTETIFHO BIIMSET KaK Ha (POPMHUPOBAHUE SI3bIKOBOM IPAMOTHOCTH, TaK U Ha pa3BUTHE KYIbTYPHOU
OCBE/IOMJICHHOCTH IIKOJIBHUKOB. Takue 3J€MEeHTbl COCOOCTBYIOT YCUJICHUIO BHYTPEHHEH MOTHBAlUU
yUaluxcs K OCBOEHHUIO PYCCKOTO SI3bIKa U OCMBICIICHUIO KYIbTYPHBIX KOJIOB B TIOJJUATHUYHOMN CpeJie.

Kpome Toro, BbIsIBI€HO, YTO MPUMEHEHUE MYIbTUMEAUWHBIX U HHTEPAKTUBHBIX TEXHOJIOTHH IIpH
ojaye ASTHOKYIbTYPHOIO MaTepuana YCWIMBAeT BOCHpUATHE HH(OpPMAMM U CHOCOOCTBYET
(hOopMHUPOBAHMIO YCTOMYMBOIO HHTEpEca K MEXKKYJIbTYPHOMY JAMAJIOTy. DTO OCOOEHHO 3HAUYMMO B
YCIIOBUAX TOJWIMHIBAIBHOTO U TOJIMATHUYECKOro KoHTekcTa KaszaxcTaHa, rie sI3bIK BBITIOJHSET HE
TOJIbKO KOMMYHHUKATHUBHYIO, HO M UHTEIPAMOHHYIO () YHKIIHIO.

Takum oOpa3oM, pe3ynbTaThl HCCIENIOBAHUS TMOATBEPIMJIM BBIIBUHYTYIO THIOTE3Y O
HEO0OXOJIMMOCTH CHCTEMHOTO BHEAPEHUS JIMHTBOKYJIbTYpPOJIOTMUECKHUX TOJIXOJ0B B IMpenojaBaHHe
PYCCKOrO s3bIKa JUISl TOJAEpXaHUS W Ppa3BUTUS HAIMOHAIBHOW MJIEHTUYHOCTH OOy4YaroNInXcs.
[TonydeHHbie AaHHBIE MOTYT CIYKHTh OCHOBOW I JajbHEWINEH pa3pabOTKH METOMYECKHX
PEKOMEHALMH 0 afanTaliy KyJIbTYpHO OPUEHTUPOBAHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTPATEIUH Ul pa3HbIX
BO3PACTHBIX KATErOPUH IIKOJIBHUKOB.

B nepcnexTtuBe 1enecooOpasHbIM MPEACTABIAETCS PACHIMPEHHE SMIMpPUYECKOM 0a3bl 3a cyer
JIOHTUTIOJHBIX HCCIEIOBAaHUM, a TakKe IPOBEACHUE CPABHUTENIBHOIO aHainu3a 3S(PQPEKTUBHOCTH
aHAJIOTUYHBIX METOIUK B Apyrux perrnoHax Kazaxcrana. Pazpa®oTka npodeccruoHalbHBIX KypCcOB AT
[I€/1aroroB, HAaNpaBIEHHBIX Ha (OPMHUPOBAHHWE y HHUX KOMIIETCHIMH B 00JAacTU JMHIBOKYJIBTYPHOTO
0o0pa3oBaHus, NPEACTABISIETCS TAKXKE aKTyalbHOH 3aaueil Uil COBEPIIEHCTBOBAHMS CUCTEMBI OOILEro
0o0pa3oBaHus B CTpaHe.
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MOTIH JKOHE OHbIH BEMIMIEJY EPEKIIEJIIKTEPI

AHJaTna. ATanMbllll Makajia MOTiH, MOTIH JIMHTBHCTHKACHI JKOHE MOTiHAI OedliMIey TaKbIPINTAPHIH KO3Faliibl.
MakasnaHblH Heri3ri TaKbIpbIObI Ka3ipri JIMHIBUCTHKAJIBIK TapaJurMaiarbl €3eKTi Macenenepais 0ipi — MoTiHai Oedlimaeyre
apHasraH. COHBIMEH KaTap MOTiH JIMHIBUCTHKACHIH 3€PTTEYIII FAIBIMIAP/IbIH TYKBIPBIMIAPHI MEH YCTAHBIMAPbI TaJJaHBbIII,
AHANUTHKAIIBIK [IO0NY Jkacamael. Kasipri Tanmarsl MoTiHII OeifiMzaey skonaapbl TajdkbUiaHabl. COHFBI YKUBIPMA-OThI3 JKbUT
imniHAe Tin OLTiMiHIH Oyl OarbIThIHA JIEr€H KbI3BIFYIIBUIBIK IIETENAIK KOHE OTaHJBIK FaJIBIMIAPIbIH Ha3apblH epeKiie
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JKaJbUIay, CANbICTBIPY, Tal/ay, PEIyKIUs JKoHe 0acka aicrep KoinaHbuiabl. COHbIMEH KaTap Ka3ipri yakpITTa JaMblll Keye
JKAaTKaH MOTIH JIMHTBUCTUKACHIHBIH OipHelle OarbIThl KapacThIPhLIIbL. MaKalaHbIH 3epTTey HOTHIKENEpi OHE TalKbuiay
Oeniminne «Ta3a Oyirak» oHriMeciHiH OacTamKpl Yl ceifieMiHiH OeifiMaenreH Hyckachl Oepinai. Pemykuus omici apKbLIbl
TYNHYCKa MOTIH/II eKIHIIUTIK MATiH eTin OeiiMzen Oepyre OonaThIHIBIFEI KopceeTiai. TynHycka MOTIH MEH eKiHIIITK MOTIH
apacbiHIarel OailaHeic Tanpanabl. MoTinai OeiiMaey yaepiciHaeri Heri3ri OarbITTapiablH Oipi — OHBI TINIK JIEHrenre
colikecteHaipe Oepy, OyI1 Ka3ipri TaHaa aca e3eKTi Mocese OOJIbI OThIp. OWTKEHI OKbIpMaH eKIHIII TUIII MEHrepy 0apbIChIHIa
©31HIH JIeHreiliHe call JIGKCUKAJIBIK OIpIiKTep/l Mrepy apKbUIbl Tl YHpPEHyre JereH bIHTAChIH apTThipa anaipbl. OcblFaH
OaiJIaHBICTBI MaKajaa Til YHpeTy yaepicinae MaTiHal OeiliMIeyiH MaHbI3bl KApacThIPbULIBL.
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1

TEKCT 1 OCOBEHHOCTH EI'O AJIATITALIMM

AnHoTanus. B cratbe paccMaTpuBaloTCS TEMBI TEKCTa, TMHTBUCTAKH TEKCTA M afanTanuy Tekcra. OCHOBHOHM TeMoit
CTaTbU SBIACTCS OIHA W3 aKTyalbHBIX MpPOOIEeM COBPEMEHHOW IMHTBUCTHKH — aJanTamus Tekcra. Kpome Toro,
AHATM3UPYIOTCS BBIBOABI W TPUHIWIBI YYCHBIX, W3YYAIOMIMX JUHTBUCTUKY TEKCTa, W JENAeTCsd aHAJUTUYeCKHH 0030p.
OO0cyxIaroTcsi COBpeMEHHBIE CIIOCOOBI alalTallii TEeKCTA. 3a MOCIeHNe IBaALATh-TPUANATH JIET HHTepeC K 3TOH o0macTu
JUHTBUCTUKH TIPUBJICK BHUMAaHHUE 3apyOEKHBIX W OTCUSCTBEHHBIX YUCHBIX. B CBS3M C 3TUM B JaHHOH CTaThe MPEICTABICH
aHAUTHYECKH 0030p TPYIOB HCCIemoBaTeneil. B craThe HCIONB3YIOTCS MeTOAbI O0OOIIeHWS, CpaBHEHHS, aHAaJN3a,
penykmu u apyrue. Kpome Toro, paccMaTpiBaeTcsi HECKOIBKO HAIIPABIICHUN JIMHTBACTUKH TEKCTa, KOTOPBIE B HACTOSIIIEE
BpeMs pa3BHUBAIOTCS. B paszzmerne pe3ynbTaToB MCCIEHOBAHUS W OOCYKIEHUS MPUBOINUTCS aJallTHPOBAHHASI BEPCHS MEPBBIX
TpexX MpeIoKeHu pacckasa «Taza bymaky. [lokazaHo, 9T0 HCXOHBIA TEKCT MOXKET OBITh aIallTHPOBAH BO BTOPUIHEIA TEKCT
C ITIOMOIITBIO METOIA PEAYKIIUH. AHATH3UPYETCsI B3AUMOCBS3b MEKIY MCXOHBIM U BTOPUYHBIM TeKCTOM. OHAM U3 OCHOBHBIX
HaTIPaBIICHUH aJanTalliy TEKCTA SBJISETCS €r0 COOTBETCTBUE I3EIKOBOMY YPOBHIO, UTO B HACTOSIIIEE BPEMsI BECbMa aKTyaJIbHO.
YcBOGHHUE JTEKCHYECKHUX SIUHHI], COOTBETCTBYIOIINX €T0 YPOBHIO, B MPOIECCE M3YIECHUS BTOPOTO S3bIKA MOXKET MOBBICUTH
MOTHUBAITUIO YATATENA K H3yICHUIO S3bIKa. B CBA3M C 9THM B CTAaThe pacCMAaTPUBACTCS 3HAUCHUE aIalITAIINU TEKCTa B TIPOIIECCE
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TEXT AND THE FEATURES OF ITS ADAPTATION

Abstract. This article touches upon the topics of text, text linguistics and text adaptation. The main topic of the article
is one of the urgent problems of modern linguistics — text adaptation. In addition, the conclusions and principles of scientists
studying the linguistics of the text are analyzed, and an analytical review is made. Modern ways of text adaptation are
discussed. Over the past twenty to thirty years, interest in this field of linguistics has attracted the attention of foreign and
domestic scientists. In this regard, this article provides an analytical review of the researchers' work. The article uses methods
of generalization, comparison, analysis, reduction, and others. In addition, several areas of text linguistics are being considered,
which are currently developing. The research and discussion section provides an adapted version of the first three sentences of
the story “Taza Bulaq” (The Pure Spring). It is shown that the source text can be adapted into a secondary text using the
reduction method. The relationship between the source and secondary text is analyzed. One of the main areas of text adaptation
is its compliance with the language level, which is currently very relevant. The assimilation of lexical units corresponding to
his level in the process of learning a second language can increase the motivation of the reader to learn the language. In this
regard, the article examines the importance of text adaptation in the process of language learning.

Keywords: text; text Linguistics; adaptation; text adaptation; transformation; original text; secondary text
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Kipicne

JIuHTBUCTHKA — TUIMIH KYPBUIBIMBIH, KBI3METIH JKOHE JaMyblH TYCIHIIPETIH FBUIBIMHU
TYKBIpBIMIaMaliap MEH KaFuJaiap >KUBIHTBIFBL. JIMHIBUCTHUKA FBUIBIM PETIHIAE TUIAI JBIOBICTAp
neHreiineH (QoHonorusiman) OacTam, KapbIM-KaThlHACTaFbl TUINIH MaFbIHACKI MEH KOJIJAHBUTYBIH
(mparMatuka) Koca anFaHjaa, SpTypsi neHreiae 3eprreiai. Tur OuTiMiHae TULMIH SPTYPil acHeKTUIepiH
KapacTeIpaTblH OlpHemie Heri3ri OarbiT 6ap. Con OareITTapablH Oipi — MOTIH JIMHTBUCTUKACHL. MOTiH
JMHTBUCTHKACHI MOTIHHIH KYPBUIBIMBI MEH YHBIMIACTBIPBUIYBIH, COMIEMICPAIH 63apa OaillaHBbICHIH,
COHJIaii-aK MOTIH JICHI€iiH/Ie MaFbIHAHBIH KaJlail KaJbITaCAThIHBIH TAJIayFa OaFbITTaIFaH.

Tin GuriMiHae Typai kaHa OarbITTap/bIH JIAMBII, 3epTTEy ailMaKTapbIHBIH KEeHEHTeHiH Oaiikayra
6onaael. ComapaeiH Oipi — Kazipri TaHIa ©3€KTi OOJIBINT TYPFaH MOTIH JUHTBUCTUKACBIHBIH Oip TapMarbl
— MOTIHHIH OeifiMaenyi (aganrtainus) MeH e3repyi (Tpanchopmarnus).

AxmapaT TacKbIHBI Y3/IKCi3 aFbUIaThIH 3aMaHayH KoFama Tl YUpeHyuIiiepre Kypaeini MOTiHaAep/ 1
OeliiMIien YCHIHY epeKIlie MaHbI3Fa ue. by yepic jkaHa aknaparThl KaObuiayra TalbIKTaIFaH KOMEKIIi
Kypai — OefiiMienreH MOTIHAEp/ Il KOJIJaHY apKbLIbl KY3€re aca/bl.

MoTiH NUHTBUCTHKAChIHA TOKTalaThlH OOJICaK, OHBIH Oactay Ke3aepli epre AdyipiepleH
KaJBINITaCKAHBIH OaiikaitMbI3. JKambl MOTIH TEOPHUSCHI ayKbIMIBI FHUIBIM CaNachl PEeTiHAE JTUHTBUCTHKA
MeH ozaeOuerTaHydaH Oacrtar, (uiaocopuss MeH oleyMeTTaHyFa JeHiHrl Typil HoHIEpJiH e3apa
BIKIAIIACYbl HOTIIKECIHE AaMbIT KeneAl. MOTiH ryMaHUTapIIbIK FRUTBIMIAP/IBIH OPTYPIIi canaiapbiHaa
KaH-KaKThl KapacThIpbUIbIN, 3epTrenyne. Cosl KeH ayKbIMIbl 3epTTey aliMarblHaH TUT OLTIMIHIH Oip
TapMarbl PETiHAEe MOTIH JTWHTBUCTUKACHI KAIBINITACHII, Hamyaa. KypbUIbIMABIK JTUHIBUCTHKA asSChIHIA
MOTiH Teopusichl XX FachIpJIbIH OpPTAChIHIA €peKile KapKbiH amabl. CTPYKTypalu3M MOTIHII Kyiie
pEeTiH/Ie KapacTBIPHIN, OHBIH CHHTAKCUCTIK, CEMAHTHKAIBIK >KOHE MPAarMaTUKaIbIK KYPBUIBIMIAPHIH
Tangayra O6areITTanabl. KypeUTbIMABIK JTMHTBUCTUKAHBIH HET131H Kanaymbuiapabiy 6ipi @epaunann ae
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Coccropiig Tin *oHe TaHOanmap >KyHeciHe KaThICTHI MICSUIaphl MOTIH JIMHTBUCTHKACBIHBIH JaMYybIHA
eJIeyIli BIKIAT eTTL.

MOoTiH JIMHTBUCTHKAChl — OYJI JIMHTBUCTUKAHBIH KYPBUIBIMBI MEH TpaMMaTHKAchlHAH OacTar
CEMaHTHKAJIBIK )KOHE KOMMYHHKATUBTI aCTIEKTUIepre ASUIHT1 OPTYPIIi IeHIeiIer MOTIHACP Il TaIlayMeH
alfHasbICaThIH canackl. TangaynplH MakcaThl — 3aHIBUIBIKTAPABI, aKIMapaTThl Oepy TOCULIEPIH KoHE
MOTIHJIET1 MOHJIEP/i KAJBINTACTBHIPY MEXaHU3MJIEPiH aHbIKTay. MOTIH JMHI'BUCTHKACHI JepOec OarbIT
periame XX FachIpJbIH CKIHII JKapTBICBIHAA JaMu Oactaabl. JlereHMEH CHHTAKCUC TMEeH CEeMaHTHKa
Mocenenepi OyraH AeWiH /1e FBUIBIMH TYPFbIIaH KapacThIPbUIFaHbl OeNTii.

3eprTey OapbIChIHIA MOTIH JIMHTBUCTHKAChIHA KATBICTBI FalbIMIApPABIH KO3KapacTapblHa
AHAJMTHKAJIBIK II0JTy JKacaypl. MoceleH, OTaHABIK FalbIMIapbIMbI3abH 0ipi M.K. AxmeroBa: «Maotin
JIMHTBUCTHKACHIHBIH MaKCaThl — ©3apa OAMIaHBICTBI COMIICYIIH TYTachIMFa YHBIMIACY €PEKIICIIITiH KIHE
0acThl KaTEropHsUIapblH CUNIATTAY» JET€H TYKbIPbIM YCbiHaAbI (AxmeToBa, 2004). [llerennik FansimMaap
Jla MOTIHT€ JKOHE MOTIH JIMHI'BUCTUKACBhIHA KATBICTBI MaHbI3/1bl MiKipiep OuiaipreH. Macenen, M.baxtun
MOTIH/II «TYMaHUTAPJIBIK MOHAEPIiH OacTay HykTeci» Aen Oaranaran (baxtun, 1979).

MotiH — OapiblK TUIAIK OIpJIKTEpAl JKYy3€re achlpaTblH KypJenl TUIAIK KYpbUIbIM, opi ©31HIIK
3epTTey HbICaHbl Oap TUIAIK Oenri. MOTIH JIMHTBUCTHKACHIHAAFBI ©3€KT1 OarbITTaplblH Olpl peTiHze
MOTiHII OeltiMaey ynepicin arayra Oonaapl. Kazipri yakpITTa MOTIH JIMHTBUCTHKACHIHA KATBICTHI
KOIITeTEH Iprejii MoceNeNepaiH COTTI MIEHTIMIH Tayblll KeJie j>KaTKaHbl OalKayianel. ATan aWTKaHja,
3epTTey TOH1 AWKBIHIABIN, MOTIHHIH CEMaHTHKAIBIK, KYPBUIBIMIBIK, COHJai-aK KOMMYHUKATHBTIK
YHBIMJIACTBIPBUTYBIHBIH HETI3T1 3aHJIBUIBIKTaphl cumartanyaa. COHBIMEH KaTap MOTIH JKaHPBIHBIH
EPEKIISTIKTEPIH eCKepy MaHbI3Abl eKeHairi aHelK. Ockiran OaitmanbicTel W.P. Tanmeriepun MoTIHHIH
TOJIBIKTBIFBI T€K OHBIH ()OpMAChIHJA FaHA eMeC, Ma3MYHBIH/A J1a aiKbIHJAJIATBIHBIH aTal KepCceTeTi.
Fanpim Ma3zMyHmarbl HEri3ri KOPCETKIMITIH HAKThl aKmapaTThlH OepuTyiHAe >KaTKaHbIH ajFa TapTaabl
(Ianbnepun, 1981).

MOoTiHTe KaTBICThI K€H ayKbIMIBI 3€PTTEY XKYpri3reH rabiMaapabiy 0ipi — M. baxtun. On «Motin
— OyJ1 TYMaHHUTAPJIBIK OWJIAyIBIH 0ackl» JE€TEH TYKBIPBIM jKacar, OyJI MIKIp KONTEereH 3epTTeyIIepIiH
Ke3KapacTapsiMer yHzeceni (Baxtun, 1979). Conmaii-ak oiirimi nemic 3eprreymici 3.1. IlIMuar moTinmi
Oactankbl opi Heri3ri kareropus perinae kapacteiprad (Lmuar, 1978). Kasipri Tanmga MoTiH Typassl
JEPEKTEP 11 KOIITEreH 3epTTEYIIUIep IiH eHOeKTepiHeH Ke3aecTipyre 6omanbl. Mocenen, M. A K. Halliday
TUIAIH HETi3r1 O1pIiri ce3 ne, coiyieM Jie eMec, MOTIiH OOJIbIN caHaIaThIHBIH atan kepcereni (Halliday,
1974). FanpiMaapapiH MOTIHTE OaiJIaHBICTBI TYKBIPBIMIAPBIH JKYHEIECH OTBIPHIT, MOTIHAI TOYEJCI3 T
Oipairi petinae Kapactbeipyra 0onaabl. COHBIH HOTHKECIHAEC MOTIH JIMHTBUCTHUKACH FHUIBIMHBIH KaHa
cajlachl PEeTIHAE OpTYpJl OarbITTarbl FajdbIMIApPbIH Ha3apblH ayAapbll, MOHAPANIBIK 3epTTeyIep.IiH
MaHBI3/Ibl HBICAaHBIHA aWHAJBIN OTHIP. XapTMaHH ©3 €HOCEKTepiHiH OipiHAe Ka3ipri yakbITTa MOTiHII
3epTTeyre OaFbITTaJIFaH JIMHTBUCTUKAHBIH Oap ekeHiH artan eTeal. OHBIH MiKipiHIIEe, Oy cajga o3
YKYMBICBIH TaOBICTHI JKYPri3ill KaHa KoWMai, TUIAIK 3epTTeysep/IiH €H O3bIK HbICAaHIapblH KapacThIpyaa.
CoHBIMEH KaTap OJI JTUHTBUCTUKAJAFbl KbI3BIFYIIBUIBIK ayKbIMBIH KEHEUTIM, OapiblK JIMHTBUCTUKAIBIK
uzesiapbl KAMTUTBIH KaHa OarbITTap/Ibl alllyFa bIKMAJ eTyAe. 3epTTey IMOHIHIH epeKIIeNiri OChl canara
JUHTBUCTUKAIIBIK 13/ICHICTEpre jkaHa MYMKIHAIKTEp/l allyFa MYMKIHIIK Oepel Jen TY KbIPbIMIaiibl
(Hartmann, 1971).

MorTinai 3epTTeyre JereH KbI3bIFYIIBUIBIK Ka3ipri TUl OUTIMIHAE FalaMmJIbIK KYOBUIBIC peTiHJIe
KapacTbIpbliaabl. by, eH anapiMeH, MOTIHII KOMMYHUKAIIMSHBIH TYTac Kypajbl PeTiHIe KapacThIpyFa,
TUIIH MOTIH apKbUIbI XKY3€re acaThblH aJaM KbI3METIHIH TYpJIi aclleKTiiepiMeH OallIaHbIChIH TEPEHIpeK
3epTTeyre JereH YMTBUIBICIICH TYCiHAiIpiieni. MyHIail KbI3bIFYIIBUTBIK MOTIH apKbIIbl TUIIIH MOHTUIIK
Tipi Opi KONKbIPIbl OOJIMBICHIHBIH CaKTalyblHa, COHJAii-aK COWJIEMHEH YJIKEH CEerMEeHTTEp/Ae FaHa
allKpIHATAaThIH TUIIIK 3aHIBIIBIKTApbl TaHYFa YMThUIbICTIEH OaitnanbicTel. M.A.K. Xomnmuaeitain «Tin
— MOTIH KYpY GYHKIHUSCHI» JEreH TYXKbIPhIMbI Oy Typrbiia ete opbiaabl (Halliday, 1978). Ce6e6i Tin
MOTIH apKbUIBl JKY3€re acajbl, al TUl YHpeTy yaepiciHae MoTiH Oeilimaenin, enneneni. OTaHIBIK
FAJIBIMIAPABIH €HOEKTEPIHE JIe MOTIHTE TYpJli aHbIKTamanap Oepinren. Macenen, @. OpazbaeBa MOTIH/II
«KaTpIChIMABIK OIpJIIKTEepAiH IlIiHAE Ma3MYHJABIK TYTAaCTBHIFBIMEH €pEKIIENICHETIH TULAIK XKyhe» nen
cunarraiapl. OHBIH TiKipiHIIE, MOTIH — MaFbIHAIBIK OailaHBICTAFbl COUIEMIEPAiH KUBIHTHIFBl FaHA
eMec, aJaMJap apachlHIarbl KapbIM-KaTbIHACTHIH HoTKeci (OpaszbaeBa, 2000). An I'. CmarynoBa
MoTiHal «Tin xxyilecinae e3iHiH TaOuFaThIHa COliKec TeK ceiliemaepliH Ti30eri emec, MarbIHANBIK 9pi
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KYPBUIBIMJIBIK JKaFbIHAH KYPAEI TYTaCThIKY» JIeN aHBIKTalbl. O MOTIH/I JOTHKANBIK, TPaMMAaTHKAJIBIK
’KOHE MarblHAJBIK OaillaHbIcTapFa CYWEHETIH, TOJBIKKAHAbl Ma3MYH/IbI KAMTUTBIH KapbIM-KaThIHACTHIH
6ipryTac Oipuxiri perinae Tycinaipeni (Cmarynosa, 2010).

Faneimpapabiy mikipiaepiMeH Kemice OTHIPHIT, MOTIH JIMHTBUCTUKACKHI — OYJI MOTIHHIH TaOWUFaThIH,
OHBIH KYPBUIBIMBIH, (QYHKUIMSUIAPBIH, COHAN-aK MOTIHHIH OKBIPMAaHMEH €3apa 9pPEKEeTTeCy TCUIIepiH
3epPTTEHTIH TYMaHHUTAPIIBIK FHUIBIMIAP CANIACBIHBIH Oip OarbITHI Jien KapacTeipa ajnambi3. Kasipri tannma
JMHTBUCTHKAHBIH JKac opl KapKbIHIBI JaMBINl Kelle JXKaTKaH OarbITTapbIHBIH Oipi peTiHAge MOTiH
JMHTBUCTHKACHI KOJIaHOATBl TYPFBIIAH €peKile MoHTe ue. bysr OarbIT MOTIHIEpiH jKacalry >KoHe
TYCIHAIPUTY >KOJIIApBIH, OJIAPIBIH KYPBUIBIMABIK YHBIMIACYBIH, OPTYPIl KOHTEKCTTEpAIH (MOICHH,
QJIEYMETTIK, TApUXH YKOHE TUIMIK) BIKHAJIBIH KapacTBIPYMEH Karap, MOTIHAEpAl OeliMIeyaiH MYMKiH
OarbITTapBIH AKBIHAAYIBI Ja MAKCAT €T/,

Mortinai 3eprrey OapbIChlHAa OHBIH TYpJl OarbITTapbl MEH HEri3rl YFbIMIapbl aHBIKTAJIbI.
MOTIHHIH TEOpUANIBIK acHEeKTUIepIHIH OarbITTapbl MEH Herisri yreiMuapbl Cyper 1-7e KepceTuIreH.
OchIFan cylieHe OTBIPBIN, MaKaidaJa MOTIHJI KOJIaHOATbl TYPFBIIAH, TUIMIK JEHTeWre colkec Kasai
OeliiMaeyre 001aTbIHBI KAPACTHIPBIIIbI.

Cypet 1 — MoTiHHIH HeTi3r1 OaFbITTaphl MEH YFBIMIAPHI
Pucynok 1 — OcHOBHbIE HampaBICHUs U OHITHS TEKCTa
Figure 1 — Main Approaches and Concepts of the Text

MatepuaJn xoHe dicTep

Makanaza >kajmbsl FEUIBIMU 9JIiCTEp KOJIJaHbUIIbL. 3epTTey OapbIChIHa TAIKbUIAHFAH Macesesepre
KaTBICTBI Ka)KETTI MaTepuaiiap MeH (akTiiep >XHHAKTaJbIN, CYPBINTAIBI, TajamaHiasl. JKuHamraHn
MOJIIMETTEp HETi31H/1e TEOPHUSUIBIK TYKBIPBIMIAP MEH OoJpKamap *Kacajbl.

Makanaaa KolJlaHbUIFaH 9JlicTepre jKWHAKTay, Tajjiay, TONTACThIpy, CUMATTAy KOHE CalIbICTBIPY
xaTasbl. OChl 9MIICTEp MOTIH TUHTBUCTUKACBIHIAFBI ©3€KT1 MOceseNnep/ii KapacThlpyFa MyMKIHAIK Oep/Ii.
CoHbIMEH KaTap MakKallaHBIH TaJKbUIay OONIMIHIe MOTIHII OeHiMACYAiH peAyKIUs SHici KOMAaHBUI/IbI.
Pexgykiuss — CIOKETTIK €MeC OJJIeMEHTTEpAl ajblll TacTay apKbUIbl MOTIHII TYPJIEHAIPYIiH
JUHTBUCTUKAIBIK 9/Tici. By oficTiH epekIeniri — MOTIHHIH TUIAIK ©3repicTep apKbUIbl HEMece e3repiceis
OeiliMenreH HycKara adHaJlyblHJA KepiHe[l. ©OaAic MOTIHHIH Kypampaac OejikTepiH OipiKTipeTiH
Y31HIUTIepAe Ky3ere acapl.

Penykiusi TeXHUKAChIH KONKYpaM[Ibl dJIic JIeN cUIaTTayFa 0ojajibl, OMTKEHI OH/Aa ajibll TacTay,
TOJIBIKTBIPY, aJIMAaCThIpYy, MHBEPCHS JKOHE JIOHEKCOo3 CHUSAKTBI 3JeMeHTTep Oipikripineni. Jlerenmen Oy
ONICTIH 1IIKI TOCUIAEPIH JKEeKe KapacThlpyFa OoJIMaiiibl: ONapAbIH 9peKeTi MeH KbI3MeTi Oenriti Oip
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CHHTE3 asichlHIa OipryTac Typae icke acanasl. CebeOi KbICKApTBUIFaH (PparMeHT CalbICThIPMAIbl
MarbIHAJIBIK TYTACTHIKKA M€ OOJIBIT, asiKTaJIFaH MHKPO MOTIH PETIHJIE OPEKET eTe alapl.

OJ/iedneTKe MOy

MoTiHal JIMHTBUCTUKAIBIK TYPFBIIAH OCHIMIEYiH KOJIAAPBIH KapacThipMac OYpBIH, alJbIMCH
TEOPHSUIBIK HETI3Aep 3epTTENill, OChl OaFBITTaFrbl €HOCKTEpPre aHAIMTHKAIBIK MIONY >KYypri3uiai. MaTin
JMHTBUCTHKACHI «TUIIIH JKWHAKTAJIFaH OIpIIKTEpiH» 3epPTTEUTIH ASCTYPIi TOCULAEPAl KaH-KAKThI
KBIpBbIHAH KapacTeipansl (Mbeip3abek, MambeToBa, 2023). AnanTanusi MCH TpaHcHOpMaIHs YFbIMIAPHI
JUHTBUCTHKANA Oip-OipiMEH THIFBI3 OalIaHBICTHI €KCHJIrT aHBIK. TpaHcHOopMaIVsUIBIK OIC Kypaemi
CHHTAKCHUCTIK KYPBUIBIMIAP/AbI KapanailblM HYCKara KenTipyre MyMKIiHAIK Oepeni. Byn omicTiH Herisri
ycraubiMaapbia XX FaceipabiH S0-xpuiaapeiabig 6aceiaga 3. Xappuc (AKII) yceinran. CoHbIMEH Katap,
HI. bammn men O. Ecnmepcen enOekTepiHae TpaHCHOPMAIUSUIBIK OMIC AICTYPJl €YpOTAlbIK Ti
OUTIMIHJET] CHHTAaKCHUCTIK TPAHCIO3UIHUS TY)KbIPbIMJAMachlHA COMKEC KEeJEeTIHAIN KOepPCETUIreH.
F.Kanues o3 3eprTeyinnae ocsl Macenere keHiHeH Tokranrad (Kamues, 2005).

Taburu TULAEPAIH CHUHTAKCHCTIK THUIITEPl KapamalbIM SIIPOJIBIK YATUIEpre HET13/eNiN, ojapra
azJaraH TpaHC(POPMALMSUIIBIK ©3repiCTep eHri3uIeTiHl KaibiHaarbl TYKelpbiM H. Xomckuiinig (AKLL)
TEHEPaTHBTIK TpaMMaTHKa TeOopusAChIHA apkay Oomnasl. benrini Oonranmaid, TpaHCPOPMALMSUTBIK
T€HEPATUBTIK TPAaMMAaTHKa CEMaHTHKA MEH CETTIK TPaMMaTHKAChIHBIH, COHJIal-aK TUIIIH 63T¢ (hopMaJIIbl
MoJenbAepiHiy xacanyblHa TypTki Oonabl (Kammes, 2005). Con cebenti Ka3ipri TaHza Til
yHpeHylijepre apHaifaH apHaiibl OediMIenIreH MOTIHAEP MaHbI3Abl OO0JIbIN OTHIP. JIMHIBUCTUKAIIBIK
ajanranus — IMIKI JIMHTBUCTHKAJAArbl TULAIK OIpJIKTEp apachlHIarbl KaTbIHAC JKYHECIH NaiinanaHa
OTBIPBIT, MOTIH/II PETTEY XKOHE XKyHeney mporeci. MoTiH/II 3epTTey JKaH-)KaKThI MPoIiecc eKeHi Oenrii,
coJl ceOenTi FaupIMAapAblH OYJl TaKbIPhINKA KaTBICTHI TYXKBIPBIMAAPHI J1a KOm, OyJ MOTIH 3epTTey
OarbITBIHBIH KEHEHTEeHIH KopceTeal. EHl OChIHBI HAKThUIAY YIIIH TOMEHJIE FalIbIMIApAbIH MiKipJIepiHe
AHAJIMTUKAJIBIK [IOJTY KaCalMBbI3.

MoTiHal  TyCiHyAeri KUBIHABIKTap MOTIHHIH TUIMIK KepiHiciHe (JIGKCMKA, CHHTaKCHUCTIK,
CTHUJITMCTUKAJIBIK €pPEKIIETIKTEP) OalmaHbICThl 00Tybl MYMKIH. OCBIHIAN TYXKBIpBIMIApPFa CYHEHE Kele,
C.B. IlepByxuHa o3 3epTTeyiH/Ie MOTIH1 OCHIMICYIH €Ki OaFbIThIH KopceTeai. Tl sKeHuaeTy (SFHu
(hopmace JKarbIHaH) KOHE MOTIH WESACHIH )XCHUIIETY (IFHU Ma3MYHBI )KaFbIHAH), OChLUTaiIa 6enrut 0ip
(hoHIBIK OLTIMI Oap OKBIPMaH jkaHa aKImapaTThl ©31HITIE KaObu11al anaTeiHbH aiTansl (IlepByxuna, 2015).

Ke3 kenren 3aTThIH MoH1, TAOMFATHl KOHE 3aMaHHAaH JIOCTYpre aiHaimFaH oM0Oeban GunocoGusuTbIk
«Marepusi» xoHe «hopMay, «popMay KoOHE «Ma3MYH» KaTeropusIapbl apKbUIbl aHBIKTAIATHIHBI OENTLII.
COHBIH HOTWIKECIHIE MOTIHI TaJJIlay OChl KApPCBUIBIKTHIH TOHIpEriHAe Taburu Typae aamuibl. Ochl
«popMa» MEH «Ma3sMyH» 3JIEMEHTTEpl MOTIHAI OeliMueyae e MaHbI3Abl peil aTKapaabl. MOTIHHIH
(dhopMaceIH KEHUIIETY KoOiHece Ma3MyHJIbI BIKIIAMAAY JKOHE MOTIHJETI KYpJeil dJEMEHTTEPAl allblll
TacTay apKpUIbl JKy3ere acajpl. by, €3 Keserinje, CHHTaKCUCTIK KYpPbUIBIMAAPABIH ©3repyiH, CUPeK
Ke3JIeCeTiH HeMmece a3 KOJJAaHBUIATBIH Ce3JAepiiH a3awblH Ourmipeni. Ocbl ke3ae MOTIH Oiprnama
KbICKApaThIHBl aHBIK. AJ MOTIHAETI Ma3MyH/bl OHTaiNaHAbIPY, OCHTaHBIC CO3/AEP MEH YFBbIMJIAp/IbI
TYCIHIIpY OKBbIpMaHHBIH (DOHABIK OUTIMIH TOJIBIKTBIPY >KYMBICBIH >KakcapTaabl. bynman 013 HeHi
OaiikaiiMbI3? JKanmel OeiiMIenTreH MOTIHHIH €Ki JKaKThl IMPOIIECTE JKY3€re achlll OThIpFaHbl. Herisri
TYHHYCKAa MOTIH UAESCHIH CaKTal Kaly apKbUIbl OKbIPMaHHBIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH 0sATyFa Oomaasl. by
MakcaTKa OeliMJIereH MOTIHAE OKbIpMaH JCHICHIHE COMKeC KEHUT CO3Aep/l KOHE JKail ceuyieMaepai
KOJIIaHy apKbUIbl KOJ JKeTKi3yre Oousianpl. Anaifa OeliMIenreH MOTIHHIH Ma3MYHBIH JKEHUIIETY
OapbIChIHAA TYCIHAIPY (opMaThiH maiijanaHy apKbUIbl KeiOip OenmimMaepniH coi KypAedeHAipiiim,
TONTACTHIPbUFAHBIH Oaiikayra 6omanpl. Coran OainmanbicTel C.B. MonoBa «KaHa KOMMYHUKAaTHUBTIK
Karmaimapaa MOTIH KeOiHece akmaparTapAbl SKeHULAETYAl KaXeT eTHeilll, KepiciHile, OHBIH
KYpJIeJIeHTreHIriH, KalMblIaHybIH TaJlal eTe/li» JereH TYKbIpbiM aiitans! (Monosa, 2006).

XKanmeinay, TYCIHIIpY OKbIpMaHfa OeWTaHBIC HEMece TYCIHIKCI3 YFBIMAApFa KaThICThI OOJIBII
kenetTiHi Oenrimi. Kait sxarnaiifpl anpin Kapacak Ta, TYITHYCKAa MOTIHHIH KeJieMi ©3repreH Kesze, OHbIH
KYpBUIBICHI MEH KYpaMbl J1a ©3repicke YIbIpaipl. Anaiiia, CoraH KapaMacTaH, MOTiH/I1 OeiiMIen YChIHY
— TUHTBUCTUKA/IAFBl ©TE 63€KT1 MacenenepAi 0ipi. MoTinai Oefimaeyaeri 3epTTeyiep JMHTBUCTUKA MEH
oneOMeTTanyaH, MOICHUETTaHy MEH Me/Iha TEOPHUSIChIHA JISHIHT1 KONTEereH MOHAep i KaMTHIbl. MoTiHi
Oeitimziey, 1bIFapMaiapabl Oacka ¢opmanapra Hemece Oacka ayJUTOpHsUIapFa TYPJIEHAIpY Ipoueci
OacTanmkbl MaTepual MEH OHBIH JKaHa HMHTEPIpEeTAIMAIChl apachbIHAarbl KypJeni e3apa opeKeTTecyi
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oingipeni. Com cebenti, Kipicrie[e aram OTKEHIMI3[EH, Oy TaKbIpPbIl TYMAHHTAPJBIK FHUTBIMIAD
caJlachIHJIa aca ©3eKTi 0ombim TadbuIanbl. Cebedi «amanTamus» TEPMHHI JTUHTBUCTHKAJA FaHA €Mec,
aynmapma iciHze ne MaHb3abl. MaceneH, Oip aymapma jkacainFaHnaa apHaiibl ananrtanus xypriziteai. Con
CUSIKTBI Oenrimi Oip TUIAEri TYMHYCKAa MOTIHACT1 ajamTanus Kas3ipri TaHAa MaHbI3ABI OOJBIT OTHIP.
Kepkem MoOTiH, MEIMIIMHAIBIK MOTIH, 3aHHAMAJBIK KY)KAT HEMECe FhUIBIMH MOTIH OOJICHIH, YKAIIIBI
TYCIHIKT1 OOJTybIH KAMTaMAaChI3 €Ty YIIIiH MOTIH/I1 TUHTBUCTHKAJIBIK a/IalTAIAS apKBLIBI YCHIHY, OKBIPMaH
TUTIHE BIHFaMIan Oepy KoHE TUIIIK KYPBUIBIMIAPILI €CKepe OTHIPHIN JKYMBIC jKacay KypAeli yaepic
60ubIn TaObLTaAB. MoTiHAl OeiiMaey — TYITHYCKA MIBIFAPMAHbl EKIHIIUTIK MOTIHT€ aifHAJIIBIPBITT, OHJICTI,
OHTaMNIAHABIPHIN, Oenriai Oip OKbIpMaH ayIWTOPHUSCHIHA BIHFAWIAHIBIPYAbI Oimipeni. byn ynmepic
MOTIHJET1 aKmaparThl >KaHa ayIuTOpHUsFa Hemece Oacka TuIe COWNeWTiH TyiFamapra (Tin
yiipenymrinepre) KOJDKeTiMal opi TYCIHIKTI eTyre OarbiTranraH. COHBIMEH KaTap MOTIHHIH KYPBUIBIMBI,
TUI1, MOJIEHHU KOHE QJIEYMETTIK acleKTuIepl e eCKepuIil, oJIapAblH OeHiMIeny MYMKIHAIN KaMTaMachl3
eTuenl.

beitimaeyniH MaHBI3IbI aCMEKTICI — TYNMHYCKAaHBIH HET13T1 MarblHAChl MEH Ma3MYHBIH Cakray,
COHBIMEH KaTap OHbI ©3€KT1 JKOHE KaHa ayIMTOpHUsIap YILIH Koyaiibl ery. Mpicainsl, puiabMIl KiTanTan
Oeifimey Ke3iHjae KeWOip CIOKETTIK JKeIulepil KeHuiAeTyre Hemece GuiabM (opMaThiHa KaKChIPAK
ColikecTeHllpy YIIIH Oemiexkrepai e3repryre Oosanbl. bi3zmeri KapacTelpbulbIl JKaTKaH OeiliMuey
00BbekTici — MOTIH. beifimaeny keOiHece eKMIHAI TaHAAyAbl, OKUFa KAapKBIHBIH ©3TepTY/l JKOHE >KaHa
KOHTEKCTE TYCIHIKCI3/Iey dJIEMEHTTEP Il KallTa oHJAeyal KaMTU/Ibl. by yepic mbplFapManiblIbIKThL )KOHE
TYIHYCKA KYMBICTBI KYPMETTEY/Il TaJIall €Tyl MYMKIH, COHBIMEH KaTap TYNHYCKara aJaJIIbIKThl CaKTai
OTBIPBIT, JKaHA ayJAUTOPHUSHBI TapTy KKETTUIINH TEHECTIpYyi A€ KapacThipanabl. TUIAIK OipaikTepaiH
IPaMMATHUKAIBIK KYPBUIBIMIAPBIHBIH CaKTATYbl MaHBI3AbI O0JbIT TaObLIambl. OchLiaimia, MOTIHII
OeifiM/Iey IIBIFApMaHbIH ayIUTOPHSICHIH KCHEUTY/ 1€ )KOHE OHBI 0acKa MOJICHH JKOHE MeTia KOHTEKCTTEpre
WHTETpaIysiayia 0acTel per aTKapabl.

Ochl camanarbel FBUIBIMA JKYMBICTBIH TaKbIPHIOBIH aHBIKTAWTBIH MOTIHHIH €Ki HETi3T1 KacueTi —
OIpIBAUTIK TMEH TYTACTBIK — «TUD» JKOHE «COWJIey» VFhIMAApbIMeH coiikec kenemi. A.B. Bbpwiruna:
«bip13iTiK — MOTIHHIH TUIAIK KACHETI, aJl TYTACTHIK — COMJICY KaCHEeTI JICT aifTa ajlaMbI3» JIeTeH MiKipi
ycerHaab! (bpeiruna, 2004). B. 'yMO0abaT T MEH COMNCYAIH OpTYPIli TAOUFATHI Typajbl «...06TIHY —
T Tynki MoHl. OHma Oenmiek HeMece TyTac 0ojia alMalTBIH CIITEHE KOK KOHE OHBIH Y3IIKCi3
OpEKETIHIH THIMIUIIrT OHBIH OeyiMzIepi MEH KOMOWHAIMUIAPBIHBIH KapanalbIMIBLUIBIFbIHA, OJIINHE
JKOHE KYHENUTiriHe OaiylaHbICThIy, aeial. TymHycka jkoHe OeHiMIeNnTreH MOTIHAEPIl CaabICThIPMalbl
Tajjay apKbpUIbl TOPT JUHTBUCTUKAJBIK Karuja Hemece OeiiMJieny oJiCi aHBIKTaJIFaHbIH KOPCETEeIl.
OnapablH 9pKalChICHIHAA JKEeKe CHUIaTTaMasiap MeH (yHKIHMsUIap dKUBIHTBIFBI Oap eKeHIrH Je ailTabl.
3eprreymri A.B. BpeirmHa aybICTBIpY, a3ailTy, KOCy, MHBEpCHsS (YHKIUSJIAPBIH MbICAJIFa KENTIpemdl
(bpeiruna, 2004).

Tpanchopmarms aknapaTThl ©HJACY 9IICi PETiHAEC TUT MEH CoOiiey KbI3METIHIH KEH CaJlaChIHBIH
KyOBbUIBICHI OoJibIn TabbuTaael. Olgan ce3re, popManan Ma3MyHFa, aBTOPAAH OKbIPMaHFa aybICy MpoIieci
— Oy TpaHcopMarusap 00BN TaObLTA B XKOHE OJIAPAbIH MEXaHU3M/IEP1 KaH-KaKThl KApaCThIPBLIBIII,
3eprreneni. CoHbIMEH KaTap OyJ1 MoceseHi ey IiH SpTypJii TOCUIAepiHe KapaMacTaH, HOTHXKENep yKcac
O6omapel aHbIK. Mpicanbl, H. XoMckuiiniH TreHepaTUBTI JIMHTBUCTHUKACHI, JIMHTBUCTHKAJBIK
TYPACHAIPYAEPIiH ocepiH Obunail TyciHumipeai: «TypreHmipyaiH apkackliHIa TaHOamapra TepT Typii
omepanusHbl OpbIHAayFa 0oNaabl: TaHOAIapasl Kocy, Tycipy (elripy), KaiTa peTTey >KoHE aybICTBIPY»
(JIDC, 1990). A.A. Beif3eHiH MoOTiHAlI 3€pTTEYiH JIMHIBUCTUKAJIBIK >KOHE ICHUXOJMHTBUCTHKAIBIK
olicTepiHIH TYHICKeH 3KepiHAe Ka3bUiFaH KiTaObiHIa: «MOTIHAI TYpPACHAIPYIIH CEMaHTHUKAIBIK
oTepanusiapsl CalbICTBIPY, Talaay, CHHTE3, JKallbUlay, a0CTpaKIUs >KOHE HAKThUIAy CUSKTHI KypAemni
oiiyay omepaunMsIIapbIHbIH TyTac KellleHIMEeH OaillaHbICTBI» JAereH MikipiH Oaiikail amambl3. COHbIMEH
Katap A.A. Beiize MoTiHII KaiiTa Kypy (PeKOHCTPYKIMs) Kejeci omeparusuiapra OejiHenl neiai: a)
MaTepHallIap/bl albIl TacTay; o) AdHeKce3, 0) xeke OONIKTep/l )KbUDKBITY, aybICTBIPY; B) TOJBIKTHIPY;
') TYIHYCKa/a erKel-TerKennl alThUIFaHAbl BIKIIaMIay; ) Oip Ma3MYHJIIBI MaFbIHACHI 9PTYpIli Oacka
Ma3MyHMeH aybIcThIpy (Beiize, 1985).

Ocbl canaHblH 3epTTEYII FAIBIMAAPBIHBIH MIKipJIepiMeH kemicyre 0osaapl. Ce6e0i MOTIH I 3epTTey
KaH-)KaKThl TOocUIAl KaxeT eremi. Kazipri Tapma Tunaik OipmiKTepAiH KOJNAAHBUTY asiChl, COHIai-aK
OJIapJbIH MOTIHJIET1 pesi 3epTTeyaiH Heri3ri oOwekTinepinin Oipi 6ombim OThIp. OchbIiFaH OalIaHBICTHI
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«ajanTtanys» TEpPMUHI TULMIK 3epTTeyiepie KeHiHeH KojnaHbUIyna. MoTinai TyciHy OapbichiHIa
OipIiKTep1i KOCy HeMece a3aiiTy MYMKIHAIKTEpiH KapacThIpy apHalbl 3epTTeyal Tanamn ereni. beiiimaey
Maceneci Ka3ipri 3aMaHFbl JIMHTBUCTUKAHBIH OapiIbIK KbIPBIHAH ©3C€KTLIIMH CaKTaIl OTHIP.

HaTukenep koHe TAJIKbLIAY

Kazipri 3amanfsl 3epTTeynepaiH KOPBITHIHABLIAPEl KOPCETKEHICH, MATIHAI OeiiMIey opKalaH
aBTOP, aJarnTep KOHE ayAUTOPHUS apaChIHIAFbI ©3apa OPEKETTECTIK HOTHKECIHE JKy3ere acabl. by Tex
aymapy Hemece TYPJSHAIPYIiH MEXaHHWKAJIBIK IPOIECi eMec, KepiCiHIe MOACHH J>KOHE >KAHPIBIK
epEeKIIEIIKTEP/Ii €CKEpYAl KaKeT €TETIH IIbIFapMallbUIbIK dpekeT. belimaeny TYMHYCKAHBIH PYXbIH
CaKTail OTBIPBIN, XaHA AyAUTOPUSHBIH KAKETTUIIKTEpiHE »ayanm Oepyre »oHE TaHJaIFaH Meaua
(hOpMaTHIHBIH epeKIIeTikTepine coiikec Oomyra Twic. COHIBIKTAH MOTIHII OeHiMey CaachIHIAFbI
3epTTeyJep TEK MOTIHHIH e3repy acHeKTUIepiH FaHa eMec, COHbIMEH Oipre mbFapManapiabl KaHa
ayIUTOpUsFa YChIHY OapbIChIHAA XYPETIH MOJICHM, JJIEYMETTIK KOHE ICHUXOJOTUSJIBIK YIepicTepi
TepeHIpeK TYCIHYre MyMKIHJIK Oepei.

MOTIH JNMHITBUCTHUKACBIHAA MOTIHHIH KYPBUIBIMBI, KbI3METI, Tajjay >KoHE TYCIHIIpY oaicTepi
CUSIKTBI OpTYpJIl acleKTUIepiH 3epTTereH fanbiMaap a3 eMec. byn canmaga KaiplnTackaH OaFbITTap
asicplHJa OIpKaTap HEr13r1 TyJIFajgap/sl aTan Kepceryre 0oJiabl.

CeMaHTHKa MEH CUHTAKCHC MacelleJepiMeH alfHalIbICKaH JKETEKI1 OPbIC TUT FaJbIMJIApbIHBIH O1pi
— 0. 1. AnpecsiH. On MOTIHHIH KapbIM-KaTbIHAC MPOLIECIHAE Kajlall YIbIMIACThIPBIIATHIHBIH )KOHE OHBIH
AJIEMEHTTEPIHIH ©3apa OalIaHbICBIH TYCIHYT'€ KOMEKTECETIH TUCKYpC TEOpUACHIH kacaabl. CoHmali-aK
OHBIH €HOEKTEpIHJIe MOTIH/AI TaJJjay/ia MaHbBI3/Ibl POJT aTKapaThIiH JEKCUKAIBIK CEMAaHTHKA TEOPUSCHIHA
KaTBICTBI Macesenep Je KapacTelpbutrad. by Typreina kepHekTi FaibiM M.M. baxTuHHIH eHOeKkTepiH
epekile ararn eTKeH *oeH. OJ MOTIH JIMHTBUCTUKAChIHA 30p BIKIAJI €TKEH KOPHEKT1 OpbIc Qritocodbl api
onebuer Teoperwri. FampiM o3ipiereH AUATOTH3M TEOPUSICHI MOTIHAI OpKAlllaH YJKEH JIHAIOTTHIH
Kypamaac Oejiiri peTiHae KapacThIpabl: 0J 0acka MOTIHACPMEH Jie, JKaJllbl MOJACHHETIICH e ©e3apa
OaitmanpicTa KaObUIMaHambl. OHBIH «MOJCHHM KOHTEKCT» JKOHE «EKIHIIUTIK CHIMarTy Typasbl
KOHIICTIIHSITAPhl MOTIH/II ©3apa 0alIaHBICTHI DJIEMEHTTEP JKYHECI pETIHAE KapacThIpyFa TEOPHSUIIBIK HET13
Kanaapl. D. BeHBEHUCT — KYPBUIBIMIBIK JMHTBUCTUKAHBIH JaMybIHa 30p Yjec KOCKaH (paHIly3 Til
Mamanbl. OHBIH TULAIH TaHOaap Kyieci peTiHaeri TaburaThl MEH MOTIH/1 1K1 KYPBUTBIMBI 0ap 0OBEKT
peTiHe KapacThIpFaH €HOCKTEP1 MOTIH TCOPHUSICHIHBIH KalbITacyblHa bIKMan erTi. B. IkmoBckuit —
MOTIH (popMachkl MEH KOPKEM TUIMIH EpEeKIIeTIKTepiH 3epTTel, oJcOueTTanyaa >kKaHa OarbITTapibIH
JaMybIHA KOJI amkaH TeopeTuk. Lllbrrapmanapsl KOTHUTHBTIK JIMHTBUCTHKAFa *oHE MOTIHHIH Oinay
MPOIIECIH/IET1 POJIIH TYCIHYTE eJIeyJli dcep €TKEH McuxoJior xoHe JUHrBucT — JI.C. Beirorckuit. O Tinai
caHa MeH MaibIMay bl KaJbIITACThIPY KYpalbl pETiHAe KapacThIpabl, Oy anaMaapIblH MOTIH/I Kaial
KaObL1/1aI1, Kajai TYCIHIIPETIHIH 3epTTeY TYPFBICBIHAH 6T¢ MaHbI3MIbI. P. bapT — « ABTOPABIH ©71iM1» aTThI
eHOeT1H/Ie MOTIHHIH MaFbIHACBIH jKacayJaFbl OKbIPMAaH MEH KOHTEKCTTIH POJiH 3epTTereH (paHIy3
dbumocodrl KoHE TEOpeTUTl. OPKAMCHICHI ©3 cajllachl OOWBIHIIA OyJI FalIbIMIAp MOTIHAI 3epTTEYIiH
JUHTBUCTUKAIIBIK TOCULIEPIHIH JaMyblHa alTapibIKTail ocep eTTi, yjec KOCThl. by 3eprreyuiiiepiin
eHOeKkTepl MOTIHAEpAl JUHTBUCTHKANBIK TaljayAa, oOJapiasl TYCIHAIpyAe JKoHe OediMmaeynae
KOJIIaHBUIAThIH HET13T1 TEOPHUSIIBIK OaFBITTap bl KATBINTACTHIPIBL.

3epTTeylli FaabIMIApIbIH €HOCKTEepiH OKBIM, Talgan, TaJlKbUIay OapbIChIHIA KalIbl KONTEreH
eHOeKTep/e araiaThblH JMHIBUCTUKAIBIK TalAaylarbl MOTIHIEPAIH Typiepi:

o KepkeM o1ebu MOTIH

e FhuTbIMH MOTIH

e [IyOnuIMCTUKAIBIK MOTIH (MBICAJIBL, )KYPHAIUCTHKA)

e Coiiney opekeTi (MbIcalibl, aybI3iina KapsiM-KaTbiHac) (Cyper 2).
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Cypert 2 — JIMHTBUCTUKAJIBIK TaJAayIaFbl MOTIHAEPIH Typiepi
Pucynok 2 — Bupl TEKCTOB B JIMHTBUCTHYECKOM aHAIN3€
Figure 2 — Types of Texts in Linguistic Analysis

TemeHne MOTIH JIMHTBUCTHKACKIHBIH HET13T1 OarbITTaphl kepcetireH (Cyper 3).
Cyper 3 — MoTiH TMHTBHCTUKACBIHAA KOJIIaHBUIATHIH HET13r1 OaFbITTap

PI/IC}’HOK 3 — OcHOBHBIE HaIpaBJICHUs, UCIIOJIB3YEMBIC B IMHI'BUCTHKE TCKCTA
Figure 3 — Main Approaches Applied in Text Linguistics

N v

~ N

ATtanraH OaFbITTap/AbIH HETI31HJE MOTIH/I OPTYpIi KbIPbIHAH KapacThIpyFa apHAJFaH 3epTTeysep

KYy3ere achlpblayaa. bi3/iH 3epTTeyiMi3IiH HbICaHbl — MOTIHAI OeifiMaey. JIMHTBUCTUKANIBIK alanTalust
MeH TpaHchOopMallns HOTHXKECIHIH KopiHici MOTIHHIH OeitHeci. KepkeM MaTiHaepai OeifiMaey ke3iHaeri
KOMIO3ULUSUIIBIK ©3TrepicTep MOTIH KOJIEMiHIH KbICKAPYBIMEH OHE OHBIH TUIJIK KOPIHICIH )KEHUIIETYMEH
OaiimaHbicThl. bacTankel MOTiHAI OeliMIey apKbIIbl albIHFAH KOCAJIKbl MOTIHHIH KOMITO3UIUSIIBIK

KYPBUIBIMBIH/IA HETi3r1 OKUFa YKEJTiCIH XPOHOJIOTHSUIBIK acleKTile caKTay YIIiH KaXeTTi Keibip ykcac Oenriiep
Oonazpl.

Mortingi OeifiMzey OoiibiHIIa 3epTTeyinep OipHele Heri3ri OarpITTapbl KaMTHIbl. by GarbITTap

MOTIHHIH ayJapblIybl, MOIEHU KOHTEKCTI, TUIIIK epeKIIeNiKTepi )KoHEe ayJUTOPUSHBIH €PEKIIeNIKTepiHe
OaillTaHbICTBI SPTYPIIl Macenesepli KaMThIN, 3epTTeyre apHaiaraH. MoTinai OeiliMaey Typaibl Herisri
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3epTTey OAaFBITTApPhIHA 3EPTTEYII METENIIK XKOHE OTAHIBIK FAIBIMIAPABIH TYKBIPBIMIAPBIH CYPBINITAil
Kene, 3-cyperTeri OarbITTapAbIH HOTH)KECIHIE TOMEHIET] JKaIbl OeHIMACTY TYPJIEPIiH KATKbI3YBIMBI3Fa
Oomazpl:

Onebn  amanrtanmuss  (KOpKEM  TYBIHABUIAD  aJanTauuschl).  AJanTanusHbl — MOTIHAL
WHTEpIpEeTAVsUIayibiH  Oip Typl pETiHIE KapacThpalbl, OHJAa aBTOp HeMece amantep (aBToOp
OeliiMzeyii) TYMHYCKa IIbIFapMaHbl OHBIH KYPBUIBIMBIH, TUTIH HeMece (pOpMachlH ©3repTe OTHIPHII,
Kaiita enuenai. XKorapbina ailTein eTKeHIMI3IeH (OpMaHBIH, Ma3MYHHBIH ©3repyi, MBICAJIbI, KHHOFa
HEMece TeaTpra apHajfaH CLEHApuire aiHaiFraH oie0HM MIbIFapManapisl Kentipyre Oonambl. by
cajlaJiarbl 3epTTeynep OeHiMAeNTeH HYCKalapAblH 0acTamksl MasMYHIbI Kajlail CaKTaWTBIHBIH HEMece
©3TepTETIHIH, MOTIHHIH KaHJai AJIEMEHTTEpi ©3repiCKe YIIbIpaiiabl, KalChICHl ©3repicci3 KajlaThIHBIH
tanmaiael. CoHmaii-ak agaliIblK Moceseliepl MeH MIbIFapMaHbl aBTOPABIH TYCIHIIPY1 KapaCThIPhLIAIHI.

AynapManarsl aganTaius moceneci. MoTiHai 61p TUIACH eKIHII TUIre ayJapy — TUIAIH JEKCUKAIBIK
KOHE TIpaMMAaTUKAJBIK EpEeKUIeNIKTepl FaHa €MeC, COHbIMEH Olpre MoJeHU albIpMalllbUIBIKTap Aa
MaHBI3/Ibl 00JIATBIH OCHIMIETY/IIH epeKIIe TYpi.

Menuanarsl anantanus (Menua Qopmarrapel apachlHAa TacbiManjaay). MoTiHHIH Oip Menua
(dopMaThIHAH €KIHIIICIHE MbICAJIbI, KITanTaH (GuiabMre, OeiiHe oiibIHFa HEMece TeJIeXUKasiFa aybICyBbl.

MoneHu-oneyMeTTIK ajanTamnus. 3epTTey TOXKIpHuOeci MOTIH/1 OeHiIMIey MOJIEHHU KOHE JICYMETTIK
IIBTHABIKTEL KaOBUIayFa Kajlalh ocep eTeTIHIH Je 3epTrelai. MocesneH, mibFapMmaiapasl  Oacka
aynuTopusiFa OeiliMiey Ke3iHae — o1 0acka skac TOOBI, STHUKAJIBIK TOI HEMECE JIEYMETTIK TOT OOJICHIH
— KaObLU11ay/Ibl )KEHUIETY HEMece eKITIH1 ©3repTy YIIIH e3repTyJIep eHr1311yl MyMKIH.

Tinmik peHreWre nalpIKTanm OeHiMICYyIe TpaMMaTHKAIBIK KYPBUIBIMIAP, CHHTAKCHUCTIK >KOHE
MOPQOJOTHSIIBIK €peKUIeNIKTep ecKepuiel. MOTIHHIH TUIAIK KYpbUIBIMBI MEH (OpMachblH e3repTy
apKbUTBI OacTamKpl MarbIHAaHBI CaKTay HEMece OKBIPMaHFa BIHFAWJIBI €Ty MaKcaThIH/Aa e3TepicTep
eHrizineml.

Mortinai OGenrini Oip ayauTopusira OeiiMaey apKbLIbl TUII MEHrepy OHTaiaHaasl. MOTiHII
OeifiMey TeK aygapMa MEH TUIMIK )KYMBIC KaHa €éMeC, COHBIMEH KaTap MOJACHH, IICUXOJIOTHSIIBIK KOHE
QJICYMETTIK acTeKTLIEP Il /Ie ECKEepPY Il Tajlall €TeTiH KeH ayKbIMJIbI YIepic.

An OBAIH >KYMBICTBIH HETI3T1 MakcaThl OChI MOTIHII Oeiimjaey OapbhIChIHAA JTUHTBUCTUKAIBIK
KaFuJanapIblH KOJJIAHBIC asChIH YChbIHY. TUIAIK AeHreWre nadbikran OediMaen Oepy ToXIpHUOeTiK
YKYMBICBIMBI3IBIH Oip Oeiri.

Heri3i Tingik geHreiire oeiiMaey Ke3iHAe Ke3 KeJIreH MOTIHAI OeliMereH Ke3ne 00JaThIH YIITIK
eckepineni. Onap:

ABTOp — MOTIH — OKbIpMaH (TYITHYCKa MOTIiH)

ABTOp — anantep (OeriMueyiri) — OeriMaeITeH MOTIH — OKbIPMaH (€KIHIIUTIK MOTIH)

Huarpamma 1 — TynmHycKa MOTiH MeH OeiiMenreH MoTiH GaliIaHbIChI
Huarpamma 1 — B3auMocCBsI3b OpUrHHATIBHOTO M aJJalITHPOBAHHOTO TEKCTa
Diagram 1 — Relationship between Original and Adapted Text
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Huarpamma 1-meH 0i3 TYNMHYCKa MOTIH MEH OeiiMIenreH MOTiHHIH Oip-OipiMeH OaliaHBICHIH
aHrapa anambi3. Ce0ebi eKi MOTIHHIH aBTOPBI dPTYpJIi OOJFAaHBIMEH, Ma3MYHBI CAKTAJIBIN KaIa bl XKOHE
OHBI KaObUTAWTHIH OKBIPMaH J1a OpTaK 00161 Kaia 6epeni. HoTmkecinne okpipMan OeiiMIenreH MOTIHI1
MEHIepreH COH, IIbIFapMaHbl TYITHYCKaAa OKY MYMKIH/II afeKaii1a )KOFapbl 00IaThIHbI aiKbIHAAJIIBI.
3epTTey JKYMBICBIHBIH MAaKCaTbl JIMHTBUCTHKAJBIK aJanTalus apKbUIbl MOTIHAEPAlL TYCIHYII
OHTalnaHnaplpy. Jluarpammanbel maijanaHa OTBIPHIN, MPAKTUKAAAFbl KYHIBUIBIK  TaJlJaH[Ibl.
JIMHTBUCTHKAJBIK afanTtaiusi MeH TpaHchopMaiys JTUHTBAIUIAKTHKAIBIK YKaKTaH KapacThIPHLIAJIBL.
Ce0e0i et TUTiH YHpeHyae OeHiMICNTeH MOTIHIACP Il YCIHY 6T€ KOJIAWIIBI, 9pi THIM/II.

Kaszak Tiningeri MoTiHIep i TUIAIK IeHrel OarbIThl O0IBIHINA IMHTBUCTHKAIIBIK OCHiM/Iey )KYMBICHI
Kyprizinai. 3eprreyre 1-Kypc meren cTyaeHTTepi KatbicThl. CTyIeHTTep caHbl 36, Ka3ak Tili OOibIHIIA
nerreinepi Al 6omael. 3epTTey OapbIChIHIA Ka3aK TUTI cabarbiHa KAaThICKaH 4 TOMTHIH JeHreil Al exeHi
aHBIKTANABl. 3epTTey OaphIChlHAAa Ka3aK TUIIH WIeT TUIl PEeTIHAE OKBIN JKaTKaH CTYyIEHTTepre
JeHreisepine cail apHaiibl OeWiIMZIeNreH MOTiHJAep YCbhIHbUIABL Kazak TuliH YHpeHiln XypreH
CTYAEHTTEpre TYNHYCKa MOTIH apHaiibl JIeHTeinepine Kapail Oeiimenin ycelHbU1IbI. OKy OapbIChIHAA
MOTIH/I€ KE€3/IECETIH CO3/epre JeKCUKa-CEMaHTHKAJBIK TaJAay KYpri3uial.

beifimaenreH MoOTIH MEH TYNHYCKAa MOTIHII CaJIbICTBIPY apKbUIbl 3€pTTey KYMBICHIHBIH
AKCIEPUMEHTIH jKacablK. MOTIH/1 )KEHUIIETY 11H HAKThI TOCUIAEP1 MEH OJIapIbIH MaFbIHaHbl TYPJICHIIPY
ApKBUTBI MOTIH/II TYCIHIKTI €Tyre BIKIAJbIH, COH/Iali-aK OeHIMIENTeH MOTIH/IE aBTOPJIBIK CTUJIB/II CaKTay
MYMKIHTIKTEPIH aHBIKTayFa OOJIATHIHBIH aHFAP/IbIK.

byn 3eprrey skcmepuMmeHTIHIH Oip MoOTIHIH angaeik. Kaszak TtimiHzgeri OeHiMaenreH MOTiH
rPaMMaTUKAJIBIK JKOHE JIEKCHKAJIBIK JKaFbIHAH KEHUT HYCKana YChiHbUIIBL. bl. AnteiHcapunHiH «Ta3za
Oys1aKy» oHriMeci TYNMHYCKa/aa YChIHBUIABL. COHBIH IMIIHJE CTYAEHTTEp YIUIH TYCIHYT'€ KUBIH Cce31ep.i
aHBIKTAIl KepceTy MiHAeTTenal. HoTmwkeciHae, KUBbIH, Opl TYCIHIKCI3 CO3JEpAiH Ti3iM1 aHBIKTAJIbI.
TiziMze: neKCUKanbIK MaFbIHAHBI TYCIHOCY; ajFall Ke3/JeCTIpil OThIPFaH Co3/ep; KOHTEKCT IIHIE Co3
MaFbIHACBHIH aHBIKTAY/1aFbl KMBIHJIBIK MOceIIeNiepi aHbIKTa bl TYIMHYCKaiaH COH OeHiMIeNTeH eKIHIILTIK
MOTIH Oepui.

Temenperi kectene «Taza Oyiaky» oHriMeciHiH TaiagaHFaH (OeiMaenreH) y3iHaici YCbIHbULIBI. Ochl
JKepJie TYIMHYCKa MOTIH MEH €KIHIIUTIK MOTIH/1 CAJIBICTRIPMAaITBI TYpAe Oalikayra O0Japl.

Kecte 1 — bl. AnteiHcapuH. «Ta3a Oysak» oHrimeci (y3iHi)
Ta6muma 1 — bl. AnteiHcapuH. «UHUCTBIN pOTHUK» (OTPHIBOK U3 pacckasza)
Table 1 - Y. Altynsarin. “The Pure Spring” (Excerpt from the Story)

Tynuycka bBetiimoencen momin (exinuinix momin)

Ymr oxomaymbl Oip OyimakTelH OacbiHma Oip-OipiHe ke3 | Ym  komaymbl  Oip  OyiakTelH — OachiHIa
OombiTel. bymak Oip Tactak jkep/ieH IIBIKKaH, aifHanmachl | KkesmecinTi. bymak Oip TacTak >kepJeH MIBIKKaH.
KallblH OITKeH arail, >KambIpakTaphl OYJIAKTBHIH YCTiHe | AlHamacelHma  aram  kem.  Con  aram
TOTLTIN, Cybl MY3/aid, CaJNKblH, IIBIHBIAAA KBUITBUIAAN | JKambIpakTapbl Oyiak ycriae terimin Typ. Cybl
TYpFaH COHIIA d1eMi, Ta3a Oynak ekeH. Cy IMIBIKKaH jKepiHe | My3/Jai, CajKeIH, o/ieMi Ta3a Oynak. Cy mIBIKKaH
0ip KazaH/ail TacThl Oipey OWBIN KOPFAHBIII KBUIBIIL, TACTHIH | Kepre Oip Tac KoiburraH. Conm Tacra a3y
cyarap XepiHe a3y kasbInThl. (47 ce3) »kaspurFad. (37 ces)

Y xonaymel Oip OyiiakTblH OachlHAa kesfecinTi. «bip-OipiHe ke3 OONBINTHD) JIereH CO3/iH
OpHBIHA «KE3JIECINTi» JAereH €3/ KOWBII, CoiIeM CaHbIHIAFbl CO3/1 a3alThIN bIKIIaMIaablK. Herisri
JMHTBUCTHKANIBIK aJanTalusaarbl 0acThl €peKIIeNiK MarFblHaHbl CakTal, bIKmamjaan Oepy OoJiblm
Tabbutazpl. by sxepne Oeilimaenren ceitemaepie TYCIHIKCI3 ce3aepi OIpIKTipy TOCUII KOJIJaHbUIBIII,
COUNIEMHIH HEri3ri MarblHAChl CaKTaJblll Kauael. MpIcanbl, €KIHII ceilleM Kypmanac ceitieM
OonFaHIBIKTaH, 013 coJ ceWiemai »aill ceilmemaepre Oenmik. A, Keneci ceiieM Je Kypmaiac
O0JIFaH/IBIKTaH OHBI Aa 06N, TYCIHIKCI3 ce3[epAl, XKEeHUT co3/lepMeH aybICThIpAbIK. COHBIMEH KaTap,
rpaMMaTHUKAJIbIK JKaKTaH COMJIEM KYpPBUIBICBIH ©3TepTy JKYMBICHI JKYPri3uiai, anaiiia TYMHYCKaJarbl
HETi3ri oW cakTaynbl KyHiHZe Kaiuibl. Byn skepie JNUHTBHCTUKAJIBIK afanTalUsarbl peAyKIHs 9Jici
KOJIJTaHBUIJIBI.

Crynentrepre TYCiHIKCI3 OOJIFaH ce3lep: 6ip-Oipine, Ke3, Kanbly OimMKeH, WblHbIOAU HCLLIMbLIOAN,
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Oip Kazanoail, olvln, KOPEausl, Cyaeap, Managsl, KaH2aH KoHe T.0. ceznep OOIbL.

TynHycKamarbl TYCIHIKCI3 Ce3[ep KOHTEKCTKE COWKEC ©3TepTilil, JIeKCHKAIBIK JKOHE
rpaMMaTHKaJIbIK MHTEpPIpeTalus Kacauabl. beiliMaenren MOTiH HYCKAchlH CTYAEHTTEpPre YCBhIHFaHIa
MOTIHJIET1 TaKbIPBIITHI, UJCSIHBI, MOTIH/I TYCIHY KOPCETKIIIl XOFapblUlaFaHbl aHFAPbUIALL. TeMeHJeri
ararpaMmmalap/ia TYIHYCKa MEH eKIHIIUTIK MOTIHAET1 epeKIIeTIKTep KOpCEeTLIreH.

TYNMH¥CKA

LOVANEKT CO3/EP
10%

Kypmanac
ceiinemaep

20% KYPZE/ CO3/EP
(]

43%

®PA3EO/IOMUANDI
TIPKECTEP...

Juarpamma 2 — TymHyCcKa MOTIH KOpPCETKIII1
Huarpamma 2 — [lokazarenb OpUrHHAIBHOTO TEKCTa
Diagram 2 — Indicator of the Original Text

BEMIMOENTEH MOTIH

»Kal cespep
15%

JKeHin cespgep
34%

»Kau cennempep
23%

»KaW TipKec
28%

Huarpamma 3 — beltiMiereH MOTIH KOPCETKIII1
Huarpamma 3 — [lokazarens aganTUPOBAHHOTO TEKCTA
Diagram 3 — Indicator of the Adapted Text

Juarpamma 2-71€ CTYJISHTTEpre YChIHBUIFAH TYNHYCKAa MOTIHAI TYCIHYJAE KHUBIHIBIK TYAbIpFaH
Tyctap kepceriireH. An Jluarpamma 3-te crynentrepre Al neHreifine OediMIeNnreH MOTIHII YCBIHY
OapbICHIH/A EHT3UITeH O3repicTep KOpCeTUIreH.

benrimi 3eprreymi faneim k. Bepmyepen (2018) «belimaeny >koHe MarblHa oJeyeTi»
MaKaJachlHJa MOTEHIMA AeHIelIepiH YChIHAAbl. |-eHreil — MarbiHa TeK aneyeTTi popmaia 60IaThH,
XbIpaThlIIMaraH opi OapbIHIA K€H KOHTEKCTIK OpTa. 2-J€Hrel — MaFbIHaHbl KaJIbINTACTBIPY HEri3iHjae
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KaTKaH YII KOTHUTUBTIK KaOUIETTIH OeJICeHAeHIpLTyl apKbUIbl KYPBUIATHIH HEFYPIIbIM KYPbUIBIMIANFaH
KOHE YHBIMIACKaH KOHTEKCTIK OpTa. 3-AEHTrel — HaKThl MarbIHaJapAbl Oenriai Oip JIMHIBHUCTHUKAJIBIK
Kypajigap apKpLIbl aHbIKTayFa MYMKIHJIK OepeTiH TUIIik Mexanusmiep neureiti (Verschueren, 2018).
Ocpbl yII JeHreiiig HOTHKECIHIE 3epTTEeYIIi FalbIM MarbIHAJBIK QJICYEeTTI KapTorpadusiblK dmicrieH
Oeiineneyre OOJIATHIHIBIFBIH FHUIBIMA MaKalachlHIa KOPCETTL. 3epTTey/eri Heri3i uaes «Tul MarblHa
TYIBIPY Kypanbl peTiHae Kbi3MeT eredi». CoHbIMEH Karap, JUHAMHUKAIBIK YACPICTepAl cHUmarray
OapbICHIHA MBIHAJIAP €CKEPLTyi THIC:

1. Tinmik Kypanmapasl TaHAay ’KOHE HMHTEpIpeTanusiiay OapbIChIHIA OJIAPJIbIH KOHTEKCTYaIIBIK
KOHE KYPBUIBIMJIBIK KOOPHMHATTAPEIL.

2. Anawm oiinay KYpbUIBIMBIHAAFBI OCHI yaepictepaid opHbl (Verschueren, 2018).

JIx. BepuryepeH, MaFbIHAHBI KQJIBIITACTHIPY/IBI 3ePTTEY YII HETI3T1 ©JIIIeM/ 1 Tal1ay bl Tajar eTel
JIEN apHailbl CXeMachlH KOPCETTi. byJl FRUIBIMU MakaiaJlarbl 3epTTeyjiepre cylHeHe OTBIPhIN, OeiiM ey
MEH MarblHa omneyeTiHIH Oip-OipiMeH ThIFbI3 OailaHbichiH Oaiikaiimbiz. Cebeli, Oeilimaey Ke3iHze
TYIHYCKa MITIH MEH OeiliMJIelIreH MOTIH apachlHAaFbl albIpMallblIbIK JE€HIell HoTHXKeciHe Oosica Aaa,
MOTIHJIETT MaFblHa cakTalnybl Kepek. Timmik Oeitimaeny TeopuschiH (Linguistic  Adaptation
Theory) nambiTyFa aiTapiabiKTail yiec KOCKaH FajabIMHBIH 9pOip eHOeri TulmiH Oedimueny Macenecin
KaH-KaKThl Kapacteipanbl. J[x. Bepmryepennin «beifimaeny »xoHe MarblHa dJieyeT» MaKajlachIHIIAaFbl
TY)KBIPBIMJIAp MarbIHAHBIH KAJIBINTACYBIH TUHAMHUKAIBIK, KOIT JCHTeUJIl yIaepic peTiHae KapacThIpaIbl.
OHBIH YCBIHFAH YII JCHTEWII MOJENl TUIAIK MaFblHaHBI OJICYETTI MYMKIHIIKTepJeH Oacrarl, HaKThI
JUHTBUCTUKAIIBIK Kypajljap apKbUIbl ICKe ackaH (opmara JEeWiHT1 Ke3eHAEp Heridinae TYCIHAIpYyre
MYMKIHJIIK Oepeai. Bysr Mmoaens TUTAiH TeK CTaTUKAJBIK JKYHe eMec, YHeMI e3repir, OeHiMIeneTiH Kypaeni
MEXaHHU3M €KEeHIH KepceTenl. ©Ocipece, MaFbIHaHbl KaJbIITACThIPYAa KOTHUTHBTIK KaOuleTTepaiH
OeJICeH/TI poJl aTKAPATBHIHBIH aTal ©Ty MaHbI3IbL. TULIIK Kypajaapibl TaHIay MEH WHTEpIpeTarusiiay
KOHTEKCTKE JKOHE KYPBUIBIMFA TOYENi OOJFaHIBIKTaH, OJApJbIH JUHAMHUKACBIH 3€PTTEy MarblHa
QJIeyeTiH TePEHIPEK TYCIHYTe KOJI aIlapl.

KopbIThIHABI

Makanana MOTIH JIMHIBUCTHKACHl OOMBIHINIA TYXKBIPBIMJIAP YCHIHBUIABL. MOTIH JTMHTBUCTHKACHI —
OYJ1 MOTIHIEPAl OJNIAPIBIH KYPBUIBIMBI, KBI3METI XOHE HHTEPIPETAIUACHl TYPFBICBIHAH 3EpPTTEYyTe
apHaJFfaH FBUIBIM cajachl. byl Typrbija CeMaHTHKA, CHHTAaKCUC, NparMaTHKa, CTUJIMCTHKA >KOHE
TUCKYPCTBIK TalJay CHSKThl KONTEreH FBUIBIMU JIEPEKTep MEH Teopusuiap KoJsigaHblaaabl. Kasipri
TaHJaFbl MOTIH aJanTaluschl Mocenieci KapacToIpbulibl. CebGebi Ke3 KelreH FhUIbIM CalachlHa
oeitimaenry mocesneci 6ap. Tiaeri MoTiHHIH OeliiMaenyi OenriTi OaFbITTapbIH HOTH)KECIMEH TIKIPHOEITIK
TypFbia OaiaHpicanbl. JIMHTBUCTHKAIBIK amanTanus JeTeHiMi3 — Oenrinl Oip MOTIHAI TULAIK
epeKIIeTKTepre Kapaii Oeriimaen 6epy. JIMHrBUCTHKANBIK OeiimMaeny — OyJ1 Oip TUIIE XKa3blIFaH HEMece
aybI3llla alTBUIFAH MOTIHHIH HEMece ceiieyliH 0acka TUINIH HeMece MOJCHHM KOHTEKCTTIH TUIMIK,
MOJICHH KOHE JJIEyMETTIK HOopMajapblHa COMKec KeleTiHIel TypiieHy yzaepici. byn aymapmanbl raHa
emec, 6acka MoJIEHHETTerl TUIAl KaObligay >KoHE KOJIJaHy epeKIIeNiKTepiHe OailinaHbICThl OipKaTap
e3repicTep/i e KaMTH/IbI.

XKanme! 6eriimaeny OarbITTapbIH TajAay apKblUIbl Ka31ipri TaHAaFbl MOTIHIET TULAIK OeliM ey Kai
OarpITTa OOIMAChIH ©3€KTi. MOTiHHIH OeiiMaenyi TUAIK TYPFbIIaH 0apiblK T'YMaHUTAPIIBIK calajJapMeH
THIFBI3 OailnaHpicTa eKeHIr1 alKpIHAanapl. MoTiH — kypaeni KyObuibic. COHBIH HOTHXKECIHIE 3epTTey
OarpITTaphl Aa caH anyaH. MoTiHaepAl OeiliMaey TeK CTUIIBIIK, TPaMMaTHKAIIBIK, JISKCUKAIIBIK TYPFbIIaH
FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap jkKac epeKIlIeNirine Kapai a MaHbI3/Ibl €KeH/IIr aHBIKTaNAbl. by Makamnana
013 KOpKeM MOTIHJAETI aJamnTalusl MOCENeCIH KOPCETTIK, Keleci 3epTTeyiep/e FhUIBIMH MOTIHIACPIIH
Oeltimeny MaceneciH KapacTbipaMbl3. Cebel1 OyJ1 Macere JKoFapblaa KeNTIpUIreH aknaparTtap/isl Taugan
KeJie, KypJeli )KYMBICTap/IbIH OHIM/I1 HOTHXKec eKeH IIriH OaifkaliMbI3. MoTiH nereHimi3 — akmapat. Con
aKnapaTThl TYCIHYJI OHTAaWIaHIBIPY YIIIH MOTIHIAEpAl OediMaen Oepy kKayamKepLIUTIKTI Tajam eTefl.
XXI racbIp 611iIMMEH emieHOek. bonamakTsiH OYTiHTiA€H Tepi HYpJbl O0JIybIHA bIKIAN €TETIH, aJam3ar
KOFaMbIH aJifa amapaThlH KYIIPeTTI KYII TeK OuTIMre FaHa TOH ekeHiri anblk. Kait enmin 601ChH ocim-
OpKEH/IeY1, JaMybl, OpKCHHUETTI JyYHUE/IE ©31H/IIK OPBIH aTybl, OHBIH YJITTHIK OUTIM JKYHECIHIH JeHTeliHe,
naMmy OarbIThIHA TiKeNnel OalmaHbICThI OONATHIHBI aHBIK. Bi3iH 3epTTeyiMI3IiH MaKcaThl — aKMmapaTThl
KOJDKETIM/I, TYCIHIKTI opi maimansl ery. OcblfaH OaliaHbICTBl 013 Ka3aKk MOTIHAEpl HeriziHue
JTUHTBUCTUKAIIBIK a/IallTAI[USHBI 3epTTEYACMI3.
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